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prieksvArds 

Värdnica domäta videjo mäclbu iestäzu audzekniem, studentiem, skolotäjiem un visiem, kas tulko no latviesu 
valodas anglu valodä. 

Värdnicä uznemts ap 30 000 pamatvärdu. Värdnicas ceturto izdevumu ar aktuälu sabiedriski politisko leksiku, kä 
arl zinätnes un tehnikas terminiem papildinäjusi un jaunu geogräfisko nosaukumu sarakstu izveidojusi I. 
Birzvalka. Precizeti arl pamatvärdu izsträdäjumi. Värdnicä kä pamatvärdi visumä nav doti: 

a) latviesu lietvärdi, kas beidzas ar -sana, ja to tulkojums atvasinäms no attiecigä anglu verba, pievienojot tam 



sufiksu -ing (piem., piezvanisana); 

b) latviesu IpasTbas värdu un adverbu salldzinämäs pakäpes (piem., Isäks, visisäkais); 

c) retäk lietotie daritäju nosaukumi, kuru tulkojumi atvasinämi no attiecigä anglu verba infinitiva ar sufiksu -or 
vai -er (piem., ecetäjs); 

d) sieviesu dzimtes daritäju nosaukumi, ja to tulkojums ir täds pats kä värdnicä doto viriesu dzimtes daritäju 
nosaukumu tulkojums (piem., bibliotekäre); 

e) apstäkla värdi, ja to tulkojums veidojams no attieelgä anglu Ipasibas värda, pievienojot tam sufiksu -ly (piem., 
cakli). 

Tä kä värdnica domäta latviesu valodas pratejiem, latviesu pamatvärdu sinonimu skaits ir ierobezots. Tä, piem., 
nav doti pamatvärdi atkäsét, käsét, jo tie tulkojami täpat kä värdnicä ievietotie pamatvärdi atklepot, klepot. Bez 
tam värdnicä parasti nav doti tädi prefiksäli verbi, kuru tulkojums ir täds pats kä dotajiem bezprefiksa verbiem ar 
prievärdu vai arl atskiras tikai ar attiecigajam anglu verbam pievienojamo prepozlciju vai adverbu (piem., nosukt 
= sukt nost). 

Latviesu värdiem nav arl stilistisko apzimejumu. 

Atsevisku pielikumu veidä värdnicä doti: 

1) geogräfiskie nosaukumi, 

2) Isas zinas par anglu valodas värdu skiräm, 

3) anglu lietvärdi, kuriem daudzskaitla formas veido nereguläri, 

4) anglu Ipasibas värdu un apstäkla värdu nereguläro salldzinämo pakäpju saraksts, 

5) anglu darbibas värdu nereguläro pamatformu tabula, 

6) anglu patskanu, divskanu un lldzskanu lasisanas likumu pärskats. 7 
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vArdnIcäs uzbuve 
pamatvArdu sakArtojums 

Visi latviesu pamatvärdi sakärtoti alfabeta secibä. Homonimi apziméti ar maziem latinu burtiem a, b, c, piem.: 
balle® (sarlkojums)... balleb (mérvienlba) ... 

VÄRDU SAlSINÄSANA, PIENEMTAS ZIMES, IEKAVAS 

Ja pieméros attiecigais pamatvärds atkärtojas negrozltä veidä, to salsina, rakstot tikai säkuma burtu. 

Piem.: 

bankaa bank; Valsts b. (jälasa: Valsts banka) — tbe State Bank... 



Pamatvärda dala, kas ilustrativajos piemeros atkärtojas, ir atdallta ar paralelém (II). 

Värda dala, kas atrodas aiz tildes pievienojama pamatvärdam, ja tas 
nav sadallts ar ||, vai tai pamatvärda dalai, kas atrodas zimes || prieksä. 

Piem.: 

artözisklls: aka (jälasa: artöziskä aka) — artesian well 

Idiomätiskie izteicieni, kas neiederas nevienä no dotajäm nozimöm, ievietoti aiz romba zimes 

Pamattulkojumos un ilustrativajos piemeros sastopamie anglu värdi, kuru formas darinämas nekärtni, ir apziméti 
ar zvaigzniti (*). Zvaigznite nozime, ka so värdu formas ir dotas 3., 4. vai 5. pielikumä. Ja säda anglu värda 
forma kädä saliktenl, värdkopä vai teikumä nemainäs (piem., foot-note, from a child, man-hater, to try to 
understand), tad sis värds ar zvaigzniti nav apzimets. 

Apalajäs iekaväs doti skaidrojumi (kursivä) un tulkojumu varianti (stäviem burtiem). 

Piem.: 

cepure cap; (platmale) bat... 

Kvadrätiekaväs ievietoti fakultativie värdi vai värda dalas. 

Piem.: 

atmodinät to [ajwaken (lasäms: awaken vai waken)... buksuss box[-tree] (lasäms: box vai box-tree)... 
TULKOJUMI 

Värdu nozimes apzimétas ar aräbu cipariem. 

Tulkojumi, kas ir tuvi sinonimi, cits no cita atdaliti ar komatu. Ja nozimes atsMrIba starp tulkojumiem ir lieläka, 
tos skir semikols. 10 

SAlSINÄJUMI 

amer. — amerikänisms 

anat. — anatomija 

arbeol. — arheologija 

arbit. — arbitektura 

astr. — astronomija 

(attr.) — atributivi lietots värds 

av. — aviäcija 

bakt. — bakteriologija 

bäzti. — baznicas termins 

biol. — biologija 

bot. — botänika 

(d.) — direct object, tiesais papildinätäjs 

dsk. — daudzskaitlis dzelzc. — dzelzcela termins ek. — ekonomika el. — elektrotebnika ent. — entomologija 
etn. — etnogräfija farm. — farmakologija filoz. — filozofija fin. — finanses fiz. — fizika fiziol. — fiziologija 
folkl. — folklora glezn. — gleznieciba gram. — gramatika grämaiv. — grämatvedlba geogr. — geogräfija geod. 
— geodezija geol. — geologija 



humor. — humoristiski 


iht. — ihtiologija 

int. — interjekcija 

ip. V. — Ipasihas värds 

iron. — ironiski 

jur. —juridisks termins 

jurn. —jurniecTha 

kul. — kulinärija 

ki m. — kimija 

lauks. — lauksaimnieciha 

lietv. — lietvärds 

lit. — literatura 

mat. — matemätika 

med. — medicina 

meteorol. — meteorologija 

mil. — militärs termins 

min. — mineralogija 

mit. — mitologija 

muz. — muzika 

nieu. — nieväjosi 

novec. — novecojis värds 

omit. — ornitologija 

paleont. —paleontologija 

pärn. — pärnestä nozimé 

piem. — piemeram 

poet. — poetisks värds vai izteiciens 

pol. — politisks termins 

poligr. — poligräfijas termins 

(predic.) — predikativi lietots värds 

psih. — psihologijal 1 

rel. — religija 

sais. — salsinäjums 

sar. — sarunvalodä lietots värds vai 

izteiciens sk. — skaties skulpt. — skulptura smh. — somehody smth. — something sp. — sports teätr. — teätra 
termins tehn. — tehnika 


tekst. — tekstilrupniecihas termins 



telev. — televizija 

u. c. — un citi 

u. tml. — un tamlldzlgi 

vai. — valodnieciba 

vést. — vesture 

vet. — veterinärmedicina 

vienk. — vienkärsruna 

vulg. — vulgärs värds vai izteiciens 

zool. — zoologija 13 

A 

A 

abate abbess abatija abbey abats abbot 

abazurs lampshade, shade äbec||e 1. ABC-book; 2. (pamati) rudiments, ABC; säkt ar pärn. — to begin* from the 
very first, to begin* at the [very] beginning; <0" ~es patieslba — truism; Morzes a. — Morse code äbecnieks 
(skolens) first-form boy (or 

girl), abecedarian abéjädi both ways 

abejäds of both kinds, of either sort abeji both äbele apple-tree 

äbeldärzs apple-garden, orchard aberäcija fiz., astr. aberration abhäziete Abkhazian [woman*] abhäz||s 
Abkhazian; valoda — 

Abkhazian, the Abkhazian language abi both; mes a. — both of us; a. divi — both of them; viens no abiem — 
one of the two, either of them; neviens no abiem — neither of them; kurs no abiem? — which of the two?; més 

a. [divi] — the two of us, we two; abos gadljumos — in either case; abu dzimumu-of either sex; aplukosim 

jautäjumu no abäm pusem — let us look at the question both ways; <> skatities ar abäm aclm — to keep* one's 
eyes open, to look sharp; a. labi, bäz tik maisä — they make a pair abinieki zool. amphibians abiturients school 
leaver äbolains (zirgs) dapple-grey äboläjs clover field 

äbolins clover, trefoil; (Irijä) Shamrock; baltais ä. — white (Dutch) clover 

äbolkuka apple-tart; apple pastry äbol||s apple; serde — apple-core; ~a seklina — pip; <0> strida ä. — apple of 
discord; ä. nekrit tälu no äbeles — like father, like son 

abonements (avizes, zurnäla) subscription (to, for)-, (teätra) season-ticket; starpbiblioteku a. — interlib-rary loan 
system abonentll s (avizes, zurnäla, telefona) subscriber; (teätra vietas) bölder of a season-ticket; (bibliotekas) 
reader; ~u saraksts — 1) list of subscribers; 2) (telefona) directory abonet (avlzi, zurnälu) to subscribe 

(to, for), to take* in aborigens aboriginal (dsk. aborigines) aborts med. abortion, miscarriage abpus on both sides 
(of), on either side (of) 

abpusejlls 1. double-sided; a. plausu karsonis — double pneumonia; 2. bipartite, bilateral; «a vienosanäs — 
bipartite agreement abpusgriezigs double-edged abra kneading trough, dough-trough abräzija abrasion abrazivs 
abrasive, abradant abreviatura abbreviation abrkasis 1. (riks) scraper; 2. (maize) 

small loaf made of leavings abrociglls: ~ä grusana sp. — two hands Jerk; «-ä rausana sp. — two hands snatch; ~ä 
spiesana sp. — two hands press abscess med. abscess abscisa mat. absciss[e], abscissa* absints absinth 
absolutisms absolutism absolutlls ip. v. absolute; a. miers — complete rest; ~ä monarhija pol. — absolute 
monarchy; ~a nezinäsana — complete (sheer, utter) ignorance; ~ais vairäkums — absolute majority; ~ä dzirde — 



absolute ear, perfect pitch; ~a patiesiba filoz. — absolute trutb; ~ais cempions — absolute (overall) champion 
absolvents (skolas) school leaver; (universitätes) graduate (from the university)14 

absolvet — acgärns 

absolvet (skolu) to finish (school); (universitäti) to graduate (from the university)-, (kursus) to complete 
(courses) 

absorbcijlla absorption; spejas — power of absorption, absorptive faculty absorbet to absorb abstrahet to abstract 
abstrahéties to abstract oneself (from) abstrakcijlla abstraction; ~as speja — power of abstraction, abstractive 
faculty 

abstrakcionisms glezn. abstractionism abstrakcionists abstract artist abstraktils abstract; a. jedziens — abstract 
conception; ^as nozimes lietvärds gram. — abstract noun absurd||sa lietv. absurdity; nonsense; novest lldz ~am 

— to carry to the point of absurdity absurdsb ip. v. absurd; ridiculous acains (par maizi) porous; (par 
kartupeliem) eyed acälija azalea acetätskiedra acetate fibre acetätzlds acetate silk acetilens kim. acetylene acetons 
^m. acetone acidofils acidophile, acidophylous; a. 

piens — acidophylous milk acigs sharp-eyed, keen-eyed acimredzams obvious, evident acimredzot obviously, 
evidently acosana lauks, inoculation, budding aco||t lauks, to inoculate, to bud; ejamais nazis — budding knife; 
ejamais pumpurs — eye, bud acs 1. eye; acs äbols — eyeball; acs dobums — eye socket; acs leca — crystalline 
lens; acs nervs — optic nerve; acs plakstins — eyelid; acs zlllte — pupil of the eye; labas acis — keen sight; 
väjas acis — weak sight; acu ärsts — oculist; acu kllnika — eye-hospital; acu asarosana — running of the eyes; 
acu slimlba — eye-disease; ieplest acis — to open one's eyes wide; es ne aci neaizvéru visu pagäjuso nakti — I 
did not close my eyes last night; I did not get a wink of sleep last night; skatities (kädam) acis — to look (smb.) 
in the face; skatities bries- 

mäm acis — to look danger in the face; 2. (cilpina) eye; adatas a. — eye of a needle; 3. (adikla) stitch; nolaist aci 

— to drop a stitch; uzmest acis — to start the knitting; 4. (tikla) mesh; 5. (kärtis) pip; iegut acis (spelejot) — to 
get* points; 6. (kartupelim) bud, eye; 

es esmu vinam kä dadzis aci — I am a thorn in his flesh (side); ar neapbrunotu aci — with the naked eye; durties 
kädam acis — to strike* one's eye, to leap* to the eye; lekt kädam acis — to cheek smb.; neizlaist no aclm, 
paturet acis — to keep* an eye (on), not to lose* sight (of), to watch closely; nodurt acis — to drop (cast* down) 
one's eyes; nolasit no aclm — to anticipate; neredz ne aci durams — it is pitch-dark; prom no manäm aclm! — 
get out [of here]!, out of my sight!; sargät kä aci pieré — to cherish as the apple of one's eye; turét acis valä — to 
keep* one's eyes open; vinam acis krit ciet — be can hardly keep his eyes open; uzmest acis — to have* a look 
(at); mest ar aclm — to give* a wink; runät zem ceträm aclm — to have a confidential (private) talk; a. pret aci 

— eye for eye; bailem lielas acis — fear has a hundred eyes; acu apmänisanai — to distract attention; ne aci 
nepamirksMnot — without batting an eyelid; piemiegt acis uz ko — to turn a blind eye to smth. acteki vest. the 
Aztecs aculiecinieks eyewitness acumérlls eye for distance; labs a. — correct (faultless) eye; slikts a. — faulty 
eye; noteikt péc ~a — to estimate by sight acumirkllgs momentary, instantaneous acumirklllis moment, instant; 
~1I — instantly; vins var atnäkt kuru katru ~li — be may come [at] any moment 

acurauglls: sargät (glabät) kä — to guard like the apple of one's eye acuzobs eye-tooth*, canine acgärni 1. (uz 
kreiso pusi) inside out; (oträdi) the wrong way round; 2. (ko darit) in a wrong way acgärnlba (aplamiba) 
absurdity acgärn||s (aplams) absurd, preposter-15 

ada — advokats 

A 

ous; ~a rlclba — absurd (preposterous) action äda 1. (cilveka vai dzlvnieka) skin; (liela dzlvnieka) hide; (cuskas, 
no-mesia) slough; nomest ädu (par cuskäm) — to slough, to cast* the slough; gaisa ädas kräsa — fair (light) 
complexion; ädas slimlba — skin disease; ädas slimibu ärsts — dermatologist; 2. (jeläda) hide; (ar vilnu) fell; 



(apsträdäta) leather; miecét ädu — to tan; 3. (kazokäda) fur; izmircis lldz ädai — wet to the skin; vinam ir tikai 
kauli un äda — he is all skin and bone, he is a bag of bones; drebét par savu ädu — to be* afraid of getting into 
trouble; tikt cauri ar veselu ädu — to have* a narrow escape, to escape by (with) tbe skin of one's teetb; es 
negribétu but vina ädä — I should not like to be in bis skin (shoes); list vai no ädas laukä — to do* one's utmost, 
to lay* (put*) oneself out; sadot pa ädu — to give* a good* beating (biding); vilkt ädu pär aclm — to skin, to 
fleece; vinam ir kaut kas aiz ädas — be bas something up bis sleeve adadzo muz. adagio ädamäbols anat. Adam's 
apple adämadata knitting needle adämmasina knitting (stocking) macbine, knitter adaptäcija adaptation adapters 
tehn. adapter, pick-up adaptét to adapt 

adat||a needle; läpämä a. — darning needle; ^as acs — eye of a needle; ~as duriens — 1) (sujot) stitcb; 2) (durot) 
prick; ieliekamais — needle-book, needle-case; ievert diegu <v«ä — to thread a needle; sedét kä uz ~äm — to 
be* on pins and needles, to be on tenterhooks adatädaini zool. ecbinodermata adatains covered witb needles; 
prickly adatterapija med. acupuncture adatveida-, adatveidigs needle-sbaped adekväts adequate adenoldi 
adenoids adenoviruss adenovirus adbézija kim. adbesion adljums knitting adlklis knitting ädinieks hack, jade 

adlsana knitting 

adit to knit*; jaka — cardigan adltäja knitter adltava knitting workshop adjektiväcija, adjektivizäcija gram, ad- 

jectivization adjektivs gram, adjective adjutants mil. aide-de-camp (dsk. aides-de-camp); aide amer.\ vecäkais a. 

— adjutant ädminis tanner 

administräcija administration; (teatra, 

viesnlcas u. tml.) management administrativils administrative; 

kärtä — by administrative means; a. sods — penalty; ~ais aparäts — administrative staff; ~ais iedalljums — 
administrative division administratörs administratör; (teätra) manager 

administresana high-handed action (measures); kaila a. — management by decree administrét to administer 
admirälis admiral; flotes a. — Admiral 

of the Fleet admiralitäte the Admiralty adoptäcija adoption, affiliation adoptet to adopt, to affiliate adrenalins 
farm, adrenalin adresants sender 

adresäts addressee; ja a. nav zinäms ... — if undelivered ... adrellse address; ~su birojs — address bureau 

adreset to address, to direct (to)\ (preces) to consign; nepareizi a. — to misdirect adsorbcija adsorption adsorbet 
to adsorb adventists adventist adverbiallls gram, adverbial; lietots 

— used adverbially adverbs gram, adverb advokätlls lawyer; attorney amer.\ (tiesä) barrister; (zvérinäts) 
solicitor; aprunäties ar ~u — to take* counsefs advice; nodot lietu ~am — to put* the matter in a solicitor's 
(lawyer's) hands; pienemt ~u — to engage a counsel; strädät par ~u — to practise the law, to practise at the Bar; 
~u kolegija — College of Barristers, the Bar; klut par u — to be* called to the bar, to go* to 16 

advokatura — agentura 

the bar; atnemt ^a tiesibas — to disbar 

advokaturll a lawyers dsk.\ the Bar; nodarboties ar — to practice at the Bar adzäriete Adzhar [woman*] adzär||s 
Adzhar; valoda — Adzhar, 

the Adzhar language aeräcija aeration aerobsa lietv. aerobe aerobsb ip. v. aerobic aerodinamika aerodynamics 
aerodroms airfield, aerodrome; airdrome amer. 

aerofotografesana aerial photography 

aerofotouznemums aerial photo 

aerokamanas propeller-sleigh 



aeroklubs amateur flying club 
aerons air-sickness tablets dsk. 
aeropasts air-mail 
aeroseja aerosowing 
aerosols aerosol 
aerostats aerostat, balloon 
aerouznemums aerial pboto 
afektéts mincing, simpering 
afektlls fit of passion; stävokll — 

in a fit of passion afelijs astr. apbelion* afera shady transaction; swindle, fraud aferists swindler; spiv sar. 
afgäniete Afgan [woman*] afgä||nis Afghan; ~nu valoda — Afghan, the Afghan language afikss val. affix 

afislla poster, bill; (teätra) playbill; ~u stabs — advertisement (advertising, poster) pillar afiset to parade, to 

advertise aforisms aphorism aforistisks aphoristicfal] afrikäniete African [woman*] afrikä||nis African; ~nu- 

African agaragars, agars agar-agar agave agave 

aglomeräcija agglomeration aglomeräts agglomerate aglutinäcija med., val. agglutination agnosticisms filoz. 
agnosticism agonijlla agony of death, death-pangs, throes of death; but ~ä — to be* in agony 

agräk 1. earlier, sooner; 2. (pirms kä, käda) before; es atnäcu a. nekä vins — I was here before him; 

3. (senäk) before, formerly, previously; in former days, in the past; mes jau a. par to runäjäm — we have already 
spöken of it; täpat kä a. — as before; es a. daudz slepoju — I used to ski a great deal before 

agräk||ais former, previous; a. (mirusais) Ipasnieks — the late owner; ~os laikos — in former times, in times past, 
in day gone by agrärpolitika agrarian policy agrärreforma agrarian (land) reform agrär||s agrarian; ~ais jautäjums 


agrarian question agrärvalsts agricultural State agregäts unit, assembly; razas noväksanas a. — harvestirtg unit; 
sejas a. — sowing unit agregätstävoklis fiz. State of aggregation agresija aggression agresivitäte aggressiveness 
agresivs aggressive agresors aggressor 

agri early; a. vai vélu — sooner 

or later, some day or other agrikultura agriculture agrinlls 1. early; 2. early, early-ripening; ~ie äboli — early 
(summer) äpples; «-ie kartupeli — early potatoes agrobiologija agrobiology agrokimija agricultural chemistry 
agronomija agronomy, agricultural Science 

agronomisks agronomic, agricultural agronoms agronomist, agriculturist agrotehnika agrotechnics, scientific 

farming agrotehniMs crop specialist agrotehnisks agrotechnical agr||s early; ~ie viduslaiki — early Middle Ages; 
-^ie därzeni — early vegetables; no ~as bernibas — since early childhood; vél par ~u — it is not yet time (for), it 
is too early yet 

agrumlls early hour; rita ~ä — in the early morning; tädä — at such an ungodly hour agents agent; 
representative; sagädes 

a. — supply agent agentura 1. agency; telegräfa a. — telegraph agency; 2. agents dsk.-, se-17' 
agitäcija — aizaugt 
A 

cret service; ienaidnieka a. — hostile agents 



agitacija agitation, propaganda; pirmsvelesanu a. — election campaign agitators propagandist; (velesanas — 

ari) canvasser agitbrigäde propaganda team; (velesanas — ari) team of canvassers, electioneering brigade agitet 1 
.(par; pret) to campaign (for); to agitate (for; against), to keep* up propaganda (for; against), to carry on 
propaganda (for; against)-, 

2. (pärliecinät) to urge; to persuade agitkolektivs team of propagandists agitmasu- mass-propaganda (attr.)\ a. 

darbs — propaganda work among tbe masses agitpunkts propaganda centre; (velesanas — ari) election campaign 
centre abäts agate 

abromatisks achromatic ai! ab!, ob! 

aicinäjumlls 1. call; appeal; (izsaukums) summons; (lozungs) slogan; (uz sacensTbu, cinu) challenge; atsaukties 
uz u — to respond to an appeal; 2. (ielugums) invitation; 

3. (tieksme) vocation, calling aicinät 1. to call; to appeal (to); (oficiäli) to summon; (uz tiesu) to summon[s], to 
subpoena; 2. (ielugt) to invite, to ask 

aidiniek||s pacer, ambler; gaita — 

pace, amble aijät to lull [to sleep]; (supot) to rock ail||e 1. arbit. opening, aperture; 2. (rubrika) column; sai — e 

— under tbis heading aina 1. sigbt; bédiga a. — pitiful 

sigbt; 2. tea.tr. scene ainavlla 1. landscape, scenery; 2. glezn. landscape; juras a. — sea-scape, sea-piece; ~u 
gleznieciba — landscape painting ainavists landscape painter airene bot. rye-grass airesan||a rowing, row; «-as 
sacikstes — rowing matcb; akademiska a. — boat-racing airétto row; to pull; to scull airetaja rower, 
oarswoman* airetäjs rower, oarsman* airéties 1. (ar airiem) to row; to pull; 

to scull; to paddle; 2. (peldot) to strike* out with one's arms airjlis oar, scull; ~u laiva — row- 

boat, rowing-boat airkäji zool. fin-footed airsols bench (seat) for rowers; tbwart aisbergs iceberg 

ait||a sbeep*; (mätite) ewe; ~as gala — mutton; ~as vilna — fleece; ^as piens — ewe's milk; cirpsana — sbeep- 
sbearing; ganibas — 

sbeep-range, sheep-run; gans — sbepberd; ~u suns — collie, sheepdog 

aitäd||a sheepskin; — as kazoks — 

sbeepskin coat aitkoplba sbeep-breeding, sbeep-farming 

aitkopis sbeep-breeder, sbeep-farmer aiz 1. (norädot vietu) bebind; (päri, oträ puse) over, beyond, across; a. upes 

— across (over, beyond, on tbe other side of) tbe river; a. Värtiem — outside (on tbe otber side of) tbe gate; a. 
stura — round tbe corner; nogriezties a. stura — to turn round tbe corner; turet a. atslegas — to keep* under lock 
and key; panemt a. rokas — to take* by tbe hand; 2. (norädot secTbu) after; viens a. otra — one after another, one 
after tbe other; 3. (norädot celoni) out of, for, with, through, due to; a. vecuma — due to one's age, on account of 
one's age; a. bailem — for (out of) fear; tricet a. aukstuma — to shiver with cold; vina nevaréja parunät a. 
uztraukuma — she could not speak for (with) excitement; a. mulkibas — through folly; a. piesardzibas — as a 
precaution aiza gorge, gully, ravine aizairet 1. (projäm) to row away (from)-, 2. (lldz kädai vietai) to row (as far 
as) aizäkét to fasten with a book, to book up 

aizalvot to tin; to coat with tin aizart to plough up 

aizaudzét to let* (allow to) overgrow aizaugllt to overgrow*, to become* overgrown; taka ~usi ar zäli — tbe path 
is overgrown with grass; pukes ~usas ar nezälém — flowers are choked up with weeds 

2 — 146218 

aizaujot — aizdabut 

aizaulot 1. (projäm) to go* off at a gallop, to gallop off (away); 2. (lidz kädai vietai) to gallop (as far as) aizauss-: 



a. dziedzeris anat. — parotid gland 
aizbaidit to frighten (scare) away; 

(putnus — ari) to shoo away aizbakstit to stop [up] aizbarikadöt (ielu) to barricade; (izeju 

vai ieeju) to block up aizbarikadöties to barricade oneself aizbäznis 1. (korkis) cork; (stikla) stopper; 2. (tapa, 
pulkis) plug; (mucai) bung 

aizbäzt 1. (aiz kä) to push bebind; (paslept) to hide* behind; 2. (pudeli) to cork up; (caurumu) to stop [up]; (ar 
tapu) to plug; (mucai caurumu) to bung 

aizbégsana running away, escape, flight; (ar miläko, pie miläkä) elopement 

aizbégt to run* away; to flee*; to decamp; (ar miläko, pie miläkä) to elope aizbért to fill up aizbérums filling up 
aizbidit 1. (projäm) to push away; (sänis) to push (move) aside; to shove out of the way; 2. (ciet) to shut*; a. 
durvim prieksä aizsaujamo — to bolt the door; a. atvilktni — to close the drawer, to push the drawer aizbidnis 
bolt, fastener; (kräsnij) slide, 

damper aizbiedét sk. aizbaidit aizbildinäjums (atvainosanäs) excuse; apology; (iegansts) pretext; plea; labs a. — 
good* (valid) excuse; slikts a. — lame excuse aizbildinäsanäs (atvainosanäs) excuse; 

apology; (iegansts) pretext; plea aizbildinät to excuse; to nevar a. — 

there is no excuse for it aizbildin l|aties (ar ieganstu) to make* excuse, to plead; a. ar nezinäsanu — to plead 
ignorance; ~oties ar ... — under the pretext of...; ~oties, ka ... — on the plea that... aizbildniblla jur. guardianship, 
wardship; tutelage; (mantai) trusteeship; nodot käda ~ä — to put* (smb.) under guardianship, to place (smb.) 
under the care of a guardian (trustee); but käda ~ä — to be* under 

the guardianship of smb., to be* under the care of a guardian; atbrivoties no .v,as — to become* one's own 
master aizbildnieclb||a patronage, protection; oemt kädu savä — to take* smb. under one's protection (wing) 
aizbildnis jur. guardian; (mantai) trustee 

aizbilst: a. värdu käda labä — to put* in a [good*] word for smt>., to drop a kind (good) word for smb. 
aizbilstamais jur. ward, minor aizbirt 1. (par bedri, grävi) to get* filled up, to cave in; 2. (aiz kä) to trickle down 
aizbraucejs person who leaves (departs, goes away), departing person aizbrauksan||a departure; ~as laiks — time 
of departure; «*as signäls — signal of departure, starting signal aizbraukt to leave* (uz — for), to go* away; to 
depart; (ar zirgu) to drive* off (away); (ar kugi) to sail off (away), to leave* by boat; (ar automaslnu) to drive* 
off; (ar velosipédu) to cycle off (away), to start (go* off) on a cycle; (ar vilcienu) to go* by train; a. uz Isu laiku 
— to leave* for a short while, to leave* for a few days; a. no sejienes — to leave* here; vins aizbrauca no 
Leningradas uz Maskavu — be left Leningrad for Moscow aizbräzties 1. (projäm) to rush off (away); to whirl 
away; 2. (garäm) to rush past (by), to sweep* by (past) 

aizbultét to bolt, to fasten with a bolt aizcelt (uz citu vietu) to remove; to transfer; (prieksä) to block up (with)-, 
(nocelt) to put* (set*) aside, to put* out of the way aizcelot to go* off on a journey (trip) aizcietejumlls med. 
constipation; radit ow u — to constipate, to cause constipation aizcietet med. to constipate aizcirst 1. (robu) to 
notch, to make* an incision (on); 2. (durvis) to slam [to] 

aizcirsties (par durvim) to slam [to], 

to close with a bang aizcäpot (projäm) to toddle along aizdabut (uz kaut kurieni) to get* (smb. or smth.) 
somewherel9 

aizdambejums — aizgutnem 
A 

aizdambejums 1. (dambis) dike, dam; 2. (aizsprosiojums) obstruction; block; ledus a. — ice-blocking aizdambét 
1. (ar dambi) to dike, to dam [up]; (diki) to pond; 2. (aizsprostot) to obstruct; to block [up] aizdare fastener; frog 



aizdarit 1. (aizvert) to close, to shut*; 2. (edienu ar pavalgu) to add fats (or butter, milk, etc.) (to), to make* 
richer; a. zupu ar pienu — to add milk to the soup aizdars fats; fat (or butter, milk, etc.) 

added to food aizdedze tehn. ignition aizdedzinät (lampu, sveci) to light*; (ugunskuru) to kindle; 
(nodedzinäsanas nolukä) to set* on fire, to set* fire (to) aizdegsanäs kindling aizdegt to light*; a. serkocinu — to 
strike* a match; a. elektribu — to turn (switch) on the light aizdellgties to catch* (take*) fire; (uzliesmot) to 
blaze up; mezs ~dzies — the forest is on fire aizdegune anat. nasopharynx aizdevéjs lender; creditor aizdevum||s 
loan, advance-money; neatmaksäjams a. — gratuitous loan; ilgtermina a. — long-term loan; Istermina a. — 
short-term loan; pieskirt kädam ~u — to give* (grant) a loan to smb. aizdiegt3 (aizsut) to stitch, to baste 
aizdiegtl3 (aizskriet) to make* off, to 

bolt, to take* to one's heels aizdom||as suspicion; turét ~äs — to suspect; radit ~as — to arouse suspicion 
aizdomäties to be* lost in thoughts (reverie) 

aizdomlba suspiciousness, suspicion aizdomiglls 1. (kas rada aizdomas) suspicious; (apsaubäms) dubious; 
izskata — suspicious-looking; 2. (kas neuzticas) distrustful, suspicious 

aizdot 1. to lend*; to advance; 2.: a. dusmas — to rouse (smb.'s) anger, to make* angry aizdräzties 1. (projäm) to 
rush off (away),_to dash off, to whirl away; 2. (garäm) to rush past (by); to sweep* past (by) 

aizdrivét to stop up, to caulk aizdurvlle place behind the door; ~e — 

behind the door aizduslla shortness of breath; mocities ar — to be* short-winded aizdz||Ita (projäm) to drive* 
(send*) away; vejs ~ina mäkonus — the wind drove (blew) the clouds away aizdzltb (par bruci) to heal, to skin 
over 

aizels||ties to be* out of breath, to pant; ~ies — out of breath, breathlessly 

aizenojums dark patch 

aizenot 1. to [overjshade; 2. pärn. to 

eclipse, to outshine* aizgädät to deliver 

aizgädiblla care; hut käda .%.ä — to 

be* in smb.'s charge aizgadniba jur. trusteeship; guardianship 
aizgädnis jur. trustee; guardian aizgainät to drive* away (off); (do¬ 
mas — ari) to fight* back aizgäjéjs 1. leaver; 2. (mirusais) deceased, defunct aizgalds (cuku) sty; (aitu) fold, pen 
aizgräbjoss (aizraujoss) thrilling, fascinating 

aizgräbt (aizraut) to thrill, to fascinate 
aizgräbtiba rapture, ecstasy aizgrieznis tap 
aizgriezt® (viegli iegriezt) to cut* 

slightly; to notch aizgrieztl3 1. (aizskruvet) to screw up; a. kränu — to turn off the tap; 2.: a. seju — to avert 
one's face aizgriez||ties 1. (noversties) to turn away (from), to turn one's back (on); 2. (novirzlties) to turn off 
(aside); cels ~äs pa kreisi — the road turned (branched) off to the left 

aizgrust 1. (projäm) to push off (away); 2. (atvilktni) to push back, to slide 

aizgrut to get* filled up, to cave in aizgruvums filling (blocking) up, caving in 

aizguleties to oversleep* [oneself] aizgut (pärnemt) to borrow, to adopt; 

-wi värdi — loan-words aizgutnem (aizrautlgi) eagerly; dzert a. — to gulp; est a. — to gobble; 
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aizguvums — aizkersanäs 

strädät a. — to work by fits and starts 

aizguvums borrowing; (värds) loanword 

aiziesana 1. going away, leaving, departure; 2. (no darba, pensijä) retirement, resignation aizlliet 1. (projäm) to 
go* away, to leave*, to depart; vins «-gäja uz darbu — be bas left for work; a. aiz stura — to turn tbe corner; 2. 
(lidz kädai vietai) to go* (as far as, up to)\ si taka ~iet lldz upei — tbis path leads to tbe river; 3. (kaut kur) to 
go*; (pec kä) to go* and fetcb; a. pec maizes — to fetch some bread; 4. (par laiku) to pass, to elapse, to glide by; 
laiks ~iet ätri — time passes quickly; 5. (no darba, pensijä) to retire, to resign; ^ a. par tälu — to pass (exceed) 
all limits, to go* too far*; a. bojä — to perisb; to go* to rack and ruin; a. vejä — to be* tbrown to tbe winds 

aizjät to ride* away (off) 

aizjonot to whirl away; (zirgä) to go* 

off at a gallop, to gallop away aizjugs 1. (zirglietas) barness, gear; 

2. (zirgs un rati) team aizjugt to put* (set*) borses to, to 

barness; (versus) to yoke aizjuras- oversea; a. zemes — oversea lands 

aizkabinät to book (catch*, bitch) on aizkaitinät to irritate, to annoy aizkalne region beyond tbe bilis aizkapa-: a. 
balsi — in a sepulcbral 

voice aizkars curtain 

aizkärt (ar dränu) to veil; to cover; (ar aizkaru) to curtain (screen) off; a. logu — to curtain a window aizkauts 
balf-slaugbtered, balf-knifed aizkavesanäs delay, being late aizkavllet 1. to detain; to delay; vinu ~eja — be was 
delayed; es jus ilgi neaizkavesu — I won't keep you long; 2. (paleninät) to retard, to slow down aizkaveties to 
be* delayed, to be kept; 

(tisuprät) to linger aizkläjs screen, curtain aizklät to veil, to cover; ~a balsosana — ballot, secret voting 
aizklibot to bobble along, to limp away 
aizkliegt: a. ausis — to deafen [witb 

one's sbouting] aizkii||st 1. to stray, to wander off; 2. pärn. to be* carried away; do-mas ~da pagätne — tbougbts 
went back to tbe past aizklut to get* (to), to reacb, to arrive aizkniedejums riveting aizkniedet to rivet 

aizkomandét to dispatcb; to send* on a mission; (mil. — ari) to detail (for special duty) aizkorket to stopper up; 
to Cork aizkrampet to fasten witb a catch aizkräsn||e place behind tbe stove; tupét — to crouch by tbe fire-side 

aizkraut to block up; to barricade; to clutter up 

aizkri||st 1. (aiz kä) to fall* behind, to slip behind; 2. (par durvim, väku) to slam [to], to shut*, to close; 

man ausis —tusas — my ears are stuffed aizkrustot (celu) to block, to bar aizkulenot to go* head-over-heels 
aizkuliilses teätr. wings, side-scenes; ~es — behind tbe scenes; -v.su sarunas — clandestine negotiations 
aizkulties (lidz kädai vietai) to reacb, 

to get* (as far as, up to) aizkunga-: a. dziedzeris anat. — pancreas 

aizkupinät: a. cigareti — to light* a cigarette 

aizkur||s kindlings dsk.\ —am — for kindling 

aizkurt (kräsni) to make* (kindle) fire 

aizkust to lose* one's breath, to get* tired 

aizkustinäjums emotion aizkustinät to touch, to move; to affect; a. lidz asaräm — to move to tears 



aizkustinoss touching, moving; affecting 

aizkvepis sooty, smutty; smoke-grimed aizkvépt to soot, to smut aizkepöt, aizkepinät to clog; to stop up 
aizkept to get* mucky (soiled); (par 

cauruli) to get* clogged aizkersanäs (aizkavesanäs) hitch, delay21 
aizkert — aizmirstlba 
A 

aizkert (pieskarties) to touch; (viegli) 

to brush (against) aizkllerties 1. (aiz kä) to catch* (in, on); (iekerties) to get* stuck; (kaklä) to stick* (in one's 
throat)-, käja vinam ~eräs aiz stieples — his foot* caught in the wire; 2. (aizkaveties) to be* delayed; to get* 
stuck aizkllet to wedge, to drive* in a wedge aizMtét sk. aiztepet aizlaidnis (dumvada) slide, damper aizlaist 1. 
(palaist valä) to let* go (off); 2. (pamest novärtä) to neglect, to let* smth. slide; 3. (govi) to cease milking; 4.: a. 
zinu — to send* word aizlaisties 1. to fly* away; 2. (aizmukt) to clear (make*) off, to bolt aizlakot to seal [up] 
aizläplt to patch up; (zekes) to darn aizlauzt to crack 

aizlavlties to sneak (slip) away aizlékt 1. (projäm) to leap* (jump) away (off); 2. (lidz kädai vietai) to jump (as 
far as)-, 3. (aiz kä) to leap* behind aizlidollt to fly away (off); putni jau ~jusi — the birds have already left; 
lidmasina ~s rit — the plane leaves tomorrow; papiri ~ja no galda — the papers fluttered off the table aizliegt to 
prohibit, to forbid*, to ban; to suppress; a. udenraza bumbu — to ban the hydrogen bomb; ieeja — a! — no 
admittance!; sméket ~s! — no smoking! aizliegums prohibition; interdiction; ban; a. atcelts — the ban has been 
raised (lifted); atomierocu un udenraza ierocu a. — prohibition of atomic and hy drogen weapons aizliet 1. (aiz 
kä) to pour, to spill*: a. aiz apkakles — to pour down the collar; 2. to coat (with); a. ar asfaltu — to asphalt 
aizlikt (aiz kä) to put* behind; a. kädam käju prieksä (ari pärn.) — to trip smb. up; a. labu värdu — to put* in a 
[good*] word (for) aizllkumot (par upi, celu) to wind* 

away, to meander aizllmét to glue (stick*, paste) up; (aploksni) to seal up; a. logu — to stop up the chinks of a 
window; to seal the window frames 

aizlipinät (aploksni) to seal up aiziipt to stick* together aizllst 1. (projäm) to creep* away, to crawl off; 2. (aiz 
kä) to creep* behind), to crawl behind aizllllt 1. (aiz kä) to trickle down; 2.: siens ~ija — the hay was spoilt by 
rain 

aizloclties 1. sk. aizllkumot; 2. (par cusku) to wriggle off; to crawl away aizlodejums soldering aizlodet to solder 
aizlugt (par kädu) to pray (for) aizlugums bazn. funeral service; (par 
mirusiem) the last offices dsk. aizluzt 1. to crack; 2. (par balsi) to break* 
aizmaldities to go* astray, to lose* 

one's way, to get* lost aizmänit to entice, to lure [away] aizmanities to slip (sneak) away aizmärsa absent-minded 
person aizmärsiba forgetfulness, absent-mindedness 

aizmärsigs forgetful, absent-minded aizmasket, aizmaskot 1. to mask, to 

disguise; 2. mil. to camouflage aizmest 1. (projäm) to throw* (cast*) away; 2. (aiz kä) to throw* behind, to 
fling* behind; 3. (lidz kädai vietai) to throw* (as far as), to fling* (as far as); 4. (aizbert) to fill up; 5.: a. mezglu 
— to tie a knot, to knot 

aizmellsties 1. (aizkerties) to catch* (on); 2.: (par augli) to set*; kokam ~tusies pumpuri — the tree shows buds, 
the tree has put forth buds 

aizmetnis bot. sprout, bud 

aizmézt to sweep* away 



aizmidzinät 1. to lull to sleep; 2. (ar 

narkozi) to put* to sleep aizmiegt: a. acis — to screw up one's eyes 
aizmiglot to cloud, to fog; (padarit 

nespodru) to dim aizmigloties to grow* misty (dim) aizmillgt to fall* asleep, to go* to . sleep; vins ir ciesi ~dzis 

— he is fast asleep; a. uz muzu — to pass away aizmirst to forget*; — forgotten aizmirstTb||a oblivion; nodot ~ai 

— to bury in oblivion, to consign to22 

aizmirsties — aizrapot 

oblivion; nogrimt — to fall* (sink*, lapse) into oblivion aizmirsties to forget* oneself; man tas ~ies — it bas 
slipped (escaped) my memory, I bave forgotten [about] it 

aizmugur||e 1.: sedét ~e — to sit* at tbe back; 2. mil. rear; ~es zona — communication zone; noklut ienaidnieka 

— to penetrate into tbe enemyf s] rear; 3. sp. off side; vinam laba a. — be bas backing aizmugurisk||s: a. 
spriedums jur. —judg[e]ment by default; notiesät — to sentence by default aizmukt to clear (make*) off, to bolt 
aizmuret to wall (brick) up (in) aiznaglot to nail up aiznäkamllais, aiznäkosllais: ~ä dienä — tbe next day but 
one, tbe day after tbe next; ~ä nedelä — tbe week after tbe next aiznest to carry (take*) away; a. vestuli (kam) — 
to take* a letter (to) aizneméjs borrower 

aiznllemt to occupy, to take* up; (kädam vietu) to secure; a. daudz vietas — to occupy (take* up) mucb* room; 
sis darbs ~em visu manu laiku — tbe work takes up all my time 

aiznemties to borrow aiznemtlls 1. engaged, occupied, taken; visas sedvietas jau bija ~as — all seats were 
already occupied (taken); 2. (nodarbinäts) busy, engaged; esmu loti a. — I am very busy; telefons ir a. — tbe line 
is engaged aiznemumlls loan; valsts a. — State loan; iekséjais a. — internal loan; izlaist ~u — to issue (raise, 
make*, put* out) a loan; dzest — to cancel (liquidate) a loan aizokeäna- overseafs]; transoceanic; a. 

valstis — oversea countries aizpagäjusllais: —ä nedéla — tbe week before last; ^ais gads — tbe year before last 
aizpampllt to swell*; ~usas acis — 

swollen eyes aizpärdosana ek. conditional (provisional) sale, forward contract aizpärdot ek. to sell* in advance, 
to conclude a forward contract (on), to conclude a preliminary bargain (on) 

aizparit tbe day after tomorrow aizpeldét 1. (projäm) to swim* away (off); (par kugi) to sail away; (par 
prieksmetu) to drift (float) away? 2. (lldz kädai vietai) to swim* (as far as, up to); (par kugi) to sail (as. far as, up 
to); (par prieksmetu) to float (as far as, up to), to drift (as far as, up to) aizperét to begin* to batcb; ~a ola — 

addled egg aizpern two years ago, tbe year before last 

aizpérnllais two-year-old; a. gads — tbe year before last; ~ä raza — two-year-old barvest aizpildit to fill [up]; a. 
robus pärn. — 

to fill gaps aizpilét to trickle down aizpipet to ligbt* a pipe (or cigarette) aizpllvurot 1. (seju) to veil, to draw* a 
veil (over); 2. pärn. (apslept) to veil, to disguise aizplombet 1. (zobu) to stop, to fill; 

2. (piem., durvis) to seal aizpludinät (kokus) to float; to raft aizpludinät (udeni) to drain off aizplust to flow 
away, to escape aizpläpäties to bave* a long cbat aizpogät to button (do*) up aizpogäties to button oneself up 
aizpust to blow* away aizputinät to cover up; cels ~s ar sniegu — tbe road is blocked with snow 

aizrädljumlls 1. (piezime) remark; observation; comment; 2. (räjiens) reproof; reproacb, reprimand, izteikt ~u 
kädam — to repro ve smb.; vins necies nekädus ~us — be can't stand a word of criticism aizrädit 1. (izteikt 
piezimi) to remark; to observe; (verst uzmanibu) to point out; a. uz kludäm — to point out tbe sbortcomings (or 
mistakes); 2. (izteikt räjienu) to reprove; to reproacb, to reprimand aizraidit to send* off, to turn away; a. uz 
vinpasauli — to do* away witb (smb.) aizrakstit to write* (to); to drop a line 

aizrakt 1. (lldz kädai vietai) to dig* 



down (to); 2. (ciet) to fill in aizrapot 1. (projam) to crawl (creep*) away; (garam) to crawl (creep*)23 
aizrapties — aizsargmuita 
A 

past; 2. (aiz kä) to crawl behind, to creep* behind; 3. (lidz kädai vietai) to crawl (as far as), to creep* (as far as) 
aizrapties sk. aizrapot aizrasot (par logu) to cloud over, to 

mist over aizraujoss absorbing, tbrilling aizrausanäs passion (for smtb., smb.); (sajusma) entbusiasm (for)-, 
(iemllesanäs) infatuation (witb) aizraut 1. to tear* (drag) along (away); 2. pärn. to carry away; to fascinate, to 
captivate; 3. (ciet) to pull to; a. rävejslédzeju — to fasten witb a zipper aizrautlba entbusiasm, zest aizrauties 1. to 
be carried (swept) away (by smtb.)-, (iemlleties) to be* (become*) infatuated (witb)-, a. ar sabu — to be* keen 
on cbess; 2.: vinam aizräväs elpa — it took bis breatb away aizrautigs easily carried away, entbusiastic 

aizrestot to bar; ~s logs — barred window 

aizrlbet to rattle (rumble) away (by), 

to pass rumbling aizriksot 1. (projäm) to trot away (off); (garäm) to trot past; 2. (lidz kädai vietai) to trot (as far 
as, up to) 

aizripinät 1. (projäm) to roll away; 2. (lidz kädai vietai) to roll (as far as), to make* roll (up to)-, 3. (aiz kä) to roll 
bebind aizripot 1. (projäm) to roll away; 

2. (lidz kädai vietai) to roll (as far as, up to) 

aizritet 1. to roll away; 2. (par laiku) to elapse, to pass [by]; (atri) to fly* [by] 
aizrities to choke, to swallow the 

wrong way aizritinät sk. aizripinät aizrobezu- foreign; a. literatura — foreign literature; a. viesi — visitors from 
abroad aizrunllät 1. to out-talk; neviens vinu nevareja a. — nobody could out-talk him; 2. (par kädu) to put* in a 
Word (for), to intercede (on behalf of); 

3. (nodrosinät) to secure, to reserve; 

vins so grämatu ~äja sev — be reserved this book for himself aizrunäties (päräk ilgi runät) to talk too long, to 
let* one's tongue run away witb one aizsainis bundle aizsäkt to begin*, to start aizsaldét to let* freeze, to freeze* 
aizsalsana freezing 

aizsalilt to freeze* over (up); upe ir ~usi — the river is frozen up, the river is covered witb ice aizsapnoties to 
be* lost in dreams 

(reverie), to day-dream* aizsardzlb||a 1. protection; guarding; darba a. — labour protection; mätes un bérna a. — 
maternity and child* protection; Vesellbas ~as ministrija — Ministry of Health; meklet ~u — to seek* 
protection; nemt kädu savä — to take* smb. under one's protection; 2. mil. defence; pretgaisa a. — anti-aircraft 
defence; civilä pretgaisa a. — air-raid precautions; aktivä a. — active (aggressive) defence; prettanku a. — anti- 
tank defence; ~as spejas — defensive capacity; ~as taktika — defence tactics aizsargapvalks protective shell 
aizsargäsana protection; defence; guarding 

aizsargäsanäs self-protection, self-defence; (aktiva) resistance aizsargät to protect; to defend; to guard 
aizsargäties to protect (defend) oneself 

aizsargäts protected; a. pret uzbrukumu — safe from attacks; a. pret veju — sheltered (screened) from (against) 
the wind aizsargbrilles protective goggles; (pret sniega mirdzumu) snow-goggles; (pret sauli) sun-goggles 
aizsargcepure crash-helmet aizsargdambis protecting dike; dam aizsargierice safety device aizsargjosla 1. mil. 
defence zone; 

2.: mezu a. — forest shelter helt aizsargkräsa 1. biol. protective colouring; 2. (haki kräsa) khaki aizsarglldzeklis 



preventive measure aizsargmaska protective mask aizsargmuita ek. protective duty24 
aizsargpote — aizsprosts 

aizsargpote prophylactic vaccine; preventive inoculation aizsargreakcija protective reaction aizsargterps 
protective suit aizsargs 1. tehn. safety device; 2. sp. back 

aizsargstikls wind-screen aizsargvalnis bulwark; rampart aizsarmot to get* covered with boarfrost 

aizsaullkt 1. (projäm) to call away; 2. (lidzi) to invite; vins ~ca mani sev lldzi — be invited me to go with him, 
be took me with him aizseglls 1. cover, screen; dumu a. — smoke-screen; uguns a. — fire-curtain; 2. cover, 
protection; tanku — under the cover of tanks aizsegt to cover up; to shield, to screen 

aizsegties to cover oneself up aizseréjums (caurule) choking (clogging) up 

aizser||ét 1. to get* choked [up] (with), to get* clogged [up] (with)-, to become* obstructed; 2. (par upi) to silt 
[up], to get* choked [up] with sand aizsiet to tie up; to do* up; a. mezglu — to make* (tie) a knot; a. acis — to 
blindfold; a. prieksautu — to tie round an apron aizsist 1. (ar déliem) to board up; (ar nagläm) to nail up (down); 
2. (aizcirst, piem., durvis) to slam aizskalot to wash away; vilnu ~s — carried (washed) off (away) by the waves 

aizskan||ét to ring*, to sound; dziesma tälu 's.eja — the song carried far* aizskarsana 1. (pieskarsanäs) touching; 
2. (apvainosana) offence; insult, injury aizskart 1. (pieskarties) to touch; 2. (apvainot) to offend; (dzili) to insult; 
a. värlgä vietä — to sting* to the quick aizskriet 1. (projäm) to run* away, to make* off; (garäm) to run* (hurry) 
past; 2. (lldz kädai vietai) to run* (as far as, up to) aizskruvet to screw (tighten) up aizslaucit to sweep* away; to 
whisk 

off (away) aizslegs 1. mil. (sautenes) bolt; (lozmeteja, lielgabala) breech-block; 2. (fotoaparäta) shutter 

aizslegt to lock [up] 

aizslept to hide* (conceal) behind 

aizslepties to hide* (conceal) behind 

aizslidét to slip (glide) off (away) 

aizslietnis screen 

aizsmacis hoarse 

aizsmakt to grow* (become*) hoarse aizsmakums hoarseness aizsmekét to light* a cigarette (or pipe) 
aizsméret sk. aizziest 
aizsnausties to drop off to sleep; to 

fall* into a slumber, to doze off aizsniedzams within reach; attainable aizsniegt to reach; to get* (at); to attain 

aizsnillgt to get* blocked (covered) with snow, to be* snowed in (under); cels ~dzis — the road is snowed up 
aizsolot 1. (projäm) to walk away (off); (garäm) to walk past (by); a. pa celu — to follow the road; 2. (lldz kädai 
vietai) to walk (as far as, up to) 

aizspert to kick away (off) aizspiednis clamp; clip aizspiest to stop; a. ausis — to stop one's ears; a. muti ar roku 
— to put* one's hand over one's mouth aizsprädzét to buckle, to clasp, to fasten with a clasp (buckle) 
aizspraukties 1. (garäm) to press (push, squeeze) [oneself] past; 2. (lldz kädai vietai) to squeeze one's way (up to) 
aizspraust 1. (saspraust) to pin, to fasten; 2. (aiz kä) to stick* (thrust*) behind 

aizspriedumains prejudiced aizspriedumlls prejudice; bez ~iem — unprejudiced, unbias[s]ed; iestidzis ~os — 
steeped in prejudice aizspriellsties to stick* [fast]; «C* värdi ~däs vinai riklé — the words stuck in her throat 
aizsprosto jums 1. barrage; block; obstruction; 2. med. obstruction; venu a. — venous thrombosis 
aizsprostosanäs clogging; corking; plugging 



aizsprostot to bar; to block [up]; a. 

celu — to bar the way aizsprostoties (par cauruli) to clog up aizsprostlls 1. (dambis) dam; (upé —25 
aizsprukt — aiztrenkt 
A 

arl) weir; 2. mil. barrage; ~a balons — barrage balloon; minu a. mil. — minefield aizsprukt to slip away 
aizspundet to bung up aizspurgt to whisk (flit, flutter) away aizstäjejs substitute; ädas a. — substitute for leatber 
aizstät l.to substitute (for), to change (for), to replace (by)-, 2. (amatä) to act (for) aizstäties (kam prieksa) to 
place oneself in front (of); (aiz kä) to place oneself behind aizstävamais jur. client, defendant aizstävesanlia 
defence; protection; miera a. — defence of peace; disertäcijas a. — defence of a tbesis* (dissertation); ~as runa 
jur. — speech for tbe defence aizstävesanlläs 1. self-defence; 2. mil. defence; ~äs speja — defensive capacity; 
~äs kars — defensive war; ~äs pasäkumi — defensive measures aizstävet 1. to defend; to protect; to uphold*; to 
maintain; a. disertäciju — to defend one's tbesis* (dissertation); a. savus uzskatus — to maintain one's opinion; 

2. jur. to plead (for) aizstäveties to defend (protect) oneself, to stand* up for oneself aizstävlba (tiesä) defence 
aizstävis 1. defender; protector; (viedokla) advocate; 2. jur. counsel for the defence aizsteigties 1. (projäm) to 
hasten (rush) away; to hurry off; 2. (prieksa) to overtake*; to leave* behind; a. prieksä notikumiem — to 
anticipate events aizstiept 1. (prieksä) to stretch (before)-, 2. (projäm) to carry away aizstiepties to stretch out, to 
extend aizstiklot to glaze, to put* glass in aizstumt 1. (projäm) to push (move) away; (atpakall to push (move) 
back; 2. (lldz kädai vietai) to push (as far as, up to) aizsubilet (par stiklu) to dim, to grow* dim; déjusas logu 
rutis — dimmed window-panes aizsutit to send* away; to dispatch; a. _ vestuli — to send* a letter aizsviest 1. 
(projäm) to throw* away; 

2. (lldz kädai vietai) to throw* (cast*) (as far as)-, 3. (kä nederlgu) to discard aizsvilpllt: lode ~a vinam garausim 
— the bullet whizzed (hissed) past his ears 

aizsvilties 1. (aizdegties) to blaze up: 2. (dusmäs) to fly* into a temper, to flare up aizsvili st to cloud over; to 
mist over; 

~dis stikls — misted glass aizsaujamais bolt 

aizsaut3 (ievainot) to wound; (putnu) to wing; ~ s briedis — wounded stag 

aizsautb: a. durvis — to bolt a door aizsauties (projäm) to dart off; (garäm) to dart past aizskersot to bar, to block 
[up], to obstruct 

aizskirt (grämatu) to shut* aizskuret (sniegu, smiltis) to shovel away 

aizsjakstet (lldz kädai vietai) to splash 

(as far as) aizs|äkt (lldz kädai vietai) to splash 

(as far as) aizsmaukt to make* off, to bolt aizsrioret to lace up aizsut to sew* up aiztaisit to close, to shut* 
aiztauplllt 1. to save, to lay* aside; 2. to save (from); ~iet savas pules! — save your trouble (pains)!; sis rupes 
man ir ~Itas — I am spared that care (trouble) aiztaupities to be* left over aiztaustities to grope (feel*) one's way 
(to) 

aiztec||eta 1. (par udeni) to flow away; 2. (par laiku) to pass, to elapse; rC*- kops tä laika daudz udens ~ejis — 
much* water has flown under the bridges since aiztecetb (aiziet) to tip away aiztepét to putty 

aiztikt* (aizklut) to get* (to), to reach (d.) 

aiztiktb (pieskarties) to touch; neaiztiec vinu! — leave him (her) alone! aiztipinät (projäm) to tip away aiztramdit 
to scare (frighten) away aiztraukties (projäm) to rush (dash, 

speed*) away (off) aiztrenkt, aiztriekt to chase (drive*) away26 


aiztukt — akacains 



aiztukllt to swell* up; ~usas acis — 

swollen (puffed) eyes aizture fiziol. checking aizturllöt 1. to detain, to delay, to hold* up; 2. (apcietinät) to arrest, 
to take* in charge; 3. (piem., algu) to withhold*, to retain; to hold* (keep*) back; 4. (apspiest) to suppress; a. 
elpu — to hold* one's breath; a. smieklus — to suppress (check) one's laughter; ar ~étu elpu — with bated breath 
aizupe place beyond the river aizvadlllt 1. to see* off; 2. (laiku) to spend*, to pass; lltajä gadä — during (in) the 
past year aizvainojums offence; insult; wounded feelings, grievance; dzils a. — deep mortification aizvainllot to 
offend, to hurt*; justies ~otam — to feel* hurt; tas mani ~o — it hurts me aizvakar the day before yesterday; a. 

vakarä — on the evening before last aizvakardiena the day before yesterday aizvakaréjs of the day before 
yesterday 

aizväkot to put* a lid on, to cover up aizväkt to remove, to take* (clear) away 

aizvä||kties 1. (no dzivokla) to move out; 2. (projäm) to clear off, to heat* it; ~cies! — clear off!, be off!, get out! 

aizvars (aizsprostam) water-gate, 

flood-gate aizvazät to carry away (off); to drag away 

aizväzt 1. (nazi) to fold [up]; 2. (uzliekot väku) to cover with a lid, to put* a lid on aizvejlls: puse — lee aizvelt 
1. (projäm) to roll away (off); 2. (lidz kädai vietai) to roll (as far as, up to) 

aizvelties 1. (projäm) to roll away (off); 2. (lidz kädai vietai) to roll (as far as, up to) aizvert to close, to shut*; a. 
durvis — to close the door; ^ a. acis uz muzu — to pass away aizverties 1. to close, to shut*; 2. (par 

priekskaru) to drop, to fall* aizvest 1. (käjäm) to take*; to conduct; (brauksus) to take* (drive*) 

away; (ratos) to cart away; 2. (lidz kädaiVietai) to lead* (as far as, up to); a. bernu uz skolu — to take* a child* 
to school aizvösture prehistoric times aizvesturisks prehistoric aizvien sk. arvien aizvietot sk. aizstät aizvietotäjs 
sk. aizstäjejs aizvilinät to entice; to decoy; to lure [away] 

aizvilkt 1. (projäm) to drag away (off); 2. (lidz kädai vietai) to drag (as far as, up to)-, 3. (priekskaru) to draw*, 
to pull aizvilkties 1. (projäm) to drag oneself away (off); 2. (lidz kädai vietai) to drag oneself (as far as, up to); 3. 
(par bruci) to skin over aizvindien the other day aizvingad the year before last aizvinnedél the other week 
aizvirtnis shutter 

aizvirzlt to divert; to move (turn) aside; (projäm) to move away (off); a. sarunu uz citu pusi — to change the 
topic 

aizvirzlties to move aside, to turn aside; (projäm) to move away (off) aizvities (par upi, celu) to wind* off 
(away), to meander aizzagties (projäm) to steal* (slip, 

sneak) away aizzäget to make* a cut in aizziest to fill (smear) up aizzimogot (vöstuli) to seal up; (durvis) to put* 
under seal aizznaugt (rikli) to strangle, io throttle 

aizzogojums fencing, enclosure; (pagaidu zogs ap jaunceltni) hoarding; dzelonstieplu a. —barbed wire fence 
aizzogot to fence in, to hedge in, to enclose 

ak! ah!, oh!; ak tä! — oh, I see!; ak jä! (starp citu) — by the way, incidentally 

aka [draw-]well; arteziskä a. — artesian well; rakt aku — to sink* a well; urbt aku — to bore a well; akas urbéjs 
— well-sinker; kä akä iekritis — vanished into thin air akäcija acacia; baltä a. — locust-tree, 

bastard acacia akacis bog, morass akacains boggy27 akademija — akrobatika 

akademija academy; Mäkslas a. — Academy of Arts; Zinätnu a. — Academy of Sciences; Kara a. — Military 
Academy; Lauksaimniecibas a. — Agricultural Academy akademikis academician akademiskils academic; —ä 
stunda — class period; ~ä airésana — boat-racing akadémisms academism akceleräcija acceleration akcentet to 
emphasize, to stress akcents 1. (uzsvars) emphasis*, stress; 2. (izrunas veids) pronunciation, accent 



akceptet to accept 

akceptlls acceptance; dot —u — to accept; nedot ~u — to refuse acceptance (of) akcijlla3 ek. share; ~as cejas — 
shares are rising; ~u Ipasnieks — shareholder, stockholder; ~u sahiedriha — joint-stock company; ~u kapitals — 
share capitai, joint-stock capitai akcijah pol. action, campaign, demarche 

akcionärs shareholder, stockholder akcize ek. excise akllha hlindness aklimatizäcija acclimatization aklimatizet 
to acclimatize aklimatizeties to acclimatize oneself, 

to hecome* acclimatized aklis hoi. dead-nettle akllls 1. hlind; gandriz a. — purhlind; gluzi a. — stone-hlind; a. ar 
vienu aci — hlind in one eye; klut ~am — to get* (hecome*) hlind, to lose* one's sight; padarit -*-u — 1) to 
hlind, to make* hlind; 2) pärn. to dazzle; ^ais dundurs ent. — gadfly; ~ä zarna anat. — hlind gut; 

nakts pärn. — pitch-dark night; -wa tumsa pärn. — impenetrahle darkness; laime pärn. — mere chance; ~a ticTha 
pärn. — implicit faith; sekot — to follow hlindly (implicitly); 2.: ~ais lietv. — hlind [man*]; ~ä lietv. — hlind 
[woman*] aklums hlindness; vistas a. med. — 

night-hlindness akmenäjs stony ground akmellns stone; rock; (laukakmens) houlder; ~ns laikmets — stone age; 
~ns skemhas — road-metal, hroken 

flint (stones); pulkstenim ir 15 #wni — the watch runs on fifteen jewels; £ piedauzlhas a. — stumhling-hlock; 
vinam a. gul uz sirds — a weight lies heavy on his heart, his heart is heavy; vinam sirds [cieta] kä a. — he is as 
hard as nails, he has a heart of stone; kä [smagu] ~ni kädam no sirds novelt — to lift a weight off somehody's 
mind; neatstät ~ni uz ^ns — to raze to the ground akmentins little stone; (olis) pehhle akmenains stony, rocky 
akmendärzs Alpine (rock) garden akmenkalis stone-cutter, stone-mason akmenkaltuve stone-works, masonry 
akmenlauzéjs quarryman* akmenlauztuve stone-pit, quarry akmenogles coal vsk.\ ~lu haseins — coai-field, coal- 
hasin; ~lu gäze — coal-gas; ~lu racejs — [coal-]miner, collier; ~lu raktuves — coal-pit, coal-mine, colliery; ~lu 
rupnieciha — coal-mining industry; ^lu slänis — coal-hed akmensäls rock-salt 

akmenskalditäjs stone-crusher, stone-hreaker 

akmensllpetäjs stone-polisher; (seviski 

därgakmenu) lapidary aknllas liver; ~u desa — white pudding, liver sausage akomodäcija accommodation; 
adjustment 

akompanements muz. accompaniment akompanét muz. to play the accompaniment (to), to accompany (on) 
akompanötäjs accompanist akordalga payment hy the piece akorddarhs piece-work akordeonists accordion play er 
akordeons accordion akords muz. chord; heigu a. — finale akordsträdnieks piece-worker akotains awned, 
hearded akots 1. awn, heard; 2. (kazokädas) 

glossiness, gloss akreditésana accreditation akreditesan||äs presenting one's credentials; ~äs raksts — credentials 
dsk. 

akreditét to accredit akreditéties to present one's credentials akreditivs letter of credit akrohätika acrohatics28 
akrohätisks — alhäniete 

akrohätisks acrohatics akrohäts acrohat akrs acre 

akselerators tehn. accelerator aksiäls axial aksioma axiom 

äkstiha huffoonery, foolery, tomfoolery äkstities to fool [ahout], to play the 

fool (huffoon), to huffoon äksts 1. (klauns) jester, fool; galma ä. — court jester; 2. pärn. huffoon; modes ä. — 
fop aktierfilma fiction film (picture) aktieris actor; (lugä — ari) player, 

performer aktiermäksla art of acting aktlnija zool. actinia, sea anemone akt||is file; ~u väki — folder aktiväcija 
activation aktivet kim. to activate aktivetlls kim. activated; ~ä ogle — 



activated carbon aktivists activist, activite worker (in 
social or public affairs) aktivitätlle activity; izrädit — to 

display activity aktivizet to stir to activity; to activate, to stimulate; a. darbu — to speed up the work; a. masas 

— to stir the masses to greater activity aktlv||sa lietv. 1. the activists dsk., the most active members dsk.\ 2. ek. 
assets dsk.\ a. un pasivs — assets and liabilities, debit and credit; ierakstit ~ä — to enter on the credit side; 3. 
gram, active voice (form) aktlv||sb ip. v. active; ~ä armija — Army in the Field, standing army; ~a aizstävesanäs 

— active defence; ~ais karadienests — active service, service with the colours aktrise actress 

akt||sa 1. (darblba) act; 2. (parlamenta) bill; 2. jur. deed; apsudzibas a. — indictment; 4. (protokols) statement; 
sastädit ~u — to draw* up a statement 

akt||sb (svinibas) celebration; (skolä) speech-day; (augstskolä) commencement; »#u zäle — assembly hall aktsO 
glezn. nude 

aktualitäte actuality; (svarlgums) 

urgency; topicality aktuäls timely; (svarlgs) urgent; topical; a. jautäjums — matter of 

current interest, problem of the day; vital question akumuläcija accumulation; pirmatnéja a. ek. — primitive 
accumulation; kapitäla a. ek. — accumulation of Capital 

akumulator||s accumulator, storage battery; uzlädet ~u — to charge the [storage] battery akumulet to accumulate 
akumuleties to accumulate akurätlba accuracy; exactness; precision; (laika zinä) punctuality; (apgerbä u. tml.) 
tidiness, neatness akuräts accurate; exact; precise; (laika zinä) punctual; (apgerbä u. tml.) tidy, neat akustika 
acoustics akustisks acoustic 

akutlls 1. urgent, burning; a. jauta-jums — vital (urgent) question, question of vital interest (importance); 2. med. 
acute; ~as säpes — acute (sharp) pain akuzativs gram, accusative akvalangists skin-diver; underwater 

swimmer; scuba diver akvalangs aqualung akvamarlns min. aquamarine akvanauts aquanaut, underwater 
explorer 

akvarelis water-colour, painting in wa- 

ter-colours akvarelists water-colour painter akvarelkräsas water-colours akvärijs aquarium akvedukts aqueduct, 
conduit äket to book 

äkigs (sarezgits) intricate; tricky äkis book, crook; makskeres ä. — fishhook; ä. un cilpa — book and eye; »C» 
tad tur tas ä.! — there is the rub (snag)!, that's were the shoe pinches! äkveida-, äkveidigs hook-shaped, hooked 

ala 1. cave, cavern; (mäksllga) grotto; alu cilvéks — cave-dweller, caveman*, troglodyte; 2. (dzlvnieku) burrow, 
hole; (lielu zveru) lair, den alabastrs alabaster älants iht. ide 

alaunlls kim. alum; skidums — 

aluminous solution älava dry cow 

albäniete Albanian [woman*]29 

albanis — alus 

A 

albä||nis Albanian; ~nu valoda — Albanian, the Albanian language albatross albatross albinisms biol. albinism 
albumins albumen 

albums album; skicu a. — sketch-book; 

marku a. — stamp album aldaris brewer aldehldi kim. aldehydes alegorija allegory alegorisks allegoric[al], 
figurative aleja alley; (därzä, parkä) lane, path, walk 



aleksandrits min. alexandrite alergens biol. allergen alergija allergy alergisks allergic 

äléties I. (äkstities) to fool about, to play tbe fool (buffoon); 2. (ärdities) to bluster, to make* a row alfa (grieku 
alfabeta burts) alpba; a. dalina fiz. — alpba particle; a. starojums fiz. — alpha rays alfabetisks alphabetical; a. 
räditäjs — 

alpbabetical index* alfabétlls alpbabet; pec — in alpbabetical order alglla (strädnieka) wages dsk.\ (kalpotäja) 
pay, salary; laika darba a. — pay by tbe bour (day, week); ~as likme — pay-rate; ~as diena — pay-day; ~u 
saraksts — pay-sbeet, pay-roll; ~as paaugstinäjums — wage increase algädze bired woman*, drudge; (laukos) 
farm-band, day-labourer algädzis bired man*, drudge; (laukos) farm-hand, day-labourer, jobbing (odd) man* 
algebrlla algebra; ~as uzdevumi — 

problems in algebra algebrisks algebraicfal] algoritms algorithm algot to keep*; to pay* wages (to) algotnis 1. 
(kareivis) mercenary, freelance; 2. pärn. hireling algots bired; a. darbs — bired (wage) 

labour alianse alliance 

alibi jur. alibi; pierädit savu a. — to 

prove one's alibi aligators zool. alligator alimenti alimony älingis ice-hole aliteräcija lit. alliteration 

alizarins klm. alizarin alkaloldi kim. alkaloids alkans greedy; avid; covetous alkas longing, craving; a. pec 
zinäsanäm — thirst for knowledge alkatlba greed, greediness; avidity; co- 

vetousness alkatigs greedy; avid; covetous alkoholikis alcoholic, dipsomaniac alkoholisk||s alcoholic, spirituous; 

dzerieni — spirits, strong drinks alkoholisms alcoholism, dipsomania alkohols alcohol, spirits alkovs alcove 
alksnäjs alder-grove alksnis alder 

alkt to long (for), to era ve (for), to 

thirst (for) aMmija alchemy alkimikis alchemist 

allaz always; ever; kä a. — as always almanahs almanac; literary miscellany alnis elk, moose; alna gala — elk's 
flesh; alna äda — chamois leather alpaka zooL, tekst. alpaca alpaks (metäls) alpaca alpinärijs Alpine garden 
alplnisms mountaineering, mountain-climbing 

alpinists mountaineer, mountain-climber; (Alpos) Alpinist alpln||s: ~ie augi — Alpine plants alpu-: a. vijollte — 
cyclamen altär||is altar; ~a glezna — altar-piece 

alteräcijlla muz. aiteration, change in tbe value of notes; ~as zimes — accidentals alternativa alternative altigräfs 
av. altigraph altimetrs av. altimeter altiste viola player altists viola player altruisms altruism, unselfishness 
altruistisks altruistic, unselfish altruists altruist 

alts muz. 1. (instruments) viola; 

2. (balss) alto aluminijs aluminium, aluminium amer. alus beer; gaisais a. — pale beer, ale; tumsais a. — stout, 
bitter, porter; a. pudeles — bottled ale (beer); a. no mucas — draught ale, ale on draught (tap); alus raugs — beer 
(brewer's) yeast; darit alu — to brew beer30 

alusdaritava — analfabetisms 

alusdaritava brewery aluviäls geol. alluvial aluvijs geol. alluvium, alluvion alvlla tin; (kausejumä ar citu metälu) 
pewter; <^as zaldätins — tin soldier alveja bot. aloe alveola anat. alveolus* alveolärs val. alveolar alvojums 
tinning 

alvot to tin, to coat with tin; <n.s 

skärds — tinned iron alvotäjs tinman*, tin-smith alge alga*, seaweed amalgama kim. amalgam amalgamet kim. 
amalgamate amatierllis amateur; ~u izräde — amateur performance amatmeistars vest. trade-master, master 

craftsman* amatnieciba trade, craft amatnieklls craftsman*, artisan; mäceklis — apprentice; apmäclbas laiks — 



apprenticeship amatnoziegums jur. disciplinary offence amatpersona official, functionary amatlls 1. (arods) 
trade, handicraft; 2. (postenis, vieta) position, post; inspektora a. — post of an inspector; iecelt — to appoint (to); 
ienemt ~u — to hold* a post; ieklut izdevigä ^a — to obtain an advantageous post; atbrivot no —a — to dismiss, 
to release; pienäkumi — official duties (functions); a noslepums — official secret, administrative privacy; 
strädät, apvienojot *wus — to pluralize amazone 1. mit. Amazon; 2. (jätniece) 

borsewoman* ambrazura 1. mil. gun-port; 2. arbit. 

embrasure ambrozija ambrosia 

ambulance out-patient clinic (department) 

ambulatorisk||s: a. slimnieks — outpatient; ärstesana — out-patient treatment ameba zool. amoeba amerikäniete 
American [woman*] amerikällnis American; Yankee sar.; 

~nu—American 

amerikänisks American amerikänisms Americanism amerikanizét to Americanize 
amerikanizeties to Americanize 
ametists min. ametbyst 
amflbija 1. zool., bot. ampbibian; 

2. (lidmasina) flying boat amfiteätris 1. vést. amphitbeatre; 

2. teätr. circle; parterre amer. amfora amphora aminoskäbes kim. amino acids amizants amusing, entertaining 
amizeties to flirt 

amnestet to amnesty, to grant an amnesty (to) amnestijlla amnesty; izsludinät ~u — 
to announce an amnesty amonijmesli lauks, ammonium fertilizer amonijlls Mm. ammonium; hlorlds 
Mm. — ammonium cbloride (salt) amonjaks Mm. ammonia, ammonium 
bydrate amoräls amoral; immoral amorfs amorpbous amors Cupid 

amortizäciju a 1. depreciation; amortization; ~as kapitals — sinking-fund; 2. tebn. damping; springing 
amortizators tebn. shock-absorber; damper 

amortizet 1. ek. to amortize; 2. tebn. to damp 

ampermetrs fiz. amperemeter, ammeter 

ampérs fiz. ampere 

ampirs (mäkslä) Empire style 

amplituda amplitude 

ampula ampoule, ampule 

amputäcijlla med. amputation; ~as 

celä — by amputation amputet med. to amputate amulets amulet, charm ämulis bot. mistletoe ämurlls hammer; 
(parasti koka) mallet; sirpis un ä. — sickle and hammer; atskaldämais ä. — miner's pick (hack); kaleja ä. — 
sledge-hammer; apsträdäsana ar —u — hammer-dressing; sist ar —u — to hammer anabioze biol. anabiosis 
anaerobs3 lietv. anaerobe anaerobsb ip. v. anaerobic anafora lit. anaphora anahronisms anachronism 
analfabetisks 1. illiter ate; 2. ignorant 

(of) 

analfabetisms 1. illiteracy; 2. (nezinäsana) ignoranceSl 



analfabets — antilope 
A 

analfabets 1. illiterate [person]; 2. (neprasa) ignoramus analltikis analyst analltisks analytical] analize analysis* 
analizét to analyse analogs® lietv. analogue analogsl3 ip. v. analogous, similar; a. 

gadljums — similar ease analogijlla analogy; pee ~as — by analogy 

analogisks analogous, analogieal] ananas||s pineapple; ~a zemenes — 

pine strawberries anapests lit. anapest anarhija anareby 

anarbisks anarehie; ebaotic, disorderly anarbisms anarebism anarbistisks anarebist (attr.) anarbists anarehist 
anatomija anatomy anatomikums disseeting room anatomisks anatomieal anatoms anatomist 

anekdote funny story, joke; asprätiga 

a. — amusing story anekdotisks improbable; extraordinary; eomieal; a. gadljums — ineredible tbing; tam ir a. 
raksturs — it seems hardly serious aneksija pol. annexation anektet pol. to annex anemija med. anaemia 
anemisks med. anaemic anemone anemone anerolds fiz. aneroid anestetisks med. anaestbetie anestezllét med. to 
anaesthetize; to give* anaesthetics; ~ejoss lidzeklis — anaestbetie anestezija med. anaestbesia anesteziologs 
anaestbesiologist angärs hangar, airshed angazements engagement, eontraet angazét to engage angina tonsillitis, 
quinsy anglieisms val. Anglieism angliete Englishwoman* anglikänu- Angliean; a. baznlea — the Chureh of 
England; the Angliean Chureh 

anglllis Englishman*; —]i — the English; ~lu valoda — English, the English language anglofils Anglophile 
anglosakslli Anglo-Saxons; ~u valo¬ 
da — Anglo-Saxon, the Anglo-Saxon language 
angöras-: a. kakis — Angöra (Persian) eat 

anhidrids kirn, anhydride anhidrits min. anhydrite anillnkräsa aniline dye anillns kim. aniline 

animälists 1. (gleznotäjs) animal painter; 2. (skulptörs) animal seulptor anlsjls anise; ~a séklas — aniseed; ~a 
likieris — anisette; ~a pilieni — aniseed drops anjons fiz. anion 

anketlla questionnaire, [inquiry] form; izpildit ~-u — to fill in a form (questionnaire); ~as dati — biographieal 
partieulars annäles vest. annals, reeords anodbaterija fiz. anode battery, B-battery 

anods fiz. anode anodstari fiz. anode rays anomälija anomaly anomäls anomalous; irregular anonIms3 lietv. 
anonymous author anonimsb ip. v. anonymous anormäls abnormal anotäeija annotation: synopsis* anotet to 
annotate; to synopsize ansamblis 1. muz., arhit. ensemble; 2. group; eompany; dziesmu un deju a. — Song and 
Danee Company ansovs iht. anehovy antagonisms antagonism; sMru a. — 

elass antagonism antagonistisks antagonistic antarktisks antaretie antena aerial, antenna* antibiotika antibiotie 
antibiotisks antibiotie antieiklons antieyelone antidalina fiz. anti-partiele antifasistisks anti-faseist antifasists 
anti-fascist antigens biol. antigen antiimperiälistisks anti-imperialist antlk||s antique; aneient; —ä pasaule — 
antiquity; ~as lietas — antiquities; ~ais stils — the antique antikvariats (grämatu) seeond-hand bookshop; (antiku 
lietu) antique-shop; antique-dealer's antikvärs dealer in antiques, antique- 

dealer antilope antelope32 

antimons — apaksvienlba 

antimons kIm. antimony, stibium antipasaule antiworld antipätijlla antipathy (against, to), dislike (to, for)-, 
aversion (to, for)-, just ~u pret kädu — to take* a dislike to smb. antipätisks antipathetie (to) antipods antipode 
(dsk. antipodes) antireligisks anti-religious antisanitärs insanitary, unsanitary antisemitisks anti-Semitie 
antisemitisms anti-Semitism antisemits anti-Semite antiseptisks antiseptie; a. lidzeklis — 



antiseptic antitéze antithesis* antitoksins antitoxin antiviela fiz. antibody antizinätnisks unscientific antologija 
anthology antonims val. antonym antracits anthracite antrekots kul. rib of beef; ribsteak antreprenieris 
impresario, tbeatrical manager, director of a tbeatrical company antresols attic storey; mezzanine antropologija 
antbropology antropologisks antbropological anulesana annulment; (parädu) cancellation; (likumu u. tml.) 
abolition, abrogation; (mandätu u. tml.) nullification 

anulét to annul; (parädus) to cancel, to write* off; (likumu u. tml.) to abolisb, to abrogate; (mandätu u. tml.) to 
nullify aorta anat. acrta 

ap 1. (apkärt) round, around; Zeme griezas ap Sauli — tbe Eartb turns (rotates, revolves) round tbe Sun; staigät 
ap mäju — to walk round tbe house; nogriezties ap sturi — to turn a eorner; 2. (netälu no) by, near, about; 
(apkärtne) in tbe environment (environs) of; kaut kur ap so vietu — bereabouts, tbereabouts, somewbere about 
tbis place; 3. (apmeram) about; ap trim dienäm — about tbree days; ap [-[pulksten]-] {+[pulk- sten]+} sesiem — 
at about six [o'eloek]; C* vinam ir smagi ap sirdi — be is beavy-bearted; krist kädam ap kaklu — to tbrow* 
(fling*) one's arms round smb.'s neck; ap ko lieta grozäs? — what is it all about? 

apadit (apkärt) to knit* around, to 

knit* an edging; to edge apakslla bottom, lower part; no ~as — from below, from under; uz ~u — down, 
downwards, down below; no augsas lldz ~ai — from top to bottom; griezt -u uz augsu — to turn upside-down; 
no pasas ~as — from tbe very bottom apaksä below; beneatb, underneatb; at tbe foot* (bottom) (of)\ (apaksejä 
stävä) downstrairs; pasä a. — at tbe very bottom; te a. — down bere; tur a. — down tbere; es, a. parakstljies — I 
tbe undersigned; skaties [lappuses] a. — see below, see at tbe foot* of tbe page apaksbikses drawers, 

[underjpants apakscenträle (telefona) loeal telepbone 

exehange apaksda|a lower part apaksdelms anat. forearm apaksejs lower; a. plaukts — bottom 
sbelf* apaksgals lower end apaksgrupa subgroup apaksirnieks under-tenant, subtenant; lodger 
apakskärta substratum*; augsnes a. — subsoil 

apakskomiteja subcommittee apakskrekls undersbirt apakslupa lower lip apaksmala lower edge; (sieviesu 
svärku) bem 

apaksnams (parlamentä) House of 

Commons, Lower House apaksnieks subordinate; subject apaksnodala subdivision; subsection; branch 
apaksnomnieks under-tenant, subtenant apakspaläta (parlamentä) Lower House 

apakspulkvedis lieutenant-colonel apakspuse lower side apakssekcija subsection apaksslänis lower layer 
(stratum*); 

substratum* apaksstacija substation apaksstävs ground floor apaksstilbs anat. sbin, shank apakssträvojums 
undercurrent apakssvärki petticoat apakstase saucer apakstituls poligr. subtitle apaksvela underwear apaksvienlba 
mil. subunit33 

apaksvirsnieks — apbrinot 

A 

apaksvirsnieks non-commissioned officer, non-com sar. apaksvirsraksts subtitle, subheading apakszemlle 1. mit. 
Hades, tbe lower world; -*.es valstlba — underground kingdom; 2.: ~es darbi — underground work; «-es 
grudiens — earthquake shock; <^es dzelzcels — (Anglijä) tube, underground; subway amer.; (PSRS) metro 
apakszobi lower teeth apakszoklis lower jaw apalvojums tinning apalvot to tin 

apallgs 1. roundish; 2. (par kermena 

formäm) plump, chubby apaligums 1. roundishness; 2. (kermena formu) plumpness, chubbiness apalkoki round 
timber vsk. apallls round; ar ~u seju — round-faced, chubby [-faced]; ar ~iem vaigiem — chubby-cheeked; ~äs 



iekavas — round brackets; a. barenis — orpban; a. ducis — a [good*] round dozen; ~a summa — round sum; 

~os skaitlos — in round figures; galda konference — round-table conference apalums roundness 

apanäza vest. ap[p]anage; independent 

principality aparätlls 1. apparatus; telefona a. — telepbone [set]; 2. (iestäzu sistema) macbinery; bodies dsk.; 
valsts a. — State macbinery, the macbinery of State; 3. (stati) personnel; staff aparatura apparatus; equipment 
apärstet to cure temporarily, to give* 

some treatment (to) apart (lauku) to plough up apartamenti apartments apartelds apartheid, racial segregation 
apätija apathy; (vienaldzlba) indifference 

apatisks apathetic; (vienaldzigs) indifferent apatits min. apatite 

apaudzet to let* grow; a. ar mezu — 

to afforest apaudzis overgrown, grown over apauglosanäs conception; fecundation; 

impregnation apauglot to fertilize; to fecundate; to 

impregnate apaugloties to get* (become*) impregnate (fertilized) 

3 — 1462 

apaugt to overgrow*, to become* overgrown; to be* (get*) covered (with) apaukstesanäs cold, chili apauksteties 
to catch* cold, to get* a cold 

apausi halter vsk. 

apaut: a. kajas — to put* shoes on apavlli footwear vsk., footgear vsk.-, ~u rupnieciba — shoe industry; veikals 
— shoe shop; shoe-store amer.-, u kréms — boot polish, blacking; spodrinät ~us — to black (shine) boots (or 
shoes); ~u spodrinätäjs — bootblack, shoeblack; vasaras a. — summer shoes; sporta a. — sports footwear; ar 
labiem ~iem — well-shod, neatly shod apbalvojums reward; decoration apbalvollt to reward (d.); (ar ordeni, 
medalu) to decorate (with), to confer (on)\ a. kädu ar ordeni — to confer an order on smb. apbärstit to strew*, to 
sprinkle, to powder 

apbedinäjums grief, distress, affliction apbédinät to grieve, to sådden, to distress 
apbedlsan||a burial; interment; <N»as 

birojs — undertaker's office apbedit to bury; to inter apbernoties to bring* forth young; (par plésigiem zvériem) 
to cub; (par suni) to pup; (par kaki) to kitten apbért to strew*, to sprinkle; a. ar zemi — to cover with earth; to 
bury; <!» a. kädu ar jautäjumiem — to bombard (pelt) smb. with questions; a. kädu ar dävanäm — to shower 
(heap) smb. with presents apbir||t 1. (piem., ar smiltim) to get* covered (with); to get* buried (under); 2. (nobirt) 
to fall* off, to drop; kokiem ~usas lapas — the trees have shed their leaves apbraucam||s ~ais cels — bypass; 
detour 

apbraukät to tour, to travel all over; a. visu pasauli — to travel all over the world 
apbraukt (apkärt) to go* round; a. 

purvam apkärt — to skirt a bog apbrinojami remarkably, extraordinarily; (loti) extremely apbrinojams admirable, 
wonderful, 

marvellous apbrinot to admire34 
apbrins — apdomät 
apbrins admiration 

apbrucinät to scald; ~a vieta — scald apbrucinäties to scald oneself apbrunojums 1. armaments dsk., arms dsk.; 
weaponry; 2. equipment, outfit apbrunot 1. to arm; 2. (apgädät) to 



equip, to fit out apbrunoties 1. to arm; 2. parn. to arm (furnish) oneself; a. ar pacietibu — to arm oneself witb 
patience; a. ar zinäsanäm — to equip oneself witb knowledge apbruzät to fray 

apbruzäties to get* (become*) frayed apbuross cbarming, encbanting, bewitcbing 

apburt 1. (noburt) to bewitcb, to put* a spell (on); 2. (savaldzinät) to charm, to enchant apburts spellbound; 
bewitched apburzlt to crumple, to crease apburzlties to get* (become*) slightly 

crumpled (creased) apbuvlle building; «s#es laukums — 

building site apbuvet to build* on, to put* up buildings 

apbuvetäjs person building his own house 

apbuveties to build*, to put* up buildings 

apcelt (izzobot) to chaff, to quiz, to 

make* fun (of) apcelotäjs traveller 

apcelot to travel all over; a. visu pasauli — to travel all over the world apcepinät (parasti kräsni) to roast, to 
broil; (uz restem) to grill, to broil; (uz pannas) to fry; to brown off apcept (apcepinät) (parasti kräsni) to roast, to 
broil; (uz restem) to grill, to broil; (uz pannas) to fry apcepties (parasti kräsni) to roast, to broil; (uz restem) to 
grill, to broil; (uz pannas) to get* (be*) fried; a. brunam — to get* brown, to brown apcere reflection; meditation 
apcerejums 1. (literärs) essay; 2. (zinätnisks) treatise apcerét to meditate apciemojums visit; call apciemot to 
visit; to call on (smb.) apcietina jum [Is arrest; confinement; detention; atrasties — to be* in confinement; to be* 
under arrest; turét ~ä — to keep* under arrest; to 

keep* in confinement; atbrivot no — to release apcietinät to arrest; to put* under arrest, to take* into custody 
apcinkot to coat witb zinc apcirknis corn-bin 

apcirpt 1. (kokus, krumus) to trim, to prune, to lop; 2. (matus, bärdu) to cut*, to trim; (pavisam Isi) to crop; 3. 
(aitas) to shear*; 4.: a. status — to reduce (cut* down) the staff; a. käda tiesibas — to dock smb.'s rights; a. 
kädam spärnus — to clip smb.'s wings apcirst (zarus) to lop (chop) off; 

(asti) to dock apcukurot to sprinkle (cover) witb sugar 

apcamdit to finger; (pärmeklet) to • ransack; to rummage apdare finish; decoration; ieksejä a. — interiör 
decoration; mäkslinieciskä a. — artistic arrangement apdarinät 1. (apsträdät) to finish, to trim; 2.: a. kokam zarus 
— to lop (chop) off branches; a. koku — to dress a tree apdarit: a. mäjas darbus — to get* one's housework 
done; to do* one's chores 

apdärzs: saules a. — halo 

apdauzlt to batter, to knock about; 

(malas) to break apdauzlties 1. to bruise (hurt*) oneself; to get* hurt; 2. (par prieksmetiem) to be* bruised 
(damaged); (par traukiem); to get* smashed apdävinät to present, to give* presents (to) 

apdävinatlba talents dsk., giftedness apdävinäts talented, gifted apdedzinät 1. to burn*, to scorch; 2. (Megelus) to 
bake; (glazejot) to glaze; ^ a. pirkstus (nagus) — to burn* one's fingers apdegt to get* burned (scorched) 
apdegumi!s burn, scorch; ~a bruce — burn 

apdestit to plant; a. cejus ar kokiem — to line the roads witb trees; a. mezu no jauna — to restock a forest 
apdiegt to tack, to baste apdilis shabby; threadbare; worn apdilt to become* shabby (worn) apdomllät to 
consider, to think* over; sis jautäjums jäapdomä — this35 

apdomaties — apgäde 

A 

question must be considered; a. sekas — to consider (weigh) the consequences; ko tu dari — think what you are 



doing; ka ... — consider that...,; un, ja apdomä, ka ... — to think that... apdomäties to reconsider apdomäts 
deliberate; considered apdomlba circumspection; pmdence apdomigs circumspect; pmdent apdomlls 
consideration; circumspection; prudence; rikoties ar ~u — to act with circumspection; bez «-a — rashly; 
recklessly apdraudet to imperil, to endanger, to create a tbreat (to); (käda tiesTbas, brivibu) to jeopardize 
apdriskät to fray 

apdriskäties to fray, to get* frayed apdrosinäsanlla insurance; dzlvibas a. — life insurance; a. pret nelaimes 
gadljumiem — accident insurance; mantas a. — insurance of property; sociälä a. — social insurance; ~as agents 
— insurance agent; ~as birojs — insurance office; premija — insurance money; ~as polise — insurance policy 
apdrosinät 1. to insure; a. dzlvibu — to insure one's life; ~ä persona — person insured; policy-bolder; 2.: a. 
vestuli — to register a letter apdrosinätäjs insurer apdrosinäties to insure one's life apdrukät to print; a. katunu — 
to 

print calico (cotton) apdrupinät to crumble apdrupt to crumble [away] apdullinllät (ar sitienu) to stun; (ar troksni) 
to deafen; ~oss troksnis — deafening noise apdullis (no sitiena) stunned apdumot to smoke, to fumigate apdvest 
to fan; ^ slavas ~s — covered witb glory apdzejot to sing* (of); (slavinät) to 

sing* tbe praise (of) apdzerties to get* drunk, to get* tigbt sar. 

apdzést to put* out, to extinguish apdziedasanäs (kircinot) mutual cbaffing (teasing) in song apdziedät 1. to 
sing* (of); (slavinät) to sing* tbe praise (of); 2. (kircinot) to cbaff (tease) in song; (izzobojot) to mock in song 

apdzirdit to make* drunk apdzist to go* out 

apdzlta to pass, to outdistance; 2. pärn. 

to surpass, to outstrip apdzltl3 (par bruci) to beal; to skin over 

apdzlvojams habitable, fit to live in apdzlvot to inhabit (d.); to live in; (pastävlgi) to reside (at, in); vieta — 
populated area (locality) 5 biezi ws rajons — densely (tbickly) populated area apdzlvotäjs inbabitant; dweller; 
(pastävigs) resident; (dzlvokla, istabas) inmate 

apdzlvotlba density of population apeläcijlla jur. appeal; iesniegt ~u — to appeal 

apelet jur. to appeal (to), to make* an appeal (to); a. pie veselä [sajpräta — to appeal to reason (common sense) 
apelsins orange apendicits med. appendicitis apendikss anat. appendix* apenot 1. to sbade; 2. pärn. to put* in 

tbe sbade apercepcija psib. apperception apercipet psib. to apperceive aperitivs aperitif apést to eat* up 

apetitlle appetite; ierosinoss — appetizing; labu — bon appetit! apgabals (administrativi teritoriäla vienlba) 
region; autonomais a. — autonomous region; vélesanu a. — electoral district; constituency; kara a. — military 
district; (Anglijä) command apgabaltiesa vest. regional court apgädäjamais lietv. dependant; cbarge apgädät 1. 
(ar) to supply (witb), to provide (smb. witb smtb., smtb. for smb.); (ar piederumiem) to furnish (witb), to equip 
(with); (ar pärtiku) to cater (for); 2. (uzturét) to maintain, to keep*; a. gimeni — to maintain (support) a family 
apgädätäjs (gimenes) supporter, breadwinner 

apgädäties to make* supplies (of), to supply (provide) oneself (with), to put* in supplies, to lay* in apgäd||e 
supply; provision; ** es dala — supply department 

3*36 

apgädlba — apinis 

apgädlb||a: but käda ~ä — to be* dependent on smb. apgädnieks sk. apgädätäjs apgaismlle lighting; ~es kermeni 


lighting fixtures apgaismiblla enlightenment; ~as laikmets vest. — Age of Enlightenment apgaismojums 1. light; 
lighting; mäksllgais a. — artificial lightfing]; elektriskais a. — electric lightfing] apgaismot 1. to light*; (kräsni) 
to illuminate; 2. pärn. (izskaidrot) to elucidate; to interpret apgaismotäjs 1. enlightener; 2. (teätri) 



illuminator apgaita rounds dsk.\ beat apgaitnieks inspector; (cela) trackman*, trackwalker apgalvojum||s 
assertion; affirmation; maintenance; declaration; statement; nepatiess a. — false statement; ~a teikums gram. — 
affirmative sentence 

apgalvot to assert; to affirm; to maintain; to declare; to State apgänit 1. to foul, to befoul; 2. pärn. 

to defile; to profane apgarot to spiritualize; to inspire; «^a runa — inspired speecb; ~a seja — exalted face 
apgarotlba spirituality apgäzt 1. to overturn, to upset*; to overtbrow*; (laivu — ari) to capsize; a. uz mutes — to 
turn upside-down; 2. (atspékot) to refute, to disprove 

apgäzties to overturn, to tip over, to topple [over]; (par laivu — ari) to capsize apglabät to bury, to inter 
apglumét, apglumt to become* clammy (slimy) 

apgraizit to cut*, to clip; (kokus) to 

prune, to trim, to lop apgrauzt to nibble (bite*) round apgredzenot (putnu) to ring apgrekoties to sin (against)-, to 
trespass (against) apgriezien||s turn; rotation, revolution; ~u skaits minute — number of revolutions per minute 
apgrieztS to cut*; to clip; (nagus) to 

pare; (matus) to trim apgrieztb to turn round (over); (oträdi) to turn upside-down 

apgriezties to turn [round]; a. uz otriem säniem (gultä) — to turn over on tbe other side apgriezt||s 1. mat. 
inverse; -%.a proporcija — inverse proportion; 2. gram. inverted; ^a värdu karta — inverted order of words, 
inversion apgrozämlls: ~ais kapitals ek. — circulating (floating, working) Capital apgrozIb||a ek. circulation; 
precu a. — commodity circulation; iznemt no ~as — to withdraw* from circulation; laist ~ä — to put* into 
circulation 

apgrozljums ek. turnover, returns dsk.\ 

naudas a. — money turnover apgrozlt to turn [over] apgrozlties to turn; (cirkulet) to circulate; (par naudu) to turn 
over apgrutinäjums botber; nuisance apgrutinät to bother; to burden apgrutinoss burdensome; onerous apguldit to 
put* to sleep (bed) apgulties to lie* down; to go* to bed apgut 1. to master; a. pieredzi — to profit by tbe 
experience (of); a. jaunas razosanas metodes — to master new metbods of production; 2. to develop, to pioneer, 
to settle; a. neskartäs zemes — to develop tbe virgin lands, to bring* tbe virgin lands into cultivation apgerblls 
clotbes dsk.\ gatavi — 

ready-made clotbes apgerbt 1. (kädu) to dress; 2. (uzvilkt) to put* on apgerbllties to get* dressed, to dress 
[oneself], to put* on one's clotbes; silti ^ies — warmly dressed (clothed); labi ~ies — well-dressed apiesana 1. 
(likuma) circumvention; evasion; 2. mil. wide envelopment; turning movement apiesanäs treatment; dealing; (ar 
lietäm — ari) bandling, use apiet 1. (apkärt) to round, to go* (walk) round; 2. (izvairities) to avoid; to pass over; 
a. jautäjumu — to pass over a question; to evade tbe issue; 3. (likumu) to circumvent; to evade; 4. mil. to 
outflank; to envelop; to turn; a. ienaidnieku no flanga — to turn tbe enemy's flank apieties to treat, to deal* 
(with)-, (ar 

lietäm — arl) to bandle, to use apinis bop37 
apjautaties — apkopot 
A 

apjautaties (par) to inquire (about), to 

make* inquiries (about) apjégt to apprehend; to conceive, to realize 
apjoms volume; darba a. — amount 
(scope) of Work apjozt to girdle 

apjozties to girdle oneself (witb) apjukt to get* confused (muddled); to be* perplexed, to be* taken aback; 
(pilnigi) to lose* one's bead apjukums confusion; perplexity; bewilderment 



apjumt to roof in; (ar salmiem) to thatch 

apkaime neighbourhood, vicinity; environs dsk. apkaisit to strew*, to sprinkle; to powder; to dust; a. ar cukuru 
— to sugar; a. ar säli — to salt apkakllle collar; kazokädas a. — fur collar; atlokämä a. — turn-down collar; 
sagräbt aiz ~es — to take* by tbe scruff of tbe neck apkaklite collar 

apkalpe 1. (kuga, lidmasinas) crew; 2. service, attendance; 3. mil. party, crew, detacbment; lielgabala a. — gun 
detacbment, gunners dsk. apkalposanlla service, attendance; mediciniskä a. — medical (bealtb) service; teicamas 
~as brigäde — top-service team apkalpo||t 1. to serve, to attend; (pie galda) to wait upon; ejosais personals — 
operating staff; 2. (darb-maslnu) to operate, to bandle; a. vienlaikus vairäkas stelles — to operate several latbes 
simultaneously apkalpotäja 1. (restoränä) waitress; 

2. (iestädé) cleaner, cbarwoman* apkalpotäjs 1. (restoränä) waiter; 

2. (iestäde) cleaner, sweeper apkalst to dry off; (par maizi) to get* stale 

apkalt 1. (zirgu) to sboe; 2. to bind* apkaltét to dry 

apkalums 1. (zirga) sboeing; 2. binding 

apkalkoties med. to calcify 

apkampiens embrace, bug 

apkampt to embrace, to bug; to fold 

(clasp) in one's arms apkampties to embrace, to bug [eacb 

otber] apkapät to cbop off 

apkaplet to turn up witb tbe boe, to 

boe up 

apkarinät to bang* all over apkarinäties to cover oneself (witb) apkarosana struggle (against); lipigu 

slimibu a. — control of epidemics apkarot to struggle (witb, against) apkärt® sk. apkarinät apkärtb 1. around, 
round; a. viss kluss — all around is quiet; palukoties a. — to look around; 2. about; slaistities a. — to loaf about; 
a. griezties! mil. — about turn!, about face! 

apkärtcels circuit, roundabout way apkärtéjlls neigbbouring; surrounding; ~ie ciemi — neigbbouring villages; ~ie 
prieksmeti — surrounding tbings apkärties to cover oneself (witb) apkärtmérs perimeter apkärtne 
neigbbourbood; surroundings 

dsk.; vicinity; environs dsk. apkärtraksts circular apkärtstaigulis tramp, vagabond apkaun||éties to be* asbamed 
(of); ~ies jel! — for sbame!, sbame upon you! 

apkauninät to sbame, to make* asbamed (of) 

apkaunojoss sbameful; disgraceful apkaunot to disgrace, to disbonour; to 

put* to sbame apkaut to kill, to slaugbter apklät to cover; a. galdu ar galdautu — to spread* a table-clotb over tbe 
table 

apkläties to cover oneself (witb); to 

get* covered apklausities to inquire (about) apklusinät 1. (bernu) to busb up, to quieten; 2. (likt apklust) to 
silence apklust 1. to lapse into silence; to fall* (grow*) silent; to sbut* up sar.; 2. (par troksni) to die away 
apklaut (par drébem) to fit snugly apkjauties to wind* round, to entwine, 

to twine round apkoplle care; tebniskä a. — servicing; tebniskäs ~es stacija — service station 

apkopeja cleaner, cbarwoman* apkopojums summarization; (vispärinäjums) generalization, general conclusion 



apkopot to sum up, to summarize; (vispärinät) to generalize; to draw*38 
apkopt — aplikäcija 

a general conclusion (from)-, a. pieredzi — to generalize experience apkopt 1. (slimnieku, bernu) to take* care 
(of), to look (after), to nurse; 

2. (lopus) to tend; (zirgu) to groom; 

3. (telpas) to tidy up; a. istabu — to do* tbe room 
apkopties to tidy (clean) up, to do* 

one's housework apkost 1. to nibble; to bite* (gnaw) 

round; 2. (nokost) to kill apkoslät to nibble; to bite* (gnaw) round 

apkräpt to deceive; to eheat apkraut l.to load; to burden; 2. (piem., galdu ar grämatäm) to beap up; 3. to 
overload; vins ~s ar darbiem — be is up to tbe eyes in work apkrauties to load (burden) oneself 

(witb) apkrimst sk. apgrauzt apkrist 1. fall*; to drop; 2. (par lopiem) to die, to perisb; 3. (apgäzties) to overturn; 
a. kädam ap kaklu — to tbrow* (fling*) one's arms round smb.'s neek apkullbas barvest-home apkult to tbresh 

apkupet to be* covered witb soot, to 

be* blaekened witb smoke apkure heating apkurinät to beat 
apkvepinät to blacken witb smoke (or soot) 
apkvept to be* covered witb soot, to 

be* blaekened witb smoke apkerlba ingenuity, resourcefulness apkerlglls ingenious, resourceful; quickwitted, 
ready-witted; <^a atbilde — resourceful answer, smart reply apkert I. (ar rokäm) to clasp; to put* one's arms 
round; 2. (saprast) to grasp 

apUlerties t. (ap ko) to clasp; berns ~éräs mätei ap kaklu — tbe cbild* clung to bis motber's neek; 2. (atjégties) 
to realize apklläsana (mantas) distraint; seizure apkllät (mantu) to distrain; to seize aplaimot to make* bappy, to 
gratify aplaist 1.: a. apkärt — to let* go round; a. acis visapkärt — to cast* a glance round; 2. (ar slimibu) to 
infect; ^ a. llkumu — to make* a detour; a. zinu — to send* word round aplaistit to water 

aplaistlties 1. to pour on (over) oneself; a. ar aukstu udeni — to sluice oneself down witb cold water; 2. (nejausi) 
to splasb oneself aplaizlt to lick aplaizlties to lick one's lips aplam wrong, wrongly; incorrectly; izrunät a. — to 
pronounce wrongly; dziedät a. — to sing* out of tune aplamlblla 1. incorrectness; 2. (mulklba) folly; nonsense; 
runät ~as — to talk nonsense aplams wrong; incorrect aplaudet to applaud, to clap aplauplt to rob 

aplausi applause vsk., clapping vsk.; 

ilgstosi a. — prolonged applause aplausana poligr. make-up aplauzéjs maker-up aplauzlt to break* off aplauzt3 
to break* off aplauztb poligr. to make* up in pages aplauzums poligr. page-proofs dsk. aplecinät lauks, to pair, 
to couple, to mate 

apledojis ice-covered, ice-coated apledojums ice-cover, ice-coat, icing apledot to ice up, to be* covered (coated) 
witb ice aplenkt to besiege; to lay* siege (to) aplenkumlls siege; ~a stävoklis — 

State of siege aplidot 1. to fly* round; to flutter around; 2. (kädu) to court, to make* love (to) 

aplieclba certificate; card; personas a. — identity card; dzimsanas a. — birtb certificate; gatavibas a. — school- 
leaving certificate; zurnälista a. — press card apliecinäjums testimony; positive statement; (paraksta u. tml.) 
witnessing apliecinät to attest; to testify; (dokumentu) to certify, (parakstu u. tml.) to witness; a. savu cienu — to 
present one's respects apliekamais 1. compress; lotion; 2. (grämatas u. tml.) wrapper apliet 1. to pour (over), to 
sluice (over)-, 2. (pukes) to water; 3. to spill* (on); a. grämatu ar tinti — to spill* ink on a book aplieties to pour 
over oneself apllgot to chaff (tease) in Ligo songs aplikäcija applique work; (ornaments) applique39 



aplikt — apmest 
A 

aplikt 1. (ar ko) to put* round; to surround (with)-, 2. (rotas) to put* on; a. ap pleciem (piem., lakatu) — to put* 
(smth.) about one's shoulders; a. grämatai papiru — to put* a paper-cover on a book; 3.: a. ar nodokli — to tax 
(d.), to impose taxes (on)-, 4.: ~a méle med. — furred (coated) tongue aplikums med. (kaklä) patch; (uz meles) 
fur, coat apllmet to paste over (with), to glue 

over (with) aplinklli: bez ~iem — straight to the point; runät bez «#iem — to speak* plainly (in plain terms); 
runät ~iem — to beat* about the bush aplinklls roundabout; a. cels — roundabout way, detour; iet pa celu — 

1) to go* by a roundabout way; 

2) pärn. to go* by crooked ways aplinkus indirectly; uzzinät a. — to 
hear* by a roundabout way aplipinät 1. sk. apllmet; 2. (ar slimibu) to infect 

aplipt 1. to stick* (cling*) round; to adhere (to); 2. (ar slimibu) to get* infected (with), to catch* (d.) aplis 1. 
circle; apla laukums mat. — area of a circle; apvilkt apli — to circumscribe (describe, draw*) a circle; 2. 
(vingrosanas riks) ring; ^ logiskais a. — vicious circle apllt to get* wet aploce mat. circumference aploks 
enclosure, pen; (aitäm) sheep-fold 

aploksnlle envelope; cover; aizllmet — to close (seal) an envelope aplukot 1. to examine, to look over; a. 
mikroskopä — to examine under a microscope; 2. pärn. to regard; to consider; a. kaut ko no cita viedokla — to 
consider smth. from a different point of view apmäcTba teaching; training; instruction; militära a. — military 
training apmäcies cloudy; dull; overcast apmäcit to teach*; to train; to instruct apmainit to exchange (for) 
apmainities to exchange (with); a. domäm — to exchange views; a. iespaidiem — to compare notes apmaina 
exchange; dokumentu a. — renewal of papers; pieredzes a. — 

exchange (sharing, pooling) of [one's] experience; informäcijas a. — exchange of information; domu a. — 
exchange (interchange) of views; s kärtä — by way of exchange; pret — in exchange for apmaisit to stir 
apmaksa pay; payment apmaksät to pay*; telegramma ar atbildi — reply-paid telegram; a. izdevumus — to 
meet* the expenses; labi ~s — well-paid; pilnlgi ~s — all expenses paid apmäkties to cloud over apmaldities to 
get* lost, to lose* one's way 

apmale 1. horder; edging; 2. (cepures) brim 

apmalot to horder; to edge apmänit to deceive; to let* down; to 

cheat, to trick apmätlba daze; obsession apmatojums hair apmäts dazed; obsessed apmazgät 1. to wash, to bathe; 
2. to 

do* the washing (for) apmazgäties to have* a wash apmeklejums call; visit apmeklesana (skolas, lekciju) 
attendance 

apmeklét 1. to call on; to visit; to come* (go*) to see; (biezi) to frequent; 2. (skolu, lekcijas) to attend 

apmeklétäjls caller; (viesis) visitor; (biezs) frequenter; 'wU pienemsanas laiks — 1) reception hours; 2) (pie 
ärsta) consultation hours apmekletiba attendance apmelojums slander; calumny; defamation 

apmelot to slander; to calumniate; to defame 

apmelotäjs slanderer; calumniator apmeram about, approximately; round 

about sar. apmercét to dip (in) apmerlls 1. (lielums) dimensions dsk size; liela ~a-of large dimensions; 2. 

(apjoms) extent, scale; plasä ~ä — on a broad scale, on a large scale apmeslot to manure; to fertil i ze apmest 1. 
(ap pleciem) to put* (throw*) round; 2. (sienas) to plaster; 3.: a. llkumu — 1) (pastai«40 

apmesties — applaucet 



gäjoties) to go* for a round; to take* a stroll; 2) (ejot pa täläku celu) to take* a roundabout way; a. kuleni — to 
turn a somersault apmesties 1. (uz dzlvi) to settle; (viesnicä) to put* up (at)-, (pie käda) to stay (with); 2. (par 
putnu) to alight, to perch 

apmesanlläs (uz dzlvi) settling; (viesnicä) putting up; (pie käda) staying (with); ^.äs vieta — abode; residence 

apmétät 1. to throw* (at), to fling* (at); to shower (smth. upon smb.); a. ar dubliem — to throw* mud (at), to 
pelt (smb. or smth.) with mud; 2. (apsut) to overstitch, to whipstitch apmetéjs plasterer 

apmetne 1. (apdzlvota vieta) settlement; 2. (turistu) halt; 3. mil. station; post apmetnis cape; cloak, mantle 
apmetums plaster; stucco apmezosanlla afforestation; ~as josla — belts of afforestation, forest belts 

apmezot to afforest apmiegojies sleepy, drowsy apmiegoties to get* sleepy apmierinäjums satisfaction 
apmierinäms: gruti a. — hard to 

please; viegli a. — easy to please apmierinät to satisfy; a. sabiedribas vajadzibas — to satisfy (meet*) the public 
needs (requirements); a. lugumu — to comply with a request apmierinätlba satisfaction apmierinäties to be* 
content (with), to content (satisfy) oneself (with); a. ar mazumu — to be* content with very little* apmierinosi 1. 
satisfactorily; 2. (atzime) satisfactory apmierinoss satisfactory apmiglot 1. to mist, to veil in mist; 

2. lauks, to sprinkle, to spray apmigloties 1. to be* veiled in mist; (par stiklu) to be* misted over; 2. (par aclm) to 
grow* misty apmllot to caress; to pet; to fondle apmirdzet to light* up, to illuminate apmirt to die out 

apmizollties: man zobi ««jusies — my mouth has been made sore 

apmulsinät to confuse, to embarrass; 

to disconcert apmulsis confused, embarrassed apmulst to get* confused (embarrassed) 
apmulsums confusion, embarrassment; 
bewilderment apmulkot to fool, to bamboozle, to dupe 

apnesät 1. (drebes) to wear* out; to fray;<xas drebes — worn-out (shabby) clothes; 2. (edienu viesiem) to serve 
round (with) apnesäties to be* frayed, to ravel apnicigs tiresome; importunate, boring apnillkt to become* 
tiresome (importunate, boring); tas man gallgi ~cis — I am sick and tired of it, I am fed up with it sar. apnikums 
weariness; tedium; boredom; 

dzlves a. — weariness of life apnemlba resolution; resolve; determination 
apnemigs resolute; resolved; determined 

apnemsanlläs obligation, undertaking; committment; izpildit savu ~os — to meet* one's obligation 
(committments), to fulfill one's_ pledge apnemt 1. (no visäm pusem) to encircle; to envelop; 2. (apkampt) to 
embrace, to clasp; a. sievu — to marry 

apnemties to undertake*, to bind* oneself 

apogejs 1. astr. apogee; 2. parn. climax, acme apogloties to char, to become* charred apogs omit, brown 
(screech) owl apolitisks apolitical, keeping aloof from politics, indifferent to politics apolitiskums indifference to 
politics; 

political apathy apologets apologist, advocate apopleksija med. apoplexy, stroke aposteriors a posteriori apostit to 
sniff (at) apostrofs apostrophe aposnät to sniff (at) apoteoze apotheosis* apozlcija gram, apposition appeléjis 
mouldy; mildewed appelet to grow* mouldy (musty) appit to braid (with); ar kludzinu pinumu a pudele — 
wickerbottle applaucet to scalddl 

applauceties — aprékins 

A 

applauceties to scald oneself applucinäta (applaucet) to scald applucinätb (applukt) to pluck, to pick appludinät 



to flood, to inundate; to 

overflow* applukät to pluck, to pick applukt to pluck, to pick applust to be* flooded (inundated); to 
be* submerged applaut 1. (noplaut visu) to mow*; 

2. (ap ko) to mow* round applävibas harvest-bome apprasities to inquire (about), to 
make* inquiries (about) apprecesanäs marriage apprecet to marry 

appreceties to get* married, to marry apprecinät to marry off; to marry (to) appust||s weatber-beaten; veja oj a 
seja — weatber-beaten face appuskot to adorn, to decorate; to trim appute bot. pollination apputeksnesana bot. 
pollination apputeksnesanäs sk. appute apputeksnet bot. to pollinate apputeksneties bot. to be* pollinated 
apputllöt to get* (become*) dusty, to be* covered witb dust; -ejusas grämatas — books covered with dust 
apputinät (ar sniegu) to snow up; (ar 

smiltim) to cover witb sand aprakstisana 1. description; 2. jur. 

(mantas) seizure aprakstlllt 1. to fill up, to cover witb writing; 2. to describe; tas nav -värns — it defies 
description; 

3. jur. (mantu) to seize aprakstoss descriptive 

apraksts 1. description; 2. lit. essay; (laikrakstä) feature-story; dzlves a. — biograpby; 3. jur. (mantas) seizure 

aprakt 1. (zemé) to bury; 2. (apkärt) to dig* round; a. koku — to trench round a tree aprasinäsana sprinkler 
(overhead) irrigation; ~s iekärta — sprinkler aprasinät to besprinkle aprasot 1. (ar rasu) to be* bedewed; 

2. (apsvist) to mist over aprast to accustom oneself (to), to get* used (to), to babituate oneself (to); a. ar domu, 
ka... — to get* used to the idea tbat... apraudät to mourn (over), to weep* (for), to bewail the loss (of) 

apraudäties to sbed* a few tears 

(over) 

apraudzlt 1. (aplukot) to inspect, to examine; 2. (apciemot) to call on, to come* to see apraust to eartb up; to 
bank; (kartupelus — arl) to bill [up] apraut 1. to tear* (pluck) off; 2.: a. runu — to stop sbort, to break* off one's 
speecb aprauties to break* off; saruna apräväs pusvärdä — tbe talk stopped sbort (dead) aprautlls 1. abrupt; runa 

— abrupt (jerky) speecb; runät ~iem teikumiem — to speak* in broken sentences; 2.: veja ~a seja — weatber- 
beaten face apröda (meza iecirknis) circuit apreibin||ät 1. to intoxicate, to make* drunk (tipsy); 2. pärn. to 
exbilarate; panäkumi vinu «v.äja — success turned his head apreibinäties to get* intoxicated, to 

make* oneself drunk apreibllis intoxicated, giddy, dizzy; man gal va —usi — I feel giddy, my head is swimming 
apreibt 1. to get* intoxicated; (no dzeriena — ari) to get* drunk (tipsy); 2. (par galvu) to turn giddy aprekinäsana 
calculation; computation aprékinät to calculate; to compute; to estimate 

aprekinätäjs calculator, accountant aprekinäts 1. calculated; 2. (ieprieks 

izdomäts) premeditated, deliberate aprekin||s 1. calculation; computation; saimnieciskais a. — operation on a 
sell-supporting basis*; laika a. — timing; aptuvens a. — estimation; estimate; precizs a. — accurate calculations 
dsk.-, ~a bilance — balance of payments; «-a tabula — calculation table; pärsniegt ~u — to exceed the estimate; 
kludities ~os — to miscalculate; péc vina ~a — according to him (his estimate); 2. grämatv. settling; izdarit ~u 

— to settle up; 3.: izsniegt ^.u — to pay* off; sanemt «»»u — to be* discharged; 4. (slepts nodoms) expectation; 
tas neietilpa vina ~os — be bad not allowed for tbat; be did not reckon with tbat; vilties savos ~os — to 
miscalculate; 5. (izdevi-42 

aprepéjis — apsésties 

gums) advantage; man nav nekäda ~a gaidit — I have nothing to gain by waiting aprepejllis coarsened, 
calloused; ^usas 



rokas — calloused (horny) hands aprepet to coarsen, to become* coarsened aprets tehn. dressing aprieb||ties to 
be* disgusted (with), to become* loathsome (repulsive); man tas ir ~ies — I am disgusted with it, I am fed up 
with it aprikoze 1. (koks) apricot[-tree]; 

2. (auglis) apricot aprllHis April; pirmajä — on the first of April; ^ pirmais a. — All-Fools' Day aprimt 1. to 
calm (quieten) down; (par troksni) to cease, to fade; to die away; 2. (par veju) to abate, to drop 

aprindas [social] circles; augstäkäs a. — upper (aristocratic) circles; high life; valdibas a. — official 
(government) circles; visdazädäkäs sabiedribas a. — the most diverse sections of society aprinkis district 

aprinkot to circle, to go* round apriors a priori 

aprit to devour, to gulp down; & vai a. ar aclm — to devour with one's eyes 

aprite ek. turnover; circulation apritet 1. (ap ko) to roll round; 2. (par laiku) to pass [by], to elapse; 3. ek. to turn 
over; to circulate apritinäties to wind* (twine) [-[oneself]-] (+[one- self]+} round aprobäcija approbation aprobet 
to approbate aprobezojums restriction, limitation aprobezot to restrict, to limit, to confine 

aprobezotiba narrow-mindedness aprobezoties to confine oneself (to) aprobezots 1. (par lldzekliem) limited, 
scanty; 2. (par cilveku) narrow-minded. hidebound aproce 1. (rokassprädze) bracelet; 

2. (krekla) cuff aprunasana gossip; slander aprunät to gossip (about)-, to slander aprunäties to have* a talk (with; 
about)-, to talk (things) over (with)-, to discuss 

aprupet to take* care (of), to care 

(for); to look after aprusét to get* (become*) rusty aprusinät to earth up; to bank; (kartupelus — ari) to hill [up] 
apsaimniekot to manage [a farm], to 

run* [a farm] apsaite 1. bandage; 2. (piedurknes) 

armlet, armband apsaitét to bandage apsäjs aspen-grove 

apsaldéjums frost-bite; (cula) chilblain apsaldesanäs sk. apaukstesanäs apsald||et to get* frost-bitten; vins ir ~ejis 
rokas — his hands are frostbitten 

apsaldéties sk. apauksteties 

apsalllt to get* frozen; to freeze*; 

-vusi kartupeli — frozen potatoes apsardze mil. guard; guards dsk. apsardzlb||a protection; but käda ~ä — to be* 
under smb.'s protection; stingrä ~ä — in close custody apsargät to guard (from, against), to protect (from); to 
keep* watch (over), to stand* guard (over) apsargs mil. sentry 

apsarmllot to become* (be*) covered with hoarfrost (rime); -ojusi koki — rime-covered trees apsauciens 
warning call apsaukt to call to order apsaulosanäs sun-bath apsaulot to sun, to expose to the sun apsauloties to 
take* (have*) a sun- 

bath, to sun-bathe, to sun oneself apsautet to stew lightly apse asp, aspen; apsu mezs — aspen grove (wood); <> 
drebet (tricet) kä apsu lapai — to tremble like an aspen leaf apsedinät to seat apseglot to saddle apsegs coverlet 
apsegt to cover apsegties to cover oneself apséjs dressing; bandage apseklot biol. to inseminate; mäksllgi a. — to 
apply artificial insemination apse||st to haunt; to obsess; mani o.dusi sl doma — this thought haunts me, I am 
obsessed by this idea; kä ^sts — like one possessed apsestlba frenzy, obsession apse||sties to sit* down, to take* 
a seat; a. pie pusdienäm — to sit*43 

apset — apspidét 

A 

down to dinner; ludzu, — dieties! — sit down, please!, take a seat, please! apset to sow* 

apsiet to tie [round], to bind*; a. lakatu ap galvu — to tie a kerchief round one's head; a. kaklasaiti — to tie one's 



necktie; a. prieksautu — to put* on an apron; a. ar virvi — to tie with a rope apsikt 1. (par udeni) to dry up; 2. 
(izsikt) to run* out; to be* exhausted apsikums (speku) exhaustion; (ideju) 

drying up; impoverishment apsildit 1. to warm; 2. (kurinät) to heat 

apsildities to warm oneself apsilt to get* warm äpsis badger; äpsu suns — dachshund; gulét kä äpsim — to 
sleep* like a log (top, dormouse*) apsist3 1. (nosist) to kill, to slaughter; 

2. (par krusu) to beat* down apsistb to cover; a. ar dzelzi — to 

sheet with iron apskaidriba (präta) lucid interval apskaidrot (prätus) to enlighten apskaidrlloties to brighten [up], 
to clear [up]; vina seja ~ojäs — his face lit up 

apskaisties to get* angry (with smb., at smth.), to get* mad (with) sar. apskalot 1. to wash; 2. (traukus) to rinse 
apskate inspection; survey; examination 

apskatit to examine; to view; to inspect; to look (at)-, a. izstädi — to visit (see*) an exhibition; a. pilsétu — to 
see* the sights of a town, to go* sightseeing; a. sevi spogull — to look at oneself in the [looking-]glass 
apskatities (apkärt) to look round apskats survey, review; round-up; preses a. — press review; sporta a. — sports 
round-up apskaust to envy apskaut to embrace, to hug apskauties to embrace, to bug one 

another apskauzams enviable apskava tehn. bölder apskäviens embrace, hug apskrambät to scratch apskrambäties 
to get* scratched apskrandis ragged, tattered apskriet 1. (apkärt) to run* around; 

2. (vairäkas vietas) to make* a round (of) apskrllieties: man sirds (dusa) ~éjäs — 

I boiled over with annoyance apskrubinät to gnaw round; to benib-ble; to pick; a. kaulu — to pick a bone 

apskurbinät to intoxicate, to inebriate apskurbis intoxicated; inebriated apskurbt to become* intoxicated 
(inebriated); (no dzeriena — ari) to get* drunk (tipsy) apskurbums intoxication, inebriation apslacit 1. to 
sprinkle; to spray; to spatter; 2.: a. darljumu — to wet the bargain (deal) apsläpet 1. (uguni) to choke; to smother; 
to quench; 2. (skanu) to muffle; to deaden; 3. (jutas) to check; (vaidus — arl) to smother; to stifle; 4. 

(sacelsanos) to suppress; to put* down apslapinät to wet, to moisten apsläpt 1. (par uguni) to go* (die) out; 2. 

(par skanäm) to die away (down); 3. (par motoru) to stall apslaucit (ko slapju) to wipe [dry]; (ar slotu) to sweep*; 
(puteklus) to dust 

apslépt to conceal, to hide* apsllcinät to drown apslikt to get* drowned apsllpét to grind*, to polish; 

(därgakmeni) to cut* apsmädet to disdain; to scorn apsmerét sk. apziest apsmidzinät to besprinkle apsmiekl||s 
mockery, scoff, jeer; JO klut par ~u — to be* made a laughingstock 

apsmiet to make* fun (of), to mock 

(at)\ to ridicule apsnidzis snowed up, covered with snow 

apsnigt to be* (get*) covered with 

snow; to be* snowed up apsollt to promise; (svinlgi) to pledge [oneself], to vow; £ zeme — Promised Land 
apsollties to promise; (svinlgi) to 

pledge [oneself], to vow apspalvojums (putnu) feathering, 
plumage apspelet to heat*; to outplay apspidét to light* up44 
apspiedéjs — apsudzét 

apspiedejs oppressor; suppressor; kritikas a. — suppressor of criticism apspiest 1. (nomäkt) to oppress; 2. 
(sacelsanos, kritiku u. tml.) to suppress; to restrict; 3. (jutas) to restrain, to check, to suppress apspiesana 
(sacelsanäs, kritikas) suppression 

apsplaudit to cover (smth., smb.) with 



spittle, to spit* (at, [up]on) apspraudit, apspraust 1. to mark (smth.) with rods; 2. (segu) to tuck in 
apspriede conference; razosanas a. — 

production conference apsprie||st to discuss, to debate; to talk (smth.) over; a. stävokli — to review the situation; 
ruplgi a. — to give* careful consideration; ozamais jautäjums — question under consideration apspriesties 1. 
(aprunäties) to talk things over, to discuss (smth. with smb.)] 2. (prasot padomu) to consult, to seek* advice (with 
smb.) apstädljum||i greenery vsk.\ plantation; 

~u josla — green plantations apstädinät to stop, to check apstädit to plant (with)-, a. mezu no jauna — to restock 
a forest; ar kokiem ~as ielas — tree-lined streets apstaiga (ärsta) rounds dsk. apstaigät to make* the round (of) 
apstäjlla: bez ~as — without stopping; 

incessantly apstäkli lis 1. circumstance, condition; darba ~li — conditions of labour (work); dzlves ~li — 
conditions of life, living conditions; labos ~Jos — in good* circumstances; labvellgos ~los — under favourable 
conditions; meteorologiskie ^li — meteorological conditions; vainu mikstinosi ~li jur. — extenuating 
circumstances; lietas ~li — State of affairs; mäjas ~lu del — for family reasons; 2.: ~la värds gram. — adverb; 
noluka a. — adverbial modifier of purpose; —la pallgteikums — adverbial clause apstarojums irradiation 
apstarosana irradiation, exposure to rays; (ärstnieciska) radiation treatment 

apstarot 1. (apspidet) to light* up; 2. to irradiate; to expose to rays; a. 

ar kvarcu — to treat with ultraviolet light apstäsanäs (darbä, celä) stop, halt; 

standstill; (aizkavesanäs) stoppage apstät to enclose; to surround apstäties to stop; (par satiksmes lldzekliem) to 
pull up; péksni a. — 1) to stop short (dead); 2) (par satiksmes lldzekliem) to come* to an abrupt stop apstipot to 
hoop 

apstiprinäjums 1. affirmation; confirmation; 2. (llguma u. tml.) ratification, corroboration apstiprinät 1. to affirm; 
to confirm; 2. (llgumu u. tml.) to ratify, to corroborate; a. projektu — to pass a design; (ar parakstu) to certify 
apstiprinäties to be* confirmed; to prove correct; (par teoriju) to be* borne out, to prove true apstiprinosi: 
atbildet a. — to answer in the affirmative, to give* an affirmative answer apsträdät 1. to work [up]; (materiälu) 
to process; to treat; 2. (ar masinu) to machine; 3. (zemi) to till, to cultivate; 4. (akmeni) to hew*; 5. (ietekmét) to 
get* to work (on) apsträde 1. (materiälu) processing; treatment; informäcijas a. — information processing; 2. (ar 
masinu) machining; 3. (zemes) tillage, cultivation 

apstridams contestable, debatable, disputable 

apstridét 1. to contest, to contradict, to dispute; a. käda tiesibas — to contest smb.'s rights; to var a. — the fact is 
open to argument (controversy) ; to es negribu a. — I won't deny (contradict, dispute) it; 2.: a. testamentu jur. — 
to dispute a will 

apstulbinät, apstulbot to stun, to stupefy 

apstulbt to be* stunned (dumbfounded) apstulbums daze; stupefaction apsubejis dim; (par metälu) tarnished 
apsubét to get* dim; (par metälu) to 

tarnish; to lose* lustre apsudrabot to silver apsudzet 1. (noziegumä) to consider to blame; 2. to accuse (of)45 
apsudzetais — aptriept 
A 

apsudzétllais the accused, the defendant; ~o sols — the dock apsudzetäjs 1. accuser; 2. jur. prosecutor 

apsudziblla 1. charge, accusation; a. noziegumä — imputation of a crime, incrimination; 2. jur. (kä juridiskä 
puse) prosecution; ~as runa — speech for the prosecution apsun||ot to gather moss; ~ojis — 

moss-grown apsuset to dry up; to become* (get*) 



dry [on the surface] apsusinat to make* dry, to dry apsutinat to stew lightly (for a while) apsveicejs congratulator 
apsveicinäties to greet; to exchange greetings 

apsveikt 1. (svetkos) to congratulate (on); a. dzimsanas dienä — to wish many* happy returns [of the day]; a. 
Jaunajä gadä — to wish a happy New Year; 2. (novertét atzinlgi) to welcome; to applaud apsveikumlls 
congratulation; greetings dsk.; ~a runa — address of welcome; ~a telegramma — greetings (congratulation) 
telegram (wire) apsvllért to consider; to weigh [up]; to turn over in one's mind; a. visus par un pret — to weigh 
the pros and cons; tas lahi jäapsver — that requires careful consideration; visu lahi ~erot... — on careful 
consideration after due consideration; velreiz visu ~erot... — on second consideration (thoughts)... 
apsverum||s consideration; reason; vinam ir savi ^i — he has reasons of his own apsvidis (stikls) misted apsviest 
to overturn, to upset* apsviesties (apgriezties) to swing* 

round apsvilinät to singe 

apsvilllt to get* singed; kä ~is — 

like a madman* apsvist (par stiklu) to mist over apsauhäm||s 1. douhtful; amhiguous; ~a teorija — questionahle 
theory; 2. (aizdomigs) duhious; shady; ^i darljumi — duhious transactions apsauhit to douht, to have* douhts 

(ahout), to question apsaudlle mil. fire; ~es lauks — firing 

zone; artilerijas a. — artillery homhardment 

apsaudisanäs firing; shooting; exchange of shots apsaudit to fire; (ar artileriju) to homhard; (ar lozmeteju) to 
machine-gun apsaudities to exchange fire (shots) apsausana shooting [down], fusillade apsaut to shoot* [down], 
to fusillade apskehinät to make* sick apskehinlläties: vinam -^äjäs dusa — 

he got sick apskit to pluck off, to pick apsläkt to hespatter; to splash apsmaukt to cheat, to swindle, to dupe apsut 
1. (piesut visapkärt) to trim (with)-, 2. (pasut visu nepieciesamo) to make* clothes (for); 3. (noklät) to cover 
(with); to case (in); a. ar déliem — to lag with hoards apsuve, apsuvums 1. (rotäjums) trimming; 2. (de[u) 
lagging aptasMt to hespatter; to splash aptaujlla questioning; ~as lapa — 1) questionnaire; 2) (aizejot no darha) 
clearance chit aptaukosanäs ohesity, adiposity aptaukoties to put* on (gain) flesh 

(weight); to run* to fat sar. aptaustit to touch; to feel* aptést to rough-hew*, to trim aptiecina first-aid kit; 
(skapitis ar zälem) medicine chest aptiek ||a chemisfs [shop]; pharmacy; drugstore amer.; ~as preces — drugs 

aptiekärs chemist, pharmacist; druggist amer. 

aptirit 1. to clean; to tidy [up]; (ar suku) to hrush; a. telpas — to do* the rooms; 2. (apzagt) to fleece; to clean out 
sar. aptit to wind* round, to twist round; 

(ietit) to wrap round aptities to wind* (twist) round aptraipit 1. to spot, to stain; 2. pärn. to soil; to sully; to 
tarnish; a. savu värdu — to hring* dishonour upon one's name; a. käda reputäciju — to cast* a slur on smh.'s 
reputation aptraipities to make* (get*) oneself dirty 

aptriept to hesmear; (ar taukiem) to grease; a. maizi ar sviestu — to spread* hutter on hread, to hutter hread46 
aptrukt — apvienoties 

aptrukllt 1. (aprauties) to he* interrupted; to hreak* off; 2. (izheigties) to run* out (of), to he* (fall*) short (of); 
man ~a laika — I was short of time; vinam ~a naudas — he ran out of money aptumsums astr. eclipse; saules a. 
— solar eclipse; méness a. — lunar eclipse; dalejs a. — partial eclipse; gredzenveida a. — annular eclipse; 
pilnigs a. — total eclipse aptumsojums mil. hlack-out aptumsot 1. to darken; mil. to hlack out; 2. pärn. to darken, 
to cloud; a. käda prieku — to cloud smh.'s joy aptumsoties 1. to grow* (get*, hecome*) dark; 2. pärn. to darken 
apturesana 1. stopping, checking; hringing to a stop (halt); 2. (automohila) pulling up; (zirga) reining in apturet 1. 
to stop, to check, to hring* to a stop (halt); 2. a. asinosanu — to stop the hleeding; (automohili) to pull up; (zirgu) 
to rein in aptuvens approximate; rough aptvarste round-up 



aptvere 1. mil. (patronu) charger, cartridge clip; 2. tehn. holder aptvert 1. (ar rokäm) to clasp; to put* one's arms 
round; 2. (ietvert) to take* in; to embrace; 3. (apjögt) to apprehend, to conceive; to grasp apudenosan||a 
irrigation, watering; — as kanals — irrigation canal; ~as sistéma — irrigation system apudenllot to irrigate; to 
water; 

~ojamäs zemes — irrigable areas apustulis apostle 

apvaicäties to inquire (about, after), to make* inquiries (about, after), to ask (about, after) apvainojums insult, 
offence apvainot to insult, to offend apvainotäjs insulter, offender apvainoties to take* offence, to feel* insulted 

apväks [book-] jacket, wrapper, [dust-] cover 

apvaldit to restrain; to control; to eheck; to bold* in cbeck; (asaras) to suppress, to cboke down; (jutas — ari) to 
keep* in apvaldities to restrain (to control, to 

cbeck) oneself apvalkät to wear* out apvalkäties to wear* out 

apvalkäts worn, shabby; (nodilis) 

tbreadbare apvalks 1. cover; envelope; 2. bot. pericarp; seklas a. — seed-coat; 3. tebn. casing, jacket; 4. anat. 
membrane apvalstit to roll (in) apvärdot 1. (pierunät) to talk (smb.) into (smtb.); 2. etn. to charm away; a. zobus 

— to tell* the tale, to talk round apvärsn||is 1. horizon; skyline; 2. (plasu iespeju kopums) horizons; 3. outlook, 
range of vision; cilveks ar plasu (sauru) gara — person with a broad (narrow) outlook apvärtit 1. (miltos u. tml.) 
to roll 

(in); 2. (padarit netiru) to soil apvazät 1. (nosméret) to dirty; 2. (nonesät) to wear* out ap vazäties 1. 
(nosmeréties) to soil, to get* dirty (soiled); 2. (nonésäties) to wear* out apveids outline; contours dsk. apvelt to 
roll round (over) apvelties to roll round (over) apveltit to endow; to present (with); a. ar izciläm spejäm — to 
endow with outstanding abilities apvérst to overturn; to turn over apversums 1. revolution; upheaval; sociäls a. 

— social upheaval; galma a. — court (palace) revolution; valsts a. — coup d'etat; 2. (butiskas pärmainas) radical 
change; a. zinätné — revolution in Science apvest to lead* round; to take* round; & a. ap sturi — to lead* up the 
garden path apvidus 1. locality; country; terrain; 

2. (administrativa vieniba) district; 

3. region; sirds a. — cardiac region; vedera a.-abdominal region 

apvidvärds dialect word apvienlba association; union apvienllot to unite; to combine; to pool; (uznemumus) to 
amalgamate; a. spekus — to combine efforts; a. lldzeklus — to pool resources; sos jautäjumus nevar a. — these 
questions are not compatible; strädät, ~ojot amatus — to pluralize; Apvienoto Näciju Organizäcija (ANO) — 
United Nations Organization (UNO) apvienoties to unite; to consolidate; (par uznemumiem) to amalgamate47 

apvilet — ärä 

A 

apvIletS (dränu) to hem, to edge apviletb (ar viii) to file [round] apvilkt 1. (llniju), to encircle; to outline; to 
circumscribe; 2. (drebes) to put* on; 3. (mébeles) to upholster apvilät to roll (in); a. rivmaize — to 

roll in bread-crumbs apvirpot to turn apvist to wither, to fade apvistlt to wrap up 

apvit to wind* round, to twine round; to entwine round; !$>- a. rokas kädam ap kaklu — to put* (throw*) one's 
arms round smb.'s neck; a. ar lauriem — to crown with laurels apvities to wind* (twine) itself round apzagt to 
rob 

apzajumot to plant trees and shrubs 
apzeltljums gilding 
apzeltit to gild* 



apziednis bot. perianth 
apziepét to soap 

apziest to cover; to smear; (uzziest) to spread*; a. maizi ar sviestu — to spread* butter on bread, to butter bread 

apziesties to rub oneself (with) apzimejum||s designation; pienemtie (kartes, plänos) — conventional signs 

apzimet to designate; (ar zimi) to mark; to denote; (ar punktu) to dot; (ar burtiem) to letter; (ar värdiem) to call 

apzirnetäjlls gram, attribute; ^a pallgteikums — attributive clause apzimogot to stamp; (preces) to brand 
apzinäsanäs consciousness; realization apzinällties to be* aware (of), to bes conscious (of); to realize; to be* 
alive (to); a. savu pienäkumu — to be* aware of one's duty; a. savu vainu — to realize one's guilt; vins 
neapzinäs, ko dara — be does not realize what be is doing; vins to skaidri ~jäs — be was fully aware of it 

apzinat||s deliberate; intentional; — 

deliberately; consciously apzinigs conscientious apzinigums conscientiousness apzin||a consciousness; skiras a. 

— class-consciousness; pienäkuma a. — awareness of duty; ar päräkuma <n,u — conscious of one's superiority 
apzinot to inform, to notify 

apzvanit 1. (miruso) to toll the passing-bell; 2. (pa telefonu) to ring* up, to call up apzverét to swear*; to vow 
apzävet 1. to dry up, to get* dry; 2. (zivis) to smoke, to bloat; (galu) to cure 

apzélot to pardon; to show* mercy (to, on); tikt «warn — to obtain mercy 

apzellloties to relent; to take* pity (on, upon); ~ojies! — good gracious!, for goodness' sake! apzilbinät to dazzle 
apzilbt to be* dazzled apzut to dry off 

ar 1. and; with; brälis ar mäsu — brother and sister; lietus ar sniegu — rain mixed with snow; viens ar otru — 
with each other; 2. (noräda darbibas norises veidu): ar pilnu tvaiku — at full steam; ar dzlvibas briesmäm — at 
the peril (risk) of one's life; ar vienu malku (dzerot) — at a draught; ar pirmo skatienu — at first sight; ar varu — 
by force; ar nodomu — intentionally; ar noteikumu — on condition; ar pédejo vilcienu — by the last train; 
braukt ar automasinu — to go* by car; 3. (noräda riku, lldzekli): rakstits ar zimuli — written in pencil; rakstits ar 
tinti — written in ink; gleznots ar ellas kräsäm — painted in oil; 4. (tulkojams dazädi): pazistams ar värdu... — 
known by the name (of); divpadsmit dalas ar tris — twelve can be divided by three; beigties ar neveiksmi — to 
end in failure; bagäts ar izrakteniem — rich in minerals; nodarboties ar ... — to be* employed in ...; atbildet ar jä 

— to answer in the affirmative; atbildet ar né — to answer in the negative; atmaksät launu ar labu — to return 
good for evil 

ärä 1. (norädot vietu) out of doors, outdoors; outside; ä. salst — it is freezing outside; 2. (norädot virzienu) out; 
ieksä un ä. — in and out; within and without; izvilkt ä. — to pull out; izlikt ä. — to put* out; skatities ä. pa logu 

— to look out of the window; näc ieksä vai ej ä.l — either come in or go out!; näc48 

arabeska — arl 

ä. pie mums! — come and join us out herel; man jäiet ä. — I must go out arabeska arabesque aräbiete Arab, 
Arabian [woman*] aräb||s Arab, Arabian; valoda — Arabic, the Arabic language; u cipars — Arabic numeral; ~u 
valstis — Arab countries aräjs ploughman* aramkärta arable layer arams arable 

aramzeme arable, plough-land aranzejums muz. arrangement (for) aranzet muz. to arrange arbiträzlla arbitration, 
arbitrage; iesniegt ^ai — to submit to arbitration 

arbitrs 1. arbiter, judge; 2. umpire 

(sportä) arbuzs water-melon 

ärdi beams in the drying-house; (kurtuve) fire-bars ardievas farewell vsk.-, parting words; valediction vsk.-, 
pedéjäs a. — last farewell; teikt a. — to bid* farewell ardievoties to say* good-bye (to)-, to take* [one's] leave 
(of); to bid* farewell (to) ardievu! good-bye!, farewell! ärdit 1. (suvumu) to unpick, to up-stitch; to rip; 



(adijumu) to unravel; 

2. (sienu) to toss, to spread* out; 

3. (nojaukt) to demolish; to pull down 
ärditäjs: siena ä. (masina) — hay- 

spreader, hay-tedder ärdities to riot, to get* rough; (trakot) to brawl ärdurvis outer (street) door äre! look! 

äréjlls exteriör, external; outward, outside; ^ais izskats — [outward] appearance; ~ä apdare — external 
decoration; ~a lldzlba — superficial resemblance; ä. spozums — surface polish; tbin veneer; ä. miers — outward 
calm; »>»ais lenkis mat. — exteriör angle; 2. (saistits ar ärvalstim) foreign; ~ä tirdzniecTba — foreign trade arena 
arena; cirka a. — circus ring; starptautiskä a. — international scene; cinas a. pärn. — scene of conflict 

arestét to arrest (d.), to put* (smb.) 
under arrest arest||s 1. arrest; but ~ä — to be* un¬ 
der arrest; 2. jur. sequestration, seizure; arrest [of property]; uzlikt (mantai) — to sequester, to seize; to arrest 
[tbe property] arfa barp 

arfists harpist, barp player argentiniete Argentinean [woman*] argentinietis Argentinean argons kim. argon 
argumentäcija arguments dsk., reasoning, line of argument argumentet to advance arguments 
(for); to give* reasons (for) arguments argument; svarlgs a. — a 

strong argument arbaisks arcbaic arbaisms arcbaism arbeologs arcbaeologist arbeologija arcbaeology 
arheologisks arcbaeological arbibiskaps archbisbop arbipelägs arcbipelago (dsk. arcbipelagos) 

arbitektonika arcbitectonics arbitektonisks arcbitectonic[al] arbitekts arcbitect arbitektura arcbitecture arbivärs 
arcbivist 

arhivlls 1. (iestäde) Arcbives dsk., Record Office; (iestädes nodala) registry; 2. (vestules, dokumenti) arcbives 
dsk.; (personiski dokumenti) papers dsk.; raknäties — to 

delve into tbe records, to go* tbrough tbe files; nodot ->,ä — to file arl 1. also; too; as well; likewise; (nolieguma 
teikumos) eitber; neither; a. vins ies — be is also going, be is going as well; a. sajä gadljumä — in tbis case too; 
2.: ne vien..., bet a. — not only..., but also; vins gribeja iet un aizgäja a. — be wanted to leave and did so; vins so 
lugu ir redzéjis — Mös a.! — be has seen that play. — So have we!; es tam ticu. — Es a.! — I believe it. — So 
do I!; se tev grämata, bet izlasi a.! — take tbe book, but be sure to read it!; par to jau es a. domäju — that is what 
I mean; es to nevaru izdarit. — Es a. ne — I cannot do it. — Neither can I; I cannot eitber; vinam nav laika, 
mums a. ne — be has no time, neither (nor) have we; a. man tas nav viegli — it is not easy for me either49 

äriene — ärpus 

A 

ärien||e exteriör; appearance; looks dsk.\ iespaidiga ä. — imposing appearance; nepievilciga ä. — 
unprepossessing appearance; spriezot péc »wes —judging by appearance äriesi tbe Aryans 

ärlglls external,, outward; ~ai lietosanai — for external (outward) application (use) ärija muz. aria, air aristokräte 
aristocrat aristokrätija aristocracy aristokratisks aristocratic aristokrats aristocrat ärisklba ostentatiousness 
äriskigs ostentatious; for show; put on aritmetiklla arithmetic; ~as uzdevumi — sums, problems aritmétisks 
arithmetical aritmija med. arrhythmia aritmometrs arithmometer arjergards mil. rearguard arka arch arkäde 
arcade 

ärkärtejlls extraordinary; sesija — extraordinary session; *w i izdevumi — extra expenses, extras; ~ais sutnis — 
Ambassadör Extraordinary; ~as pilnvaras — emergency powers; a. gadljums — emergency ärkärtlgi extremely, 
exceedingly; extraordinarily; immensely; supremely; ä. bagäts — immensely rich; ä. laimigs — supremely 



happy; ä. patikams cilvéks — a most pleasant person 

ärkärtiglls (neparasts) exceptional, extreme; panäkumi — enormous 

success 

arkls plough; sniega a. — snow-plough arktisks arctic 

ärlaullbas- natural, illegitimate; born out of wedlock; ä. bérns — natural cbild* arlekins barlequin ärlenkis mat. 
exteriör angle ärliet||as foreign affairs; Ärlietu ministrija — Ministry of Foreign Affairs; (Anglijä) Foreign 
Office; (/15 V) State Department; ministrs — Minister of Foreign Affairs; (Anglijä) Foreign Secretary; (/4S1A) 
State Secretary ärmala outer edge 

armaturlla 1. armature; (piederumi) fittings dsk.-, 2. (dzelzsbetona kar- 

kass) Steel reinforcement, Steel framework; reinforcing bars dsk.; ~as strädnieks — Steel erector; spiderman* 
armeniete Armenian [woman*] arme||nis Armenian; ~nu valoda — 

Armenian, tbe Armenian language armijlla army; (brunotie speki) armed forces dsk.-, Padomju A. — tbe Soviet 
Army; aktivä a. — Army in tbe Field; regulärä a. — regular army; motorizétäs «-as dajas — mecbanized troops, 
motorized troops; ^as dalas — army troops (units) arodbiedriblla trade-union; ~as biedrs — member of a trade¬ 
union; ~as biedra karte — trade-union card 

arodgruplla trade-union group; <was organizators — trade-union group organizer arodizglltlba vocational 
training arodkomiteja trade-union committee arodkustlba trade-union movement arodniecisks professional 
arodorganizäcija trade-union arodprakse industrial (trade) practice; 

practical training arod||s profession; occupation; trade; vocation; iemäcities ~u — to learn* a trade; pec ~a — by 
profession; izvele — cboice of profession arodskola trade (vocational) scbool arodskolnieks pupil of a trade 
(vocational) scbool arodslimlba industrial (occupational) disease 

aromätisks aromatic, fragrant aromäts aroma, fragrance ärpasaule outside (outer) world ärpilseta suburb[s] 
ärpolitika foreign policy ärprätlgi! s 1. mad, insane; crazy; klut ~am — to go* mad; padarit ~u — to drive* mad; 
2.: -wais lietu. — madman*, lunatic; lietv. — madwoman*, lunatic ärpräts madness, lunacy, insanity; butu ä. to 
darit — it would be sheer madness to do it ärpus outside; out of; (aiz) beyond; ä. pilsetas — outside tbe town; ä. 
mäjas — outdoors, out of doors; est ä. mäjas — to dine out; gulet ä. mäjas — to sleep* out; ä. konkursa — not 
competing; out of com- 
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ärpusdarba — artisoks 

petition; ä. plana — over and above tbe plan; ä. visiem noteikumiem — witbout regard for any rules, regardless 
of any rules; ä. laika un telpas — outside time and space; ä. kartas — out of turn; ä. käda kompetences — 
beyond smb.'s competence; pasludinät ä. likuma — to outlaw 

ärpusdarba- non-service, out-of-office; ä. laikä — in off-duty time; ä. pienäkumi — out-of-office duties 
ärpusdienesta- non-service, out-of-office; unofficial, private ärpusdzemdes-: ä. grutnieciba med. — 

extra-uterine pregnancy ärpuslle outside, exteriör; no ~es — from tbe outside, from witbout; no ~es skatoties — 
judging from tbe outside; uz — outwards; — [on tbe] outside; «-e stävosais — outsider; palikt — to stay out 
ärpuskärtas- extraordinary; out of turn ärpusklases- out-of-class; a. nodarbibas — out-of-class work; a. lasisana 
— bome reading ärpuskonkursa- out-of-competition ärpuspläna-: ä. produkcija — output 

over and above tbe plan ärpusskolas- out-of-school; ä. darbs — 

out-of-scbool work ärrindas-: ä. dienests mil. — non-combatant service ärrindnieks mil. non-combatant ärsa 
(mervienlba) are ärsb 1. tbe open air; tbe open country; pastaigäties pa äru — to walk in tbe open air; nodarbibas 
ärä — outdoor occupations; gulet ärä — to sleep* in tbe open air, to camp out; 2.: durvis veras uz äru — tbe 



door opens outwards; uz ieksu un aru — both inward[ly] and outwardly] arsenals arsenal arsens kim. arsenic 
ärsiena outside (outer) wall ärste [woman-]doctor, lady-doctor ärstéjoss: ä. ärsts — attending doctor; 

doctor in charge of the case ärstesan||a [medical] treatment; cure; ambulatoriska ä. — out-patient treatment; iziet 
<v.as kursu — to undergo* a course of treatment; ~as metode — metbod of treatment ärstllét to treat; kas vinn 
~e? — who 

is bis doctor?; vins ~e manu bräli — be is treating my brotber ärsteties to undergo* treatment; to take* a cure; ä. 
ar dunäm — to take* a mud cure ärstnieciblla medicine, medical Science; ~as augi — [medicinal] berbs; ~as 
iestäde — medical establisbment; ~as lldzekli — remedies; curative measures ärstniecisklls medical; medicinal; 

vingrosana — remedial gymnastics ärstlls doctor; ä. iekskigäs slimlbäs — specialist in internal diseases; kara ä. 

— medical officer, army doctor; ~a padoms — medical advice; palldzlba — medical aid; izmeklésana — 
medical examination; prakse — medical practice; vinam ir desmit gadu prakse — be bas been practising for ten 
years; aprunäties ar «*u — to take* medical advice, to consult (see*) a doctor; izsaukt ~u — to call a doctor, to 
send* for a doctor arsana plougbing 

ärstata- non-staff, non-salaried; supernumerary; ä. darbinieks — non-salaried member of tbe staff art to plough, 
to till; (dzili) to trench- 

plougb, to subsoil artavlla mite, contribution; ziedot savu ~u — to make* one's contribution (to) 

artelis co-operative; lauksaimniecibas a. — collective farm, agricultural co-operative arteriäls anat. arterial 
artérija anat. artery; miega a. — carotid [artery] arterioskleroze med. arteriosclerosis artezisk||s: ~ä aka — 
artesian well artikuläcija val. articulation artikulét val. to articulate artikuls gram, articje artilerijlla mil. artillery, 
gunnery; ordnance; krasta a. — coast artillery; juras a. — naval ordnance; smagä a. — beavy artillery; vieglä a. 

— ligbt artillery; pasgäjeja a. — self-propelled artillery; prettanku a. — anti-tank artillery; «-as uguns — artillery 
fire, sbell fire artilerists artilleryman*, gunner artists artiste artisoks bot. articbokeSl 

artrits — asinains 

A 

artrits med. artbritis arums plougb-land, tillage ärvalstnieks foreign Citizen; foreigner ärvalsts foreign country 
arvien always, ever; a. labäk — better and better; a. täläk — fartber and fartber; a. vairäk — more and more; vél 
a. — still; kä a. — as usual, as ever, as always; a. launäk — from bad to worse ärzemlles foreign countries; ~es 

— abroad; no ~em — from abroad; uz ~em — abroad; ~ju-foreign; ~ju celojums —journey abroad; ~ju pase 

— passport for travelling abroad ärzemniecisks foreign ärzemnieks foreigner asaka fish-bone asakains bony 

asambleja assembly; Apvienoto Näciju Organizäcijas Generälä A. — General Assembly of tbe United Nations 
Organization, UNO General Assembly asarlla tear; ~äs — in tears; dziedzeris anat. — lacbrymal gland; ~u 
maisins anat. — lacbrymal sac; 

gäze mil. — tear-gas; aizgräbts lldz «s<äm — moved to tears; lldz ~äm aizvainojosi — enough to make you cry; 
izplust ~äs — to burst* into tears; liet ~as — to shed* tears; novest lldz ~äm — to reduce (bring*) to tears, to 
make* cry; norit ~as — to hold* back one's tears, to gulp down one's tears; smaidit caur ~äm — to smile through 
tears; smieties lldz «-äm — to laugh until one cries; noslaucit ~as — to wipe away one's tears asaris perch 

asarllot to water; to run* [with tears]; vinai acis <vO — her eyes are watering (running) asejums etching 

asenizäcija clearing of cesspools; sewage disposal asenizators nightman* aseptika asepsis aseptisks aseptic asét 
to etch 

asfaltésana asphalt-paving asfaltet to asphalt asfaltets asphalted; metalled asfalts 1. asphalt; 2. (cels) hard-surface 
(metalled) road 

asignäcija bank-note asignejums assignation; allocation asignet to assign; to allocate asimetrija asymmetry 
asimetrisks asymmetrical] asimiläcija assimilation asimilet to assimilate asimiléties to assimilate asinät to 



sharpen; to grind*; (uz tecilas) to whet asindötisks asyndetic[al] asinhrons asynchronous asin||s blood; ~s 
sarecesana — blood coagulation; pärliet ~is — to transfuse blood; «-Im piepludusas acis — bloodshot eyes; 
vinam ~is saskröja gal vä — tbe blood rusbed (rose, mounted) to his head; man ~is sastinga dzisläs — it made my 
blood freeze (run cold); lldz pedéjam ~s pilienam — to tbe last drop of blood; tas vinam ~Is — it runs in his 
blood asinsaina med. blood pictftre asinsanallzlle blood test; izdarit — 

to analyse tbe blood asinsatrieblba blood feud, vendetta asinsdarbs bloody deed asinsdesa black pudding 
asinsgreks incest asinsgrupa blood group asinsizliesana bloodshed asinsizpludums med. haemorrhage; a. 

smadzenés — cerebral haemorrhage asinskäre bloodthirstiness asinskärs bloodthirsty, sanguinary asinskermenisi 
fiziol. blood corpuscles; baltie a. — leucocytes, white corpuscles; sarkanie a. — erythrocytes, red corpuscles 
asinspärliesana blood transfusion asinspirts butchery; massacre; 

slaughter asinsradinieks blood relation asinsradniecTba blood relationship], 

consanguinity asinsrinkosana, asinsrite circulation of 

tbe blood asinssaindesanäs blood poisoning asinsserga vet. bloody flux asinsspiediens blood pressure asinssucejs 
blood-sucker asinsvads blood-vessel asinszäle bot. St. John's wort asinainlls bloody, sanguinary; (asinlm 
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asinojoss — astronomija 

notraipits) blood-stained; "-a kauja — bloody battle asinojoss bleeding 

asinosana bleeding; haemorrhage; deguna a. — nose-bleed; bleeding at tbe nose asinot to bleed* 
asirieslli Assyrians; Mraksts — 

cuneiform writing, wedge (wedge-shaped) characters asistents assistant; (augstskola) junior 

lecturer asistét to assist asketisks ascetic asketisms asceticism askéts ascetic askeze asceticism asknaibles cutting 
pliers, nippers askorbinskäbe ascorbic acid asmens blade; edge asnot to shoot*, to sprout asns shoot, sprout 

asociäcija 1. association; ideju a. — association of ideas; 2. (apvienlba, sabiedriba) association; company 
asocieties to associate (with) asonanse lit. assonance aspektils aspect; sai ~ä — regarded in that light; citä ~ä — 
from another angle (view-point) aspiräcija val. aspiration aspirants post-graduate [student] aspirantura post- 
graduate course aspiréts val. aspirate aspirins aspirin 

asprätlba 1. (Ipaslba) wit; 2. (izteiciens) witticism asprätigs witty asprätis wit 

ass® ip. V. 1. Sharp; acute; a. nazis — sharp knife; asi kalts (par zirgu) — roughshod; 2. (par redzi, dzirdi u. tml.) 
keen; 3. (par smarzu, garsu u. tml.) pungent; strong; ass siers — strong cheese; 4. pärn. sharp; asa mele — sharp 
tongue; asi sejas vaibsti — clean-cut (chiselled) features; asa piezime — cutting (sharp) remark; asa krize — 
acute crisis* assb lietv. 1. mat., fiz. axis*; magnetiska a. — magnetic axis*; zemeslodes a. — axis* of tbe 
equator; 2. tehn. axle, spindle; (vertikala) pivot 

assc lietv. (mérvienlba) fathom 

astains tailed; caudate astlle tail; (lapsas) brush; (trusa) scut; (päva) train; nocirsta a. — docked tail, bobtail; 
izplest (par pävu) — to spread* its tail; ievilkt —i — to have* one's tail between one's legs; luncinät ~i — to 
wag its tail; <> vilkties ~e — to lag behind astenija med. asthenia astenisks asthenic astere aster asterolds astr. 
asteroid astigmatisms fiz. astigmatism astma med. asthma astmatisks asthmatic astonairu- eight-oared 
astondesmit eighty; a. viens — eighty- 

one; a. pirmais — eighty-first astondesmitais eightieth; ~ie gadi — tbe eighties; ««ä lappuse — page eighty 

astondesmitgadigs (cilvéks) octogenarian, eighty-year-old; of eighty astongadigs 1. (par terminu) eight-year 
(attr.)\ of eight years; 2. (par vecumu) eight-year-old; of eight; a. zens — boy of eight astoni eight 



astonkäjis zool. octopus astonkärtejs, astonkärtigs eightfold astonnieks 1. (cipars) an eight; 2. (laiva) eight [boat] 
astonpadsmit eighteen astonpadsmitais eighteenth astonreiz eight times astonsimt eight hundred astonsimtais 
eight-hundredth astonskaldnis mat. octahedron astonstundu- eight-hour (attr.)\ a. 

darbdiena — eight-hour working day astonsturis mat. octagon astotllais eighth; ~äs klases skoléns — 

eight-form pupil astotdala an (one) eighth astotdajnots muz. quaver astra sk. astere asträls astral astrofizika 
astrophysics astrofizisklls astrophysical; ~ie noverojumi — astrophysical observations astrologs astrologer 
astrologija astrology a stron antika astronautics astronauts astronaut astronomija astronomy53 

astronomisks — atbilstoss 

A 

astronomisks astronomical astronoms astronomer astrl|s horsehair; dräna — hair- 
cloth; ~u matracis — horsehair mattress 

asumlls 1. sharpness; acuteness; 2. (redzes, dzirdes u. tml.) keenness; 3. (smarzas, garsas u. tml.) poignancy; 4.: 
pärn. — Sharp words ass fast 

ataicinät to ask; to call; to invite; a. ärstu — to call a doctor, to send* for a doctor atainojums reflection; picture; 
representation 

atainot to reflect; to depict; to represent, atäket to unhook, to unfasten; to undo* 

atalgojums 1. (samaksa) pay, payment; 2. pärn. reward, recompense atalgot 1. (samaksät) to pay; 2. pärn. 

to reward, to recompense atäls aftermath, after-grass atamans ataman (Cossack chieftain) atärdit to rip off, to 
unrip atärdities to come* off atasejs attaché 

ataudzét to grow*, to let* (smth.) 

grow; a. bärdu — to grow* a beard atauga young growth ataugt to grow* 

atauleksot to come* galloping; to arrive at a gallop atausllt 1. to dawn; 2.: a. atminä — to flash (dawn) upon 
one's mind; ~a cerlba — there was a gleam of hope atavisms atavism 

atbaidit to scare (frighten) away (off) atbaidoss repugnant, repulsive, repellent 

atbalsoties 1. to echo; to resound, to reverberate; 2. pärn. to affect (d.) atbalslls 1. echo; 2. pärn. response; 

rast — to find* a response atbalstit 1. to prop up; to support; 2. pärn. to support; to back up; (kandidaturu, 
priekslikumu) to second; (materiäli) to maintain atbalstitäjs supporter, advocate atbalstities to lean* (on); a. ar 
elkoniem — to lean* one's elbows (on) atbalstlls 1. prop; stay; punkts — 1) fiz. fulerum; 2) mil. strong 

point; 2. pärn. support; stand-by; savstarpéjs a. — mutual support; rast ~u — to gain a foothold atbért to pour 
out; (zinämu daudzumu) to measure off atbidit (sänis) to push away (aside) atbildlle answer, reply; response; 
(ätra un strupa) retort; asprätiga a. — repartee; gallgä a. — final answer; nekad nepalikt ~i parädä — to be* 
ne ver at a loss for an answer; sanemt noraidosu — to meet* with a rebuff (refusal); neapmierinäties ar noraidosu 

— to take* no denial; not to take* no for an answer atbildljet to answer, to reply; to respond; (ätri un strupi) to 
retort; a: uz jautäjumu — to reply to a question; a. uzdoto — to say* (repeat) one's lesson; a. ar jä — to say* yes, 
to answer in the affirmative; a. ar né — to say* no, to answer in the negative; a. uz vestuli — to answer a letter; 
—ot uz jusu vestuli... — in reply to your letter...; par to es ~u — I take it upon myself; vinam par to jäatbild — 
he is responsible for it; tu man par to —esi ar savu galvu — you will answer for this with your life atbildetäjs jur. 
defendant, respondent atbildTb||a responsibility; kopIga a. —joint responsibility; ~as trukums — irresponsibility; 
uznemties ~u — to assume the responsibility; saukt pie ~as — to call to account; to bring* to book; —as sajuta 

— sense of responsibility; uz savu ~u — on one's own responsibility atbildiglls responsible; a. darbinieks — 
senior official; a. moments — crucial moment; a. uzdevums — important assignment; —ais redaktörs — editor- 
in-chief atbilsllt to answer (to), to correspond (to); to meet*; a. prasTbäm — to answer the requirements; tas ~t 



istenibai — it corresponds to the truth; a. aprakstam — to tally with the description atbilstiba conformity; 
correspondence; 

accordance atbilstoslls corresponding, conformable; (piemérots) suitable; appropriate; proper; ~ä veidä — 
accordingly;54 

atbiras — atdzimsana 

veikt ~us pasäkumus — to take* proper (due) measures atbiras chaff 
atbirt 1. to fall* off; to pour out; 

2. pärn. to drop out 

atbirums l.siftings dsk.; 2. pärn. dropouts dsk. 

atbläzma reflection; glow; gleam; (saulrieta) afterglow; ugunsgreka a. — glow of a fire atbläzmoties to be* 
reflected atbraucejs new-eomer; visitor atbraucit to roll up; a. piedurknes — 

to roll (tuck) up one's sleeves atbrauksana arrival, arriving; coming atbraukt to arrive (at, in); to come* 
atbrivosanlla 1. liberation; release; emancipation; 2. (no cietuma) discharge; 3. (telpu) vacation atbrlvosanlläs 1. 
liberation; emancipation; nacionäläs ~äs kustlba — national liberation movement; 2. riddance 

atbrivot 1. to liberate; to free, to set* free; to release; 2. (no cietuma) to discharge; (no soda) to exempt (from); 3. 
(no darba) to dismiss; 4. (celu) to clear; 5. (telpu) to vacate 

atbrivotäjs liberator 

atbrivoties 1. to liberate oneself, to 

free oneself; 2. to get* rid atbrunosanäs disarmament; vispäréja un pilniga a. — general and complete 
disarmament atbrunot to disarm atbrunoties to disarm atbultet to unbolt 

atcelsana 1. (dzimtbusanas u. tml.) abolition; 2. (anulésana) cancellation; annulment; 3. (likuma) abrogation, 
revocation; (paveles u. tml.) cancellation; countermand; 4. (sprieduma, lemuma) repeal, reprieve; disaffirmation; 
5. (no amata) dismissal 

atcelt 1. (dzimtbusanu u. tml.) to abolish; 2. (anulet) to cancel; to annul; 

3. (likumu) to abrogate, to revoke, to call off; (paveli u. tml.) to cancel; to countermand; 4. (spriedumu, lemumu) 
to repeal, to reprieve, to disaffirm; 5. (no amata) to dismiss 

atcel ||s way back, return journey; ~ä — on the (one's) way back, on the (one's) return journey 

atcere remembrance; (svinibas) commemoration atcer||eties 1. to remember; to recall, to recollect; to call back to 
one's mind; 2. (paturét prätä) to bear* in mind; cik es ~os — as far* as I can remember; vins to ilgi ~éjäs — be 
kept remembering it for a long time atcirst 1. to cut* off; 2. (padarit neasu) to blunt; 3. pärn. (kädam) to bark; to 
snap back atcirsties (par cirvi) to get* blunt atdabut to get* back; to retrieve; to recover 

atdalljumi fiziol. secretion; excretions dsk.; discharge; strutaini a. — suppuration 

atdallt 1. to separate; (izolet) to isolate; (ar aizkaru) to curtain off; (ar starpsienu u. tml.) to partition off; 2. 
(atlasit) to segregate; 3. fiziol. to secrete; to excrete; to discharge; 4. kim. to educe atdallties 1. to come* off; to 
part (from); 2. (noskirties) to detach oneself; 3. pol. to secede; 4. fiziol. to be* secreted (excreted); to be* 
discharged; 5. kim. to be* educed atdarinäjums imitation; copy atdarinät to imitate; to copy atdarlt4 (atvert) to 
open atdaritb (atmaksät, atriebt) to pay* back 

atdarities to open, to fly* open atdävät, atdävinät to give* away; to 

present (with) atdot 1. (atpakal) to give* back, to return; a. parädu — to pay* a debt; 2. (veltit) to give* [up]; to 
devote (to); a. kam visus spekus — to give* (devote) all one's strength to smth. 



atdoties to give* oneself up (to); to 

devote (abandon) oneself (to) atdurties 1. to run* (into), to knock (against); 2. pärn. to come* up (against) 

atdzejojums reproduction, rendering [of poetry] 

atdzejot to reproduce (render) in verse atdzerties to drink* one's fill; to 

quench (slake) one's thirst atdzeset to cool, to chili atdzimsana regeneration; revival, rebirth55 

atdzimt — atgist 

A 

atdzimt to revive 

atdzisinät sk. atdzeset 

atdzist to cool [off], to get* cool (cold) 

atdzlt (piem., lopus majas) to drive* 

in, to herd in atdzlvinäsana reanimation, resuscitation 

atdzlvinät 1. to reanimate, to resuscitate; 2. pärn. (sarunu u. tml.) to enliven; to vivify; to brighten up atdzlvoties 
1. to revive, to come* back to life; 2. (atgut mundrumu) to become* animated, to cheer (liven) up äte iht. halibut 
ateisms atheism ateistisks atheistic ateists atheist 

ateja water-closet, W. C., lavatory; toilet; (nometné, barakä) latrine ateljé 1. (mäkslinieka, fotogräfa) studio; 2. 
(susanas darbnica) dressmaking and tailoring establishment; modes a. — fashion house; televizijas a. — TV 
service [shop]; nomas a. — rental (hire) service atelplla respite, breathing-space; dot «-u — to give* breathing- 
space, to grant a respite; bez ~as — without a respite, unremittingly atelpot to take* a breath, to breathe in 
atelsties to recover one's breath aténoties to be* reflected (in) atentät||s attempt; izdarit uz kä-du — to make* an 
attempt on smb.'s life 

ateroskleroze med. atherosclerosis atestäcijtla certification; ~as komisija — certifying commission atestäts 
certificate; (skolas beigsanas aplieclba) school-leaving (matriculation) certificate atestét to certify atésties to eat* 
one's fill atgädäsana delivery atgädät to deliver 

atgadljums event; incident; occurrence atgädinäjums reminder atgädinät to remind (smb. of, about) atgadities to 
happen; to occur atgainät to drive* away (off); a. domu — to dismiss the thought, to shake* off the thought 
atgainäties to resist; to repell attacks atgazt to throw* (tilt) back; a. galvu [atpakal] — to throw* one's head back 

atgäzties to lean* (settle) back, to recline 

atglaust: a. matus — to smooth back 

one's hair atgräbt to rake away (off) atgremot 1. to chew the cud, to ruminate; 2. pärn. sar. to jaw about 
atgremotäjs zool. ruminant atgriesanäs return; a. mäjäs — homecoming 

atgriezenisklls gram, reflexive; <^ais vietniekvärds — reflexive pronoun; ~ie darbibas värdi — reflexive verbs 
atgriezt3 1. (ar nazi u. tml.) to cut* 

off; 2. (nazi) to get* blunt atgrieztö (atskruvét) to screw off; to unscrew; a. kränu — to turn on the tap 
atgriezties® (klut neasam) to get* blunt 

atgrieztiesl3 1. (pagriezties) to turn round; (ätri) to swing* round; 2. (atnäkt atpakal) to return, to come* back; 3. 
(pie iepriekséjä) to revert (to); a. pie temata — to revert to the subject atgriezumlls 1. (auduma gabals) length; a. 
kleitai — dress length; 2.: <wi — scraps; remnants; cuttings atgrudiens push-off, spring atgrust 1. to push back, 
to thrust back; 


2. (vala) to throw* (fling*) open; 



3. pärn. to repulse, to repel atgrusties to push off (from) atguldit to lay* on; (gultä) to put* to 
bed 

atgulties to lie* down 

atgul II a: «vas tlfs med. — recurrent 

typhus 

atgut to recover; to get* back; a. vesellbu — to recover one's health; a. redzi — to restore one's sight; a. elpu — 
to recover one's breath; Jauj man a. elpu — give me breathing time; a. samanu — to regain consciousness, to 
come* to oneself; a. nokaveto [laiku] — to make* up for lost [time] atguties to come* to oneself; to recover 
oneself atgérbties to undress, to strip; to 

take* off one's coat atgist to see* the point, to catch* on, to twig56 
atgisties — atkläjums 

atgisties 1. (atguties) to come* to one's senses; 2. (apkerties) to realize atiesana 1. (vilciena u. tml.) departure; 
(kuga) sailing; 2. (sänus) stepping aside atiet 1 .(par vilcienu u.tml.) to leave*; (par kugi) to sail; 2. (sänus) to 
step aside atirt3 to come* unstitched, to come* 

undone atirtb (laivu) to row away atjät to come* [riding] on horseback atjauninät to renew, to replenish 
atjaunosan||a 1. renewal; (pec pärtraukuma) resumption; (lugas, uzveduma) revival; diplomätisko sakaru a. — 
resumption of diplomatic relations; 2. reconstruction, restoration; rehabilitation; (ekas) rebuilding; rupniecibas a. 
— the restoration of industry; ~as periods — period of restoration; 3. jur. (tiesibu) rehabilitation 

atjaunot 1. to renew; (péc pärtraukuma) to resume; (lugu, uzvedumu) to revive; a. abonementu — to renew 
(resume) a subscription; a. diplomätiskos sakarus — to resume diplomatic relations; a. sarunu — to resume a 
conversation; 2. to reconstruct, to restore; to rehabilitate; a. rupniecTbu — to restore industry; 3.: a. käda tiesibas 
jur. — to restore smb. to his rights, to rehabilitate smb. 

atjaunoties to recover, to be* restored; 

to be* resumed atjautlba quick (ready) wit; resourcefulness, ingenuity atjautiglls witty; resourceful, ingenious; 
~a atbilde — smart reply atjégt to catch* on, to twig atjegties 1. to come* to one's senses; 

2. (apkerties) to realize atjokot to laugh off, to come* back 

with a joke atjokoties to turn it all into a joke atjonot to come* running (tearing along) 

atjozt3: a. jostu — to take* off one's belt 

atjoztb sk. atskriet 

atjozties to ungird* oneself, to take* 

off one's belt atjugt to unharness atjugties to get* unharnessed 

atkabinät to unhook; to uncouple atkabinäties to come* unhooked (uncoupled) 

atkal again; once again; a. un a. — over and again, time and time again; vins ir a. klät! — here be is again!; a. 
apsesties — to resume one's seat; a. doties celä — to resume one's journey; a. apmeklet — to revisit atkala ice- 
crusted ground atkalapvienosanäs reunion atkalpot (parädu) to work off atkalredzesanlläs re-encounter; ~äs 

prieks —joy of meeting again atkapät to chop off 

atkäpe 1. indention; 2.: liriska a. — 

lyrical digression atkäpsanäs 1. mil. retreat; 2. (no likuma) deviation; 3. (no temata) digression; 4. (no amata) 
retirement, resignation; valdibas a. — resignation of the government atkäpllties 1. to step back; to recede; 



(bailes) to recoil; 2. mil. to retreat, to retire; to fall* back; a. ar kaujäm — to make* a fighting retreat; a. grutibu 
prieksä — to retreat in the face of difficulties; 3. (no likuma) to deviate; 4. (no temata) to digress; 5. (no amata) 
to retire, to resign 

atkaräties to hang* down; to droop, to flop 

atkarens drooping, sagging atkarib||a dependence; -a no apstäkliem — depending on circumstances atkarlgs 
dependent atkarot to win* back (from) atkarpains notched atkarpe notch 

atkärtojums repetition; (vairäkkärtéjs) 

reiteration atkärtot to repeat; (vairäkkärt) to reiterate; ~s izdevums — repeated edition, reissue atkärtoties 1. to 
recur; to be* repeated; 

2. (par runätäju) to repeat oneself atkasit to scratch (scrape) off atkauset to thaw 

atkauties to fight* (beat*, ward) off; no vina nevar a. — there is no getting rid of him atkäzas post-nuptial feast 
atkläjums discovery57 

atkläsme — atlaisties 

A 

atkläsme revelation 

atkläsanlla i. (atrasana) discovery; 2. (nozieguma) detection; 3. (sédes, izstädes) opening; (pieminekla) unveiling; 
«-as runa — opening (inaugural) speech; mllestibas a. — declaration of love atklät l.to uncover; to disclose; 2. 
(atrast) to discover; 3. (noziegumu) to detect (a crime)-, a. noslepumu — to unravel a mystery; 4. (sedi, izstädi) 
to open; (pieminekli) to unveil; a. uguni mil. — to open fire; 

a. mllestibu — to make* a declaration of love; a. savu sirdi — to open one's heart; a. savas kärtis — to show* 
one's hand (cards), to throw* up one's cards atkläti 1. frankly; a. sakot — frankly speaking; runät a. — to speak* 
one's mind; 2. (publiski) openly, publicly, in public atklätiblla 1. (rakstura) frankness, open-heartedness; 2. 
publicity; parädities ~ä — to appear publicly (in public); darit zinämu ~ai — to make* (smth.) public, to give* 
publicity (to) 

atklällties 1. to be* revealed, to come* out, to open up (before)-, no loga ~jäs lielisks skats — a wonderful view 
opened from the window; 2. to come* to light; to turn up; «-jäs, ka trukst divu grämatu — two books were found 
to be missing atklätne3 postcard; picture postcard atklätneb (sahä) opening atklätlls 1. open; overt; ~ä jura — 
open sea; 2. (valsirdigs) outspoken; frank; 3. (neslepts) open; undisguised; a. naids — open (undisguised) 
hostility; 4. (visiem pieejams) open; partijas sapulce — open party meeting; ~a tiesas sede — open trial; —a 
balsosana — vote by show of hands, open vote; pasludinät sapulci par «u — to declare the meeting open 
atklepot to cough up, to expectorate atklepoties to clear one's throat atklibot to come* limping atkliegt to shout 
back atkllst to stray; to wander, to drift 

atklut to get*, to arrive; to reach 

atknibinät 1. to pick (nibble) off; 2. (mezglu) to undo* 

atkniebt to pinch (nip) off atkopties to recover atkorket to open, to uncork atkosties (par nazi) to get* blunt 
atkrampét to unhook atkräsot to bleach 

atkratities to get* rid (of); to shake* off 

atkraukät sk. atkrepot atkraukäties sk. atkrépoties atkrépot to expectorate, to cough up atkrepoties to expectorate 
atkrllist l.to come* (peel) off; 2. (kreslä u. tml.) to sink* (into)-, 3. (par kädu labumu) to come* one's way; 4. 
(zaudet jegu, spéku) to lose* validity; jautäjums ~It — the-question no longer arises atkritejs apostate, recanter 
atkritumlli 1. garbage, refuse; rubbish, dust; ~u tvertne — dustbin, garbage-can, garbage-bin; ~u bedre — dust- 
heap, rubbish-heap;_ saväcejs — scavenger; 2. (rupnieciba) waste vsk.-, remains; leavings atkritumvads rubbish 



chute atkulties to drag oneself along, to 

come* along; to totter in (up) atkusnis thaw atkust to thaw 

atlaboties, atlabt to recover, to recuperate 

atlaidlle discount, rebate; pärdot ar ~i — to sell* at a discount; ar 10% — at a discount of 10% atlaidinäsana 1. 
unfreezing, defreezing, defrosting; 2. tehn. (térauda) tempering; (stikla) annealing atlaidinät 1. to unfreeze, to 
defreeze, to defrost; 2. tebn. (töraudu), to temper; (stiklu) to anneal atlaist 1. (valä) to let* go; a. brivibä — to 
set* free, to release; 2. (vallgäk) to loosen; to slacken; a. grozus — to slacken tbe rein; 3. (no darba) to dismiss, 
to discharge; to sack; to fire amer.; a. parlamentu — to dissolve parliament; 4. (parädu) to remit; nosaciti a. sodu 
jur. — to release on probation; a. grékus bazn. — to absolve sins; 5. (cenu) to reduce; to abate atlaisties3 
(atlidot) to arrive, to come* 

atlaistiesb 1. (atgulties) to He* down; 

2. (par laiku) to grow* mild; (atkust) to tbaw58 

atlaisana — atjauties 

atlaisana 1. setting free, release; 2. (no darba) dismissal, discbarge; parlamenta a. — dissolution; 3. (no darba) 
dismissal, discbarge; 4. (paräda) remission; nosacita soda a. jur. — release on probation; greku a. bazn. — 
absolution; 5. (cenas) reduction; abatement atlaisanäs (putnu) coming atlants atlas 

atlaslle selection, cboice; ~es komisija — selection committee; ~es sacensibas — trials atlasit to select, to 
cboose*, to pick [out] 

atlass tekst. satin atlauzt to break* off atleciens sp. pusb-off, spring atlejums tehn. casting, moulding atlékt 1. 
(sänus) to jump (leap*) aside; (atpakal) to jump (leap*) back; 2. (atsisties) to rebound; 3. (atkrist. nost) to come* 
off; 4. (par kädu labumu) to come* one's way atletisks athletic atlets athlete 

atlicinät to lay* (put*) aside (by); a. naudu — to save money, to save up; a. laiku — to spare time atlidot 1. (par 
putniem) to come*; 

2. (ar lidmaslnu) to arrive by air atlldzlb||a reward; (kompensäcija) recompense; compensation; (naudä) 
remuneration; reimbursement; par nelielu — for a small consideration; bez 

atlidzinät to reward; (kompensét) to recompense; to compensate (for); (naudä) remunerate; to reimburse; a. 
izdevumus — to refund expenses atliekas leavings; remains; leftovers; édiena a. — scraps of food; mirstigäs a. 

— [mortal] remains" atliekt (iztaisnot) to unbend*, to straighten; a. muguru — to straighten one's back; a. galvu 
atpakal — to throw* one's head back atliekties (iztaisnoties) to straighten 

up, to stand* up straight atliet 1. (skidrumu) to pour out; (atpakal) to pour back; 2. (metäla prieksmetu) to cast* 
atliksana 1. (sänis, pie malas) laying aside, putting aside; 2. (uz veläku 

laiku) putting off, postponement; adjournment atlikt® 1. (sänis, pie malas) to lay* aside, to put* aside; a. naudu 

— to save money, to save up; 2. (uz veläku laiku) to put* off, to postpone; to adjourn; to nevar a. — it must be 
done right away, it cannot be delayed 

atlik||tb (palikt päri) to be* left; lldz vilciena atiesanai ~usas piecas minutes — there are five minutes left before 
tbe train goes; nekas cits neatliek, kä... — there is nothing to do but... 

atli|lktiesa (palikt päri) to be* left; cik tev naudas ~cies? — how much* money have you left [over]?; vai tas viss, 
kas ~cies? — is it all that is left? 

atliktiesl3 (atgulties) to lie* down atliku likäm galore, enough and to spare; more than enough; te jau vietas a. 1. 

— there is plenty of room here 

atlikums rest; remnant; remainder atlimeties, atlipt to come* off (unstuck) atlist to crawl 



atlobit 1. (mizu) to peel (pare) off; 

2. (päksti) to husk; to shell atlobities to come* (peel) off; to scale atlocit 1. to straigbten up; to unbend*; 2. 
(piedurknes) to tum (bend*) back, to tuck up atlocities to tum (bend*) back atloks (apgérba) lapel; (piedurknes) 

cuff; (biksu) turn-up atlugumlls resignation; iesniegt — 

to band in one's resignation atlupinät to pick off; (mizu) to peel off 

atlupt to come* (peel) off; to scale atluznis fragment atluzt to break* off 

atlaujlla permission; permit; leave; (rakstnieka) autborization; ar jusu «-u — with your permission (leave); bez 
»>.as — witbout permission atlllaut to allow, to permit; (rakstiski) to autborize; vai ~auts smeket? — do you 
mind if I smoke? atlllauties 1. to afford; to es nevaru a. — I can't afford it; 2. (iedrosinäties) to venture, to 
presume, to take* tbe liberty; vins daudz ko ~aujas —59 

atmaigt — atomdzinéjs 

A 

be takes a good* many* liberties; vins ~äväs izteikt piezimi — be ventured a remark atmaigt to soften, to relent; 
to be* mollified 

atmakslla 1. (paräda u. tml.) payment; reward; 2. (atrieblba) retribution; «-as stunda — day of reckoning 
atmaksäsana payment; paräda a. — 

payment (settlement) of a debt atmaksät 1. to pay* off; to settle accounts; to get* even; a. parädu — to settle 
(pay* off) a debt; 2. (atriebt) to pay* back; a. ar to pasu — to pay* in bis own coin; a. jaunu ar labu — to return 
good* for evil atmaksällties to pay* for itself, to repay* tbe investment; tas ^jas — it pays 

atmaskot to expose, to unmask atmata long-fallow land, waste atmatene (sene) field musbroom atmercet to soak 
off atmérit to measure off atmest 1. (atsviest) to tbrow* (fling*) off (aside); a. galvu — to toss back one's head; 
2. (atbrivoties, atsacities) to cast* aside; to reject, to discard; a. domu — to cast* aside tbe tbought; a. saubas — 
to tbrow* aside one's doubts; a. cerlbu — to give* up hope; a. kaunu — to cast* (tbrust*) aside [all] sbame; a. 
smekesanu — to give* up smoking; V a. visam ar roku — to give* up as lost, to give* up as a bad* (bopeless) 
job 

atmezglot to disentangle; to unravel; 

to untwine atmieksket to soften atmieksketies to soften, to become* soft 

atminéjums solution; answer atminét 1. (uzminet) to guess; to solve; a. miklu — to solve a riddle; 2. (atcereties) 
to recall, to remember atminét to demine, to clear of mines atminéties to remember; to bear* 

(keep*) in mind atminlla memory; dzirdes a. — aural memory; redzes a. — visual memory; laba a. — good* 
(retentive) memory; vaja a. — bad* memory; zaudét ~u — to lose* one's memory; tas iespiedies vina — it is 
engraved on bis memory; ja a. mani 

nevij — if my memory doesn't fail me, if my memory serves me well*; vins stästa péc «-as — be tells it from 
memory atminas 1. memory, recollection; 2. lit. 

memoirs; reminiscences atmirdzét 1. to ligbt* up; 2.: a. priekä — to beam witb joy atmirkt to soften 
atmirt 1. to die; 2. (izzust) to die out, 

to disappear atmod||a awakening; nacionäläs «-as laikmets — age of national awakening 
atmodinät to [ajwaken; to awake*; to rouse 

atmosferlla atmospbere; ««as spiediens — atmospberic pressure atmosférisks atmospberic atmosties to awake*, 
to wake* up atmosanäs awakening atmudzinät to disentangle; to unravel atmuguriski backwards atmukét to pick 
[a lock] atnäcéjs newcomer 



atnakt to come*, to arrive; a. kadam paka] — to call (come) for smb., to pick smb. up; a. ciemos — to call on, to 
come* to see; a. par velu — to be* late atnest to bring*} (aizejot pakal) to fetch 

atnesties (par govim) to calve; (par aitäm) to lamb; (par cukäm) to farrow; (par kevem) to foal atnemsana 1. 
taking away; deprivation; velésanu tiesTbu a. — disfrancbisement; brlvibas a. — imprisonment; 2. mat. 
subtraction atnemt 1. to take* away (back); to deprive (of); to rob (of); a. velésanu tiesibas — to disfrancbise; a. 
brivibu — to imprison; 2. mat. to subtract; £ a. elpu — to get* one's breatb; a. käda sveicienu — to return smb.'s 
greeting; kä ar roku a. — to vanish as if by magic atnirgt: a. zobus — to bare (show*) 

one's teeth atnurdet to mutter back atols atoll 

atombumba atom (atomic) bomb, 

A-bomb 

atomdzinöjs atomic (nuclear) engineöO 
atomelektrostacija — atraitne 
atomelektrostacija atomic (nuclear) 

power-station atomenergija atomic (nuclear) energy atomfizika atomic (nuclear) physics atomieroci atomic 
(nuclear) weapons atomkars atomic (nuclear) warfare atomkodol||s atomic nucleus*; ~a-nuclear 

atomledlauzis nuclear ice-breaker atomnumurs atomic number atomreaktors atomic (nuclear) reactor (pile) 

atomlls atom; sadallt ~os — to atomize 

atomsprädziens nuclear explosion atomstruktura atomic structure atomsvars atomic weight atomzemudene 
nuclear submarine atomzinätnieks nuclear scientist atpakal back; backward[s]; atdot a. — to give* back, to 
return; pagriezt pulksteni a. — to set* the dock (watch) back; turp un a. — there and back; brauciens turp un a. 
— a round trip; uz prieksu un a. — to and fro, back and forth; padot automasinu a. — to back the car 
atpakaladrese return address atpakajbrauciens return journey; way back 

atpakalcellls return journey; way back; 

bilete ~am — return ticket atpakalgaita backward movement; reverse 

atpakalräpullba obscurantism atpakalräpulis obscurantist atpaliciba backwardness atpalicis backward 

atpal[|ikt 1. to fall* (lag) behind; to drop behind; 2. (mäclbäs) to be* backward; to be* retarded; 3. (par 
pulksteni) to be* slow, to lose* time; pulkstenis ~iek par desmit minutém — the dock is ten minutes slow 
atpddét to swim* up; to come* 

swimming atpestit to save (from); a. kädu no 

rupem — to save smb. the trouble atpirkt to buy* (from, of) atpirkties to pay* off atpit 1. (pini) to untwine, to 
untwist; (matus) to unplait; 2. (zirgu) to untether 

atpities 1. (par plni) to untwine, to untwist; (par matiem) to get* 

(come*) unplaited; 2. (par zirgu) to get* untethered atplaiksnillties to light* up; vina sejä ~jäs smaids — his face 
brightened with a smile atplaukt to come* out, to open, to unfold; a. smaidä — to break* into a smile 

atplest to open wide; <> —u muti — agape; [ar] ~ äm rokäm — with open arms atplest 1. to tear* (rip) off; 2. 
(vestuli) to open atpllst to come* off, to be* torn off atpludi ebb, ebb-tide; a. un uzpludi — 

ebb and flow of the tide atplust (atpakal) to surge (fall*) back atpogät to unbutton; to undo* atpogäties (nejausi) 
to come* unbuttoned (undone) atprasit 1. to demand back; 2. (uzdoto 

skolä) to ask; to examine atprasities to ask for leave; to get* leave 

atpullst: käds vejs tevi surp ~tis? — 



what brings you here? atpusties to rest; to have* (take*) a rest 

atputlla rest; (aktiva) recreation; relaxation; ~as nams — holiday home; ~as diena — rest-day atputinät to rest, to 
give* rest atputnieks holiday-maker atradejs finder atradenis foundling atradinät to break* of tbe babit 
atradinäties to break* oneself of tbe 

babit; to grow* unused atradne geol. deposit atradums 1. find; laimigs a. — godsend; 2. (atkläjums) discovery 
atradze (klints) spur (of a cliff) atraidljumlls refusal; luguma a. — refusal of one's request; sanemt ~u — to be* 
refused, to be* turned down atraidit to refuse; to deny atraisit to untie; to unfasten; a. mezglu — to untie a knot; 
«C» a. rokas — to leave* free; a. méli — to make* talk atraisities to come* untied (unfastened) 

atraitne widow; <£» salmu a. — grass widowöl 

atraitnis — ätrs 

A 

atraitnis widower 

atraitnite bot. pansy 

atrakcija 1. (cirka) special attraction, 

star turn; 2. (parkä) side-show atrakstit to write* (to)-, to drop a line 

atrakt to dig* up, to uneartb ätrapsträde high-speed work atrastS 1. to find*; 2. (atklät) to discover 

atrastb sk. atradinäties atrllasties 1. (but) to be*; kur ~odas zinu birojs? — wbere is tbe inquiry office?; 2. (par ko 
pazudusu) to be* found, to turn up atrasa||näs: ~näs vieta — location, 

whereabouts ätraudzTba early-ripening, fast ripening 

ätraudzigs early-maturing, early ätraudzis: ätraudzu kartupeli — early 

potatoes atraugas belcb, eructation atraugäties to belcb, to eructate atraust to rake off 

atrausanäs tearing off; a. no zemes 

av. — take-off; (raketes) lift-off atr||aut 1. (noraut) to tear* (pull, break*) off; 2. (valä) to fling* (throw*) open; 
vejs «^.äva durvis — tbe wind blew tbe door open; 3. (atpakal) to draw* (jerk) back; 4. (kavet ko darit) to 
interrupt (at), to disturb (at), to take* away (from)-, a. kädu no darba — to disturb smb. at bis (ber) work; $ a. 
acis — to take* one's eyes off atrauties 1. to come* off; to break* away; (no saites) to break* loose; a. no zemes 
av. — to take* off; 2. pärn. to lose* touch (contact) (witb)-, 3. (pärstät ko darit) to tear* oneself away (from) 
atrazosana ek. reproduction atrazot ek. to reproduce ätrbraucejs- fast; ä. kugis — fast 

[-sailing] boat (ship) atreferet to retell*; to parapbrase atreMnät to deduct, to keep* back; a. tris procentus — to 
deduct tbree per cent 

atrezgit to disentangle; to unravel; to untwine 
ätrgaitas- bigh-speed (attr.)\ fast; ä. lifts — higbt-speed lift 

ätri 1. quickly, swiftly, rapidly; ä. aptvert — to be* quickwitted, to be* quick .in tbe uptake; cik ä. vien iespejams 
— as quickly as possible; ä. pärejoss — transitory; 2. (driz) soon; nakts pienäks ä. — tbe night will come soon 
atributivs gram, attributive atributs filoz., gram, attribute atriebejs avenger atrieblba revenge; vengeance atriebigs 
vindictive; revengeful atriebt to avenge (revenge) oneself (upon smb., for smth.), to take* revenge (vengeance) 
(on smb. for smtb.) 

atriebties to avenge (revenge) oneself (upon smb. for smtb.), to take* revenge (vengeance) (on smb. for smtb.), 
to pay back atripot 1. (pieripot) to come* rolling; to roll up; 2. (piebraukt) to drive* up 

atrisinäjums 1. (uzdevuma) solution (of), answer (to)-, 2. (jautäjuma) settlement, settling atrisinät 1. (uzdevumu) 



to solve; 

2. (jautäjumu) to settle atrisinäties (par jautäjumu) to be* 

settled, to be* solved atrist to get* undone (untied); (par matiem) to come* (get*) unplaited atritinät to unroll; to 
unfold; (buras, 

karogu) to unfurl atritinäties to unroll; to unfold; (par 

buräm, karogu) to unfurl ätrlaiva speed-boat ätrmetode bigb-speed metbod ätrmontäza bigb-speed assembly 
atroféties to atropby atrofija atropby atropins farm, atropine atrotit (piedurknes) to tuek up, to turn 

(bend*) back ätrraksts cursive; sbortband ätrruna rapid speech ätrjls quick, fast; swift, rapid; ~a straume — rapid 
current; ä. zirgs — fast (swift) borse; soll — at a smart pace; palldzlba — 1) (organizäcija) first-aid; 2) 
(automaslna) ambulance car; -wa daba — quick (bot) temper; ~äs dusmäs — in a temper, in an outburst of rage; 

^ uz ~u roku — in a rush, offhand, in a rough-and-ready way62 

ätrslidosana — atsist 

ätrslidosana speed-skating 

ätrslidotäjs speed-skater 

ätrspél||e: ~es turnirs (sahä) — 

lightning tournament ätrspiede poligr. flat-bed [printing] press 

ätrsävejs: ä. lielgabals mii. — quick-firing (rapid-firing) gun, quick-firer ätrsuvejs folder; loose-leaf binder 
ätrumkärba tehn. gear-box ätrumlls speed, rate; fiz. velosity; liels ä. — high speed; maksimälais ä. — top speed; 
attistit ~u — to gather (pick up) speed; ar simt kilometru ~u stunda — at the rate of one hundred kilometres per 
hour atruna excuse; pretext; subterfuge atrunät 1. (no kä) to dissuade (from): to talk out of (doing smth.)\ 2. 
(dokumentä) to specify, to stipulate atrunäties to plead; to use as an excuse; a. ar nezinäsanu — to plead 
ignorance ätrvilciens fast train, express ätrvirposana bigb-speed turning ätrvirpotäjs bigb-speed turner atsacisanäs 
refusal atsacit (noraidit) to refuse atsacities 1. (ko darit) to refuse; to decline; 2. (no kä) to give* up; a. no saviem 
värdiem — to renounce (withdraw*) one's words atsaite trace 

atsäkt to renew; (pec pärtraukuma) to 

resume; to take* up again atsäkties to begin* again atsalt pärn. to grow* cold (towards), 

to cool (towards) atsälot to dissalinate atsäpes after-pains atsärnot to clean, to clear atsauce reference (to) 
atsauciba responsiveness; sympathy atsaucigs responsive; sympathetic; obliging 

atsauksmiie report; opinion; reference; (raksturojums) testimonial; (recenzija) review; criticism; dot labu —i par 
kädu — to give* a good* reference to smb. atsauksana 1. (ataicinäsana) summons; 2. (atpakal) recall; sutna a. — 
recall of an ambassadör; gaisa trauksmes a. — all-clear signal, the All-Clear; 3. (rikojuma) cancellation; (paveles 
— arl) countermand 

atsauksanäs 1. (uz literäru avotu) reference; 2. (uz aicinäjumu) response atsaukt 1. (ataicinät) to call; to summon; 
a. ärstu — to call a doctor, to send* for a doctor; 2. (atpakal) to recall; a. sutni — to recall an ambassadör; 3. 
(rikojumu) to rescind; to cancel; (pavéli — ari) to countermand; a. atminä — to call to mind 

atsaukties 1. (atbildét) to respond; a. uz aicinäjumu — to respond to an appeal; 2. (uz literäru avotu) to refer (to)- 
, 3. (ietekmét) to affect, to tell* (upon, on)-, 4. to speak* (of)-, labi a. par kädu — to speak* well* of smb.; slikti 
a. par kädu — to speak* ill of smb. atsaukum||s refutation; (noliegums) denial, disclaimer; ievietot ~u avize — to 
publish a denial in the press; ~a zime muz. — natural atsavinäsana jur. alienation atsavinät jur. to alienate atsegt 
1. to uncover; (kädu kermena dalu) to bare; to expose; 2. (trukumus, pretrunas) to expose, to reveal, to disclose; 
to bring* to light, to show* up atsegties to uncover oneself; to expose atsegums geol. outcrop atsesties to sit* 
down atseviski separately; apart; by itself; katrs a. — each separately; dzlvot a. — to live apart from atseviskils 



separate; ~a istaba — separate room; a. dzivoklis — self-contained flat; ieeja — private entrance; cilveki — 
some 

individuals; katrä —ä gadljumä — in each individual case atsiet 1. to untie; to unfasten; to unbind*; (valä) to 
undo*; to untie; 2. (lai nekarätos) to tie up atsijas lauks, siftings atsijät to sift ont 

atsilllt to get* warm; vinas sirds — her heart warmed (softened) atsist 1. (nost) to break* (knock) off; 2. (atvairit) 
to repulse; to beat* off (back); to parry; a. uzbrukumu — to repulse (beat* off) an attack; a. sitienu — to parry a 
blow; a. bumbu — to return a ball; 3. (valä) to throw* open; a. mételi valä — to throw* open one's coat63 

atsisties — atspirdzinoss 

A 

atsillsties 1. to strike*; to hit*; to bump (into)-, bumba —täs pret sienu — the ball hit the wall; 2. pärn. (kädä) to 
take* after; vins — ties tevä — be takes after his father atsitiens 1. backstroke; 2. mil. (sautenes) recoil; kick; 3. 
sp. return atskabarga splinter atskabargains splintery atskaite 1. (par darbu) report; finansu a. — financial report; 
2. (paskaidrojums) account; report atskaitljums I. deduction; 2. (asignejums) allocations dsk. atskaitisana 1. 
deduction; 2. mat. subtraction 

atskaitit 1. to count off; to deduct; 

2. (no mäclbu iestädes) to discharge; 

3. mat. to subtract 

atskaitities to give* (render) an account 
atskaitot excepting], with the exception (of) 
atskald||It to chop off; rämais 

ämurs — pick, pickhammer atskalditäjs coal-cutter atskalot (krastä) to wash ashore atskanellt to be* heard; to 
resound; to ring* [out]; —ja zvans — the bell rang 

atskanlla lit. rhyme; värsmas ar 

— äm — rhymed verse; värsmas bez 

— äm — unrhymed verse; sieviskäs —as — female rhyme, feminine (double) rhyme; viriskäs —as — male 
(masculine, single) rhyme 

atskanojums (skandarba) performance; rendering 

atskanot (skandarbu) to play; to perform 

atskanotäjs (skanuplasu) record-player atskärst to realize 

atskatities to look (glance) back (at) 

atskats retrospect; survey 

atskriet to come* running; to run* up 

(to) 

atskruvet to unscrew atskruvéties to unscrew, to come* unscrewed atskurbinät to sober atskurbt to become* 
sober, to sober up atskurbtuve sobering-up station atskurbums sobering atsläbt 1. to weaken; to slacken; 2. (par 
uzmanibu, interesi) to relax 

atsläbums 1. weakening; slackening; 

2. (uzmanibas, intereses) relaxation atslaucit to sweep* aside (out of the way) 

atslédzniekos locksmith; —u darbnica — locksmith's [shop] atsléglla 1. key; —as caurums — keyhole; — u 



gredzens — key-ring; — u saiskis — bunch of keys; uzgrieznu a. — spanner, wrench; 2. muz. clef; basa a. — 
bass clef; vijoles a. — treble clef; 3.: —as kauls anat. — clavicle, collar-bone; <> noslépuma a. — tbe clue to tbe 
secret; turet aiz — as — to keep* under lock and key; aiz septinäm — äm — sealed and guarded atslégt to 
unlock 

atsliet to lean* (against); to prop 

(against)-, to rest (against) atslieties to lean* (against); to rest (against) 
atsligt to sink*; a. kreslä — to sink* 

into a cbair atslodze unloading; relief atslogot to unload; to relieve atspaids support, belp atspekojums refutation; 
disproof; denial 

atspekot to refute; to disprove 

atspelét to win* back 

atspeleties to get* one's own back; to 

get* one's revenge atspere spring atsperecesas spring-harrow atsperiba elasticity, resiliency, spring atsperiens 
pusb-off; kick-off atsperlgs elastic, resilient, springy atspert: a. bumbu — to kick tbe ball 

(as far as, up to) atsperties to plant one's feet (against); 

to dig* one's beels in atspidét 1. to gleam, to glitter; 2. (atspoguloties) to reflect (in) atspidums 1. gleam; 2. 
(atspogulojums) reflection atspiest (atpakal) to press back, to 

drive* back atspiesties to lean* (on); a. ar elkoniem pret galdu — to lean* one's elbows on tbe table 
atspirdzinäjums refreshment atspirdzinät to refresh; to freshen atspirdzinäties to refresh oneself atspirdzinoss 
refresbing; a. dzeriens — refresbing drink, refresber64 

atspirgt — atsMrIgs 

atspirgt (par cilveku) to recover; to rally; (par dabu) to revive; a. pec lietus — to revive after rain atspitet to get* 
one's own back; to 

get* one's revenge atspogulojums reflection atspogulosanlla reflection; ~as teorija 

filoz. — theory of reflection atspogulot to reflect atspoguloties to be* reflected atspole shuttle 

atsprädzét to unbuckle, to unclasp atsprägt 1. (atpakal) to bounce (start) back; to recoil; 2. (nost) to come* 
(break*) off; to snap; 3. (strauji atverties) to fly* (burst*) open atspraust (svärkus) to tuck up; (matus) to pin up 
atspulgs reflection atspurgt to come* fluttering atstädinäsana (no amata) dismissal, 

discbarge; removal atstädinät (no amata) to dismiss, to 

discbarge; to remove atstarot to reflect atstarotäjs reflector atstaroties to be* reflected atstarpe 1. (attälums) 
interval; distance; gap; space; 2. (laika posms) interval; space; desmit gadu laika a. — interval of ten years 
atstästljums 1. retelling; parapbrase; 

2. (rakstu darbs skolä) exposition atstästit to retell*, to reläte; to parapbrase 

atställt 1. to leave*; a. durvis valä — to leave* tbe door open; a. tälu aiz sevis — to leave* far* behind; 2. 
(pamest) to abandon; to desert; to forsake*; to quit; 3. (paglabät, paturet) to keep*, to retain, to reserve; es to ^.su 
sev — I sball keep it [for myselfj; 4. (aizkavet) to keep*; a. uz otru gadu — to keep* down; a. nezinä — to 
leave* in tbe dark atstatu at a distance; furtber off; turéties a. — to keep* at a distance atstatums distance 

atsteigties to come* burrying (in a burry) 

atstiept to drag in, to baul in; & a. 

käjas — to kick tbe bucket atstiepties to stretch out; to sprawl atsträdät to work off atstumt 1. (atpakal) to push 



(thrust*) 

back; (sänus) to push (thrust*) aside; 2. pärn. to reject, to repulse atstumties to push off atstutet 1. (piem., zogu) 
to prop up, to shore up; 2. (atsliet) to set* (against), to lean* (against) atsukas combings atsuloties to become* 
watery atsutit to send* 

atsvaidzinät to refresh; to freshen; a. zinäsanas — to rub (brush up) one's knowledge atsvaidzinäties to refresh 
oneself atsvar||s 1. (svaru bumba) weight; ~u komplekts — set of weights; 2. tehn. counterbalance atsveicinäties 
to take* leave, to say* 

good-bye atsvekot to tap resin atsvert to compensate (for)-, to recompense (for) atsvesinäsanäs estrangement; 
alienation 

atsvesinät to estrange (from)-, to alienate (from) atsvesinäties to get* estranged; to 

get* alienated atsviest 1. to throw* back, to fling* back; 2. (pretinieku) to repulse, to throw* back atsaudities to 
fire back, to return the fire 

atsaut: a. aizsaujamo — to unbolt 

atsifrejums deciphering 

atsifresana deciphering 

atsifrét 1. to decipher; to decode; 

2. pärn. to interpret atskaidljums dilution atskaidit to dilute; a. ar udeni — to dilute with water, to water down 
atskelsanäs pärn. break-away; cutting-o'ff 

atskelt to chop off; to break* off atskelties 1. to break* off; 2. pärn. to 

break* away; to cut* oneself off atsketeret to untwist atsketinät 1. to disentangle, to untwine, to unravel; 
(kamolu) to unreel; 2. pärn. to untangle; to puzzle out atsketinäties 1. to come* undone; (par kamolu) to unreel; 
2. pärn. to clear up 

atskirlba distinction; (starplba) difference; uzskatu a. — difference of opinion 
atskirlgs different; various; diverse65 
atskirt — attistities 
A 

atskirt 1. to part; to separate; to detach; a. bernu no kruts — to wean a child*; 2. (grämatu) to open; 3. (saskatit 
atskirlbu) to distinguish; to tell* (from) atsMrtlba isolation 

atskirties 1. (but citädam) to differ (from)-, 2. (nodallties) to detach oneself (from) atsut to hem atsuve hem 
attaisit to open 

attaisities to open, to come* open attaisnojoss 1. (dibinäts) justifying; valid; a. iemesls — valid (good*) reason; 
2.: a. dokuments — covering voucher; a. spriedums jur. — verdict of not guilty attaisnojums justification; 
excuse; tas 

nav a. — that is no excuse attaisnosana jur. acquittal; discharge attaisnot 1. to justify; to vindicate; (atvainot) to 
excuse; 2. (nepievilt) to warrant; a. cerTbas — to come* up to expectations; a. käda uzticTbu — to justify smb.'s 
confidence; 3. jur. to acquit; to discharge attaisnoties 1. to justify oneself; to vindicate oneself; 2. to make* 
excuses; a. ar nezinäsanu — to plead ignorance; 3. (but pareizam) to prove to be correct; to come* true 
attälinäsanäs moving away attälinät to hold* away (from) attälinäties to move away (from) attällls distant; 
remote; a. rajons — remote area; a. radinieks — distant relative; lldzlba — distant 

(faint) likeness attälumi!s distance; space; lielä ~ä — at a great distance; piecu kilometru — five kilometres 
distant attaplba ingenuity; resourcefulness; quickwits 



attapigs ingenious; resourceful; quick 

[-witted]; bright attapties 1. come* to one's senses; to recover (gather) one's wits; 2. (apkerties) to realise; to 
remember attaukot to deprive of fat, to remove 

fat; to skim atteiksanäs refusal; denial; repudiation; giving up; a. no tieslbäm — renunciation of one's rigbts; a. 
no trona — abdication 

atteikt 1. (atbildét) to answer, to reply, to retort; 2. (noraidit) to refuse; to deny atteikties to reject; to deeline; to 
give* up; a. no tiesTbäm — to renounce one's rigbts; a. no trona — to abdicate; a. no savas pärliecibas — to 
recant 

atteikumlls refusal; sanemt ~u — to 

meet* witb a refusal atteka brancb, arm (of a river) attelojums depiction; delineation; (gleznä) portrayal, 
reproduction; representation attelot to depict; to delineate; (gleznä) to portray, to reproduee; to represent 

attéls 1. picture; (spogull) reflection; 

2. (ilusträcija) illustration; plate attieelb||a 1. relation; razosanas ~as ek. — production relations; sasplletas **as 

— strained relations; but labäs ~äs — to be* on good* terms; 2. mat. ratio; ~ä uz — as regards, regarding 
attieciglls corresponding; appropriate; proper; rikoties — to take* appropriate action, to take* due (proper) 
measures attieeinät to ascribe (to), to attribute (to) 

attieksmlle attitude (to)-, apziniga a. pret darbu — conscientious attitude to one's work; ~es vietniekvärds gram. 

— relative pronoun attiekties to be* related (to); to apply (to); to bave* to do (witb); tas neattiecas uz jautäjumu 

— it is beside tbe point; it bas notbing to do witb it; tas attiecas uz jums — it applies to you; kas attiecas uz mani 

— as to me, for my part attirit 1. to clean, to clear; 2. kim. 

to purify; to refine attlstlb||a development; tautsaimniecibas a. — development of tbe national economy; 
sabiedribas a. — soeial development; ~as gaita — eourse of development attistit 1. to develop; a. 
maslnbuvnieclbu— to develop (expand) macbine-building; a. muskulus — to develop muscles; a. ätrumu — to 
piek up speed; 2. foto to develop attistitäjs foto developer attistities to develop 
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attistits — atvieglot 

attistits 1. (fiziski) developed, mature; (garigi) eultivated; 2. (izversts) well* (bigbly) developed attit 1. (saini) to 
unwrap; to open; 

2. (buras, karogu) to unfurl attities 1. (par saini) to get* (come*) unwrapped; 2. (par buräm, karogu) to unfurl 
attraiposana spot-removing attraipotäjs spot-remover atturesanäs abstension atturét to restrain 

attureties to refrain (from)-, to abstain (from)-, a. no balsosanas — to abstain from voting; vins nevareja a. to 
neteicis — be could not refrain from saying it atturlba 1. reserve, restraint; self-control; 2. (merenlba) 
temperance; abstemiousness atturlbnieks abstainer; pilnigs a. — 

teetotaller, total abstainer atturlglls 1. reserved, restrained; self-controlled; ^a atbilde — restrained (reserved) 
answer; iztureties — to keep* one's distance; 2. (merens) temperate; abstemious atudenot 1. to deprive of water; 
2.kim. 

to debydrate atvadllas parting, farewell; leave-taking; värdi — parting (farewell) words; ~äm — in parting 
atvadisanäs parting, farewell; leave-taking 

atvadities to say* good-bye (to)-, to bid* farewell (to); to take* one's leave (of) atvaicät to ask back atvainosanäs 
excuse; apology; pardon atvainot to excuse; to pardon atvaino]|ties to excuse oneself, to apologize; ~jiet! — 
excuse me!, I beg your pardon!, [km] sorry!; I apologize! 



atvairit to repulse; to beat* off (back); to parry; a. uzbmkumu — to repulse (beat* off) an attack; a. sitienu — to 
parry a blow atvairities to resist; to repel attacks atvalinäjumlls leave [of absence], boliday; vacation amer.; (mil. 
— ari) furlough; slimibas a. — sick-leave; kärtéjais a. — regular leave; dekreta a. — maternity leave; divu 
menesu a. — a two montbs' boliday; 

nauda — boliday pay; nemt ~u — to take* one's boliday; vins ir ».ä— be is on leave (boliday) atvalinäts retired 
atvars pool; Whirlpool atvasara Indian summer atvase 1. sprout, sboot; 2. pärn. offspring, scion atvasinäjums 
mat., val. derivative atvasinät val. to derive atväzt to open atveidojums reproduction atveidot to reproduce 
atveldzét to refresb atveldzéties to refresb oneself atvelet to grant, to allot; to assign; a. 

lldzeklus — to grant funds atvelt (lldz kädai vietai) to roll (as 

far as, up to) atvelties (lldz kädai vietai) to roll 

(as far as, up to) atvemt to belch 

atvere opening; aperture; orifice atvert to open; a. durvis — (uz klauvejienu) to answer tbe door; (uz zvanu — 
arl) to answer tbe bell; a. iekavas — to open tbe brackets; 

a. kädam acis — to open smb.'s eyes (to smtb.) atverties to open 

atveselosanäs recovery; convalescense atveseloties to recover; to get* better, 

to get* well* atvesinät to cool, to cbill atvesinäties to get* cool, to cool atvest 1. (käjäm) to bring*; to take*; a. 
surp — to bring* bere; 2. (brauksus) to bring* (in) atvezeniski witb tbe full swing of one's arm; iesist a. — to 
deal* a smashing blow atvézeties to threaten; a. ar roku — to lift one's band (against); a. ar nuju — to brandish a 
stick (at) atvéziens 1. sweep; swing; span; 

2. (spärnu) wing-spread, wing-span atvieglinäjums sk. atvieglojums atvieglinät sk. atvieglot atvieglojumlls 1. 
relief; ar «-u nopusties — to breatbe witb relief; just ~u — to be* relieved; 2. (prieksrocTba) privilege; advantage 
atvieglot 1. to facilitate; to make* easy; 2. (säpes) to relieve, to ease; (ciesanas) to alleviate; 3. (darbu)67 

atvieglots — audzét 

A 

to facilitate; a. sirdi — to relieve one's beart, to pour out one's beart; a. sirdsapzinu — to ease (clear) one's 
conscience atvieglotlls 1. (vienkärsots) simplified; ~a tipa konstrukcija — lightly-built structure; 2.: noteikumi — 
favourable (easy) terms; nopusties — to draw* a sigb of relief atvienojums disconnection atvienosanäs (kosmosa 
kugu) undock-ing 

atvienot 1. disconnect; 2. (telefonu, elektribu) to cut* off; 3. (kosmosa kugus) to undock atvienoties 1. to get* 
disconnected; 

2. (par kosmosa kugiem) to undock atvilinät to entice, to lure atvilkt 1. to drag [in], to baul in; 

2. (atvilktni) to pull out; to open; 

3. grämatv. to deduct, to keep* back; <>a. elpu — to get* one's breatb 

atvilkties to drag oneself along atvilktne drawer atvilkums grämatv. deduction atvirzlt (sänis) to pusb aside; 

(nost) 

to pusb off atvirzlties (sänis) to move aside, to draw* aside; (atpakal) to draw* back 

atzarojums 1. brancb, offsboot; 2. dzelzc. branch-line; 3. (cela) byroad, bypatb atzaroties to branch off atzars 
side-branch; sucker, runner atzimlle 1. note; mark; 2. (vertejums) mark; dabut labu ^i — to get* a good* mark 
atzimet to note; to mark; to record atzinlb||a recognition; acknowledgement; iegut vispäreju ~u — to merit 
universal acknowledgement; ~as raksts — certificate of approval atziniglls approving, positive; atsauksme — 
favourable response atzinumi! s opinion; (sledziens) conclusion; deduction; ekspertu a. — conclusion of experts; 



pec mana — in my opinion atzinlla conclusion; inference; nakt pie 

~as — to come* to a conclusion atzisana confession; avowal; admission; vainas a. — admission of one's guilt; a. 
par vainigu jur. — bringing a verdict of guilty 

atzisanäs confession; admission: a. mllestibä — declaration of love atzlt 1. to acknowledge; to admit; a. savu 
vainu — to admit one's guilt; a. par labäku — to prefer, to consider best; a. par labu — to approve (of); a. par 
vajadzigu — to consider (think*) it necessary; a. sevi par uzvaretu — to acknowledge one's defeat; 2. to 
recognize; a. valsts neitralitäti — to recognize a country's neutrality atzlties to confess; to own; apsudzetie 
atzinäs — tbe accused pleaded guilty; a. mllestibä — to declare one's love; jäatzistas, ka... — it must be 
confessed tbat... atzlts acknowledged, recognized; (fakts) established, approved; a. rakstnieks — writer of 
standing reputation atzvanit to ring* off atzvans ring[ing] off atzvelties to lean* back, to recline atzveltni!e back; 
*ves kresls — easy 

chair, arm-cbair atzvilu[s] reclining 

atzilbt to come* to oneself, to come* to one's senses, to recover oneself atzirgt to revive audéja weaver 
audekls 1. linen; 2. (gleznotäja) canvas 
audi 1. biol. tissue vsk.; 2. tekst. weft, woof 
audienclle audience; pienemt — to 

grant an audience auditorija 1. (telpa) lecture-ball, lecture-room; 2. (klausitäji) audience audums cloth, fabric, 
material audze 1. (meza) growtb; 2. poet. (paaudze) generation audzéjs med. tumour; laundabigs a. — malignant 
tumour; labdabigs a. —benign (non-malignant) tumour audzeknis 1. (skolä) pupil; 2. (pienemts audzinäsanä) 
foster-cbild* audzellgs fertile; a. lietus — tbe good* 

(refresbing) rain audzesana 1. (augu) cultivation, raising, growing; 2. (dzlvnieku) rearing, breeding 

audzét 1. (augus) to cultivate; to raise, to grow*; 2. (dzlvniekus) to rear, to breed*; 3. (matus, bärdu) to grow* 

5*68 

audzetava — augsts 

audzetava nursery; déstu a. — seedbed; sudrablapsu a. — silver foxes farm; vaislas lopu a. — pedigree cattle 
breeding farm; zirgu a. — stud farm 

audzinäsan||a upbringing; (izglltosana) education; (sagatavosana) training; laba a. — good* breeding; fiziskä a. 
— physical training; jaunatnes a. — education of youtb; ~as darbs — education work audzinät 1. to bring* up; 
(dot izglltibu) to educate; to train; 2. (izkopt, attistit) to foster; to cultivate audzinätäja educator; tutoress; klases 
a. — form-mistress; (bérnudärza) kindergarten teacber audzinätäjs educator; tutor; klases a. — 

form-master audzinäts: labi a. — well-bred, well-brougbt-up; slikti a. — ill-bred, badly brougbt-up audzinoss 
educational; educative audzuberns foster-cbild* audzubrälis foster-brotber audzudels foster-son; adopted son 
audzumäsa foster-sister audzumäte foster-motber audzumeita foster-daugbter; adopted 

daugbter audzutevs foster-fatber audzuvecäki foster-parents augkoplba plant-growing, plant-raising augkopis 
plant-grower auglenica bot. pistil augllba 1. (augsnes) fertility; 2. pärn. 

productivity augllgs 1. (par augsni) fertile; 2. pärn. 

productive; prolific auglllis 1. fruit; nest ~lus — to bear* fruit; —lu därzs — orcbard; —lu koks — fruit-tree; 2. 
fiziol. foetus; 3. (kä rezultäts) fruitfs]; ilggadiga darba ~li — fruitfs] of many years' work 

auglkoplba fruit-growing, fruit-farming augjkopis fruit-grower, fruit-farmer auglosana usury auglotäjs usurer, 
money-lender augludens fruit-drink augonis furuncle, abscess, boil augoss 1. growing; 2. (meness) increasing, 
waxing auglis plant; ~u valsts — vegetable kingdom, plant life; u sega — 



vegetation; ~u väksana — herboriza-tion; ~u ella — vegetabie oil augseka lauks, crop rotation augsn||e soil; 
augllga a. — ricb (fertile) soil; —es zinätne — soil Science; ~es petnieks — soil scientist augstäk||ais bigbest; 
supreme; PSRS Augstäkä Padome — Supreme Soviet of tbe U.S.S.R.; ~ie valsts varas orgäni — tbe supreme 
organs of State power; Augstäkä Tiesa — Supreme Court; ~ä izglltlba — bigber education; —ä mäclbu iestäde 

— bigber educational institution, bigber scbool; ~ä matemätika — bigber matbematics; a. soda mérs — supreme 

penalty; —ä pilotäza — aerobatics; ~ä labuma-of superior (excellent) quality; top-quality (attr.); ~ä merä — 

extremely augstäks bigber; a. orgäns — bigber 

body, bigber autbority augstceltne bigb-riser, tower block augstcilnis teln. bigb relief augstfrekvences- bigb- 
frequency (attr.) augstlba: jusu a. — Your Higbness augstiene beigbt; bill augstlécejs bigb jumper augstléksana 
sp. bigb jump augstmanis nobleman*, nobie augstprätlba baugbtiness, arrogance, 

superciliousness augstprätigs baugbty, arrogant, supercilious 

augstprätis arrogant person augstrazigs 1. bigbly productive; 

2. (par augu skirnem) bigb-yielding augstlls 1. bigb; tall; temperatura — bigb temperature; a. spiediens — bigb 
pressure; a. koks — tall tree; ~a celtne — tall (bigb) building; 2. (liels, ieverojams) bigb; 

raza — bigb yield, big crop, bumper barvest; a. darba razigums — bigb productivity of labour; kvalificets 
darbinieks — bigbly skilled worker; ~as kvalitätes-bigb quality (attr.)-, bigbgrade (attr.); 

3. (izcils) great; ~a meistarlba — great skill; 4. (par balsi, skanu) bigb, bigb-pitcbed; <> uzsaukt ~as laimes — to 
toast, to cbeer, to propose tbe bealtb (of); but ~äs domäs par kädu — to bave* a bigb opinion of smb., to tbink* 
bigbly of smb.69 

augstsirdlba — auksts 

A 

augstsirdlba magnanimity, generosity augstsirdigs magnanimous, generous, 

big-bearted augstskola bigber educational institution, bigber scbool augstspiediena- bigb-pressure (attr.) 
augstspriegumlls el. bigb tension (voltage); ~a sträva — bigb tension current; ~a vadi — bigb voltage wires 
(leads) augstu bigb; a. debesis — bigb up in tbe sky; turet galvu a. — to bold* one's bead bigb; a. vertet kädu — 
to value smb. bigbly augstummeritäjs 1. av. altimeter; 

2. mil. beigbt-finder augstum||s 1. beigbt; (no zemes) altitude; a. virs juras llmena — beigbt above sea level; lidot 
nelielä ~ä — to fly* at a low altitude; uznemt ~u — to climb; to gain beigbt; simt metru ^/ä — at a beigbt 
(altitude) of one bundred metres; 2. (skanas) pitcb; but uzdevuma ~os — to rise* to tbe occasion; but slavas ~os 

— to be* at tbe summit of one's glory (fame) augstvertigs bigb-quality (attr.), bigb¬ 
grade (attr.) augslla top; upper part; no ~as — from above; no ~as lldz apaksai — from top to bottom; uz ~u — 
up; ^ skatities no <x as — to look down on 

augsä (pa käpnem) upstairs; (virs galvas) overbead; celt a. — 1) (no zemes) to pick up; (ko smagu) to lift; 2) (no 
miega) to rouse; celties a. — to rise*, to get* up; käpt a. — to_ climb, to mount, to ascend; (pa käpnem — ari) to 
go* upstairs; tur a. — up tbere augsämcelsanäs rel. resurrection augsanlla growtb; ~as periods — period of 
growtb augsdala upper part augsdelmlls anat. upper arm; 

kauls — bumerus augsejs upper; top; a. stävs — top 

floor, upper store[e]y augsgals top (upper) end augsistaba upper room; (beninu istaba) attic room augsmala upper 
edge augsminétais above-mentioned 

augsnams (parlamentä) House of 

Lords, Upper House augspaläta (parlamentä) Upper Hous» augspedu: nokrist a. — to fall* on 
one's back augspus above 



augspuse top, upper (top) side augsstävs top floor, upper stor[e]y augsstilblls anat. thigh; ~a kauls — femur 
augstece upper waters dsk.; upper 

reaches dsk. augsup up, upwards; (pa käpném) upstairs; a. pa upi — up the river; upstream augsupeja upswing, 
upsurge; rise augsupejoss 1. ascending; 2. pärn. rising 

augszemnieku-: a. izloksne vai. — dialect of the Upper country of Latvia augszoklis anat. upper jaw augt 1. to 
grow*; (par berniem) to grow* [up]; 2. (palielinäties) to increase; 3. pärn. to develop augu: a. dienu — all day 

long augum||s 1. stature; height; liela ~a-tall; of large stature; maza ~a-short; of small stature; videja 

f+*a-of medium height; hut käda ~ä — to be* smb.'s height; cilveka ~ä — as tall as man*, of a man's height; 

2. (figura) figure; skaists a. — good* figure; slaida ~a-slim, slender; gllta ~a- 

well-made; negllta ~a—ill-shaped 

augustlls August; pirmajä ~ä — on 

the first of August auka gale aukla string, cord aukle nurse auklet to nurse auksléjas anat. palate aukslejenis val. 
palatal [sound] aukstasinlb||a coolness, composure, presence of mind; saglabät — to keep* one's head 
aukstasinigs cool, composed, self-possessed 

aukstasinu-: a. dzlvnieks zool. — coldblooded animal auksti cold; man ir a. — I am cold; vai tev nav a.? — aren't 
you cold?; man klust a. — I am getting cold aukstlls cold (ari pärn.)-, a. laiks — cold weather; a. klimats — cold 
climate; sodien ir a. — it is cold to-70 

aukstumizturlgs — autobiogräfijä 

day; klust a. — it is growing cold; pieci grädi a. — five degrees below zero; ~ä gala kul. — meat jelly; "-ie 
uzkozamie kul. — cold snacks; ~ie ieroci — side-arms, cold Steel; 

komprese — cold-water compress; <> kä ar ~u udeni apliet — to throw* cold water (on) aukstumizturlgs cold- 
resistant aukstumlis cold; coldness; sastindzis no — numbed with cold; tricet no ~a — to shake (shiver) with 
cold 

aula (universitäte) hall auleksi gallop auleksiem at a gallop auleksot to gallop auls aul, Caucasian village auliem 
at a gallop 

aumaläm in streams; vinam sviedri list a. — he is dripping (pouring) with sweat; lietus gäz a. — it is pouring 
with rain, the rain is coming down in torrents aunäda sheepskin; £ zelta a. — 

golden fleece auns ram; wether auri (veja) howling, roaring aurot 1. (kliegt) to shout; 2. (par 

veju) to howl, to roar ausaine cap with ear-flaps ausainlls big-eared; puce — horned owl; ~a cepure — cap with 
ear-flaps 

ausities to prick (cock) up one's ears auskari ear-rings auskultäcija med. auscultation auskultét med. to auscultate 
ausma dawn; daybreak aus!|s ear; ärejä a. — external ear, auricle; a. lipina — ear-lobe, ear-tip; ärsts — ear 
specialist, 

aurist; säpes — ear-ache; ~u vasks — ear-wax; vins labi nedzird ar vienu ~i — he is slightly deaf in one ear; 
cukstét kädam ~I — to whisper in smb.'s ear; klausities ar abäm ~Tm — to listen all ears; klausities ar vienu — to 
listen with half an ear; man '-is dzinkst — my ears are ringing; aizbäzt ~is — to stop [up] one's ears; täds 
troksnis, ka -wis ples pusu — an ear-splitting noise; kraut kädam pa-to box smb.'s ears; sasliet 

~is — to prick (cock) up one's ears; nosarkt lldz ~u galiem — to blush up to one's ears; dzlvot kä dieva ~I — to 
live in clover; laist gar -vim — to turn a deaf ear (to); melot, ka ~is kust — to tell fantastic lies; pa vienu ieksä, 
pa otru ärä — in at one ear and out at the other; hut parädos lldz <wlm — to be* up to one's neck in debt; 
iemlleties lldz ~Im — to fall head over ears in love; vinam vél slapjs aiz ~Im — he is a milksop (greenhorn); vins 
necel ne ~u — he doesn't care a rap, he doesn't turn a hair; liec to aiz ~s! — put it in your pipe and smoke it! 



aust3 (audeklu) to weave* aus||tb to dawn; diena ~t — day is 
breaking austere oyster 

austräliete Australian [woman*] austrälietis Australian austriete Austrian [woman*] austrietis Austrian 
austrumdala eastern part austrumlli 1. east; ~os — in tbe east; uz ** iem — eastwardfs]; 2. (austrumzemes) tbe 
East, tbe Orient; Tälie A. — tbe Far East; Tuvie A. — tbe Near East; Vidéjie A. — tbe Middle East; tautas — 
oriental peoples; valodas — oriental languages; u parazas — oriental customs 

austrumniecisks eastern, oriental austrumnieks Eastern, Oriental austrumzemes eastern eountries; tbe 

East, tbe Orient austuve (darbnica) weaver's worksbop; 

(fabrika) weaving-mill ausa windbag; fligbty person auslba flippancy, flightiness ausigs flippant, fligbty ausoties 
to play pranks, to fool about aut: a. kajas — to put* one's sboes (or boots) and stockings (or socks) on 

autentisks autbentie 

autinlli baby's napkins, swaddling-clotbes; ^ but vel berna <n»os — to be* still in long elotbes autoamatieris 
motorist, motoring fan autoarkls motor plough autobäze motor depot autobiogräfija autobiograpby? 1 

autobiogräfisks — autorupnica 

A 

autobiogräfisks autobiograpbical] autoblokesana dzelzc. automatic bloek system 
autobraucejs racing motorist, race-driver 

autobraueiens motor run; (saeikstes) motor race; (izbraukums) motor trip autobus||s bus; (starppilsetu satiksmes) 
coach; (marsruta, turistu) coach; braukt ar —u — to go* by bus; —a vaditäjs — busman* autoceltnis motor 
crane, truck crane autocels motorroad, autoroad autocisterna tank-lorry; tank-truck amer. 

autodidaktisks self-taugbt; self-educated 

autodidakts self-taugbt (self-educated) person 

autodrezlna motor-trolley autoella motor oil autofurgons van 

autogaräza garage, motor garage autogen||s tehn. autogenous; — ä metinäsana— autogenous welding; — ais 
trenins — auto-training autografs autograph autoinspekcija motor licencing and inspection department; (kustibas 
drosibas dienests) roadwortbiness inspection 

autoinspektors traffic inspector; traffic cop sar. 

autokamanas motor-sleigb 

autokärs motor trolley, mechanical 

wheelbarrow autoklävs autoclave 

autokrävejs automatic loader, fork-lift truck 

automagisträle motor road, motor bigbway 

automaslnlla [motor-]car; motor vebicle; automobile; (kravas) lorry; truck amer.-, äträs palldzibas a. — 
ambulance car; ^as vaditäjs — driver; vadit ~u — to drive* a car; braukt ar ~u — to go* by car; stävvieta — car 
park 

automätika 1. automation; 2. (mebänismu kopums) automatic macbinery (devices) 

automätisklls automatic, self-acting; ~ä sakabe tebn. — automatic coupling; —ä telefona centräle — automatic 
telepbone exchange 

automätists mil. sub-machine gunner automatizäcija automation automatizet to automate automäts 1. (masina) 



automatic machine; (kas darbojas, iemetot naudas gabalu) slot-macbine; telefona a. — automatic telepbone, dial 
telephone; public call-box; bilesu a. — automatic ticket-machine; 2. (par cilveku) automaton*; 3. mil. sub- 
macbine gun; tommy-gun sar. automebänikis motor engineer automobi||lis [motor-]car, automobile; avärijas a. 

— breakdown van; service truck amer.-, smagais a. — lorry; truck amer.; a. precu izvadäsa-nai — [delivery] 
van; ~lu rupnieciba — motor-car (automobile) industry 

automobilisms motoring automobilists motorist autonomija autonomy, self-government autonom||s autonomous; 
self-governing; — ais apgabals — autonomous region; —ä republika — autonomous republic 

autonovietne car park; parking lot amer. 

autoosta bus (coach) station autoparks bus balt autorallijs motor-race, motor-rally autoraplieciba licence autore 
autboress autoreferäts [autbor's] abstract autoremonta- motor-repair (attr.) autorlba autborship autoriepa [motor-] 
tyre autoritätlle autbority; (ietekme) prestige; but ~ei — to be* an autbority (on); iegut —i — to gain (win*) 
prestige (autbority) autoritativs autboritative; competent; a. spriedums — competent (expert) opinion 

autorizets autborized; a. tulkojums — 

authorized translation autorloksne author's sbeet (40,000 

printed signs) autorlls autbor; ^a bonorärs — author's emoluments, fees; visas tiesibas patur a. •— all rigbts 
reserved autortiesibllas copyrigbt; ~u aizskarsana — infringement of Copyright autorupnica motor works; 
automobile plant amer.72 

autorvakars — avots 

autorvakars recital [of one's own works] 

autosatiksme motor service autoserviss service station autosports motoring autostävvieta car park; parking lot 
amer. 

autosträde motor highway (road); 

superbigbway amer. autotipija poligr. autotype autotransports motor transport autotrase motorway autoturists car 
tourist auzäji oat cbaff; oat straw auzäjs oat field; (noplauts) oat stubble auzllas oats; ~u lauks — oat field; ~u 
putraimi — groats; hulled oats; ~u pärslas — rolled oats; ~u milti — oatmeal; ~u tume — gruel, [oatmeal] 
porridge auzenes bot. fescue äva vest. battle-axe, halberd avangardisms avant-gardism avangardists avant-gardist 
avangardlls 1. mil. advance guard; 2. vanguard, van; but ~ä — to be* in the forefront avanscena proscenium* 
avansét 1. to take* an advance (prepayment) (to), to advance money (to); a. rupnicu — to grant credits to a 
factory; 2. to advance avanslls advance, advance payment; payment on account; izsniegt ~u 10% apmérä — to 
make* an advance of 10% 

avansveidä in advance; maksät a. — to pay* on account, to pay* in advance; sanemt a. — to receive on account 

avantura adventure; (riskants pasäkums) venture, gamble avanturistisks risky; venturesome avanturists 
adventurer avarliét (par automaslnu) to be* damaged (wrecked); to meet* with an accident; (par kugi) to 
shipwreck; (par lidmaslnu) to crash; -ejusi automaslna — damaged car avärijlla (motora) breakdown; (nelaimes 
gadljums) accident; kuga a. — shipwreck; lidmaslnas a. — crash; ciest ~u — to have* an accident; ~u skaits — 
accident rate; cina ar ~äm — accident precaution 

avenäjs 1. patch of raspberries: 

2. (krums) raspberry [-cane] ave||ne raspberry; ~nu ievärljums — 

raspberry jam avenija avenue avenkräsas- crimson aviäcijlla 1. (teorija) aviation; 2. (gaisa flote) aircraft; kara a. 

— air force; civila a. — civil air fleet; bumbvedeju a. — bomber aircraft; lauksaimniecibas a. — agricultural 
aircraft; ~as skola — flying school; Aviäcijas ministrija — Air Ministry aviators airman*, pilot aviobäze air-base 
aviobumba aircraft bomb aviodesants airborne landing aviokonstruktors aircraft designer aviollnija air-route. 



airway aviomodelis model aircraft aviomodelists model aircraft constructor 
aviopastlls air mail; sutit ar u — to 

send* by air [mail] aviorupnieciba aircraft industry aviosabiedriba airline aviosatiksme air communication 
aviosports air sport aviotransports air transport aviotrase air-route 

avitaminoze med. avitaminosis, deficiency disease avl||ze newspaper; paper sar., sienas a. — wall newspaper; 
~zu kiosks — news-stand; ~zu raksts — article; ~zu izgriezumi — press (newspaper) cuttings (clippings); *C> 
dzlvä a. — scenic newspaper; ~zu plle — newspaper boax avlznieciba journalism avlznieks (zurnälists) 
journalist; 

pressman*; news-writer avlzpapirs newsprint avotains rich in springs avotlls 1. spring; ~a udens — spring water; 
karsts a. — bot spring; naftas a. — oil-well; dziedniecibas — watering-place, spa; 2. pärn. origin, source; 
izejvielu ~i — sources of raw materials; strävas a. el. — current source; no drosiem -s-iem — from reliable 
sources; on good* autbority73 

avs — bagaza 

B 

avs ewe; «0* vilks avju dränäs — wolf 
in sbeep's clotbing azaids meal 
azartlls beat; excitement; nonäkt — 

to get* into tbe swing azartspéle game of cbance (bazard) azbests asbestos 
azerbaidzäniete Azerbaijanian [-[woman*]-] {+[wo- man*]+} 

azerbaidzällnis Azerbaijanian; ~nu valoda — Azerbaijanian, tbe Azerbaijanian language äzet to make* a 
laugbing-stock (of) 

aziäts Asian azimuts azimutb 

äzis be-goat, billy-goat; & iecelt äzi par därznieku — to give* tbe sbeep in care of tbe wolf, to set* tbe fox to 
mind tbe geese (sbeep) azotlle bosom; — in tbe bosom; izaudzet cusku — to warm a snake (serpent) in one's 
bosom äzi 1. (steki) trestle; 2. (zägesanai) 

sawborse; 3. sp. vaulting-borse äzrags muz. bugle, born azurs open-work (attr.) 

B 

bablts babbit 

bacilllis bacillus*; ~lu neséjs — 

[bacilli] carrier badadzeguze sk. pupukis badakäsis 1. (rijigs cilveks) greedy- 
guts; 2. (skopulis) skinflint, miser badigs 1. (rijigs) voracious; gluttonous; 

2. (negausigs) greedy; insatiable badigums 1. (rijigums) voracity, voraciousness; gluttony; 2. (negausl-gums) 
greed; insatiability badinät to starve, to keep* underfed badinäties to starve, to go* bungry badit (ar ragiem) to 
butt; to gore badities to butt [each otber] badmintons badminton badmira (izvärdzis, panicis cilveks) 

starveling; puny creature badoties 1. to starve, to go* bungry; 2. (ieverot badosanäs diétu) to fast, to diet 

bad ||s 1. hunger; (ilgstoss) starvation; (plasä apgabalä) famine; ~a gads — year of famine; ciest ~u — to starve; 
mirt ~ä — to die of starvation (hunger), to starve to death; merdét — to starve; ~a dieta — starving cure (diet); 
pieteikt ~a streiku — to go* on hunger-strike; 2. (trukums) shortage; scarcity; naudas b. — lack of money 

bagaret to dredge; to excavate bagar||s dredger, dredge; excavator; 



~a smelamais kauss — bailer bagatib||a 1. wealth; ricbes dsk.; 2. wealtb; resources; dabas —as — natural 
resources; kräsu b. — wealth of colour; 3. (pärpilnlba) abundance, affluence 

bagätiglls rich; (pärpilns) abundant, affluent; plentiful, ~as dävanas — bountiful (lavish) gifts; b. svars — ample 
weight; ->»as vakarinas — lavish supper; atlidzinät — to reward handsomely bagätinäsana (augsnes) dressing; 

(rudas) concentration bagätinät 1. to enrich; b. savu pieredzi — to enrich one's experience; 2. (augsni) to dress; 
(rudu) to concentrate bagätnieklls rich (prosperous) man*; — the rich, the wealthy, the well-to-do bagätlls rich; 
(cilveks — arl) wealthy; raza — rich harvest, heavy (bumper) crop; ~a pieredze — rich experience; si upe ir ar 
zivim — this river is teeming with fish; ziemeli ir ar meziem — the North abounds (is rich) in forests bagazlla 
luggage; baggage amer.; rokas b. — hand (small) luggage; rokas ~as glabätava (stacijä) — 73 

avs — bagaza 

B 

avs ewe; «0* vilks avju dränäs — wolf 
in sheep's clothing azaids meal 
azartlls heat; excitement; nonäkt — 

to get* into the swing azartspele game of chance (hazard) azbests asbestos 
azerbaidzäniete Azerbaijanian [-[woman*]-] {+[wo- man*]+} 

azerbaidzällnis Azerbaijanian; ~nu valoda — Azerbaijanian, the Azerbaijanian language äzet to make* a 
laughing-stock (of) 

aziäts Asian azimuts azimuth 

äzis he-goat, billy-goat; & iecelt äzi par därznieku — to give* the sheep in care of the wolf, to set* the fox to 
mind the geese (sheep) azotlle bosom; — in the bosom; izaudzet cusku — to warm a snake (serpent) in one's 
bosom äzi 1. (steki) trestle; 2. (zägésanai) 

sawhorse; 3. sp. vaulting-horse äzrags muz. bugle, horn azurs open-work (attr.) 

B 

habits babbit 

bacilllis bacillus*; ~lu neséjs — 

[bacilli] carrier badadzeguze sk. pupukis badakäsis 1. (rijigs cilveks) greedy- 
guts; 2. (skopulis) skinflint, miser badigs 1. (rijigs) voracious; gluttonous; 

2. (negausigs) greedy; insatiable badigums 1. (rijigums) voracity, voraciousness; gluttony; 2. (negausi-gums) 
greed; insatiability badinät to starve, to keep* underfed badinäties to starve, to go* hungry badit (ar ragiem) to 
butt; to gore badities to butt [each other] badmintons badminton badmira (izvärdzis, panicis cilveks) 

starveling; puny creature badoties 1. to starve, to go* hungry; 2. (ieverot badosanäs dietu) to fast, to diet 

bad ||s 1. hunger; (ilgstoss) starvation; (plasä apgabalä) famine; ~a gads — year of famine; ciest ~u — to starve; 
mirt ~ä — to die of starvation (hunger), to starve to death; merdet — to starve; ~a diéta — starving cure (diet); 
pieteikt ~a streiku — to go* on hunger-strike; 2. (trukums) shortage; scarcity; naudas b. — lack of money 

bagaret to dredge; to excavate bagar||s dredger, dredge; excavator; 

~a smelamais kauss — bailer bagätlb||a 1. wealth; ricbes dsk.; 2. wealth; resources; dabas —as — natural 
resources; kräsu b. — wealth of colour; 3. (pärpilnlba) abundance, affluence 

bagätiglls rich; (pärpilns) abundant, affluent; plentiful, ~as dävanas — bountiful (lavish) gifts; b. svars — ample 
weight; ->»as vakarinas — lavish supper; atlidzinät — to reward handsomely bagätinäsana (augsnes) dressing; 



(rudas) concentration bagätinät 1. to enrich; b. savu pieredzi — to enrich one's experience; 2. (augsni) to dress; 
(rudu) to concentrate bagätnieklls rich (prosperous) man*; — tbe ricb, tbe wealtby, tbe well-to-do bagätlls ricb; 
(cilveks — arl) wealtby; raza — ricb harvest, beavy (bumper) crop; ~a pieredze — ricb experience; si upe ir ar 
zivim — tbis river is teeming with fisb; ziemeli ir ar meziem — tbe North abounds (is rich) in forests bagazlla 
luggage; baggage amer.; rokas b. — hand (small) luggage; rokas ~as glabätava (stacijä) —74 

bagäznieks — balkons 

cloak-room; check-room amer.; <s»as plaukts (vagonä) —trunk rack; -was kvits — luggage receipt; nodot 
mantas ~ä — to register one's luggage, to have* one's luggage registered; ~as vagons — luggage van; baggage 
car amer.; <> garlgä b. — intellectual recources dsk., mental equipment bagäznieks (velosipéda, motocikla) 
luggage (baggage) carrier; (automasinä) luggage compartment; boot; (uz automasinas jumta) luggage rack 

bagijs sp. buggy 

baidit 1. to frighten; to startle; to give* a fright; 2. (draudét) to 
threaten 

baidlilties 1. to fear, to be* afraid (of); (loti) to dread (d.); b. no grutlbäm — to shrink* from difficulties; es ~os 
nokavét — I am afraid of being late; nav ko b. — there is nothing to be afraid of; ~os, ka vins varetu atnäkt — I 
fear be may come; nebaidies! — don't be afraid!, never fear!; es -*os par vinu — I fear for him; 2. (par zirgu) to 
shy (at) 

baiglls horrible, terrible; ghastly; man 

kluva — I felt terrified bail: man b. — I am afraid baillles fear, fright; dread; näves b. — mortal fear; b. no näves 
— fear of death; aiz ~lem — for fear (of); drebét aiz ^lém — to tremble with fear; nobälét aiz «-lem — to turn 
pale with fright; ~lu pärnemts — overcome with fear, seized with fright; ~lu kliedziens — cry of distress; <>• 
~lem lielas acis — fear sees danger everywhere baillgljs timid, timorous; vins nav no 

~ajiem — be is no coward baillgums timidity 

bailoties 1. to be* afraid (of), to fear; 2. (par kädu) to be* worried (about), to be* uneasy baismigs, baiss eerie; 
ghastly, awful bajänists accordion player bajans accordion 

bajärs vest. boyar[d]; <> mutes b. — 

braggart, swanker, boaster bäk||a lighthouse; beacon; peldosä b.— lightship; ^,as sargs — lighthouse keeper 
bakalaurlls bachelor; ~a gräds — 

bachelor's degree, baccalaureate bakllas smallpox; ~u retas — pock¬ 
marks bakelits bakelite 
bakhanälija 1. bacchanalia; 2. (orgija) 

orgy, revelry bakhante bacchante, maenad baklazän||s egg-plant; aubergine; ~u 

ikri — aubergine paste baks jurn. forecastle, foredeck bakstämais: zobu b. — toothpick bakstit to poke; to stick; 
b. zobus — 

to pick one's teeth bakteriäls bacterial baktericlds3 lietv. bactericide baktericidsb ip. v. bactericidal bakterija 
bacterium* bakteriologs bacteriologist bakteriologija bacteriology bakteriologisklls bacteriological; «-«ais 

kars — germ warfare bakurétains pock-marked bakis bale, pack; (dränas — ari) piece baläde 1. ballad; 2. muz. 
ballade balagäns farce, tomfoolery balalaika balalaika balamute braggart, swanker balamutlba bragging, 
swaggering balamutigs blabbing; boastful balanda bot. goose-foot balansét to balance, to keep* one's 

balance balansiere tehn. beam balanss balance balasts ballast baldahins canopy 



baldrianlls valerian; ~a pilieni — valerian drops, tincture of valerian balerma ballet-dancer, ballerina balet to 
fade, to lose* colour bälet 1. to turn (grow*) pale; 2. (par 

zvaigzném) to fade baletdejotäja ballet-dancer, ballerina baletdejotäjs ballet-dancer baletmeistars ballet-master 
baletomäns ballet lover; ballet fan sar. bålets ballet baletskola ballet-school bälgans pallid; whitish balinät to 
blanch; (audeklu, matus) to 

bleach balinätäjs bleach balinätava bleaching works dsk. balkons 1. balcony; 2. teätr. upper circle75 
balle — baltums 
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balllle® (sarlkojums) ball; dance, dancing-party; ~es terps — ball dress; «-es dejas — ball-room dances ball I!eb 
1.: sesas ~es stiprs véjs — 

force-six wind; 2. (sportä) point ballistika ballistics 

ballistisk||s ballistic; <v.ä rakete — ballistic missile balneologija balneology balneologisks balneological 
balneoterapija balneotherapy . balolldis pigeon; dove; meza b. — wood-pigeon; ring-dove; pasta b. — carrier- 
pigeon, homing pigeon, homer; ~zu buda — dove-cot, pigeonloft; <0" miera b. — dove of peace balongäze 
bottle-gas balons balloon; gaisa b. — balloon; 

gäzes b. — gas-container, gas-bag balot sk. balet 

balo tet to put* up for election; to put* 

to the vote balotéties to stand* for election (to), 

to stand* for bäls 1. pale; pallid; 2. (neizteiksmigs) colourless; feeble; & b. kä krits — as white as a sheet; b. kä 
llkis — pale as death, pale as a ghost (corpse) balsene anat. larynx balsigs val. voiced; b. lldzskanis — 

voiced consonant balsinäsana whitewashing balsinät to whitewash balsosanlla voting; (velesanu laikä) poll; 
aizkläta b. — ballot; atkläta b. — voting by show of hands; b. pec sarakstiem — voting (ballot) for a list; 
attureties no ~as — to abstain from voting; likt uz «-u — to put* to the vote balsot to vote (for) balsotäjs voter 

bals||s 1. voice; smalka b. — high[-pitched] voice; zema b. — deep voice; ar skalu ~i — loud-voiced; vinam ir 
stipra b. — be has a strong voice; ~s saites anat. — vocal chords; pacelt — to raise one's voice; kliegt pilnä ~I — 
to shout at the top of one's voice; vinam aizkritusi b. — be has lost his voice; 2. muz. part; dziesma diväm ~Im — 
two-part song; 3. (balsojot) vote; mu vairäkums — majority of votes; «V u 

mazäkums — minority of votes; izskirosä b. — casting vote; ~u skaititäjs — teller; saväkt zinämu skaitu — to 
poll a certain number of votes; ~is par un pret — the ayes and the noes; uzvarét ar ~u vairäkumu — to outvote; 
atdot savu ~i par — to give* one's vote for; 

padomdeveja b. — deliberative voice; sirdsapzinas b. — the voice (appeal) of conscience; saucéja b. tuksnesi — 
voice in the wilderness; vienä — in one voice balsstieslb||as the vote, the right to vote, the right of voting; atnemt 
~as — to disfranchise balsstiesigs having the right to vote balstenis bracket, bölder balstit to support, to prop [up] 
balstities 1. to lean* (on); 2. pärn. to base oneself (on); to rely (on); b. uz faktiem — to base oneself on facts 

balstlls 1. support, prop; tilta b. — pile, pier; lozmetejs — heavy machine-gun; 2. pärn. stronghold, bulwark; 
miera b. — stronghold of peace 

baltalksnis [white] alder 

baltegle [white] fir 

baltgvards vést. White Guard 

baitlli the Balts; ~u valodas — Baltic 

languages baltkrieviete Byelorussian [woman*] baltkriev||s Byelorussian; ~u valoda — Byelorussian, the 



Byelorussian language 

baltkvellle incandescence, white heat; nokaitet lldz «*ei — to heat white-hot 
haltlasis white salmon haltmaize white hread haltmatains fair-haired, hlond; flaxen- 

haired haltmetäls white metal haltroce fine lady; softie sar. haltrocis fine gentleman* hait|ls 1. white; —ie milti 
— fine wheaten flour; ~äs pupas — haricot heans; ~ais läcis — polar hear; ~ais skärds — white metal tin-plate; 
svina ~ais — white lead; 

~äs naktis — white nights; ~ais pants — hlank verse; melns uz — in hlack and white haltum||s 1. (kä Ipasiha) 
whiteness;76 

haltvalis — barkarola 

sniega — snow-white, white as snow; 2. (olas, acu) white haltvalis zool. white whale baltvins white wine 

bälums 1. pallor; pallidness, paleness; 2. (neizteiksmigums) feebleness, flatness, lack of colour balusträde 
balustrade; (käpnu) banisters 

halva (apbalvojums) reward, prize; naudas b. — gratuity; celojosä b. — challenge prize balzamapse balsam 
poplar balzamet to embalm balzamine bot. balsam balzams 1. balsam; 2. pärn. halm balkis (apsträdäts) beam, 
rafter; (neapsträdäts) log balla tub 

bambusniedre bamboo bambuss bamboo 

banalitäte 1. banality; triviality; 2. (fräze) commonplace, platitude banällls commonplace; trite; saruna — trivial 
conversation, exchange of platitudes banänkoks banana-tree banans banana banda gang, band 

bandäza 1. surgical corset; abdominal 

support; truss; 2. tehn. tyre, hoop bandinieks (sahä) pawn banditisks murderous, brutal banditisms thuggery, 
banditism, gangsterism 

bandits thug, bandit, brigand, gangster 

bandrollle printed matter; sutit ~e — to send* by book-post, to send* as printed matter bandura muz. bandore 
bandurists bandore player bandzo muz. banjo banga billow; wave; ~s — breakers bangains stormy; rough, heavy 
bangot to billow, to surge bankila3 bank; Valsts b. — the State Bank; noguldit naudu *wä — to deposit money at 
(in) a bank bank||ab med. cupping glass, suction cup; likt ~as — to apply cups, to cup 

banketlls banquet; rikot — to 

give* a banquet banknote bank-note 

bankrotét to go* bankrupt; to become* insolvent; to be* (get*) broke sar. bankrotétäjs bankrupt bankrolls 
bankruptcy; iedzlt ~ä — to 

bankrupt bankieris banker 

baobab||s bot. baobab; ~a augli — 

monkey bread baptisms baptism baptists baptist bäraberns orphan 
barak||a barrack; hut mil.; izvietot 

~äs — to barrack baranka bread-ring baravika edible boletus, cep barbarisks barbarous, barbaric barbarisms 
barbarity barbars barbarian bärbele bot. barberry bärd||a beard; vaigu b. — [sidejwhis-kers; ^as nazis — razor; 
murminät ~ä — to mutter to oneself, to mutter under one's breath bärdains bearded bardzlba strictness; severity 
bareljefs bas-relief 

bäre||nis orphan; —nu patversme — 

orphan asylum bargs 1. severe; austere; b. skatiens — severe look; (klimats — arl) rigorous; 2. (pärlieku stingrs) 



rigorous; harsh; stern; b. spriedums — harsh sentence 
bargums severity; barsbness; sternness; rigour 

barlblla 1. food; nutrition, nutriment; nourisbment; ^as vertlba — nutritional (nutritive) value; ~as viela — 
nutritive; ~as vads anat. — oesopbagus*; gullet; 2. (lopu) feed; forage, fodder; sausä b. — provender; rupjä b. — 
rougbage; zalä b. — green fodder; kombinetä b. — mixed feed; ~as galds — (sienam) mänger bärien||s rating, 
ticking-off; sanemt ~u — to get* a good* ticking-off bärijs kim. barium 

barikällde barrieade; ~zu clnas — 

barrieade fighting baritons baritone 

barjerlla 1. barrier; (dzelzcela) gate; 2. sp. hurdle; pärvarét ~u — to clear (jump) a burdle barjerskréjiens sp. 
burdle-race barka wooden barge barkarola muz. barearolebarkass — bazalts 
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barkass 1. (airu) rowing-boat; 2. (ostas) tug bärkstains fringed bärksts fringe bärmenis barman* 
barogräfs barograpb, recording barometer 

barojoss nutritious, nourisbing barokamera pressure chamber baroklis fattened bog, porker baroklis (mäkslä) 
baroque; ~a stilä — 

in baroque barometrisks barometric barometrs barometer, weatber-glass; b. käpj — tbe barometer is rising; b. krit 
— tbe barometer is falling baronese baroness 

baronet I! s (tituls) baronet; ««a tituls — 

baronetcy barons baron baroskops baroseope barosana 1. feeding; (zldaina) nursing; suckling; mäksllga b. — 

1) (slimnieka) artificial feeding; 

2) (zldaina) bottle-feeding; nepietiekama b. — underfeeding; 2. tebn. feed; (räcijas) power supply 

barot 1. to feed*; (zldaini) to nurse; to suckle; (zirgus celä) to bait; b. mäksllgi — to feed* artificially; 
nepietiekami b. — to underfeed*; 2. tebn. to feed* baroties 1. (par dzlvniekiem) to feed*; 2. (nobaroties) to fatten 
up; to put* on flesh (weigbt) barotne biol. culture medium bar||sa (lauzu) crowd; multitude; tbrong; (lopu) berd; 
(aitu, putnu) flock; (putnu) fligbt; (sunu, vilku) pack; (zivju) run, sebool, shoal; (insektu) swarm; näkt ~iem — to 
flock, to berd; to tbrong, to crowd barsb meteorol. bar bärs3 lietv. (restoräns) bar bärsb ip. v. orphaned bärstit to 
strew*; to scatter bärstities to spill*; to scatter; b. 

ar naudu — to squander money bärsanäs 1. scolding; swearing; 2. (stridesanäs) quarrelling, squabbling bärt to 
scold; to tell* off bärties 1. to scold; to swear; 2. (strideties) to quarrel, to squabble barvedis 1. leader; ringleader; 
2. (dzlvniekiem) leader barza barge 

baseins 1. (mäksllgs) pond; slegts b. — indoor pool, covered pool; atkläts b. — outdoor pool, open-air pool; 2. 
(upes) basin; 3. (akmenoglu) field baskäjains barefooted, barefoot baskäjis tramp; bum amer. basketbolists 
basket-ball player basketbols basket-ball bas||sa lietv. bass; ~a atslega muz. — bass clef; runät o.ä — to speak* in 
a deep voice bas||sb ip. v. bare; ~äm käjäm — 

barefooted bastions mil. bastion baskiriete Basbkir [woman*] basklr||s Basbkir; ~u valoda — Basbkir, tbe 
Bashkir language batälija glezn. battle-piece batälists battle-painter bataljonils battalion; -v. a komandieris — 
battalion commander batäte bot. batata 

baterija 1. el. battery; kabatas b. — electric torcb, flasbligbt; 2. mil. battery batika batik batisfera batbysphere 
batiskafs batbyscapbe batists tekst. batiste; cambric, lawn batons 1. (maizes klaips) long loaf*; 2. (konditorejas 
izsträdäjums) stick; sokolädes b. — stick of cbocolate baudlla relish; deligbt; pleasure; est ar ^u — to enjoy 
(relisb) one's food; sagädät ~u — to give* pleasure 



baudljums delight, pleasure, enjoyment baudit 1. to enjoy; to take* pleasure (delight) (in); 2. pärn. to enjoy; b. 
prieksrocibu — to enjoy the advantage; b. tiesibas — to enjoy the rights; b. käda uzticibu — to enjoy smb.'s 
confidence baudkäre sensuality; voluptuousness baudkärs sensual; voluptuous baumllas rumour, hearsay; klist b. 
— it is rumoured, rumours are about (afloat, in the air); palaist ~as — to set* (spread*) a rumour about (afloat) 
baumot to rumour baurot to bellow bauslis commandment bazalts basalt78 

baze — beigas 

bäz||e 1. Cpamats) basis*, foundation; ekonomiskä b. — economic basis*; materiälä b. — material resources 
dsk.; 2. (atbalsta punkts) base; lidmaslnu b. — airbase; lidmasinu ~es kugis — aircraft carrier; rakesu b. — 
rocket base; 3. filoz. basis*; b. un virsbuve — basis* and superstructure; 4. (noliktava) depot; 5. (iestäde) centre; 
turistu b. — tourist centre (hostel); 6. kim. base bäzét to base (on, upon), to found 

(on, upon), to ground (on, upon) bäzeties to rest (on); (par teoriju) to be* based (grounded, founded) (on, upon) 
bazilika arhit. basilica baziliks bot. basil bazilisks mit., zool. basilisk bäzisk||s kim. basic; ~a reakcija — basic 
reaction; ~ie säli — basic salts 

baznlclla church; ^as dziesma — hymn, psalm; iet ~ä — to attend church; pliks kä ~as zurka — as poor as a 
church mouse baznlcén||s church-goer; (drau- 

dze) — congregation baznickungs Roman Catholic priest bäzt to push, to put*; b. rokas kabatäs — to push 
(put*) one's hands into one's pockets; b. zobenu maksti — to sheathe one's sword; b. visur savu degunu — to 
poke one's nose into everything bäzties 1. to bother (with); b. virsu — to impose_ oneself (on); nebäzies man 
virsu! — let me alone!; 2. (iejaukties) to intrude (in); b. citu darlsanäs — to poke one's nose into other people's 
business bäztin: b. piebäzts — crammed, cram- 

full, packed bazune muz. trombone bazunet to trumpet, to blare out bazunists trombonist baz||as anxiety, worry; 
radit ~as — 

to cause anxiety bazigs anxious, worried; man b. 

präts — I am worried (about) bazities to be* anxious (for, about), to 

worry (about) bebrädlla beaver [fur]; ~as apkakle — beaver collar; ^as cepure — beaver [hat] bebrs beaver 

bédlla 1. care; worry; man maza b.l — what do I care!; kas vinam par ~u! — what does be care!; nav tava b.! — 
none of your business!, mind your own business!; 2.: ~as — grief, sorrow; aiz -wäm — with (of) grief; ~u 
sagrauzts — brokenhearted, broken with grief; ~u dienas — wretched time bédät to grieve (over); nebedä! — 

take it easy! bedäties to mourn (for); to grieve f over) 

bediglls 1. sad; sorrowful, mournful; 2. (nozélojams) regrettable, lamentable, deplorable; b. stävoklis — 
deplorable condition (state); rezultäti — pitiful results; slavens — ill-famed, notorious bedrains (cels) bumpy 
bedrlle pit, hole; atkritumu b. — dust-heap; gaisa b. av. — air-pocket, air-hole; Q rakt kädam — to prepare a 
pitfall for smb., to dig* a pit for smb.; kas citam rok, pats iekrit — be that mischief hatches, mischief catches 
bedrite (vaiga) dimple bedubrälis fellow-sufferer beduins bedouin bedulis hapless creature, wretch béglis 1, 
fugitive, runaway; (no cietuma — ari) gaol breaker, escaped convict; 2. (kara laikä) refugee begonija begonia 

bégsana flight; escape; paniska b. — panic flight, stampede; b. no cietuma — escape from prison begt to run* 
away; to flee*; mesties b. — to take* to flight; piespiest b. — to put* to flight begulot to keep* changing one's 
place 

of concealment begums ebb, falling tide; paisums un 

b. — ebb and flow of the tide behemots hippopotamus beidzamllais last; «%»ä bridi — at the last moment, in the 
nick of time; 

lamät -wiem värdiem — to call the villest names; lldz ~am — to the utmost beidzot at last; finally; eventually 



beigllas end; lidz pasam ~am — to the very last; ~as — in conclusion; uz nedelas «vam — towards the end of the 
week; dienas ~äs — at the79 

beigt — berzs 
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close of the day; trisdesmito gadu — äs — in the late* thirties; b. naka-majä numurä — final instalment in the 
next issue; beigu —äs — after all, in the long run; ar vinn iet uz — äm — he is going fast, it is all over with him; 
muza — äs — in one's old* age, in one's declining years; nu i b.! — this is the end!; laimigas b. — happy end 
beigt 1. to finish; to end; (skolu) to finish; (augstskolu) to graduate (from): b. darbu — to be* through with one's 
Work; 2. (pärtraukt) to stop; b. stridu — to stop arguing beillgties 1. to come* to an end; to be* over; stundas — 
gusäs — the lessons are over; 2. to end (in); to result (in); <> b. vai nost aiz smiekliem — to die of (with) 
laughing; b. vai nost aiz garlaicibas — to be* bored to death 

beigts (dzlvnieks) fallen, dead; <> b. 

un pagalam! — thafs the end of it! beisbols baseball 

beka: berzu b. — brown-cap boletus; 

apsu b. — orange-cap boletus bekars muz. natural bekoncuka bacon pig bekons bacon 
bekot sk. senot; <£>• ej b.! — pack off! beladonna bot. belladonna, deadly 

nightshade beletäza teätr. dress circle beletristika fiction beletristisks fiction (attr.) beletrists fiction-writer 
belziens whack belzt to whack belgiete Belgian [woman*] belgllietis Belgi an; — u-Belgian bemols muz. flat 

bende 1. executioner, hangman*; 

2. pärn. butcher bendet pärn. to wreck; to ruin; to spoil*; b. kädam nervus — to get* on smb.'s nerves 
benediktinietis (likieris) Benedictine benefice teätr. benefit- night (performance) 

bengäliskfs Bengal; —äs ugunis — 

Bengal lights beninlli attic; loft; — u istaba — garret benzlnlls petrol; gasoline, gas amer.; (attiritais) benzine 
benzols kim. benzene, benzol beram||s'dry; —as vielas — dry substances berbers Berber 

ber||es funeral; (apbedisana) interment, burial; — u gäjiens — funeral procession (train); —u rituäls — exequies, 
funeral rites berete beret; (skotu) tam-o'-shanter berilijs kim. beryllium, glucinium berils min. beryl 

bérinieks funeral guest, mourner beris bay horse bernaukle nurse bernelis brat 

bérnlb||a childhood; no — as — from childhood; —as draugs — a friend of childhood, playfellow bérnistaba 
nursery bérnisklba childishness, puerility bérniskiglls childish, puerile; izturéties —i — to act like a child*; b. 
smaids — childlike (innocent) smile berniskigums sk. bérnisklba bérn||s child*; pienemts b. — adopted child*, 
foster-child*; — u autini — napkins, diapers; —u rotalas — children's games; —u dziesminas — nursery 
rhymes (songs); —a gultina — cot, crib; — u grämata — children's book; —u ratini — perambulator, pram; 
baby-carriage amer.; — u slimibas — children's diseases; ^ no —u dienäm — from childhood; but kä —am — 
to be* childlike, to be* simple as a child; — u spéle — child's play bernubérni grandchildren bernudärzs 
kindergarten, nursery-school 

bernunams children's home bérnurits children's matinee bers (par zirgu) bay bert to pour, to strew* berze fiz. 
friction berzenis val. fricative berzet to rub; b. acis — to rub one's eyes; b. rokas (ari pärn.) — to rub one's hands 
berzéties 1. to rub oneself; 2. (gar ko) to rub (against); to grate (against) bérzlape russula 

berz||s birch[-tree]; —u birze — birch grove; — u sula — birch sap; —a täss — birch barkSO 

berzt — bezizmera- 

berzt 1. to rub; (ar suku) to rub down; 2. (par apaviem) to chafe; 3. (sasmalcinät) to grind; 4. (tirit) to scrub, to 



scour berzties to rub oneself; (gar kaut ko) 

to rub (against) bestsellers best-seller besä: palikt b. — to be* left with nothing; vins nav gluzi b. — be has 
something put by bet but 

betonét to concrete betonetäjs concreter betonmaisitäjs concrete-mixer betons concrete 

bez 1. without; b. ceturksna tris — a quarter to three; b. iznemuma — without exception; b. apstäjas — without 
stopping; b. darba — ont of work; b. elpas — ont of breath; breathless; paklausit b. ierunäm — to obey 
implicitly; b. jégas — senseless, meaningless; b. pedäm — without a trace; b. samanas — unconscious; b. 
saubäm — without (beyond) doubt; 2. (iznemot) but, except; save; b. mums neviens cits tur neaizgäja — nobody 
but we went there; b. tam.— besides; b. jokiem! —joking apart! bezakotu- awnless, beardless; b. miezi — 
awnless barley bezalgas- unpaid; without pay bezalkoholiskus non-alcoholic; -wi dzerieni — non-alcoholic 
beverages; soft drinks sar. bezapkalpes-: b. lidmaslna — pilotless 

[airjplane bezatbildlba irresponsibility bezatbildigs irresponsible bezaväriju- accident-free; without 

breakdowns bezbaillba fearlessness, intrepidity bezbaillgs fearless, intrepid bezbedlba carelessness, unconcern; 

light-heartedness bezbediglls care-free, light-hearted; happy-go-lucky; devil-may-care; ~ a dzlve — care-free life 
bezbérnlba childlessness bezbernu- childless 

bezbiletnieks bilker; (uz kuga) stowaway 

bezcerlba hopelessness bezcerlgs hopeless bezcerlgums sk. bezcerlba 

bezdarblba idleness, inactivity bezdarbigs idle, inactive bezdarbnieklls unemployed; ~u pabalsts — 
unemployment benefit bezdarbs unemployment bezdellga swallow; fe pirmä b. — the 

first portent bezdellgactinas bot. bird's-eye bezdibenis abyss, gulf bezdievlba godlessness bezdievigs godless 
bezdievis irreligious person bezdräts- sk. bezvadu-bezdumu- smokeless bezdzimuma- sexless; asexual; b. 
vairosanäs biol. —parthenogenesis bezgaisa- air-free; airless; b. telpa 

fiz. — vacuum bezgala- infinitely; endlessly; b. daudz — immense quantity (of)-, b. liels — boundless; 
immeasurable; b. mazs — infinitesimal; vinam ir b. daudz nepatiksanu — be has troubles without end; man b. zel 

— I am exceedingly (extremely) sorry bezgallb||a infinity; infinitude; lldz 

~ai — ad infinitum, to infinity bezgallglls 1. infinite; (kas nebeidzas) endless; interminable, unceasing; mazs 
lielums mat. — infinitesimal quantity; b. dalskaitlis mat. — infinite decimal; ~a rinda mat. — infinite series* 
bezgalotnes-: b. forma val. — zero 

ending (inflexion) bezgaumlba bad* (poor) taste, lack of taste 

bezgaumigs tasteless bezgodis scoundrel, blackguard bezgribas- weak-willed; spineless; flabby 
bezgimenes- having no family; b. nodoklis — bachelor tax bezidejisks unprincipled; lacking in 

progressive ideas bezidejiskums lack of progressive ideas bezierunu- unconditional; unqualified; b. kapituläcija 

— unconditional surrender 

bezindukcijas- el. non-inductive bezlpasnieka- sk. bezsaimnieka-bezizejas- hopeless, desperate; b. stävokll — in 
a hopeless (desperate) State (situation) bezizmera- stretch; b. zekes — stretch socks (stockings)81 

bezjedzlba — beztiesigs 

B 

bezjédzTba senselessness; absurdity 

bezjédzigs senseless; absurd 

bez jutlba 1. insensibility; 2. (nezellba) 



callousness; hard-heartedness bezjutigs 1. insensible; 2. (nezellgs) 
callous; bard-bearted bezkaisllgs dispassionate; impassive bezkäju- legless 
bezkaunlba shamelessness; impudence, 

insolence; cbeek sar. bezkaunigs shameless; impudent, insolent; cbeeky sar. bezkauna shameless (impudent, 
insolent) fellow; cbeeky fellow sar. bezkontroles- uncontrolled, uncbecked; 

unsupervised bezkräsains colourless bezlaullba celibacy 

bezlietus- rainless; drougbty; b. rajoni — drougbty districts bezmaksas- free [of charge]; b. bilete — free ticket; 
b. eksemplärs — free cc^fc b. pielikums — free sup-plemer^^ bezmantinieku- jur. escbeated; b. manta — 
escbeat bezmätes-: b. bisu saime — queenless 

swarm of bees bezmaz almost, nearly, all but; vins b. nomira aiz släpem — be all but died witb tbirst bezmeness 
: b. naktis — moonless nigbts 

bezmens steelyard; (atsperu) spring-balance 

bezmerkigs aimless, purposeless, pointless 

bezmezu- woodless; treeless bezmieglls insomnia, sleeplessness; 

nakts — sleepless night bezmugurkaulnieki zool. invertebrates beznaudas-: b. norekins grämatu. — payment by 
cheque, payment by written order beznoreMna-: b. izdevumi grämatu. — 

uncontrolled (uncbecked) expenses beznosacijuma- unconditioned; b. reflekss — unconditioned reflex 
beznosesanäs: b. lidojums — non-stop fligbt 

bezpajumtniek||s bomeless person; (berns) waif; gutter-snipe, Street arab; ~i — waifs and strays bezpalldzlba 
helplessness bezpalldzigs belpless 

bezpartejisklls non-party; — ie — nonparty people bezpelnas- unprofitable bezpersonas- gram, impersonal; b. 
darbibas värds — impersonal verb bezpersonisks cbaracterless; lacking 

personality bezpersoniskums lack of personality bezpirkstu- fingerless bezpläna- planless, unplanned bezprätis 
madman*; daredevil bezpräts madness, folly bezpriedékla- gram, unprefixed bezprieka-joyless, cheerless 
bezprincipu- unprincipled, unscrupulous; b. cilvéks — unscrupulous (unprincipled) person, man* of no scruples 

bezrakstura- cbaracterless, weak-willed, spineless 

bezrocis 1. sleeveless jacket; jerkin; 2. (cilveks) armless person; (ar vienu roku) one-armed bezruplba 
carelessness; ligbt-beart-edness 

bezrupiglls care-free; ligbt-bearted; 

careless; dzlve — care-free life bezsaikla- gram, asyndetic bezsaimnieka- ownerless, unowned; b. manta jur. — 
property in abeyance, unclaimed property bezsamanlla unconsciousness; gulet ~ä — to lie* unconscious; krist ~ 
— to lose* consciousness; but ~as stävokll — to be* unconscious bezsaturlgs empty; trivial bezsaturigums 
emptiness; triviality bezseklu- bot. seedless; b. augli — 

seedless fruit bezsekmigs unsuccessful; unavailing bezsirdis beartless (callous) person bezsniega- snowless 
bezspeciba (nevarlba) powerlessness, 

belplessness bezspécigs 1. feeble, weak: 2. (nevarlgs) powerless, belpless bezspéks feebleness, weakness 
bezsvara-: b. stävoklis — [state of] 

weightlessness bezskiru- classless; b. sabiedrTba — 

classless society bezsuvju- seamless 

beztermina- termless; b. pase — life- 



passport beztiesiba sk. beztiesigums beztiesiglls without rights; but ~a 
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beztiesigums — bikonkävs 
stävokli — to be* deprived of [legal] 
rights 

beztiesigums absence (lack) of [legal] 

rights beztroksna- noiseless bezudens- 1. waterless; (sauss) arid; b. tuksnesis — arid desert; 2. kim. anhydrous 
bezvadu- wireless bezvaldlba anarchy 

bezvärda- nameless; b. kalns — unnamed peak bezveidlba shapelessness bezveidigs shapeless bezveja- windless; 
still; b. laiks — 

calm weather bezvertigs invaluable, priceless bezvésts-: b. prombutne — missing bezzemnieks landless peasant 
bezziedu-: b. augs bot. — cryptogam bezzirga- horseless bezzobu- toothless biatlons sp. winter biathlon bibele 
the Bible bibliofils bibliophile bibliogräfija bibliography bibliogräfisks bibliographical bibliogräfs bibliographer 
bibliotéka library; pärvietojamä b. — 

mobile library bibliotekärs librarian bicepss anat. biceps bide fiz. shear 

bidelet to grind* finely; kviesu 

milti — fine wheat-flour bidit to move 

bidmers tehn. sliding (vernier) callipers dsk., slide gauge biedeklis bogy; bugbear biedet to frighten; to appal; 
(draudét) 

to threaten biedinäjums (draudi) threat; intimidation 
biedinät (draudet) to threaten; to intimidate 

biedrene girl-friend; comrade; skolas b. — school-friend; klases b. — classmate biedriba society; association; 
union biedrisklls friendly; comradely; ~ as 

attiecibas — comradely relations biedriskums comradeship, companionship 

biedroties 1. to a'ssociate (with), to mix (with); 2.: b. ar genitivu gram. — to require the genitive case 

biedrlls 1. friend; comrade; darba b. — fellow-worker; colleague; rotalu b. — playmate; ierocu b. — comrade- 
inarms (dsk. comrades-in-arms); skolas b. — schoolfellow, schoolmate; studiju b. — fellow-student; 2. 
(organizäcijas loceklis) member; partijas b. — party member; goda b. — honorary member; ~a karte — 
membership card; maksa — dues dsk. bieds spectre; ghost, phantom biennäle biennale 

biellte beet, beetroot; lopbarlbas b. — mangel-wurzel; galda b. — red beet; ~su noväcamä masina — beetroot 
puller, beetroot lifter biezenis puree, mash; kartupelu b. — mashed potatoes; tomätu b. — tomato mash 
biezgalvis blockhead biezoknis thicket 

biezpienmaizite cheese-cake, curd tart biezpienlls curds dsk.; cottage cheese; 

~a pläcenis — curd fritter biezputra porridge; gruel biez||s thick; dense; heavy; ~a kärta — thick layer; mati — 
thick hair; ~as lupas — thick lips; b. kréjums — thick cream; a dräna — heavy cloth; dumi: — dense 

smoke; ~i mäkoni — dense (heavy) clouds; migla — dense (heavy) fog; b. (grämatas) séjums — thick (bulky) 
volume; apdzlvota vieta— densely populated place (area); 

b. värds — swear-word, strong language 

biezumlls 1. thickness; denseness, density; 2.: ~i — dregs dsk.; kafijas — coffee-grounds biezi often, frequently; 



b. apmeklet — to frequent; b. sastapties ar kadu — to see* a lot of smb. biez||s frequent; apciemojumi — 

frequent visits biezums frequency bifelis buffalo bifsteks kul. beefsteak bigbits muz. big beat bibeiviorisms filoz. 
bebaviourism bijiblla reverence; veneration; just 

~u — to revere; to venerate bijigs reverential; respectful bikls sby, timid biklums shyness, timidity bikonkävs 
(par löcu) concavo-concave83 

bikonvekss — biskopis 
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bikonvekss (par lécu) concavo-convex bikllses (viriesu, garas) trousers; pants amer.; (jätnieku) breecbes; -wsu 
kabata — trouser pocket; ~su stara — trouser leg biksites (bernu, sieviesu) panties bikstit to poke; (ar elkoni) to 
nudge biksturi braces; suspenders amer. biktlls bazn. confession; iet pie ~s — 

to go* to confession biktstevs bazn. fatber confessor bikeris goblet, cup; rugtais b. — 

tbe cup of sorrow (grief) bilanclle balance; noslegt «-i — to 

strike* tbe balance bilancspejigs: b. grämatvedis — cbartered accountant bilateräls bilateral 
billlde picture; «-zu grämata — picture-book; ~zu raksts — pictograpby 
bildinäjums proposal, mariage proposal 

bildinät to propose (to) biljardlls billiards dsk.-, «a bumba — billiard-ball; ~a nuja — cue; ~a markieris — 
billiard-marker; spelet nu — to play [at] billiards biljons billion; trillion amer. bilst to say*, to speak* bilelite 1. 
ticket; card; sezonas b. — season-ticket; autobusa b. — bus ticket; ~su kase — booking-office; (teätri) box- 
office; ~su kontrolieris — ticket-collector; b. turp un atpakal — return ticket; visas ~tes pärdotas — all seats 
(tickets) sold; (uzraksts — arl) House Full; nopirkt ~ti (ieprieks) — to book a seat; 2. (pärbaudljuma) 
examination paper 

biletens 1. bulletin; 2. (velésanu) 

ballot-paper binoklis opera-glass[es], binocularfs] binoms mat. binomial; Nutona b. — 

binomial tbeorem biofizika biopbysics biogräfija biography biogräfisks biograpbicfal] biografs biograpber 
biogeneze biogenesis biokréms biocream biokimija biocbemistry biologs biologist biologija biology biologisks 
biological 

biomebänika biomecbanics bionika bionics biopsija med. biopsy biosfera biospbere biosintéze biosyntbesis* 
biosträva action current (potential) birdinät 1. to pour; to strew*; 2. (zaudet) to sbed*; b. lapas — to sbed* its 
leaves; b. asaras — to shed* tears 

birete burette, dropping glass birgermeistars burgomaster birka tally; name-plate; (uzllméta) label 

birojs 1. (organs) bureau; 2. (iestäde) bureau, office; zinu b. — inquiry office; atrasto mantu b. — lost-property 
Office; apbedisanas b. — undertaker's office birokrätija bureaucracy birokrätisks bureaucratic birokrätisms 
bureaucratism; red tape birokräts bureaucrat bir||t to pour; (cauri) to run* out; (par apmetumu) to crumble; (par 
koku lapäm) to fall*; asaras -«-st — tears are running; krusa ~st — it is hailing 

birums: labs [graudu] b. — a good* yield; £ värdu b. — flow (flood) of words 

birzigs (drupans) crumbly, friable; crisp 

birzs grove, copse; bérzu b. — birch 

grove birzt to crumble birztala sk. birzs 

birzumi 1. (siena) hay trash (dust); 

2. (cepumu) crumbs birz||a stock, exchange; ~as mäkleris — stock broker; darba b. — labour exchange bise gun 



bisektrise mat. bisector 


biskapija diocese 

bIskaps bisbop 

biskvitkuka sponge-cake 

biskvits 1. sponge-[cake]; 2. (cepums) 

biscuit, cracker; cooky amer. bismuts kim. bismutb blstamlba dangerousness; perilousness; riskiness 
bistams dangerous; perilous; risky biste bust 
biskoplba bee-keeping, apiculture biskopis bee-keeper, apiarist 
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biskreslini — bloks 

biskréslini bot. tansy bite bee; darba b. — working bee; bisu maize — bee-bread; bisu mäte — queen-bee; bisu 
spiets — swarm of bees; bisu vasks — beeswax; bisu strops — bee-bive; bisu sunas — boneycombs bities to 
fear; to dread bitumens bitumen 

bizamzurka ondatra, musk-rat; (ada) musquasb 

bizantieslli vest. Byzantines; —u stils — 

Byzantine style bizlle braid, plait; pit ~es — to plait 

one's bair biznesmenis business man* bizness business bizons bison; buffalo amer. bizot (par lopiem) to gallop 
blakäm sk. blakus® bläks! bang! bläkskét to bang blakts bug; bed-bug blakus® 1. (lldzäs) beside; sedet kädam b. 
— to sit* side by side witb smb., to sit* by smb.'s side; apsesties kädam b. — to sit* down next to smb.; es gäju 
vinam b. — I walked by bis side; 2. (kaiminos) next (to); next door (to); vins dzivo b. — be lives next door; 3. 
(loti tuvu) near, close by blakus"0 neighbouring; tbe next; b. mäja — tbe next-door bouse; b. istaba — next 
(adjoining) room blakuslenkis mat. adj acent angle blakusprodukts by-product blakusvägis side-car bläMs beap, 
pile; grämatu b. — pile of books; ledus b. — block of ice blamäza disgrace; infamy blamet to disgrace; to 
defame blandities to gad (loaf) about blandonis vagrant, vagabond; tramp; 

bobo (dsk. bobos) amer. blanka form; pasta pärveduma b. — 

postal order form blaske flask; water-bottle blaugznains scurfy blaugznas scurf, dandruff blävot to glimmer 

bläv||s 1. (kas nav caurspidigs) dingy, bleary; grimy; (zaudéjis spidumu) dull, tarnisbed; b. stikls — grimy 
window; b. sudrabs — tarnisbed silver; ~3s kräsas — faded colours; 

2. (par gaismu) dim; ~a lampa — dim lamp; 3. (neizteiksmigs) dull, vacant; (par aclm) lustreless, glassy; b. 
skatiens — dull glance blävstikls frosted glass blävums dimness; dullness; wanness bläzma glow; rita b. — dawn 
bläzmot to glow; to blaze bledlba cbeating, swindling, swindle bledigs sbady, crooked; b. smaids — 

roguish smile blédigums roguery 

blédis cheat, swindler; crook, trickster blédities to cbeat, to swindle bleizers blazer blenzt to stare; to gape 
blén||as 1. (nieki) nonsense, rubbish; tiräs b. — utter nonsense; b.! — stuff-and-nonsense!, what nonsense!; 2. 
(nedarbi) miscbief, pranks; darit ^.as — to play pranks (tricks); to be* naugbty blendaris mischievous (naughty) 
child* blenoties 1. (mulkoties) to play tbe fool; 2. (darit nedarbus) to play pranks (tricks); to be* naugbty blét to 
bleat 

bliete tebn. rammer, beetle blietet to ram, to beetle bllkskét to bang 

bllkskinät to slam, to bang; b. durvis — to slam tbe door bllkskis bang blindäza mil. dug-out blisinät: b. acis — 
to blink [one's 



eyes] bllst to swell* up 

bllve packing; gasket; wasber; gumijas 

b. — mbber wasber bllvét to pack (witb) bllvöties to crowd, to throng blivs compact; dense bllvslégs tebn. gland, 
stuffing-box bllvums compactness; density; iedzlvotäju b. — density of population blokäd||e 1. mil. siege; 
blockade; atcelt — to raise (lift) the blockade; z. med. blockade blokmäja 1. block of flats; tenement 

bouse; 2. mil. blockbouse bloknots writing-pad bloks® bloc; komunistu un bezpartejisko b. — tbe communist 
and nonparty block bloksb block; piezimju b. — note-book85 

blokesana — bralameita 

B 

blokesanlla dzelzc. blocking]; ~as sistema — block system blokét 1. mil. to blockade; 2. dzelzc. to 

block [up] blondine blonde blonds fair[-baired], blond blukis block; log blumings tebn. blooming blusa flea bluze 
blouse bluzons blouson blauris bawler blaustities to bawl, to yell bjaut to bawl, to sbout blävejs bawler, yeller 
bjäviens sbout, yell biitka spoon-bait 

blitkot to angle witb a spoon-bait bloda bowl; basin; mazgäjamä b. — wasb-basin; mäla b. — eartbenware bowl; 
zupas b. — tureen blodlaiza lickspittle boacuska boa constrictor bobslejs sp. bob-sleigh bocmanis boatswain 
bobéma Bobemians dsk. boikotét to boycott boikots boycott boilers boiler boja jurn. buoy 

boja: iet b. — to perish; (par kugi) to be* [shipjwrecked; kaujä gäja b. daudz cilveku — tbe battle bas taken 
beavy toll bojäeja destruction; ruin; kuga b. — shipwreck; lemts ^.i — doomed [to destruction] bojäjums 
damage; (neliels) flaw, defect; (miesas) injury; burt; telefona b. — damage on tbe line bojät 1. to damage; to 
spoil*; to wreck; to mar; b. vesellbu — to ruin (impair) one's healtb; b. sev nervus — to wreck one's nerves; 2. 
(pasliktinät) to spoil*; b. apetiti — to spoil* one's appetite; b. kädam garastävokli — to spoil* (upset*) smb.'s 
mood 

bojäties 1. to get* damaged (spoiled); (par eku) to become* dilapidated; (par pärtiku) to go* (turn) bad*; to go* 
off; 2. (par laiku) to break* up bojätlls damaged; spoilt; (par pärtiku) tainted; (par mehänismu) out of order; 
telefons ir b. — tbe telepbone is out of order; zobi — decayed 

teeth bokseris boxer boksits min. bauxite bokslls boxing; ~a cimdi — boxing-gloves 

bollds astr. fire-ball, bolide bollt: b. acis — to goggle bolseviks vest. Bolsbevik bolsevisms vest. Bolsbevism 
bolsevistisks vést. Bolsbevik bombardésana bombardment; bombing bombardet to bombard; to bomb bomis 
pole; (smagu prieksmetu pacelsanai) beaver boraks kim. borax bordo (vins) Bordeaux, claret bordosarkans deep 
red, wine-coloured bors kIm. boron borskäbe kIm. boric acid bortaparatura onboard equipment bortinzenieris 
fligbt engineer bortmebänikis fligbt mechanic bortlls jurn. side; $ mest pär — 

to tbrow* overboard botänika botany botäniMs botanist botänisks botanical botes bigh oversboes botulisms med. 
botulism boze club 

bozties 1. (par kaM, suni) to bristle up; 2. (par cilveku) to be* sulky (grumpy) bradat to wade bräga sk. rugstole 
braksket to crack bräkdaris slipshod worker bräkesana rejection of spoilage bräket to reject as defective, to turn 

down bräkétäjs sorter 

bräkis 1. defective goods dsk.; spoilage; rejects dsk.; tbrow-outs dsk. sar.; 2. (defekts) flaw; defect bräléns 
cousin; oträs pakäpes b. — 

second cousin brällba brotberbood, fraternity brällglls brotberly, fraternal; ~äs republikas — sister republics; ~a 
sadarblba — brotberly (fraternal) cooperation 

brälllis brotber; .«*]u kapi — common graves; pudeles b. — boon companion bräladéls nepbew brälameita 
nieceSö brälasieva — bridis 



bralasieva sister-in-law (dsk. sisters- 

in-law) brälosanäs fraternization bräloties to fraternize bramanlba bragging bramanigs bragging bramanis 
braggart bramins Brahmin 

brangs 1. (par lopiem) well-fed, fattened; (par cilveku) well-nourisbed; plump; 2. pärn. jolly good* brangums 
(lopu) fatness; (cilveku) 

stoutness; plumpness brasls ford 

brass sp. breast-stroke braslls dasbing; jaunty; gallant; b. izskats —jaunty air; ~a stäja — uprigbt bearing 
(carriage) brasums dash; daring braucam||s draugbt; b. zirgs — carriage-borse; ~ie suni — draught-dogs; —ie 
lldzekli — vehicles; b. cels — public road; (lauku cels) borse-road; cart-road; — ais kresls — wbeel-chair 
braucéjs 1. (kas vada satiksmes lldzekli) driver; 2. (bipodromä) rider; (motosaelkstes) racer; 3. (pasazieris) 
passenger braucienos 1. trip; journey; tris stundu b. — tbree hours' journey; izpriecas b. — pleasure trip; juras b. 

— voyage, eruise; passage; pirmais juras b. — maiden voyage; 2. (reiss) run; autobuss veic desmit — us dienä 

— tbe bus makes ten runs a day braucit 1. (maset) to massage; to rub down; 2. (piem., bärdu) to stroke; 3. (piem., 
lapas) to strip brauk||ät to drive* (ride*) about (around); vins pastävigi — ä apkärt — be is always on tbe move 
brauksan||a (ar zirgu, automaslnu) 

driving; —as maksa — fare braullkt to go*; (ar zirgu, automaslnu) to drive*; b. komandéjumä — to make* a 
business trip; to go* on a mission; b. ar vilcienu — to go* (travel) by train; b. projäm — to leave* (for); to go* 
away; —^ksim ar taksometru! — let us take a taxi! bravura bravado bravurlgs full of bravado bräzienlls 1. (veja) 
gust; blast; 2. pärn. (räjiens) rating, ticking-off; dabut —u — to get* a good* ticking-off 

braziliete Brazilian [woman*] brazilieiltis Brazilian; —su-Brazilian 

bräzma (veja) gust; blast; (stipra, ar 

lietu u. tml.) squall bräzmains 1. (vejs) gusty; 2. (trauksmains) impetuous bräzmot (par veju) to storm, to rage 
bräzt sk. bräzties 

bräzties 1. to storm, to rage; 2. (traukties) to rush; to tear* along bréciens scream; yell brecinät: b. bernu — to 
make* a baby 

cry, to let* a child cry brék||a clamour; hullabaloo; sacelt — u — to make* a fuss; <0> liela b., maza vilna — 
much* ado about nothing 

brékt to scream, to yell; (raudät) to wail; b. pilnä kaklä — to shout at tbe top of one's voiee brekullgs whining, 
squalling brekulis squaller, squeaker; cry-baby bremze brake; automätiska b. — automatic brake; rezerves b. — 
emergency brake bremzet 1. to brake, to apply tbe brakes (to); 2. pärn. to retard, to hold* up; b. darbu — to 
hinder (hamper) work brétlina sprat brezents tarpaulin bridejputni waders 

bridinäjumlls 1. warning; caution; admonition; — a signäls — warning signal; 2. (aizrädljums) notice; warning; 
räjiens ar —u — severe reprimand and warning bridinät to warn; to caution; to admonish 

brld||is moment; instant; izdevigs b. — suitable moment, opportune time; Istajä —— opportunely, at tbe right 
moment; neizdevigä — I — inopportunely, at an inopportune moment; pédejä —1 — at tbe last moment; in tbe 
nick of time; sajä —— at that moment, at that very instant; valas —— in one's spare time; pagaidiet —i! — 
wait a minute!; pirms briza — a little* while ago; pec briza — presently; briziem — at times; from time to time; 
uz Isu —i — for a moment; vins ne —i nav gulejis — be has not slept a wink87 

bridzs — brivdomätäjs 
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bridzs bridge briedet sk. briedinät 1. briedlgjls: vasara — generous summer 

briedinät 1. (laut nogatavoties) to let* ripen; to mature, to bring* to maturity; 2. (piesucinät ar mitrumu) to soak 



brielldis (tevins) deer*; stag; (vecs) hart; bezradzis b. — pollard; ~za govs — doe, bind; ~za gala — venison; ~za 
rags — antler, stag's horn; —zu medibas — deer-stalking; stag-hunting; ~zu mednieks — deerstalker; <wzu 
kerpis bot. — reindeer moss (liehen) briedumlls 1. ripeness; 2. (pilniga attistlba) maturity; ~a gados — in one's 
prime, in the prime of life briesm||as 1. danger; peril; signals — danger signal, signal of distress; ar dzlvibas - 
väm — at the risk of one's life; skatities -wäm aels — to look danger in the eye, to faee danger; atvairit b. — to 
avert a danger, to ward off a danger; 2. (sausmas) horror; ~u nakts — night of horror; ^.u stästs — dreadful story 

briesmig s terrible; awful; ~a nelaime — terrible grief; b. gadljums — terrible incident briesmonis monster; ogre 
briest 1. to swell*; 2. (nogatavoties) to ripen; 3. pärn. (par notikumiem) to be* imminent; to come* to a head 
briezädl!a deerskin, buckskin; ~as kazoks — deerskin coat briezkoplba deer-breeding briezkopis deer-breeder 
briezraga-: b. säls kim. — amonium 

carbonate briezvabole ent. stag-beetle briga brig 

brigädlie 1. brigade, team; teicamas apkalposanas b. — top-quality team; komunistiskä darba b. — communist 
labour team; 2. mil. brigade; ~es komandieris — brigade commander brigadieris brigade-leader, team-leader 
brikete briquette briksket to crack; to crackle brikskis crack; crackle briksni underbrush, undergrowth; 

brushwood briljantins brilliantine 

briljants diamond; (labi nosllpets) brilliant 

brilllles spectacles, glasses; brillu ietvars — rim; b. bez ietvara — rimless glasses; nesät ~es — to wear* glasses; 
brillu cuska — cobra brillains wearing glasses; spectacled, 

bespectacled brlnisanäs wondering; marvelling briniskigs wonderful; marvellous; splendid 

brinities to wonder (at), to marvel (at); (but pärsteigtam) to be* surprised (at); nav ko b. — there is nothing to be 
surprised at brinumaini! s wonderful, marvellous; 

~ä kärtä — by some miracle brinumärsts (puslotäjs) quack doctor, 

quacksalver brinumberns child* (infant) prodigy brinumdarbs miracle; miraculous deed brinumdaris miracle- 
worker brinumjauks lovely; charming; delightful 

brinumlietas wonders, miracles brlnumputns folkl. Firebird brinumlls miracle; (kas neparasts) wonder; marvel; 
darit — US — to do* wonders, to work miracles; visiem par ~u — to everyone's amazement; kas tur par ~u? — 
what is stränge in that?; tas nav nekäds b. — no wonder, small wonder; & zili — miraculous things 
brlnumskaists exquisitely beautiful brlnumspogulis magic mirror brinumsvecite sparkler brinumzeme (pasakäs) 
wonderland brist to ford, to wade brisus: b. pärbrist upi — to ford a 

river, to wade across a river britlli 1. the British, the British people; the Britishers amer.; sadraudzlba — the 
British Commonwealth; 2. vést. Britons brivä: dzlvot b. — to be* idle (at leisure); palaist b. — to set* free 
brivbilete free ticket brivdabas- open-air; b. teätris — open-air (green) theatre; b. muzejs — open-air 
ethnographical museum brivdienlla 1. day off; 2.: ~as (skolä) — holidays; vacation vsk.; recess vsk. amer. 

brivdomätäjs free-thinkerbrlvdomlba — brunéts 

brlvdomlba free-thinking briveksemplärs free copy brivgaita tehn. idling, idle running brivgäjiens tehn. backlash 
brivgrämata vest. letter of enfranchisement 

briviblla freedom, liberty; värda b. — freedom of speech; preses b. — freedom of the press; biedrosanäs b. — 
freedom of assembly; atlaist ~ä — to set* free, to liberate; dot kädam pilnigu rIcTbas ~u — to give* smb. a free 
hand; ~as ierobezojums — restriction of liberty; ~as cina — struggle for liberty; ~as atnemsana — 
imprisonment; ~u mllosas tautas — freedom-loving peoples brivklausitäjs (students) external (un- 

enrolled, unattached) student brivlaiks (skolä) holidays; vacation 

vsk.-, recess vsk. amer. brivlaistais vést. (vergs) emancipated slave, freedman*; (dzimtcilvéks) emancipated serf 



bnvlaisana vest. liberation of serfs brivliguma- civilian; b. darbinieks — 

civilian employee brivmurnieklls vöst. freemason; loza — masonic lodge brivosta free port brivpilsöta free 
eity brivprätigais volunteer brivprätiglls voluntary; — of one's own free will, voluntarily; uznemties (ko darit) — 
to volunteer (for); uz —iem pamatiem — on a voluntary basis* brivrokas-: b. zimöjums — free-hand drawing 

brivlls 1. free; ~a tauta — free people; ~ä pärdosanä — sold freely; uzskati — liberal views; ~äs profesijas — 
free professions; *wäs kustibas sp. — free exercises; b. tulkojums — free translation; (par naudu, laiku) spare; 
runät angliski — to speak* English fluently; -v.il (komanda) — at easel; 2. (neaiznemts) free; vacant; 
disengaged; 

3. (nepiespiests) natural, easy; 

4. (bezmaksas) free [of ebarge]; gratis; ~a ieeja — free admission (entrance); b. uzturs un dzlvoklis — free board 
and lodging; par -«u — gratuitously, free of ebarge; gratis; <> ~ä dabä — in tbe open air; laut 

~u valu — 1) (jutäm) to give* [free] vent (to); 2) (cilvekam) to give* free play (rein) (to) brivsitiens sp. free kiek 
brivsolis mil. easy pace brivzemnieks vest. freebolder brizantlis mil. high explosive; brisant; 

~ä sprägstviela — bigh explosive brize breeze broilers broiler 

brokastis breakfast; oträs b. — luneh brokastlaiks breakfast time; luneh time brokastot to bave* (take*) one's 
breakfast, to breakfast; to luneh brokäts tekst. brocade bromids Mm. bromide broms kim. bromine bronhi anat. 
bronehal tubes; bronchi bronhiäls bronchial bronhits med. bronehitis bronzlla bronze; ~as izsträdäjums — bronze 
article; ~as laikmets — tbe Bronze Age bronzet to bronze brosa brooch broset to stitch brosetäjs stitcher 
brosetava book-stitehing shop brosets paper-bound brosura booklet, pamphlet; broehure bruce wound; apdeguma 
b. — burn brueinät 1. (plaueöt ar verdosu udeni) to scald; 2. (asinät) to sharpen, to whet 

brugakmens cobble-stone brugöt to pave; (ar akmeniem) to eobble 

brugis roadway, carriage-way; pavement; akmenu b. — cobble-stone road 

bruklla hernia; ~as saite — truss bruklenäjs red bilberry (whortleberry) bush 

bruklene red bilberry (whortleberry) brukt 1. (grut) to fall* down, to collapse; mäja bruk kopä — tbe house is 
collapsing (falling down); 2. (slldöt uz leju) to slip down; 3.: b. virsu (kädam) — to attack brunala dun cow 

brunclli novec. skirt; ~u sterbele — 

hem of tbe skirt brunöt to brown, to get* brown brunete brunette brunets Ip. v. dark[-haired]89 
brungans — bulväris 
B 

brungans brownish 

bruninät to brown, to make* (smth.) brown; (cukuru) to burn*; b. sviestä — to brown up in butter brunogles 
brown coal, lignite brun||s brown; ~ais läcis — brown bear 

brunas 1. armour; 2. vöst. coat of mail; cuirass; 3. (dzlvniekiem) shell bruninieks knight; klejojoss b. — 

knight errant brunnesi zool. armadillos, testaceae brunnieciba knighthood; pärn. chivalry brunniecisks knightly; 
pärn. chivalrous brunojum||s armament; arms dsk.; ^a samazinäsana — reduction of arms brunosanl|äs 
armament; ~äs drudzis — 

arms drive (race) brunot to arm 

brunoties to arm; b. ar pacietibu — 

to arm oneself with patience brunotlls 1. armed; ~ie spöki — armed forces; ~a sacelsanäs — armed rising 
(revolt); 2. (kläts brunäm) armoured brunucepure helmet brunukrekls chain armour brunukugis battle-ship 



brunurupucis tortoise; (juras) turtle brunusitejs- mil. armour-piercing; b. 

sävins — armour-piercing sbell brunuvilciens armoured train brusa [squared] beam brutalitäte brutality brutals 
brutal 

bruto gross; b. svars — gross weigbt 

bruvejums novec. brew 

bruvet novec. to brew 

bruzis novec. (alus daritava) brewery; 

(spirta dedzinätava) distillery bruzät to fray 
bubinät 1. (par zirgu) to neigh softly; 

2. (par cilveku) to mumble buboilnis med. bubo; ~nu méris — 

bubonic plague bubulis bogey, bogy [man*]: bugbear bucenis bove], sbanty; shack amer. buca kiss; (skala) 
smack bucot to kiss; (skali) to smack bucoties to kiss; (skali) to smack buda 1. hut; cabin; 2. box, cabin; sufliera 
b. — prompt-box, prompter's box; dzelzcelnieka b. — linesman's cabin 

budélis etn. mummer, masker budisms Buddhism 

budistlls Buddhist; ~u templis — 

Buddhist temple buduärs boudoir budzis kulak 

budzetll s budget; ~a gads — fiscal (budget) year; «-a punkts — item in the budget; pienemt ~u — to adopt 
(accept) a budget buferis buffer bufervalsts buffer State bufete 1. (mebele) sideboard; 2. (telpa) refreshment room; 
(neliela) buffet; snack-bar bufetniece barmaid bufetnieks barman*; bartender bufonäde buffoonery bufs teätr. 
buffo (dsk. buffos) buka coach-box 

bukinists second-hand bookseller buklets booklet 

buknIt (sänos) to nudge; to poke buk||s roebuck; «C* nosaut ~u — to 

make* a blunder bukse tehn. axle-box buksesana skidding bukset to skid buksuss box[-tree] bukskét to thump; to 
thud bukete bunch of flowers; bouquet; 

nosegay buldogs bulldog buldozers bulldozer 

bulduret to babble, to jabber, to gabble bulduris babbler bulgäriete Bulgarian [woman*] bulgär||s Bulgarian; ~u 
valoda — Bulgarian, the Bulgarian language buljons broth, clear soup; beef tea; 

vistas b. — chicken broth bullens bullock bullis bull 

bul||s: ~a laiks — sultry (close) weather 

bultlla 1. (sausanai) arrow; ~as uzgalis — arrow-head; 2. (virziena räditäjs) pointer; arrow; 3. (aizsaujamä) bolt; 

£ satiras ~as — shafts of satire bultét to bolt bultskruve bolt 

bultveida-, bultveidigs arrow-shaped, sagittate 

bulvär||is boulevard; ^ —a prese — gutter press; romans — thrashy novel90 
bumba — but 

bumblla 1. (rotalu) bail; futbola b. — football; biljarda b. — billiard-ball; spelet u — to play ball; 2. bomb; 
udenraza b. — hydrogen bomb, H-bomb; b. ar laika degli — delayed-action bomb, time-bomb; mest ~as — to 
drop bombs, to bomb 

bumbiere pear, pear-tree bumbieris pear 



bumbotava skittle-alley, bowling-alley bumbulis 1. bot. tuber; 2. (puns) 
bump; lump; 3. (puskis) pompon bumbu|ains knobby 
bumbulaugi bot. tuberous (tuberife- 

rous) plants bumbvedejs av. bomber bumerangs boomerang bums boom bundzinieks drummer bundza tin; can 
bungädina anat. ear-drum bungllas drum; ~u ribona — drumbeat, roll of tbe drums bungot to drum; b. ar 
pirkstiem — to beat* tbe devifs tattoo, to tattoo bungvällte drumstick bunkurs 1. bunker; 2. mil. pillbox bur||a 
sail; ~u kugis — sailing-sbip, sailer; uzvilkt ~as — to boist (set*) tbe sail; nolaist »^as — to lower tbe sail; ar 
pilnäm ~äm — under full sail, witb all sails set; u audekls — canvas; sail-clotb buräsana sailing, yachting; 
ledusjabtu 

b. — ice-yacbting burat to sail, to yacbt burätäja yacbtswoman* burätäjs yacbtsman* burbulis bubble; ziepju b. 

— soap-bubble 

burbulot 1. to bubble; 2. (par strautu) 

to murmur, to ripple burinieks sailing-sbip, sailer bur||Is (zveriem un putniem) cage; (mäjputniem) coop; 
(trusiem) [rabbit-jhutch; ielikt -«-I — to cage burjatiete Buryat [woman*] burjats Buryat burka jar burkäns carrot 

burksket 1. to grumble; to mutter; 

2. (vederä) to rumble burleska burlesque burs Boer 

bursana sorcery, witchcraft 

burt to practise witcbcraft burties to practise witcbcraft burtisklls literal, word-for-word; b. tulkojums — literal 
(word-for-word) translation; ~ä nozime — literally burtlicis type-setter, compositor burtnica exercise-book; 
copy-book; nosu b. — music-book; zimesanas b. — drawing-book, sketcb-book burtnieks sootbsayer burtot to 
spell* [out tbe words] burt||s letter; säkuma b. — initial letter; lielie — Capital letters; mazie — small letters; <> 
likuma b. — tbe letter of tbe law; —a kalps — pedant; kalplba — pedantry; b. ~ä — word for word burve 
sorceress, witcb; enchantress; fairy 

burvlba magic, wizardry; spell burvigs cbarming, adorable; enchanting 

burvigums charm, magic, enchantment burvilis sorcerer, wizard; magician; enchanter; ~ja zizlis — magic wand 
(rod); »wju loks — vicious circle burze crumple, crease burziglls: si dräna ir loti -«a — this stuff crushes 
(crumples, creases) easily 

burzlt to crumple, to crease; to crinkle burzlties to crumple, to crease; to crinkle 

burzma crowd; throng; crush burzuäzija bourgeoisie burzuäzisk||s bourgeois; demokrätiskä revolucija — 
bourgeois-democratic revolution burzujs bourgeois busole geod. surveying compass busana: draugu b. — hob- 
nobbing; 

nepotism buselis bushel busmeni tbe Bushmen but 1. to be*; (pastävet) to exist; es esmu — I am; esiet tik laipns! 

— be so kind!; b. klät — to be present; b. laikä — 1) to be in time; 2) (par drebem) to fit; b. spejigam — to be 
able (to); b. spiestam — to have* to, to be obliged (compelled) (to); vins bija spiests to darit — be bad to do it, 
be was obliged to do it; vins ir mäjäs — be is in (at home); butu es to zinäjis! — bad I [but]91 

butaforija — cauri 

c 

known it!; ludzu, te bus! (pasniedzot) — here you are!; 2. (piederlbas nozime) to have*, to have got sar.-, man ir 

— I have [got]; vinai ir viegla dzive — she has an easy life; $ b. käda puse — to be on smb.'s side; te tev nu bija! 

— there you are!; now youVe got it!; lai butu tä! — very well*!, let it be so!; man tas bijis nebijis — I don't care; 
I am none tbe worse for it; reiz bija ... (pasakäs) — once upon a time there was ... butaforija teätr. stage 
properties dsk.. 



props sar. butans kim. butane 

bute (juras) plaice; (upes) flounder butlblla essence; substance; gist; lietas b. — point [of tbe matter]; péc ~as — 
as a matter of fact butisklls essential; vital; intrinsic; ~a nozime — vital (essential) importance; ~as pärmainas — 
material changes 

butne being, creature; dzlva b. — living being 

buvbedre foundation pit buvbrigäde construction team (brigade) buvdarbi building, building operations 
buvdetala building-part buve 1. (celsana) building, construction; 2. (celtne) building, structure; pälu b. — pile 
(lake) dwelling buvet to build*, to construct buvetäjs builder buveties to build* buvgruzi building-refuse 
buviecirknis building plot buvinzenieris civil engineer • buvkantoris building office buvkoki timber; lumber 
buvkonstrukcija building structure buvlaukums building (construction) site 

buvmateriäli building materials buvnieciba building, construction buvprojekts construction plan buvsezona 
building season buvsträdnieks builder, building worker 

buvuzneméjs contractor 

buzinät (matus) to tousle; to ruffle 

C 

cälis cbicken, chick; cälus skaita rudenl — don't count your cbickens before tbey are batcbed cariene tsarina 
carisks tsarist carisms tsarism cars tsar cauna marten caunäda marten 

caur tbrougb; via; iet c. mezu — to walk tbrough tbe forest; braukt c. RIgu — to travel via Riga; runät c. zobiem 

— to speak* tbrougb clencbed teetb; runät c. degunu — to speak* tbrough one's nose; to speak* with a twang; 
<0* skatities c. pirkstiem — to turn a blind eye (to)-, skatities c. pieri — to scowl (at), to lour (at) cauraudzis 
(speMs) streaky caurausts interwoven; c. ar zeltu — woven with gold 

caurbraucams passable caurbraucéjs traveller; passer-by caurbrauksana: c. aizliegta! — no 

thoroughfare! caurbrauktuve thoroughfare; passage caurcaurem tbrough and tbrough; in every respect; (negativa 
nozime) out and out; esmu c. slapjs — I am wet tbrough, I am drenched to tbe skin; vins ir c. bledis — be is an 
out villain 

caurduris (virtuves piederums) colander 
caurdurtlls perforated, pierced; ~a 

bruce — punctured wound caurejlla diarrhoea; ~as zäles — purgative, laxative caurejams passable 

cauri 1. tbrough; spidet c. — to be* seen tbrough; spiesties c. — to force (elbow) one's way tbrough; laist udeni 
c.— 1) to be* pervious to wa- 91 

butaforija — cauri 

c 

known it!; ludzu, te bus! (pasniedzot) — here you are!; 2. (piederlbas nozime) to have*, to have got sar.-, man ir 

— I have [got]; vinai ir viegla dzlve — she has an easy life; $ b. käda puse — to be on smb.'s side; te tev nu bija! 

— there you are!; now youVe got it!; lai butu tä! — very well*!, let it be so!; man tas bijis nebijis — I don't care; 
I am none tbe worse for it; reiz bija ... (pasakäs) — once upon a time there was ... butaforija teätr. stage 
properties dsk., 

props sar. butäns kim. butane 

bute (juras) plaice; (upes) flounder butlblla essence; substance; gist; lietas b. — point [of tbe matter]; pec ~as — 
as a matter of fact butisklls essential; vital; intrinsic; ~a nozime — vital (essential) importance; ~as pärmainas — 
material changes 



butne being, creature; dziva b. — living being 

buvbedre foundation pit buvbrigäde construction team (brigade) buvdarbi building, building operations 
buvdetala building-part buve 1. (celsana) building, construction; 2. (celtne) building, structure; pälu b. — pile 
(lake) dwelling buvet to build*, to construct buvetäjs builder buvéties to build* buvgruzi building-refuse 
buviecirknis building plot buvinzenieris civil engineer • buvkantoris building office buvkoki timber; lumber 
buvkonstrukcija building structure buvlaukums building (construction) site 

buvmateriäli building materials buvnieciba building, construction buvprojekts construction plan buvsezona 
building season buvsträdnieks builder, building worker 

buvuzneméjs contractor 

buzinät (matus) to tousle; to ruffle 

C 

cälis chicken, cbick; cälus skaita rudenl — don't count your cbickens before they are hatched cariene tsarina 
carisks tsarist carisms tsarism cars tsar cauna marten caunäda marten 

caur through; via; iet c. mezu — to walk through tbe forest; braukt c. Rigu — to travel via Riga; runät c. zobiem 
— to speak* through clenched teeth; runät c. degunu — to speak* through one's nose; to speak* with a twang; 
<0* skatities c. pirkstiem — to turn a blind eye (to)-, skatities c. pieri — to scowl (at), to lour (at) cauraudzis 
(spcMs) streaky caurausts interwoven; c. ar zeltu — woven with gold 

caurbraucams passable caurbraucéjs traveller; passer-by caurbrauksana: c. aizliegta! — no 

thoroughfare! caurbrauktuve thoroughfare; passage caurcaurem through and through; in every respect; (negativa 
nozime) out and out; esmu c. slapjs — I am wet through, I am drenched to tbe skin; vins ir c. bledis — be is an 
out villain 

caurduris (virtuves piederums) colander 
caurdurtlls perforated, pierced; ~a 

bruce — punctured wound caurejlla diarrhoea; ~as zäles — purgative, laxative caurejams passable 

cauri 1. through; spidet c. — to be* seen through; spiesties c. — to force (elbow) one's way through; laist udeni 
c.— 1) to be* pervious to wa-92 

caurlaide — celonis 

ter; 2) (par trauku) to leak; 2. (beidzies) over; stunda ir c. — tbe lesson is over; redzét kädam c. — to see* 
through smb. caurlaillde pass; permit; — zu birojs — pass office; (transporta) —des speja — carrying (traffic) 
capacity caurlaidlba penetrability; perviousness; (gäzes, skidruma — ari) permeability; gaismas c. — 
transparency, translucency; pellucidity caurlaidigs penetrable; pervious; (gäzes, skidrumus — ari) permeable; 
gaismas c. — transparent, translucent; pellucid; udens c. — pervious to water 

caurmér||s average; — ä — on an average 

caurredzams transparent, translucent; pellucid 

caur||s 1. torn; with holes [in it]; full of holes; c. zobs — hollow (perforated) tooth*; —as kurpes — torn 
(broken) shoes; man —as zekes — I have holes in my stockings; 2.: — u dienu — all day long, tbe whole day, 
tbe livelong day; — äm nedejäm — for weeks on end; ^ c. miegs — light sleep; vinai c. miegs — she is a light 
sleeper caurskate med. fluoroscopy; radioscopy; plausu c. — X-ray examination of tbe lungs caurspldlba 
transparency, translucency; 

pellucidity caurspidigs transparent, translucent; pellucid 

caurspidigums sk. caurspldlba caurstaigäjamlls communicating; —as istabas — communicating rooms; c. 



pagalms — communicating yard caurstravllot to permeate; to pervade; si doma —o visu gramatu — the whole 
book is permeated with this idea 

caursauts shot through caurtec||e: —es dikis — mnning-water pond 

caurteka channel; (mäksllga) canal caumllle pipe; (mazäka) tube; gäzes c. — gas-pipe; kanalizäcijas c. — sewer; 
tvaika apsildisanas c. — steam-heating pipe; udensvada c. — water-pipe; —]u velmésanas rupnica — tube- 
rolling mill 

caumllieéjs pipelayer caurulvads pipeline caurulveida-, caurulveidigs tubular caurumains full of holes; holey 
caummot to perforate, to punch; to 

pierce, to hole caurumotäjs perforator, puncher caummlls hole; gap; opening; aperture; (muri) breach; (laivä) 
leak; atslegas c. — keyhole: aizbäzt —u — to stop a hole (gap) caurumsitis tehn. perforator, punch caururbjoss 
penetrating; c. skatiens — 

piercing (penetrating) look caururbt to pierce, to run* through caurvejs draught cece: c. musa — tsetse cehs 
shop; department; velmesanas c. — rolling shop; lietuves c. — casting (founding) shop; montäzas c. — assembly 
shop (department) cekulain||s crested; —ä zlllte — crested titmouse* 

cekuls 1. (putna) crest; 2. (matu) tuft celäjs builder 

celejs: neslavas c. — calumniator, defamer; slanderer; panikas c. — panic-monger, scaremonger, al armi st 
celgäze Mm. noble (perfect) gas celibats celibacy 

célien||s 1. (lugas) act; luga piecos — os — five-act play; 2.: rita c. — morning, forenoon; vakara c. — afternoon 

celins 1. foot-path, path; 2. (matu) parting; 3. (gridsega) strip of carpet; (galdauts) runner celis knee; stävet uz 
celiem — to kneel*, to stand* on one's knees; nomesties celos — to kneel* down; lldz celiem — up to one's 
knees; knee-deep; cela locitava anat. — knee-joint celkoksne precious wood celle cell celmains stumpy celmene 
(sene) honey agaric celmetäls noble (precious) metal celmlauzis pioneer; initiator; trail-blazer 

celms 1. stump; 2. val. stem celofäns cellophane celonTba filoz. causality celonis cause; c. un sekas — cause and 
effect93 

célonisks — cels 
c 

célonisks filoz. causal, causative célonsakarlba causal relationship; 

filoz. causation céls noble[-minded]; lofty, sublime célsirdlba magnanimity, generosity; nobleness 
célsirdigs magnanimous, generous; noble 

celsana 1. (pacelsana) lifting, raising; (lielu smagumu) heaving, hoisting; 

2. (buvésana) building; construction; 

3. (uzlabosana) improvement; dzlves llmena c. — improvement in the standard of living; kvalifikäcijas c. — 
improvement of one's qualifications; 4.: neslavas c. — calumniation, defamation 

celt 1. (pacelt) to lift, to raise; (lielu smagumu) to heave*, to hoist up; (ar celtni) to crane up; 2. (buvét) to build*; 
to construct; c. pieminekli — to erect a monument; 

3. (uzlabot) to improve, to raise; c. darba razigumu — to raise labour productivity; 4. (modinät) to wake*, to call; 
5.: c. päri upei — to take* (convey) across (over) the river; 6.: c. iebildumus — to raise objections; c. trauksmi 
— to raise the alarm; c. troksni — to make* a fuss; c. neslavu — to calumniate, to defame; to slander; «C* c. 
gaismä — to bring* out into the open; c. debesis — to praise to the skies; c. degunu gaisä — to put* on airs; c. 
gaisa pilis — to build* castles in the air 

celties 1. to get* up; to rise*; 2. (paaugstinäties) to rise*; barometrs celas — the barometer is rising; udens celas 



— the water is rising; 3. (rasties) to arise*; sacelas vetra — the storm was raging; sacelas troksnis — there was a 
lot of noise; 

4.: c. päri upei — to get* across the river 

celtne building, structure; edifice celtnieeTb||a building, construction; dzlvojamo mäju c. — building of dwelling 
houses, housing; — as materiäli — building materials; strädät ~ä — to work on a building job celtnieklls builder; 
~u brigäde — eonstruction team celtnis crane, hoist; celtna vaditäjs — crane-driver, crane operator 

celtspeja earrying capacity 

celtuvlle ferry; pärcelties ar — to 

ferry (aeross) celulolds celluloid celuloze cellulose celums noble-mindedness celabiedrs fellow-traveller; 
(satiksmes 

lldzekli) fellow-passenger celakäja parting-cup celamkräns sk. celtnis celasoma suitcase celavéjs fair-wind, tail- 
wind celazime 1. pass; c. uz sanatoriju — pass to a sanatorium; turistu c. — place in a tourist group; 2. 

(transporta vaditäja) itinerary, schedule; »Q- c. dzlve — a start in life celgals sk. celis celinieks wanderer, 
wayfarer celmallla roadside, wayside; — by 

the roadside celojoslls travelling; wandering; muzikanti — strolling musicians; ~ä biblioteka — mobile library; 
c. teätris — mobile theatre; ~ais karogs — challenge banner celojumlls journey; trip; juras c. — voyage; ärzemju 
c. —journey (trip) abroad; ~u birojs — travel agency; c. ar automasinu — travelling by car; c. käjäm — walking 
tour; hike; c. apkärt zemeslodei — round-the-world (world) tour; doties — to start (set* out) on a journey; ~u 
grämatas — travel books, traveis celot to travel, to make* a journey; to make* a trip; c. pa juru — to go* by sea, 
to voyage; to cruise; c. käjäm — to walk; to tramp, to hike celotäjs traveller cejrädis road-sign 

cejlls road; way; lauku c. — cart-road, cart-way; nomals c. — by-road; kamanu c. — sleigh-road; Piena C. astr. 

— Milky Way, Galaxy; satiksmes ~i — ways of communication, Communications; ~u krustojums — Crossing, 
cross-roads dsk.; ~u remonts — road-mending; buvesana — road-making, road-building; ~a izdevumi — 
travelling expenses; ~a iespaidi — travelling impressions; ~ä — on the way; vinam ar mums pa ~am — be is 
going our way; mums viens c. — we go the94 

celteka — cepties 

same way; pa ^ara — on the way, in passing; nogurt no ~a — to be* travel-weary; es biju tris dienas — the 
journey took me three days; it was a three days' journey; doties — to start, to set* out; laimigu ~u! — pleasant 
(good*) journey!; c. brivs! — all clear!; 2. way; means dsk.\ likumigä ~ä — legally; mierlgä — in a peaceful 
way, peacefully; atrast ~u — to find* a way; 3. (virziens) road; path; uz pareiza ~a — on the right road (path); 
stäties kädam ~ä — to stand* in smb's path; but uz ko — to be* on the road (way) to smth.; mums nav pa ~am 

— our ways are not yours; iet savu — to go* one's own way; uzvest kädu uz pareizä — to put* smb. on the right 
road celteka plantain 

celvedis 1. guide; 2. (rokasgrämata) 

guide [-book]; itinerary cementét to cement cements cement cemme sk. dzintele 

cenlla price; (vertlba) cost; precu ««as — price of goods; noteikta c.— fixed (stable) price; pazeminäjums — 
reduction (cut) in prices; ~u paaugstinäjums — rise in prices; mazumtirdzniecTbas c. — retail price; vienoties par 

— to agree on the price; par katru — at any price, at all it costs cenrädis price-list censonis striven, fighter (for) 
censties to try, to do* one's best; to strive (for)-, c. visiem spekiem — to do* one's very best; c. saprast — to try 
to understand; <>• c. iegut laiku — to play for time censanäs effort; endeavour; veltiga c. — vain (useless) effort 
(endeavour) 

centlba diligence; assiduity; zeal centieni aspirationfs]; endeavourfs] centigs diligent; assiduous; zealous 
centimetrs centimetre centners metric (double) centner centrälapkure central heating; ar ~i — centrally heated. 



central-heated 


centrälcietums central prison 

centräle: telefona c. — telephone exchange 

centrälisms centralism; demokrätiskais 

c. — democratic centralism centralizäcija centralization centralizét to centralize centrälkomiteja Central 
Committee centrällls central; prese — leading newspapers; nervu sistema — central nervous system centrbedzes- 
centrifugal; c. speks — 

centrifugal force centret to centre; to center amer. centrifirga centrifuge; separator centrifugäls centrifugal 
centripetäls centripetal centrisms centrism 

centr||s centre; kulturas c. — cultural centre; nervu ~ i anat. — nerve centres; uzmanibas — in tbe centre of 
attention, in tbe limelight; ~a uzbrucejs sp. — centre forward centrtieces- centripetal; c. speks — centripetal 
force cents cent cenzét to censure cenzors censor 

cenzs qualification; velösanu c. — electoral qualification; izglltibas c. — educational qualification; mantas c. — 
property qualification; vecuma c. — age qualification cenzur||a censorsbip; ~as ierobezojumi — censorial 
restrictions; ar ^as atlauju — passed by tbe censor cepesbloda disb for roast meat cepeskräsns oven 

cepespanna dripping-pan; meat-tin; 

griddle cepetis roast [meat] 

cepiens (izceptais daudzums) batcb, baking 

cepinät 1. to grill, to broil; 2.: saule 

cepina — tbe sun is beating down cepinäties (saule) to bask in tbe sun ceplis (kiegelu) brick-kiln; (kalku) 
lime-kiln ceplltis ornit. wren 

cept (kräsni) to roast; (uz pannas) to fry; (uz iesma) to broil; (uz restem) to grill; (maizi) to bake cepties (kräsni) 
to roast; (uz pannas) to fry; (uz iesma) to broil; (uz restem) to grill; (par maizi) to bake95 

ceptuve — cienltäjs 

c 

ceptuve bakery 

cepum||s 1.: — biscuits dsk.-, crackers; cookies amer.; 2.: sodienas c. — today's baking cepurlle cap; (platmale) 
bat; sieviesu c. — lady's bat; salmu c. — straw bat; kazokädas c. — fur cap; ar — witb one's bat on; bez «-es — 
witbout a bat, batless; veikals — 1) (viriesu) batter's; 2) (sieviesu) milliner's; uzlikt — to put* on one's bat; 
nonemt —i — to take* off one's bat; pacelt .<*i — to raise one's hat; $ vins dzlvo, -v.i kuldams — be lives in 
clover, be lives in a bed of roses cepurniece milliner cepurnieks hatter 

cerams it is to be hoped (expected); c., ka vins atnäks — I hope be will come 

ceremonéties to stand* on ceremony ceremoniäls® lietv. ceremonial ceremoniälsb ip. v. ceremonious; formal; 
stiff 

ceremonijlla ceremony; bez ~äm — 

informally ceret to hope (for); c. uz labäko — to hope for tbe best; es necereju vinu sastapt — I did not expect to 
see him 

cerlblla hope; «wä — in tbe hope (of); ne mazäkäs ~as — not tbe faintest hope; lolot ~u — to cherish tbe hope; 
attaisnot ~as — to justify hopes; modinät lielas ~as — to show* great promise; ^ but mätes ~äs — to be* in tbe 
family way cerini lilac cerinkräsa lilac cerinzars spray of lilac cerme [intestinal] worm, helminth cerot[ies] to 



duster cers duster eerte piek[-axe] 

eeturk||snis 1. quarter; (gada) quarter; stundas e. — a quarter of an hour; e. uz pieeiem — a quarter past four; bez 
~sna divi — a quarter to two; gadsimta e. — a quarter of a eentury; ~sna maksa — quarterly pay; 2. (mäelbu 
gada) term eeturtllais tbe fourtb; ~ajä janväri — 

on tbe fourtb of January eeturtdala a (one) fourtb; a quarter 

eeturtdalfinäls sp. tbe quarter-finals dsk. 

eeturtdalgadsimts a quarter of a eentury 

eeturtdalnots erotebet, quarter-note eeturtdien on Tbursday eeturtdiena Tbursday eeturtkärt fourtbly, in tbe fourtb 
plaee eezura lit. eaesura 

eiänkälijs kim. eyanide of potassium, 

potassium eyanide eianoze med. eyanosis* eiäns kim. eyanogen eiba wooden butterdish eidonija quinee 
eiedr||s eedar; ~u priede — stone- 

pine; ~u rieksts — eedar nut eielava ornit. wagtail eiemakukulis present eiemats settlement; strädnieku e. — 
workers' settlement; kolboza e. — eolleetive-farm village; vasarnleu e. — suburban estate, summer-eottage 
eommunity eiemins guest, visitor eiemoties to stay (witb) eiem||sa village; ~a iedzlvotäjs — villager; —a 
padome — Village Soviet eiem||s:b iet ~os pie käda — to go* to see smb.; atnäkt ~os pie käda — to eome* to 
see smb. eienasts refresbments dsk. eienät to entertain (to); to treat (to); 

to regale (witb) eienlba esteem, respeet eienigmäte novee. lady of tbe manor; 

(uzrunä) madam eienigs 1. (eienljams) respeetable; impressive; imposing; e. izskats — imposing appearanee; 2. 
(verts) wortby (of); deserving; uzslavas e. — praisewortby; eommendable; uzmanibas e. — noteworthy 
eienigtevs novee. 1. lord of tbe manor; (uzrunä) your honour, sir; 2. (mäeltäjs) viear; (uzrunä) Your Reverenee 
eienigums respeetability eienljam||s respeeted; honourable, estimable; «wais biedri! — dear eomrade! 

eienHit to respeet, to esteem: to honour; dzili e. kädu — to ha ve* tbe greatest respeet for smb.; (novértet) to 
appreeiate; es ~u vina atturlbu — I appreeiate his retieenee eienitäjs admirer96 

eiena — eiklisks 

eienlla respeet, esteem; regard; dzila e. — deep (high) respeet; just — u— to hold* in respeet; iedvest — u— to 
eommand respeet; aiz — as — in deferenee (to); out of respeet (regard) (to) 

delist 1. to suffer; e. säpes — to suffer pain; e. trukumu — to suffer privations (hardships); 2. (pludos, katastrofä 
u. tml.) to be* damaged; nams ir stipri —tis — tbe house has been badly damaged; e. sakävi — to suffer defeat; 
e. nelaimes gadljumä — to suffer in an aeeident; e. zaudejumus — to suffer losses; 3. (paeiest) to bear*, to 
endure, to stand*; (pielaut) to tolerate; es to ilgäk nevaru e. — I ean't stand (bear) it any longer eiesties to restrain 
(eontain) oneself eiesamlls 1. bearable, endurable, tolerable; tas ilgäk nav e. — it is not to be tolerated any 
longer; 2.: —ä kärta gram. — passive [voiee] eiesanllas suffering; sagädät —as — 

to eause (infliet) suffering eies ||s 1. eompaet; tight; —i sasiet — to tie fast; — i aiz manis — elose at my heels; 
blakus — elose by; — i piebäzts — tight-paeked; erammed; — i aizmidzis — fast asleep; 2. pärn. elose; firm; 
intimate; ~a draudzlba — elose (intimate) friendship; e. sakars — elose eonneetion; —i sakari — elose relations; 
—a apnemsanäs — firm resolution; — i saistits — intimately (elosely) eonneeted; e. draugu pulks — narrow 
eirele of friends; sedöt e. kopä — to sit* elose together; turéties — i (pie uzskatiem) — to eling* (to), to stiek* 
(to), to adhere (to) eiet: taisi durvis e.! — elose tbe door!; nem vinu e.! — seize him!; muti e.! — shut up!, hold 
your tongue! eiete stareh- 

eietejlls sufferer; ^a izskats — an air 

of a martyr eietet to barden 



cietlba hardness; firmness; solidity cietinat 1. to härden; 2. (velu) to starch 

cietoksnis 1. mil. fortress; 2. pärn. bulwark. citadel, stronghold cietpauris thick-skulled person cietFs 1. (pretstatä 
mikstam) bard; 

firm; (pretstatä skidram) solid; c. kermenis fiz. — a solid; —a ola — hard-boiled egg; —a maize — stale bread; 
c. udens — bard water; —a grunts — bard ground; 2. (noteikts) stable; fixed; —as cenas — stable prices; —a 
alga — fixed salary; 3. (bargs, nezellgs) bard; c. raksturs — bard nature; 4.: c. veders — constipation; <>• c. 
miegs — sound sleep; —a sirds — cruel heart cietsirdlba heartlessness; callousness cietsirdigs heartless; callous 
cietspärni ent. coleoptera cietstävoslls: —a govs — dry cow cietumnieks prisoner; convict cietum||sa prison, jail, 
gaol; tikt — ä — to be* imprisoned; ielikt — ä — to put* into prison cietumsb (cietlba) hardness; firmness; 
solidity 

cietumsargs warder, jailer, gaoler cietumsodlls imprisonment; divi gadi 
— a — two years' imprisonment cietusais victim; nelaimes gadljumä 
c. — victim of an accident cietzeme [dry] land 

cigarellte cigarette; — su iemutis — cigarette-holder; — su etvija — cigarette-case cigärs cigar ciglis sk. dadzltis 
cigorini chicory vsk. cik 1. (par daudzumu) (ar lietvärdu vienskaitll) how much*; (ar lietvärdu daudzskaitll) how 
many*; c. tas maksä? — how much is it?; what does it cost?; c. tev ir brälu? — how many brothers ha ve you?; 
tik, c. tev — as many as you have; c. tev naudas? — how much money have you?; tik, c. man vajag — as much 
as I need: 2. how; c. driz? — how soon?; c. ilgi? — how long?; c. pulkstenis? — what is the time?, what time is 
it?; c. vins vecs? — how old* is he?; lai c. gruti tas ari näktos — however hard it may be; c. tev patik — as much 
as you want; c. man zinäms — as far as I know; c. esmu dzirdéjis... — from all that I have heard ...; c. skaists! — 
how lovely! cikäde cicada ciklamena cyclamen ciklisks cyclic97 ciklolda — cipars 

c 

ciklolda mat. cycloid ciklons cyclone ciklops cyclop(s| ciklotrons cyclotron 

cikls cycle; razosanas c. — production cycle; lekciju c. — course of lectures; koncertu c. — series* of concerts 

cikos at what time cikreiz how many* times ciksteties to wrestle cikstonis wrestler ciktäl so far* as, as far as cilät 
to lift [up], to raise; c. spärnus — to flap one's wings; c. jautäjumu — to discuss a question; c. grämatas — to 
examine books ciläties to rise*, to heave cilden||s noble; generous; —a rlclba — 

fine (noble) action cildenums nobleness; generosity cildinäjums praise, laudation, eulogy cildinät to praise, to 
extol, to laud, to 

eulogize cilindrisks cylindrical cilindrs 1 .tehn. cylinder, drum; 2. mat. cylinder; 3. (cepure) top hat; 4.: lam-pas 
c. — lamp-chimney cilmlle origin; grieku ~es värds — 

Word of Greek origin cilmiezis bedrock cilnis teln. relief 

cilplla 1. loop; 2. av. loop; taisit ~u — to loop the loop; 3. (lamatas) snare; izlikt ~as — to set* snares; t} bäzt 
galvu ~ä — to put* one's head in the noose cilpina (zäbaka) tag cilpot (par zaki) to lope; to double cilts 1. tribe; 
klejotäju c. — nomad 

tribe; 2. (izcelsanäs) birth, origin ciltsbrälis tribesman* ciltsgrämata stud-book ciltskoks genealogical tree, family 
tree ciltsraksti pedigree record ciltstévs progenitor cilvece humanity, mankind cilveciba humanity cilvecigs 
(humäns) humane cilvecisklls human; tas ir — it is natural 

cilvekédäjs cannibal, man-eater cilvekmllestlba benevolence cilveknidéjs misanthrope, man-hater cilveknisana 
misanthropy 

cilvek||s man*; person; «-i — men, people; jauns c. — young man*; darba c. — worker; viriesa c. — man*; 
fellow; pieci rubli uz ~ u — five roubles per head; nepieradusam ~am — to one not accustomed cilvekveidiglls 



anthropoid; ~ais pértiMs — anthropoid ape cimdot||s: ~as rokas — gloved hands cimdlls glove; durains c. — 
mitten; ar ~iem — gloved; bez ~iem — ungloved; kä c. ar roku — hand and (in) glove (with smh.) cinga med. 
scurvy cinikis cynic 

cinins struggle; comhat; fighting cinis hummock, tussock cinisks cynieal cinisms cynicism 

cinitäjs fighter; champion; hrivlhas c. — champion of liherty; miera c. — fighter for peace cinities to struggle 
(with, against, for), to fight* (with, against, for)-, c. par hrivlhu — to fight* for liherty; c. par mieru — to 
struggle for peace; c. par kvalitäti — to strive* for quality cinkogräfija poligr. 1. zincography; 

2. (uznemums) zincographer's shop cinkot to zincify, to coat with zinc cinklls zinc; ~a haltais — zinc white 
cinohrs cinnahar 

cinlla 1. struggle, fight; c. par hrivlhu — struggle for freedom; c. par kvalitäti — drive for quality; c. par 
eksistenci — the hattle for survival; skiru c. — class struggle; pretstatu c. — conflict of opposites; c. uz dzlvihu 
un nävi — life and death struggle; ~u hiedrs — hrother-inarms; ^»as vieta — scene of action, hattle-scene; ~as 
spars — fighting spirit; 2. sp. wrestling; klasiskä c.— Gr[a]eco-Roman wrestling; hrivä c. — free style 
[wrestling], catch-as-catch-can cinains hummocky, tussocky cionisms Zionism cionists Zionist 

ciparnica dial; pulkstena c. — clock 

dial (face) ciparripa dial 

cipar||s figure; arähu — Arahic numerals (figures); romiesu <s»i — Roman numerals (figures) 

7 — 146298 
ciprese — cituriene 

ciprese cypress clpsla anat. tendon; sinew clpslains sinewy clpslene anat. sclera* circenis cricket cirkoräma 
circlorama cirks circus cirksnis anat. groin cirkuläcija circulation cirkulärs® lietv. circular cirkulärslS ip. v. 
circular cirkulet to circulate cirkulis [a pair of] compasses cirmenis ent. gruh; larva cirpejs shearer, Clipper cirpt 
to shear*, to clip cirpums (vilnas) clip cirslis zool. shrew cirsma felling area 

cirst 1. to cut*, to hew*; (malku) to chop; (kokus) to fell; 2. (ar zohenu) to cut*, to sahre, to slash; (ar pätagu) to 
whip, to lash; (ar riksti) to switch; c. pliki — to slap in the face; to hox on the ear; c. akmenl — to cut* in stone; 

£ c. pär stripu — to go* too far* cirsties 1. (ar zoheniem) to fight* with swords; 2.: c. sänus (par zirgu) — to shy, 
to dash aside, to halk cirta curl, lock; ringlet cirtains curly, frizzy, frizzly cirte (meza) cutting, hewing, felling 
cirtejs (malkas) wood-chopper; (koku) 

wood-cutter cirtienlls stroke; hlow; ar vienu ~u — 

with one stroke cirtnis tehn. point-tool, chisel cirtot (matus) to curl; (sikäs cirtäs) to frizzle 
cirtoties to curl; (sikäs cirtäs) to frizzle 
cirulis lark, skylark; cekulainais c. — 

crested lark; sila c. — woodlark cirvllis axe; «-ja käts — axe-helve, axe-handle; -wja piets — axe-head; <> kad 
<v.ja kätam lapas planks — when pigs fly; when two Sundays come together cislias hedstraw; uz näves ~äm — 

on one's deathhed cisins [small] sausage; frankfurter ciska anat. thigh cista med. cyst 

cisterna tank; (vagons) tankwagon; 

(automasina) tanker 

citadele citadel; (pärn. arl) stronghold 

citädi t. (savädäk) differently, in a different way, otherwise; domät c. — to think* otherwise; 2. (pretéjä 
gadljumä) otherwise, or else; pasteidzies, c. nokavesi vilcienu — hurry up, otherwise (or else) you will miss your 
train; $ tä vai c. — anyhow citäds different; of another kind (sort) citara muz. cittern, cithern citäts quotation. 




citation citet to quote, to cite; c. nepareizi — 

to misquote cltlba diligence, assiduity citigs diligent, assiduous citkärt formerly, in former times citreiz another 
time, some other time citreizejs former, previous citronkoks lemon[-tree] citronils lemon; —a mi^a — lemon 
peel citronskäbe citric acid citrusaugs, citruss citrus plant cit||s 1. another, other; käds c. — someone else; — 
others; tas vai c. — someone or other; c. — one another; c. par «-u mazäks — one smaller than the other; runät - 
ara caur o*u — to speak* all at once; neviens c. — nobody else; neviens c. kä — no other than (hut); neviens cits 
kä vins to ir izdarljis — he is the one who has done it; c. pec ~a — one after another; visi — all the others; kas c. 
kä vins — who else hut he; vel daudz kas c. — many* other things besides; tä ir ~a lieta — that is another matter; 
runäsim par ko «-u — let us speak of something else; nekas c. kä ... — nothing hut...; 2. (citäds) different; of 
another kind (sort); o*äs domäs — ofa different opinion; ar ~iem uzskatiem — differently minded; of different 
views (opinions); — iem värdiem — in other words; gluzi c. cilveks — quite another (a different) sort of person; 
starp vii — by the way cittautietis alien, foreigner citur elsewhere, somewhere else; kur c.? — where else?; nekur 
c. — nowhere else; visur c. — everywhere else 

citurien||e another place; uz *wi — to some other place99 

civilapgerbs — caukstona 

civilapgerbs civilian clothes dsk., civvies sar. civildienests civil service civiliedzlvotäji civilians, civil population 

civilists sk. civilpersona civilizäcija civilization civilizet to civilize civilizets civilized civilkodekss jur. civil code 
civillaullba novec. civil marriage civillieta jur. civil case civillikums jur. civil law civilpersona civilian 
civilprasTb||a jur. civil suit, civil action; iesniegt — u — to bring* a suit (against), to bring* an action (against) 
civilprocess jur. lawsuit, suit civilterps sk. civilapgerbs civiltiesTbas jur. civil law cokols 1. arhit. plinth, socle; 2. 
(spuldzes) base; cap colla inch 

collmers inch-measure; (mérlente) inch-tape 

cucene (sene) peppery milkcap, milk 

mushroom cuciba 1. (netlrlba) squalor, filth; 2. (zemiska rlclba) foul (swinish, dirty) trick cucigs 1. (netirs) 
squalid; 2. (zemisks) 

foul, disgusting, swinish cucina 1. piglet; 2. med. mumps 

cukl|a pig, hog, swine*; (sivenmäte) sow; —u tauki — lard; —as cepetis — roast pork; —u audzetava — pig- 
breeding farm; ne mana c., ne mana druva — it is no business (concern) of mine cukäda pig-skin cukgala pork 
cukgans swineherd 

cukkope 1 .(cukkopTbas speciäliste) pig-breeder; 2. (cuku kopeja) pig-tender cukkoplba pig-breeding cukkopis 1. 
(cukkoplbas speciälists) pig-breeder; 2. (cuku kopéjs) pig-tender cukkuts pigsty, pig-pen cukpiene bot. dandelion 
cukpupas horse-beans cukurbielite sugar-beet; — su audzesana — sugar-beet growing cukurfabrika sugar- 
refinery cukurniedre sugar-cane cukuroties to sugar 

cukurotlls candied; —i augli — candied fruit 

cukurs sugar; biesu c. — beet-sugar; niedru c. — cane-sugar; smalkais c. — granulated sugar; graudu c.— lump 
sugar cukurslimlba med. diabetes cukurslimnieks diabetic cukurtrauks sugar-bowl cukurzirni sweat peas cunfille 
vöst. guild, Corporation; —es meistars — trade-master 

C 

cabinät to rustle cabinäties to rustle cabona rustle, rustling cagans sk. caugans cakllba sk. caklums cakls diligent, 
industrious caklums diligence, industry cakste omit, shrike 

cala 1. (balsu) chatter; (klusa) murmur, hum; 2. (udens) murmur; babbling 

calot 1. to chat; 2. (par udeni) to 




murmur; to babble camdit to fumble, to rummage camdities to fumble, to rummage; 
c. pa kabatäm — to fumble in one's pockets cäpot to toddle 

cäpstinät (runäjot) to mumble; (édot) to champ, to muncb; c. lupas — to smack one's lips cardass czardas 
cartisms vest. chartism cartists vést. chartist caugans crumbly, friable; c. sniegs — 

Soft snow cauganums crumbliness, friability caukstét to rustle caukstinät to rustle caukstona rustle, rustling 
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civilapgerbs — caukstona 

civilapgérbs civilian clothes dsk., civvies sar. civildienests civil service civiliedzlvotäji civilians, civil population 

civilists sk. civilpersona civilizäcija civilization civilizet to civilize civilizets civilized civilkodekss jur. civil code 
civillaullba novec. civil marriage civillieta jur. civil case civillikums jur. civil law civilpersona civilian 
civilprasTb||a jur. civil suit, civil action; iesniegt — u — to bring* a suit (against), to bring* an action (against) 
civilprocess jur. lawsuit, suit civiltérps sk. civilapgerbs civiltiesTbas jur. civil law cokols 1. arhit. plinth, socle; 2. 
(spuldzes) base; cap colla inch 

collmers inch-measure; (merlente) inch-tape 

cucene (sene) peppery milkcap, milk 

mushroom cuciba 1. (netlrlba) squalor, filth; 2. (zemiska rlclba) foul (swinisb, dirty) trick cucigs 1. (netirs) 
squalid; 2. (zemisks) 

foul, disgusting, swinisb cucina 1. piglet; 2. med. mumps 

cukl|a pig, bog, swine*; (sivenmäte) sow; —u tauki — lard; —as cepetis — roast pork; —u audzétava — pig- 
breeding farm; ne mana c., ne mana druva — it is no business (concern) of mine cukäda pig-skin cukgala pork 
cukgans swineherd 

cukkope 1 .(cukkoplbas speciäliste) pig-breeder; 2. (cuku kopeja) pig-tender cukkopTba pig-breeding cukkopis 1. 
(cukkoplbas specialists) pig-breeder; 2. (cuku kopéjs) pig-tender cukkuts pigsty, pig-pen cukpiene bot. dandelion 
cukpupas horse-beans cukurbielite sugar-beet; — su audzesana — sugar-beet growing cukurfabrika sugar- 
refinery cukurniedre sugar-cane cukuroties to sugar 

cukurotlls candied; —i augli — candied fruit 

cukurs sugar; biesu c. — beet-sugar; niedru c. — cane-sugar; smalkais c. — granulated sugar; graudu c.— lump 
sugar cukurslimlba med. diabetes cukurslimnieks diabetic cukurtrauks sugar-bowl cukurzirni sweat peas cunfille 
vest. guild, Corporation; —es meistars — trade-master 

C 

cabinät to rustle cabinäties to rustle cabona rustle, rustling cagans sk. caugans cakllba sk. caklums cakls diligent, 
industrious caklums diligence, industry cakste omit, sbrike 

cala 1. (balsu) chatter; (klusa) murmur, hum; 2. (udens) murmur; babbling 

calot 1. to cbat; 2. (par udeni) to 

murmur; to babble camdit to fumble, to rummage camdities to fumble, to rummage; 
c. pa kabatäm — to fumble in one's pockets cäpot to toddle 

cäpstinät (runäjot) to mumble; (edot) to champ, to muncb; c. lupas — to smack one's lips cardass czardas 
cartisms vést. chartism cartists vést. chartist caugans crumbly, friable; c. sniegs — 

Soft snow cauganums crumbliness, friability caukstét to rustle caukstinät to rustle caukstona rustle, rustling 
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caula — cetrzilbigs 

caul||a 1. hull, husk; (caumala) shell; seklas c. — seed-coat; 2. (apvalks) jacket; casing; ierauties savä ~ä — to 
retire into one's shell caulains shelled 

caulillte (papirosu) cigarette-sheath; 

«-su papirs — cigarette-paper caumala shell; riekstu c. — nutshell; 
olas c. — egg-shell cehiete Czech [woman*] 
ceh||s Czech; ~u—Czech[ish] 

cek||s 1. cheque; check amer.; grämatina — cheque-hook; ~a uzräditäjs — bearer of a cheque; izrakstit — to 
draw* a cheque; apmaksät mU — to meet* a cheque; 2. (kases) receipt, ticket; (pärdeveja izrakstits) bill; izsist 
~u — to get* a receipt at the cash-desk cellists violoncellist, cellist cells violoncello, cello cemodänlls suitcase; 
sakravät ~u — 

to pack a suitcase cempionäts championship; Eiropas c. futbolä — European football championship 

cempions champion; pasaules c. tenisä — world tennis champion cemurains bunchy, clustering; (par ziedu) 
umbellate cemurs bunch, cluster; (zieda) umbel cemurziezi bot. umbellatae cerkesiete Circassian [woman*] 
cerkeslls Circassian; — Circassian cérkstoss (par balsi) grating, squeaky cerveleties 1. (par lapäm) to shrivel; 

to shrink*; 2. (par diegu) to warp cetrairu-: c. laiva — four-oar boat cetratä the four of them; vini bija c. — there 
were four of them; spele c. — four-handed game cetrbalsigs four-part (attr.) cetrdesmit forty; c. viens — forty- 
one; c. pirmais — forty-first; vinam vel nav c. gadu — be isn't forty yet, be is on the sunny side of forty; vinam 
jau ir päri c. — be is over forty cetrdesmitais the fortieth; —ie gadi—' 

the forties cetréjäd||s of four kinds; «-i — in four 

different ways cetrgadigs 1. (par terminu) four-year (attr.); of four years; 2. (par vecumu) four-year-old; of four; 
C. 

bérns — a child* of four, a four-year-old child* cetrlli four; zem ~äm aclm — in 
private; confidentially cetrinieks 1. (laiva) four[-oar boat]; 

2. (golfä) foursome cetrisi quadruplets 

cetrjugs coach and four, four-in-hand cetrkäjains four-footed; quadruped cetrkärsot to quadruple, to 
quadruplicate 

cetrkärsoties to be* quadrupled (quadruplicated) cetrkärt four times; salocit c. — to fold in four; c. sasketereta 
dzija — four-ply yarn cetrkärtejs fourfold; quadruple cetrkärtiglls fourfold; ~a dzija — four- 

ply yarn cetrklasu- four-year (attr.) cetrlemesu-: c. arkls — plough with 

four shares cetrmotoru-: c. lidmasina — four- 

engined plane cetrpadsmit fourteen; c. dienu atvalinäjums — a fortnight's holiday; péc c. dienäm — today 
fortnight, in a fortnight; pirms c. dienäm — a fortnight ago cetrpadsmitais the fourteenth cetrpedu- lit.-, c. jambs 
— iambic tetrameter 

cetrräpus on all fours; nomesties c. — 

to get* on to all fours cetrreiz four times cetrrinde lit. quatrain cetrrindu- 1. lauks, four-row (attr.); 

2.: C. pants lit. — quatrain cetrrocIgi!s: spelet «»i — to play four- 

handed cetrsimt four hundred cetrsimtais the four hundredth cetrskaldnis mat. tetrahedron cetrspärni omit, 
tetraptera cetrstävu- four-stor[e]y (attr.); four- 



storied cetrsturains quadrangular cetrsturis quadrangle cetrvértigs kim. tetravalent cetrvietiglls four-seater (attr.); 
~a kajlte — four-berth cabin; ~a kupeja — compartment for four cetrzilbigs four-syllable (attr.); of four 
syllableslOl 

cetrzimju-dabaszinätnes 

D 

cetrzimju-: c. skaitlis — four-digit 

number, four-figure number clbas (vingrosanai) gym sboes; (rlta- 

kurpes) slippers cicunca (audums) tusser[-silk], tussore ciekurains covered witb cones ciekurs cone; egles c. — 
fir-cone ciepstet to chirp, to cheep, to peep cigäniete Gipsy [woman*] cigän||s Gipsy; «vii valoda — Gipsy, 

tbe Gipsy language, Romany cigät (vijoli) to scrape cikstét 1. to squeak, to creak; 2. (zöloties) to wbimper, to 
wbine; to snivel cikstinät (durvis u. tml.) to make* creak 

cikstona squeak, creak; squeaking, creaking 

ciku: ne c., ne grabu! — mum!, mum's tbe word!, keep it under your bat! cinkstét to wbimper, to wbine; to snivel 
cirkstet to cruncb; (par spalvu) to scratch 

cirkstinät (par sienäzi) to chirr cirkstona crunching [sound]; (spalvas) scratch 
civinät to twitter, to chirp, to chirrup cokuroties 1. (par lapäm) to shrivel; 
to shrink*; 2. (par diegu) to warp cokurlls: sarauties -vä — to roll (curl, 

crumple) up cubinät (spilvenu) to shake* up cubinäties to mess about cucet to sleep*; iet c. — to go* bye-bye 

cuguns cast iron 

cukciete Chukchi [woman*] 

cukc||s Chukchi [man*]; ~u valoda — 

tbe Chukchi language cuksläjs boggy thicket cukstet to whisper 
cukstet (par slapju malku) to sputter; 

(par udeni uz karstas plits) to hiss cuksti whispering, whisper cukstus in a whisper cukurs gable; ridge 
cula ulcer; kunga c. — gastric ulcer culglla blister; uzberzt »s»as — to rub 
(raise) blisters culgains blistered; in blisters culot to ulcerate 

cumet to swarm (witb), to teem (witb) cupa heap, pile cuprs forelock curkste ornit. martin curkstet 1. (par udeni) 
to purl, to babble; 2. (par taukiem) to sizzle, to hiss 

cusk||a snake, serpent; brillu c. — cobra; ~as kodiens — bite (sting) of a snake; £ sildit ~u azote — to cherish a 
snake (viper) in one's bosom 

cuskäda snakeskin; (nomesta) slough cuskuléns 1. young snake; 2. parn. viper 

cuskveida-, cuskveidigs 1. snake-like; serpentine; 2. (lokans) sinuous, writhing cuvasiete Chuvash [woman*] 
cuvaslls Chuvash; valoda — Chuvash, tbe Chuvash language 

D 

dab||a 1. nature; dzlvä un nedzlvä d. — animate and inanimate nature; «-as parädlba — natural phenomenon*; 
<v»as spéki — forces of nature; ^as bagätibas — natural resources; ~as likums — law of nature; ~as retums — 
freak of nature; ^as brinums — prodigy of nature; zimöt no -was — to draw* from nature (life); klusä d. glezn. 
— still life; «-as petnieks — naturalist; «-as telojums — description of nature; brivä «-ä — in tbe open air; 2. 



(rak¬ 
sturs) nature, disposition; character; vinam ätra d. — he is quicktempered; vinam léna d. — he is slow by nature; 

jautras ~as-ofa cheerful disposition; pec *was — naturally; by nature; vinam tas kluvis par otru «-u — it bas 

become bis second nature, it has grown upon him; ««as berns — child* of nature dabasgäze natural gas 
dabasskats view, landscape; scenery dabaszinätnes natural Sciences 101 

cetrzimju-dabaszinätnes 

D 

cetrzimju-: c. skaitlis — four-digit 

number, four-figure number clbas (vingrosanai) gym shoes; (rlta- 

kurpes) slippers cicunca (audums) tusser[-silk], tussore ciekurains covered with cones ciekurs cone; egles c. — 
fir-cone ciepstét to chirp, to cheep, to peep cigäniete Gipsy [woman*] cigän||s Gipsy; «vii valoda — Gipsy, 

the Gipsy language, Romany cigät (vijoli) to scrape cikstet 1. to squeak, to creak; 2. (zeloties) to whimper, to 
whine; to snivel cikstinät (durvis u. tml.) to make* creak 

cikstona squeak, creak; squeaking, creaking 

ciku: ne c., ne grabu! — mum!, mum's the word!, keep it under your hat! cinkstet to whimper, to whine; to snivel 
cirkstet to crunch; (par spalvu) to scratch 

cirkstinät (par sienäzi) to chirr cirkstona crunching [sound]; (spalvas) scratch 
civinät to twitter, to chirp, to chirrup cokuroties 1. (par lapäm) to shrivel; 
to shrink*; 2. (par diegu) to warp cokurlls: sarauties -vä — to roll (curl, 

crumple) up cubinät (spilvenu) to shake* up cubinäties to mess about cucet to sleep*; iet c. — to go* bye-bye 

cuguns cast iron 

cukciete Chukchi [woman*] 

cukc||s Chukchi [man*]; ~u valoda — 

the Chukchi language cuksläjs boggy thicket cukstet to whisper 
cukstet (par slapju malku) to sputter; 

(par udeni uz karstas plits) to hiss cuksti whispering, whisper cukstus in a whisper cukurs gable; ridge 
cula ulcer; kunga c. — gastric ulcer culglla blister; uzberzt »s»as — to rub 
(raise) blisters culgains blistered; in blisters culot to ulcerate 

cumet to swarm (with), to teem (with) cupa heap, pile cuprs forelock curkste ornit. martin curkstet 1. (par udeni) 
to purl, to babble; 2. (par taukiem) to sizzle, to hiss 

cusk||a snake, serpent; brillu c. — cobra; ~as kodiens — bite (sting) of a snake; £ sildit ~u azote — to cherish a 
snake (viper) in one's bosom 

cuskäda snakeskin; (nomesta) slough cuskulens 1. young snake; 2. parn. viper 

cuskveida-, cuskveidigs 1. snake-like; serpentine; 2. (lokans) sinuous, writhing cuvasiete Chuvash [woman*] 
cuvaslls Chuvash; valoda — Chuvash, the Chuvash language 

D 

dab||a 1. nature; dzlvä un nedzlvä d. — animate and inanimate nature; «-as parädlba — natural phenomenon*; 
<v»as spéki — forces of nature; ^as bagätibas — natural resources; ~as likums — law of nature; ~as retums — 



freak of nature; ^as brinums — prodigy of nature; zimöt no -was — to draw* from nature (life); klusä d. glezn. 

— still life; «-as petnieks — naturalist; «-as télojums — description of nature; brivä «-ä — in tbe open air; 2. 
(rak¬ 
sturs) nature, disposition; cbaracter; vinam ätra d. — be is quicktempered; vinam lena d. — be is slow by nature; 

jautras ~as-ofa cbeerful disposition; pec *was — naturally; by nature; vinam tas kluvis par otru «-u — it bas 

become bis second nature, it bas grown upon bim; ««as berns — cbild* of nature dabasgäze natural gas 
dabasskats view, landscape; scenery dabaszinätnes natural sciencesl02 

dabaszinätnieks — dala 

dabaszinätnieks naturalist dabaszinätnisks belonging (appertaining) to natural Sciences dabigs sk. dabisks 

dabiski 1. naturally; tas ir gluzi d. — it is quite natural; 2. (bez saubäm) naturally, of course dabisk||s 1. natural; 

d. instinkts — natural instinct; ~a nepieciesamiba — pbysical necessity; ~a lieluma-life-size; ^ais zlds — real 

silk; ~ais medus — pure boney; mirt ~ä näve — to die a natural deatb; izlase biol. — natural selection; 2. (ists, 
nemäkslots) artless; ingenuous; ~a izturesanäs — unaffected bearing 

dabiskums artlessness; ingenuousness däbolains sk. äbolains dabu llt to get*, to obtain; (sagädät) to procure; 
(sanemt) to get*, to receive; d. iesnas — to catch* [a] cold; d. räjienu — to be* reprimanded; d. perienu — to 
get* a spanking; d. atlauju — to obtain permission; d. zinät — to get* to know, to learn*; d. rokä — to get* bold 
(of); d. kädu pie samanas — to bring* smb. round; tas nekur nav «v-jams — it is not be bad (got, obtained) 
anywbere; d. pa kaklu — to get* a tbrasbing; d. savä puse — to win* over 

dadzis burdock; dadza pogala — burfr]; vins man ka d. acis — be is a sore in my flesh dadzltis ornit. goldfinch 
dagerotipija daguerrotype daile poet. beauty dailamatnieciba applied artfs] daijamatnieks applied art[s] master 
dailava beauty daildarbs work of art daildärznieciba decorative gardening dailkräsotäjs [bouse-Jpainter 
daillasisana recitation-daillecejs diver dailleksana sp. diving dailliteratura fiction; belles-lettres dailrade creation, 
Creative work; tautas d. — populär (folk) art daijruna elocution dailrunätäjs reciter dailrunlba eloquence, rbetoric 
dailskanigs eupbonious; barmonious dailskana euphony; barmony 

dailslidosana figure skating 

dailslidotäjs figure skater 

dails beautiful, lovely 

dailums beauty, loveliness 

daina Latvian folk-song 

dainot to sing* folk songs 

daivina (apelslna) segment, quarter; 

(kiploka) clove dakstins tile daksas pitchfork 

daksinlla fork; nazi un »was — cutlery, 

knives and forks daktiloskopija dactyloscopy daktiloskopisks dactyloscopic daktils lit. dactyl 
daktlis wick; fuse; ~s turétäjs — 

wick-holder dalämais mat. dividend; mazäkais kopigais d. — least common multiple (sets. L. C. M.) dalämiba 
mat. divisibility daläms divisible dälderis tbaler 

dalib|la part; nemt ~u — to take* part (in), to participate (in); maksät «-as naudu — to pay* one's share 
dallbnieks participant; sacensTbu d. — 
competitor daliena vést. ap[p]anage; independent 




principality dalija dahlia 

dalijums 1. division; 2. mat. quotient dalisanlla division; darba d. ek. — division of labour; ~as zime mat. — 
division mark dallsanäs division; sunas d. biol. — 

fission of a cell dallt 1. to divide; d. desmit ar pieci — to divide ten by five; d. uz pusem — to halve; 2. (kärtis) 
to deal*; kam jädala? — whose deal is it? dalltäjs mat. divisor; lieläkais kopigais d. — the greatest common 
measure (sais. G. CM.) dallllties 1. (daläs) to divide; divpadsmit ~äs ar tris — twelve is divisible by three; 
divdesmit ~äs ar pieci bez atlikuma — five is an aliquot part, of twenty; 2. (ar kädu) to share (smth. with smb.); 
d. iespaidiem — to share impressions daltonikis daltonian, colour-blind person 

daltonisms daltonism, colour-blindness dallla 1. part; share; quota; pa ~ai —103 dalejs — darbs 

D 

partly, in part; pa — äm — partially, in parts; dallt vienädäs —äs — to divide into equal parts; liela d. — a great 
part (deal); lieläkä d. — the greater part (of), the bulk (of), most (of); mazäkä d. — the smaller part; maksät pa 

— äm — to pay* by instalments; 2. (atsevisks elements) part; maslnu «-as — machine elements, parts of a 
machine; rezerves «-as — spare parts, spares; 3. (karaspeka) unit; aviäcijas d. — air unit; 4. (nodala) department; 
kadru d. — personnel (staff) department; mäclbu d. — teaching department; 5. (grämatas) part; (simfonijas) 
movement; pasaules — as — parts of the world; <>• kas man par ^.u! — what do I care!; kas tev par —u! — 
why should you care!; it's none of your business!; pa lieläkai 

— ai — for the greater part, largely, mostly; tur ir sava d. taisnibas — there's a grain of truth in it 

dajejlls partial; d. saules aptumsums — partial eclipse of the sun; — i — partly dalina particle 

dalskaitlllis mat. fraction, fractional number; vienkärss d. — common (vulgär) fraction; nelsts d. — improper 
fraction; jaukts d. — mixed fraction; salsinät —i — to reduce a fraction 

däma 1. lady; 2. (dejä) partner; 3. (saha, kärsu spelé) queen; pIka d. — queen of spades damasts tekst. damask 
dambet to dam up dambis dam; dike 

dambretlle draughts dsk., checkers dsk.; 

— es galdins — draught-board; spelet —i — to play draughts (checkers) 
dambretists player of draughts dambriedis fallow-deer* dancinät to dance dancis dance 
dancot to dance; d. pec käda stabules — to dance to smb.'s tune (pipe, whistle) 
dangains bumpy; pitted däniete Dane 

dänis Dane; dänu valoda — Danish, the Danish language 
daräm||s: —ä kärta gram. — active 

[voice] darbabiedrs colleague darbalaiks working time; working 
hours dsk. darbalauks field of action, sphere of activity 

darbalau||dis working people; — zu masas — working people (masses) darbarlks tool; instrument darbaspejas 
capacity for work darbaspeks manpower, labour power darbdiena workday 

darblb||a 1. action; activity; activities dsk.; revolucionärä d. — revolutionary activity; sabiedriskä d. — public 
(social) activities; 2. (notikuma) action; —as vieta — place (scene) of action; 3. (norise) activity; action; sirds d. 

— action (functioning) of the heart; 4. mat. operation; cetras aritmetiskäs —as — the four rules of arithmetic; 5.: 
—as värds gram. — verb darbietilpigs labour-consuming darbigs active; d. vulkäns — active volcano 

darbinät to work; to make* work darbinieks 1. (kädas iestädes) employee; worker; kvalificets d. — skilled 
(trained) worker; 2. figure; partijas d. — party official (worker); sabiedrisks d. — public man*; zinätnisks d. — 
scientist; atbildigs d. — senior official; Nopelniem bagäts mäkslas d. — Honoured Art Worker darbistaba study 



darbmasina machine-tool darbnica 1. workshop; drebnieka d. — tailor's shop; kurpnieka d. — shoemaker's shop; 
susanas d. — dressmaker's; 2. (mäkslinieka) studio darboties 1. to act, to work; d. lldz — to co-operate; 2. 
(funkcionet) to work, to function; (par masinu — ari) to run*; telefons nedarbojas — the telephone is out of 
order darb||s 1. work; labour; fizisks d. — manual (physical) work; garlgs d. — mental (intellectual) work, head- 
work, brainwork; sabiedrisks d. — social work; radoss d. — Creative (constructive) work (labour); lauku d. — 
agricultural work; piespiedu d. — forced labour; spaidu —i — penal servitude; —a aizsardzTba —104 

darbuznemejs — därzkopis 

labour protection; apstäkli — 

conditions of work; devejs — employer; diena — working day; 

grämatina — work-record card; ~a stäzs — length of service; ~a inteligence — working intelligentsia; ~a 
discipllna — labour discipline; ~a rezerves — industrial trainees; ~a alga — 1) (strädnieka) wages dsk.; 2) 
(kalpotäja) salary; ~a kavéjums — absence from work; spejigs — able-bodied; nespejigs — disabled; ~a vieta — 
working place; drebes — working clothes; ~u vaditäjs — foreman*; Socialistiska Darba Varonis — Hero of 
Socialist Labour; bez — out of work; unemployed; jobless; kerties pie — to set* (get* down) to work; to set* 
about one's work; 2. (nodarbosanäs) work; job; business; gadljuma d. — casual work; odd job; pastävigs d. — 
permanent (regular) work (job); atlaist no "«a — to dismiss, to discharge; to fire sar., to sack sar.; iestäties ~ä — 
to take* a job; 3. (darba rezultäts) work; mäkslas d. — work of art; tas ir vina muza d. — it is his life-work; 4. 
(kvalitate) craftsmanship; 5. (riciba) action; act, deed; labs d. — good* deed; launs d. — misdeed 

darbuznéméjs contractor darbuznemumlls: llgums — contract work; work by contract darbvedlba office-work 
darbvedis clerk 

därdet to rumble, to rattle; perkons därd — it thunders; (par lielgabalu) to thunder, to roar därdi rumble, 
rumbling; roar; peal; perkona d. — clap of thunder; lielgabalu d. — thunder (roar) of guns därdoslls rumbling, 
rattling; roaring; 

smiekli — roaring laughter därdzTb||a high prices dsk.-, dzlves d.— high cost of living; ~as pieaugums — rise in 
prices därgakmens precious stone; (sllpets) 

gem, jewel därglietlla jewel; ~as —jewelry; neistas ~as — imitation (paste) jewelry 
därgmetäls precious metal 
därglls 1. (cenas zinä) dear, expen- 

sive; (vértigs) costly; par ~ u naudu — at a high price; vinam nekas nav par — be shares no 

expense; ~i samaksät — to pay* dearly; tas vinam maksäs — it will cost him dear; 2. (mils) dear; cherished; ~ais 
draugs! — dear friend!; viss, kas mums d. — all that we cherish därgumlls 1. (cenas zinä) high prices dsk.; 
expensiveness; 2. (bagätlba) treasure; ~u krätuve — treasury darijumlls transaction; bargain, deal; noslégt ~u — 
to conclude (strike*) a bargain; to make* a deal darinäjums article; product; work darinät to make*; d. jaunus 
värdus — 

to form new words darlsanlla affair; business; matter; es pie jums atnäcu ~äs — I have come to you on business; 
man ir daudz — I have a lot to do; tä nav mana d. — it is no business of mine; nejaucies svesäs ~äs! — mind 
your own business! dar||It to do*; (veikt) to perform; d. päri kädam — to do* smb. wrong (injustice), to hurt* 
smb.; d. galu (kam) — to put* an end (to); d. godu kädam — to do* smb. credit; d. brinumus — to work 
wonders; d. sev galu — to do* away with oneself; d. kaunu — to shame, to put* to shame, to disgrace; d. savu 
pienäkumu — to do* one's duty; d. zinämu — to inform, to make* known; ko lai ~a! — nothing to be donei; tur 

nekä nevar d. — it can't be helped; nothing doing sar.; sacits-Its — no sooner said than done; ko midams, 

apdomä galu — think t&ice; look before you leap 

daritäjs doer, agent darv||a tar, pitch; <^as muca — tar barrel; —as ziepes — coal-tar soap; ~as tecinätäjs — tar- 



boiler, tar-sprayer; «Nias tecinäsana — extraction of tar; — as tecinätava — tar-works dsk. darvinisms 
Darwinism darvinists Darwinian darvot to tar, to pitch därzeni greens, vegetables därzkoplba gardening, 
horticulture därzkopis gardener, horticulturistl05 

därznieciba — daudzpusigs 

D 

därznieciba gardening establishment därznieks gardener 

därzlls garden; auglu d. — orchard; saknu d. — kitchen garden; botäniskais d. — botanical gardens dsk.; 
zoologiskais d. — zoological gardens dsk., Zoo sar.; —a pukes — cultivated flowers; —a skäbenels] — garden- 
sorrel; —a nazis — pruning-knife; —a rIki — gardening tools; —a zeme — garden mould däsn||s generous, 
lavish; open-handed; ar — u roku — witb a bountiful hand datele date datelpalma datepalm datét to date; d. ar 
véläku datumu — to post-date; d. ar iepriekseju datumu — to antedate dat||i data, facts; spriezot péc sniegtajiem 
#wiem — according to the data presented, according to information available dativs gram, dative, dative case 
datumils date; käds sodien d.? — what date is it today?; bez —a — without date, undated daudz 1. (ar 
lietvärdiem vienskaitll) much*, plenty (of), a lot (of), a great deal (of); loti d. — very much; diezgan d. — rather 
a lot, pretty much sar.; mazliet par d. — rather too much; vins ir d. lasljis — be has read a lot (great deal), be is 
well-read; d. pieredzejis — of great (wide) experience; 2. (ar lietvärdiem daudzskaitli) many*, plenty (of), a lot 
(of); loti d. — a great many, a large number (of); d. citu — many others (other persons); 3. (ar darbibas värdiem) 
much*, a great deal, a lot; d. zinät — to know* much*, to know* a lot; 4. (ar päräko pakäpi) much*, far*; d. 
labäk — much (far) better; vins ir d. lieläks par tevi — be is much taller than you; ^ d. laimes dzimsanas dienä! 
— many happy returns of the day! 

daudzbalsigs 1. of many voices; sung by many voices; 2. muz. polyphonic daudzbérnu-: d. mäte — mother of a 
large family; d. gimene — large family 

daudzcIiD sp. multiathlon, all-round events 

daudzcinnieks all-round competitor daudzdievlba polytheism daudzejäd||s various, diverse; — a zinä — in 
many* respects daudzfäzu- el. multiphase daudzgadigs perennial; d. augs — 

perennial plant daudzgalvains many-headed; d. briesmonis — hydra-headed monster daudz||i many*, numerous; 
—os gadljumos — in many cases; d. fakti — numerous facts; viens no tiem —ajiem, kas... — one of the many 
who... 

daudzinät 1. (biezi minét) to mention frequently; 2. (slavet) to praise, to extol, to laud daudzkäjis ent. multiped; 
myriapod daudzkärsot to multiply daudzkärt repeatedly; time and time again 

daudzkärtains multilayer, multilamellar 

daudzkärtejlls repeated; frequent; —a darbiba — repeated action; —i apciemojumi — frequent visits 
daudzkausu-: d. ekskavators — multi- 

scoop excavator daudzkräsains 1. multicoloured, many-coloured; 2. poligr. polychromic, polychromatic 
daudzlampu-: d. uztveréjs (radio) — 

multivalve receiver daudzlauku-: d. sistema lauks. — 

many-field crop rotation daudzmaz more or less daudzmiljonu- of many millions daudzmotoru- multi-engined 
daudznäciju- multinational; d. valsts — 

multinational State daudznozaru- versatile; d. lauksaimnieciba — diversified agriculture daudznozlmlba val. 
polysemy daudznozimigs 1. (par skatienu u. tml.) significant; 2. val. polysemantic 

daudznozimju-: d. värds — polysemantic word 

daudzpakäpju- 1. multistage; d. rakete — multistage rocket; 2.: d. velesanas — election by several stages 



daudzpunkte gram, dots dsk. daudzpusTba many-sidedness; versatil-ity 

daudzpusigs many-sided; versatilelOö 

daudzreiz — debetet 

daudzreiz many* times, many a time; 

repeatedly daudzreizéjs repeated; frequent daudzruniba talkativeness; garrulity daudzrunigs talkative; garrulous 
daudzsejumu- many-volume (attr.)-, of 

(in) many volumes daudzsöriju- serial; d. telefilma — TV serial 
daudzsievlba polygamy daudzskaitlinieks gram, noun used 

only in tbe plural daudzskaitlis gram, plural daudzskaldnis mat. polyhedron daudzsoloss promising daudzstävu- 
multi-storey (attr.), many- 

storeyed daudzsturains polygonal daudzsturis mat. polygon daudzsunu- biol. multi-cellular daudztautibu- 
multinational daudzums quantity; amount; number daudzvaldiba polyarcby, government by many 

daudzvärdlba verbosity, loquacity daudzvärdigs verbose, loquacious daudzveidlba variety, diversity daudzveidigs 
varied, diverse daudzvertigs kim. multivalent daudzvietiglls multi-seater (attr.)-, »%»a 

lidmasina — multi-seater aircraft daudzvlrlba polyandry daudzziedu- bot. multiflorous daudzzilbju- val. 
polysyllabic; d. 

värds — polysyllable daudzzimju- mat. multicipbered; d. 

skaitlis — multidigit number dauzlt 1. to beat*; to pound; d. ar ämuru — to bammer; 2. (pie durvim) to knock, to 
bang (at); 3. (käjas) to stamp dauzlties 1. to beat*, to tbump; to pound; 2. (pie durvim) to knock, to bang (at); 3. 
(par sirdi) to beat*; 4. (palaidnoties) to romp, to knock about; 5.: d. apkärt — to gad about dauzona rowdy; 
brawler dävan||a 1. present, gift; 2.: runas 

~as — gift of eloquence dävät to give*, to present (smb. witb 

smtb. or smtb. to smb.) dävinäjums 1. present, gift; 2. (ziedojums) donation, grant dävinät to give*, to present 
(smb. witb. smtb. or smtb. to smb.); to make* a present (of); tas vinam 

«-s — be received it as a gift, be bas been presented witb it dazädiblla 1. (daudzveidlba) diversity, variety; ienest 
~u dzlvé — to break* tbe monotonv of life; 2. (atskirlba) difference; V: «-as péc — for a change 

dazädmalu- mat. scalene; d. trissturis — scalene triangle dazädot to diversify, to vary dazäd||s 1. (daudzveidigs) 
diverse, various, varied; 2. (atsMrIgs) different (from); uzskati — conflicting opinions; ~ä laikä — at different 
times; ~a veida baumas — all sorts of rumours dazdazäds sk. dazäds dazdien 1. sometimes, at times; 2.: kä 

d. — as usual dazkärt, dazreiz sometimes, at times, 

now and tben dazlls some; d. labs — many* a; labu reizi — many a time; «-i — 1) several, some; 2) (nedaudzi) a 
few, some; ~i no viniem — some of tbem; «-as reizes — several times; tikai soli — only a few steps; ~os värdos 
— in a few words dazviet bere and tbere debatlles discussion, debate; atklät «-es — to open tbe debate; 
piedallties ~es — to take* part in a discussion; to take part in a debate; slegt «-es — to close a debate debatét to 
discuss; to debate (on) debesbrauksanlla: ~as diena bazn. — 

Ascension Day debeslls sky; (religiskos prieksstatos) beaven; skaidras ~is — clear (serene) sky; «-s jums — 
firmament; vault of beaven; «-s zilgme — azure; sniegties lldz ~Im — to reach into tbe skies; cetras puses — 
four Cardinal points; zem klajas «-s — in tbe open [air], out-of-doors; <> but septitäs ~Is — to be* in tbe seventh 
beaven, to be* in tbe beaven of beavens; kä zibens no skaidräm «-Im — like a bolt from tbe blue; kä no ~Im 
nokritis — fallen from tbe moon; celt vai «-Is — to extol (exalt) to tbe skies debesskräpis sky-scraper debeszils 
sky-blue, azure debeskigs beavenly, divine debetet grämatv. to debit *107 



debets — deguns 
D 

debets grämatu, debit debija debut, first appearance debilitäte debility debitante debutante debitants debutant 
debitet to make* one's debut, to make* 

one's first appearance debitivs gram, debitive [mood] debitors grämatu, debtor decembr||is December; pirmajä — 

on tbe first of December decentralizäcija decentralization decentralizet to decentralize decigrams decigram[me] 
decilitrs decilitre decima muz. tenth 

decimäldalskaitlis decimal [fraction]; 

periodisks d. — recurring decimal decimällls decimal; skaitisanas 

sistéma — decimal numeration decimälsvari decimal balance decimetrs decimetre dédét 1. (par cilveku) to pine 
(waste) 

away; 2. geol. to weather dedukcija deduction deduktivlls deductive; »«ä metode — 
deductive method dedzlba ardour; fervour; jaunibas d. — 

ardour of youth dedziglls ardent; fervent; d. patriots — ardent patriot; ~a vélesanäs — ardent desire; d. piekritéjs 

— ardent supporter; «-a runa — fiery (vehement) speech; d. strids — heated debate dedzigums sk. dedzlba 
dedzinäsana 1. burning; (launprätiga) 

arson; 2. tehn. kilning dedzin||ät 1. to burn*; (launprätlgi) to commit arson, to set* fire (to)\ 2. (kiegelus) to bake, 
to fire dedzinätäjs (launprätigs) arsonist, incendiary 

detektivs 1. defective; 2. imperfect; faulty 

defektoskopija fault detection defektoskops fault detector defekts defect, imperfection; blemish; fizisks d. — 
deformity, bodily defect; runas d. — defect of speech deficlt||s 1. (budzeta) deficit; 2. (precu) shortage; kurinämä 
d. — fuel shortage; ~a prece — scarce commodity defilét to defile definet to define 

definicija definition 

defise gram, hyphen 

defläcija ek. deflation 

deformäcija deformation; distortion 

deformet to deform; to change tbe 

shape (of) deforméties to become* deformed; to 

lose* shape defrostäcija defrostation degakmens oil (bituminous) shale degazäcija degassing, decontamination 
degazet to degas, to decontaminate degbumba mil. incendiary bomb (shell) deggäze coal-gas degkamera 
combustor deglis 1. burner; gäzes d. — gas- 

burner; 2. fuse, primer degmaisljums gas mixture degpunktijs: but uzmanibas — to be* in tbe centre of attention, 
to be* in tbe limelight degradäcija degradation degradet 1. to degrade; 2. to reduce in rank 

degradéties to become* degraded degsme fervour, ardour degsanila burning; (sadegsana) combustion; ~as speja 

— combustibility degta to burn*; kräsni deg uguns — there is fire in tbe o ven; mäja deg — tbe house is on fire; 
deg! — fire!; 

d. nepacietibä — to burn* with impatience; vinam zeme deg zem käjäm — tbe place is getting too hot for him 
degt" (aizdegt) to light* degumlls burning; oz péc ^a — there is a smell of burning; ~a bruce — burn 

degungal||s tip of tbe nose; neredzét täläk par savu —u — not to see an inch beyond one's nose degunkniebis 



pince-nez degunradzis rhinoceros, rhino (dsk. 

rhinos) sar. degun||s nose; érgla d. — aquiline nose; strups d. — snubnose; uzrauts d. — turned-up (tip-tilted) 
nose; —a dobums — nasal cavity; ~a kauls — nasal bone; runät caur — to speak* tbrough one's nose, to speak* 
with a twang; nokärt ~u — to be* crest-fallen; aizcirst durvis ~ a prieksä — to slam tbe door in smb.'s face; bäzt 
visur savu ~u — to poke (tbrust*) one'sl08 

degustäcija — delikäts 

nose into everytbing; celt — u gaisä — to cock (turn up) one's nose; iet, kur d. räda — to follow one's nose; 
nokampt no —a prieksas — to snatch from under one's nose; palikt ar garu —u — to be* left in tbe lurcb, to be* 
made a fool; parädit kädam garu —u — to cock (cut*, make*) a snook at smb.; vazät aiz 

— a — to fool, to make* a fool (of) degustäcija tasting 
degustators taster degustet to taste deguts tar 

degviellla fuel, combustible; (benzins) petrol; gasoline; gas amer.-, — u maisljums — gas mixture; iepildit 

— u — to refuel, to fill up; —as iepildes stacija — filling station, petrol station; gas station amer. 

degvlns vodka degzime brand degeneräcija degeneration degeneräts degenerate degeneréties to degenerate 
deisms filoz. deism 

deiterijs kim. deuterium, beavy bydrogen 
dejlja dance; tautas d. — folk-dance; 

— u grida — dancing floor; dance pavilion; —u laukums — dancing ground; — u kursi — dancing classes; —u 
muzika — dance-music; —u vakars — dancing-party 

déjejvista layer, laying ben dejlba laying 

déjiglls: —a vista — good* layer dejot to dance; d. valsi — to waltz, to 
dance a waltz dejotäjs dancer 

deka (piem., vijoles) sounding-board dék||a adventure; —u mekletäjs — adventurer dekabrists vest. Decembrist 
dekäde (desmit dienas) ten-day period; (desmit gadi) decade, decennium; ten years; literaturas un mäkslas d. — 
Ten-day Literature and Art Festival dekadence decadence dekadentisks decadent dekadentisms decadence 
dekadents decadent dékainis adventurer dékains adventurous 

dekalitrs decalitre 

dekanäts dean's office 

dekäns dean 

deklamäcija recitation 

deklamet to recite 

deklamétäjs reciter 

deklaräcija declaration; statement 

deklarativs declarative 

deklaret to declare; to State 

deklasets declasse 

deklinäcija 1. gram, declination, declension; 2. astr., fiz. declination, variation; spidekla d. — declination of a 
celestial body; kompasa d. — variation of tbe compass deklinet gram, to decline dekoltlle low neck; —ets terps 

— low- 



necked dress dekoncenträcija dispersion dekoncentret to disperse dekoräcija 1. (skatloga) window-dressing; 
(telpu) decorations dsk.\ 2. (skatuves) stage set; scenery dekorativils decorative; ornamental; — ä mäksla — 
decorative art; —ie augi — ornamental plants dekoratörs 1. (skatuves) scene-painter; 

2. (telpu) interiör decorator dekorét to decorate; to ornament dekretet to decree 

dekret||s decree, edict; D. par mieru vest. — the Decree on Peace; — a atvalinäjums — maternity leave dekstrlns 
Km. dextrine dekvalificéties to lose* one's skill déladels grandson delameita granddaughter delasieva daughter- 
in-law (dsk. daughters-in-law) deldesana (nolietosana) wear; iekärtas (riku) d. — wear and tear of equipment 

deldet (nolietot) to wear* [out]; <> velti 

meli d. — to waste one's breath déle leech 

delegäcija delegation delegats delegate delegét to delegate delens sonny, [little] boy delflns dolpbin 

delfinstils (peldesanä) dolpbin stroke delikateslle dainty, delicacy; titbit; —es — delicacies; delicatessen amer.-, 
~u veikals — delicatessen delikätils 1. (taktisks) tactful; considerate; 2. (kutellgs) delicate; tick-109 

dellrijs — deret 

D 

lish; situäcija — delicate (ticklish) situation dellrijs med. delirium delis board; (biezs) plank; (priedes vai egles) 
deal; zinojumu d. — notice-board, bulletin-board delnlla palm; redzams kä uz ^as — 

plain to see dels son 

delta geogr. delta deltapläns delta-glider delveréties to romp (fool) about delveris scamp; imp dél 1. (norädot 
iemeslu) because of; on account of; owing to; tbrougb; for; lietus d. — on account of tbe rain; neuzmanibas d. — 
tbrough carelessness; tä vai cita iemesla d. — for some reason or otber; 2. (labad) for, for tbe sake (of); vina d. — 
for bis sake; dari to manis d.l — do it for my sake!; <> manis d.! — for all I care!; dieva d.l — for goodness' 
sake! demagogs demagogue demagogija demagogy demagogisks demagogic demarkäcijlla demarcation; ~as 
llnija — line of demarcation demarss demarcbe demasket decamouflage demilitarizäcija demilitarization 
demilitarizet to demilitarize deminutivs gram, diminutive demisija resignation demisionet to resign 
demobilizäcija demobilization demobilizét to demobilize, to demob sar. demobilizetais lietv. ex-serviceman* 
demobilizeties to get* (be*) demobilized demogräfija demograpby demogräfisks demograpbic demografs 
demograpber demokrätija democracy; tautas ^s valstis — tbe People's Democracies; socialistiska d. — socialist 
democracy 

demokrätisks democratic demokratisms democratism, democracy demokratizäcija democratization demokratizét 
to democratize demokratizéties to become* democratic demokrats democrat demolet to demolisb, to wreck 
demonisks demonic demons demon 

demonsträcija 1. demonstration; Pirmä Maija d. — May-Day demonstration; 2. display, sbow; filmas d. — film 
sbow, sbowing of a film demonstrants demonstrator demonstrativs demonstrative; ostentatious 

demonstrét to demonstrate; to display demontäza dismantling demontét to dismantle demoralizäcija 
demoralization demoralizet to demoralize dempings ek. dumping denaturäts metbylated spirits dsk.; denatured 
alcobol dendijs dandy dendrärijs arboretum dendrologija dendrology deninlli temple; ~u kauls anat. — temporal 
bone denominates gram, denominative; ~ie darbibas värdi — denominative verbs 

denonset to denounce dentäls val. dental dentins dentine 

dentists dentist, dental surgeon denuncét to denounce, to inform 

(against) denunciäcija denunciation denunciants denunciator departaments department depo depot; ugunsdzéseju 
d. — fire-station; lokomotivju d. — engine-shed, round-house deponents depositor deponét fin. to deposit 
depozlts fin. deposit depresija 1. med. depression; 2. ek. 



depression, recession; decline; slump deputacija deputation deputats deputy 

der||eta 1. (atbilst) to suit; to fit; 2. (but velamam) to be* wortb; so filmu der noskatities — tbis film is wortb 
seeing; tas nekam neder! — tbat won't do at all!, tbat is no good* at all! der|letb (slegt derlbas) to bet*, to lay* a 
bet; to wager; es «wu uz desmit pret vienu, ka... — I lay ten to one tbat...; var d. uz simtu pret vienu, ka... — tbe 
chances are hundred to one tbat...; es ~u, ka tu nevari to izdarit — I bet you can't do itl 10 

dergties — devinsimt 

derllgties to feel* disgusted (with)-, man tas — dzas — I feel disgusted with it 

derlbila 1.: —as — bet, wager; slegt — as — to make* a bet; to lay* a wager; 2.: Vecä un Jaunä d. bazn. — tbe 
Old and tbe New Testament (Covenant) derlgs 1. (atbilstoss) suitable; fit; d. karadienestam — fit for military 
service, able-bodied; 2. (par bileti) valid (for) derlgums 1. (atbilstlba) suitability; 

fitness; 2. (biletes) validity (for) deriväcija derivation derivats derivative; (kim. — ari) de- 

rivate dermatins leatherette dermatologija dermatology desa sausage; aknu d. — white pudding, liver sausage; 
zäveta d. — smoked sausage desantils mil. 1. expeditionary force; (neliels) landing (raiding) party; gaisa d. — 
airborne force; 2. landing, landing operation; izcelt — u — to land troops desertkarote dessert-spoon deserts 
dessert 

desertvins dessert (after-dinner) wine deskriptivs descriptive desmit ten; d. dienu laikä — in ten days, in ten day's 
time; desmitreiz d. — ten times ten desmitais tbe tenth desmitcina sp. decathlon desmitdala a (one) tenth 
desmitgadigs 1. (par terminu) ten-year (attr.)-, of ten years; decennial; 2. (par vecumu) ten-year-old; of ten 
desmitkärt tenfold 

desmitkärtiglls tenfold; —i — ten 

times tbe amount desmitnieks® 1. (kärsu spelé) tbe ten (of); 2. (naudaszime) ten-rouble note 
desmitnieksb (darbä) foreman* desmitreiz ten times; d. mazäk — ten times less 

desmits ten; vinam sestais gadu d. — be is past fifty, be is in his fifties despotisks despotic despotisms despotism 
despots despot 

destljumi plantings, beds 

destiläcija distillation 

destilét to distil; — s udens — distilled 

water déstit to plant 

dest||s seedling; plant;_ —u audzetava — seed-plot; käpostu d. .— cabbage-sprout; iestädit —us — to plant out 
seedlings, to stick* in seedlings det to lay* [eggs] 

detalizet to work out in detail, to 

Work out details (of) detala 1. detail; 2. (masinas) part detektivfilma detective film detektivkomedija detective 
comedy detektivromans detective story (novel) detektivs 1. detective, tec sar.; 2. (sacerejums) detective story 
(novel) detektors detector detektoruztveréjs crystal receiver déties: nezinät, kur d. — to feel* utterly at a loss 
detonäcija detonation detonators detonator detonet to detonate 

deva 1. ration; 2. (zälu) dose, dosage devalväcija fin. devaluation, depreciation 

devéjs 1.: maizes d. —bread-winner; 

2. tehn. data unit, sensor, transmitter devet to call; to name; tä — ais — tbe 
so-called deveties to call oneself deviäcija deviation 
devlba generosity, liberality; open- 



handedness; lavishness devIgs generous, liberal; open-handed; 
lavish devigums sk. devlba devindesmit ninety; d. viens — ninety- 
one; d. pirmais — tbe ninety-first devindesmitais tbe ninetietb; —ie 
gadi — tbe nineties devindesmitgadigs: d. cilveks — nonagenarian 

devingadigs 1. (par terminu) nine-year (attr.); of nine years; 2. (par vecumu) nine-year-old; of nine devini nine 
devinkärt nine times devinkärtigs ninefold devinpadsmit nineteen devinpadsmitais tbe nineteenth devinreiz nine 
times devinsimt nine bundredlll 

devinsimtais — diegs 

D 

devinsimtais tbe nine bundredth devinviruspeks bot. mullein devitais tbe nintb devitdaja a (one) ninth devitnieks 
(kärsu spelé) tbe nine (of) devize 1. motto (dsk. mottos); 2. device 

devons geol. Devon, Devonian era dezaktiväcija decontamination dezaktivet to decontaminate dezertésana 
desertion dezertet to desert dezertieris deserter dezinfekcija disinfection dezinfektors disinfector dezinficllet to 
disinfect; déjoss lidzeklis — disinfectant dezinformäcija misinformation dezinformet to misinform dezodorants 
desodorant dezorganizäcija disorganization dezorganizet to disorganize dezorientäcija disorientation dezorientet 
to confuse dezurlla duty; nakts d. — nigbt duty (watch); vina ^as laikä — wbile be was on duty dezurants man* 
on duty; stacijas d. — 

assistant station-master on duty dezurärsts doctor on duty dezurellt to be* on duty; to do* duty; ejosais ärsts — 
doctor on duty; -josais virsnieks — duty officer; officer of tbe day; vina sodien nede-zuré — sbe is off duty 
today; d. pie slimnieka gultas — to watcb by a sick-bed 

dezuristaba room for persons on duty; 

guards' room dezurpusdienas dinner du jour dezurveikals sbop (store) witb extended business bours diabetikis 
diabetic diabetisks diabetic diabets med. diabetes diadema diadem diafilma slide film diafragma anat., fiz. 
diapbragm diagnostika diagnostics dsk. diagnoz|!e diagnosis*; noteikt — 

to diagnose diagonäiaudums diagonal clotb diagonällle mat. diagonal; griezt pa — to cut* on tbe bias, to cut* 
bias; pa — diagonally diagonäls diagonal 

diagramma diagram, cbart, graph diakritisklls: ~ä zime vai. — diacritical mark (sign) dialektika dialectics 
dialektikis dialectician dialektiskils dialectical; ~ais materialisms — dialectical materialism dialektisms val. 
dialectal word dialektologs dialectologist dialektologija val. dialectology dialekts val. dialect 

dialoglls dialogue; ~a forma — in dialogue 

diameträllls diametrical; pretejs — 

diametrically opposed diametrs diameter 

diapazon||s range, scope; (balss, instrumenta) compass; liela ~a balss — voice of great compass diapozitivs slide 
diatermija med. diatbermy diatéze med. diatbesis diatonisks muz. diatonic dibenistaba backroom dibenpläns 
background diben||s 1. bottom; (juras — ari) ground; aizsniegt — to touch bottom (ground); — at tbe bottom; 2. 
(sezamvieta) seat, posterior; buttocks dsk., bum vulg. dibentelpa backroom dibinäsanlla foundation, founding; 
~as 

sapulce — constituent assembly dibinät to found dibinätäjs founder didaktika didactics didaktisks didactic 
didaktisms didacticism dld||lt: käds jods (velns) tevi —^Ija? — 

wbat on eartb possessed you? diditäjs: cusku d. — snake-charmer, 

serpent-charmer didities to fidget 



didziba lauks, germinating power didzigs lauks, germinable diedelet to beg, to cadge, to go* about begging 

diedelnieks (ubagotäjs) beggar, cadger diedzét to let* sprout diedzini yarn, twine dieglls thread, cotton; ~u 
spollte — reel of cotton; ievert adatä — to thread a needle; ^ baltiem ~iem suts — transparent, obvious; karäties 
~a galä — to hang* by al 12 

diegt — dievnams 

thread; iet kä pa —u — things are going swimmingly; tievs kä d. — thin as a lath, as lean as a rake diegt3 to 
tack, to baste diegtb (skriet) to rush; d. projäm — 

to clear off dielektrikis fiz. dielectric, non-conductor dielektrisks fiz. dielectric diemzel unfortunately; man d. 
jäiet — 

I am afraid I have to go dienlla day; Uzvaras d. — Victory Day; Starptautiskä sieviesu d. — International 
Women's day; pieminas d. — memorial day; atputas d. — rest-day, day off; svinamä d. — holiday; darba d. — 
working day; izsträdes d. — workday; dzimsanas d. — birthday; värda d. — name-day; — as alga — daily 
wages, daily pay; —as deva — day's ration; —as maina (darbä) — day-shift; —as gaisma — daylight; —as 
kärtlba — agenda; —as vidus — noonftime]; cauru (visu, augu) —u — all day long; the whole day; no —as —ä 

— day by (after) day; kädä jaukä — ä — one fine day; sajäs — äs — 1) (nesen) the other day; 2) (driz) any day; 
jaunibas —äs — in one's youth; no mazäm — äm — from childhood; senäs — äs — in days gone by, in bygone 
days; katru —u — every day, daily; reizi — ä — once a day; -^u ieprieks — on the day before, on the previous 
day; — u véläk — on the following (next) day, the day after; —u un nakti — day and night; pa — u — in the 
daytime, during the day; d. aust — it dawns; ^ gaisa — as laikä — in broad daylight; sutit labas —as — to send* 
one's greetings (compliments); taupit nebaltäm — äm — to save against a rainy day; ik —as mäte rausus necep 

— Christmas comes but once a year dienasgaisma fluorescent lighting dienasgrämatlla diary, journal; kuga d. — 
log-book; rakstit —u — to keep* a diary (journal) dienaszaglis idler, lounger diendienä day after (by) day 
diendusa siesta, midday rest; snooze dienestlls service; stävoklis — official position; ~a pienäkumi — offi- 

cial duties; —a telpas — office premises; —a pakäpe — rank dienét to serve, to be* in service dieninieks mil. 
orderly dienisUls daily; — ä maize — daily bread 

diennakt||s twently-four hours; —s-daily 

dienvidaustrumi!! south-east; — u véjs — south-east wind, south-easter dienvid||i the south; braukt uz —iem — 
1) to go* south; 2) (piem., uz Krimu, Kaukäzu) to go* to the South; 

— u polärais loks — Antarctic Circle; 

— u puslode — the Southern hemisphere 

dienvidniecisks Southern, southerly dienvidnieks southerner dienvidpols geogr. South Pole dienvidrietumlli 
south-West; —u vejs — 

south-west wind, south-wester dienvidslävieslli Jugoslavs, Yugoslavs; 

—u-Jugoslav, Yugoslav dienvidllus 1. noon[day], midday; —us tveice — midday (noonday) heat; 2. siesta, 

midday rest dienvidvéjs south wind, souther diet||a diet; ieverot —u — to be* on a diet; noteikt —u — to 
prescribe a diet 

diétisk||s dietetic, dietary; — ä virtuve — dietary cookery; — ais veikals — shop for dietary food dietologs 
dietician dievbijiba piety; devoutness dievbijigs pious; devout dievgaldnieks bazn. communicant dievgaldlls 
bazn. [holy] communion, Lord's Supper; iet pie —a — to partake* of the Lord's Supper dievlba deity, godhead 
dieviete goddess 

dievinäsana worship, idolization; (pielugsana) adoration dievinät to worship, to idolize; (pielugt) to adore 
dievinätäjs worshipper, idolizer; (pieludzejs) adorer; admirer dieviskigs divine 



dievkalpojums divine service, public 

worship dievkocins southernwood dievludzéjlls worshipper; —i (baznicä) — congregation dievmäte rel. tbe 
Virgin, Our Lady dievnams templel 13 

dievoties — diplomätijä 

D 

dievoties to swear* 

dievlls god; —a zaimosana — blaspbe-my; & paldies ^am! — thank God!; lai d. nedod! — God forbid!; — a del 

— for goodness' sake; no tavas mutes — a ausi — from your lips to God's ear; dzlvot kä —a ausi — to live in 
clover dievticigs pions; religions diezgan 1. (pietiekami) enongb, snfficient; vai tas nav labs d.? — is it not good* 
enongh?; vinam vel nav d. — it is not enongb for bim, be basn't bad enongb; tagad ir d. — tbat will do; 2. 
(samerä) ratber, fairly; pretty sar. diez[in]: d. vai — it is donbtfnl wbetber..., I donbt wbetber...; d. vai vins atnäks 

— I bardly tbink be will come, be is not likely to come diezs muz. sharp; re d. — D sbarp diference difference 
diferencesana differentiation diferencét to differentiate diferenceties to differentiate diferenciälis 1. mat. 
differential; 2. tehn. 

differential gear diferenciälrekini mat. differential calcnlns vsk. diferenciäls differential difrakcija fiz. diffraction 
difterijlla dipbtberia; potet pret — n — 

to vaccinate against dipbtberia diftongs val. dipbtbong difuzija fiz. diffnsion difuzs diffnsive 

dIgli lis 1. bot. germ; 2. biol. embryo; — la stadijä — in embrio; ^ iznicinät —ll — to nip in tbe bud digllapa bot. 
cotyledon, seed-lobe digsts bot. sprout, sboot digt to germinate; to sprout, to sboot*, 

to come* up digtspeja germinating power dlgtspejigs germinable dikä: stävet d. — to stand* idle dikcija diction; 
enunciation; laba d. — 

clear (good*) diction dlkdienlba idleness dikdienigs idle dikdienis loafer, idler diks idle; inactive 
diksilends muz. Dixieland 

dikstäve idle standing, stoppage dikt (par kukainiem) to hum, to buzz; 

(par telu) to moo; (par bernu) to wbimper, to wbine diktatorisks dictatorial diktators dictator 
diktät||s 1. (skolä) dictation; rakstit 

— u — to write* a dictation; 2. pol. dictate; diktat 

diktatura dictatorsbip; proletariäta d. — tbe dictatorship of tbe proletariat diktet to dictate 
diktofons dictorbone, dictating macbine diktors announcer dikis pond 

diksaimnieciba fish-breeding (pisciculture) farm dilbs sk. apaksdelms dilemmlla dilemma; but —as prieksä — 
to be* in a dilemma diletantisks amateurisb, dilettantish diletantisms amateurisnness, dilettantism 
diletants amateur, dilettante, dabbler dilizanss [stage-] coach dilles dill 

dil||t 1. (par drébem) to wear* ont; 2. (par ménesi) to wane; meness —st — tbe moon is on tbe wane; 

— stoss meness — waning moon diluviällls diluvial; —ais periods — 
diluvial period diluvijs geol. diluvium dimants diamond 

dimdet to resound (witb), to ring* (witb) 

dimdinät 1. to clank; • to make* resound (ring); 2. (par pérkonu) to roll 
dimdona rumbling; clank; (solu) 



tramp, tramping dimensija mat. dimension dinamika dynamics dinamisks dynamic 
dinamisms dynamism, dynamic power dinamitll s dynamite; spridzinät ar 

—u — to dynamite dinamometrs dynamometer dinastija dynasty, house dinozaurs dinosaur dins fiz. dyne diode 
fiz. diode dioksids kim. dioxide dioräma diorama 

diplomätijlla diplomacy; —as trukums — lack of diplomacy 
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diplomätisks — divains 

dipiomätisk||s diplomatic; <v«ais korpuss — diplomatic corps (body) diplomats diplomat, diplomatist 
diplomdarbs diploma (graduation) 

tbeses (paper, work) diplomprojekts diploma (graduation) design 
diploms diploma; (universitätes) degree 

dipona tramp; kaju d. — tramp of feet; zirgu pakavu d. — thud (clatter) of hoofs; hoofbeats dsk. dirät to skin, to 
flay dirätäjs skinner, flayer direkcija 1. tbe management; 2. (telpas) manager's office, management office 

direktiva instructions dsk., directions 

dsk., directives dsk. direktivs directive, directory; d. norädljums — instructions dsk., directions dsk., directives 
dsk. direktöre directress, manageress; skolas d. — headmistress direktor ||s director, manager; skolas d. — school 
principal; headmaster; vieta — directorship, manager's 

post 

direktrise mat. directrix* dirigentlls conductor; (putéju orkestra) bandmaster; zizlis — conductor's baton diriget 
to conduct dirizablis dirigible, airship disciplln||a 1. discipline; darba d. — labour discipline; ~as pärkäpums — 
breach of discipline; 2. (zinätnes nozare) branch of knowledge disciplinärs disciplinary disciplinärsods summary 
punishment disciplinet to discipline disciplinéts disciplined dIsele pole 

disertäciju a dissertation, tbesis*; aizstävét ~u — to defend (maintain, present) one's thesis* (dissertation) 
disertants author of a thesis* (dissertation) 

disharmonija disharmony, discordance disidents dissident, nonconformist disimiläcija dissimilation disimileties 
to dissimilate diskantlls muz. treble; «-a atslega — treble clef; «-a balss — treble voice diskontet grämatv. to 
discount 

diskonts grämatv. discount diskoteka discotheque, disco sar. diskreditäcija discrediting diskreditet to discredit, to 
bring* discredit (on) diskret||s discreet; saruna — discreet (private) talk diskriminäcija discrimination; rasu 

d. — race discrimination diskriminet to discriminate disk||s 1. disk, disc; 2. sp. discus*; «-a mesana — discus- 
throwing; ~a metéjs — discus-thrower diskusijlla discussion, debate; —as veidä — by way of discussion 
diskutet to discuss, to debate diskvalificet to disqualify diskvalifikäcija disqualification dislocet mil. to station 
dislokäcija 1. distribution [of troops]; 2. geol. shifting, dislocation; 3. med. dislocation disociäcija dissociation 
disociet to dissociate disonanse muz. dissonance, discord; 

discordant note disonet muz. to be* dissonant dispanserizäcija prophylactic system dispansers prophylactic 
centre dispecerpunkts controller's office dispecers controller; (uz dzelzcela) 

dispatcher' 

dispersija fiz. dispersion disponets (uz ko) predisposed (to) dispozlcija 1. predisposition (to); 

2. mil. disposition disproporcija disproportion disputet to dispute, to debate disput||s [public] disputation, debate; 
piedallties — to take* part in a debate 





distan||ce 1. distance; garo ~cu skrejejs — long-distance runner; Iso ~cu skrejejs — sprinter; 2. mil. range; 3. 
dzelzc. railway division distribucija distribution distributivs distributive distrofija med. dystropby ditirambs lit. 
ditbyramb dlvainlba quaintness, queerness, 

strangeness; oddity, peculiarity dlvain||s stränge, curious, odd; queer, funny; d. cilveks — stränge person; queer 
cbap; — a izturésanäs — stränge (odd) manner; £ —i! — queer!, funny! 115 

divairu-divpadsmit 

D 

divairu-:- d. laiva — pair-oar [boat] divängulta divan-bed dlvänkrésls bed-chair; cbair-bed amer. dIväns sofa, 
coucb divarpus two and a half divatä tbe two of tbem (us, you) divbalsiglls two-part (attr.); for two voices; —a 
dziesma — two-part song 

divcélienu- two-act (attr.); of two 

acts; d. luga — a two-act play divcina sp. biatblon 

divciparu-: d. skaitlis — two-digit 

number divdabigs dual 

divdab||is gram, participle; —ja teiciens — participial pbrase divdaligs in (consisting of) two parts divdesmit 
twenty; d. viens — twenty-one; d. pirmais — tbe twenty-first divdesmit||ais twentieth; — ie gaai — tbe twenties; 
—ä nodala — cbapter twenty 

divdigllapji bot. dicotyledons, dicotyledonous plants divdomlba ambiguity; (nepiekläjlba) 

innuendo, double entendre divdomigs ambiguous, equivocal; (nepiekläjigs) dubious divdurvju- two-winged; d. 
skapis — 

two-winged wardrobe divdzimumu- biol. bisexual divejäd||s of two sorts (kinds), double; — a nozime — double 
meaning; —i — in two [different] ways diveji two 

divergence mat., biol. divergence, divergency diversants saboteur; wrecker diversijlla diversion; sabotage; 
subversive activity; —as akts — act of sabotage 

divertisments variety entertainment divgadigs 1. (par terminu) two-year (attr.); of two years; 2. (par vecumu) 
two-year-old; of two; 3. bot. biennial 

divgulamlls: —a gulta — double bed div||i two; abi d. — botb of tbem; vini bija d. — tbere were two of tbem; pa 

— iem — by twos, in pairs (couples); —u dienu laikä — in two days, in tbe course of two days; — os séjumos 

— in two volumes dividende ek. dividend 

divistabu- two-room (attr.); d. dzlvoklis — two-room flat divlzijlla mil. division; käjnieku d. — infantry division; 
—as komandieris — division commander divizions mil.: artilérijas d. — battery; 

artillery battalion amer. divjuglls carriage and pair; —a 

arkls — two-borse plougb divkäjains two-legged; biped divkärsot to double, to duplicate divkärsoties to double, 
to redouble divkärslls double, twofold; —a samaksa — double pay; —ä grämatvedlba — book-keeping by 
double entry divkärt 1. twice; double; d. vairäk — twice as much; 2. (diväm kärtäm) in balf; salocit d. — to fold 
in two (balf) 

divkärtéjs twofold, double; (atkärtots) reiterated; d. cempions — twice cbampion 

divkaujila single combat, duel; izaicinät uz — u — to cballenge divkläju-: d. kugis — double-decker, two- 
decker, two-decked (double-decked) sbip (vessel) divkosTba double-dealing, duplicity; de- 

ceitfulness divkosigs double-faced; deceitful divkosis double-dealer divkräsains two:colour (attr.), dichromatic 



divkupru- two-humped; d. kamielis — 

Bactrian camel divlauku-: d. sistema lauks. — two- 
field rotation of crops divlaullba bigamy 
divlernesu-: d. arkls — two-share plough 

divmäju- bot. dioecious, diclinous divmastu-: d. kugis — two-master, 

two-masted sbip (vessel) divmenesu- 1. (par terminu) two-month (attr.); of two montbs; 2. (par izdevumu) 
bimonthly divmotoru- two-engined, two-engine (attr.) 

divnedélu- 1. (par terminu) two-week (attr.); 2. (par izdevumu) fortnigbtly; d. zurnäls — fortnigbtly [magazine] 
divnieks 1. (cipars) two; 2. (atzime) two, «poor»; 3. (kärsu spelé) tbe two (of) divpadsmit twelve 
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divpadsmitais — doktorands 

divpadsmitais tbe twelftb divpadsmitpirkstu-: d. zarna anat. — 

duodenum divpakäpju- two-stage (attr.) divpalätu- two-cbamber (attr.); d. parlaments — two-chamber parlament 
divpartiju- two-party (attr.); d. sistema pol. — two-party system divpedu-: d. jambs lit. — iambic dimeter 

divplaknu- mat. dibedral divpläksnis av. biplane divprocentigs two-per-cent (attr.); d. 

skidums — two-per-cent solution divpusejs 1. double-sided; (par audumu — ari) double-faced: 2. (par llgumu u. 
tml.) bilateral, bipartite divreiz 1. (divas reizes) two times, twice; 2. (divtik) twice, double; d. tik augsts (kä) — 
double tbe beigbt (of); d. tik daudz — twice as much*, double tbe quantity; d. tik liels — twice (double) tbe size; 
d. tik vecs kä es — twice (double) my age divreizejs twofold 

divrici two-wheeled carriage, dogcart divrinde lit. disticb, couplet divrindu- of two rows; two-lined; d. 

svärki — double-breasted coat divriten||is bicycle; cycle; bike sar.; braukt ar — to ride* a bicycle, to cycle 
divseriju- two-part (attr.) divsimt two hundred divsimtllais two hundredth; ^.ä gadadiena — bicentennial (two- 
hundredth) anniversary divskaitlis gram, dual divskanis val. diphthong divsliezu- double-track (attr.); d. dzelz- 

cejs — double-track railway divsllpu-: d. jur .s — gabled (ridged) roof 

divspärni ent. dipterous insects, dipte-rans 

divstävu- two-stor[e]y (attr.) divstobrene double-barelled gun divtaktu-1. muz. in double time (measure); 2. tehn. 
two-stroke (attr.) divtik twice as much* (or many*), 

double tbe quantity divvaldlba pol. diarchy divvalodu- bilingual divvertigs kim. bivalent, divalent 

divvietiglls two-seater (attr.); ^a automasina — two-seater; ~a kupeja — two-berth compartment divviru-: d. 
durvis — double-doors divvirzienu- two-way (attr.); d. satiksme — two-way traffic divzilbigs val. two-syllable 
(attr.); disyllabic; d. värds — disyllabic word divzuburu- two-pronged, two-forked, bifurcated; d. svecturis — 
two-arm[ed] candlestick dizainers designer dizains design 

dizelis tehn. diesel engine, diesel dizejkugis diesel-electric sbip dizellokomotive diesel-electric locomotive 

dizelmotors diesel engine 

dizejtraktors diesel tractor 

dizejvilciens diesel-engine train 

dizenterija med. dysentery 

dizciltiba high birth 

dizciltigs high-born 



dizdadzis burdock 


dizegle sk. baltegle 
dizens stately; majestic; imposing 
dizenums stateliness; grandeur 
dizknäbis ornit. bawfincb, common 

grosbeak dizmezs timber forest dizosanäs sbowing off, flaunting dizoties to show* off, to flaunt oneself, to 
mount the high horse dizskäbardis beech dobe bed; puku d. — [flower-]bed dobjs dull, hollow 

dobspiede poligr. deep print machine dobspiedums poligr. deep print dobt to hollow out, to scoop [out] dobums 

1. hollow; 2. anat. cavity; acs d. — eye-socket; deguna d. — nasal cavity; mutes d. — oral cavity docents 
assistant professor, reader docetäjs [university] reader; assistant 

professor amer. dogma dogma dogmatikis dogmatist dogmatisks dogmatic dogmatisms dogmatism dogs (suns) 
Great Dane dokers docker 

dok||s dock; peldosais d. — floating dock; novietot kugi — to dock a ship; stävet ~ä — to be* docked doktorands 
candidate for a doctor's degreel 17 

doktors — doza 

D 

doktorlls doctor; —a disertäcija — doctor's (doctoral) thesis*; «-a gräds — doctor's degree doktrina doctrine 
doktrinärs® lietv. doctrinaire doktrinärsb ip. v. doctrinal dokumentäcija documentation dokumentälils 
documentary; ~a filma — documentary [film] dokumentär||s documentary; ~i fakti — 

documentary facts dokumentet to document dokumentlls document; uzrädit ~us — 

to produce one's papers dolärs dollar dolomits dolomite 

domlla 1. thought; idea; (sacerejuma) galvenä d. — underlying (fundamental) idea; laimiga d. — good* idea, 
happy thought; «-u brIvTba — freedom of thought; iegrimt ~äs — to become* lost in thought; to give* oneself 
up to one's thoughts; vinam iesäväs prätä d., ka ... — it flashed across his mind that..., it struck him that...; 
sakopot «-as — to collect one's thoughts; ierosinät — to suggest an idea; uzvedinät kädu uz ~äm — to make* 
smb. think, to put* a notion (an idea) into smb.'s head; näkt uz «-äm — to arrive at the idea; kä tu näci uz sim 
~äm? — how did you come to think of it?; 2. (uzskats) opinion; sabiedriskä d. — public opinion; maldigas ~as 

— wrong opinion; palikt pie saväm ^äm — to reserve one's opinion, to stick* to one's opinion; pec manäm «-äm 

— in my opinion, to my mind; but augstäs «-äs (par) — to have* a high opinion (of); ~u grauds — aphorism 
domäsanlla thinking, mentality; «-as spejas — power of apprehension (perception); «-as veids — way of 
thinking 

domljät 1. to think* (of, about); par ko tu ~ä? — what are you thinking of?; 2. (but nodomäjis) to intend; es «-äju 
rit aizbraukt — I intend to leave tomorrow; 3. to mean*; ko jus ar to ~äjat? — what do you mean by it? domätäjs 
thinker 

dome vest. council; pilsétas d. — town council; Valsts d. — State Duma 

domene vést. domain, crown-land domigs thoughtful, pensive domigums thoughtfulness, pensiveness dominet to 
prevail, to dominate, to 

predominate dominija dominion 

domino 1. (maskuballes terps) domino; 

2. (spéle) dominoes dsk. domkratlls tehn. [lifting] jack; pacelt 

ar ^u — to jack up domna blast-furnace domnieks vest. councillor domraksts composition, essay, paper doms 



cathedral 


domstarpibllas difference [of opinion], dissension, disagreement; viniem ir ~as — they disagree, they are at 
variance 

domubiedrs like-minded person, sympathizer domuzime dash 
dona outside (crust) of a loaf; tbe 

knobbly sar. donkihotisms quixotism, quixotry donors donor 

donzuäns Don Juan, pbilanderer doni bot. rushes dopings dope dorisks arhit. Doric dorsäls anat., val. dorsal dot 
to give*; d. solljumu — to give* a promise; d. piekrisanu — to consent; d. zverestu — to take* (make*, swear*) 
an oath; d. kädam celu — to make* way for smb.; d. vietu — to give* up one's place (to); d. mäjienu — to drop a 
hint; d. prieksroku — to prefer, to give* preference (priority) (to); d. zinu — to send* word; d. kukuli (uzpirkt) 

— to bribe; dot värdu — 1) (apsolit) to give* one's word; 2) (runätäjam) to give* tbe floor; v d. kädam pa ausi — 
to box smb.'s ear; ~s pret ~u — tit for tat dotäcija ek. grant, subsidy dotIb||as ability; aptitude, makings; 
muzikälas d. — talent for music; cilveks ar lieläm ~äm — man* of great abilities doties to make* for, to make* 
one's way (to); d. celä — to set* off; d. celojumä — to set* ont on a journey dotumi ability; aptitude, makings 
doz||a dose, dosage; päräk liela d. — overdose; päräk maza d. — under-118 

dozesana — dreset 

dose; dot päräk lielu —u — to overdose; dot päräk mazu — u — to underdose dozesana dosing, dosage dozet to 
dose out dozimetrs dosimeter drabinas grains (distillery refuse) dragät to crush; to smash draguns vest. dragoon 
draiskoties to romp, to gambol; to 

frisk about draisks playful; frisky draiskule scamp; imp draiskullba 1. playfulness; 2. pranks dsk. 
draiskulis scamp; imp drakonisks Draconian; Draconic drakons dragon 
drämlla drama; —as teätris — drama 

tbeatre dramatisks dramatic dramatisms 1. lit. dramatic effect (tension); 2. pärn. tensity, dramatic nature; stävokla 
d. — tenseness of tbe situation dramatizejums dramatization dramatizet to dramatize, to adapt for 

tbe stage dramaturgs playwrigbt, dramatist dramaturgija 1. dramatic art; 2. plays 

dsk.-, padomju d. — soviet plays dräna sk. drebe dränas sk. drebes 

drapejums draperies dsk., hangings dsk. 

draperija drapery, hangings dsk. drapét to drape 

draps tekst. heavy woollen cloth drasét to prance drastisks drastic 

draudet 1. to threaten, to menace; vinam draud briesmas — be is in danger; 2. to make* threatening gestures (at); 
d. ar pirkstu — to shake* one's finger (at) draudi threat, menace draudoss threatening, menacing; d. 

stävoklis — perilous situation draudzlle bazn. parish; —es loceklis — parishioner; — es skola vest. — parish 
school 

draudzene [girl-]friend; (rotalu biedrene) playmate draudzeties to be* friends (with), to be* friendly (with), to 
chum (with) sar. draudzlba friendship 

draudzlgi in a friendly way (manner), amicably; dzlvot d. — to live in concord; to get* on well draudzigs 
friendly, amicable draudzigums friendliness drauglls friend; bernibas d. — playfellow, playmate; tuvs d. — 
crony, chum; —u busana — nepotism drausmas dread, terror drausmigs dreadful, terrible, awful drava apiary 

dravnieciba bee-keeping, apiculture dravnieks bee-keeper, apiculturist drazas rubbish vsk.; scraps dräzt® (ar 
nazi) to cut*, to carve; d. zimuli — to sharpen (point) a pencil 



draztb, drazties to dart; to dash, to rush 

drazeja 1. (konfekte) syrup-filled bonbon; 2. farm, sugared pill drebe cloth; material, stuff; fabric; kleitu d. — 
dress material; biksu d. — trousering; dvielu d. — towelling; kreklu d. — shirting; uzvalku d. — suiting 
drebellgs fidgety 

dréblles clothes; —ju pakaramais — 

1) (virsdrébém) [clothes-Jrack, [clothes-jstand; (vadzis) [clothes-]peg; 

2) (pie apgerba) tab, hänger; 

3) (ieliekams) hänger; —ju skapis — wardrobe; — u suka — clothes-brush; gatavu —ju veikals — ready-made 
clothes shop 

drebet to tremble, to shiver; (par lupäm) to quiver; (par balsi) to tremble; d. no aukstuma — to shake* (shiver) 
with cold; d. kä apsu lapai — to tremble like an aspen leaf drebinät to shake* 

drebinäties to shake*, to shiver; to quiver 

drebnieklls tailor; —a darbnica — 

tailor's shop drebuli trembling, shivering; (siki) quivering; nervozi d. — nervous tremor; auksti d. — chili drégns 
damp, humid drégnums damp, humidity dreifét jurn. to drift dreifs jurn. drift drena drain drenäza drainage drenet 
to drain dreset to trainl 19 

dresétäjs — druzmeties 

D 

dresétäjs animal-trainer 
dresura 1. training; 2. parn. drill 
drezlna trolley; hand-car amer. 
driblét sp. to dribble 
dribls sp. dribble 
drifters drifter 
driftertlkls drift-net 

drigenlles henbane; vai tu esi — es saédies? — are you off your rocker?, are you crazy (dotty)? driksna bot. 
stigma 

drikstilét 1. (iedrosinäties) to dare*, to venture; kä tu —i! — how dare you!; 2. (hut atlaujai) to be* allowed 
(permitted) (to)-, may*; vai — u atvért logu? — may I open the window? 

driskas rags, tatters driskät to wear* out, to tear* drivet to caulk 

driz 1. soon; presently, shortly, before long; loti d. — in no time; cik d. [vien] iespéjams — as soon as possible; 
d. péc tam — shortly afterwards, a short time after; 2.: d. viens, d. otrs — first one, then another; d. te, d. tur — 
here and there drizäk 1. sooner; jo d., jo labäk — the sooner the better; 2. (labäk) rather; es d. gribétu ... — I 
would rather ... drizlls forthcoming; impending; — ä laikä — before long; uz —u redzésanos! — see you soon! 
drizumä soon, shortly, before long drogas drugs 

dromedärs zool. dromedary drosele el. throttle 

drosme courage, boldness; bravery; vinam gan ir d.l — be has the nerve! 

drosmigs courageous, bold; brave drosi 1. courageously, boldly; bravely; 2. (noteikti) safely; varu d. teikt — I 
can safely say; d. vien — probably, surely; vins d. [vien] atnäks — be is sure to come drosIb||a safety; security; 



valsts d. — State (national) security; ANO DrosTbas Padome — UNO Security Council; Valsts —as komiteja — 
State Security Committee; — as josta — safety-belt; — as pasäkumi — precautionary measures; —as nauda — 
security, caution [money]; —as pec — in case; to be* on the safe side 

drosinät to encourage, to hearten drosinätäjs el. safety-fuse droslls 1. courageous, bold; brave; 2. (neizbegams) 
certain; —a näve — certain death; 3. (stiprs, izturlgs) firm; d. pamats — firm (reliable) foundation; d. lldzeklis 

— effective remedy; 4. (neapdraudéts) safe, secure; — a vieta — safe shelter; 5. (ticams) reliable; trustworthy; 
no —iem avotiem — from reliable sources, on good* authority; —as zinas — reliable information drossirdlba 
bravery, courage; boldness, daring 

drossirdigs brave, courageous; bold, daring 

drosums 1. safety, security; 2. reliabil-ity 

drulldzis 1. fever; malärijas d. — ague; nätru d. med. — nettle-rash; — dza lekme — fit of ague, ague-fit; 2.: 
brunosanäs d. — armaments (arms) race (drive) drudzain||s feverish; —a steiga — feverish haste drukät to print 

drukns thickset; sturdy, stocky druknums sturdiness, stockiness drumlls gloomy, sombre; bleak; —a diena — 
gloomy day; d. garastävoklis — sombre mood drumsla, drumstala crumb, bit; (kaula) fragment; (stikla) splinter, 
shiver 

drumums gloom, sombreness, bleakness 

drupans crumbly drupas ruins; debris; wreckage drupatlla crumb, bit; maizes —as — bread-crumbs; siera —as 

— bits of cheese drupinät to crumble drupt to crumble; (par éku, muri) to 

fall* to ruin druscin sk. drusku 

drusklla scrap; (drupata) crumb, bit; sasist — äs — to smash into smithereens, to break* to shivers drusku a 
little* (bit); not much* (many*); somewhat, slightly; tev d. jäpagaida — you'11 have to wait a little druva 
cornfield druzma crowd, throng druzmeties to crowd, to throngl20 

dualisms — durainis 

dualisms filoz. dualism duälistisks filoz. dualistic dublants understudy dubläza dubbing 
dublet 1. to duplicate; 2. (filmu) to dub 
dublets duplicate 

dublieris 1. dubbing actor; (aktieris atseviskäm epizodem) stand-in; 2. (kosmonauts) back-up man* dublikäts 
duplicate, replica dubls kino take dublains dirty; muddy; miry dubli dirt; mud; mire dubjusargs mudguard 
dubultkvartets muz. double quartetfte] dubultlogi double glazing; storm Windows 

dubultnieks (lldzinieks) double dubultojums 1. doubling, duplicating; 

2. val. reduplication dubultot 1. to double; to duplicate; 

2. val. to reduplicate dubultollties to double; man acis 

~jas — I see double dubultplats of double width dubult||s double; twofold; —ä grämatvediba — bookkeeping by 
double entry 

dubultspele (tenisä) doubles dsk. dubultzods double chin duciens hum 
ducinäsana rolling; (tälumä) rumbling, rumble ducinjjät to roll; (tälumä) to rumble; 
pérkons —a — it thunders ducis dozen; ^ velna d. — baker's 

(devifs, printer's) dozen dudas muz. bagpipe dudinät to murmur, to mutter dudot (par baloziem) to coo duets 
muz. duet duja dove, pigeon dukanbers dark bay dukans (par zirgu) dun dukona 1. buzzing; droning; 2. (balsu) 
din; humming; 3. (motora) din; clatter 



duksnains boggy, marshy, swampy duksnajs bog; marsh; swamp duksts quagmire, slough dukt to hum, to buzz; 
to drone dukuret to fish with a purse-net dukuris ornit. diver dukurs purse-net, spoon-net 

dulls erazy, mad; eraeky sar.; nutty sar. 

dullums eraziness; (reibums) tipsiness; 

giddiness dulkains turbid, muddy dulkainums turbidity dulkes dregs, grounds dulkot to make* turbid (muddy) 
dulkoties to grow* turbid (muddy) dumains smoky dumaka haze dumakains hazy 

dumbrains boggy, marshy, swampy dumbräjs bog, marsh, swamp dumdesa smoked sausage dumeklis (bitém) 
fumigator dumenis chimney; (tvaikona, lokomotives) funnel, smoke-staek dum||i smoke, fume; ~u aizsegs mil. 

— smoke-sereen; ~u gredzens — wreath (ring) of smoke; ~u mutulis — eloud of smoke; uztvéréjs (virs pavarda) 

— ehimney-hood; zävet ~os — to smoke; fe nav ~u bez uguns — there is no smoke without fire dumjlba 
foolishness, stupidity; folly dumjs foolish, stupid, silly dumot 1. to smoke; to fill with smoke; 

2. (zävet dumos) to smoke dumpigs rebellious; mutinous dumpinieks rebel; mutineer dumpis® rebellion; mutiny; 
riot dumpisb ornit. bittern dumpoties to rebel, to mutiny; to riot dumvads flue; ehimney dunllas (putnu) down; — 
u pelis — feather-bed; ~u sega — quilt, down-quilt, eider-down duncis dagger, poniard; (virtuves) 

large knife, earving-knife dundurs gad-fly, breeze dunet to drone, to boom; (par pérkonu) to roll dungot to hum; 
to eroon dun kl la nudge, poke; iegrust kädam 

~ u — to euff smb. dunkat to puneh, to euff dunona droning, boom; (perkona) rolling 

dunains slimy; silty; muddy dunllas 1. slime; 2. med. mud; ~u vannas — mud-baths; ärstésana ar ~äm — mud- 
eure; ärstéties ar ~äm — to undergo* a mud-cure durainis mitten 121 

duraluminijs — dzeloneuka 

D 

duraluminijs duralumin durl|e fist; —u elna — fistieuffs; draudét ar —i — to shake* one's fist (at); vistlt —es — 
to eleneh one's fists 

duréjs (sapes) stiteh duriens 1. (naza) stab; (adatas, erkska) priek; (bites) sting; (paukojot) thrust; 2. (sujot) stitch 
durklllis bayonet; —lu elna — bayonet light durstit to priek 

durt (ar nazi) to stab, to thrust*; (ar adatu) to priek; man dur sänos — 

1 have a stiteh in my side 

durties to priek, to sting*; d. 

aels — to be* eonspieuous (obvious) durvllis door; balkona d. — Freneh window; ielas d. — Street (front) door; 
—ju aizkars — door-eurtain; —ju aizsaujamais — bolt; —ju pläksnite (ar uzvärdu) — door-plate; —ju rokturis 

— handle; —ju sargs — door-keeper, janitor; atvert d. — 1) to open the door; 2) (pée zvana) to answer the bell; 
fr atkläto —ju diena — open-door day; lauzties valejäs —^Is — to foree an open door; aiz slegtäm — Im — in 
private dusmllas anger; (lielas) fury, rage; 

— u uzliesmojums — fit of anger; izgäzt savas d. — to vent one's anger (on, upon); vinam sanäea d. — be got 
angry; trakot aiz — äm — to foam with rage; aizdot kädam d. — to make* smb. angry 

dusmigs (par) angry (about, at); (uz) 

angry (with, at) dusmoties (uz kädu) to be* angry (with, at); (par ko) to be* angry (about, at) dus||a shower; iet 
zem —as — to take* a shower 

duslla: tuksä —ä — on an empty stomaeh; man slikta d. — I feel siek; sanemt — u — to take* heart, to pluek up 
eourage; zaudet 

— u — to lose* heart; vinam d. papézos — his heart is in his mouth; but — ä — to be* a bit tight 



dusiglls 1. brave, courageous, plucky; 

2 .(spécigs) robust, strapping; d. puisis — sturdy (lusty) fellow; —i strädät — to work bard 
duzllis 1. (kärsu spelö) ace; kärava d. — ace of diamonds; 2. (ietekmigs 
cilvöks) big wig, big pot; big sbot amer. dvasa breatb dvasot to breatbe 

dvesellle soul; —es miers — peace of mind; läga d. — kindly soul; tur nav nevienas [dzlvas] —es — tbere is not 
a living soul tbere; man nav ne grasa pie —es — I don't have a penny to bless myself witb, I bave not a penny to 
my name dvesma breeze, soft wind; pavasara 

d. — breatb of spring dvest to breatbe dvielis towel 

dvielturis towel-borse, towel-raek dvinga fumes dsk. dvingains full of fumes dvlllnis twin; — ni — twins 
dzedr||s 1. (dzestrs) fresb, eool; dz. rits — fresh morning; 2. (skarbs) abrupt, harsh; — i värdi — abrupt (barsb, 
sbarp) words dzedrums 1. (dzestrums) fresbness, eoolness; 2. (skarbums) abruptness, barsbness dzega arbit. 
eornice 

dzeguze euekoo; dz. kuko — tbe 

cuekoo ealls dzeguzene bot. orebis, lychnis dzejlla 1. poetry; —as teorija — poeties dsk., tbeory of poetry; 2. 
(dzejolis) poem dzejisks poetiefal] 

dzejiskums poetry, poetie ebaraeter dzejnieee poetess dzejnieks poet 

dzejojums poem; verses dsk. dzejo||lis poem; (lirisks) lyrie; (ar atskanäm) rbyme; bernu dz. — nursery rbyme; — 
Ju kräjums — eolleetion of poems dzejot to write* poetry dzeldet (par nätrem) to sting* dzöliens sting 

dzellglls stinging, biting; mordant, eaustie; —a piezime — caustie (biting) remark dzelksnis 1. bot. thistle; 2. 
(erkskis) 

priek[le], ealtrop; 3. mil. firing-pin dzelksnains priekly dzelme deptb, abyss; tbe deep poet. dzelonis 1. (bites) 
sting; 2. (örkska) 

tborn, priekle dzelonains priekly, thorny, barbed dzeloneuka poreupinel22 

dzelonstieple — dziedäjums 

dzelonstieple barbed wire 

dzelt (par biti, nätri) to sting*; (par 

cusku) to bite* dzeltenigs yellowish dzeltenlls yellow; —ä kaite med. —jaundiee; — ä prese — yellow press 
dzeltenums 1. yellow hue, yellowness; 

2.: olas dz. — yolk dzeltet to grow* (turn) yellow dzölums bite, sting 

dzelzcelnieks railwayman*; railroadman* amer. dzelzeejlls railway; railroad amer.; apakszemes dz. — 
underground; (PSRS) metro; (Londonä) tube; subway amer.; gaisa dz. — elevated [railroad]; viensliezu dz. — 
single-traek railway; divsliezu dz. — double-traek railway; loka dz. — eireuit railway; saursliezu dz. — narrow- 
gauge railway [line]; platsliezu dz. — broad-gauge railway [line]; troses dz. (kalnos) — funieular; —a llnija — 
railway line; ~u mezgls — [railway] junetion; —a nozarojums — braneh line; —a sargs — signalman*; — a 
satiksme — rail eommunieation, railway traffie, train serviee; — a sliedes — [railway] rails, tracks; —a staeija 
— station; — u tlkls — railway system (network); ~a uzbörums — bank, embankment dzelzlls iron; — s 
laikmets — iron age; ~s luzni — serap-iron; —s discipllna pärn. — iron diseipline; — s griba pärn. — iron will; 
<> kal —i, kamör tä karsta — strike wbile tbe iron is bot dzelzsbetons reinforeed eonerete, ferroeonerete 
dzelzsruda iron-ore 

dzelzain||s iron; —a griba — iron will dzelzlli 1. (vazas) fetters; roku dz. — bandeuffs; iekalt —os — to put* in 



irons; 2. (zirgam) bit dzemde anat. womb; uterus dzemdét to give* birtb (to), to bear* dzemdetäja woman* in 
cbildbirtb dzemdibllas cbildbirtb; delivery; priekslaicigas dz. — premature birtb (delivery); — u nams — lying- 
in bospital, maternity bome; —u säpes — travail, pangs of cbildbirtb dzenät (trenkät) to drive* from place to 
place 

dzenis woodpecker; dz. kal — tbe 

woodpecker peeks dzenitis: zivju dz. ornit. — king-fisber, 

balcyon dzensiksna tebn. driving-belt dzenskruve (kuga) screw propeller dzenvärpsta tebn. screw propeller 
dzeräjs drunkard, tippler dzeramais lietv. drink, beverage dzeramnauda tip 

dzeramlls drinkable; drinking; — ais 

udens — drinking-water dzérejs drinker 

dzeriens drink, beverage; atspirdzinoss dz. — soft (refresbing) drink; reibinoss dz. — alcobolic (strong) drink, 
liquor 

dzeroklis anat. molar [tootb*] dzersana 1. drinking; 2. (zuposana) 

booze, beavy drinking dzert 1. to drink*; (maziem malkiem) to sip; (lieliem malkiem) to gulp [down]; dz. uz 
käda vesellbu — to drink* smb.'s bealtb; to raise one's glass to smb.; 2. (zupot) to booze, to tipple, to drink* 
bard; dz. käzas — to celebrate one's wedding dzertuve ale-bouse, beerbouse; pub sar. dzérumlls drunkenness, 
intoxication; — ä — in a State of intoxication; izgulet — u — to sleep* oneself sober dzerve crane dzérvene 
cranberry dzese ornit. beron 

dzeset 1. to cool; 2. (släpes) to quencb; 

<> dz. muti — to wag one's tongue dzesétäjs cooler, refrigerator dzést 1. (sveci) to put* (blow*) out, to 
extinguish; (gaismu) to turn (switch) off; 2. (ugunskuru, ugunsgreku) to quencb, to extinguisb, to put* out; 3. 
(uzrakstito) to wipe off, to rub (blot) out; to erase; 4. (parädu) to pay* off dzestrs fresh, cool dzestrums fresbness, 
coolness dzésgumija eraser, rubber dzéslapa blotting-paper dzidr||s clear; serene; limpid, lucid; dz. udens — lucid 
(limpid) water; —as debesis — serene sky dzidrums clearness; serenity; limpid- 

ness, lucidity dziedäjumlls 1. singing; 2. (dzejä)123 

dziedäsana — dzimtmuiza 

D 

canto {dsk. cantos); poéma piecos 

— os — poem in five cantos dziedäsanlla singing; —as skolotäjs — 

singing-master, teacber of 'singing; —as stunda — singing-lesson dziedät' to sing"; (par putnu — ari) to warble; 
to pipe; (par gaili) to crow*; dz. pusbalsl — to sing* in an undertone; dz. pareizi — to sing* in tune; dz. 
nepareizi — to sing* out of tune; dz. sopränu — to bave* a soprano voice; dz. korl — 1) (kopä) to sing* in 
cborus; 2) to sing* in a cboir 

dziedätäjputni singing birds, warblers dziedätäjs singer dziedet to beal, to cure dziedinät sk. dziedet dziedinätava 
hospital; infirmary; nursing bome dziedinoss healing, curative dziedniecTb|la treatment of diseases; therapeutics; 
—as iestädes — medical establishments (institutions) dziedonis singer 

dziedzer||is anat. gland; aizkunga dz. — pancreas; ieksejäs sekrécijas 

— i — endocrine glands 

dziesmila song; (jautra) carol; (ar piedziedäjumu) roundelay; llgo —as — Ligo songs; tautas dz. — folksong; 
masu dz. — mass song; supla dz.— lullaby; vairäkbalsiga dz. — part-song, a song for several voices; — u 
kräjums — collection of songs; — u svetki — song (singing) festival; < ► gulbja dz. — swan song dziesminieks 



poet; bard dzija (vilnas) woollen yarn, worsted dzdlle (dzilums) depth; zemes —les — entrails (bowels) of tbe 
eartb; zemes 

— }u bagätibas — mineral wealtb dzilna ornit. (melnä) black woodpecker; (zalä) green woodpecker, popinjay; 
(zilä) nuthatch 

dzilarsana lauks, subsoil plougbing dzijdomiba tboughtfulness dzildomigs tbougbtful dzilirdinäsana lauks, 
subsoil loosening dzillls deep; profound; —as bedas pärn. — deep sorrow; dz. klusums pärn. — profound 
silence; dz. miegs pärn. — profound (sound) sleep; ^a ziema — mid-winter; — ais sMvis — soup plate; — i 
iesaknojies — deep-rooted; inveterate 

dzi|udens- deep-water (attr.)\ (jurä) deep-sea (attr.)\ dz. zivis — deep-water fish dzilumbumba mil. deptb-charge 
dzilumméritäjs deptb-manometer dzilumlls deptb, profundity; merit —u — to sound (fatbom) tbe deptb; ^ sirds 
—os — in one's beart of bearts; no sirds — iem — from tbe bottom of one's beart dzilurbums borebole, boring 
well dzim||is born; esmu dz. tresajä janvärl — I was born on tbe tbird of January; vins ir dz. ridzinieks — be was 
born ir Riga; [vina ir] —usi Liepa (par precétu sievieti) — nee (born) Liepa; vins ir dz. mäkslinieks — be is a 
born artist dzimstiblla birtb-rate; —as regulesana — birtb-control dzimsanlla birtb; —as apliecTba — birtb 
certificate; —as diena — birtbday; — as vieta — birtb-place; akls no —as — born blind, blind from birtb; daudz 
laimes —as dienä! — many bappy returns of tbe day! dzimt l.to be* born; 2 .(par aizdomäm, saubäm) to arise*, 
to spring* up; (par idejäm) to occur, to come* dzimta 1. family, kin; 2. biol. family, genus* 

dzimtbusanlla vest. serfdom, bondage; — as atcelsana — abolition of serfdom 

dzimtbutniecisks serf (attr.); based on serfdom 

dzimtcilveks vest. serf, bondman* dzimte gram, gender; sieviesu dz.-feminine gender; viriesu dz. — 

masculine gender; nekatra dz. — neuter gender 

dzimtenlle native country, motberland, fatberland; ilgas pec —es — bomesickness, nostalgia; —es mllestlba — 
love for (of) one's native land; but bez —es — to be* homeless; atgriezties — e — to return home 
dzimtipasnieks owner by succession; 

lord of tbe manor dzimtipasums hereditary possession dzimtkapi family vault (tomb) dzimtkungs vest. landlord; 
serf-owner dzimtlaudis vest. serfs dzimtmuiza patrimony, patrimonial estate; ancestral landsl24 

dzimtmuiznieks — dzlve 

dzimtmuiznieks large landowner; owner of a patrimony dzimtlls native; (mantots) bereditary; —ä valoda — 
motber tongue, native language; — ä zeme — native land dzimtsarakstlli: — u nodala — registry 

Office dzimumakts sex act dzimumbriedums puberty dzimumgataviba puberty dzimumorgäni genitals, sexual 
organs 

dzimumlls sex; ab[éj]u — u—of botb 

sexes; sieviesu —a-female; viriesu — a-male; skaistais dz. pärn. — fair sex dzimumsakari sexual 

intercourse, 

sexual connection dzimumspeja sexual potency dzimumvairosanäs biol. sexual reproduction dzimumzime mole 

dzinejs 1. driver; teamster; (medlbäs) beater; lopu dz. — drover; 2. tehn. motor, engine; ieksdedzes dz. — int- 
ernal-combustion engine dzinéjspeks 1. propelling force, impellent; 2. pärn. motive power, motive forces dsk. 
dzinéjsuns bound; (lapsu) foxbound; 

(zaku) beagle dzintarlls amber; ^a krelles — amber beads 

dzintele tehn. holdfast; clamp dzinums shoot, sprout; nurs[e]ling dzina bent; inclination dzlpar||s worsted; — i — 
coloured wool dzira swill, slops dsk. dzirdamlba audibility dzirdam||s audible; (dzirdamibas robezäs) within 
earshot; vina balss bija tälu —a — his voice carried far; vina värdi bija labi «-i — his words were very distinct; 



par vinu nekas vairs nebija dz. — he was no more heard of; taluma bija —a dziedasana — singing was beard in 
tbe distance 

dzirdlle ear, bearing; asa dz. — sbarp ear; slikta dz. — dull bearing; laba muzikälä dz. — good* ear for music; 
absoluta dz. — absolute pitcb (ear); — es organs — organ of bearing; —es nervs — auditory (acoustic) nerve; 
spelet péc — es — to play by ear; bez muzikäläs ~es — tone-deaf 

dzirde||t to bear*; mus neviens nedzird — tbere is nobody to bear us; vai tas ir —ts! — wboever beard of such a 
tbing!; £ kä dzird — it is said tbat... dzirdigs keen (sbarp) of bearing dzirdinätava pond; watering-place; 

(zirgiem) borse-pond dzirdisanila (lopu) watering; —as vieta — watering-place dzirdit to give* to drink; (lopus) 
to 

water dzlres feast, banquet dzirkles sbears; clippers dzirkstellle spark; man —es noskIda 

gar aclm — I saw stars dzirkstelot to sparkle, to emit sparks; 

to scintillate dzirkstit to sparkle, to glitter dzirkstoslls (vins, acis) sparkling; «*a 

asprätlba — brilliant wit dzirnakmens millstone, grindstone dzirnavas mill; tvaika dz. — steam-mill; rokas dz. — 
band-mill, quern dzirnavinas: kafijas dz. — coffee-mill dzirnavnieks miller dzlrot to feast, to banquet dzirties to 
be* about (to do smtb.) dzisla 1. vein; 2.: rudas dz. — vein, 

ledge; zelta dz. — reef dzislains veined dzislene anat. sclera dzislojums nervation dzislots nervate, nerved dzist 1. 
(par uguni) to go* (die) out, to die down; (par gaismu) to grow* dim; zvaigznes dziest — stars are growing dim; 
2. (atdzist) to grow* cold, to cool dzisanäs (pec kä) pursuit, cbase dzlt3 1. to drive*, to cbase; dz. ärä — to turn 
out of doors; dz. ieksä — to drive* in; dz. projäm — to drive* (send*) away; dz. zirgu (jäjot, braucot) — to ride* 
a borse bard; 2.: dz. vagu — to make* a furrow, to furrow; dz. zveru — to bunt; dz. pédas — to trace; dz. bärdu 

— to shave*; dz. jokus (velnu) — to play tbe fool dzltb (par bruci, ievainojumu) to heal dzlties 1. (pakal) to 
pursue; to cbase, to bunt; 2. (tiekties pec kä) to strive* (for), to seek* (after); dz. péc slavas — to seek* fame 
dzlvlle life; existence; sabiedriskäl25 

dzlvesbiedre — dzuta 

D 

dz. — public life; — es apraksts — life story; — es apstäkli — living conditions (circumstances); «-es Istenlba 

— reality; —es mérkis — aim (object) of life; — es llmenis — standard of living; —es pieredze — experience 
of life; —es spars — vigour, vitality, vital power; — es veids — way of life; vienkärss —es veids — plain life 
(living); apmesties uz -i — to settle, to take* up one's residence dzlvesbiedre wife; mate, spouse dzlvesbiedrs 
busband; mate, spouse dzlvespriecigs joyful, buoyant; full of vim sar. 

dzlvesprieks joy of living, buoyancy; 

vim sar. dzlvesvieta residence dzlvlb||a life; —as apdrosinäsana — life insurance; gläbt savu — u — to save 
one's life; laupit kädam — u — to take* smb.'s life; cina uz —u un nävi — life and deatb struggle, mortal 
combat; <> tikko vilkt — u — to drag out a miserable existence dzlvigs vital; tenacious; virile dzlvigums 
vitality; tenacity; virility dzlvinoss life-giving, vivifying; stimulating; reviving dzlvniecisk||s animal (attr.)-, —as 
bailes — animal fear dzlvniekll s animal, beast; creature; nastu neséjs dz. — pack-animal, beast of burden; —u 
valsts — animal kingdom, fauna dzIvojam||s: — ä éka — dwelling-bouse; apartment-bouse; — ä platlba — 
floorspace dzlvoklllis flat, apartment; vienistabas dz. — one-room flat; — lu celtnieciba — bousing, bouse- 
building; — Ja maksa — rent; — la orderis — warrant for living accomodation dzlvllot 1. to live; to exist; dz. 
vienkärsi — to lead* a simple life; dz. trucigi — to lead* a precarious existence; dz. nabadzibä — to live in 
penury; dz. pärticibä — to be* well-off, to live in prosperity (easy circumstances); dz. pärpilnibä — to live in 
abundance; dz. päri saviem lldzekliem — to live beyond one's means; dz. plasi — to go* (bit*) 

tbe pace, to live in style; dz. noslégti — to lead* a retired life, to live in retirement; dz. saticigi — to live in 



concord; dz. nesaticigi — to live in discord; ^ lai —O...I — long live...!; reiz —oja ... — once upon a time there 
lived ...; dz. kä sunim ar kaki — to lead* a cat-and-dog life; muzu —o, muzu mäcies — live and learn; dz. no 
rokas muté — to live from hand to mouth; dz., cepuri kuldams — to live in clover dzlvotgriba will of life 
dzlvotspéja vitality, viability dzlvotspejigs of great vitality; (par 

augiem un dzlvniekiem) viable dzivHs 1. living, alive, animate; —a butne — living (animate) thing (creature); 
—ä daba — animate nature; — ais inventärs — live-stock; 

— äs pukes — natural flowers; —am esot — during (in) one's lifetime; 2. pärn. vivacious, lively; animated; (par 
kräsäm) bright, gay, vivid; (par ieläm) busy; full of life (bustle); 

— as debates — heated discussion; 

— a fantäzija — lively (vivid) imagination; — a saruna — lively (animated) talk; —a satiksme — heavy traffic; 
ne dz., ne miris — more dead than alive 

dzlvsudrabs quicksilver, mercury dzlvsvars live weight dzlvzogs [green] hedge, quickset dzots mil. pillbox 
dzemperis jumper, jersey dzems jam 

dzentlmenis gentleman* dzersijs tekst. jersey dzezs jazz 

dzinkstet (par lodi) to whizfz]; (par musu) to hum; man ausis dzinkst — there is a ringing in my ears dzins 
(dzériens) gin dzinsi jeans dzinss (audums) jean dziudzitss sp. ju-jutsu, jiu-jitsu dzokers joker (kärsu spele) 
dzouls fiz. joule dzudists judoka dzudo sp. judo dzungli jungle dzuta jute 126 

ebonits — ekranizet 

E 

ebonits ebonite ebrejiete Jewess 

ebrejlls Jew; —u-Jewish; —u valoda — Jewish; Yiddish; (senebreju) Hebrew; — u grautins — Jew-baiting 

ecesas harrow ecet to harrow 

edäjs 1. eater; 2. (gimene) mouth edamais food; eats dsk. sar., grub sar. édamgalds dinner-table, dining-table 
edamistaba dining-room edamkarote table-spoon edams eatable; edible ede med. herpes 

edelTba greed, greediness, insatiability edellgs greedy, insatiable edienkarte menu, bill of fare edienreize 
mealtime 

edienlls (maltite) meal; (maltites sastävdala) dish, course; (uzturs) food; galas e. — meat dish (course); saldais e. 

— dessert, pudding; vienkärss e. — plain food; mans miläkais 5. — my favourite dish; pusdienäs bija tris —i — 
there were three courses for dinner; —a gatavosana — cooking, preparing of food 

edikts vest. edict 

édinäsana feeding; sabiedriskä é. — 
public catering edinät to feed* (d.) 

ednica dining-room; (iestädé) canteen; pasapkalposanäs e. — self-service canteen efeja ivy 

efektigs effective; striking; showy efektivitäte effectiveness; efficiency i efektivlls effective; efficient; —a 
metode — effective method efektll s effect; radit — u — to produce an effect; gaismas —i — luminous effects 
efemers ip. v. ephemeral effizija fiz. effusion efuzlvs geol. effusive egläjs fir-grove, fir-wood egl||e fir[-tree], 
spruce; — es ciekurs — 

fir-cone; — es zars — fir-twig egocentrisks egocentric[al] egocentrisms egocentrism egoisms selfishness, 
egoism 

egoistisks selfish, self-centred, [-egoistical]-] {-i-egois- tical]-i-} 



egoists selfish person, egoist 

ege selvage, selvedge 

égiptielltis Egyptian; —su hieroglifi — 

Egyptian hieroglyphs egiptologs Egyptologist eholote jurn. echo (depth) sounder; 

depth finder amer. eifemisks euphemistic eifemisms euphemism eifonija lit. euphony eiforija euphoria, euphory 
eigénika eugenics 

eikalipdls eucalyptus; —u ella — eucalyptus oil einuhs eunuch eiropeisks European eiropeizet Europeanize 
eiropietis European 

eja passage; (starp kreslu rindäm) 

gangway, aisle ejakuläcija fiziol. ejaculation ejoslls salfejable, marketable; —a prece — sal[e]able commodity; 

—a grämata — bestseller éka building; edifice; (ar piebuvem) 

premises dsk. ekipäzaS (rati) carriage ekipäzab (apkalpe) crew ekipejums equipment eklektika eclecticism 
eklektikis eclectic eklektisks eclectic eklektisms eclecticism ekliptika astr. ecliptic ekologija ecology ekologisks 
ecologic ekonomaizers tebn. economizer ekonomgeogräfija economic geograpby ekonomija economy; politiska 
e. — 

political economy ekonomika 1. (zinätnes nozare) economics; 2. (tautas saimnieciba) economics ekonomisks 
economic ekonomisms filoz. economism ekonomists economist ekranizäcija filming ekranizejums screen 
version, adaptation for tbe screen ekranizet to film, to screen; e. romä-127 

ekräns — eksponentvienädojums 

nu — to film a novel, to make* a screen version of a novel ekräns screen 
eksaktlls exact; «-äs zinätnes — exact 

Sciences eksaltäcija exaltation eksaltets exalted; extatic eksämenlls examination, exam sar.-, izlaiduma — i — 
final scbool examinations; school finals; valsts -«i — graduation examinations; finals; konkursa e. — competitive 
examination; kärtot ~u — to take* an examination, to sit* for an examination; nokärtot «-u — to pass an 
examination; izkrist «-ä — to fail at an examination, to flunk it; not to make* tbe grade eksaminators sk. 
eksaminetäjs eksaminéjamais lietv. examinee eksaminet to examine eksaminétäjs examiner eksaminéties to take* 
an examination, 

to sit* for an examination ekscentrikis (artists) clown, comic ekscentrisks eccentric ekscerpet to excerpt 
ekscerpts excerpt, excerption ekscess excess ekscempions excbampion eksekucija execution ekselence 
excellency ekselét to cut*, to cbop ekseli lauks, chopped straw, chaff ekselmasina cbaff-cutter eksemplär||s 1. 
(grämatas u. tml.) copy; divos ~os — in duplicate; trijos «-os— in triplicate; 2. (paraugs) specimen, sample 
ekshumäcija exbumation eksistenclle existence; «-es lldzekli — means of existence (livelibood); ~es minimums 
— living-wage, subsistence wage eksistet to exist ekskaväcija excavation ekskavators excavator ekskluzivitäte 
exclusiveness ekskomunikäcija excommunication; (attieciba uz cilveku grupäm) interdict ekskrementi 
excrements, faeces ekskursants excursionist ekskursijlia 1. excursion, trip; ~u birojs — excursion (tourist) centre; 
«-u vaditäjs — guide; 2. (grupa) excursion party, tourist group 

ekskurss excursus, digression eksogéns geol. exogenous eksotermisks Mm. exotbermal eksotika exotica, exotic 
objects eksotisks exotic ekspansija expansion ekspansionistiskus expansion (attr.); of expansion; —a politika — 
policy of expansion ekspansivitäte expansiveness, effusiveness 

ekspansivs expansive, effusive ekspatriäcija expatriation ekspedet to dispatcb, to forward, to expedite 

ekspedicija 1. expedition; zinätniska e. — scientific (researcb) expedition; soda e. — punitive expedition; 2. 
(iestäde) dispatcb office ekspeditors filing clerk; forwarding 



agent, forwarder eksperimentals experimental eksperimentet to experiment (on, with) eksperimentetajs 
experimenter, experimentalist 

eksperimentus experiment; rezultäti — experimental results ekspertlzlle 1. examination by experts; tiesas e. — 
coroner's inquest; izdarit — to carry ont an examination; 2. (komisija) experts dsk. ekspertlls expert; ~u slédziens 
— expert opinion eksplantäcija biol. explantation eksplikäcija explieation eksplodét to explode, to burst*, to 

blow* up eksplozija explosion, blast eksplozivlls 1. explosive; «-äs vielas — explosives; 2. val. plosive; «-ie 
lldzskani — plosive (stopped) consonants; ~a skana — plosive (stopped) sound 

ekspluatäcijlla 1. exploitation; 2. (mäsinu, dzelzcelu) operation; running; (namn, dzlvoklu) maintenance; no-dot 
«-ä — to put* into operation; «-as izdevumi — opeTating expenses ekspluatators exploiter ekspluatet 1. to 
exploit; 2. (maslnas, 

dzelzeelus) operate; to run* eksponäts exbibit 
eksponents 1. (izstäde) exbibitor; 

2. mat. exponent; index* eksponentvienädojums mat. exponential equationl28 
eksponet — elektrometinäsana 
eksponét 1. (izstädit) to exbibit, to 

display; 2. foto to expose eksportesana exportation eksportét to export eksportetäjs exporter eksportmuita ek. 
export duty eksportpreces export goods eksports export 

ekspozleija 1. exposition; 2. foto exposure 

ekspresija expression, expressiveness ekspresionisms expressionism ekspresionistisks expressionistie 
ekspresionists expressionist ekspresis express ekspresivs expressive ekspromts impromptu; improvisation 
ekspropriäcija expropriation; ekspro-priatoru e. — tbe expropriators expropriated ekspropriators expropriator 
ekspropriet to expropriate ekstäzlle ecstasy; nonäkt — e — to go* 

into ecstasies ekstensitäte extensiveness ekstensivlls extensive; —ä lauksaimnieciba — extensive agrieulture 
eksteritorialitäte exterritoriality eksteritoriäls exterritorial eksterjers exteriör eksternäts external studies dsk. 
eksternis external student ekstrabet med., kim. to extract ekstraizdevums extra, special issue (edition) 

ekstrakcija med., kIm. extraction ekstrakts extract ekstraordinärs extraordinary ekstravagance extravagance 
ekstravagants extravagant ekstremisms extremism ekstremists extremist ekstremitätes anat. extremities; augséjäs 
e. — upper extremities; apaksejäs e. — lower extremities ekstréms extreme; extremity ekvatoriällls equatorial; 

—ä josla — 

equatorial circle ekvators equator 
ekvilibristika balancing tricks dsk., 
rope-walking ekvilibrists equilibrist, rope-walker, 

rope-dancer ekvinokcija astr. equinox; pavasara e. — vernal equinox; rudens e. — autumnal equinox 

ekvivalence equivalence ekvivalentsS lietv. equivalent ekvivalents 15 ip. v. equivalent (to) ekzema med. eczema 
elastlba elasticity, resilience, springiness; flexibility elastigs elastic, resilient, springy; 

flexible elastigums sk. elastlba elegance elegance elegants elegant elegija elegy 

elegisks 1. elegiac; 2. pärn. melancbolic elektors elector 

elektriblla 1. electricity; 2. (apgaismojums) electric ligbt; ievilkt IX u — to lay* on electricity; iedegt —u — to 
switcb on tbe ligbt; nodzést ~u — to switch off tbe ligbt elektrificet to electrify elektrifikäcija electrification 
elektrikis electrician elektrisk||s electric; sträva — electric current; ~ä spuldze — electric bulb; ~ais dzelzcels — 
electric railway; ~ais vilciens — electric train elektrizäcija 1. fiz. electrification; 



2. med. electrical treatment elektrizet 1. fiz. to electrify; 2. med. 

to treat with electricity elektroakustisks electro-acoustic elektrods fiz. electrode elektrodzinéjs electric motor 
elektroenergija electrical elektrofons electrophone elektrogitära electric guitar elektroiekärta electrical equipment 
elektroinstaläcija [electric] wiring elektrokardiogräfs electrocardiograph elektrokardiogramma electrocardiogram 

elektrokärs electrocar elektrokombains electric combine elektrokimija electrocbemistry elektrolltisks electrolytic 
elektrollts electrolyte elektrolize fiz. electrolysis elektrolizét fiz. to electrolyze elektrolokomotive electric 
locomotive elektromagnetisms fiz. electromagne-tism 

elektromagnéts electromagnet elektromehänika electromecbanics elektromebänisks electromecbanical 
elektrometinäsana electric weldingl29 

elektrometinätäjs — emigräcija 

E 

elektrometinätäjs electric welder elektromontieris electrician elektromotors electric motor elektronika electronics 
elektroniskils electronic; —ä skaitlosanas masina — electronic Computer; 

— ä muzika — electronic music; — äs smadzenes — electronic brain 

elektronlampa electron tube elektrons fiz. electron elektroskops fiz. electroscope elektrostacija power station 
elektrosoks electrosbock [tberapy] elektrotablo annunciator panel elektrotebnika electrical engineering 
elektrotebnikis electrician; (inzenieris) 

electrical engineer elektrotebnisks electrotecbnical elektroterapija electrical treatment, 

electro-tberapy elektrotlkls electrical transmission network, grid; (mäjä) wiring elektrovilciens electric train 
elementärdalinas elementary particles elementärils elementary, rudimentary; —as zinäsanas — elements, 
rudiments; ABC elementärskola vest. elementary scbool element||s 1. element; periodiskä — u sistema kim. — 
periodic system [of elements]; 2. el. cell; «C> but savä 

— ä — to be* in one's element elevators elevator 
elfa mit. elf 

eliksirs elixir; zobu e. — moutb-wasb; 

krusu e. — cougb mixture elins jum. slipway 

elipse 1. mat. ellipse; 2. val. ellipsis* 

elipsolds mat. ellipsoid 

eliptisks mat., val. elliptic[al] 

elite elite 

elizija val. elision 

eikollnis elbow; cauri —ni — out at elbows; atspiesties uz — na — to lean* on one's elbow elk||s idol; —u 
pielugsana — idolatry ell lie bell, inferno ( dsk. infernos); —es karstums pärn. — scorcbing beat; — es tumsa 
pärn. — pitch darkness; ej — e! — go to bell! elliskigs bellisb, infernal; e. troksnis — 

a bell of a noise elplla breatb, respiration; aizturét —u — to bold* one's breatb; atvilkt 

— u — to catcb* one's breatb, to get* one's breatb back; bez —as — 

out of breatb, breatbless; e. aizraujas — it takes one's breatb away; fr lldz pédejam —as vilcienam — to one's last 
breatb; vienä —as vilcienä — in tbe same breatb; at one go; oträ e. — second wind elpinäsana: mäksllgä e. — 
artificial breatbing 



elpinat: maksligi e. — to apply artificial breathing elposanlla breathing, respiration; apgrutinata e. — difficult 
(beavy) breathing; —as orgäni — respiratory organs 

elpot to breathe, to respire; smagi e. — to breathe bard (heavily); to pant; dzili e. — to breathe deeply elpvads 
anat. windpipe elsas sobs 

elsot 1. (snukstet) to sob; 2. sk. elst elst to breathe heavily; to pant, to gasp 

eluviäls geol. eluvial eluvijs geol. eluvium elllla oil; linseklu e. — linseed oil; saulespuku e. — sunflower oil; — 
as glezna — oil-painting; —as kräsa — oil-paint; gleznot ar —as kräsäm — to paint in oil; —as traips — grease 
spot; —as spiede —• oil-press; —as rausis — oilcake ellains oily 

ellosana oiling, lubrication ellot to oil, to lubricate emaljlla enamel; —as kräsas — enamels 

emalj et to enamel; — i trauki — enamel- 

ware 

emancipäcija emancipation emancipét to emancipate emancipéties to become* (get*) emancipated, to 
emancipate oneself embargo ek. embargo; uzlikt e. — to 

place an embargo (on, upon) emblema emblem embrijs biol. embryo embriologija embryology embrionällls biol. 
embryonic; — ä stävokll — in embryo emfatisks emphatic emfåze emphasis emfizema med. emphyserna 
emigräcijlla 1. emigration; exile; dzlvot —a — to live in exile; 2. (emigranti) emigrants 

9 — 1462130 

emigrante — erglis 

emigrante emigrant; émigrée emigrants emigrant; emigré emigrét to emigrate eminence (kardinala tituls) 
Eminence emirs emir emisärs emissary emisija fiz. emission emitet fiz. to emit emocija emotion emocionäls 
emotional empIriMs empiric, empiricist empiriokriticisms filoz. empiriocriti-cism 

empirisks filoz. empiricfal] empirisms filoz. empiricism emu ornit. emu emulsija kim. emulsion en||a shade; 
shadow; gaisma un 5. — light and shade; meklét — u — to look for a shady place; mest — u — to cast* a 
shadow; & pagätnes —as — shades of the past; mest —u uz kädu — to cast* aspersions on smb.; palikt — ä — 
to remain in the shadow; to keep* in the background; no vina palikusi tikai e. — be is the shadow of his former 
self; baidities pasam no savas —as — to be* afraid of one's own shadow enains shady 

encefallts med. encephalitis enciklopedija encyclopaedia enciklopediskus encyclopaedic; —ä värdnica — 
encyclopaedia; —as zinäsanas — encyclopaedic (universal) knowledge endémija med. endemic endemisks 
endemic endoderma bot. endoderm endogens endogenous endokardits med. endocarditis endokrinologija 
endocrinology endokrinlls: —ie dziedzeri anat. — endocrine glands endotermisks kim. endothermic 
energosistema power grid energetika energetics, power engineering 

energétisks power (attr.) energijlla energy; potenciälä e. — potential (latent) energy; —as nezudamibas likums 
— law of conservation of energy; —as patérins — expenditure of energy energisks energetic; vigorous 

enklltisks val. enclitic enklize val. enclitic enkurboja jurn. buoy enkurkede anchor chain enkurlis anchor; pacelt 
—u — to weigh anchor; izmest —u — to cast* anchor; gläbsanas e. — sheet anchor 

enkurtauva anchor cable 

enkurvieta jurn. anchorage 

enmIlis (augs) shade-requiring plant 

enojums shading 

énot to shade 

entomologs entomologist 



entomologija entomology 
entuziasms enthusiasm 
entuziasts enthusiast 
engelis angel 
eolltisks eolithic 
eollts eolith 
epicentrs epicentre 
epidemija epidemic 
epidemiologija epidemiology 
epidemiologisks epidemiological] 
epidemisks epidemical] 
epiderma anat. epidermis 
epidiaskops epidiascope 
epigräfs epigraph 
epigramma lit. epigram 
epika epie 

epikurietis epicure, epicurean epikurisms epieurism, epicureanism epilepsija med. epilepsy epileptikis epileptie 
epilogs epilogue 

episklls epie; —a poema — epie epistolärs epistolary epitäfija epitaph epitélijs biol. epithelium epitets lit. epithet 

epizode episode; (gadljums) incident 

epizodisks episodic[al] 

epoha epoch; period 

epohäls epochal, epoch-making 

epoksidllme epoxy (epoxide) glue 

epoksidsveki epoxy (epoxide) resin 

epolete epaulet[te] 

epopeja lit. epopee 

eposs, eps lit. epos 

era era; musu eras 575. gadä — 575 A. D.; 575. gadä pirms musu eras — 575 B. C. erce mite; tiek ercengelis 
archangel erekcija fiziol. erection ergillis eagle; kalnu e. — mountainl31 

ergs — etide 

E 

(golden) eagle; -la deguns — aquiline nose; —la skatiens — eagle eye ergs fiz. erg, ergon ergeles organ 

ergelnieks organist, organ player ergelkoncerts organ concert ergelmuzika organ music eritrocIti!i fiziol. 
erythrocytes, red corpuscles; — u grimsanas reakcija — erythrocyte sedimentation rate erkerlls arhit. bay; -a logs 
— bay 



window erkskains thorny, prickly erkskllis thorn, "prickle; -u krums — thorn bush; <> — u cels — thorny path 

erkskoga gooseberry 

erkskoguläjs gooseberry bush 

érkuiis (kodala) tow 

ermigs queer, odd, weird 

ermoties to fool [about, around], to 

play the fool ermots sk. ermigs erms buffoon; scarecrow erotika eroticism erotisks erotic erozija erosion 

ertiblla eomfort; (lab ierlclba) convenience; dzlvoklis ar visäm — äm — flat with every convenience, flat with all 
accommodation ért||s 1. eomfortable; (omullgs) eosy; (paroelgs) bandy; e. kresls — comfortable (eosy) ehair; 2. 
(piemérots) eonvenient; ~a satiksme — convenient communication erudlcijlla erudition; learning; eilveks ar lielu 

— u — man* of great learning 

erudits® lietv. erudite eruditsb Ip. v. erudite, well-read érzelis stal bon 

es I; es pats to izdarisu — I will do it myself; es to izdarlju (uzsverot) — it was I who did it; es tas esmu — it is 
I, it's me; mans otrais es — my other self, my alter ego esamiba being, existence eseja lit. essay 

esenee essenee; etika e. — vinegar 

essence eskadra jurn. squadron eskadrila av. squadron; bumbvedeju e. — bomber squadron; iznleinätäju e. — 
fighter squadron eskadrons mil. troop [of cavalry] 

eskaläcija escalation 

eskalators escalator, moving staircase 

(stairway) eskimosiete Eskimo [woman*] eskimos||s Eskimo; —u valoda — the Eskimo language; ^u suns — 
husky, Eskimo dog eskortét to eseort eskorts escort eskvairs esquire esma bait esosais existing esperantists 
esperantist esperanto esperanto esplanäde esplanade est to eat*; (ieturét maltiti) to ha ve*, to take*; e. pusdienas 

— to have (take*) dinner; man gribas é. — I am hungry estakäde trestle bridge estamps print, plate esteris kim. 
ester estetika aesthetics, esthetics estétisks aesthetic, esthetic estets aesthete, esthete estgriba appetite 

esties (savä starpä) to bicker, to 

squabble, to wrangle esträd||e 1. (paaugstinäjums) platform; 2. (mäkslas veids) variety art; — es mäkslinieks — 
variety artist; —es muzika — light music; —es dziesmas — populär songs; —es koncerts — variety show 
estragons bot. tarragon esafots scaffold 

ésan||a eating; (maltite) meal; pirms — as — before one's meal; pee —as — after one's meal esanäs (savä starpä) 
bickering, squabble, wrangle eselons 1. mil. echelon; 2. (vilciens) trooptrain 

etalons standard; metra e. — standard 

metre etäns kim. ethane 

etaplls 1. (stadija) stage; 2. vést. halting plaee [for transported eonvicts]; nosutit pa — u — to transport eteris 
kim. ether 

éterisk||s 1. kim. ethereal, etheric; — äs ellas — volatile (essential) oils; 2. (viegls, gaistoss) ethereal eter||s 
(izplatljumä) ether; raidit — ä — 

to broadcast* etide 1. (zimejums) sketch; 2. muz. 
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etika — falanga 



study, etude; 3. (sahä) etude; 4. (vingrinäjums) exercise étika ethics 

etiket||ea (precem) label; uzllmét —i — 

to attach a label (to) etiket||eb (galmä) etiquette; ievérot 

— i — to observe etiquette etikis vinegar etikskäbe kim. acetic acid etilens kim. etbylene etils kim. etbyl 
etilspirts etbyl alcobol etimologija val. etymology etimologisklls etymological; —ä värdnica — etymological 
dictionary etiopietis Ethiopian etisks etbic[al] etnisks etbnic etnogräfija etbnography etnogräfisks 
etbnographical] etnogräfs etbnographer etnologija etbnology etnologisks etbnological etologija etbology 

etrusk||i vest. Etruscans; —u mäksla — 

Etruscan art etvija case; cigaresu e. — eigarette-case 

evakuäeijlla evacuation; —as punkts — 

evacuation centre, casualty clearing station evakuet to evacuate evakueties to evacuate evangelijs Gospel évele 
plane 

évelet to plane, to shave*; 5. käpostus — to sbred* cabbage; —i käposti — shredded cabbage evelkalts planing- 
cutter evelmasina planing-macbine évelsols carpenter's (joiner's) bench, 

planing-bencb evelskaidas shavings evenklls Evenk; —u valoda — tbe 

Evenk language eventuälils eventual; — i — in case evolucija evolution 

eze tebn. furnace; kalves é. — forge 

ézelis donkey, ass 

ezergailis sk. dumpisb 

ezermala lake-shore 

ezerrieksts [water-jcaltrop; water-nut 

ezerroze sk. udensroze 

ezers lake 

ezis bedgebog; juras e. — sea-urchin eza balk 
ezmala boundary[-line] 

E 

fabricét to fabricate, to produce, to 

manufacture fabriklla factory, mill; —as strädnieks — factory worker; —as zime — trade mark fabrikäcija 
fabrication, producing, manufacture 

fabrikants factory-owner, manufacturer fabrikats manufactured article (product) 

fabullla 1. (literärs zanrs) fable; — u rakstnieks — fabulist; 2. (sizets) plot 

fabulists fabulist 

fagociti fiziol. phagocytes 

fagotists bassoonist 

fagots muz. bassoon 

fajanss faience, glazed pottery 

faksimils facsimile; replica 



faktiskils actual, factual; lietu — ais 

stävoklis — the actual State of affairs; — i pierädljumi — actual (material) proofs; —ais materials — the facts; 
—i — actually, in fact, as a matter of fact faktors factor 

faktlls fact; minét —us — to mention (adduce) facts; pierädit ar — iem — to prove by facts faktura 1. texture; 2. 
(apdares veids) 

finish; 3. (rékins) invoice fakultätlle faculty, department; mäcities juridiskajä — e — to be* in the law 
department, to read law fakultativs optional; elective; f. prieksmets — optional subject, elective course fakirs 
fakir 
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etika — falanga 

study, etude; 3. (sahä) etude; 4. (vingrinäjums) exercise etika ethics 

etiket||ea (precém) label; uzllmét —i — 

to attach a label (to) etiket||eb (galmä) etiquette; ievérot 

— i — to observe etiquette etikis vinegar etikskäbe kim. acetic acid etilens kim. ethylene etils kim. ethyl 
etilspirts ethyl alcohol etimologija val. etymology etimologisklls etymological; —ä värdnica — etymological 
dictionary etiopietis Ethiopian étisks ethic[al] etnisks ethnic etnogräfija ethnography etnogräfisks 
ethnographical] etnogräfs ethnographer etnologija ethnology etnologisks ethnological etologija ethology 

etrusk||i vest. Etruscans; —u mäksla — 

Etruscan art etvija case; cigaresu e. — cigarette-case 

evakuäcijlla evacuation; —as punkts — 

evacuation centre, casualty clearing station evakuét to evacuate evakueties to evacuate evangelijs Gospel evele 
plane 

évelét to plane, to shave*; 5. käpostus — to shred* cabbage; —i käposti — shredded cabbage evelkalts planing- 
cutter evelmaslna planing-machine evelsols carpenter's (joiner's) bench, 

planing-bench évelskaidas shavings even kl Is Evenk; —u valoda — the 

Evenk language eventuälils eventual; — i — in case evolucija evolution 

eze tehn. furnace; kalves e. — forge 

ezelis donkey, ass 

ezergailis sk. dumpisb 

ezermala lake-shore 

ezerrieksts [water-jcaltrop; water-nut 

ezerroze sk. udensroze 

ezers lake 

ezis hedgehog; juras e. — sea-urchin eza balk 
ezmala boundary[-line] 

E 

fabricet to fabricate, to produce, to 

manufacture fabriklla factory, mill; —as strädnieks — factory worker; —as zime — trade mark fabrikäcija 



fabrication, producing, manufacture 

fabrikants factory-owner, manufacturer fabrikats manufactured artide (product) 

fabullla 1. (literärs zanrs) fable; — u rakstnieks — fabulist; 2. (sizets) plot 

fabulists fabulist 

fagociti fiziol. pbagocytes 

fagotists bassoonist 

fagots muz. bassoon 

fajanss faience, glazed pottery 

faksimils facsimile; replica 

faktiskils actual, factual; lietu — ais 

stävoklis — tbe actual State of affairs; — i pierädljumi — actual (material) proofs; —ais materials — tbe facts; 

—i — actually, in fact, as a matter of fact faktors factor 

faktlls fact; minét —us — to mention (adduce) facts; pierädit ar — iem — to prove by facts faktura 1. texture; 2. 
(apdares veids) 

finisb; 3. (rekins) invoice fakultätlle faculty, department; mäcities juridiskajä — é — to be* in tbe law 
department, to read law fakultativs optional; elective; f. prieksmets — optional subject, elective course fakirs 
fakir 

falanga pbalanx; (anat. — ari) pbalangel33 
falsets — fermeris 
F 

falsetlls muz. falsetto; dziedät — ä — 

to sing* [in] falsetto falsificét to falsify, to twist, to distort, to garble 

falsifikäcija falsification, distortion; vesturisku faktu f. — distortion of tbe bistorical facts falsifikators falsifier 
familiaritäte familiarity, unceremoniousness 

familiärlls familiar, unceremonious; —i izturéties — to take* liberties (witb) fanätikis fanatic fanatisks 
fanaticfal] fanatisms fanaticism fanfara 1. (instruments) trumpet; 2. (tauru skanas) fanfare, flourish of trumpets 
fantasmagorija pbantasmagoria fantastika 1. fantasy, make-believe; fligbt of fancy; 2. (literäri darbi) fantasies 
dsk., tales of imagination; zinätniskä f. — Science fiction fantastisks 1. fantastical]; zinätniski f. romäns — 
Science fiction novel; 2. (neparasts) fanciful; 3. (neiedomäjams) fantastic, wild, improbable; f. projekts — 
fantastic (wild) project 

fantasts visionary; (par rakstnieku — 

ari) Science fiction writer fantazet 1. to romance; to indulge in fancies; 2. (izdomät) to make* tbings up 

fantäzija 1. (iztéle) fancy; imagination; 2. (iegriba) caprice, wbim; tä ir vinas f. — it is ber wbim; 3. muz. fantasia 
fantoms (vizija) phantom faraons vest. Pharaoh farizejisks pbarisaic[al]; bypocritical farizejs pharisee 
farmaceitisks pbarmaceutical farmaceits pbarmaceutist, pbarmacist farmäcija pharmacy farmakologs 
pharmacologist farmakologija pbarmacology farmakopeja pharmacopoeia farss farce 

färvaters jurn. fairway; [navigating] 

channel fasäde facade, front fasejums packing, packaging faset (preces) to pack up 


fasete facet 



fasons fashion, style; (piegriezums) cut 
fasinlla fascine; ~u dambis — fascine 

dam fasisms fascism fasistisks fascist fasists fascist fatalisms fatalism fatälists fatalist fatäls fatal 

fatamorgäna fata morgana; mirage 

fauna fauna 

fauns mit. faun 

favorltisms favouritism 

favorits favourite 

fazäns pheasant 

faz||e phase; Meness ~es — phases of 

the Moon fazometrs el. phase indicator fazotrons phasotron februär||is February; tresajä ~I — on 

the third of February federäcija federation federällls federal; —a valsts — federal State 

federativs federative; federal; Krievijas Padomju Federativa Socialistiska Republika — Russian Soviet 
Federative Socialist Republic fedings radio fading feja mit. fairy fekälijas faeces 

feldfébelis mil. sergeant major feldmarsals mil. Field-Marshal feldseris doctor's assistant feletonists newspaper 
satirist feletons newspaper satire fenikiesi vest. Phoenicians fenols kim. phenol fenomenals phenomenal 
fenomens phenomenon* lens hair-dryer feodälis vést. feudal lord feodälisms vest. feudalism feodäls vest. feudal 
ferIts kim. ferrite 

ferma farm; piena f. — dairy-farm; lopkoplbas f. — stock-breeding farm; putnu f. — poultry-farm fermäta muz. 
fermata fermentäcija biol. fermentation fermentet biol. to ferment ferments biol. ferment fermeris farmerl34 

feska — fizkultura 

feska fez (dsk. fezzes) festivals festival; Starptautiskais jaunatnes f. — International Youth Festival fetisisms 
fetishism fetisists fetishist fetiss fetish 

fiasko fiasco; ciest f. — to be* a failure 

fibra anat. fibre 

fibrins fiziol. fibrin 

fibroma med. fibroid 

figura 1. figure; 2. (sahä) chess-man*, 

piece figuräls figurative figurét to figure; to appear figuriekavas braces 
figurina (statuete) statuette, figurine fikcija fiction 

fiksäcija 1. fixation; 2. foto fixing fiksativs fixative fiksäza fixing agent, hypo sar. fikset 1. to fix; 2. (atzimet) to 
record fiktivs fictitious; forged; fake (attr.) filantropija philanthropy filantropisks philanthropic filantrops 
philanthropist filatélija philately 

filatelists philatelist, stamp-collector filclls felt; ^a platmale — felt (soft) 
hat; ~a velteni — felt boots fileja kul. fillet; zivju f. — boned 
(filleted) fish filharmonija philharmonic society, 

philharmonic filiällle branch, subsidiary; bankas f.— branch bank; pievienot kä «-i — to affiliate (with, to) 
filigräns ip. v. filigree; f. darbs — filigree work filistrs Philistine 



filmiia 1. film.; [motion] picture; merna f. — silent film; skanu f. — sound-film; krasaina f. — colour-film; 
mäkslas f. — feature film; uznemt ~u — to shoot* a film; 2. (fotografesanai) film 

filmésana filming, shooting filmet to film, to shoot* a film filméties to film, to make* a film filologs philologist 
filologija philology filologisks philologieal filozofet to philosophize filozofija philosophy filozofisks 
philosophic[al] filozofs philosopher 

filträeija filtration, filtering 

filträts filtrate 

filtret to filter 

filtrpapirs filter paper 

filtrs filter; gaismas f. fiz. — light 

(ray) filter final|[s 1. ending, end; 2. muz. finale; 3. sp. final; spelet —ä — to play in the final finälsaeensibas 
finals finälspele final 

finanslles finances; (nauda) money; kapitals ek. — finanee (banking) eapital; ~u nodala — finance department, 
exchequer; ~u gads — fiseal year finanset to finanee finansiäls financial finansists financier 

finese finesse, fine (subtle) point, nieety, refinement finieret to veneer 

finierllis veneer; (llmets) playwood; «-a pläksne — leaf* (sheet) of veneer 

finierzägitis fret-saw finiset to finish 

finislls finish; stabs — winning-post; ~a lente — finishing tape; llnija — finishing line firma firm; company 
firsts vest. prinee firzikis sk. persiks fistula med. fistula fitoncidi biol. phytoneids fizeläza av. fuselage, hull fizika 
physies 

fizikällls physieal; ~äs Ipasibas — physieal properties; «*ä kimija — physieal ehemistry fizikis physieist 
fiziologs physiologist fiziologija physiology fiziologisks physiological fizionomija physiognomy fizioterapeitisks 
physical-therapy (attr.) fizioterapija physiotherapeutics, physieal therapy, physiotherapy fizisklls physieal; f. 
kermenis — physieal body; f. darbs — physieal work, manual labour; f. spéks — physieal strength (force); ~ä 
darba strädnieks — manual worker; — ä kultura — physieal eulture fizkultura physieal culturel35 

fizkulturietis — formet 

F 

fizkulturietis athlete, sportsman*; <-su 

parade — sports parade fjords fiord, fjord flagkugis flagship flagmanis flag-captain flakons bottle; smarzu f. — 
bottle of 

perfume flamings flamingo 

flämlls Fleming; ~u valoda — Flemish, the Flemish language; — u gleznieciba — Flemish painting flanelis 
(vilnas) flannel; (kokvilnas) 

flannelette flanglls mil. flank, wing; aizsargät ~u — to eover the flank; uzbrukt no —a — to take* on the flank; 
ielenkt ~u — to outflank flauta flute flautists flutist fiegma phlegm; apathy flegmatikis phlegmatic (apathetie) 
person 

flegmätisks phlegmatic; apathetie 

fleksija val. inflexion 

flekslvlls val. inflected; ~äs valodas — 

inflected languages fllgelis grand piano (dsk. pianos) flirtet to flirt (with) flirts flirtation 



fllzlle tile; izklät ar »« em — to tile floksi phlox 

flomästers felt-tipped pen, felt-tip 

marker, felt-point pen flora flora florete foil 

flot||e fleet; juras kara f. — navy; Baltijas f. — Baltic Fleet; gaisa kara f. — air force; tirdzniecibas f. — 
mereantile marine, merehant fleet; dienet ~é — to serve in the navy flotile fleet flulds fluid 

fluktuäeija fiz. fluctuation fluoreseence fiz. fluoreseenee fluoreseét fiz. to fluoresce fluorogräfija fluorography, 
photofluo- 

roscopy fluorogräfisks fluorographic fluorogräfs fluorograph fluors kim. fluorine foajé foyer, lobby fokbura jurn. 
foresail fokmasts jurn. foremast foksterjers fox-terrier 

fokstrots foxtrot 

fokuslls foeus*; iestädit ~ä — to focus, to focalize; ~ä — in foeus; nebut ~ä — to be* out of foeus; 

-focal 

foliants folio, volume 
folijlla foil; pärklät ar ~u — to foil 
folijskäbe kim. folie acid 
folklora folk-lore 

folkloristika folk-lore studies dsk. fol kl orists folk-lore speeialist fonds 1. fund; stoek; algu f. — wages-fund; 2. 
(kräjums) stoek, reserve; dzlvoklu f. — available bousing; reserve of aceommodation; zelta f. — gold reserve 
fonema val. pboneme fonetika pbonetics 

fonétisk||s pbonetie; ~a transkripeija — pbonetic transcription fonogräfs phonograph fonogramma phonogram 
fonologija val. pbonology fonotéka record library fon||s background; izeelties uz -xa — to stand* out against a 
background fontäns fountain forele trout 

formlla 1. (veids) form; sbape; 2. (formas terps) uniform; ~as eepure — uniform eap; 3. filoz., gram, form; saturs 
un f. — matter (eontent) and form; darbibas värda f. — verbal form; ~as pee — for tbe sake of form 

formäcija 1. ek. structure; sabiedriski ekonomiskä f. — soeial and economic structure; 2. geol. formation; tereiärä 
f. — tertiary formation; 3. mil. unit 

formalins kim. formalin formälisms formalism formälistisks formalistie formälists formalist 
formalitäte formality; tirä f. — a mere formality 

formällls formal; —a pieeja — formal approaeh; ~a attieksme — offieial (eonventional) attitude; f. iemesls — 
outward eause formätlls size; liela ~a-large-size; maza ~a-small-size; videja 

~a—medium-size 

formesana forming, formation formesanäs forming, formation formet to form; (mil. — ari) to raisel36 

formeties — frazeologisks 

formeties mil. to form in units formula formula* 

formulärs (bibliotekas) ticket, card formulejums formulation; wording formulét to formulate; to word forset 1. 
(paätrinät) to speed up; 2. mil. to force; f. upi — to force a Crossing; — s marss — forced march 

fortifikäcija mil. fortification forts mil. fort forums forum fosfats kim. phospbate fosforescence fiz. 
phospborescence fosforescet fiz. to pbospboresce fosforisks pbospborous, pbospboric fosforits min. pbosphorite 
fosfors Mm. pbospborus fosforskäbe kim. pbospboric acid fosgens kim. pbosgene fosilija geol. fossil, petrifaction 



fosils geol. fossil, petrified foto photo 
fotoamatieris amateur photographer fotoaparäts camera 

fotoaparatura photographic equipment fotoattöls photo, photograph; snapshot fotodarhnica photographer's 
[studio] fotodokuments documentary photograph 

fotoelements photoelectric cell, photocell; photopile fotofiniss photo-finish fotogenisks photogenic fotografet to 
photograph, to take* a photograph (of), to take* a snapshot 

fotografeties to have* one's photo (picture) taken, to have a snapshot taken of oneself fotogräfija 1. photography; 
kräsainä f. — colour photography, technicolor; 2. (fotouznemums) photo, photograph; snapshot fotogräfisks 
photographic fotografs photographer fotohronika pictorial review fotoizlukosana mil. photographical 
reconnaissance fotoizstäde photographic exhihition, 

exhihition of photographs fotokonkurss photographic competition fotokopija photographic copy, photocopy 
fotokorespondents newspaper photographer 

fotokimija photochemistry fotolahoratorija photographic lahoratory 
fotolitogräfija poligr. photolithography fotomontäza photomontage, photo- 

mounting fotons fiz. photon fotoohjektivs lens fotopapirs photographic paper fotoplate photographic plate, 
photo-plate 

fotosfera photosphere fotosinteze hiol. photosynthesis* fototelegräfs phototelegraph fototelegramma picture 
telegram, wire-photo 

fototipij a poligr. phototype fotouznemums photo, photograph fovisms glezn. fauvism fragmentärs fragmentary 
fragments fragment fraklla dress-coat, tail-coat; [-swallow-tail[s];-] {+swallow- tail[s];+} ierasties —ä — to 
appear in evening-dress frakcijllaS pol. faction; —u cina — 

interfaction struggle frakcijah kim. fraction frakcionärisms pol. factionalism, factiousness 
frakcionärs® lietv. pol. factionary, fac-tionist 
frakcionärsh ip. v. pol. factional, factious 

frakcionét kim. to fractionate fraktet ek. to freight; (kugi) to charter frakts ek. freight frakturaS med. fracture 
frakturah poligr. Gothic (German) type francuziete Frenchwoman* fran||cuzis Frenchman*; —cuzi — the 
French; ~cu valoda — French, the French language frankesana (pasta sutljuma) prepayment 

franket (pasta sutijymu) to prepay*, to pay* the postage; — s — postpaid 

franki vest. Franks 

franks (naudas vieniha) franc 

frants dandy, fop 

fräzlfe phrase; tuksas ~es — mere words, hollow (mere) phrases, empty talk, claptrap fräzejums muz. phrasing 
frazeologija phraseology frazeologisks phraseologicall37 

frazet — gadadiena 

G 

fräzet muz. to phrase fräzainlha mere verhiage, phrasemongering, phrase-spinning fräzains empty, meaningless 
fregate frigate frekvence fiz. frequency frencis tunic, service (field) jacket frenologija phrenology fresk||a glezn. 
fresco; -n»u gleznieciha — fresco-painting; ~u gleznotäjs — fresco-painter fréze mill, cutter, milling cutter 
frezesana milling frezet to mill, to cut* frezétäjs milling-machine operator frezmasina milling-machine frlgieslli 
vest. Phrygians; cepure — 



Phrygian cap frikadele kul. frikkadel frikativs val. fricative frikcija tehn. friction frivolitate frivolity, flippancy 
frivols frivolous, flippant frize ar hit. frieze frizet to do* smb.'s hair frizötava hairdresser's [shop]; (viriesu) 

harher's [shop] frizieris hairdresser; (viriesu) harher frlzlli vest. Frisian; ~u valoda — 

Frisian, the Frisian language frizura (sieviesu) hair style, hair-do; 

(viriesu) haircut frontäls frontal; f. uzhrukums — 

frontal (direct) attack front||e front; vienotä f. — united (common) front; tautas f. — populär front; atrasties — to 
he* at the front; doties uz <v i — to go* to the front; ^es linija — frontline 

frontinieks front-line soldier 

frontons arhit. pediment 

froté: f. dvielis — Turkish towel 

fruktoze fructose 

fuga muz. fugue 

fugasils mil. fougasse, field charge, landmine; humha — demolition homh 
fui! int. faugh!, fie!, ugh! fuksijahot. fuchsia 

fundamentällls fundamental; solid; suhstantial; ~ä hihlioteka — main lihrary fundaments foundation funikulers 
funicular [railway] funkcijlla 1. function; atvasinäta f. mat. — derived function; 2. (pienäkums) duty; izpildit 
käda ~as — to perform the duties of smh. funkcionäls functional funkcionét to function, to functionate furäza sk. 
lopharlha furgons van furija fury 

furnitura accessories dsk. 

furor||s furore, stir; sacelt ~u — to 

create a furore, to cause a stir furunkuloze med. furunculosis furunkuls med. furuncle, hoil futholists foothaller, 
foothall-player, 

soccer-player sar. futholkomanda foothall team futholmacs foothall match futhols foothall, soccer sar. futrälis 
case; hrillu f. — spectacle-case futurisms futurism futuristisks futuristic futurists futurist 

G 

gahalains consisting of pieces; chunky gahaldarh||s piece-work; ~a alga — payment hy the piece; piece-wage; ~a 
strädnieks — piece-worker gahalpreces piece-goods gahalUs 1. piece; (mazs) hit; ledus g. — hlock of ice; ziepju 
g. — cake of soap; zemes g. — plot of land; —u pa ~am — piece hy piece, hit hy hit; sasist ~os — to hreak* to 
pieces (smithereens); ruhli ~ä — 

one rouhle each; 2. (attälums) distance; més hijäm nogäjusi krietnu ~u — we had walked quite a distance (good* 
stretch); ^ pa ~u — at a distance, from afar; saule jau «-ä — the sun is high; gaisa g. — a long way off gahardins 
tekst. gahardine gaharitlls gaharit; size; — dimensions 

gadadiena anniversary; Lieläs Ok- 137 

frazet — gadadiena 

G 

fräzet muz. to phrase fräzainlha mere verhiage, phrasemongering, phrase-spinning fräzains empty, meaningless 
fregate frigate frekvence fiz. frequency frencis tunic, service (field) jacket frenologija phrenology fresk||a glezn. 
fresco; -n»u gleznieciha — fresco-painting; ~u gleznotäjs — fresco-painter fréze mill, cutter, milling cutter 
frezesana milling frezet to mill, to cut* frezétäjs milling-machine operator frezmasina milling-machine frlgieslli 
vest. Phrygians; cepure — 



Phrygian cap frikadele kul. frikkadel frikativs val. fricative frikcija tehn. friction frivolitate frivolity, flippancy 
frivols frivolous, flippant frize ar hit. frieze frizet to do* smb.'s hair frizötava hairdresser's [shop]; (viriesu) 

harher's [shop] frizieris hairdresser; (viriesu) harher frlzlli vest. Frisian; ~u valoda — 

Frisian, the Frisian language frizura (sieviesu) hair style, hair-do; 

(viriesu) haircut frontäls frontal; f. uzhrukums — 

frontal (direct) attack front||e front; vienotä f. — united (common) front; tautas f. — populär front; atrasties — to 
he* at the front; doties uz <v i — to go* to the front; ^es linija — frontline 

frontinieks front-line soldier 

frontons arhit. pediment 

froté: f. dvielis — Turkish towel 

fruktoze fructose 

fuga muz. fugue 

fugasils mil. fougasse, field charge, landmine; humha — demolition homh 
fui! int. faugh!, fie!, ugh! fuksijahot. fuchsia 

fundamentällls fundamental; solid; suhstantial; ~ä hihlioteka — main lihrary fundaments foundation funikulers 
funicular [railway] funkcijlla 1. function; atvasinäta f. mat. — derived function; 2. (pienäkums) duty; izpildit 
käda ~as — to perform the duties of smh. funkcionäls functional funkcionét to function, to functionate furäza sk. 
lopharlha furgons van furija fury 

furnitura accessories dsk. 

furor||s furore, stir; sacelt ~u — to 

create a furore, to cause a stir furunkuloze med. furunculosis furunkuls med. furuncle, hoil futholists foothaller, 
foothall-player, 

soccer-player sar. futholkomanda foothall team futholmacs foothall match futhols foothall, soccer sar. futrälis 
case; hrillu f. — spectacle-case futurisms futurism futuristisks futuristic futurists futurist 
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gahalains consisting of pieces; chunky gahaldarh||s piece-work; ~a alga — payment hy the piece; piece-wage; ~a 
strädnieks — piece-worker gahalpreces piece-goods gahalUs 1. piece; (mazs) hit; ledus g. — hlock of ice; ziepju 
g. — cake of soap; zemes g. — plot of land; —u pa ~am — piece hy piece, hit hy hit; sasist ~os — to hreak* to 
pieces (smithereens); ruhli ~ä — 

one rouhle each; 2. (attälums) distance; més hijäm nogäjusi krietnu ~u — we had walked quite a distance (good* 
stretch); ^ pa ~u — at a distance, from afar; saule jau «-ä — the sun is high; gaisa g. — a long way off gahardins 
tekst. gahardine gaharitlls gaharit; size; — dimensions 

gadadiena anniversary; Lieläs Ok-138 

gadagäjums — gaisma 

tohra socialistiskas revolucijas g. — the anniversary of the Great Octoher Socialist Revolution gadagäjumlls 1. 
(zurnäla, avizes) complete set; 2. age; iesaukt karadienestä divus —us — to call up two ages (age-groups) 
gadagrämata year-hook, annual gadalaiklls season; cetri —i — the 

four seasons gädä||t 1. (rupeties) to see* (to), to look after (d.), to take* care (of); par to es — su — Fil see to 
that; gädä par to, lai... — see to it that...; 2. (censties dahut) to get*, to provide, to procure; (pärtiku) to cater (for) 
gadatirgus fair 



gadlba (rupes) care; concern (for); solicitude 

gädigs considerate; solicitous; thoughtful (of), heedful (of) gädigums solicitude, thoughtfulness gadljum||s 1. 
(notikums) occurrence, incident, event; nelaimes g. — accident; nelaimes g. darbä — industrial accident; 2. 
(parädlba, fakts) case; näves g. — fatal case; 3. (izdevlba) opportunity, chance, occasion; izmantot —u — to 
seize an opportunity; «C> labäkajä — ä — at [tbe] best; launäkajä —ä — at [tbe] worst, if tbe worst comes to 
tbe worst; nepieciesamibas — ä — in case of need (necessity); galejas nepieciesamibas —ä — in case of 
emergency; jebkurä — ä — at all events, in any case; pretéjä — ä — otberwise gadlllties to chance, to happen, to 
occur; vins —jäs mäjäs — be happened to be at home; man —jäs iet garäm — I chanced (happened) to pass by 
gädnieks bread-winner gad||s year; astronomiskais g. — astronomical year; saules g. — solar year; garais g. — 
leap-year; mäclbu g. — 1) (skolä) school-year; 2) (augstskolä) academic year; finansu g. — fiscal year; kärtéjais 
g. — current year; näkosajä — ä — next year; pagäjusä —ä — last year; — iem [ilgi] — for years [on end]; 
katru —u — yearly; péc —a — in a year, a year hence; pec —iem — in years to come, after many* years; 

— u no —a — year after (by) year; cauru — u — tbe whole year round; triju —u laikä — in three years time; 
pirms —a — a year ago; labi 

— os — advanced in years; speka —os — in tbe prime of life; manos 

— os — at my age; kara —os — in wartime; —a pärskats — annual report; — a ienäkumi — annual income 
gadsimts century 

gadskärta 1. season; 2. (kokiem) [age-] ring 

gadskartejs annual, yearly gäglla omit, eider; —u dunas — eiderdown gägät to cackle 

gaidas expectations, anticipation vsk. gaidit 1. to wait (for); to expect; g. izdevibu — to wait for a chance; man 
apnicis g. — I am tired (weary, sick) of waiting; vins nelika ilgi uz sevi g. — be was not long in coming; 2. 
(paredzet) to anticipate, to foresee*; laiks negaida — time presses 

gaigala ornit. golden-eye, diver gailene (sene) chanterelle gailens cockerel 

gailét 1. (par oglém) to smoulder, to 

glow; 2. (par aclm) to blaze gailllis 1. cock; rooster; — ]a sekste — cock's comb; — ]u cina — [-cock-fight- 
ting];-] {-i-cock-fight- ting];-i-} 2. (sautenes) trigger; cock, cocking-piece; uzvilkt —li — to cock tbe gun; nospiest 
—li — to pull tbe trigger; ielaist sarkano —li — to set* fire (to); celties ar pirmajiem 

— liem — to rise* at cock-crow gailbiksites bot. primrose, primula gailpiesi sk. gailbiksites 

gainät to drive* (keep*) off gainäties to wave away (off) gaisigs 1. (viegls) aetheral; 2. (vieglprätlgs) light- 
minded, frivolous, thoughtless gaismlla light; —as stars — ray (gleam) of light; dienas g. — daylight; saules g. 

— sunlight, sunshine; sveces — ä — by candlelight; meness — ä — by moonlight; acu g. — eyesight; g. aust — 
it dawns; —ai austot — at daybreak, at dawn; 

— as efekts — luminous effect; —as rekläma — illuminated signs dsk.; —as signäls — light signal; celt 

— ä — to bring* to light, to make* 139 
gaismeklis — galds 
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known; näkt ~ä — to come* to light, to become* known; attelot ko labvellgä 
chiaroscuro gaisminlla: mazä — ä — at daybreak, 

at dawn gaismizturlgs light-proof gaismjutigs light-sensitive gaismmllis (augs) light-requiring 

(light-demanding) plant gais||s air; —a sträva — air-current; ~a spiediens — atmospheric pressure; ~a uzbrukums 

— air-raid, air attack; ~a flote — air fleet; ~a kara flote — air force; ~a satiksme — air service; ~a llnija — 



airline; —a pasts — air-mail; —a desants mil. — airborne troops, paratroops; ~a balons — balloon; ~a bedre — 
air-pocket; ieelpot svaigu ~u — to bave* a breatb of fresh air; iziet svaigä — ä — to go* out for a breath of air; ^ 
celt ~a pilis — to build* castles in tbe air; apgriezt visu [ar] käjäm >vä — to put* everytbing topsyturvy (upside- 
down); no ~a gräbts — spun out of tbin air gaist (izzust) to dwindle; to vanish gaistamlba volatility gaistoslls 1. 
(izgarojoss) evaporable; volatile; 2. (izzudoss) dwindling; vanisbing gaisbruns ligbt brown gaisdzeltens ligbt 
yellow gaismatains fair[-baired] gaismate blonde 

gaismatis fair man*, blond; vins ir 

g. — be is fair gaispeleks ligbt grey gaisredzlba clairvoyance gaisredzigs clairvoyant gaisregis fortune-teller, 
clairvoyant gais||s 1. ligbt; -«a istaba — ligbt room; ~ä dienas laikä — in broad dayligbt; klust g. — day is 
breaking; it begins to dawn; 2. pärn. brigbt; lucid; ~a galva — brigbt head; g. präts — lucid mind; <> skaidri un 
~i — witbout making any bones about it gaissarkans ligbt red 

gaisums brightness, ligbt gaiszals ligbt green gaiszils ligbt blue; sky-blue gait||a 1. gait, pace; viegla g. — ligbt 
step; lodziga g. — waddle; lempiga g. — slouch; lena g. — slow gait; äträ »wä — at a rapid pace; paleninät ~u 

— to slow down; pilnä ~ä — at full speed; 2. (norise) course; attistibas g. — course of development; domu g. — 
train of tbougbt; slimibas g. — progress of tbe disease; viss iet savu ~u — everytbing takes its course gaitenis 
passage, corridor gäjéjs 1. walker; vins ir labs g. — be is a good* walker; 2. (pretstatä braucejam) pedestrian 
gäjienlis 1. procession; (kräsns) pageant; 2. (attälums) walk; divu stundu g. — two hours' walk; 3. (sabä) move; 
veikls g. — elever move; zosu ~ä — in single file 

gäjputns bird of passage, migratory bird 

gäjums: dzlves g. — course of life galaktika astr. galaxy galallts galalitb 
galamerkis 1. final aim; 2. (celä) 

destination galanterijlia baberdashery; fancy goods dsk.-, dry goods dsk. amer.-, «-as veikals — baberdasher's 
[sbop]; dry goods store amer. galants gallant, courteous galantums gallantry, courtesy galapunkts tbe last stop 
galastacija terminal, terminus* galavärds concluding speech, summing up 

galdauts table-clotb 

galdins 1. little table; 2.: saba g. — cbess-board; 3. (mucas, parketa) stave 
galdnieciba 1. joinery; 2. (darbnica) 

joiner's shop, joinery galdnieklls joiner; cabinet-maker; ^a lime —joiner's glue; darbnica — joiner's shop, 
joinery galdlls table; izvelkamais g. — pull-out table, extension-table; ~a piederumi — table things; (vienai 
personal) cover; runa — dinner speech; klät ~u — to lay* tbe table; celt ~ä — to put* on tbe table; no-140 

gäle — galvanometrs 

kopt — u — to clear tbe table; aicinät pie ~a — to invite to table; sesties pie — a — to sit* down to table; celties 
no — a — to rise* from table; pie — a — at table gäie ice crust 

galéjlblla extreme; extremity; mesties no vienas — as oträ — to fall* out of one extreme into another; nonäkt 

— äs — to go* (run*) to extremes; novest lldz —ai — to push matters to tbe extreme, to bring* matters to a 
head 

galejlls utmost; extreme; —a nepieciesamlba — urgency; — ie kreisie pol. — tbe extreme left; — ä robeza — 
utmost limit galeniski on end galenits min. galena galera vest. galley 

galerija gallery; gleznu g. — picture gallery 

galerts kul. (galas) meat-jelly, jellied 

meat; (zivju) jellied fish galete ship's biscuit galife: g. bikses — riding-breeches gallglls 1. final; complete; 



ultimate; 


— a uzvara — complete victory; —ais lémums — final decision; 2. (pilnigs) utter; —a nezinäsana — utter 
ignorance; g. posts — utter misery; g. idiots — perfect idiot; vins ir —i noguris — he is utterly tired (exhausted); 
3. mat. finite; g. lielums — finite quantity 

gaili vest. the Galls gallicisms val. Gallicism gallijs kim. gallium galminieks courtier galms court galoda 
whetstone, hone galons (mérvieniba) gallon galops gallop 

galosa galosh; overshoe; rubber amer. galotne 1. top; (kalna — ari) summit, crest; 2. gram, ending; 3. (sabä) end- 
game 

gallls 1. end; cigaretes g. cigarette end; 2. (näve) end; ^ tikt —ä — to manage, to cope (witb)-, galu — ä — after 
all, in tbe long run; säkt no 

— a — to start afresb (anew); no-vest lldz —am — to carry (see*) tbrougb; bez sava —a — endless[ly]; durvis ir 
lldz —am valä — the door 

is wide open; dzirdét pa ausu —am — to know* from hearsay; neieredzét ne acu — ä — cannot bear the sight 
(of); no laika —a — from time immemorial; no viena —a lldz otram — from end to end; nosarkt lldz ausu — 
iem — to blush to the roots of one's hair; padarit sev 

— u — to make* away witb oneself; pa roku —am — carelessly, haphazardly; pasaules —ä — at worWs end; 
savilkt —US kopä — to make* both ends meet; karäties mata —ä — to hang* by (on, upon) a thread; darit — u 

— to put* an end (to); but méles — ä — to be* at the tip of one's tongue 

galvlla 1. head; pamät ar —u — to nod; pakratit — u — to shake* one's head; —as lakats — kerchief; kailu —u 

— bare-headed; man säp g. — my head aches, I have a headache; 2. pärn. mind; brainls]; gudra g. — elever 
brain, wise head; tuksa g. — empty head (pate); tam tik ir g.! — that's a brain!; —as rekini — mental arithmetic; 
rékinät — ä — to do* mental arithmetic; 3.: pilsetas g. — mayor; lauzlt — u — to rack (cudgel) one's brains; no 
—as lldz käjäm — from top to toe, from head to foot*; pa ~u pa kaklu — head over heels, headlong; laist pär — 
u — to pay* no heed (to); mäcities no —as — to learn* by heart; izmest no —as — to put* out of one's mind 
(head); likt par ko —u kllä — to bet* one's life; nokärt 

— u — to hang* one's head; turét —u augsä — to keep* one's chin up; nenokar —u! — keep smiling!, keep 
your chin up!; pazaudét —u — to lose* one's head (wits); man g. griezas — my head is in a whirl; sagrozlt 
kädam — u — to turn smb.'s head; skriet ar —u sienä — to run* one's head against a brick wall; sakäpt — ä — 
to go* to one's head; viena g., viena beda — one saddle is enough for one horse 

galvanisklls fiz. galvanic; —ais elements — galvanic cell; —ä baterija — galvanic pile 

galvanizäcija fiz. galvanization 

galvanizét fiz. to galvanize 

galvanometrs fiz. galvanometerl41 

galvanoplastika — garam 
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galvanoplastika fiz. galvanoplasty, 

electrotypy galvanoskops fiz. galvanoscope galvanotehnika galvanotechnics galvanoterapija med. 
galvanotherapeu-tics 

galvaskauss skull galvasnauda vest. personal tax galvaspilseta Capital, capitai city, 

metropolis galvassäpes headache galvenllais 1. chief, main; principal; g. iemesls — main reason, principal cause; 

— ä iela — main Street, thoroughfare; — ä pärvalde — central board; 2. (atbildigais péc amata) head (attr.), chief 



(attr.)-, g. arsts — head physician; g. gramatvedis — chief accountant; g. inzenieris — chief engineer; — os 
vilcienos — in general outline; tas ir g. — this is the main thing galvenokärt chiefly, mainly, in the main 

galvgalis head of the hed galvina: naglas g. — head of the nail; kniepadatas g. — pin-head; magones g. — 
poppy-head galvojums guarantee galvot to guarantee; to answer (for) galvotäjs guarantee galvvidus crown (top) 
of the head gallla (ediens) flesh, meat; aitas g. — mutton; cukas g. — pork; teja g. — veal; liellopu (versa) 
g. — beef; maltä g. — minced (hashed) meat, force-meat; — as ediens — meat dish; —as huljons — meat- 
broth, beef tea; —as pirägs — meat pie; —as pildljums — stuffing; — as veikals — butcher's shop; —as 
kombinäts — meat-packing (meat-preserving) factory galasmaslna mincing-machine, meatchopper; meat-grinder 
amer. gallgs meaty; (auglis) pulpy gambits (sahä) gambit gameta biol. gamete gamm||aa 1. muz. scale; spelet — 
as — to play (practise) scales; 2. pärn. range; kräsu g. — range of colours gamma * (grieku hurts) g amma; g. 
stari 

fiz. — gamma rays, Y'rays gämurlls anat. larynx; —a-laryngeal 

gan: es g. nezinu — I really do not know it; labi g.l — all right!; vins näks g. — he is sure to come; he will come, 
of course; g. g ... — now ..., now; sometimes ..., sometimes ...; both ... and ...; g. sä, g. tä — now one way, 
now the other; g. te, g. tur — now here, now there; here one day, there the next; g. jauni, g. veci — both young 
and old 

ganampulks herd; (aitu) flock gandarijumlls satisfaction, gratification; amends dsk.\ ar lielu —u — with great 
satisfaction; prasit — u — to demand satisfaction; dot —u — to make* amends (for) gandarit to satisfy; to 
make* amends (for)-, vai tu juties —s? — are you satisfied? gandét to spoil*; to mar gandriz almost, nearly; g. 
vienmér — almost always; g. nekad — hardly ever; darbs ir g. pabeigts — the work is almost completed; 
pulkstenis ir g. tris — it is getting on for three, it is almost three gane shepherdess ganglijs anat. ganglion* 
gangrena med. gangrene gangrenozs gangrenous gangsteris gangster, racketeer ganibas pasture [-ground], 
pasturage; 

(iezogotas) run ganlt to graze, to pasture gänit to abuse, to call names ganities to graze, to pasture gan||s 
shepherd; zosu g. — gooseherd; dzlt lopus —os — to drive* the cattle to pasture gar 1. along, past, by; g, krastu 

— along the coast; 2.: gäzt g. zemi —• to throw* to the ground; laist g. ausim — to listen with half an ear, to 
turn a deaf ear (on) garaini vapour, steam garäm 1. past, by; iet g. mäjai — to go* past the house, to pass by the 
house; dräzties g. — to sweep* by; laist g. — to let* pass; tikt g. — to be* able to pass, to get* past; aizsaut g. 

— to miss the mark; g.! — missed!; palaist g. izdevibu — to miss an opportunity; paslldet g. nepamanitam — to 
slip past (by), to escape notice; 2. (pari) past, over;142 

garämbraucot — garsot 

briesmas ir g. — the danger is past garämbraucot on the way garämejot in passing; casually garämgäjéjs passer- 
by {dsk. passers-by) 

garantet to warrant, to guarantee; to 

answer (for), to vouch (for) garantija guarantee; drosibas g. — 

guarantee of security garants jur. guarantee, guarantor garastävoklilis mood; frame of mind; spirits dsk.; but labä 
~I — to be* in a good* mood; to be* in high spirits; but sliktä ~I — to be in a bad* mood, to be in low spirits; 
sabojät ~i — to put* out of humour garäza garage gardédis gourmand 

garderobe 1. (telpa) cloak-room; 

2. (drebes) wardrobe, clothes dsk. garderobiste cloak-room attendant gard||s delicious, tasty; <> g. kumoss — 
titbit; ar ~u muti — with relish; smiekli — hearty laughter gardums delicacy, dainty, titbit gärdziens 1. wheeze; 

2. med. crepitation gareniski lengthwise garenisks longitudinal; g. griezums — 

longitudinal section garens oblong 



garevele jointer, [bench] plane gargabalnieks sp. long-distance runner gargsana 1. wbeeze; 2. med. crepitation 
gärgt 1. to wbeeze; 2. med. to crepitate 

garldznieclba clergy, priestbood garldznieks clergyman*, parson, minister, ecclesiastic; (katolu) priest garlglls 1. 
spiritual, mental, intellectual; g. darbs — mental (intellectual) work, brainwork; ~-a darba strädnieks — mental 
(intellectual) worker; ~äs vajadzibas — spiritual needs; 2. (baznicas) ecclesiastical; ~ä muzika — sacred (cburch) 
music; ~ä dziesma — sacred song garkäjains long-legged; (par cilveku) 

lanky, leggy garkajis ent. (ods) daddy-long-legs vsk. 

garlaiciba tediousness, dullness, boredom 

garlaicigs tedious, tiresome, dull, boring 

garlaikot to bore garlaikoties to be* bored 

garmatains long-baired 

garnadzis [petty] thief, pilferer, filcber 

garnejums garnisb; trimmings dsk. 

garnele shrimp 

garnet to garnisb 

gämis beron 

gamitura set; (mebelu) suite; gulamistabas g. — bedroom suite garnizonlls mil. garrison; a die- 

nests — garrison duty garoz||a crust; ledus g. — ice crust; zemes g. — eartb crust; smadzenu g. anat. — cortex*; 
smadzenu 

~as—cortical 

gar||sa 1. (apzina) mind, intellect; ^a dävanas — intellectual gifts, capabilities, endowments; spejas — mental 
capacity (power), intellectual power; ~a nabadzTba — poverty of mind (intellect); ~a radnieciba — spiritual 
affinity; ~a väjums — imbecility; 2. (pärdabiska butne) spirit; gbost; labais g. — kind genius*; launais g. — evil 
spirit, demon; svetais g. — tbe Holy Gbost; izlaist —u — to breatbe one's last; tikko vilkt — to drag out a 
miserable existence, to be* barely able to make botb ends meet; lenä ~ä — calmly, witbout burry; tädä pasä ~ä 
— along (on) tbe same lines garl|sb (pirti) vapour, steam; uzmest 

~u — to add some steam gar||s 1. long; ~ais gads — leap-year, bissextile [year]; ~ais klepus med.— booping- 
cougb, wbooping-cough; ~ie patskani vat. — long vowels; par ~u — too long; 2. (augumä) tall; 3. (ilgs) long; g. 
muzs — longevity, long life; visu ~o dienu — all day long, tbe livelong day; aiz ~a laika — out of boredom, of 
sbeer idleness, to wbile away tbe time; <0* palikt ar ~u degunu — to be* fooled (duped); parädit ~u degunu — 
to cock a snook (at), to make* a long nose (at) 

garsa taste; zälém rugta g. — tbe medicine tastes bitter gärsa vast forest garsigs delicious, tasty garsMedras- (lini) 
long-fibred garslaukus down at full lengtb garsllot 1. to like, to relish; tas man negar so — tbis is not to my 
taste; 143 

garssaknes — gäzgenerators 
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vai jums — o sokoläde? — do you like (care for) cbocolate?; 2. (nogarsot) to taste, to try garssaknes culinary 
roots garsviellla spice, condiment, seasoning; 

pielikt —as — to season garumlls 1. lengtb; (radio) vilnu g.— wave-lengtb; — a meri — long measures; 2. 
(auguma) beigbt, tallness; vienäda — a- -t- of tbe same beigbt, equally tall; 3. geogr. longitude; —a gräds — 
degree of longitude; 



vilkt —ä — to keep* putting off, to shelve; to procrastinate (over) garumzime gram, lengthening mark gastrits 
med. gastritis gastronomijlla gastronomy; —as veikals — food-store; delicatessen amer. gastronomisks 
gastronomic gastronoms gourmet gatavib||a 1. readiness; kaujas —ä — in fighting trim; ready for action; 

2. (velesanäs ko darit) willingness; 

3. (briedums) ripeness; (augla) mellowness; — as apliecTba — school-leaving certificate 

gatavot 1. to prepare; to make* ready; g. skolas uzdevumus — to prepare one's lessons, to do* one's homework; 
g. edienu — to cook; g. kädam pärsteigumu — to have* a surprise in store for smb.; to have a surprise up one's 
sleeve; 2. (apmäcit) to train; g. kädu eksämenam — to coach smb. for an examination gatavollties 1. to prepare; 
to get* ready (for); g. eksämenam — to prepare for an examination; 2. (par notikumiem) to be* ahead; to be in 
the offing; 3. (nobriest) to ripen gatav||s 1. ready (for); g. darbam un aizsardzibai (GDA) — Ready for Labour 
and Defence (RLD); pusdienas ir —as — dinner is ready; 2. (ko darit) willing; 3. finished; —as preces — 
finished artides; — i apgérbi — ready-made clothes; 4. (nobriedis) ripe; (par augliem) mellow; <0* ~ais mujkis 

— utter fool; —ais posts! — it's a bad* job! gateris saw-frame, log-frame gatve walk, avenue, alley gaudas 
complaint, lamentation, wail gaudosana bowling, wailing; veja g. — wailing of the wind; vilku g. — bowling of 
wolves 

gaudot to howl, to wail gaudullglls plaintive, doleful; —a balss — plaintive voice; ^a melodija — doleful 
melody gaumlle taste; —es jautäjums — a matter of taste; ar — i — in good* taste; vinam slikta g. — be shows 
bad* taste; cilveks ar — i — a man* of taste 

gaumiglls tasteful; in good* taste; — i 

gerbties — to dress tastefully gauslls slow, tardy, lingering; — iem soliem — with lingering steps; —as kustibas 

— slow movements gausties to complain, to lament, to wail 

gausums slowness, tardiness gauzäm very, much*, greatly; man g. 
zel — I am very sorry gauz||s: —as asaras — bitter tears; — i 
randat — to weep* (cry) bitterly gavenis fast, fasting gavet to fast 

gaviles rejoicing, jubilation gavilét to rejoice, to exult; to triumph gavilnieks bero of the day (occasion) gavote 
gavotte gäzbetons gas concrete gäz||ea 1. gas; asaru g. — tear-gas; smacejosä g. — choking gas; sinepju g. — 
mustard gas; indigä g. — poison gas; sprägstosä g. — detonating gas; purva g. — marsh gas; raktuvju g. — fire- 
damp; — es balons — gas-bag; —es fabrika — gasworks; — es iegusana — gas generation, production of gas; 
—u patvertne — gas-proof shelter; — es plits — gas-range, gas-stove; (maza) gas-ring, gas-cooker; —es 
skaititäjs — gas-meter; saindesanäs ar ~i — gas-poisoning; saindejies ar — i — gassed; 2.: — es (kungl, zarnäs) 

— flatulence vsk.; wind vsk.; <> piedot —i — to step on the gas amer. 

gäzeb tekst. gauze, gossamer gazele zool. gazelle gäzeleties to wobble, to waddle gäzesvads gas-main gäzésana 
gassing 

gäzet to gas; g. udeni — to aerate water; — s udens — aerated (soda) water 
gäzgenerators tehn. gas-generator, gas-producerl44 
gazificet — gläze 

gazificét 1. (pärverst gäzé) to gasify; 2. (ievilkt gäzi) to inställ gas (in), to lay* gas-mains gazifikäcija 1. 
(pärversana gäze) gasification; 2. (gäzes ievilksana) installation of gas gäzmaska gas-mask, respirator 
gäznecaurlaidigs gas-tight, gas-proof gazollns gasolene, gasoline gazometrs tehn. gasometer, gas-meter gäzt 1. to 
throw* down, to knock down; (kokus) to fell; 2. (valdibu, iekärtu) to overthrow*, to subvert; (no trona) to 
dethrone; 3. (specigi sist) to sock sar.; «0> lietus gäz kä ar spainiem — it is pouring with rain, it rains in sheets 
(torrents), it rains cats and dogs gäzties to fall*, to drop; g- no käjäm aiz noguruma — to be* dropping with 
fatigue gäzveida-, gäzveidigs gaseous geisa geisha geizers geyser genocids genocide gens biol. gene 



gerontologija gerontology geto ghetto 

getras (garäs) gaiters, leggings; (isäs) 

spats gibons zool. gibbon gids guide gigantisks gigantic 

gigants giant; rupniecibas g. — giant 

factory giljotina guillotine ginekologs gynaecologist ginekologija gynaecology ginekologisks gynaecological 
glabäsanlla custody; keeping; nodot ko — to store smth.; (par bagäzu) to leave* in tbe cloak-room glabät 1. to 
keep*; g. naudu kräjkase — to keep* one's money in a savings-bank; 2. (sargat) to guard (against, from)-, 3. 
(apbedit) to bury; 

g. kä acuraugu _ to guard like tbe apple of one's eye glabätäjs guardian; custodian glabätavlla storehouse, 
warehouse, depot, depository; därgumu g. — treasure, treasure-house; bagäzas g. — cloak-room; nodot bagäzu 
~ä — to leave* one's luggage in tbe cloak-room 

glabäties to be* kept; g. drosä vietä — to be kept (put*) in a safe place; g. aiz atslegas — to be put under lock 
and key gläbejs rescuer, deliverer, saviour gläbinlis 1. (iespéja gläbties) escape; safety; meklet ~u bégsanä — to 
seek* safety in flight; 2. salvation; tas ir musu vienigais g. — that is our sole salvation gläbsanlla saving, 
rescuing; ^as josta — lifebelt; ~as laiva — life-boat; ~as rinkis — lifebuoy, ringbuoy; ~as darbi — rescue work; 
~as komanda — rescue party gläbt to save, to rescue; g. sllceju — to rescue a drowning person; g. dzIvTbu 
kädam — to save smb.'s life; 

g. situäciju — to save tbe day (situation); g. savu ädu — to save one's skin (bacon) gläb||ties to save oneself; to 
escape; g. begot — to flee* to safety; ] as, kas var! — fly for your lives! gladiators gladiator gladiola gladiolus* 
glaimi flattery; adulation glaimigs flattering; g. cilveks — flatterer, sycophant glaimojoss flattering; 
complimentary, 

gratifying glaimot to flatter; g. käda patmillbai — to flatter one's vanity glaimotäjs flatterer 
glästit to stroke, to caress, to fondle glästs caress 
glaubersäls kim. Glauber's salts dsk.; 

sodium sulphate glaudit to stroke, to caress, to fondle; g. kädam galvu — to pat smb. on tbe head; <£> g. pret 
spalvu — to rub tbe wrong way; g. pa spalvai — to flatter glaukoma med. glaucoma glaust to smootb 

glausties (klät) to snuggle up (to); to cling* (to), to press (to); (par suni) to fawn (upon); (par kaki) to rub 
(against) glaze: g. cimdi — kid gloves gläzlle 1. glass; (bez käjinas) tumbler; vina g. — wineglass; g. vina — 
glass of wine; saskandinät ~es — to touch glasses, to clink glasses; gläzu skindésana —jingling of glasses; 2. 

(kä mervienlba) glassfull45 

\ 

glazet — godbijigs 
G 

glazet 1. to glaze; 2. kul. to ice gläzltlle glass; iedzert kädu —i — to take* a drop; biezi cilät — to lift (crook) tbe 
elbow, to take* to tbe bottle gläzturis glass-holder glazura 1. glazing; 2. kul. icing gläzains (par aclm, skatienu) 
glassy glecers glacier 

gleznlla picture, painting; ellas g. — oil-painting; zanra g. — genre painting (picture); — u galerija — picture 
gallery gleznainlba picturesqueness gleznains picturesque, pictorial; g. apvidus — picturesque country 
gleznieciba painting glezniecisks pictorial gleznojums painting; sienu g. — wall- 

painting, mural painting gleznot to paint; g. ar akvarelkra-säm — to paint in watercolours; g. ar ellas kräsäm — 
to paint in oil gleznotäjs painter, artist glezns delicate, frail, fragile gleznums delicacy, frailty glicerlns glycerine 
glicinija bot. wistaria gliemene (divväku gliemis) mussel; 



édamä g. — shell-fish gliemellzis (ar väku) snail, helix*; (kailais) slug; $ —za gaitä — at a snaiFs pace 
gliemeznica 1. shell; (smaila, spirälveida) cockle-shell; 2.: auss g. anat. — concha gliemis mollusc; (spirälveida) 
whelk; 

divväku g. — mussel glikoze glucose, grape-sugar gliseris hydroplane; speed-boat glltrakstisana calligraphy glits 
pretty, handsome; good-looking glltums prettiness, handsomeness gllzda sk. gluda 

gllzdain||s clayey, loamy; —a maize — 

clayey bread globäls global globuss globe glorificet to glorify gluda marl, clay gludeklis iron, flat-iron gludin||ät 
to iron, to press; —ämais 

delis — ironing-board gludinätava (telpa) ironing-room gludlls smootb; even; (par matiem) sleek, straigbt, 
smootb; g. un spl- 
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digs — glossy; noskuvies — clean-sbaven; (par runu) fluent; facile; viss noriteja —i — all went off smoothly 
(without a bitch) gludspiede poligr. flat bed (cylinder) press 

gludspiedums poligr. flat printing] gludums smootbness; (matu — arl) sleekness, straigbtness; (runas) fluency 
glumét to become* slimy glums 1. slimy; 2. (slidens) slippery glunét 1. (skatities caur pieri) to look sullenly; 
(launi) to leer; 2. (uz ko) to lurk; to lie* in wait (for), to be* on tbe lookout (for); 3. (slepus noskatities) to spy; to 
peep, to pry (into) glunigs lurking gluna lurker 

glutaminskäbe glutamic acid gluzi quite; g. negaiditi — quite unexpectedly; g. pareizi — quite so, quite rigbt 
glevs cowardly; faint-hearted; craven glevullblla cowardice; faint-beartedness; izrädit ~u — to display (betray) 
cowardice glevulis coward, poltroon glevums cowardice; faint-beartedness glotäda anat. mucuous membrane 
glotains mucuous, slimy glotas mucus, mucilage, slime gneiss geol. gneiss gnida nit gnoms gnome 

gnozeologija filoz. gnosiology gnozeologisks filoz. gnosiologic[al] gnu zool. gnu goba elm 

gobelens Gobelin tapestry godabiedrs bonorary member godäjams honourable, venerable godalglla prize; iegut 
~u — to win* 

a prize godalgot to award a prize godaraksts bonorary diploma godasardze guard of bonour godät to bonour, to 
respect, to esteem godavärds word of bonour; g.! — upon my bonour (word)!, honestly!, bonour brigbt! sar. 
godavirs man* of bonour godbijiba reverence, veneration, deference 

godbijigs reverential, deferentiall46 

goddevlba — grämata 

goddevlba respectfulness goddevigs respectful godlba grandeur, sublimity godibas celebration 

godiglls bonest; fair-minded; noluki — honest intentions; -wi laudis — fair-minded people godigums honesty 
godinäsana homage; fete godinät to do* (pay*) homage (to)\ to fete; g. käda pieminu pieceloties — to stand* up 
in memory of smb. godkäre ambition godkärlgs ambitions godpilns honourable; g. uzdevums — 

honourable task godprätlba honesty; decency godprätigs honest; decent god||s bonour; respect; esteem; — a lieta 
— matter of bonour; nosaukums — bonorary title; ~a tiesa — court of bonour; ~a pläksne — board of bonour; 

—a värti — triumphal arch; — a vieta — seat of bonour; tas dara vinam — that does him credit; par ~u — in 
bonour (of); atdot ~u mil. — to salute; (ar ieroci rokäs) to present arms; celt ~ä — to raise to an honourable 
position; laiks prast[ies] ~u (par viesiem) — it's time to be going; parädit pédejo ~u — to pay* tbe last honours 
(to) gofret 1. (audumu) to goffer, to crimp; 

2. tehn. to corrugate gökarts sp. go-kart golfs golf 

gondola 1. (laiva) gondola; 2. (dirizabla) car gondoljers gondolier gonglls gong; sist ~u — to strike* 



(sound) the gong gonokoks bakt. gonococcus* gonoreja med. gonorrhoea gorilla gorilla 
gorities to wriggle, to slouch 
got||i vest. the Goths; burti — 

Gothic (black-letter) type gotika Gothic 
gotiskils Gothic; ~ais stils — Gothic style 

govlls cow; jauna g. — heifer; slaucama g. — milch cow; slaukt — to milk a cow; —ju kuts — cow-shed, byre; 
~ju gans — cowherd 

gozeties: g. saule — to bask (lounge) 

in the sun grabazas lumber, junk, rubbish gräbeklis rake; zirga g. — horse-rake grabét to clatter, to rattle gräbiens 
grasp, grip, clutch grabinät to rattle grabinäties to rap, to rattle grabona clatter, rattle, rattling gräbstit to rake 

gräbstities to fumble, to rummage gräbt 1. (tvert) to grasp, to grip, to clutch; g. aiz apkakles — to collar; 2. 

(sienu) to rake; g. no [zila] gaisa — to spin* out of thin air grabulis rattle gräcija gracefulness, grace graciozs 
graceful gradäcija gradation gradét: g. säli — to graduate (evaporate) salt gradients fiz. gradient gräd||s 1. degree; 
garuma g. geogr.— [degree of] longitude; platuma g. geogr. — [degree of] latitude; desmit ~u sals — [the 
temperature is] ten degrees below zero; cik «vii ir sodien? — what is the temperature today?; sesdesmit ~u lenkis 
— angle of sixty degrees; 2. (zinätniska pakäpe) degree; piesMrt zinätnisku o»u — to confer a degree (on) 
graduét to graduate grafet to rule gräfiene countess 

grafik||a drawing; graphic art; -as izstäde — exhibition of drawings grafikils graph, chart; (saraksts) timetable, 
schedule; pec ~a — according to schedule grafikis graphic artist grafiskils graphic; ~ais attéls — 

graph, graphic form gräfiste (Anglijä) county, shire grafits graphite, plumbago, black lead grafologija graphology 
grafomänija graphomania grafomäns graphomaniac, compulsive 

scribbler gräfs count; (Anglijä) earl graizes colic, gripes graizijumi: cukurbiesu g. — sugar-beet cuttings 
graizit to cut*; (stremeles) to shred*; 

(mazos gabalinos) to mince grämatlla book; mäclbu g. — textbook; 147 
gramatika — grauds 
G 

telefona g. (abonentu saraksts) — telephone directory; mäjas g. — house-register; sudzibu g. — complaints 
book; skirstit ~u — to turn the pages of a book; laist ~u klajä — to publish a book; ~u iespiesana — book- 
printing; mU katalogs (saraksts) — catalogue of books; ~u krätuve — book-storage; ~u apmaina — book- 
exchange; "C* runät kä no ^as — to speak* (talk) like a book gramatiklla grammar; ~as likums — 

grammar rule grämatina booklet; aprekinu g. — pay-book; ceku g. — cheque-book; darba g. — work-record 
card; pensijas g.— pension card; piezimju g. — notebook 

gramatisk||s grammatical, grammar (attr.)-, —a kluda — grammar (grammatical) mistake; vinam daudz kludu — 
his grammar is bad* grämatnica bookshop; bookstore amer. grämatnieks3 booklover grämatnieksl5 
(atgremotäjiem) third 

stomach, omasum, psalterium gramatoms fiz., kim. gramfme] atom grämatplaukts bookshelf grämatsejejs 
bookbinder grämatsietuve binding department grämatskapis bookcase grämattirdznieciba book trade 
grämatvedlba 1. book-keeping; vienkärsä g. — book-keeping by single entry; dubultä g. — book-keeping by 
double entry; 2. (telpa) accounts department grämatvedis book-keeper, accountant; 

galvenais g. — chief accountant grämatveikals bookshop; bookstore amer. 

grämatzime 1. ex-libris; 2. (grämatä 



ieliekama) book-mark gramatzinatne bibliography gramba rut, pot-bole grambains rutty, bumpy grammolekula 
fiz., kim. gram[me] molecule 

gramofonlls gramophone; ~a plate — 

gramopbone record grams gram[me] gramstit to feel*, to grope gramstities to fumble, to rummage granata mil. 
grenade; rokas g. — 
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band-grenade; prettanku g. — antitank grenade granätkoks pomegranate granätmetejs 1. (saujamierocis) grenade 
discbarger cup, grenade tbrower; 2. (cilvéks) grenadier, bomber granats® pomegranate granätsb min. garnet 
grandet 1. (par pérkonu) to roll; to rumble; 2. (par lielgabaliem) to tbunder, to roar grandioz||s (milzigs) vast, 
buge, tremendous; (iespaidigs) grandiose, imposing; ~a demonsträcija — buge demonstration; g. pläns — 
gigantic plan 

grandiozums grandeur, grandiosity grands (spänn muiznieks) grandee granits granite grans (svara vienlba) grain 
grantet to gravel; ~s celins — gravel 

patb grants gravel grantsbedre gravel pit granula granule granuläcija granulation granulesana granulation granulet 
to granulate; ~s — granular, 

granulated grasis (maza naudas summa) penny*, fartbing; ^ tas nav ne grasa vérts — not wortb a rap (scrap); bez 
grasa kabatä — penniless; vinam nav ne grasa pie dvéseles — be bas not a penny to bless bimself witb 

grasities to intend (to)-, to be* about (to) 

graudain||s (par strukturu) granular, grainy; ~ais kaviars — soft [-ca-viarfe]-] {-i-ca- viarfej-i-} graudaugi grain- 
crops graudinlls [little] grain, granule; seklas g. — seed; sinepju g. — grain o? mustard seed; säls g. — grain 
(granule) of salt; ne «-a patiesibas — not a grain of trutb graudkoplblla cultivation of grain; ~as 

sovhozs — State grain-farm graud||s 1. grain; labibas — corn; ~u drupinätäjs — cornmill; ~u tiritäjs — 
winnower, winnowing-macbine; ~u kalte — dry-bouse, drying-kiln, grain dryer; kulturas — grain-crops; 2.: 
cukura g. — lump of sugar; 3. (sautenes) bead;148 

graudzales — greznlba 

domu g. — apborism; nemt kädu uz —a — to take* smb. in band; maksät — ä — to pay* in kind graudzales 
cereals 

graujoslls 1. destructive, destroying, crusbing; 2. pärn. subversive, undermining; — a darblba — subversive 
activity grausts bovel, sback graut 1. (postit) to destroy, to wreck; 2. (par pérkonu) to tbunder; 3. pärn. to 
undermine; g. käda autoritäti — to undermine (impinge upon) smb.'s autbority 

grautins pogrom, massacre; (ebreju — 

arl) Jew-baiting grauzdét (maizi) to toast; (kafiju) to roast; —as mandeles — roasted almonds grauzdins toast 
grauzéjs zool. rodent grauzt 1. to gnaw; to nibble; g. kaulu — to gnaw (pick) a bone; g. sausinus — to nibble 
rusks; g. nagus — to bite* one's nails; 2.: dumi grauz acis — smoke makes tbe eyes smart, smoke stings tbe eyes; 
3. pärn. to rankle, to prey (on, upon)-, tas man grauz sirdi — it preys upon my mind, it rankles in my breast grava 
ravine, gully, glen grävéjs 1. destroyer, wrecker; 2. (ptem., 

dziesma) hit, stunner gravéjums engraving gravét to engrave; to etch gravétäjs engraver; etcher gräviens 
(pérkona u. tml.) roll, crash, clap 

gravier||is engraver; —u darbnica — 

engraver's [shop] gravira engraving, print; (oforts) etching 

grävis ditch; (cietoksna) moat gravitäcija fiz. gravity, gravitation gravitét fiz. to gravitate grävmala slope (bank) 



of a ditch grävracis ditcher, digger graSgs capricious, fickle, fretful grazoties to be* wayward, to be* 
fretful greblis gouge 

grebt 1. (koka traukus, karotes) to carve, to bollow out; 2. (gravét) to engrave, to etch grebums engraving; (kokä) 
woodcarv-ing, woodcut 

grécigs sinful; (par domäm — ari) 

culpable, guilty grécinieks sinner 

gröda pile, beap; malkas g. — stack of firewood, pile of logs; kalnu g. — mountain change (range) gredzenot to 
ring* 

gredzenlls ring; g. atslegäm — keyring; laullbas g. — wedding-ring; dumu —i — wreatbs of smoke; gadskärtas 
g. (kokä) — [age-]ring; virzula g. tebn. — piston ring gredzentins ringlet 

gredzenveida-, gredzenveidigs ring-formed, ring-like, annular, annulate greiders tebn. grader greifs mit. griffing, 
gryphon greipfruts grape-fruit greizlls 1. (saliekts) crooked; 2. (slips) slanting, oblique; 3. (aizdomigs) scowling; 
g. skatiens — sidelong glance; skatities —i — to look askance (askew); g. smaids — wry smile; 4. (nepareizs) 
wrong; false; g. uzskats — false opinion; "C> —ais spogulis — distorting mirror; Lielie Greizie Rati astr. — tbe 
Great Bear, Ursa Major; Mazie Greizie Rati astr. — tbe Little (Lesser) Bear, Ursa Minor; nosaut —i — to fail 
greizsirdlba jealousy greizsirdigs jealous grökäzis scapegoat grekot to sin 

gröklls sin; sudzöt —us — to confess gröksudze confession gremas beartburn 

gremdöt to sink*, to plunge, to immerse gremdetava teätr. hold gremoklis cud, chew gremosanlla 1. digestion; — 
as orgäni — digestive organs; —as trakts anat. — alimentary canal (tract); —as traucejumi med. — indigestion; 
2. (atgremotäjiem) rumination, cbewing 

gremot 1. (sagremot) to digest; 2. (kosläjot smalcinät) to cbew, to masticate; (par atgremotäjiem) to ruminate, to 
cbew tbe cud gremzties to complain, to lament grenadieris mil. grenadier greznlb||a luxury; magnificence, 
splendour; dzlvot — ä — to live in luxury 149 

greznot — griki 

G 

greznot to adorn, to decorate, to ornament; to trim, to garnish greznoties to adorn oneself, to dress 

up, to put* on one's finery greznlls luxuriant, luxurious; magnificent, splendid; g. apgörbs — splendid dress, rich 
clotbes dsk.; «-as möbeles — pompous furniture; g. iesöjums — magnificent volume (binding); g- izdevums 
(grämata) — edition de luxe greznum||s luxury; magnificence, splendour; >va prieksmets — article of luxury 

grib||a will; briva g. — free will; laba g. — goodwill; labas ~as cilveki — people of goodwill; no labas «-as — 
of one's free will; izpildit käda mu — to obey smb.'s will; pret manu u — against my will, contrary to my wisbes 
gribas kul. greaves, cracklings gribasspöks will-power grib||öt to want; loti g. — to be* longing (for); g. dzert — 
to be* tbirsty; dariet, kä ~at — do as you like; ko tu ar to teikt? — wbat do you mean by tbat?, wbat do you 
mean to say?; es negriböju vinu aizvainot — I didn't mean to burt bim; es ~ötu redzöt—I should like to see; lai kä 
es to ~etu — bowever much* I should like it; vins varötu, ja ~etu — be could if be would; < ► ~ot negribot — 
whether you like-it or not, willy-nilly griblleties to want; to feel* like; vinam negribas iet — be doesn't want to 
go; pateicos, man vairs negribas — no more for me, thank you; man ~ötos, lai vins butu seit — I should like him 
to be here; vinam «-etos ... — be would like ...; nav [gluzi] tä, kä ~ötos — it is not [quite] as one could have 
wished gridlla floor; fllzu g. — tiled floor; parketa g. — parquet (inlaid) floor; likt ~u — to lay* a floor gridllste 
skirting [board] gridsega carpet; (celins) mat griekiete Greek [woman*] griekllis Greek; >wu valoda — Greek, 

tbe Greek language griesti ceiling 

griesanäs revolution, rotation; gyra- 



tion; Zemes g. ap Sauli — the Earth's revolution round the Sun grieze® fiz. rotation; gyration griezeb corn- 
crake; g. griez — the 

corn-crake calls grieziens (ar nazi u. tml.) cut griezigs 1. (par veju) sharp; 2. (par 

skanu) harsh; shrill; piercing grieznes scissors grieznis tehn. cutter griezt® to cut*; (skeles) to slice; g. galu — to 
carve meat; g. kädam matus — to cut* smb.'s hair; g. zobus — to grind* (gnash, grit) one's teeth grieztb 1. to 
revolve, to rotate; to turn; g. rinkl — to turn round; 2.: g. velu — to wring* out clothes; g. celu — to make* way 
(for); to get* out of way; g. valodu uz citu pusi — to change the subject; g. par labu — to mend matters 
griezties® 1. to revolve, to rotate; to go* round; to turn; (ätri) to whirl, to spin*; g. ap savu asi — to revolve on 
one's axis*; g. dejä — to whirl away in a dance; man galva griezas — I feel giddy; 2. (mainit virzienu) to turn 
round; g. atpakal — to turn back; g. pa kreisi — to turn [to the] left; 3. (versties pie käda) to appeal (to); to 
address (d.); g. pie ärsta — to see* a doctor; g. pec padoma — to come* to for advice griezties 13 to cut* (into); 
aukla griezas rokä — the string cuts into the hand; g. ausis — to grate on (upon) the ears grieztuve tehn. capstan, 
windlass, winch 

griezums 1. cut; 2. (zimejumä) section; zelta g. mat. — golden section; 3. (rotäjums) carving; 4. (grämatai) edge; 
5. (terpa) style, cut, fashion griezlli 1.: Meness g. — phases of the Moon; 2.: laikmeta «-os — at the turn of an 
epoch, on the verge of ages 

grifele slate-pencil grifs® muz. finger-board, neck grifsb or nit. griffon [-vulture] grikäjs buckwheat field grik||i 
buckwheat; ~u putraimi — buckwheat [groats]; ~u biezputra — buckwheat porridgelSO 

griloties — grustities 

griloties 1. to stagger; to reel; to sway; 2. (par mebelem) to be* shaky grimaslle grimace; taisit —es — to 

make* (pull) faces (at) grimét to make* up grimetäjs make-up man* griméties to make* oneself up; (par 

ko) to make* oneself up (as) grims 1. (griméjums) make-up; 2. (kräsa) grease-paint grimsana sinking; g. 
nabadzibä — 

impoverishment grimt to sink*, to go* down; g. dublos — to stick* in the mud; g. nabadzibä — to be* reduced 
to poverty, to become* impoverished grins morose 

gripa influenza, grippe, flu[e] sar. gripozs influenzal grislis bot. sedge 

gristlle 1. rope; salmu g. — twist of straw; dumu g. — whiff (wisp) of smoke; 2. av. spin; lidmaslna pärgäja — e 
— the airplane went (got) into a spin grislainlls sedgy; —as plavas — sedgy 

meadows griva mouth, estuary; firth grodi: akas g. — framework of a well, 

well-curb grods [tightly] twisted grodums twist groks grog 

grope rabbet; groove, slot gropet to rabbet; to groove gropévele grooving-plane grota (ala) grotto grotbura jurti. 
mainsail groteska grotesque grotesks grotesque grotmasts jurn. mainmast grozäm||s revolving; — ä skatuve — 
revolving stage; — äs durvis — revolving door; —ais kresls — swivel chair 

grozigs changeable; inconstant grozljums change, aiteration; amendment 

grozlt 1. (griezt) to turn; g. rokäs — to fidget (with)\ 2. (mainit) to change, to alter; g. galvu — to shake* one's 
head grozlties 1. (griezties) to turn; g. no vieniem säniem uz otriem — to toss about, to toss and turn; 2. 
(mainities) to change, to alter 

grozlls basket; (ar väku) hamper; —u 

pinejs — basketmaker grozlli reins; nemt —us saväs rokäs — to take* up the reins; palaist —us vallgäk — to 
slacken the reins; turet [stingri] — os — to keep* a tight reign (on) grubas pearl-barley 

grudienlls push; jab; (braucot) jolt; bump; apakszemes g. — underground shock; <$> — iem — by fits and starts 



grumblla wrinkle, line; —as ap acim — crow's feet; savilkt pieri — as — to knit* (pucker up) one's brows 
grumbains wrinkled, lined grumboties to wrinkle grumbulains uneven, rough, rugged; 

(par celu — arl) bumpy grundulis groundling gruntejums glezn. priming, prime coating 

gruntet glezn. to prime gruntnieks vést. landowner, landbolder, farmer 

grunts soil; bed; ground; smilsaina 

g. — sandy soil gruntsäklli: zvejosana ar —iem — 

ground-fisbing gruntsgabals 1. landed estate; 2. plot 

of land; building-plot gruntsnoma vest. quitrent gruntsudens subsoil water gruplla group; salu g. — a cluster of 
islands; operativa g. — operations group; —u nodarbibas — group study 

grupejums 1. grouping, alignment; 

2. (klasifikäcija) classification grupet 1. to group; 2. (klasificet) to 

classify grupeties to group grusniba pregnancy grusn||s pregnant; big witb young; —a govs — cow witb (in) calf; 
—a cuka — sow witb young, sow in farrow; —a köve — mare in foal grust 1. to pusb, to tbrust*, to sbove; g. 
lodi sp. — to put* tbe sbot; 2. (piesta) to pound, to crush; <> g. nelaimé — to plunge into misery; g. posta — to 
bring* to ruin grusties: g. virsu — to press (pusb) - upon 

grustit to jostle, to pusb grustities to jostle, to pusb 

ril51 

grut — gulvieta 
G 

grut to collapse, to break* down grutibllas bardsbips; difficulties; naudas g. — money difficulties, pecuniary 
embarrassment; pärvarét g. — to overcome* difficulties; radit zinämäs — as — to be* a matter of some 
difficulty; neradit —as — to offer no difficulty grutniece pregnant woman*, woman* 

big witb cbild, expectant motber grutnieclb||a pregnancy; but —as stävokll — to be* pregnant, to be* in tbe 
family way sar., to be* witb cbild grutlls bard; difficult; g. darbs — bard work; — i laiki — bard times; —a 
slimlba — serious illness; g. jautäjums — difficult question; g. uzdevums — difficult task; —ä bridi — in time 
of need; g. stävoklis — grave condition; — i saprotams — difficult to understand; — i audzinäms berns — 
difficult cbild*; & vinam —a galva — be is dull (slow) in tbe uptake; ar — u sirdi — witb a beavy beart 
grutsirdlba despondency, gloom, downcast mood, blues dsk. grutsirdigs melancboly, downcast, blue grutums 
difficulty gruvesi ruins, debris gruzdét to glow, to smoulder gruzdumlls fumes dsk.; —a smaka — 

smell of burning gruziniete Georgian [woman*] gruzinlls Georgian; —u valoda — 

Georgian, tbe Georgian language gruzis speck of dust gruzains littered gruzi rubbisb, litter guasa gouacbe 

gub||a heap, pile; siena g. — baycock; 

— u mäkoni — cumuli gubernators governor guberna vest. province gudriblla wisdom, cleverness; tautas g. — 
folk wisdom; —as zobs — wisdom tootb* gudrinieks smart fellow; tu nu gan esi 

g.! — you are elever, aren't you? gudrons tar, petroleum aspbalt gudrot to tbink*; to speculate gudrlls wise, 
elever; intelligent; <> —a galva — man* of sense; es netieku g. — I cannot make out; ar — u zinu — not 
witbout purpose, deliberately, knowingly 

gulass kul. goulash gulbéns cygnet gulbis swan 

guldenis gulden; (Holandes — ari) guilder 

guldit 1. (gulta) to put* to bed; 



2. (kopä) to bury, to inter guldzöt to gurgle 
guldziens 1. gurgle; 2. (malks) gulp, draught 

gulet 1. (miegä) to sleep*, to be* asleep; (snaust) to slumber; (neaiz-miegot) to lie*, to repose; iet g. — to go* to 
bed; likt g. — to put* to bed; g. slimnicä — to be* in hospital; 2. (atrasties) to be*, to lie*; grämata gul uz galda 

— the book is on the table guletiesanlla: —as laiks — bedtime gulsnis sleeper, tie gulsnät to lounge 

gultlla bed; (bez gultas drébém) bedstead; saliekamä g. — folding bed; divgulamä g. — double bed; —as vela — 
bed-clothes; —as piederumi — bedding; —as maiss — mattress; —as rezims — confinement to bed; saistits pie 
—as — bed-ridden; C> izkäpt no —as ar kreiso käju — to get* out of bed on the wrong side; gulet uz näves — 
as — to lie* on one's deathbed gultasvietlla shared lodging; dzlvot 

— ä — to share a room with smb. gulties 1. to lie* down; 2. (par atbildibu) to rest (with)-, to fall* (on, upon); 
atbildlba gulstas uz vinu — responsibility falls upon him, responsibility rests with him gultina (bérna) cot, crib 
gultne bed; upes g. — river-bed gultnis tehn. bearing; lodisu g. — 

ball-bearing g'ila sleep; ziemas g. — hibernation gulamdiväns couch gulamistaba bedroom gulamkrésls chair-bed 
gulammaiss sleeping-bag gulamtlkls hammock gulamvagons sleeping-car, sleeper gulamvieta 1. (vagonä, kugi) 
berth; 

2. sk. gulvieta gulbuve log house gulkoki horizontal logs (beams) gulus lying, reclining, reposing gulvieta couch, 
bed; sleeping-placel52 

gumiaräbiks — geogräfisks 

gumiaräbiks gum-arabic 

gumijlla rubber; ~as apavi — rubber 

footwear; ieveramä g. — elastic gumijkoks rubber-plant gumijots rubberized; g. audums — rubberized fabric 
gums bot. tuber gumt to bow, to stoop gumzlt to crumple, to crease gumzlties to crumple, to crease gundega 
buttercup gurdens weary, tired gurdenums weariness, fatigue gurkstet (par sniegu) to crunch gurkllis cucumber; 
skäbs g. — pickled cucumber; skäbet ^us — to pickle cucumbers gurns hip 

gurt to get* tired, to grow* weak, to 

lose* strength, to weary gusteknis captive; prisoner gustit (vajat) to bunt, to chase, to pursue 
gustils captivity; krist ~ä — to be* 

taken prisoner; sanemt ~ä — to take* prisoner gut to get*, to gain, to acquire, to obtain, to attain, to achieve; g. 
panäkumus — to be* (gain, score) a success; g. labumu no kä — to profit (gain) by smth.; g. virsroku — to get* 
the upper hand guturäls val. guttural guvernante governess guvums gain, acquisition guza (putna) crop 

guzma a lot (of), heaps (of); lauzu 

g. — crowd guzlla haunch; ^as kauls — hipbone gvano guano 

gvardlle mil. Guards dsk.; Sarkanä G. vést. — Red Guards; »-es majors — Guards major; ~es divizija — Guards 
division gvards guardsman* gvelsana chatter, babble, jabber, 

to twaddle gvelzt to chatter, to babble, to jabber, to twaddle 

G 

F 

genealogija genealogy genealogisks genealogical generälgubernators governor general generälllis general; 
armijas g. — army general; ~la pakäpe — generalship generalitäte the generals dsk. generalkonsuls consul 
general generälleitnants lieutenant-general generälllnija general (basic) line generalmajors major-general 
generälméginäjums dress rehearsal generalplans master plan generälprokurors general procurator, public 



prosecutor general; (Anglija) Attorney General generalpulkvedis colonel-general generals general 

generälsekretärs general secretary generälstreiks general strike generalstabs General Staff generativs biol. 
generative generators generator; strävas g. — dynamo; svärstibu g. — oscillator; mainsträvas g. — alternator; 
lldzsträvas g. — direct-current generator 

genetika genetics genetisks genetic geneze genesis, origin genialitäte (cilvéka) genius; (darba) greatness 

geniällls (par cilveku) of genius; brilliant; (par darbu) great; g. komponists — brilliant composer; g. atkläjums — 
great invention; o.a ideja — stroke of genius, brilliant idea genijs genius; man* of genius genitivs gram, genitive 
case, possessive case gengeret to stagger, to reel geocentrisks geocentric geocentrisms vest. geocentricism 
geodezija geodesy geodezisks geodeticfal] geodézists geodesist geofizika geophysics geofizisk||s geopbysical; 
~ais gads — 

geopbysical year geogräfija geography geogräfisk||s geograpbical]; kar¬ 
te — geograpbical map; ~ais stä- 152 
gumiaräbiks — geogräfisks 
gumiaräbiks gum-arabic 
gumijlla rubber; ~as apavi — rubber 

footwear; ieveramä g. — elastic gumijkoks rubber-plant gumijots rubberized; g. audums — rubberized fabric 
gums bot. tuber gumt to bow, to stoop gumzlt to crumple, to crease gumzlties to crumple, to crease gundega 
buttercup gurdens weary, tired gurdenums weariness, fatigue gurkstet (par sniegu) to cruncb gurkllis cucumber; 
skäbs g. — pickled cucumber; skäbét ^us — to pickle cucumbers gurns bip 

gurt to get* tired, to grow* weak, to 

lose* strengtb, to weary gusteknis captive; prisoner gustit (vajat) to bunt, to cbase, to pursue 
gustils captivity; krist ~ä — to be* 

taken prisoner; sanemt ~ä — to take* prisoner gut to get*, to gain, to acquire, to obtain, to attain, to acbieve; g. 
panäkumus — to be* (gain, score) a success; g. labumu no kä — to profit (gain) by smtb.; g. virsroku — to get* 
tbe upper band guturäls val. guttural guvernante governess guvums gain, acquisition guza (putna) crop 

guzma a lot (of), beaps (of); lauzu 

g. — crowd guzlla bauncb; ^as kauls — bipbone gvano guano 

gvardlle mil. Guards dsk.; Sarkanä G. vest. — Red Guards; »-es majors — Guards major; ~es divizija — Guards 
division gvards guardsman* gvelsana chatter, babble, jabber, 

to twaddle gvelzt to cbatter, to babble, to jabber, to twaddle 

G 

F 

genealogija genealogy genealogisks genealogical generälgubernators governor general generälllis general; 
armijas g. — army general; ~la pakäpe — generalsbip generalitäte tbe generals dsk. generalkonsuls consul 
general generälleitnants lieutenant-general generälllnija general (basic) line generalmajors major-general 
generälméginäjums dress rebearsal generalplans master plan generälprokurors general procurator, public 
prosecutor general; (Anglija) Attorney General generalpulkvedis colonel-general generals general 

generälsekretärs general secretary generälstreiks general strike generälstäbs General Staff generativs biol. 
generative generators generator; strävas g. — dynamo; svärstibu g. — oscillator; mainsträvas g. — alternator; 
lldzsträvas g. — direct-current generator 



genetika genetics genetisks genetic geneze genesis, origin genialitate (cilveka) genius; (darba) greatness 

geniällls (par cilveku) of genius; brilliant; (par darbu) great; g. komponists — brilliant composer; g. atkläjums — 
great invention; o.a ideja — stroke of genius, brilliant idea genijs genius; man* of genius genitivs gram, genitive 
case, possessive case gengeret to stagger, to reel geocentrisks geocentric geocentrisms vest. geocentricism 
geodézija geodesy geodézisks geodeticfal] geodezists geodesist geofizika geopbysics geofizisk||s geopbysical; 
~ais gads — 

geopbysical year geogräfija geograpby geogräfisk||s geograpbical]; kar¬ 
te — geograpbical map; ~ais stä-153 
geografs — harmonizet 
H 

voklis — geograpbical location (situation) geografs geograpber geoMmija geocbemistry geologs geologist 
geologija geology geologisks geological] geometrija geometry geometrisks geometrical] georgine sk. dälija 
geränija geranium 

gerbonis coat of arms, armorial bearings dsk.-, valsts g. — State Emblem, National Emblem gerbt to dress; g. 
mugurä — to put* 

on; g. nost — to take* off gerbties to dress [oneselfj; labi g. — to dress well; g. vienkärsi — to dress plainly 
gerbtuve 1. cloak-room; 2. (aktieriem) 

dressing-room germänisms val. Germanism germänistika Germanic pbilology germänlli vést. Germanic 
(Teutonic) peoples; — u valodas — Germanic languages 

gibonis fainting-fit, faint gibt to faint 

gild||e vest. guild; —es nams — Guildball 

gimenlle family; —es cilveks — family man*; —es dzlve — family (bome) life; —es saites — family ties; —es 
tévs — fatber of tbe family, head of tbe family; —es stävoklis — family status, marital State glmetnlle portrait; 
g. visä augumä — full-lengtb portrait; gleznot käda —i — to paint smb.'s portrait gimnäzija grammar scbool; 
high scbool amer. 

gimnäziste grammar-scbool girl, higb- 

school girl gimnäzists grammar-scbool boy, high- 

school boy gints 1. family, kin; 2. biol. genus* gipsis 1. min. gyps[um]; 2. (skulpturä, kirurgijä) plaster [of Paris], 
Paris plaster; ielikt gipsI — to plaster, to put* in plaster; gipsa pärséjs — plaster-of-Paris bandage gitära guitar 

H 

baimorits med. antritis haizivs shark 

bakasiete Kbakass[ian] [woman*] bakass Kbakass[ian] baki kbaki 

balats (rltaterps) dressing-gown; (austrumnieku) robe; ärsta h. — doctor's smock; (uzsvärcis) overall balle ball; 
tirgus h. — market-ball ballo! ballo!; bello! amer. balogeni kim. balogens, baloids balturlla 1. (pavirsi veikts 
darbs) slapdash work; 2. (blakusdarbs) odd jobs dsk., catchpenny job balturét 1. (pavirsi strädät) to do* careless 
Work; 2. (strädät blakusdarbu) to do* catchpenny jobs halturists botcher; (literaturä) hack halucinäcija 
hallucination halucinet to suffer from hallucinations; 

to see* things halva halva 

halzlle jurn. tack; kreisä h. — port tack; labä h. — starboard tack; pärmainit —i — to tack hameleons 1. 
chameleon; 2. pärn. turncoat 



handikaps sp. handicap 

han||s vest. khan; —a valsts — khanate 

hantele sp. dumb-bell 

baoss chaos, bavoc, mess 

baotisks cbaotic 

barakiri bara-kiri 

barems barem 

harmonet to barmonize (witb), to be* in keeping (witb)-, (par kräsäm) to go* (witb), to mateh, to agree 
barmonija harmony; (pärn. — arl) concord 

barmonikas accordion; eoneertina; mutes h. — moutb-organ harmonisks 1. harmonious; 2. muz. 
harmonie harmonizejums muz. harmonization harmonizét muz. to barmonize 153 
geografs — harmonizét 
H 

voklis — geographical loeation (situation) geografs geographer geoMmija geoehemistry geologs geologist 
geologija geology geologisks geologieal] geometrija geometry geometrisks geometrieal] georgine sk. dälija 
geränija geranium 

gerbonis eoat of arms, armorial bearings dsk.-, valsts g. — State Emblem, National Emblem gérbt to dress; g. 
mugurä — to put* 

on; g. nost — to take* off gérbties to dress [oneselfj; labi g. — to dress well; g. vienkärsi — to dress plainly 
gérbtuve 1. cloak-room; 2. (aktieriem) 

dressing-room germänisms val. Germanism germänistika Germanic philology germänlli vést. Germanie 
(Teutonic) peoples; — u valodas — Germanic languages 

gibonis fainting-fit, faint gibt to faint 

gild||e vést. guild; —es nams — Guildhall 

gimenlle family; —es cilvéks — family man*; —es dzlve — family (home) life; —es saites — family ties; —es 
tévs — father of the family, head of the family; —es stävoklis — family status, marital State glmetnlle portrait; 
g. visä augumä — full-length portrait; gleznot käda —i — to paint smb.'s portrait gimnäzija grammar school; 
high school amer. 

gimnäziste grammar-school girl, high- 

school girl gimnäzists grammar-school boy, high- 

school boy gints 1. family, kin; 2. biol. genus* gipsis 1. min. gyps[um]; 2. (skulpturä, kirurgijä) plaster [of Paris], 
Paris plaster; ielikt gipsI — to plaster, to put* in plaster; gipsa pärséjs — plaster-of-Paris bandage gitära guitar 

H 

haimorits med. antritis haizivs shark 

hakasiete Khakass[ian] [woman*] hakass Khakass[ian] haki khaki 

halats (rltatérps) dressing-gown; (austrumnieku) robe; ärsta h. — doctor's smock; (uzsvärcis) overall halle hall; 
tirgus h. — market-hall hallo! hallo!; hello! amer. halogéni kim. halogens, haloids halturlla 1. (pavirsi veikts 
darbs) slapdash work; 2. (blakusdarbs) odd jobs dsk., catchpenny job halturét 1. (pavirsi strädät) to do* careless 
Work; 2. (strädät blakusdarbu) to do* catchpenny jobs halturists botcher; (literaturä) hack halucinäcija 



hallucination halucinét to suffer from hallucinations; 
to see* things halva halva 

halzlle jurn. tack; kreisä h. — port tack; lahä h. — starhoard tack; pärmainit —i — to tack hameleons 1. 
chameleon; 2. pärn. turncoat 

handikaps sp. handicap 

han||s vest. khan; —a valsts — khanate 

hantele sp. dumh-hell 

haoss chaos, havoc, mess 

haotisks chaotic 

harakiri hara-kiri 

harems harem 

harmonét to harmonize (with), to he* in keeping (with)-, (par kräsäm) to go* (with), to match, to agree 
harmonija harmony; (pärn. — arl) concord 

harmonikas accordion; concertina; mutes h. — mouth-organ harmonisks 1. harmonious; 2. muz. 
harmonic harmonizejums muz. harmonization harmonizét muz. to harmonize 154 
harpuna — himera 
harpun||a harpoon; mest ~u — to 

harpoon, to throw* a harpoon harpunét to harpoon harta charter; Lielä h. vest. — the 

Great Charter hasiss hashish hauhice mil. howitzer hedonisms hedonism hegelietis Hegelian hegelisms filoz. 
Hegelianism hegemonija hegemony hegemons hegemonic power (force) heksaedrs mat. hexahedron heksametrs 
lit. hexameter hektärs hectare hektografet to hectograph hektogräfisks hectographic hektogräfs hectograph, 
copying-press hektolitrs hectolitre hektometrs hectometre hellenisms vest. Hellenism hellenistisks vest. 
Hellenistic helleni vest. Hellenes helijs Mm. helium helikopters helicopter heliocentrisks astr. heliocentric 
heliocentrisms astr. heliocentricism heliogräfs astr. heliograph heliogravira poligr. heliogravure helioterapija 
med. heliotherapy heliotrops hot., min. heliotrope hematologija haematology hemofilija med. haemophilia 
hemoglohlns fiziol. haemoglohin hemoroldi med. h[a]emorrhoid[s]; piles sar. 

henna (kräsa, augs) henna 

hepenings happening 

heraldika heraldry 

herhärijs herbarium 

herharizäcija herhorization 

herharizet to herhorize 

herhicidi kim. herhicides, weed-killers 

hercogiene duchess 

hercogiste duchy 

hercoglls duke; —a tituls — ducal title, 

dukedom hercs fiz. cycle per second, hertz heress (vins) sherry hermafrodits hermaphrodite hermetisks hermetic, 
air-tight, leak-tight 



heroika heroic spirit heroins heroin heroisks heroic heroisms heroism 
herolds vest, herald; harhinger, [town] crier 

heterogéns heterogeneous hiacinte hyacinth hiacints min. jacinth hihridizäcija hiol. hyhridization hihrids® lietv. 
hyhrid hihridsh ip. v. hyhrid hidra zooL, mit. hydra hidrants hydrant; [fireman's] hose hidräts kim. hydrate 
hidraulika hydraulics hidraulisk||s hydraulic; ~ä spiede — hydraulic press; ~ä hremze — hydraulic hrake; ~ais 
dzinejs — water-power engine hidrohiologija hydrohiology hidrodinamika hydrodynamics hidroelektrostacija 
hydroelectric [power] station 

hidroenergetisks water-power (attr.); 

(par iekärtäm) water-driven hidroenergija water-power hidrofohija med. hydrophohia hidrofons jurn. hydrophone 
hidrogräfija hydrography hidrogenerators hydrogenerator hidroksids kIm. hydroxide hidrolize Mm. hydrolysis* 
hidrologs hydrologist hidrologija hydrology hidromehänika hydromechanics hidromehanizäcija hydraulicking, 
hydraulic mining hidromezgls hydroelectric power development 

hidromonitors hydraulic monitor hidropläns seaplane; flying-hoat hidroponika hydroponics hidrostatika 
hydrostatics hidrotehnika hydraulic engineering hidrotehnisks hydrotechnical hidroterapija med. 
hydrotherapeutics, 

hydropathy, hydrotherapy hidroturhina hydraulic turhine, water- 

turhine hiéna hyena hierarhija hierarchy hierarhisks hierarchic hieroglifs hieroglyph higiena hygiene higienisks 
hygienic 

higroskopisk||s hygroscopic; ~ä vate — 
ahserhent cotton wool himera mit. chimeral55 
himna — hronika 
H 

himna hymn; valsts h. — national 

anthem hinins farm, quinine hiperhola 1. lit. hyperhole; 2. mat. hyperhola 
hiperholisks lit., mat. hyperholical] hipertonija med. hypertention, high 

hlood pressure hipertrofija med. hypertrophy hipijs hippie hipnotisks hypnotic hipnotisms hypnotism, 
mesmerism hipnotizet to hypnotize hipnotizetäjs hypnotizer, mesmerist hipnoze hypnosis hipodroms 
hippodrome hipohondrija med. hypochondria hipopotams hippopotamus hipotenuza mat. hypotenuse hipotetisks 
hypothetical] hipoteze hypothesis* hiromantija chiromancy, palmistry hiromants chiromantist, chiromancer, 

palmist hirurgs sk. kirurgs hirurgija sk. kirurgija hirurgisks sk. Mrurgisks histerijlla 1. hysterics; —as lékme — 
fit of hysterics, histerical fit; krist — ä — to go* into hysterics; 2. med. hysteria histérike hysterical woman* 
histeriMs hysteriac sar. histerisks hysterical histologs histologist histologija histology historiografi]a 
historiography hitins hiol. chitin hitlerietis Hitlerite hloräts kim. chlorate hloret to chlorinate hlorlds kim. 
chloride hlorkalM Mm. chloride of lime hlorofils hot. chlorophyll hloroformet to chloroform, to put* under 
chloroform, to treat with chloroform 

hloroforms chloroform hlors Mm. chlorine hohijs hohhy hokejists hockey player hokejlls hockey; ~a humha — 
hockey-hall; — a nuja — hockey-stick, handy; h. ar ripu — ice hockey holandiete Dutchwoman* holandielltis 
Dutchman*; ~su mäk- 

sla — Dutch painting; & kllstosais (skrejosais) h. — Flying Dutchman* holera med. cholera holerikis choleric 
person holerisks choleric holesterlns cholesterol homeopätija homoeopathy homeopätisks homoeopathic 
homeopäts homoeopath homerisk||s: —i smiekli — Homeric 



laughter homogens homogeneous homografs val. homograph homonims val. homonym homoseksualisms 
homosexuality, gay-ness sar. 

homoseksuälists homosexual, nancy sar. 

homoseksuäls homosexual, gay sar. honorars (ärsta, advokäta) fee; autora h. — author's pay (emoluments); (par 
tiräzu) royalties dsk. horda mat. ehord horeogräfija ehoreography horeogräfisks ehoreographic horizontäle 1. 
horizontal line; 2. (uz 

kartes) eontour line horizontällls horizontal, level; —i 

(krustvärdu miklä) — across horizonts horizon; skyline hormons fiziol. hormone horoskops horoseope hortenzija 
hydrangea horvätiete Croat [woman*] horväts Croat 

hospitälis [military] hospital hospitalizäcija hospitalization hospitalizét to hospitalize hospitesana visitation 
hospitet to visit (a lesson) hotentots Hottentot hrestomätija reader, reading-hook hrizantema chrysanthemum 
hromäda hoxealf 

hromatisklls muz. ehromatic; — ä gamma — ehromatic scale hromatisms muz. ehromatism hromesana tehn. 
ehromium plating hromet tehn. to plate with ehromium hromosoma hiol. ehromosome hroms kim. ehromium, 
ehrome hronika 1. vest. ehroniele; 2. (laikrakstä) news items dsk.-, (kino) news-reelhronikäls — iehaudit 
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hronikällls faetual; ~a filma — news-reel 

hroniskll s chronic; ^a slimiha — 

ehronic disease hronists 1. ehronicler; 2. (laikrakstos) 

news-snippets man* hronologija ehronology hronologisklls chronologieal, eonsecutive; kärtihä — in 
ehronologieal (eonseeutive) order, eonsecutively hronometräza time-study hronometrs ehronometer; stop-watch 
hugenoti vest. the Huguenots huligänisks hooligan (attr.) huligänisms hooliganism huligäns hooligan; rowdy 
humanisms humanism 

humanists humanist humanitärils humanitarian; ~äs zinätnes — the humanities humanitäte humanity, 
humaneness humans humane humoreska humoresque humoristisks humorous, comie; h. zurnäls — eomie paper 
(magazine) humorists humorist 

humor||s humour; «-a izjuta — sense 

of humour humuss lauks, humus, mould hunta pol. junta hunni vest. the Huns husiti vest. the Hussites huzärs 
vest. hussar 

I 

ihiss ornit. ihis idealisms idealism 

ideälistisks idealistie; idealist (attr.) idealists idealist idealizésana idealization idealizét to idealize ideals® lietv. 
ideal 

ideälsh ip. v. ideal; (lielisks) perfect ideja idea; • (jedziens) notion, concept, conception; valdosä i. — prevailing 
idea; laha i. — good* idea, happy (lucky) thought idejisks 1. ideological; 2. (progresivu ideju eaurausts) high- 
principled; (par cilveku) high-minded idejiskums moral suhstanee (fihre); 

high-mindedness identificesana identification identifieet to identify identisks identieal] identiskums identity 
identitäte identity ideogräfija val. ideography ideogramma val. ideograph, ideogram ideologs ideologist 
ideologija ideology ideologisks ideological Idet to low (moo) quietly idille idylfl] idillisks idyllic idioma val. 
idiom 

idiomätisks val. idiomatic; i. izteiciens — idiomatic expression idiotisks idiotic, imhecile idiotisms idiocy. 




imbecility idiots idiot, imbecile idzTba sulliness, peevishness, surliness, 

grumpiness Idzigs sullen, peevish, surly, gmmpy ieadit to knit* in (or into smth.) ieaicinät (ieksä) to ask (invite) 
in ieaijät to lull (rock) to sleep ieapals roundish ieart to plough (turn) in ieaudi tekst. weft, woof ieaudzet (augus) 
to acclimatize, to 

make* grow; (lopus) to breed* ieaudzinät to inculcate (in, upon); to instill (in); to implant (in); ie. darba 
mllestibu — to inculcate in a liking for work ieaugt to grow* (into) ieauroties to give* (utter) a roar ieaust to 
weave* in (or into smtb.) ieausts woven in, inwoven iebaidit to intimidate, to cow, to browbeat* iebalts whitish 

iebalzamesana embalming, mummification 

iebalzamét to embalm, to mummify iebarot to bait iebärstit to strew* in iebaudit to taste, to try hronikäls — 
iebaudit 
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bronikällls factual; ~a filma — news-reel 

broniskll s chronic; ^a slimlba — 

chronic disease hronists 1. cbronicler; 2. (laikrakstos) 

news-snippets man* hronologija chronology hronologisklls chronological, consecutive; kärtibä — in 
chronological (consecutive) order, consecutively hronometräza time-study bronometrs chronometer; stop-watch 
bugenoti vest. the Huguenots buligänisks hooligan (attr.) buligänisms booliganism huligäns hooligan; rowdy 
humanisms humanism 

humanists humanist humanitärils humanitarian; ~äs zinätnes — the humanities humanitäte humanity, 
humaneness humans humane humoreska humoresque humoristisks humorous, comic; h. zurnäls — comic paper 
(magazine) humorists humorist 

humor||s humour; «-a izjuta — sense 

of humour humuss lauks, humus, mould hunta pol. junta hunni vest. the Huns husiti vest. the Hussites huzärs 
vest. hussar 

I 

ibiss ornit. ibis idealisms idealism 

ideälistisks idealistic; idealist (attr.) idealists idealist idealizesana idealization idealizet to idealize ideals® lietv. 
ideal 

ideälsb ip. v. ideal; (lielisks) perfect ideja idea; • (jedziens) notion, concept, conception; valdosä i. — prevailing 
idea; laba i. — good* idea, happy (lucky) thought idejisks 1. ideological; 2. (progresivu ideju caurausts) high- 
principled; (par cilveku) high-minded idejiskums moral substance (fibre); 

high-mindedness identificesana identification identificet to identify identisks identical] identiskums identity 
identitäte identity ideogräfija val. ideography ideogramma val. ideograph, ideogram ideologs ideologist 
ideologija ideology ideologisks ideological Idet to low (moo) quietly idille idylfl] idillisks idyllic idioma val. 
idiom 

idiomätisks val. idiomatic; i. izteiciens — idiomatic expression idiotisks idiotic, imbecile idiotisms idiocy, 
imbecility idiots idiot, imbecile IdzTba sulliness, peevishness, surliness, 

grumpiness Idzigs sullen, peevish, surly, grumpy ieadit to knit* in (or into smth.) ieaicinät (ieksä) to ask (invite) 
in ieaijät to lull (rock) to sleep ieapals roundish ieart to plough (turn) in ieaudi tekst. weft, woof ieaudzet (augus) 
to acclimatize, to 

make* grow; (lopus) to breed* ieaudzinät to inculcate (in, upon); to instill (in); to implant (in); ie. darba 




milestibu — to inculcate in a liking for work ieaugt to grow* (into) ieauroties to give* (utter) a roar ieaust to 
weave* in (or into smth.) ieausts woven in, inwoven iebaidit to intimidate, to cow, to browbeat* iebalts wbitish 

iebalzamesana embalming, mummification 

iebalzamét to embalm, to mummify iebarot to bait iebärstit to strew* in iebaudit to taste, to tryl57 
iebauroties — iecirsties 

I 

iebauroties to give* a bellow iebäzt to thrust* (into); to shove (into); to slip (into); (piem., bluzi svärkos) to tuck 
in iebegt to run* in (or into smth.) iebelzt to strike*, to hit*, to punch iebert to strew* (pour) in (or into 

smth.) ieberzet to rub in 

iebldit to push in (or into smth.), to 

shove in (or into smth.) iebiedesan||a intimidation; —as lldzeklis — deterrent iebiedet to intimidate iebildumlls 
objection; eelt —us — to raise objections (to, against); to take* exceptions (to); man nav —u — I have no 
objection; vai jums nav 

— u, ka es smekeju? — do you mind if I smoke?; vai jums nebus —u, ja es atversu logu? — don't you mind if I 
open the window?; —u nav (balsojot) — there is no opposition, no one is against; paklausit bez —iem — to 
obey implicitly; bez 

— iem! — no arguing! 

iebilst 1. to object, to raise objections (to); 2. (piebilst) to add, to remark iebirdinät to strew* (into) lebir|[t to 
fall* (into); to get* (into); man kurpes —usas smiltis — sand has got into my shoes iebléties to give* a bleat 
ieblauties to cry (yell) out, to give* 

(utter) a scream (shriek) iebraksketies to crack iebraucéjs entrant; newcomer iebrauksan||a 1. entry; arrival; 
entrance; 

— as atlauja — entrance permission; 

— as viza — entrance visa; 2. (jauna zirga) breaking-in; (automasinas) running-in; 3. (ce[a) rolling 

iebraukt 1. to arrive, to come*; (ar zirgu) to drive* in (or into smth.); 2. (jaunu zirgu) to break* in; (automaslnu) 
to run* in; 3. (celu) to roll; (no jauna) to beat* a road; to blaze a track amer. iebraukts 1. (par jaunu zirgu) 
broken-in; (par automaslnu) run-in; 2. (par celu) beaten, [well-]trodden iebrauktuve drive 

iebrekties 1. to scream, to yell; 2. (par 

puci) to screech iebriksketies to crackle iebrist to wade in (or into smth.) 
iebrucejs invader 

iebrukt3 (iegrut) to collapse; to cave 

in; to fall* in iebruktb 1. (ielauzties) to break* (burst*) in; 2. mil. to invade; to encroach 

iebrukums3 (iegruvums) collapse; cav- 

ing-in; falling-in iebrukumsb 1. breaking-in, bursting-in; 

2. mil. invasion; encroachment iebrtins brownish iebuvet to build* in iebuvietis vest. cottar iecelsana (amatä) 
appointment, nomination; — pär. tulk. no iecelt 1. iecelt 1. (ratos u. tml.) to lift (hand) in (or into smth.); ie. logu 
viräs — to hinge a window-frame, to put* a frame on hinges; 2. (amatä) to appoint, to nominate; ie. äzi par 
därznieku — to give* the sheep in care of the wolf, to set* the fox to mind the sheep (geese) iecelosana (piem., 
no ärzemém) immigration 

iecelot (piem., no ärzemém) to immigrate 



iecelotäjs immigrant iecere 1. (nodoms) intention; scheme; design; 2. (mäkslas darba) idea, eonception; 
mäkslinieciskä ie. — artistic eonception iecerét (paredzét ko veikt) to intend iecienit 1. to esteem, to respect; 2. 
(atzlt par patikamu) to take* fancy (liking) iecienits favourite; populär iecietlba tolerance, toleration; indulgence; 
(pret ko pelamu) connivance (at, in) 

iecietiglls tolerant; indulgent; —i iztureties (pret ko pelamu) — to connive (at), to wink (at), to shut* one's eyes 
(to) iecietinät to starch, to stiffen iecirknis district; velesanu ie. — pooling-district iecirst 1. (aizcirst) to cut*; 2. 
(zlmi) to notch, to nick; ^ ie. kädam pliki — to smack smb.'s face, to slap smb. in the face; ie. nagus — to dig* 
its claws (into) iecirsties 1. to cut* (into); ie. ar zobiem — to sink* one's teeth (into); ie. ar nagiem — to dig* its 
clawsl58 

iecirtejs — ieduneties 

(into); 2. pärn. to be* stubborn (obstinate); to dig* one's heels (in) iecirtejs (sahtä) coal-cutter, face-worker 

iecirtlba stubbornness, obstinacy, refractoriness iecirtigs stubborn, obstinate, refractory iecirtums cut iecukurot to 
candy iecabeties to rustle iecauksteties to rustle ieciepstéties to give* a squeak (peep) iecikstéties to creak, to 
squeak iecirkstéties 1. to creak; 2. (par putnu) to give* a chirrup (twitter); (par circeni) to chirp iecivinäties to 
twitter iecukstét to whisper; ie. kädam ausl — 

to whisper in smb.'s ear iedaba disposition iedabut to get* in (or into smth.) iedalljums division; subdivision; 
administrativais ie. — administrative division 

iedallt 1. to divide; to subdivide; 

2. (ierädit) to allocate, to earmark; ie. lldzeklus — to allocate funds; 

3. (ieskaitit) to enter (on) iedallties to divide; to subdivide iedallla (skalä) point; division; temperatura paceläs par 
piecäm — äm — the temperature went up five points 

iedarbiba influence; fiziska ie. — coercion, force; zälu ie. — effect (action) of medicine iedarbigs efficacious, 
effective; ie. lldzeklis — effective remedy iedarbigums efficacy, effectiveness iedarbinät to put* in motion, to 
set* 

going, to start iedarboties to have* an effect (on), to 

effect; to work (on) iedärdlleties to rumble; ~ejäs perkons — it began to thunder iedarvot to tar iedauzlt to 
break* 

iededzinät 1. to light*; ie. gaismu (elektrisko) — to turn (switch) on the light; 2. (zlmi) to brand, to mark iededzis 
(saulé) sunburnt, tanned iedegtS (saule) to become* sunburnt, 

to tan iedegtb sk. iededzinät 1. iedegllties 1. (par gaismu) to light* up; —äs ugunis (piem., teätri) — the lights 
went up; 2. (aizdegties) 

to glow*; to flare; ie. dusmäs — to blaze (flame) up; ~äs strids — an argument flared up iedegum||s sunburn, 
tan; ella — 

suntan lotion iedereties to fit in; tas te neiederas — that won't do here, that does not fit in here iedéstit to plant 
iedevet to call, to name; (dot palamu) 

to nickname, to dub iedidit to break* (drill) in iediglis rudiment iedimdeties to resound iedobt to hollow 

iedobums depression, hollow; dip; (neliels) recess iedomlla 1. imagination; fancy; tuksas <s*as — pure 
imagination; 2. (untums) whim, caprice, fad iedomäties 1. to imagine; to fancy; jus nevarat ie. — you can't 
imagine; 2. (atceréties) to recall iedomäts imaginary, imagined; fancied iedomlba conceit, vanity, vainglorious- 

ness, presumption iedomigs conceited, vain, vainglorious, 

presumptuous iedot to give* 



iedragät 1. to injure; 2. pärn. to undermine; to impair; ie. vesellbu — to undermine one's health; ie. käda 
autoritäti — to undermine smb.'s autbority; ie. käda uzticTbu — to shake* smb.'s faith (in) iedraudzéties to 
make* friends (with), 

to grow* friends iedräzties to run* (rush, dash, break*, 

butt) in (or into smth.) iedrebi! éties to give* a quiver; to tremble; sirds vinam ~éjäs — his heart missed a beat; 
his heart gave a shudder iedreset to break* (drill) in iedriksteties to dare*; to venture iedrosinät to encourage 
iedrosinlläties to dare*; to venture; to make* bold; es ~os teikt — I make bold to say, I venture to say; kä tu ~ies 
to darit! — how dare you do it! 

iedrupinät to crumble (into) iedukties (par kukaini) to buzz; to 

hum; (par lidmasinu) to drone iedunéties (par pérkonu, lielgabaliem)159 

iedunkät — iegäzties 

to thunder; (par baznicas zvanu u. tml.) to drone, to toli iedunkät to cuff 
iedurt (ar adatu) to prick; (ar nazi) to stab 

iedurties: man ieduräs adata rokä — I pricked my hand with a needle iedvesma 1. inspiration; 2. (sugestija) 
suggestion iedvesmot 1. to inspire; to inspirit; 

2. (sugestet) to suggest iedvesmotäjs inspirer iedvesmoties to be* (feel*) inspired (by); to be* filled with 
inspiration (by) 

iedvest to inspire (imbue) (with); ie. drosmi — to inspire (imbue) with courage; ie. kädam domu — to put* it in 
smb.'s head iedzelt 1. to sting*; (par cusku) to bite*; 2. pärn. (aizvainot) to taunt, to gibe (at) iedzeltens yellowish 

iedzersana (dzlres) [drinking-] bout, 

carousal, binge sar. iedzert 1. to drink*, to have* a drink; ie. zäles — to take* medicine; ie. tasi kafijas — to 
ha ve* a cup of coffee; 2. (lietot alkoholu) to have* a drop (of); vins bija mazliet iedzéris — be bad bad a drop too 
much*, be was in his cups iedziedät (skanuplaté) to record (one's voice) 

iedziedäties 1. (säkt dziedät) to begin* to sing; 2. (ievingrinät balsi) to improve one's voice iedzilinäsanäs (sevi) 
self-communion iedzilinäties to go* (into), to delve (into); to look deep (into); ie. lietas butibä — to get* into the 
heart of the matter; ie. sevI — to withdraw* into oneself iedzimtais native, indigene, aboriginal iedzimtlba 
heredity 

iedzimtlls inborn, innate; inherent; ie. talants — inborn (natural) talent; ~a kautriba — inherent modesty; hut ~am 
— to run* in the blood, to run* in the family iedzirkstities to give* a twinkle (sparkle) 

iedzlt 1. (sadzlt) to drive* in (or into smth.); (lopus aplokä, aizgaldä) to pen; ie. bumbu värtos — to drive* a ball 
into the goal; 2. (naglu u. 

tml.) to drive* (knock) in (or into smth.); fe ie. kapä — to send* to the grave; to be* the death (of); ie. kädam ko 
galvä — to drive* smth. into smb.'s head iedzlvlle things dsk., belongings dsk.; visa ie. — goods and chattels 
sar.; 

ar visu — bag and baggage; lock, stock and barrel iedzlvinät to generate, to call into life, to put* into practice; to 
set* on foot* iedzlvosanäs 1. (pierasana) acclimatization; 2. (mantä) enrichment iedzlvotäjlls inhabitant; resident; 
dweller; «-i — population vsk.; inhabitants 

iedzlvoties 1. (pierast) to accustom oneself (to), to get* used (to); 2. (mantä) to get* rich, to make* a fortune 
iedzinkstéties to buzz; to hum ieecét to harrow in, to turn in with 

the harrow ieedinät to bait, to lure ieejlla entrance; ~as bilete — admission ticket (card); <^as maksa — 



admission fee; ie. briva — admission free; ie. aizliegta — no admittance (entrance) ieelposana inhalation ieelpot 
to inhale, to breathe in; ie. svaigu gaisu — to get* a breatb of fresh air 

ieellot to oil, to lubricate, to grease ieest to bave* a bite (snack) iegädäties to acquire; to buy* iegäde 
acquirement; acquisition iegaileties to gleam 

iegalvot to assure; vins grib mums ie., ka... — be would bave us believe tbat.._. iegansts (atmnäsanäs) pretext, 
excuse, plea 

iegarens longisb, oblong 
iegärgties to wbeeze 
iegarsoties to suit smb.'s taste; to 

find* good* iegaudoties to start bowling iegaumét to fix* in one's mind, to memorize 

iegäzt 1. (iesviest) to tbrow* (into), to tumble (into); 2. to bit*; 3. pärn. to let* down iegäzties 1. to fall* in (or 
into smtb.); 2. pärn. to fail, to fall* tbrougb; to be* in for itlöO 

iegludinät — iejauksanäs 

iegludinät to iron, to press iegrabeties to rattle, to rumble iegräbties I. to get* into a scrape (a pretty mess); 2. 
(iemlleties) to get* stuck on sar.; to fall* for sar. iegrämatot grämatv. to book, to enter up, to make* an entry, to 
make* a note 

iegravet to engrave, to etch iegrebt to carve (cut*) in iegremdét to immerse; (ätri) to dip (in) 
iegremdeties 1. to sink*; to plunge; 

2. pärn. to be* immersed iegriba caprice, whim, fancy iegribéties to bave* a sudden wisb 

(desire) (for) iegrieztS 1. to cut*; (iegravet) to carve (in); ie. robu — to notcb; ie. pirkstä — to cut* one's finger; 
2. pärn. (kädam) to play tbe dirty (on smb.) iegrieztb 1. (ieskruvet) to screw (fit) in; 2. (zirgu, automaslnu u. tml.) 
to turn (into), to drive* (into); 3. (likt griezties) to set* turning iegriezllties3 to cut* (in); zägis ~äs dzili kokä — 
tbe saw cut (went) deep into tbe tree iegrieztieslS 1. (apciemot) to call round (at); (garämejot) to drop in (at); 2. 
(par veju) to set* in; 3. (ielä) to turn (into); ie. pa kreisi — to turn (take* a turning) to tbe left iegriezums cut, 
notcb, incision iegrime (kuga) draugbt iegrimllt 1. to sink* (into); ie. sniegä — to sink* waist-deep into tbe 
snow; 2. (par zemi) to subside; to cave in; 3.: ie. domäs — to immerse (plunge) into tbougbt; ie. dzilä miegä — 
to sink* into a deep sleep iegrozlt 1. to fix; 2. (iekärtot) to 

arrange; to manage iegrozlties 1. to turn; 2. pärn. to turn out 

iegrozot to curb 

iegrust to pusb in (or into smtb.), to 

sbove in (or into smtb.) iegrut to collapse; to cave in; to fall* in 

iegruvums collapse, falling-in; zemes 

ie. — caving-in iegula geol. deposit; akmenoglu ie. — 

coal-bed, coal-field ieguldljums 1. (lldzeklu) investment; 2. pärn. contribution 
ieguldit 1. to put* (into); 2. (lidzeklus) to invest iegulllis long-kept; stale; ~usi prece — 
old* stock iegult (par preci) to lie* a long time, 

to be* kept a long time iegulties 1. (gultä) to lie* down; 2. (atminä) to fix (in one's memory) iegurkstéties (par 
sniegu) to crunch iegurnis anat. pelvis* iegusana 1. getting, obtaining; acquisition; zinäsanu ie. — acquisition of 
knowledge; 2. (izraktenu) extraction; mining 

iegut 1. to get*, to obtain; to acquire; 



2. (izraktenus) to extract; to mine ieguve 1. (oglu u. tml.) extraction; 

2. CiegutaisJ output ieguvöjs obtainer, acquirer ieguvums acquisition; gain iegörbt to dress (in) iegérbties to dress 
[oneself] (in) iegipsét to plaster, to put* in plaster ieiet 1. to go* in, to come* in, to enter, to get* in; ie. istabä — 
to enter tbe room; 2. (ietilpt) to go* in; ^ ie. vesture — to go* down in bistory ieieties to become* tbe custom; tä 
tas nu iegäjies — such is tbe custom; sis värds nav iegäjies — tbis word has not come into use ieildzinät to delay, 
to drag (draw*) ieillldzis: ^gusi slimlba — lingering 

illness ieilgt to drag on ieilgums delay 

ieinteresét to interest (in), to rouse interest 

ieinteresetlba interest; materiälä ie. — 

material interest (incentive) ieintereseties to become* (get*) interested (in), to take* an interest (in) 

ieinteresetus interested; ~äs personas — people with interests at stake; ~äs puses — tbe parties concerned; but 
~am — to have* an interest (stake) (in) ieintriget to rouse tbe curiosity (of) iejäjejs: zirgu ie. — horse-breaker 
iejäsana 1. riding-in; 2. (jäjamzirga) 

breaking-in iejät 1. to ride* in; 2. (jäjamzirgu) to break* in 

iejauksanäs 1. interference; meddling; (citas valsts lietäs) intervention; 161 

iejaukt — ieklepoties 

2. : kirurgiska ie. — surgical intervention 

iejaukt l.to mix; 2. parn. to implicate; to involve (in); to mix up (in); 

3. sk. iejaut 

iejaukties to interfere; to meddle (in); 

to intervene (in) iejaut: ie. miklu — to kneed dough iejautäties to ask, to put* a question iejavs leaven 
iejonot to rush in (or into smth.), to 

come* tearing in (or into smth.) iejugs harness, gear; (izrotäts) trappings dsk. iejugt to harness; ie. versus — to 
yoke oxen 

iejugties 1. to harness oneself; 2. (darbä) to get* down (to) iejukt to mingle, to disappear; ie. 

pull — to melt into tbe crowd iejusma enthusiasm, ardour, zeal iejusminät to inspire, to carry away, 

to fill with enthusiasm iejusminäties to get* inspired, to be* carried away, to become* enthusiastic (over, about) 
iejusties to get* used (to); to fit in; to make* oneself thoroughly at home (with)-, ie. situäcijä — to fit oneself 
into tbe situation; ie. lomä — to get* tbe feel of one's part iejutigs sensitive, responsive iekairinät to excite; to 
incite; ie. estgribu — to arouse appetite iekaisis med. inflamed iekaisit to strew* (into), to pour (into) iekaist 
med. to inflame, to become* inflamed 

iekaisumlls med. inflammation; —a vieta — inflamed place; ädas ie. — cutaneous inflammation iekalkulet 1. to 
calculate; 2. to reckon 

upon, to lay* one's account with iekalt 1. (vazäs) to chain, to shackle, to fetter, to put* in irons; 2. to carve; ie. 
akmenl — to carve in stone; 3. (iemäcities) to con, to cram 

iekampt (ieest) to have* a bite; ie. gaisu — to draw* in air iekam[s] before; tu nevari iet laukä, ie. nebusi 
sagatavojis stundas — you can't go out before you have done your lessons iekapsulot to enclose in capsule 
(case); ~s anat. — encysted 

iekäpt to get* in (or into smth.); (piem., tramvajä) to get* on; (kugi — ari) to embark; ie. pa logu — to get* 
(climb) in through tbe window 



iekärdinät to tempt iekäre lust 
iekarinät to hang* up 
iekarojums 1. conquest; 2. pärn. 

achievement, gain iekarosan||a conquest, capture; ~as politika — aggressive policy, policy of conquest iekarot 1. 
to conquer, to capture; 

2. pärn. to win*, to gain iekärot to covet iekarotäjs conqueror iekarst to become* excited; ie. dusmäs — to get* 
enraged, to flare up iekärt to hang* up 

iekärta 1. system, order; valsts ie. — State system; socialistiska ie. — socialist order; sabiedriskä ie. — social 
order; 2. (dzlvokla) furniture; (skatuves) set-up; 3. (rupnicas) equipment 

iekärtojums arrangement, layout; system; örts dzlvokla ie. — good* layout of the flat iekärtot 1. to arrange, to fit 
out, to fix up; (dzlvokli) to furnish, to arrange; 2. (darbä, skolä), to place; to fix (set*) up; ie. savu dzlvi — to 
settle one's life; labi —s — well-arranged iekärtoties to settle oneself; to be* fixed up; ie. darbä — to get* (find*) 
a situation (job); ie. értäk — to make* oneself comfortable, to settle comfortably iekasesana encashment, 
collecting iekaset to cash in, to collect iekasetäjs collector iekaukties to howl, to give* a howl iekavllas brackets; 
apaläs ie. — round brackets, parentheses; ielikt — äs — to bracket, to put* into brackets, to enclose in brackets 
ieklabéties to clatter, to give* a clatter; (par zobiem) to chatter, to give* a chatter ieklät to spread* [inside] 
ieklaudzéties to give* a knock ieklausities to listen attentively (to), 

to listen in, to lend* an ear (to) ieklepoties to give* a cough 

11 — 1462162 

iektibot — iekssiena 

ieklibot to limp in (or into smth.), to 

come* in (or into smth.) limping iekliegt: ie. kädam ausl — to snout 
into smb.'s ear iekliegties to cry out, to give* a cry; 

(spalgi) to give* a scream (shriek) ieklupt 1. to stumble in (or into smth.)-, 2. to seize, to clutch; ie. kädam matos 
— to seize smb. by the hair 

iek|aut 1. (ietvert) to include; 2. (iesaistit) to put* (into), to take* (into); ie. programmä — to put* (include) in the 
programme; ie. grupä — to take* into group ieklauties 1. to join (in), to take* part (in), to participate (in); 2. 
(zinämos ietvaros) to get* through ieklut to get* in (or into smth.); ie. nepatiksanäs — to get* into trouble, to 
get* into a mess (scrape, stew) sar. 

ieknäbät to pick ieknäbt to peck iekniebt to pinch 

ieknikskéties to click, to give* a click iekonservet to preserve, to make* preserves 

iekopt to cultivate; to till iekost 1. to bite*; 2. (ieest) to take* (have*) a snack (bite); & ie. melé — to bite* one's 
tongue iekosties 1. to dig* one's teeth (into), to bite* (into); 2. (par kräsu, skäbi) to eat* (into) iekraksketies to 
crack, to give* a crack iekräkties to snore, to give* a snore iekrät to save up 

iekräties to accumulate, to pile [up] iekrausan||a loading; (kuga) shipment; 

—as darbi — loading operations iekraut to load; ie. kugl — to ship; ie. kädam pa ausi — to box smb.'s ear, to 
give* smb. a box on the ear iekravät to pack (put*) in iekraväties to move in iekrävejs loader iekreksteties to hem 

iekri||st 1. to fall* down, to tumble down; 2. (par acim) to sink*; —tusas acis — sunken eyes; —tusi vaigi — 
hollow cheeks; 3. to get* caught; 4. (iegadities) to happen to be; vina dzimsanas diena —ta sestdienä — his 
birthday happened to be on 



Saturday; |C> ie. prätä — to occur, to cross (come* to) one's mind; ie. valodä — to cut* short; to butt in; ie. 
parädos — to run* into debt; kä udenl ie. — to vanisb into thin air; kas otram bedri rok, pats iekrlt — tbe biter 
bit; be tbat mischief batcbes, mischief catches iekslla inside; — ä — 1) witbin, inside; 2) (telpäs) indoors, in; no 
—as — from witbin; uz —u — inside; — äl — come in!; —ä un ärä — in and out; pa vienu ausi —ä, pa otru ärä 
— in at one ear and out at tbe otber ieksllas internal organs, inside vsk. sar., interiör vsk. sar., guts sar.; (zarnas) 
entrains, intestines; (dzlvnieku) entrails; (zosu) giblets; iznemt —as — 1) (putnam) to draw*; 2) (zivij) to gut, to 
clean; 3) (dzlvniekam) to disembowel ieksdarbi interiör work vsk. ieksdedzlle: —es dzinejs tebn. — internal- 
combustion engine ieksdurvis inner door ieksejlls inner, inward, internal, interiör; —ais aiznémums ek. — 
internal loan; —ais tirgus — home market; — ä tirdznieciba — home (inland) trade; —ie udeni — inland 
waters; — äs rezerves — internal resources; — ä apdare — interiör decorations dsk.; —ie orgäni anat. — 
internal organs ieksiene inside, interiör; valsts ie. — 

interiör of tbe country iekskabata inside pocket iekskiglls internal; — äs slimibas — internal diseases; — ai 
lietosanai (par zälem) — for internal use iekslietllas internal (home) affairs; —u ministrs — Minister of Home 
Affairs; (Anglijä) Home Secretary; (Amerika) Secretary of tbe Interiör; lekslietu ministrija — Ministry of Home 
Affairs; (Anglijä) Home Office 

lekslogs inside (winter) frame [of tbe 

window], double frame ieksmala inside edge iekspilseta centre of a city, inner city iekspolitika home (domestic) 
policy iekspuslle inside; no — es — from 

witbin iekssiena inner walH63 

ieksskats — ielikums 

ieksskats interiör view iekstelpa inner room iekstelpas interiör, inside iekszemlle inland; ~es razojumi — home 
produce; #*»es tirdznieciba — internal (home) trade iekukoljties to give* a cuckoo; ~jäs dzeguze — a cuckoo 
began to call iekult 1. (piem., miltus) to mix inj 

2. (labibu) to thresh iekulties: ie. nepatiksanäs — to get* into trouble, to get* into a mess (scrape, stew) sar. 
iekunksteties to groan, to utter a groan 

iekunoties to cocoon, to pupate, to become* a pupa* iekuréties sk. iekurties iekurinät sk. iekurt iekurs kindling, 
kindling-wood iekurt to kindle tbe fire (in tbe stove) iekurties to kindle iekustéties to stir 

iekustinät 1. to set* (put*) in motion; to get* going (moving); 2. pärn. to stir up 

iekvelinät to fire with passion (for) iekvélollties to Hare (with), to blaze (with); vina acis «-jäs naidä — hatred 
glittered in his eyes; ie, dusmäs — to flash with anger iekviekties to squeak, to utter a squeak iekerkties to give* 
(utter) a caw iekerties 1. (säkert) to grasp, to clutch, to seize; to get* hold (of); (ar zobiem) to get* one's teeth 
(into); (ar nagiem) to dig* one's claws (into)l 2. (iemlleties) to get* stuck on sar., to fall* for sar. iekilät to pawn; 
(nekustamu Ipasumu) 

to mortgage iekilätäjs pawner; (nekustama Ipasuma) mortgager, mortgagor iel||a Street; pa ~u — along tbe Street; 
uz «-as — in tbe Street; dzelzcels — tram[way]; satiksmes noteikumi — traffic regulations; & izsviest uz «-as — 
turn out ielaidums (terpam) inset ielaist 1. to let* in (or into smth.); to admit (to); (ievest) to usher [in]; mus tur 
neielaida — we were not admitted, we were refused admittance; 2.: ie. udeni vannä — to fill a bath[tub] with 
water; ie. dumus istabä — to fill tbe room with 

smoke; ie. zivis diK — to stock a pond with fish; 3. (pamest novärtä) to neglect, to let* slide ielaisties4 (ielidot) 
to fly* in (or into smth.) 

ielaisties* pärn. to have* to do (with), to take* up (with); to let* oneself in (for); neielaidies ar vinu! — don't 
ha ve anything to do with him! ielaisana admission, admittance, letting in ieläpains patched up ieläps patch 

ielasit to gather, to collect; ie. grozä — 



to gather into a basket ielasities to take* to reading ielausanäs breaking in; ie. zädzlba — burglary 
ielauzlties (kädä darbä) to master with an effort, to plod througb sar. ielauzt to break*, to crash; (durvis) 
to break* open, to force ielauzties to break* in (or into smth.) ielavities to steal* (sneak) in (or into 
smth.) ieleja valley 

ielékt to jump in (or into smth.) ielenkt 1. to surround; 2. mil. to encircle; to hem in on all sides ielenkumlls mil. 
encirclement; izlauzties no «-a — to break* ont of encirclement 

ielidot to fly* in (or into smth.) ieliekt to bend* (curve) inward[s] ieliekties to bend* (curve) inward[s] ieliektlls 
concave; ~a leca — concave lens 

ieliekums concavity 

ieliet to pour in (or into smth.); ie. tasi téjas — to pour out a cup of tea 

iellgot: ie. Jänus — to sing* Ligo songs on the eve of St. John's day iellksmot to gladden, to make* glad (happy) 

ielikt to put* (set*) in (or into smth.); ie. aploksne — to put* into an envelope, to enclose in an envelope; ie. 
iekaväs — to bracket, to put* into brackets, to enclose in brackets ielikt to bend* (curve) inward[s] ieliktenis 
henchman*, creature ielikties (gultä) to lie* down ieliktnis tehn. inlet 

ielikums poligr. supplementary sheet; (lapa) loose leaf 

11*164 

iellme — iemlleties 

iellme (grämata) inset iellmet to paste (stick*) in iellst to crawl (creep*) in (or into smth.); vins bija gatavs vai 
zeme ie. — be wished the earth to open beneath his feet iellt to trickle (into), to drip (into) ieloc||e fold; pleat; 
svärki ar ~em — 

pleated skirt ielocit (piem., lappusi) to turn down; 

<> ie. käjas — to stretch one's legs ielodet to solder in 
ieloks 1. (terpam) tuck; 2. (upes) bend ielugt to invite 
ielugums 1. invitation; 2. invitation card 
ielukoties to look in (or into smth.); 
to peep, to peer ieluzt to break*; ie. ledu — to break* 

througb the ice ieluzums break iemäcit to teach*, to instruct iemäcities to learn*; ie. no galvas — 
to learn* by heart iemainit to barter (for), to truck (for), 

to swop sar. iemaisit to mix (stir) in iemakslla payment; kärtéjä ie. — instalment; ~u kase — pay-office iemaksät 
to pay* in; to deposit iemaldities to blunder (stroll, wander) in 

iemänit to lure 

iemanities to become* proficient (in); 

to get* the knack (of) iemantot to gain; to win*; ie. käda labvellbu — to gain (win*) smb.'s goodwill, to win* 
smb.'s favour; ie. slavu — to win* fame; ie. cienu — to gain (win*) respect iemana skill, knack iemarinét to 
pickle 

iemarset to march in (or into smth.), 

to enter marching iemaukt to put* (into), to thrust* 

(into ) iemaukti bridle, curb iemauroties (par versi) to give* a roar iemauties (par govi) to give* a low iemava 



tehn. bush, bushing iemercét sk. iemérkt iemerlt to measure off iemérksana immersion, soaking, steeping 
iemerkt to immerse, to soak, to steep iemöslot to manure, to fertil i ze 

iemesl||s reason; cause; motive; käda —a dej? — for wbat reason?; pilnlgi bez ~a — for no reason whatever, for 
no eartbly reason; nopietns ie. — valid reason; but par ~u — to be* tbe cause (of), to be at tbe bottom (of); tä vai 
cita «-a dej — for some reason or otber iemest 1. to tbrow* (cast*) in (or into smtb.); ie. enkuru — to cast* 

(drop) ancbor; ie. vestuli pastkastite — to drop a letter in tbe letterbox; ie. monetu automäta spraugä — to drop a 
coin in tbe slot; 2. (iedzert) to take* a drop, to drain a glass iemesties 1. (par kodém u. tml.) to get* (into); 2. 
(iesteigties) to dash (rusb) in (or into smtb.) iemetéjs boozer, guzzler, tippler iemetinät: ie. kädu värdu — to put* 
in a Word 

iemicit: ie. miklu — to knead dougb, 

to knead paste iemidit 1. to tread* in, to trample down; 2. (taku) to beat*; ~a taka — beaten track iemidzinät 1. to 
lull to sleep, to make* sleepy (drowsy); ie. ar dziesmu — to sing* to sleep; 2. (ar narkozi) to put* to sleep 
iemidzinoss drowsy; slumberous, soporific 

iemiegt: ie. asti käjstarpi — to put* 

its tail between tbe legs iemiesojums embodiment, incarnation; personification; (tels) impersonation; skaistuma 
ie. — paragon of beauty;' drosmes ie. — courage personified; gudribas ie. — prodigy of wisdom; vesellbas ie. 
— tbe picture of bealtb iemiesot to embody, to incarnate; to 

personify; (télä) to impersonate iemiesoties to become* incarnated (personified, embodied) iemigt to fall* 
asleep, to go* off to 

sleep, to doze off iemllélljies in love (witb), enamoured (of); —jusies lietv. — pair of lovers, sweethearts; ie. 
skatiens — amorous (tender) look iemllet to grow* (become*) fond (of), to become* attached (to), to take* (to) 

iemlleties to fall* in love (witb), to lose* one's beart (to), to become* 165 

iemllot — iepilinät 

I 

enamoured (of)-, <> ie. lldz ausim — to be* over head and ears in love iemllot to grow* (become*) fond (of), to 
become* attacbed (to), to take* (to) 

iemllots favourite; populär iemineties to mention, to refer (to) iemirdzeties to flash (ligbt*) up iemirgoties to 
twinkle, to give* a twinkle 

iemit l.to tread* in, to trample down; 2. (taku) to beat*; ie. dublos — to trample underfoot, to ride* rougbshod 
over iemitinät to lodge, to put* up iemitinäties to settle, to take* up one's quarters 

iemitnieks inmate, lodger, tenant iemltfls beaten, [well-]trodden; taka ari pärn. — beaten track; blazed trail amer. 
iemontét to mount (fit) in iemukt 1. (iebegt) to run* (into), to slip (into)-, to bide* (in); 2.: ie. dublos — to stick* 
(sink*) in tbe mud iemurét to wall in, to immure iemutis (cigaresu) cigarette-bolder iemutnis (pusamo 
instrumentu) mouthpiece 

iemuzinät to immortalize, to eternalize, to perpetuate ienäcies ripe, mellow ienadzis agnail, hangnail ienaidnieks 
enemy; foe poet. ienaids bate, batred; enmity, animosity ienäksanäs ripening, mellowing ienäkt to come* in (or 
into smtb.); to enter; <> ie. prätä — to occur, to come* to mind ienäkties to ripen, to mellow ienäkumlls income; 
(valsts) revenue; 

~a nodoklis — income-tax ienäsi glanders ienesät sk. ievalkät ienésäties sk. ievalkäties ienesiglls profitable, 
lucrative; paying, remunerative; saimniecibas nozare — profitable branch of economy; ^ ~a vieta — a good* 
bertb ienesigums profitableness, lucrativeness ienest 1. to carry (bring*) in (or into smtb.); 2. (pelnu) to yield, to 
bring* ienesums (bisu) boney barvest ieniezeties to start itcbing ienirt to dive in ienist to bate 



ienists odious, hateful, hated ienaudeties to miaow, to mew ienemsana (vietas) occupation, taking; — pär. tulk. 
no ienemt 2., 3. ienemt 1. (vietu) to occupy, to take* [up]; 2. (amatu) to hold*; ie. augstu amatu — to hold* a 
high post; 3. (piem., teritoriju) to occupy; ie. pilsetu — to occupy (capture) a town; 4. (naudu u. tml.) to get*, to 
receive; 5. (zäles) to take*; ie. galvä — to take* into one's head ienemties (pasäkt ko darit) to fall* into the habit 
(of); ie. galvä — to take* into one's head ienémums 1. income; 2. grämatv. returns dsk., receipts dsk.; 3. (no 
izrädes, sarlkojuma) take ienurdéties to growl, to give* a growl iepakal behind iepakojums packing iepakot to 
pack 

iepatikties to take* a fancy (to), to 

take* a liking (to), to take* (to) iepazistinät 1. (ar kädu) to introduce (to); 2. (ar ko) to acquaint (with); to tell* 
(about) iepazisanäs acquaintance iepazit to become* (get*) acquainted 

(with), to get* to know iepazillties 1. (ar kädu) to become* (get*) acquainted (with), to meet* (d.), to make* the 
acquaintance (of), to make* (smb.'s) acquaintance; ~stieties ar manu mäsu! — please meet my sister!; 2. (ar ko) 
to acquaint oneself (with); to make* oneself familiar (with) iepeldet (par dzlvu butni) to swim* in (or into smth.); 
(par nedzlvu prieksmetu) to float (into) iepeléks grayish 

iepelét to grow* (get*) mouldy ieperinäties 1. to nest, to make* one's 

home (in); 2. pärn. to stick* [fast] iepert to give* a thrashing (hiding), 

to smack, to spank iepikstéties to squeak, to give* a squeak; <> nedrikstet ne ie. — to do* not dare utter a word 
iepildit to fill in (up), to pour in (or into smth.); ie. mucäs — to barrel; ie. pudeles — 1) to bottle; 2) (no mucas) 
to draw* off in bottles iepilinät to drop, to pour drops (of) 166 

iepinksketies — ierakstit 

iepinkskéties to begin* to whimper 

(whine, snivel) iepircéjs Wholesale purchaser (buyer) iepirksana buying a stock, bulk purchase iepirksanäs 
shopping iepirkt to buy* a stock (of), to purchase 

iepirkties to shop; iet ie. — to go* shopping; (tirgu) to go* marketing iepirkum||s purchase; ~u soma — 
shopping-bag, purchase-bag; wu tiklins — string-bag; par ~a cenu — at purchase price iepit 1. to plait (in); to 
thread (through); 2. pärn. to mix up (in), to involve (in) iepities 1. to get* tangled up (in), to get* caught (in); 2. 
pärn. to be* (get*) mixed up (in), to get* involved (in) ieplaiksnities to flash up ieplaisäjis cracked, sprung 
ieplaisät to crack, to spring* ieplaka hollow; depression ieplakt to sink* in, to subside ieplänot to plan 

ieplest to open wide; ie. muti — to gape; ie. acis — to open one's eyes wide 

ieplest to tear*, to rend* 

ieplikét sk. ieplaukät 

iepllsis (par dränu u. tml.) torn; (par 

trauku u. tml.) cracked, sprung iepllst (par dränu) to tear*; (par trauku u. tml.) to crack, to spring iepllsums 
(dränä) tear, rent; (traukä) crack 

iepludlle inlet; ~es caurule — inlet pipe; ~es värsts — inlet (induction) valve 
iepludinät to make* stream (flow) in (or into smth.), to let* in (or into smth.) 

ieplust 1. to flow in (or into smth.); 2. (par cilvekiem) to stream, to come* pouring in ieplusana inflow, 
inflowing, influx ieplaukät to box on the ear, to slap in the face 

ielpjaut 1. (säkt plaut) to begin* to 

mow*; 2. (saplaut) to mow* iepotesana vaccination, inoculation iepotet to vaccinate, to inoculate iepraktizeties 
to acquire skill (in), to become* a practised hand (at), to 



become* a skilled hand (at), to get* one's hand (in) ieprasities to ask (ahout), to inquire 
(of, ahout, after) iepreceties: ie. kädä gimené — to 
marry into a family ieprecinät to procure (get*) a wife (or 

hushand) (for smh.) iepreti, iepretim opposite; ie. musu mäjai — opposite our house iepriecinäjums joy; delight 
iepriecinät (sagadät prieku) to give* (cause) joy, to give* pleasure, to please, to delight, to gladden iepriecinoslls 
cheerful; gratifying; ~as 

zinas — encouraging news ieprieks heforehand; in advance; ie. pärdomät — to consider heforehand; samaksät ie. 

— to pay* in advance iepriekséjlls 1. preliminary; sagatavosanäs — preliminary work; 2. (agräks) previous, 
preceding; ~ais gadljums — previous case ieprieksminetais the ahove-mentioned, the afore-mentioned, 
previously named 

iepriekspärdosana advance hooking ieprogrammet to programme ieprojektet to plan; to design ieprotokolét to 
record, to enter in the record, to record (take*) minutes (of); ie. dehates — to put* down the proceedings 
iepukstéties (par sirdi) to give* a jump; to hegin* to heat (thump, throh) 

iepust to hlow (into), to hreathe (into) ieput to go* (turn) had*, to hegin* to rot 

ieputinät: ie. sniegä — to snow up; ie. 

smiltis — to cover with sand iepuvis had*, rotten ieradinät to accustom (to), to inure (to) 

ieradinäties to grow* (fall*) into a hahit (of), to get* (grow*) accustomed (to), to get* used (to) ierädit 1. (telpas, 
zemi) to allot, to 

allocate; 2. (parädit) to show* ieräditäja: vietu ie. (piem., kinoteätri, 

teätri) — attendant ieradumlls hahit, way; «a spéks — force of hahit; —a péc — out of hahit; tas vinam kluvis 
par <wu — it has hecome a hahit with him ierakstit 1. to write* down, to put* 167 

ierakstities — ierohezots 

down, to record; 2. (sarakstä) to enter (in, on); ie. vestuli — to register a letter; —a vestule — registered letter; 3. 
(ieskanot) to record 

ierakstities to put* one's name, to 

put* oneself down (for) ieraksts entry; note; ie. magnetofona 
lente — tape-recording ierakt to dig* in 

ierakties 1. to hury oneself; ie. grämatäs pärn. — to hury oneself in hooks; 2. (ierakumos) to entrench oneself, to 
dig* oneself in ierakums mil. entrenchment, dug-out ierämejums framing, frame ierämét frame 

ieräpot to crawl (creep*) in (or into 

smth.) 

ieräpties to crawl (creep*) in (or into 
smth.) 

ierasties to come*; to turn up; (oficiäli) to appear; to report; ie. tiesä — to appear in court; ieradusies tikai dazi 

— only a few are present ierasts hahitual; (parasts) customary, 

usual ierasa sk. ieraza 

ierasanäs coming; appearance, arrival; (kläthutne) attendance, presence; ie. ohligäta — attendance compulsory 
ieraudäties to hegin* to cry ieraudzét to leaven; to ferment ieraudzlt to see*; to notice, to sight, to get* (catch*) 
sight (of); (ieverot) to ohserve ieraugs harm, yeast, leaven; (ferments) ferment 



ieraust 1. to rake (shovel) in (or into 

smth.); 2. (naudu) to grab ierausties to get* in (or into smth.) ierausana (naudas) money-grubbing, grabbing 

ieraut 1. to drag (pull, lug) in; 2. (naudu) to grab; 3. (spraigi strädät) to set* one's sboulder to tbe wbeel; to step 
on it amer. sar. lerauties: ie. kaktä — to buddle in a corner; ie. sevi — to retire into oneself 

ierävejs money-grubber, grabber ieraza custom; babit; way ierédniecisks offieial; (birokrätisks) 

bureaueratic ierednis offieial 

ieredzet to be* disposed (to); tikt labi 

— am — to be in favour (witb); es vinu nevaru ie. — I ean't bear bim ieregistrét to register iereibllis drunk, tipsy, 
intoxicated, fuddled sar.; «*usä stävokll — in a State of intoxieation; vins bija mazliet ie. — be bad bad a drop 
too mueb*, be was in bis eups ierékties to roar, to give* a roar ierekinät (ieskaitit) to eount ierlbeties to rumble, 
to roll ierlee device, contrivance, applianee, 

gadget sar. ierlelba: zemes ie. — system of land 

use (utilization) ierieties to bark, to give* a bark ierievis tebn. key, spline, dowel; (ar 

izcilni) gib ierlkosana arrangement; fixing up ierlkot to arrange; to fix up; ie. parku — to lay* out a park 
ierlkoties to set* oneself up, to establish oneself; to be* fixed up ierindlla formation; nostäties — ä — to form 
up; —as mäclba — formal drill; line training amer.; —as die-nests — front-line service; —as virsnieks — 
combatant officer; izsist no —as — to put* out of action; stäties —ä (par uznemumu) — to be* put into 

operation ierindnieklls man*; private [soldier]; 

—i — rank-and-file ierindot to rank (among, in), to number (among) ierindoties: ie. pirmajä vietä — to 

move up into first place ieripinät to roll in (or into smtb.) ieripot to roll in (or into smtb.) ierivet to rub 

ieriveties to rub oneself (witb) ierobezojums limitation, restriction; ätruma ie. — speed-limit ierobezot to limit, to 
restrict; to confine; ie. käda tiesTbas — to limit smb.'s rigbts; ie. runätäja laiku — to give* tbe speaker a time- 
limit ierobezotlba (piem., iespeju) limited-ness, restrictedness; (lldzeklu — arl) insufficiency ierobezoties to limit 
oneself (to), to restrict oneself (to), to confine oneself (to) ierobezotlls 1. limited, restricted; — ä daudzumä — in 
limited quantities;168 

ierobit — iesejums 

~as iespejas — limited opportunities; 2. (par lldzekliem) insufficient ierobit to notcb, to nick ierobs notcb, nick 

ierollcis weapon; arms dsk.; aukstie ~ci — side-arms; masu iznicinäsanas ~ci — weapons of mass destruction 
(extermination); kerties pie ~ciem — to take* up arms; pie ~ciem! — to arms!; nolikt 

~cus — to lay* down arms; akls ie. käda rokäs — a mere tool in smb.'s bands ierosa psib. stimulation 
ierosinäjumlls suggestion, proposal; (sapulcé) motion; uz vina ~u — on bis initiative; sudzibu un ~u grämata — 
complaints book ierosinät 1. to arouse*; to stimulate; ie. éstgribu — to stimulate (wbet) tbe appetite; 2. to 
suggest, to propose; to table (move) a motion; ie. jautäjumu — to raise tbe question; ie. sudzibu jur. — to 
institute proceedings (against), to bring* an action (against) ierosinätäjs 1. mover, initiator; (celonis) stimulus*; 

2. biol. agent; slimibas ie. — agent of a desease ierosmlle 1. urge, motive, inducement, impulse; gribas ie. — 
volitional impulse; 2. (iniciativa) initiative; péc pasa «-es — on one's own initiative; of one's own accord 
ieruksketies to grunt, to give* (utter) a grunt 

ierukties 1. (par suni) to growl, to snarl, to give* a growl (snarl); 2. (par motoru) to begin* to roar ierunlla 
objection, reservation, protest; bez ^äm — unquestioningly, witbout demur (reservations) ierunät (skanuplaté, 
magnetofona lente) to bave* one's voice recorded ierunäties to start speaking ierusejis rusty ieruset to grow* 
rusty ierusinät to cover up (witb), to cover 

over (witb) ierusinäties to cover oneself up (witb). 




to cover oneself over (with) iesäcöjs beginner, learner, novice iesainojumlls packaging; glltä ~ä — 
nicely packaged iesainllot to pack up; —ojamais papirs — brown (packing, wrapping) 

paper; ~ojamais materials — packing material iesainotäjs packer iesaistisana drawing in iesaistit to involve (in), 
to draw* (in) iesaistities to join (in), to take* part (in); ie. sacensTbä — to enter into competition (emulation) 
iesaknollties (ari pärn.) to take* root; dzili -wjies pärn. — deep-rooted, inveterate, ingrained iesäkllt to begin*, to 
start, to commence; ie. stridu — to pick a quarrel; ko nu ~sim? — wbat's to be done?, what are we going to do 
now? iesäkties 1. to begin*, to start, to commence; 2. (par laika posmu) to set* in 

iesäkums beginning; outset, start iesaldet 1. to freeze*, to cbill; 2. (atstät neizlietotu) to keep* idle; ie. lldzeklus 
— to keep* funds idle iesällt to salt; (galu, silkes) to pickle; 

(galu — ari) to corn, to cure iesal||s malt; ekstrakts — malt 

extract; ~a konfekte — malt lozenge iesallit to freeze* in; ~is — frozen in; 

(par kugiem u. tml.) ice-bound iesäls saltisb; (par juras udeni, asaräm — arl) briny iesanéties to give* a buzz 
iesänis aside, apart iesäpéties to acbe, to burt* iesarkans reddish iesärtoties to gleam red (scarlet) iesärts pinkisb, 
rosy, roseate iesaucam||s 1. call-up (attr.); ^ais vecums — call-up age; 2.: ~ais lietv. — man* due for military 
service; selectee amer. iesauka nickname iesaukät to nickname iesauksan||a: ie. karadienestä — call-up; »v»as 
punkts — call-up (enlistment) office iesaukt 1. to call in (or into smtb.)} 2. (karadienestä) to call up; to conscript; 
3. (dot värdu) to name; (dot iesauku) to nickname iesaukties to call out, to exclaim iesaukums call-up 

iesédinät 1. to seat, to place; ie. kädu vilcienä — to put* smb. on tbe train; 2. (cietumä) to imprison iesejums 
(grämatas) bindingl69 

iesesties — iesmerét 

I 

Iesesties to sit* down (in), to seat 
oneself (in), to take* a seat (in) ieset to sow* 
iesiesanlla binding; nodot grämatu 

—ä — to bave* a book bound iesiet 1. to tie (do*) up; 2. (grämatu) 
to bind* iesildisanäs sp. warming-up iesildit to warm, to beat; —a vieta 

pärn. — comfortable perch iesildities sp. to warm up iesilllt 1. to get* warm; 2. (iereibt) to get* mellow; vins bija 
—is — be was a bit tigbt iesirms grayisb, grizzled iesist 1. (kädam) to strike*; 2. (piem., naglu) to drive* in (or 
into smtb.) iesisties: ie. degunä (par smaku) — to 

bit* tbe nostrils, to pinch tbe nose ieskäbét to pickle ieskäbs sourisb 

ieskäbllt to turn sour, to sour; piens 

—is — tbe milk bas turned [sour] ieskaidrot to make* (smb.) understand (smtb.), to bring* (smtb.) bome (to), to 
ram (smtb.) into (smb.) sar. ieskaitlle test; nokärtot —i — to pass a test; ieskaisu grämatina — student's record 
book ieskaitit to enter; ie. statos — to take* 

(put*) on tbe staff ieskaitot including; (pec lietvärda) included 

ieskaneties to sound, to resound, to ring* out 

ieskanot: ie. filmu — to make* tbe 

sound track for a film ieskatities 1. to look (into)-, 2. (säkt izjust patiku) to take* a fancy (to) ieskatlls 1. 

(uzskats) opinion, view; pec mana —a — in my opinion, to my mind; rikoties péc saviem —iem — to use one's 
own discretion; to use one's own judg[e]ment; 2.: es nododu savu rakstu jusu 



— am — I submit my paper for (to) your consideration 

ieskaut to surround, to enclose ieskrambäjums scratch ieskrambät to scratch ieskräpet to scratch 
ieskrejien||s (lidmasinas) take-off run; 

— a celins — runway feskriesanlläs sp. running start; leciens ar —os — running jump; le- 
ciens bez — äs — standing jump; lekt ar — os — to take* a running jump 

ieskriet to run* in (or into smth.); ie. 

kädam krutIs — to run* into smb. ieskrieties to take* a run (for); nav vietas, kur ie. — there is no room to take a 
run ieskruvet to screw in ieskurbis sk. iereibis ieslacinät, ieslacit to [bejsprinkle ieslaucit to sweep* in (or into 
smth.) ieslavet to praise ieslavéts famous; celebrated ieslégt 1. (telpä) to lock in; 2.: ie. vazäs — 1) to chain, to 
shackle, to put* into chains; 2) (rokas) to handcuff; 3. (strävu) to switch on, to turn on; ie. radio — to switch on 
the radio 

ieslégties (telpä) to lock oneself in ieslldet to slip in (or into smth.) iesllllgt to sink*; ie. kreslä — to sink* into a 
chair; domäs —dzis — immersed in thought iesllps oblique; slanting ieslodzljumlls imprisonment, confinement, 
detention; atrasties — ä — to be* in confinement ieslodzisana locking up; (cietumä) confinement, detention, 
imprisonment, incarceration ieslodzlt to lock up; to put* under lock and key; (cietumä) to confine (to), to 
imprison, to incarcerate ieslodzltais prisoner 

iesmallkt to become* tainted; —kusi gala — tainted (high) meat; (par taukvieläm) to become* rancid; —cis 
sviests — rancid butter iesmakums bad* smell iesmarzot to scent, to perfume (on) iesmarzoties 1. to scent 
oneself; 2. (säkt smarzot) to start smelling (of), to begin* to smell; (pec kaut kä) to smell* (of) iesmel||gties to 
begin* to smart (ache); to give* a pang; man sirds — dzäs — my heart gave a pang iesmelt to scoop [up], to 
bale; (ar karoti) to spoon up; (ar zupas kausu) to ladle out iesmelties to get* in (or into smth.) iesmérét 1. to 
smear, to grease; 2. (piem., nederlgu preci) to foistlTO 

iesmidinät — iestäde 

(on)-, to fobb off; to palm off (smth. on, upon smb.) iesmidinät to make* (smb.) laugh iesmieties to begin* to 
laugh, to give* 

a laugh 

iesmilkstéties to give* (utter) a whine iesms spit 
iesnllas cold [in the head]; dabut 

— as — to catch* cold iesnausties to doze off, to fall* into a slumber 

iesniegsana (likumprojekta) introduction, commitment; (dokumentu) presentation; — pär. tulk. no iesniegt 
iesniegt (likumprojektu) to introduce; ie. sudzibu — to make* (lodge) a complaint (against); ie. priekslikumu — 
to move a proposal; ie. akreditésanäs rakstu — to present one's credentials iesniellgties to jut out (into); to run* 
deep (into), to run* far* (into); jura — dzas dzili cietzeme — the se& runs (cuts) deep (far*) inland iesniegum||s 
application; iesniegt—u — 

to submit an application iesnigt to snow in (up), to be* snowed in (up) 
iesolosana (karaspéka) marching in, entry 
iesolot (par karaspeku) to march in 

(or into smth.), to enter iespaidiglls impressive; imposing; —a persona — influential person; —a runa — 
imposing speech iespaidot sk. ietekmet lespaidlls 1. impression; atstät —u — to leave* an impression (upon); 
atstät labu —u — to make* a favourable impression; vinam radäs ie., ka... — be bad an impression that...; 
dallties —os — to share impressions; 2. sk. ietekme iespej ||a 1. possibility; 2. (izdevlba) opportunity, chance; 



dot — u — to enable; to give* a chance; ^ — u robezäs — as far* as possible; nav nekädas —as — tbere is not 
tbe faintest cbance iespöjamiblla possibility; —as robezäs— witbin tbe limits of possibility iespejamlls possible; 
feasible; cik driz vien ie. — as soon (quickly) as possible; darit visu — o — to do* all one can; ie., ka... — it is 
just possible tbat...; vai tas ir ie.l — 

is it possible?; you don't say so!| really? iespekot to lard 

iespélét (platé, magnetofona lente) to 

record, to make* a recording iespert 1. to kick; 2. (par zibeni) ta 

strike* iespidét to sbine* (into) iespiedburti block letters iespieddarbs printed matter iespiedéjs printer 
iespiedkluda misprint iespiedloksne poligr. printer's sbeet iespiedmasina poligr. printing-press iespiedums 1. 
dent; 2. poligr. printingi 

kräsains ie. — colour printing iespiegties to give* (utter) a scream (squall) 
iespiest3 to press (squeeze) in (or into 

smtb.) iespiestl3 poligr. to print iespiesties 1. to press (squeeze) in (or into smtb.); 2.: ie. atminä — to impress on 
one's memory iespiestuve poligr. printing-shop iespiesana poligr. printing iespllet to squeeze (in) iespiteties to 
be* obstinate; to dig* 

one's beels in iesplaut to spit* (into) iespraksketies to give* a crackle iespraudums (tekstä) insertion iespraukties 
to squeeze oneself in (or 

into smtb.) iesprausläties 1. to snort; 2. (iesmieties) to give* snörts of laugbter, to splutter witb laugbter iespraust 
1. to stick* in (or into smtb.); 2. (tekstä) to insert; —s teikums gram. — parentbesis* iespriest: ie. rokas sänos — 
to put* 

one's arms akimbo iespriesties to stick*; £ ie. kaklä — to 

stick in one's tbroat iesprostot (piem., burI) to cage iesprukt to dart; (alä) to wbisk in (or 
into smtb.) iespundét to shut* up; ie. cietumä — 

to clap in gaol iespurgt to flit in (or into smtb.) iestädlle office; institution, establishment; valsts ie. — State 
institution? augstäkäs mäclbu —es — higher educational establishments (institutions) 171 

iestädit — iesupoties 

I 

iestädit 1. to plant; 2. (noregulet) to adjust 
iestaigät to tread*; & cejs — 

trodden way, beaten track iestäjeksämens entrance examination iestarpinäjums (tekstä) insertion iestarpinät 
(tekstä) to insert iestästit to make* understand; to 

bring* (smtb.) home (to smb.) iestäsanlläs 1. entrance; entry; ie. partijä —joining tbe party; —äs nauda — 
entrance-fee; 2. (säkums) beginning, setting in; ziemas ie. — setting in of winter iestä||ties 1. to enter; to join; ie. 
partijä — to join tbe party; 2. (säkties) to set* in; —jäs pavasaris — spring set in; ~jäs tumsa — darkness fell 
(drew in) 

iesteigties to hurry (hasten, bustle) in 

(or into smtb.) iesteneties to utter a groan iesterkelet sk. iecietinät iestiept to drag (lug) in (or into smtb.) 

iestiepllties to jut out (into), to run* deep (into), to run* far* (into); pussala ~jas tälu jurä — tbe peninsula juts 
out far into tbe sea iestigt to sink*, to stick*; ie. dublos— to stick* in tbe mud; ie. parädos — to sink* into debt 
iestiklot to glaze iestiprinät to fix in 



iestiprinaties 1. to refresh oneself; to have* a snack; 2. (iedzert alkoholisku dzerienu) to take* (have*) a drink 
iestivinät to starch 

iesträdät 1. (seklas, méslojumu) to work into the ground, to turn in; 2. (augsni) to cultivate, to till iesträdäties to 
acquire skill, to get* 

the knack (of) iestreht to sip, to sup iestrégt to get* stuck iestreipulot to totter (stagger) in (or 

into smth.) iestudéjums staging, production iestudet (lomu) to rehearse, to study one's part; (lugn) to stage, to 
put* on the stage, to direct iestumt to push in (or into smth.) iesudzet: ie. tiesä — to hring* an action (against) 
iesuknet to pump in (or into smth.) iesuksana ahsorption, suction 

lesukt to ahsorh, to soak up, to suck 

in (or into smth.) iesukties to soak in (or into smth.) iesunot to gather moss iesurstéties to hegin* to smart (hurn, 
rankle) 

iesutit to send* in (or into smth.) iesvaidit hazn. to anoint iesvert to weigh out iesvetihas hazn. confirmation 
iesvetisana hazn. 1. (garldznieka) ordination; 2. (konfirmäcija) confirmation; 3. (ökas) consecration iesvetit hazn. 
1. (garldznieku) to ordain; 2. (konfirmet) to confirm; 3. (eku) to consecrate iesvetities hazn. to he* confirmed 
iesviest to throw* (hurl, fling*) in (or 

into smth.) iesvilpties to give* a whistle iesviltlies]: ie. dusmäs — to fly* up in anger, to fly* into a rage, to flare 
(fire) up 

iesalkties to rustle, to give* a rustle iesana walking, going; seit laha ie. — 

it is good* walking here iesaut 1. (saujot träpit) to hit*; 2.: ie. maizi kräsni — to put* hread into the oven 

iesauties (ieskriet) to dash (rush) in (or into smth.); ie. prätä — to flash across one's mind ieskaudities to sneeze 
ieskelt to split* ieskersäm ohliquely ieskihs ohlique 

ieskilt: ie. uguni — to strike* fire ieskindeties to jingle; (par zvanu) to 

tinkle, to ring* ieslaksteties to give* a splash ieslakstit to splash (into) iesläkt to splash (into), to squirt (into) 

ieslircinäjums injection ieslircinät to inject, to syringe ieslukt to slip in (or into smth.) ieslukt to shuffle in (or 
into smth.) iesmaukt to slip in (or into smth.) iesnäkties (piem., par cusku) to hiss iesnaukt: ie. tahaku — to take* 
snuff iesnuksteties to give* a soh; to hreak* 

into sohs, to hegin* sohhing iesupot to swing* 

iesupoties to rock [oneself], to swing*, to swayl72 

iesut — ietinums 

iesut 1. to sew* in; 2. (ienemt sauräku) to take* in iesuve tuck, seam iesuvums insertion, inset iet 1. to go*; to 
walk; ie. käjäm — to go* on foot*, to walk; ie. lieliem soliem — to stride*; ie. smagiem soliem — to tramp, to 
thump; ie. hlakus — to walk side hy side; ie. garäm — to pass [hy]; ie. päri ielai — to cross the Street; ie. pa 
prieksu — to walk in front (of); ie. pa vienu celu — to go* the same way, to take* the same route; ie. preti — to 
go* to meet; ie. uz prieksu — to advance, to proceed; ie. taustoties — to grope (feel*) one's way; ie. vienam aiz 
otra — to walk in single file; ie. gulet — to go* to hed; ie. skolä — to attend (go* to) school; ie. uzhrukumä mil. 
— to attack; ie. medihäs — to go* hunting; ie. rotaläs — to play games; ie. pastaigäties — to go* for a walk; ie. 
atvalinäjumä — to go* for a holiday; ledus säk ie. — the ice is heginning to move; 2. (darhoties — par 
mehänismu) to go*, to work; pulkstenis iet precizi — the watch keeps exact time; ie. päri (väroties) — to hoil 
over; ej nu ej! — come!; come, now!; you don't say!; tas neiet! — that won't do!; lai iet! — all right!; iet 
lahumä — to henefit; vinam darhs iet no rokas — he is quick (smart) at his work; ie. no rokas rokä — to pass 
from hand to hand; ie. savu gaitu — to pursue one's course; to go* one's own way; ie. kä pa taukiem — to get* 
on swimmingly; man sermuli iet pär kauliem — it gives me the creeps (willies sar.); ie. mazumä — to diminish; 




ie. zuduma — to go* to waste; ie. boja — to perish; ej pie velna! — go to hell! ietaise device, appliance; gadget 
sar. ietaisit (ierlkot) to make* ietaukot to grease 

ietaupljums 1. (naudas) savings dsk.; 

2. (materiälu, laika) economy ietaupit to save up, to put* aside ietecétS (par upi) to flow (into), to 

discharge (into) ietecetb (ienäkt) to trip in (or into smtb.) 

ietecinät (traukä) to decant, to strain (pour) off 

ieteicam ||s advisable, recommendable, commendable; grämatu sa- 

raksts — list of recommended books ieteikt 1. (dot padomu) to advise; 2. (rekomendet) to recommend; ie. 
apbalvosanai — to recommend (put* forward) for a reward (decoration) ieteikumlls recommendation; raksts — 
letter of recommendation, credentials dsk. ieteka estuary, moutb ietekmlle influence (on, upon); käda ~e — under 
tbe influence (of); noklut käda ~e — to come* (fall*) under smb.'s influence; ~ju sfera pol. — sphere of 
influence ietekmesana influence; fiziska ie. — 

coercion, force ietekmllét to influence (d.), to have* [an] influence (on, upon); to bring* pressure to bear (upon); 
moräli ie. — to bring* moral pressure to bear upon; to affect (d.); stipri ie.— to bave* a strong influence (on, 
upon); ie. notikumu gaitu — to influence tbe course of events; viegli déjams raksturs — yielding character 

ietekmeties to be* influenced (by) ietekmigs influential ieterps 1. uniform; outfit, kit; 2. design; lay-out; 
mäkslinieciskais ie. — decorative design; skatuviskais ie. — decor; sets dsk. ietérpt to clotbe, to fit out, to kit; ie. 

värdos pärn. — to put* in words ieterpties to dress [oneself]; (grezni) 

to dress up, to smarten oneself ietieplba obstinacy, stubbornness ietiepigs obstinate, stubborn ietiepties to be* 
obstinate (stubborn); 

to dig* one's beels in ietikskéties to give* a tick; (säkt tikskét) to begin* to tick ietilplba capacity ietilpigs 
capacious ietilpinät to put* in (or into smtb.) ietilpt 1. to go* in (or into); 2.: ie. käda pienäkumos — to be* part 
of one's duties ietinamlls: ~ais papirs — brown 

(packing, wrapping) paper ietinksketies to begin* to tinkle ietinums wrapping, wrapperl73 
ietipinät — ieverlba 

ietipinät to trip in (or into smtb.); (par bernu) to toddle in (or into smtb.) ietirgot to take* 

ietistit to wrap up; to muffle; (autinos) to swatbe, to swaddle ietistities to wrap oneself up, to muffle 

oneself up ietit to wrap up; ie. papirä — to wrap up in paper; (autinos) to swatbe, to swaddle; ie. noslépumä pärn. 
— to shroud in mystery ietities to wrap oneself up, to muffle ietramdit to frigbten, to intimidate, to cow 

ietraukties to rush in (or into smtb.) ietrausties to clamber in (or into 

smtb.) ietrenét to train ietrenéties to train [oneself] ietrenkt to drive* in (or into smtb.) ietriceties to tremble, to 
shiver, to shudder 

ietriekt to thrust* in (or into smtb.)-, to plunge in (or into smtb.)-, ie. nazi kädam mugurä — to stick* a knife into 
smb.'s back; ie. lodi pieré — to blow* out one's brains (head) ietriekties to go* into; to pierce ietrunilét to begin* 
to rot; <^éjis — 

bad*, rotten ietupinät to shut* up; ie. cietumä — 

to clap in gaol ieturéjums (no algas) deduction ieturetS (no algas) to deduct ieturétb: ie. brokastis — to have* 
(take*) breakfast, to breakfast; ie. pusdienas — to dine; ie. vakarinas — to sup 

ieturéties to refresh oneself, to have* a snack 

ietvarlls (ierämejums) frame; setting, mounting; bri]|u ie. — rim; brilles bez ^.a — rimless glasses; brilles raga ~ä 



— horn-rimmed glasses ietve pavement, sidewalk ietvert 1. (saturet) to contain, to hold*, to include, to comprise; 
2. (ieklaut) to surround, to enclose ieurbt to bore, to drill; ie. caurumu — 

to bore a bole ieurbties to pierce; ie. ar skatienu 

pärn. — to fix one's gaze (upon) ieva bird-cherry tree ievadit to lead* in (or into smtb.); ie. 
jaunu laikmetu — to usher in a new era 
ievadlekcija introductory (opening) 
lecture 

ievadraksts leader, leading article; editorial 

ievads introduction; (grämatas) preface ievadvärdi opening address ievaicäties to ask 

ievaideties to give* (utter) a groan ievaimanäties to give* a moun ievainojums wound, burt, injury ievainot to 
wound, to burt*, to injure ievainotllais tbe wounded man*; ~ie — 

tbe wounded ievajadze||ties to be* in need (of); ja ~sies — if necessary, in case of need 

ieväjs bird-cberry grove 

ieväkot 1. (piem., burtnicas) to wrap 

up; 2. poligr. to put* in covers ieväksana 1. (piem., biedru naudas) collecting, gatbering; 2. (razas) barvesting 
ieväkt 1. (piem., biedru naudu) to collect, to gatber; ie. zinas — to collect (gatber) information; 2. (razu) to 
barvest 

ieväkties (dzlvokll) to move in (or 

into smtb.) ievalkät to wear* in, to break* in ievalkäties to get* comfortable by 

wearing ievärljums jam; preserves dsk. ievärit: ie. ogas — to make* jam (preserves); ^ ie. putru (ziepes) — to 
make* a mess ievaskot to wax 

ievazät to bring*; ie. slimibu — to 

bring* (carry) tbe infection ievedmuita import duty ievedums imports dsk., imported goods 
dsk. 

ieveidot: ie. matus — to set* one's hair; es gribu ie. matus — I want my bair set (waved), I want a bairset 
ievélésana election 

ievel||et to elect; vinu ^eja par priekssedetäju — be was elected cbairman* 

ievelt to roll in (or into smtb.) ievelties to roll in (or into smtb.) ieverlblla attention, notice, note, beed; ~as 
cienigs — notewortby, wortby of attention (note); atstät bezl74 

ieverojami — iezelinät 

~as — to disregard, to ignore, to take* no beed ieverojami considerably, to a considerable extent ieverojam ||s 
remarkable, notewortby; (izcils) prominent; ie. daudzums — a considerable amount (of); pilsetas «wäkäs vietas 

— tbe sigbts of tbe town 

ievero ||t 1. (pamanit) to notice, to observe; 2. (nemt verä) to consider, to take* into consideration; ie. likumus — 
to observe (keep*) tbe rules; stingri ie. kärtibu — to keep* strictly to tbe order; «-jot — considering, taking into 
consideration ievert 1. to tbread; ie. diegu adatä — to tbread a needle; 2.: ie. pirkstu durvIs — to jam (pinch) 
one's finger in tbe door ievest 1. (telpä) to lead* (take*, sbow*) in (or into smtb.); 2. (preces) to bring* in; 
(importét) to import 

ieviest_ to inculcate; to instil; ie. razosanä — to instil into production; ie. praksé — to introduce in practice, to 



put* in[to] practice ievies||ties to spread*; to take* root; plasi «-ies (par metodi, panemienu u. tml.) — to be* 
practised on a wide scale; rakstä «-usies kluda — a mistake has slipped (stolen) into the article ieviesana 
inculcation; adoption; jaunas tehnikas ie. — inculcation of new techniques ievietot to put* in (or into smth.); to 

place; (rakstu avize) to insert ievietoties to go* in ievilcinät to delay, to procrastinate, to drag ont 

ievilinät to entice, to decoy, to lure ievilksana 1. (elektribas, gäzes) installation; 2. (izmezgita locekla) setting, 
reduction ievilkt 1. to draw* (drag, pull) in (or into smth.); ie. buras jurn. — to furl (take* in) the sails, to strike* 
sail; 2. (elektribu, gäzi) to inställ; 3. (izmezgitu locekli) to set*, to reduce 

ievilkties 1. (ieilgt) to drag on; 2. (par 

teju) to brew ievingrinät: ie. roku — to become* a practised hand (at) 
ievingrinäties to become* proficient 

(at); to get* the knack (of) ievirze trend; prata ie. — turn of mind ievirzlt to direct; to turn ievirzlties: ie. normälä 
gultne — to 

resume one's natural course ievistit to wrap up, to muffle ievistlties to wrap oneself up, to 

muffle oneself up ievit to plait (in), to thread (through) ievities to wind* (into); to meander; taka ievijäs mezä — 
the path wound its way into the wood, the path meandered into the wood ievizéties to sparkle, to glitter ievoga 
bird-cherry 

iezagllties to creep* in (or into smth.); vina sirdi ~äs saubas — doubt crept into his heart iezäget to saw* in; & ie. 
kädam — to 

do* the dirty on smb. iezaigoties to sparkle, to glitter iezalgans greenish iezärkot to coffin iezeméjums (antenas) 
earthing iezemét (antenu) to earth iezemieUtis native, indigene, aboriginal; «-si — aborigenes iezibeties, 
iezibsnities to flash up ieziemot (piem., rozes) to cover up for 

(against) the winter ieziepét to soap; to lather ieziest to smear (with); (ar taukiem — 

ari) to grease; (ar ellu) to oil iezilinät (velu) to blue iezime feature, trait, characteristic iezimllét to mark, to 
denote; ^etie 

atomi fiz. — tagged atoms iezimeties 1. to come* into view, to 

appear; 2. to be* marked (by) iezis rock; drupu iezi — breccia iezist to suck in; ie. ar mätes pienu — to imbibe 
with one's mother's milk 

iezisties to suck fast (to, into) iezvanit to ring* in 
iezvanlllties to ring*; '«jäs telefons — 

the telephone rang up iezvelt to strike* (deal*) a blow, to hit* 

iezverollties to flash (blaze) up; vina acis ~jäs dusmäs — his eyes flashed (flared) up with anger iezviegties to 
neigh 

iezelinät to move to pity; to stir the pity (of) 175 
iezeloties — imitäcija 

iezeloties to relent; to take* pity (on) iezogojums enclosure, fence iezogot to enclose, to fence in; (ar 

dzivzogu) to hedge in iezut to dry up, to be* parched up iezuzot to lull (rock) to sleep iezvadzéties to clang, to 
clash, to 

give* a clang (clash) igauniete Estonian [woman*] igaullnis Estonian; — nu valoda — 

Estonian, the Estonian language ignorance ignorance ignorét to ignore, to disregard Igns morose, sullen, peevish, 
surly Ignums moroseness, sullenness, peevishness, surliness Igna grumbler igväts fish tank ihtiologija 



ichthyology ihtiols ichtyol 

ik every; ik bridi — every moment; ik dienas — daily, every day; ik pärdienas — every other day; ik stundu — 
hourly, every hour; ik nedeju — weekly, every week; ik ménesi — monthly, every month; ik gadu — yearly, 
every year, annually ikdienlla week-day; —as drebes — everyday (ordinary) clotbes; *«as darbs — daily 
(everyday) work; — as dzlve — everyday life; —as rupes — everyday (daily) care (trouble); «was vajadzibas — 
daily needs 

ikdienlba prosiness, commonness ikdienisks everyday; i. notikums — 

everyday occurrence ikgadéjs yearly, annual ikkatrs, ikkurs 1. (Ipasibas värda nozime) every; (vienalga, kurs) 
any; 2. (lietvärda nozime) anyone; i. no jums — anyone of you ikmenesa- montbly iknedelas- weekly 

ikonlla icon, [sacred] image; —u gleznieciba — iconograpby ikreiz every (each) time ikria (käju) calf 

ikr||ib 1. (zivju) spawn, [bard] roej 2. (ediens) caviar[e]; — u maizite — caviar[e] sandwich; laist —us — to 
spawn 

ikskllis (rokas) thumb; (käjas) big toe; turét —i — to keep* one's fingers crossed 
Ikskitis (pasakäs) Tom Thumb, hop-o'- 
my-thumb ikviens sk. ikkatrs Ilens awl 

ilgas longing, yearning; i. pec dzimtenes — home-sickness, nostalgia ilggadejs of many years; of long standing 
ilggadiglls perennial; —i zäläji lauks.— 

perennial grasses ilgi long, for a long time; gaidit stundäm i. — to wait for hours ilgosanäs longing, yearning 
ilgoties to long (for), to yearn (for)-, £ i. pec nesasniedzamä — to cry for the moon ilgots desired, longed for ilgs 
long; i. muzs — longevity ilgspélejoslls long-playing; —a plate — 

long-playing record, long-player ilgstoslls lasting, permanent; durable; i. miers — lasting peace; — ie laiki gram. 
— continuous tenses ilgt to last, to continue, to go* on ilgtermina- long-term (attr.); i. kredits — long-term 
credit; i. parads — long-dated debt ilgums length [of time], duration; apmeklejuma i. — duration of one's stay 
(visit) ilgvilnlli permanent wave, perm sar.; ielikt —us — to have* a permanent wave, to have (get*) . one's hair 
permed 

ilknis (zilona) tusk; (vilka) fang ilkss shaft, thill iluminäcija illumination iluminators porthole; (lidmasinas) 

window iluminet to illuminate ilusträcija illustration, picture ilustrativs illustrative ilustrators illustratör ilustret 
to illustrate; — s zurnäls — 

pictorial, illustrated magazine iluzijlla illusion; radit —as — to 

create illusions iluzionists illusionist iluzorisks illusory, illusive imaginärs imaginary imazinisms lit., glezn. 
imagism imigräcija immigration imigrants immigrant imigret to immigrate imitäcija imitation; ädas i. — 
leatherettel76 

imitatörs — informativs 

imitatörs imitatör imitésana imitation 

imitllet to imitate; «-éjoss — imitative 

imortele bot. immortelle imperativs gram, imperative imperators emperor imperiälisms imperialism 
imperiälistisks imperialist (attr.), imperialistic imperiälists imperialist impérija empire 

imponet to inspire (smb.'s) respect, to 

impress (d.) importet to import importetäjs importer importpreces imported goods imports import impotence 
impotence impotents impotent impozants imposing impregnesana impregnation, saturation impregnét to 



impregnate, to saturate, 

to soak (steep) in impresärijs impresario, manager impresionisms impressionism impresionistisks impressionistic 
impresionists impressionist improvizäcija improvisation, extemporization 

improvizators improvisator, improviser improvizet to improvise, to extemporize 

improvizets improvised, extempore 

impulsivs impulsive, impetuous 

impulss impulse, impetus 

imunitäte immunity 

imunizet to immunize 

imuns immune 

incidents incident 

inde poison; (cusku) venom 

indekssindex* 

indet to poison 

indéties to take* poison, to poison oneself 
indiäniete Indian [woman*], squaw 
amer. 

indiä||nis [American or Red] Indian; ~nu stästi — [Red] Indian tales; ~nu virsaitis — [Red] Indian chief indiete 
Indian [woman*]. Hindu [-[woman*],-] (-i-[wo- man*],-i-} Hindoo [woman*] indielltis Indian, Hindu, Hindoo; 

~su-Indian, Hindu, Hindoo indiference indifference indiferents indifferent 

indigo 1. (kräsa) indigo; 2. (augs) 

indigo plant indigs poisonous; venomous indigums poisonousness; venomousness indikativs gram, indicative 
indikators kim. indicator indiskrets indiscreet individs individual individualisms individualism individuälistisks 
individualistic individualitäte individuality individualizäcija individualization individualizet to individualize 
individuällls individual; -%»äs Ipatnibas — individual peculiarities indoeiropiesu-: i. valodas—Indo-European 
languages indoneziete Indonesian [woman*] indonezie||tis Indonesian; ~su valodas — Indonesian languages 
inducét fiz. to induce inducets fiz. induced, inductive indukcija fiz. induction induktivs fiz. inductive induktors 
fiz. inductor indulgence bazn. indulgence industrializäcija industrialization industrializet to industrialize 
industriäls industrial industrija industry 

inerc||e 1. fiz. inertia; (kermena) momentum; pec ~es — by one's own momentum; 2. (laiskums) sluggisbness, 
inertia inerts 1. fiz. inert; 2. (laisks) sluggisb, slotbful 

inertums 1. inertness; 2. (laiskums) 

sluggisbness, slotb infantilisms infantilism infantils infantile 

infarkts med. infarction; beart attack infekcijUa infection, contagion; ~as avots — source of infection; ~as 
slimlba — infectious disease inficét to infect, to contaminate inficeties to catch* [an illness]; to be* infected 
(by); (no käda) to get* (take*) tbe infection (from), to get* infected (by); i. ar skarlatinu — to catcb* scarlet 
fever infilträts med., biol. infiltration infinitivs gram, infinitive infläcija ek. inflation informäcija information; 
(pazinojums) report 

informativs informativel77 



informators — interesants 


I 

informators informant informet to inform informöties to gather information infrasarkanlls fiz. infra-red; —ie stari 
— infra-red rays infuzorija zool. infusorian; (dsk. — 

arl) infusoria ingvers ginger inhaläcija inhalation inhalators inhaler inhalet to inhale iniciäli initials 

iniciativlla initiative; péc savas —as — on one's own initiative, of one's own accord; pec käda —as — on smb.'s 
initiative; nemt —u saväs rokäs — to take* the initiative, to take* the lead sar. iniciators initiator 

injekcijlla injection; —as slirce — 

syringe for injection injicesana injection injicet to inject inkasents collector, cashier inkaso fin. encashment inki 
vést. the Incas inklinäcija fiz. inclination inkognito incognito; saglabät i. — to 

preserve (keep*) one's incognito inkonsekvence inconsistency inkonsekvents inconsistent inkriminét to accuse 
(of), to charge (with ) 

inkrustäcija inlaid work, inlay inkrustet to inlay* 
inkubäcijlla incubation; —as laiks — 

period of incubation inkubators incubator, nursery inkvizicija inquisition inkvizitors inquisitor inscenejums 1. 
stage version; 2. (tiesas 

procesa) frame-up inscenét I. to produce for the stage; 

2. (tiesas procesu) to rig (a trial) inscenetäjs producer insekticids insecticide insekts insect insinuäcija insinuation 
insinuet to insinuate inspekcija 1. inspection; 2. (iestäde) 

inspection board inspektörs inspector inspicet to inspect inspiräcija inspiration inspirét to inspire inspiretäjs 
inspirer 

instaläcija tehn. installation instance instance; augstäka i. — higher authority 
instinktivils instinctive; —i — by 

instinct, instinctively instinkts instinct; pasaizsardzibas i. — 
instinct of self-preservation instituts 1. (mäclbu iestäde) institute; 

2. jur. institution instruesana instruction, instructing instruét to instruct, to give* instructions (to) 

instrukciju a instructions dsk., orders dsk., regulations dsk., directions dsk.; sekot —ai — to follow directions 
instruktäza 1. instruction, instructing; 

2. (norädljumi) instructions dsk. instruktivs instructive instruktörs instructor, trainer instrumentäcija muz. 
instrumentation; 

(orkestrim) orchestration instrumentälis gram, instrumental case instrumentällls instrumental; — a muzika — 
instrumental music instrumentet muz. to instrument; (or¬ 
kestrim) to orchestrate instrument||s 1. (muzikas) instrument; 2. (darbarlks) instrument; kirurgiskie —i — 
surgical instruments insulins insulin 

insults med. cerebral thrombosis; 

stroke sar. integräcija mat. integration integrälis mat. integral integrälrékini mat. integral calculus integräls mat. 
integral integret mat. to integrate integritäte integrity intelekts intellect intelektuälis intellectual intelektuäls 
intellectual inteligence 1. intelligentsia; intellectuals dsk.; 2. (intelektuälas spejas) inteligence inteligentsS lietv. 
intellectual inteligentsb ip. v. intelligent; cultured intendants mil. quartermaster intendantura mil. service corps* 
intensificet to intensify intensifikäcija intensification intensitäte intensity; skanas i. — intensity of sound; darba i. 





— labour intensity intensivs intensive 

interesantlls interesting; butu —i zinät, ko vins par to domä — it would 
12 — 1462178 
interese — Ipasums 

be interesting to know what be tbinks of it, 1 wonder wbat be thinks of it 

intereslle interest; izradit —i — to show* interest (in, for)-, modinät — i — to rouse interest (for)-, garlgäs — es 

— spiritual interests]; tas ir jusu — és — it is to your interest (advantage) Interesents interested person, person 
concerned 

intereset to interest, to be* of interest 
(to smb.) 

intereseties to be* interested (in), to 

take* interest (in) interference fiz. interference interjekcija gram, interjection interjers interiör interludija muz. 
interlude intermeco muz. intermezzo intermedija teätr. interlude intermitejoss intermittent; i. drudzis — 

intermittent fever Internacionäle 1. International; 2. (him* 

na) the Internationale Internacionälisms internationalism internacionäls international internäts boarding-house, 
hostel internatskola boarding-sehool internet to intern; —a persona — internee; —o personu nometne — 
internment camp interpeläcija pol. interpellation interpeiet pol. to interpellate, to interrogate 

interpretäcija interpretation interpretét to interpret interpunkcija gram, punctuation _ interväls 1. interval, space; 
2. muz. interval 

intervenee pol. intervention 

intervents interventionist 

intervét to interview 

intervetäjs interviewer 

intervijlla interview; sniegt — u — to 

grant an interview Intervlzija Intervision intimitäte intimacy intIms intimate 

intoksikäcija med. intoxication intolerance intolerance intolerants intolerant intonäcija intonation intonet to 
intone intramuskulärs intramuscular 

intransitlvs gram, intransitive; i. 

verbs — intransitive verb intravenozs intravenous intriglla 1. intrigue; seheme, plot; nodarboties ar —äm — to 
scheme, to plot; 2. lit. plot intrigants intriguer; schemer, plotter intrigét to seheme; (radit zinkäri) to 

rouse the curiosity (of) introdukcija muz. introduetion intuicija intuition intuitivs intuitive 

inturists foreign tourist, tourist from abroad 

invaliditätlle disablement, disability, incapacity for work (service), invalidity; — es pensija — disability pension 

invalld||s invalid; disabled person; kara i. — disabled soldier; darba i. — disabled worker; — u nams — home 
for invalids inväzija invasion inventarizäcija stock-taking inventarizet to draw* up an inventory 

(of); to take* stock (of) inventärs inventory; stock; £ dzivais i. — live-stock; nedzlvais i. — implements dsk. 
inversija val. inversion investet ek. to invest inzenieris engineer; i. celtnieks — civil engineer; i. mehäniMs — 
mechanical engineer; i. elektrikis — electrical engineer 




inzenierkaraspeks engineer troops inzenierzinätnes engineering Ipasiblla quality; (käda prieksmeta raksturlga 
pazime) property; (rakstura) quality, trait; point; laba I. — virtue, good* point; raksturlga I. — characteristic 
feature; dzelzs Kmiskäs —as — cbemical properties of iron; —as värds gram. — adjective Ipasniece possessor, 
owner; (nekustama ipasuma) proprietress, landlady Ipasnieks possessor, owner; (nekustama ipasuma) proprietor, 
landlord; paiu I. — shareholder ipaslls special; (sevisks) particular; veltit —u uzmanibu — to give* particular 
attention (to) ipasumlls property, effects dsk., possession; —a tiesibas — property rigbts; nekustams i. — 
immovables dsk., real estate; kusta ms I. — mov-179 

Ipasvärds — ists 

I 

ables dsk., personal (movable) property; valsts I. — State property Ipasvärds gram, proper noun Ipatnéjlls 
peculiar; singular; (originäls) original; ~ais svars fiz. — specific gravity Ipatniba peculiarity; distinguishing 
feature; nacionäläl. — national peculiarity (feature) Ipatnis 1. individual; 2. (savädnieks) 

eccentric, crank iprits kim. yperite, mustard gas ir 1. (ari) too; (noliegumä) eitber; ir to vins neizdarlja — be did 
not do tbis eitber; 2.: ir... ir — both... and; ir armija, ir flote — both tbe army and the navy iracionäls irrational; i. 
skaitlis mat. — 

irrational number iradiäcija irradiation iräniete Iranian [woman*] iränis Iranian; iränu valodas — tbe 
Iranian languages irbe partridge; meza i. — hazel- 

grouse*, hazel-ben irbenäjs guelder-rose, snow-ball tree irbulene bot. genista irbulis 1. (rädämais) pointer; 2. bot. 
style irdens loose 

irdinät to loosen, to boe irdinätäjs lauks, soil loosener irdne geol. marl 

Ire bire, renting; Ires maksa — rent ireäls unreal iregulärs irregular 

Iret to bire, to take* on bire, to rent 

Iréts bired, [taken] on bire, rented 

irldijs kim. iridium 

Iriete Irisbwoman* 

irigäcijll a irrigation 

Iriss® bot. iris 

Irissb (konfekte) toffee 

Irnieks tenant 

ironija irony; liktena i. — the irony 
of fate ironisks ironical 

ironizet to speak* ironically (of) Irs Irishman*; Iru valoda — Irish, the 

Irish language irta 1. (par dränu) to be* threadbare; (pllst) to fall* to pieces; (par suvi) to rip [open]; 2. (par 
ceribam) to crumble irtb (laivu) to row irties to row 

Iscaurule tehn. branch pipe Isfilma short [film] 

Isi 1. short; I. apcirpts (par matiem) — close-cropped; 2. shortly; I. sakot — to put* it briefly; I. un skaidri — 
ter se and clear Isinäjums (tekstä) abridgement Isinät 1. to shorten; 2. (tekstu) to abridge; 3.: I. laiku — to while 
away the time 

Islaicigs short; brief; of short duration; I. apciemojums — short stay islams Islam islandiete Icelander 



islandielltis Icelander; ~su valoda — 

Icelandic, the Icelandic language Ismeträzas-: I. filma — short [film] israksts shorthand, stenography iss short; 
(islaicigs) brief; Isa atbilde — sbort (curt, blunt) answer; Isa piezime — brief (passing) remark; Isä laikä — 
witbin (in) a sbort time; dienas klust Isäkas — tbe days are beginning to draw in, tbe days are sbortening; (< ► 

Isa atmina — short (bad*) memory; meliem Isas käjas — lies have short legs (wings) Isslégums el. short circuit 
istablja room; dzlvojamä i. — living-room; skolotäju i. — teachers' room; «-as augs — indoor plant; ~as 
temperatura — room temperature Istenlbjla reality; dzlves I. — reality of life; «*ä — in reality; ~as izteiksme 
gram. — indicative mood Istenot to realize, to carry ont, to put* 

into practice Istenoties to come* true, to be* realized Isten||s real, actual; Zinätnu akadémijas ~ais loceklis — 
Member of the Academy of Sciences Istermina- short-term (attr.); I. kredits — short-term loan Isti quite, really; 
neesmu I. vesels — I am not quite well*; kas I. noticis? — what exactly happened?; es I. nezinu — I am not 
quite sure lst||s 1. (neviltots) authentic, original; 

1. dokuments — original document; 

2. (patiess) genuine; true; real; I. draugs — true friend; I. varonis — real bero; I. dalskaitlis mat. — proper 
fraction; «-ajä bridi —just in time; 3. own; ^ais tévs — [one's] 
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Istums — izberzt 

own father; —ais brälis — [one's] own brother Istums authenticity 
Isum||s brevity; ~ä — in brief, briefly Isvi|n||i short waves; — u raiditäjs — 
short-wave transmitter isiass med. sciatica 

it 1.: it seviski — especially, in particular; it labs — quite good*; it nekas — nothing at all; it nemaz — not at all; 
it nekäds — none whatsoever, none at all; it nekur — nowhere at all; it neviens — no one, nobody at all; 2.: it kä 
— as if, as though itäliete Italian [woman*] itälie||tis Italian; —su valoda — Italian, 

the Italian language iterativs: i. verbs gram. — iterative verb 

itin 1. rather; i. labi — not bad*, fairly good*; justies i. labi — to feel* pretty well*; 2.: i. visi — everyone 
without exception Ive bot. yew[-tree] 

izacojllis: — usi maize — porous 

(spongy) bread izadit to knit* 

izaicinäjums challenge; defiance izaicinät to challenge; to defy izaicinoss (par värdiem) provoking; 

(par izturesanos) defiant izanalizét to analyse; (pec värdu skiräm — ari) to parse; i. teikumu gram. — to analyse 
a sentence izärdit 1. (suvi) to rip open, to unrip, to undo*, to unstitch, to unpick; 

2. (sienu, meslus u. tml.) to spread* out, to scatter, to strew*, to ted; 

3. (nopostit) to destroy, to ruin; (celtni, muri — ari) to pull down; 

4. (izjaukt, piem., mehänismu) to take* apart, to take* to pieces, to dismantle, to disassemble 
izärstét to cure, to heal izärstéties to be* cured (of), to recover (from) 

izaudzét (dzlvniekus) to rear, to raise, to breed*; (augus) to grow*, to raise, to cultivate izaudzinät (bernu) to 
bring* up; (kadrus) to train izaugsme growth; development izaugt to grow*; i. no drébem — to 

grow* out of one's clothes izaugums growth; excrescence 

izauklét to nurse; to bring* up izaukstet (piem., istabu) to cool, to chili 


izaust to weave* 



izazet to play a trick (on), to play a practical joke (on), to kid amer., to pull one's leg sar. izbadejies hungry, 
starving, famished izbadeties to get* bungry izbagarét to excavate, to dredge; (upi) 

to deepen by dredging izbaidit to frigbten, to startle, to scare, to appal 

izbaillles frigbt, scare; —és — in a 

frigbt izbakstit to pick out izbalejis faded, discoloured izbalet to fade, to lose* colour izbalinät to bleach 
izbalsinät to wbitewasb, to wbiten izbalsot to outvote 

izbarot 1. to use up on feeding; 2. (izmitinät) to keep* izbärstit to strew* about, to scatter, to 

disperse izbärstities to get* scattered izbärt to scold, to cbide*, to give* a 

scolding (rating) izbaudit 1. to deligbt (in), to enjoy, to 

relisb; 2. (pärdzlvot) to experience izbäznis (dzlvnieka) stuffed animal; 

(putna) stuffed bird izbäzt 1. to put* (poke) out; 2. (dzlvniekus) to stuff izbazunet to trumpet, to proclaim from 

tbe bouse-tops izbégt 1. to run* away, to escape; 2. (izvairities) to avoid, to escape, to shun 

Izbeigt to stop, to end, to cease; to discontinue; i. debates — to balt a debate; i. lietu jur. — to stop a case; i. 
apsaudi mil. — to cease fire izbeigties to stop, to end, to cease; (par naudu) to be* spent; (par pärtiku) to be used 
up, to run* out; (par laiku) to be up; (par terminu) to expire 

izbért to pour out; (nejausi) to spill*; i. labibu no maisa — to sboot* tbe corn out of tbe sack, to empty tbe 
sack 

izberzet (cauru) to wear* out; 1. 

acis — to rub one's eyes izberzt to scrape; (gridu) to scrub; (katlu) to scourlSl 
izbidit — izcept 
I 

izbidlllt to pull out, to move out; 

~äms galds — expanding table izbiedet to frigbten, to startle, to scare izbijis former; i. ministrs — ex-minister 
szbllllis frigbt; ~I — in a frigbt izbirdinät to strew* about (out), to 

scatter, to disperse izbirt to spill*, to scatter, to fall* out izbities to get* frigbtened, to take* 

frigbt, to get* a frigbt izblameties to disgrace oneself izbledit to cbeat (fool, swindle) out (of) 

izblldis flabby, flaccid 

izbllst to get* flabby 

izbollt: i. acis — to stare (at), to 

goggle (at) izbradät to tread* out, to trample down 

izbräket to scrap, to reject [as [-defective];-] {+de- fective];+} «-as preces — defective goods, rejects; spoilage 
izbrauciens excursion, trip, outing izbraukät 1. to travel all over; i. visu pasauli — to travel all over tbe world; 2. 
(celu) to make* rutty, to rut 

izbraukäties to drive* one's fill izbrauksanlla (aizbrauksana) departure, leave; ~as viza — exit visa izbraukt 1. 
(ärä) to drive* out; 2. (aizbraukt) to depart, to leave*, to go* away; i. uz ärzemem — to go* abroad; 3. (celu) to 
make* rutty, to rut; 4. (cauri) to pass (get*) tbrougb; 5. (doties izbraukumä) to go* for a drive izbraukumos 
excursion, trip, outing; 

tiesas o»a sesija — assizes dsk. izbrlnljies surprised, astonished, amazed 



izbrlnlt to surprise, to astonish, to amaze 
izbrinities to be* surprised (astonished, 

amazed) (at) izbrin||s surprise, astonisbment, amazement; visiem par ~u — to everybody's surprise, to the 
astonishment of all; «a pilns skatiens — surprised look 

izbrist to ford, to wade (tbrougb) izbrucinät 1. (izplaucet) to scald; 

2. (izkapti) to sharpen, to wbet Izbruget to pave; (ar akmeniem) to cobble 

izbrukt (izgäzties) to fall* out izbrukums mil. (no cietoksna) sally; 

sortie izbruvet to brew 

izburbéjis, izburbis (par koku, celmu) rotten, decayed; (par ledu, sniegu) spongy 

izburtot to decipher, to spell* out izbut: kas bijis, tas izbijis — let bygones be bygones izbuve building, 
construction; jumta 

1. — 1) attic; 2) (erkers) jetty izbuvet to build* [up], to construct izcelsm||e origin; grieku ~es värds — 

Word of Greek origin izcelsanäs 1. (rasanäs) origin; sugu i. biol. — origin of species; 2. (piederlba pec 
dzimsanas) birth, origin, descent, extraction; sociälä i. — social origin; 3. (malä, krastä) landing, debarking, 
disembarkation izcelt 1. (piem., no ratiem) to take* (lift) out (of)\ i. durvis no engém — to take* a door from its 
hinges; 

2. (malä, krastä) to land, to debark, to disembark; i. desantu mil. — to land troops, to make* a landing; 

3. (izvirzlt) to distinguish; to give* prominence (to)-, 4. (tekstä) to display, to distinguish; i. ar pustrek-niem 
burtiem — to display by means of clarendon [type], to distinguish by clarendon [type]; i. ar kursivu — to 
italicize, to put* in italics 

izcelties 1. (rasties) to spring* up; (par karu, ugunsgreku) to break* out; 2. (malä, krastä) to land, to debark, to 
disembark; 3. (uz käda fona) to stand* out (against)-, 4.(ar ko) to be* distinguished (by), to be notable (for), to 
stand* out (for) izcelums poligr. display izcelosana emigration, expatriation; 

(masveida) exodus izce|ot to emigrate, to expatriate 

oneself izcelotäjs emigrant izceloties to travel one's fill izcenojums (cena) price; (samaksa) rate 

izcenosana valuation 

izcenot to value, to estimate; (noteikt 

cenu) to price izcept (maizi) to bake; (galu) to roast, to fry; (zivis) to fry; (uz iesma) to broill82 
izcepties — izdevigs 

izceptie s (par maizi) to bake; (par galu) to roast, to fry; (par zivim) to fry 

izciest 1. to suffer, to endure; vins daudz izcietis — be has been tbrougb a lot; 2.: i. sodu — to serve one's 
sentence, to complete one's 

term 

izciesties to have* suffered much*, to 

go* tbrougb much izcillb||a distinction, honours dsk.\ diploms ar — u — honours diploma; beigt ar —u (skolu u. 
tml.) — to graduate with honours izcilnis projection 

izcillls 1. distinguished, outstanding; remarkable; —as spejas — outstanding ability vsk.; 2. (lielisks) excellent, 
splendid izclnlt to win*; i. brivibu — to win* one's freedom; i. uzvaru — to attain a victory; i. pirmo vietu — to 
take* (gain) first place izcina tournament, matches (for); kausa i. futbolä — football cup competition 



izcirst 1. to cut* down; (mezu) to fell; 

2. (tölu) to carve out (of) izcirtums clearing 
izcäkstet (par sniegu, ledu) to become* 
spongy 

izcamdit (pärmeklet) to rummage, to 

ransack, to go* through izcib||ét to vanish, to disappear; kaut tu —etu! — to bell witb 
you! 

izdabäsana indulgence izdabät to indulge, to pander (to); vinam gruti i. — be is bard to please, tbere is no 
pleasing bim izdabätäjs toady, lickspittle izdabut to get*; i. laukä — to get* out (of) 

izdailosana embellishment, decoration, 

adornment izdai|ot to embellisb, to decorate, to adorn 

izdalijumi fiziol. excretions; discharge izdallt 1. to distribute (among), to hand out (among)-, 2. fiziol. to excrete; 
(strutas) to discharge; (sviedrus) to exude; 3. kim. to educe, to isolate, to extract; (nogulsnet) to precipitate 
izdallties 1. fiziol. to be* excreted; (par strutäm) to discharge; (par svied- 

riem) to ooze out, to exude> 2. kim. to be educed (isolated); (nogulsnéties) to precipitate izdarlba 1. efficiency, 
promptitude; 

2. (riciba) doing izdarlgs efficient, prompt izdarlllt to do*, to perform, to carry out; i. kludu — to make* a 
mistake; i. pakalpojumu — to render a service, to do a favour; i. noziegumu — to commit a crime (felony); i. 
labojumus — to introduce amendments; i. secinäjumus — to draw* conclusions; i. pec sava präta — to have* it 
one's own way; i. kädam pa prätam — to please smb. izdarlllties: ko visu vins nav —jies pa so laiku! — the 
things be has done during this time! izdaudzinät to praise [up], to extol izdaudzinäts much* praised, much 
spöken of 

izdauzlt 1. to knock out; to heat*; 

1. puteklus — to heat* the dust out (of); i. pIpi — to knock out a pipe; 

2. (piem., stiklus) to break* izdauzlties 1. (pie durvim) to knock; 

2. (par berniem) to romp one's fill izdävät, izdävinät to give* away izdedéjis wasted, emaciated, haggard izdédét 
1. to Waste away, to become* emaciated; 2. geol. to weather, to erode 

izdedzinät to burn*; (par sauli) to 

scorch izdedzi slag; dross izdega (mezä) burned out place izdegllt to burn* out; spuldze —usi — the bulb has 
burnt out; drosinätäjs izdedzis — the fuse has blown; uguns — usi — the fire has gone out izdejoties to dance 
one's fill izdeldet 1. to wear* out; 2. pärn. to root out, to eradicate, to extirpate; i. Jaunumu — to root out an evil 
izdemolet to rack, to ransack, to 

smash up izdét to lay* izdevéjs publisher izdevlba chance, opportunity izdevies successful; i. joks — Capital joke 

izdevigs 1. (ienesigs) profitable, paying; (labvellgs) favourable, advantageous; 2. (örts) convenient; (laika zinä) 
opportune; i. bridis —183 

izdevigums — izdzlve 

opportune moment; i. gadljums — opportunity izdevigums 1. (ienesigums) profitableness; (labvellgums) 
favourableness, advantageousness; 2. (örtums) convenience izdevnieciba publishing house izdevumlli 
expense[sj; expenditure; razosanas i. — production costs; lieli 

1. — heavy expenses; sIki i. — petty expenses; ärkärtöji i. — extra expenses; extras; samazinät —us — to 



reduce one's expenses 

Izdevums (iespieddarbs) publication; edition, issue; atkärtots i. — 1) (negrozlts) reprint; 2) (grozlts) new issue 

izdibinät to find* (make*) ont izdiedelét to cadge off, to wbeedle out 

(of) 

izdiedzet to germinate, to bring* to 

germination izdien ||a term of service; — as pensija — [long-]service pension izdigt to sprout, to germinate 
izdilis 1. (piem., par drébem) worn out, threadbare; 2. (par cilveku) wasted, emaciated, baggard izdilt 1. (piem., 
par drébem) to wear* out; 2. (par cilveku) to waste away, to become* emaciated izdobt to bollow out, to gouge 
out izdomlla 1. (iztélé) imagination; — as spejas — inventive faculty; 2. (iztéles téls) fiction, figment of tbe 
imagination izdomäjums fiction, invention; make-up izdomllät 1. to invent; to tbink* up; es esmu —äjis, kä to 
izdarit — I bave found tbe way of doing it; 2. (sagudrot) to make* up, to invent izdomäties to ponder, to tbink* 
(about) 

izdosana 1. issue, giving out; 2. (naudas) spending; 3. (publicésana) publishing; — pär. tulk. no izdot 4., 5. 

izdosan||äs success, good* luck (fortune), stroke (piece) of good luck; labu —osl — good luck! izdot 1. to issue, 
to give* out; i. aplieclbu — to issue a certificate; 

2. (naudu) to spend*; 3. (publicét) to publish; 4. (likumu u. tml.) to issue, to promulgate; i. pavéli — to 

issue an order; 5. (izirét) to let*; i. pie vira — to marry off izdoties l.to be* a success, to turn out well*; 
méginäjums izdeväs — tbe experiment was a success; 2.: man izdeväs tur noklut — I succeeded in getting tbere, 
I managed to get tbere izdräzt to carve 

izdräzties to rush (dash, dart) out, to 

come* tearing out izdresét to train izdrupinät to crumble izdrupt to chip out izdurstit to punch, to prick holes 
izdurt to prick, to pierce through izdvest (klusu, cukstus) to breathe, to whisper 

izdzenät to disperse, to drive* away izdzert to drink* up izdzést 1. (gaismu) to switch off, to turn out; 2. (uguni) 
to extinguish, to put* out; 3. (uzrakstito) to rub out; to erase; i. no atminas — to obliterate from one's memory 
izdziedät 1. to sing*; 2.: i. balsi — to ruin one's voice; —a balss — ruined (impaired) voice izdziedäties to sing* 
one's fill izdziedét to cure, to heal izdziedéties to get* (be*) cured (healed) (of), to recover (from) izdzimtenis 
degenerate izdzimums spawn izdzinéjs exploiter, sweater izdzirdét to hear* 

izdzirdinät, izdzirdit (jaunlopus) to 

feed* (bring* up) on milk izdzisinät (piem., istabu) to cool, to 
chili 

izdzisis extinct; (par uguni, gaismu) gone out; (par sveci) burned out; 

1. vulkans — extinct volcano; i. skatiens pärn. — dim eyes 

izdzist 1. (par uguni, gaismu) to go* out; (par sveci) to burn* down (out); 2. pärn. to fade, to die away izdzlt 1. to 
turn out; i. lopus ganlbäs — to drive* cattle to pasture; 

2, (izkalpinät) to sweat, to drive* bard; 3.: i. vagu — to plough a furrow; 4.: i. atvases — to run* into suckers, to 
shoot* forth; 8> i. kädam liellbas garu — to take* smb. down a peg 

izdzlve wild (fast) lifel84 

izdzlvot — izgrustit 

izdzlvot 1. Cpalikt dzlvam) to survive, to live; (par slimnieku) to pull through; vins lldz pavasarim neizdzivos — 
be won't last (live) till spring; 2. (iztikt) to manage; to make* both ends meet; i<> i. prätu — to become* feeble- 



minded izdzlvoties to let* oneself go izedäjs glutton izédinät to use up on feeding izejlla 1. (telpas) exit; papildu 

i. — emergency exit; 2. pärn. way out; atrast —u — to find* a solution; citas —as nav — there is no other way 
out; tä ir vienigä i. — it is the only thing to do izejmateriäls raw material izejoss (par rakstiem, pastu) outgoing 
izejviela raw material izelpojums exhalation, expiration izelpot to exhale, to expire, to breathe out 

izest 1. to eat* up; 2. (par kodigäm vieläm) to corrode; 3. pärn. (kädu) to get* rid (of); to make* the place too hot 
(for smb.) izésties to eat* one's fill izfantazet to make* up, to invent izfiltrét to filter, to strain, to percolate 
izformesana mil. disbandment izformét mil. to disband, to break* up izgädät to manage to get, to succeed 

in getting, to obtain izgaidities to wait (for); velti kädu 

1. — to wait in vain for smb. izgailet to be* reduced to ashes; to die 
away 

izgainät to disperse, to drive* away izgaisinät (piem., saubas) to dispel izgaist 1. to disappear, to vanish; 

2. (piem., par saubäm) to be* dispelled 

izganit to graze, to pasture izganities to graze, to pasture izgarojumi fumes, vapours; kaitlgi i.— 
harmful (noxious) fumes Izgarot to evaporate, to turn into a 

vapour, to vaporize izgäsanäs failure, crash; flop izgatavosana making; (rupnieciska) 
manufacture, production izgatavot to make*; (rupnieciski) to 

manufacture, to produce izgäzt 1. to dump, to shoot*; (udeni) to tip out; 2. (krutis, vederu) to thrust* out; 3. pärn. 
to take* it out 

(on); i. dusmas uz kädu — to wreak (vent) one's anger on smb.; 4. (eksämenä) to fail izgäzties 1. (izkrist) to fall* 
out; to tumble out; 2. (ciest neveiksmi) to fail, to miscarry, to fall* through; 

3 . (eksämenä) to fail, to flunk it izgäztuve dust-heap 

izgläbt to save, to rescue; i. dzlvibu kädam — to save smb.'s life; i. sllkstoso— to rescue a drowning person 
izgläbl|ties to escape; vins tikko — äs — 

be bad a narrow escape izglltiblla education; vispäréjä obligätä vidéjä i. — universal compulsory secondary 
education; speciälä i. — special education; augstäkä i. — higher education; tautas i. — public education; —as 
iestäde — educational establishment; iegut — u — to be* educated izglltojoss educational izglltosana education 
izglltot to educate 

izglltoties to acquire knowledge, to 

become* educated izglltots [well-]educated izgludinät (velu) to iron; (virsdrebes) 

to press izgräbt to rake out izgrauzt to gnaw [through] izgrauzties to gnaw [through] izgrauzums (iezi) erosion; 
(sienä 

H. tml.) hole 

izgrebt to gouge out, to hollow out; 

I. koka karotes — to gouge out wooden spoons 

izgreznojums embellishment, decoration, adornment izgreznot to embellish, to decorate, to adorn 
izgreznoties to adorn oneself, to dress up 
izgrieztS 1. (ar nazi u. tml.) to cut* 

out; 2. (kokgriezumus) to carve izgrieztb 1. (izskruvét) to screw out; 

2. (velu) to wring* out, to twist izgriezum||s 1. cut; avizu —i — newspaper cuttings (clippings); 2. (térpa) low 



neck; kleita ar lielu ~u — low-necked dress 

izgrozlties 1. to turn this way and that; 2. (izlocities) to extricate oneself, to wriggle out (of) izgrust to push out, 
to hustle out izgrustit to push apart, to push away 185 

izgudrojums — izkärtojums 

I 

Izgudrojums invention 

izgudrot 1. to invent; 2. (izdomät) to 

think* up izgudrotäja inventress izgudrotäjs inventor izgulet: i. miegu — to have* a long sleep; i. dzerumu — to 
sleep* it off Izgullléties to have* a good* sleep; to have a lie in; vins vel nav déjies — he has not had enough 
sleep yet Izgérht to undress; i. gluzi kailu — to 

strip naked (to the skin) izgerhties to undress iziet 1. to go* out; to leave*; i. uz ielas — to go* out into the Street; 
i. no mäjas — to leave* the house; i. jurä — to put* [out] to sea; upe izgäjusi no krastiem — the river has 
overflowed its hanks; 2. (izsikt): izgäja daudz naudas — much money was spent; milti izgäjusi — we have run 
out of flour; £ i. pie vira — to marry off; i. no prata — to slip from memory; i. no modes — to go* out of 
fashion; i. sveikä cauri — to get* out of it izlret to let*, to let* out [on hire] izirsana pärn. disintegration, hreak- 
up Izir||t 1. (par suvi) to rip open, to get* unstitched, to come* undone; (par dréhi) to ravel out; 2. pärn. to 
disintegrate, to hreak* up, to fall* apart; ~usas cerlhas — ruined hopes izjäjiens ride izjät to ride* [outl 

izjaucams dismountahle, collapsihle, 

take-down (attr.) izjaukt 1. to pull apart; to scatter; i. matus — to disarrange hair; i. rindas mil. — to hreak* up 
the ranks; 2. (masinu, mehänismu) to dismantle, to dismount; 3. pärn. to upset*, to spoil*; i. plänus — to upset* 
plans izjautät to question, to examine, to 

inquire (of) izjokot to make* fun (of), to play a 

practical joke (on) izjonot to rush (dash, dart) out, to 

come* tearing out izjugt to unharness; (versus) to unyoke 

izjugties to hecome* unharnessed; (par 

versiem) to hecome* unyoked izjukt 1. to hreak* up; to lose* forma¬ 
tion; (par matiem) to get* dishevelled (tousled); 2. (par plänu u. tml.) to fail, to miscarry izjust to feel* [deeply, 
acutely, keenly] izjusts heartfelt, deep-felt izjuta sense; feeling; valodas i. — linguistic feeling; humora i. — 
sense of humour izkaisit to scatter, to disperse; (seklu) 

to disseminate, to shed* izkaisities to scatter; to disseminate izkaldinät to forge; (pärn. — ari) to 

develop izkalkulet to calculate izkalpinät to sweat, to drive* hard izkalpot to serve one's time izkal list to dry, to 
desiccate, to parch; 

~tusi rikle — parched throat izkalt 1. to forge, to hammer out; (me-tälnaudu) to stamp, to coin; 2. (no akmens) to 
carve; i. ar kaltu — to chisel out 

izkaltét to dry, to desiccate, to parch; 

(kokmateriälus) to season izkäméjis wasted, emaciated izkäpelet to climh izkäpinät (izkapti) to whet izkäpt 1. to 
get* out; 2. (par pasazieriem) to get* off; i. no tramvaja — to get* off_ a tram; «C* i. no gultas ar kreiso käju — 
to get* out of hed on the wrong side izkapts scythe izkariket to caricature izkärnljumi faeces, excrements; 
(dzivnieku) droppings; dung vsk. izkarot to attain, to ohtain hy exertion; i. hrivlhu — to win* (attain) freedom 

izkaroties to have* enough fighting, to 



have enough of war izkärpit to scratch (dig*) out (up) izkarsét to warm, to heat izkarseties to get* warm, to 
warm up izkarst to get* warm, to warm up izkärst to comh out; (vilnu) to tease izkärt 1. to hang* out; i. karogus 
— to hoist flags; i. velu (zävesanai) — to hang* out the washing; 2. (apskatei) to display, to post up; i. 
pazinojumu — to display a notice; i. meli — to put* out one's tongue izkärties: i. pa logu — to lean* out 

of the window izkärtne signhoard izkärtojums distribution 186 

izkärtot — izkroplot 

izkärtot to distrihute 

izkasit to scrape off; (uzrakstito) to 

scrape out izkäst to strain, to filter izkasät, izkasnät to scratch (dig*) out (up) 
izkaulöt to wheedle out (of), to cadge (off) 

izkauset 1. (metälu) to melt, to smelt; (taukus u. tml.) to melt; (sniegu) to thaw; 2. (iegut kauséjot) to smelt, to 
make*; i. teraudu — to make* Steel 

izkausana slaughter; (iznicinäsana) 

extermination izkausanäs fight, hrawl izkaut to slaughter; (iznicinät) to exterminate izkauties to fight*, to hrawl 
izkladzinät to let* out, to give* away izklaidésanäs amusement, distraction izklaidet to entertain, to amuse; i. 
viesus — to entertain guests izklaidéties to amuse (enjoy) oneself, 

to have* a good* time izklaidiha ahsent-mindedness, ahsence 

of mind, [mental] distraction izklaidigs ahsent-minded, scatterhrained, distracted izklaidufs] scattered, dispersed; 
(par 

ékäm_ u. tml.) straggling izklaigäties to shout one's fill izklainot sk. izklejot izklainoties sk. izklejoties izklästit 
to expound, to State, to set* forth; i. lugumu — to frame a request 

izklästs exposition, interpretation izklät 1. to spread* out; 2. (ar ko) to cover (with)-, i. ar pakläju — to carpet; i. 
ar deliem — to hoard; i. ar fllzem — to tile; i. ar akmens mozalku — to tesselate izklaudzinäties to knock 
izklausit (plausas) to sound izklauslllties: man ~Ijäs — I seemed to hear; tas — äs divaini — it sounds stränge 
izklausinät to question izklejot to wander (roam) all over izklejoties to wander (roam) one's fill izklepot to 
expectorate, to cough up izklepoties 1. to cough; 2. (heigt klepot) to cease cougning izklidinät I. to disperse; to 
hreak* up; 

1. demonsträciju — to hreak* up a demonstration; 2. (sauhas, aizdomas) to dispel, to clear up 

izkliede fiz. dispersion izkliedet 1. (piem., mäkonus) to scatter; 2. (sauhas, aizdomas) to dispel, to clear up; 3. 
fiz. to disperse izkliedseja lauks, scattered sowing izkliegt 1. to shout, to cry (hawl) out; 

2. : i. halsi — to strain one's voice izklist to disperse; to hreak* up izklupiens sp. lunge, thrust 

izklupt sp. to lunge izklut to get* out; i, no nepatiksanäm — to get* out of a scrape izknäht to peck out 

izknieht to pull* out; i. caurumu — 1) to perforate (d.)\ 2) (hiletei) to punch (d.) izkodinät tehn. to etch 
izkomhinet to comhine, to devise, to scheme 

izkonkuret to outrival, to oust izkonspektet to make* an ahstract (of) izkontrolet to check 
izkopsana cultivation, development; 

prasmes i. — perfecting of one's skill izkopt to cultivate, to develop; (uzlahojot) to improve, to perfect izkräpt to 
cheat (swindle) out (of) izkräsot to paint 

izkratit 1. to shake* out; (no maisa) to pour out, to throw* out (of a sack)-, 2. (pärmeklét) to ransack; to 
rummage; to raid; i. sirdi — to unload one's heart, to unhosom oneself 



izkraukat to expectorate, to cough up izkraut to unload, to unlade*; (no kuga) to discharge izkrautuve stowage, 
stowing place izkravät to unpack 

izkraväties (no dzlvokla) to move out izkrävöjs unloader 

izkröpot to expectorate, to cough up 

izkrimst sk. izgrauzt 

izkrist 1. to fall* out; (par matiem) to 

come* out; 2. (eksämenä) to fail izkristalizet to crystallize izkristalizéties to crystallize izkristies to get* thm 
(lean, meagre, 

emaciated), to lose* flesh izkroplojums distortion izkroplot 1. to distort; 2. (sagrozlt) to distort, to garble, to 
twist; i. faktus — to twist factsl87 

izkukot — izlauzties 

izkukot: i. prätu — to go* balmy; to 

go* nuts amer. izkulstit to swingle izkult to thresh 

izkulties to scramble (get*) out (of); i. no parädiem — to rid* oneself of debts 

izkulums threshed corn izkunoties 1. to break* the cocoon (pupa*); 2. pärn. to develop (into) izkupét l.to go* off 
in smoke; 2. pärn. 

to be* dispelled izkupinät to smoke out izkuréties to burn* out, to cease burning 
izkurinät to heat 

izkurtejis 1. (par rutkiem u. tml.) 

hollow; 2. pärn. corrupt izkurtet 1. (par rutkiem u. tml.) to become* hollow; 2. pärn. to corrupt izkust (par 
metälu) to melt; (par cukuru tejä) to dissolve; (par taukiem u. tml.) to melt; (par sniegu) to thaw 

izkustét: i. no mäjas — to leave* the 

house 

izkusteties 1. (piem., par naglu) to get* loose; 2. (no vietas) to budge; 3. (izvingrinäties) to stretch one's legs 

izkustinät to move, to get* moving izkvelot to burn* (glow) out; to die away 

izkvepinät to fumigate, to smoke out 

izkekset to book out 

izkemmet to comb 

izkémot to disfigure, to deface 

izkepuroties to scramble (get*) out 

(of) 

izkert 1. (no rokam) to snatch; 2. (zivis, vezus) to fish out; 3. (izpirkt) to buy* up; preces ätri izkera — the goods 
went like hot cakes fzkidät (putnus) to draw* izMkét (zivis) to clean, to gut izlabot 1. to repair; to mend; 2. 
(kludas) to correct; to put* right izläde el. discharge 

izlädet 1. sk. izkraut; 2. (ieroci) to unload 

izlädeties fiz. to run* down, to be* 

used up izlaide (produkcijas) output izlaidlba 1. (nedisciplinetlba) lack of discipline; laxity; slackness; 2. (mo- 



räla) dissoluteness, licentiousness, wantonness izlaidlgs 1. (nedisciplinéts) undisciplined; wild; 2. (moräli) 
dissolute, licentious, wanton izlaidums I. (piem., naudas, vertspaplm) emission; 2. (akciju) issue; 3. (skolenu) 
leavers; (studentu) graduates; 4. (tekstä) omission izlaipoties to evade, to dodge, to shuffle 

izlaist 1. (ärä) to let* out; i. no rokäm — to lose* hold (of), to let* slip out of one's hands; i. tvaiku — to blow* 
off steam; i. vlli — to let* out the seam; i. piedurkni — to let* out the sleeve; 2. (atbrivot) to release; i. brivibä 

— to set* at liberty; 3. (värdus) to omit; (zilbi, skanu) to elide; 4. (naudu, vertspapirus) to emit; (aiznemumu, 
obligäcijas, akcijas) to issue; 5. (produkciju) to turn out; 6. (izlutinät) to spoil*, to pamper; <> i. no aclm — to 
lose* sight (of) izlaistiesS (par putnu) to fly* out izlaistiesl" 1. (izstiepties gujus) to stretch out; 2. pärn. to go* to 
the bad*; to get* spoiled; to let* oneself go 

izlaistlt to spill* 

izlaistlties to spill*, to get* spilled izlaizlt to lick up izlakt to lap up 
izlamät to abuse, to scold, to call names 
izlamäties to swear*, to curse, to use 

bad* language izläpities to manage; to do* without izlaslle selection, choice; rakstu i. — selected works; dabiskä 
i. biol. — natural selection; —es karaspeks — crack troops; — es komanda sp. — combined team; —es seklas 

— selected seeds izlasItS (atlasit) to choose*, to select, 

to pick out izlasitb to read* izlauplsana plunder izlauplt to plunder, to pillage izlaupltäjs plunderer izlauzt to 
break* [out]; i. durvis — to force (break* open) the door; i. sev celu — to make* one's way in the world 

izlauzties 1. to break* through; i. cauril88 

izlavlties — izlupinät 

frontes llnijai — to break* through the front line; 2. (par uguni) to gush out; 3. (par kliedzienu, noputu u. tml.) to 
escape izlavlties to slip out izlecejs upstart 

izleciens trick, prank, escapade; bernisMgs i. — childish trick izlekt to jump (leap*) out izlemt to settle, to 
decide, to make* 

up one's mind izlepis fastidious 

izlidojums flight; (lidmasinas — arl) sortie; kaujas i. mil. — operational flight 

izlidosana 1. flying out; 2. av. takeoff, start 

izlidot 1. to fly* out; 2. av. to take* 

off, to start izlldzejs class collaborator; conciliator, 

compromiser izlldzésana help, aid izlldzet to help, to render aid izlldzéties to manage (with), to do* (with) 

izlldzinät 1. (piem., krokas) to make* even, to level, to smooth out (down); i. ce]u — to level a road; 2. (ierindu) 
to align; to dress; & i. savu vainu — to redress one's wrong izlldzinäties 1. (nogludinäties) to smooth out; 2. 
(ierindä) to line up; to dress izliedét to soak in the rain izliekt to bend* [outwards], to curve 

[outwards] izliekties 1. to bend* [outwards], to curve [outwards]; 2. (pa logu) to lean* out 

izliekt||s 1. curved, bent; 2. fiz. convex; 

~a leca — convex lens izliekums bend, curve, curvature izliellt to praise, to set* forth, to extol izliellties to brag 
(of, about), to boast (of) 

izliet 1. to pour out; (netisäm) to spill*; 2. (izveidot) to mould; to cast*; ~u udeni nesasmelsi — don't cry over 
spilt milk izlieties (nejausi izllt) to spill* izlietne sink izlietojums use 

izlietot 1. to use, to utilize; to make* use (of); i. visus lidzeklus — to employ all means; 2. (izteret) to spend*, to 



use up 

izllgsanlla conciliation, reconciliation; ~as politika — policy of dass collaboration izligt to be* reconciled, to 
make* it up izllgums conciliation, reconciliation izliksanäs pretence, sbam, feint izlikt 1. to put* out; 2. 
(aplukosanai} to display, to expose; 3. (izvietot) to distribute; to allocate; i. postenus mil. — to post sentries; i. 
lamatas — to set* a trap; 4. (no dzlvokla) to turn out; (jur.) to evict, to eject 

izlikties 1. to pretend, to sbam, to feign; vins izliekas par slimu — be sbams illness, be pretends to be ill; 2. 

(skist) to appear, to seem, to look izllmet 1. (piem., afisas) to stick* up, to post up; 2. to paste; i. istabu a? 
tapetém — to paper a room izllst to creep* (crawl) out izllt 1. (iztecet) to spill*, to pour out, to be* poured out; 2. 
(lietu) to get* drenched (soaked) izlobit to husk, to hull; (zirnus) to shell 

izlocisanäs pärn. evasion, dodge, shuffle 

izlocIt3 to bend*; to curve; <0* i. käjas — to stretch one's legs izlocitb gram, (lietvärdu, Ipasibas värdu) to 
decline, to inflect; (darbibas värdu) to conjugate izlocities 1. (par tusku) to coil; (par tärpu) to wriggle; (par celu, 
upi) to meander, to twist, to wind*; 2. pärn. to evade, to dodge, to shuffle izloksne val. dialect izlozlle (loterijas) 
drawing, draw; laimestu «-es tabula — prize-list izlozet 1. (lozet) to draw* lots; 2. (laimestus) to raffle izlugt to 
beg (for), to ask (for) izlugties 1. (ko) to beg (for), to ask (for), to solicit (d.); 2. (iegut ar lugsanos) to obtain by 
request (soliciting) 

izlukdienests intelligence (secret) service 

izluklidojums reconnaissance flight izlukot to reconnoitre izluks 1. mil. scout; 2. (izlukdienesta agents) secret 
service man* (agent) izlupinät to husk, to hull; (zirnus) to shell 189 

izlutinät — izmezgit 

[ 

izlutinät to spoil*, to pamper, to 
coddle 

izlutinäties to get* spoiled izlutinäts spoiled, pampered, coddled izluzt to break* off 
izlodzlt to make* loose; (mébeles) to 

make* rickety (shaky) izlodzlties to get* loose; (par mebelém) to get* rickety (shaky) izmäcit to teach*; to 
instruct izmäcities to learn* 

izmainit (naudu) to change; i. 50 rub-Jus — to change a fifty-rouble note izmainities (celä) to miss each other 
izmaisit to stir, to mix; i. cukuru 

tejä — to stir one's tea izmakslla 1. (algas u. tml.) payment; 2.: ~as ek. — expenses, outlay vsk.; razosanas ~as — 
production costs izmaksät 1. (samaksät) to pay*; i. algu — to pay* wages; i. skaidrä naudä — to pay* in cash; 2. 
(par vertibu) to cost*; därgi i. — to be* expensive (dear) izmakskeret to book (fish) out izmaldities to wander, to 
rove, to roam 

izmanlba agility, dexterity, adroitness, slickness 

izmanigs agile, dexterous, adroit, slick izmänit to swindle (cheat) out (of) izmanities 1. to slip out; 2. to twist and 
turn 

izmantosana l.use, utilization; 2. (ekspluatesana) exploitation izmantot 1. to use, to utilize; to make* use (of)-, i. 
gadljumu — to take* (seize, snatch) the opportunity (occasion); i. speciälistus — to make* use of experts; i. 
rezerves — to make* use of reserves; pilnlgi i. — to make* full use (of); 2. (ekspluatét) to exploit izmazgät to 
wash izmedit to shoot* down izmedit to jeer (at), to ape, to mock izméginäjumlls test; trial; (eksperiments) 
experiment; #s.u stacija — experimental station; ~a brauciens — trial run; ~a lidojums — trial (test) flight; 
dzlvnieki — experimental animals; ~u laucins — experimental plot izméginäsana testing; (eksperimente-sana) 



experimenting; balss i. — test of voice; speku i. — trial of forces 

izméginät to test; to try; (eksperimentet) to experiment; i. laimi — to-try one's luck izmeginätäjs tester; 
(eksperimentetäjs) experimenter; lidmasinu i. — test-pilot 

izméginäties to try (several times) izmeklésana jur. investigation; [-[judicial]-] {+|ju- dicial]-!-} examination; 
inquiry; iepriekseja i. — preliminary investigation izmeklet 1. jur. to investigate, to> examine, to inquire (into); 
i. lietu — to investigate a ease; 2. (izveleties) to choose*, to select, to pick [out]; 3. (slimnieku) to examine 
izmeklétäjs jur. preliminary investigator; (kas nopratina) interrogator; (tragiskas näves gadljumä — arl) coroner 

izmekléties 1. (meklejot pazaudéto) to look (for); 2. (izveleties) to choose*, to select 

izmekletlls choice, select[ed], picked, exquisite; édieni — exquisite (select) food; i. vins — delicate wine 
izmercet l.to wet, to drench; 2.(ädas) 

to macerate; (linus) to ret izmerdet to starve 

izmerit to measure; (lauku) to survey;. (dzilumu) to sound, to fathom; (tilpumu) to measure (find*) the volume 
(of); (baseinu) to gauge; (istabu) to take* the dimensions (of); i. kädam temperaturu — ta take* smb.'s 
temperature izmérs measure, measurement, dimensions dsk. izmest to throw* out (away); i. pa durvim — to turn 
out of doors; i. krastä — to cast* ashore; i. tIklus — to set* (throw*) nets; fr i. no galvas — to get* out of one's 
head 

izmesties 1. (laukä) to pop out; 2.: i. kreklä — to remain in one's shirtsleeves 
izmétät to scatter, to fling* (throw*) about 

izmézt 1. (istabu) to sweep*; 2.: i. meslus — to cart out dung (manure), to clear (smth.) of manure izmezgljums 
dislocation izmezgit to dislocate, to put* out of jointl90 

izmezgities — izobära 

izmezgities to get* dislocated izmicit to knead izmidit to trample down izmiecét to tan 
izmieksket to soak, to steep, to soften 
by soaking izmllet (vairs nemllet) to stop loving, 

to love no longer izmirkt to get* wet, to get* drenched (soaked); i. lldz ädai — to get* drenched to the skin izmirt 

1. to die out; (par sugu) to become* extinct; 2. (par apvidu) to perish izmisigs desperate 

izmisis despaired, desperate, despondent 

izmist to despair, to despond izmisumlls despair; novest ~ä — to drive* to despair; pilns skatiens — look of 
despair, desperate look 

Izmit 1. to trample down; 2. (apavus) 

to wear* out izmities: i. celä — to miss each other izmitinät to feed*, to keep* izmocit to break* by torture; 
(nogurdinät) to tire (wear*) out izmocities 1. to tire (wear*) out; 

2. (ap ko) to mess around (with) izmukt to slip out, to give* the slip sar. 
izmuldét to blab (blurt, let*) out izmulkot to make* a fool (of), to fool, 
to trick 

izmuret to line with bricks (or stones) iznäkt 1. to come* out, to emerge; 2. (par grämatu) to appear, to be* 
published; 3. (klut par ko) to make*; no vina iznäks labs inzenieris — be will make a good* engineer; 4. 

(izdoties) to come* off; (par uzdevumu) to come* out; 5. (gadities) to happen; varbut mums vel kädreiz iznäks 
sastapties — may be we happen to meet again; no tä nekas labs neiznäks — no good* will come of it; iznäca tä, 
ka ... — it turned out... iznäkums 1. (rezultäts) result, outcome; 



2. mat. total, result iznesat 1. to hand round; 2. (pastu) to deliver; 3. (izkliedet) to scatter; 4.: i. bernu — to carry a 
child iznesätäjs pedlar, hawker; avizu i. — 

news-vendor, news-boy iznesiba carriage, bearing 

iznesigs imposing, stately iznest to carry (take*) out iznIcTba perishability, perishableness iznicigs perishable 

iznIcinäsanlJa destruction; extermination; (pilniga) annihilation; utter destruction; ~as kars — war of 
extermination; masu ~as ieroci — weapons of mass destruction iznicinät to destroy; (pilnlgi) annihilate, wipe out 
iznicinätäjs 1. destroyer; 2. av. fighter, 

pursuit plane iznicinoslls 1. destructive; 2. (nezellgs) scathing, slashing; ~a kritika — scathing criticism; i. 
skatiens — killing glance, withering look iznidesana extermination, eradication, 

extirpation iznidet to exterminate, to eradicate, to 

extirpate izniekot to squander iznikt 1. to perish (from); (par augiem) to wither away; 2. (pärstät eksistet) to fall* 
to pieces; to go* to rack and ruin iznirelis upstart 

iznirt to emerge, to come* to the 

surface 

iznomäsana 1. (telpu) letting, lease; 

2. (mantu) hire iznomät 1. (telpu) to let*, to lease, to grant on lease; 2. (mantas) to hire iznemot except, with the 
exception of, save, but, bar; visi, i. sos divus — all but these two; i. klätesosos — present company excepted 
iznemsana taking out; traipu i. — removal of stains; i. no apgrozTbas — 1) withdrawal; 2) (naudas) 
immobilization; — par. tulk. no iznemt 2. 

iznemt 1. to take* out; i. traipus — to take out spots; i. no apgrozTbas — 1) to withdraw* from use, to withdraw* 
from circulation; 2) (naudu) to immobilize; 2. (mäclbu vielu) to work over (through), to complete (a course) 
iznemumlls exception; ~a kärtä — as an exception; nav likuma bez — there is always an exception to the rule; 
visi bez ~a — everyone without exception izobära geogr., fiz. isobarl91 

izoderet — izplatit 

I 

izoderet to line (with); i. ar kazokädu — to line with fur izokskerét to nose (sniff, smell*) out izoläcijlla 1. 
isolation; 2. el. insulation; 

—as lente — insulating tape izolators 1. el. insulator; 2. (slimnicä) 

isolation ward izolét 1. to isolate; 2. el. to insulate izoleties to isolate oneself izoméri fiz., kim. isomers izomérija 
fiz., kim. isomery, isomerism izost, izosnät to nose (sniff, smell*) out 

izoterma geogr., fiz. isotherm izotopi fiz., kim. isotopes; radioaktivie 

i. — radio-active isotopes izpalldzet to help out, to aid; i. ar 

naudu — to help out with money izpalldzeties (savstarpeji) to help one 

another izpalldzlba help, aid izpalldzigs helpful, obliging izpärdosana sale; selling off izpärdot to sell*; to sell* 
off izpatikt to please; vinam gruti i. — there is no pleasing him, be is bard to please 

izpaudums, izpausme expression, manifestation, display izpaust 1. (darit zinämu) to divulge, to make* known; 2. 
(atklät) to express, to manifest izpausties (atkläties) to express, to find* expression (in), to manifest itself (in) 

izpeldét to come* up, to break* surface 

izpeldéties to have* a swim, to bathe izpelnities to deserve; i. balvu — to deserve a reward; i. käda uzticTbu — to 
win* smb.'s confidence izpe|na earnings dsk. izperet to hatch out 



izperinat 1. sk. izperet; 2. parn. (safabricet) to concoct, to invent, to fabricate, to make* up izpert to bircb, to 
flog, to give* a tbrasbing 

izperties (pirti) to take* a steam-batb izpestit to belp out 
izpete investigation (of); research (into) 

izpetit to investigate; to explore izpildäms feasible; capable of execution; viegli i. — easy to accomplish izpild||e 
(pläna) fulfilment, carrying- 

out execution; (pienäkumu) discharge, performance izpildljumos (prieksnesums) performance; execution; käda 

— ä — performed by smb. izpildit to fulfil, to carry out, to execute; (pienäkumus) to discharge, to perform; i. 
savu pienäkumu — to do* one's duty; i. solijumu — to keep* one's promise; i. saistibas — to fulfil (implement) 
an obligation; i. paveli — to carry out an order; i. plänu par 110% — to exceed the plan by ten percent; i. anketu 

— to fill in a form; i. spriedumu jur. — to carry out the sentence; to execute the judgement izpilditäjs executor; 
tiesas i. — bailiff; 

direktora vietas i. — acting director izpildkomiteju a executive committee; —as priekssedetäjs — chairman* 
(president) of the executive committee 

izpildorgäni executive organs izpildraksts jur. writ, warrant, court order 

izpildvara executive power izpilét to trickle (drop, drip) out izpilinät to make* trickle (drop, drip) out 
izpipet to smoke 

izpirksanlla 1. (iekilätu mantu) bying back, repurchase; —as nauda — ransom; 2. (vainas) atonement (for) 
izpirkt 1. (visu) to buy* up; 2. (piem., gustekni) to ransom; 3. (iekilätu mantu) to buy* back, to repurchase, to 
redeem; 4. (vainu) to atone (for); to expiate izpirkties to pay* ransom izpirkumlls ransom; —a nauda — 
redemption money izplänot to plan out izplät to spread*; (miklu) to roll out izplatlba prevalence; (ideju u. tml.) 
dissemination; augu geogräfiskä i. — geographical distribution of plants izplatljums space 

izplatisanäs spreading; (ideju u. tml.) 

dissemination izplatit 1. to spread*; (idejas) to disseminate, to propagate; i. slimibu — to carry (spread*) 
infection; i. baumas — to spread* rumours; 2. (preses izdevumus) to distribute; 3. (smarzu) to exhalel92 

izplatitäjs — izraisit 

izplatitäjs spreader; disseminator izplatities to spread*; to get* about izplatits widespread; (par augiem) widely 
distributed; i. uzskats — widespread opinion izplaucet3 (ar verdosu udeni) to scald izplaucétlS (ziedus) to force 
to blossom izplaukt to open, to unfold, to come* out 

izplenet (par oglem) to be* reduced to ashes; (par ugunskuru) to die away izplest 1. to spread, to stretch, to 
extend; (käjas) to straddle; 2. (atritinät) to spread* izplest to tear* out; i. lapu — to 

tear* out a page izplesties 1. to spread*, to stretch, to 

extend; 2. (apjomä) to dilate izplesties 1. (izstridéties) to quarrel; 

2. (izkauties) to fight*, to scuffle izplesanlläs fiz. expansion; — as koeficients — coefficient of expansion 
izpletllnis parachute; chute sar.\ leciens ar —ni — parachute jump; izlékt ar — ni — to bale out izpletnlécéjs 
parachutist, parachute-jumper; (sportists — ari) sky-diver izpllst to get* holed izplucinät (vilnu) to scutch, to 
swingle izpludlle outflow; outlet; — es caurule — exhaust-pipe; —es värsts — exhaust-valve izpludis 1. (tukls) 
flabby; 2. pärn. 

blurred, indistinct; vague izpludums effusion; jutu i. — effusions izplukät to pluck (pull) out izplukt to pluck 
(pull) out izplukties to fight*, to scuffle izplust \. (iztecet) to flow out, to run* out; 2. (uz visäm pusem) to run*; 
tinte izplust uz si papira — the ink runs on this paper; 3. (klut tuklam) to get* fat; v i. asaräs — to burst* (break*) 
into tears izpläpät to blab (blurt, let*) out, to 



give* away izpläpäties 1. (tiku tikäm) to have* a good* chat, to chat one's fill, to prattle; 2. (izpläpät) to blab 
(blurt, let*) out, to give* away izplaukät to slop in tbe face izpostit to destroy, to ruin, to demolisb, to wreck, to 
devastate, to ravage izprasit to cadge (off) izprasities 1. (izjautäties) to ask; to 

inquire; 2. (izlugties atlauju aiziet) to get* permission to absent oneself izprast to comprehend, to conceive, to 

understand* izprasnät to question, to interrogate izpratnlle 1. comprebension, understanding; 2. (koncepcija) 
conception, interpretation; marksistiskä — e — in tbe Marxist conception izprecinät to marry off izprieclla 
amusement, distraction; —as 

brauciens — pleasure trip izpriecäties to enjoy (amuse) oneself, 

to make* a jolly day of it izprojektét to plan, to design izprovocet to provoke izpurinät to shake* out; i. pakläju 


to shake* out tbe carpet izpust to blow*; $ i. no oda ziloni — to make* mountains out of molehills izpuskojums 

1. decoration, adornment; 

2. pärn. embellishment, embroidery izpuskot 1. to decorate, to adorn; 

2. pärn. to embellish, to embroider izput to rot out 

izpute||t 1. (zaudét mantu) to ruin oneself; 2. (izjukt) to come* to nothing; kaut tu —tu! — tbe deuce take you! 
izputinät 1. to ruin, to bring* to ruin; 2. (mantu) to squander, to dissipate, to waste 

izräde performance, show; dienas i. — 

afternoon performance, matinee izrädit 1. to show*, to display, to manifest; i. lielu aktivitäti — to display great 
activity; i. drosmi — to exhibit (display) courage; i. rupes par kä-dp — to show* concern for smb.; i. nepatiku — 
to show* (manifest) displeasure; 2. (lugu) to perform, to show 

izrädlllties to prove; —jäs, ka... — it turned out that...; trauksme —jäs veltiga — it turned out to be false alarm 
izraibinät to speckle, to spot, to dot izraidisana expulsion; banishment izraidit 1. to drive* out; 2. (trimdä) 

to banish, to exile izraisit 1. (lenti no matiem) to unplait, to untwist; 2. (radit) to cause; to bring* about; i. apetiti 
— to stimulate (provoke, whet) tbe appetite; i. släpes — to make* thirsty; i. vemsanu — to cause vomiting; i. 
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izraisitäjs — izrunäsanäs 

I 

mas — to rouse anger; i. smieklus — to provoke laughter; i. saubas — to give* rise to doubt; i. skaudibu — to 
arouse (excite) en vy; i. lielu interesi — to rouse (evoke) great interest; i. karu — to unleash war 

izraisitäjs biol. agent; slimibas i. — 

agent of a desease izraisities 1. (par lenti) to unplait, to untwist; 2. to begin*, to start; (par pärrunäm, debatém u. 
tml.) to arise*, to develop izraknät (zemi) to dig* up izrakstit 1. (no grämatas) to extract, to copy out; (no 
dokumenta — ari) to docket; 2. (rekinu, kviti) to make* out; 3. (no slimnicas) to discharge; (no dzlves vietas) to 
strike* off tbe list; 4. (periodiskus izdevumus) to subscribe (to)-, to take*; 5. (izlietot) to use up; 6. (izsut) to 
embroider (in, with) 

izrakstities 1.: i. no slimnicas — to be* discharged from hospital; 2. (izlietoties) to be used up izraksts extract; 

(no dokumenta — 

ari) docket izrakt 1. to dig*; i. aku — to sink* a well; 2. (rokot izcelt) to dig* up izrakteni minerals 
izrakties (laukä) to dig* [oneself] out; 

(cauri) to dig* [oneself] through izrakumi excavations izräpties to creep* (crawl, clamber) out 



izrat to scold, to chide*, to give* a 

[good] scolding (rating) izraudät: i. bedas — to sob out one's grief; i. acis — to cry one's eyes out izraudäties to 
bave* a good* cry, to 

cry one's beart out izraudinät to make* (smb.) cry izraudzét (maizi) to leaven; (vinu) to ferment 
izraudzisana 1. selection; 2. (kädam 

amatam) election, designation izraudzlt 1. to cboose, to select; 2. (kädam amatam) to elect, to designate 
izraudzlties to cboose*, to select izraust (piem., pelnus) to rake out izrausties to scramble out izraustit to pull out, 
to pluck izraut to pull out; (ar speku) to wrench out; (augu) to pull up, to tear* up; i. ko otram no rokäm — 

to snatch smth. out of smb.'s bands; 

1. zobu — to extract (take* out) a tootb* 

izrauties 1. to break* away; to break* loose; 2.: i. uz prieksu sp. — to spurt izravet 1. to weed out; 2. pärn. to 
eradicate, to root out izräviens sp. spurt izrediget to edit 
izrelldzes prospect, cbance; ne mazäko 

— dzu — not tbe sligbtest cbance izredzétlls 1. select; 2.: — ie lietv. — tbe chosen ones; ~iem — for tbe elite 
izreklamét to advertise izréMnäsana 1. (aprekinäsana) calculation, reckoning, computation; 

2. (atrisinäsana) solution; uzdevumu i. — solution of problems 
izrekinäsanäs reprisals dsk.\ asinaina 

i. — massacre izrékinät 1. to figure out, to calculate, to reckon, to compute; 2. (atrisinät) to solve; i. uzdevumu 

— to solve a problem, to do* a sum izrékinäties to deal* (with), to make* 

short Work (of) sar. izremontet to repair izrentet to let*, to lease, to grant on lease 
izretinät 1. to thin out; 2. (gaisu) to 

rarefy; 3. mil. to open, to extend izretinäties 1. to tbin out; 2. mil. to 

open out, to extend izretuset to retouch izrevidét to inspect; to audit izrietét to follow; no tä izriet, ka ... — it 
follows tbat..., consequently... izrievot to groove; to corrugate izripot to roll out izrobot to notch 

izrotäjums ornament, decoration izrotät to ornament, to embellisb, to 

adorn, to decorate izrugllt (par vInu) to ferment; (par miklu) to rise*; mikla — usi — dough has risen izrullet 1. 
(miklu) to roll; 2. (velu) to mangle 

izrunlla pronunciation; (artikuläcija) articulation; pareiza i. — correct pronunciation; —as värdnica — 
pronouncing dictionary izrunäsan||äs: tuksa i. — empty talk; bez liekas — äs — without wasting words, without 
more ado 
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izrunät — izskalot 

izrunllät to utter, to pronounce; (arti-kutet) to articulate; grtiti mäjams — difficult to pronounce izrunäties 1. to 
bave* a heart-to-heart talk, to make* a clear breast of it; 2. (runät preti) to contradict, to talk back 

izrusinät 1. (uzirdinät) to loosen; 2. to dig* up 

izsacit to say*, to utter, to express; tas nav värdos izsakäms — it is inexpressible, it can't be expressed in words 
izsacities sk. izteikties izsaimniekot to squander [away], to waste 

izsainot to unpack, to undo* izsalcis hungry, famished, starving izsaldet 1. (städus u. tml.) to freeze* 



out; 2. (istabu) to chili izsalkt to get* hungry izsalkumlls hunger; apmierinät — 
to satisfy (appease) one's hunger izsalt to be* destroyed by frost, to 

perish with cold izsalties to get* chilled izsapnoties to dream* (of) izsargät to protect (from), to preserve 
(from), to keep* safe (from) izsargäties to keep* oneself safe 

(from), to avoid izsaucejs gram, exclamation mark izsauciens exclamation, outcry izsauksmlle: ~es värds gram. 

— interjection 

izsaukt 1. to call; (uzaicinät ierasties) to summon; (uz tiesu — ari) to subpoena; (aizsutit pakal) to send* (for); 
(skolä) to call out; i. ärstu — to call a doctor; i. ätro palldzibu — to phone an ambulance; 2. (uz cinu, sacensTbu) 
to challenge (to); i. uz sociälistisko sacensTbu — to challenge to socialist emulation izsaukties to exclaim, to 
outcry izsaukum||s call; (uzaicinäjums ierasties) summons; (uz tiesu — arl) subpoena; (pa telefonu) telephone- 
call; ~a teikums gram. — exclamatory sentence; ~a zime gram. — exclamation mark (point) izsautet 1. to steam; 
2. kul. to stew izsautöties 1. to steam out; 2. kul. to stew 

izsedet 1. (bikses, kreslu) to wear* out 

the Seat (of); 2. (sezot lldz beigäm) to sit* out izsédéties to sit* for hours izsedinäsana 1. (piem., no vilciena) 
detrainment; 2. (krastä) disembarkation, debarkation; (desanta) landing; 3. (skolénu) separation izsedinät 1. (no 
satiksmes lldzekla) to put* off; 2. (krastä) to put* ashore, to disembark, to land; i. desantu — to land troops; 3. 
(skolenus) to separate izsejlla lauks, sowing; ~as norma — standard quantity of seed per hectare 

izsekot 1. (kädu) to track; to trail; to trace; 2. (sistemätiski noverot) to trace izsét to sow* izsijäs sittings izsijät to 
sift out 

izsikt 1. (par avotu) to dry up; 2. (par spekiem) to be* exhausted; to give* out; (par lldzekliem) to run* out izsist 
to knock out; i. no segliem — to unseat; i. no sliedöm — to unsettle; i. no ierindas — to put* out of action 
izsisties 1. to break* through; to force one's way; 2. (pärvarét materiälas grutibas) to manage; 3. (par izsitumiem) 
to break* up; & i. uz augsu — to fight* one's way to the top izsitumlli med. rash, eruption; ^u 

tlfs — spotted fever izskaidrojums explanation, interpretation; nepareizs i. — misinterpretation izskaidrosanäs 
discussion; having things out; starp viniem notika i. — they bad it out izskaidrllot to explain, to interpret; 
nepareizi i. — to misinterpret; ar to ir «-ojami vina panäkumi — this accounts for his success izskaidroties to 
have* it out (with) izskaistinäjums embellishment; embroidery; (stila) floridity, floridness izskaistinät to 
embellish, to embroider izskaitit to count; i. uz pirkstiem — 

to count on one's fingers izskalojums geol. erosion izskalot 1. to rinse; i. muti — to rinse one's mouth; i. kaklu 

— to gargle; i. veju — to rinse the linen; 2. geol. to erode; (krastu) to wash away; 3. (krastä) to wash ashore 195 

izskandinat — izspaidit 
I 

izskandinät to trumpet izskanllet to sound, to die away; vina värdos —éja neapmierinätiba — there was a ring of 
discontent in his words 

izskana 1. conclusion, end; 2. val. final 

sound (or sounds) izskatigs good-looking izskatisana 1. viewing; (manuskriptu u. tml.) examination; 2. jur. trial; 
otrreizéja i. — 1) revision, reconsideration, review; 2) (tiesä) retrial izskatit 1. (iepazities ar ko) to run* through, 
to go* through, to examine; 2. jur. to try* a case; i. no jauna — 

1) to revise, to reconsider, to review; 

2) (tiesä) to retry; i. visas acis — to watch and wait 

izskat||Ities 1. to look; labi i. — to look well*; slikti i. — to look ill; käds vins — äs? — what does be look like?; 



i. vecäkam par saviem gadiem — to look older than one »really is; vina —äs jaunäka par saviem gadiem — she 
does not look her age; 2. (péc kä) to resemble, to look like; vins — äs pec sava téva — he has taken after his 
father izskat||s appearance, look; air; pec ~a — hy appearance (looks); pazit pec —a — to know* hy sight 
izskaust to exterminate, to eradicate, 

to extirpate izskausana extermination, eradication, 

extirpation izskolot 1. (kädu) to give* an education, to educate; 2. (izmäcit) to school, to teach izskraidit to run* 
[all over]; i. visu pilsetu — to run* all over the town izskraidities to have* a good* run, to 

run* oneself tired izskräpet to scratch out izskriet to run* out; i. uz ielas — to 

run* out into the Street izskrieties to have* a good* run izskruvet to unscrew izslacit to sprinkle, to splash, to 
spray izsläpis 1. thirsty; 2. pärn. (piem., pec 

zinäsanäm) thirsty (for) izslaucit (ar slotu) to sweep* [out]; (ar lupatu) to wipe [out]; tukss kä — s — hare as a 
hone izslaukas sweepings izslaukt to milk izslaukums milk-yield 

izslavet to praise, to extol izslavéts much* praised izslegt 1. to turn out, to switch off; to cut* off; i. radio — to 
switch off the radio; 2. (nepielaut) to eliminate; to rule out; i. iespéju — to rule out the possihility; 3. (no skolas, 
organizäcijas) to expel (from)-, <> tas ir pilnlgi —s — this is out of the question; nav —s, ka... — it is quite 
possihle that..., it is not impossihle that... izslldet to slip out (of) izsliet to lift, to stick up; i. galvu — 

to crane one's neck izslieties to straighten one's hack; i. visä augumä — to draw* oneself up to one's full height 
izslimot (kädu slimihu) to have* (an illness) 

izsludinät to announce; to advertise izsmalcinätiha refinement izsmalcinätus refined, suhtle; exquisite; 

~a gaume — refined taste izsmalstit to ladle (spoon) out izsmejigs, izsmejoss derisive, mocking izsmeket to 
smoke out izsmelt 1. (hlodu) to ladle (spoon) out, to empty with a spoon; (laivu) to hail; 2. to exhaust, to drain; 

3. pärn. to complete; jautäjums ~s — the matter is settled izsmeloslls exhaustive; —i paskaidrojumi — 
exhaustive explanation vsk. izsmeret to smear, to spread* izsmidinät to make* (smh.) laugh izsmidzinät to 
pulverize; to atomize, to spray 

izsmiekl||s 1. derision, mockery; gihe, sneer; 2. laughing-stock; klut visiem par —u — to hecome* a 
laughingstock 

izsmiet to mock, to taunt, to make* 
a fool (of) izsmieties to laugh one's fill, to have* 

a good* laugh izsniegt to give* out; to issue; i. apliecThu — to issue a certificate izsole auction, sale 

izsollt 1. (godalgu) to promise, to offer; 2.: i. utrupe — to sell* hy auction, to auction izspaidas (ogu) husks, 
pressed skins; marc 

izspaidit to squeeze (press) out, to squash 
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izspele — izsutinät 

izspele (kärsu spelö) turn to play, lead; kam ir i.? — who leads?; tava 

1. — it is your lead 

izspelet 1. (kärsu spöle) to play, to come* out; i. kungu — to play a king; 2.: i. pärtraukto saha partiju — to finish 
the adjourned game of chess; i. joku — to play a trick izspiedejs (naudas, solljuma) extortioner, hlackmailer 
izspiegot to spy out, to shadow izspiest 1. to press (squeeze) out; 

2. (izstumt) to force out; to oust; to supersede; 3. (naudu, solljumu) to extort, to hlackmail 



izspie II sties 1. (izdallties) to appear, to come* out; uz pieres vinam — däs sviedri — the sweat stood out on his 
forehead; 2, (izspraukties) to make* (force) one's way; i. cauri pulim — to struggle through a crowd; uz äru — 
dusäs acis — prominent (protuberant) eyes izsplaut to spit* out izspraukties to make* (force) one's. 

way (through) izspriest 1. to decide, to resolve, to 

settle; 2. (tiesu) to judge izsprukt to slip away (out), to escape, to elude 

izspurgt to flutter out, to flit out izspuris dishevelled, tousled izstäde exhibition, exposition; show; gleznu i. — 
exhibition of paintings; vispasaules i. — world fair; sunu i. — dog-show izstädisana (apskatei) exhibition, 
displaying, exposition izstädItS (apskatei) to exhibit, to display, to expose izstädltlS (augus) to transplant, to bed 
out 

izstaigät to go* all over izstaigäties to do* a lot of walking izstaipit 1. to stretch; 2. (padarit neelastigu) to wear* 
out izstaipities to stretch oneself izstarojums radiation, emission, emanation 

izstarosana radiation, emission, emanation 

izstarot to radiate, to emit, to emanate; 

i. gaismu — to emit light izstästit to tell*; to reläte izstäties to leave*; i. no skolas — to 

leave* school; i. no spéles — to leave* the field; i. no distances — to fall* out of the race izstävet (piem., rindä) 
to stand* izstäveties to stand* for hours izsteigties to hasten out, to hurry out izstidzéjis lanky izstidzet to grow* 
lanky izstiept 1. to stretch; i. kaklu — to crane one's neck; 2. (iznest) to drag out 

izstiepties 1. to stretch; 2. (iztaisnot augumu) to stand* up straight; to draw* oneself up; 3. (nogulties) to stretch 
oneself; i. garslaukus — to fall* full length izstradajum||s article, product; goods dsk.; amatniecibas —i — hand- 
made goods; rupniecibas i. — industrial product; mäla —i — earthenware; dzelzs —i — hardware, ironware, 
ironwork 

izsträdät 1. (pagatavot) to manufacture, to produce; 2. (plänu, programmu u. tml.) to work out izsträdlie output, 
production; — es norma— planned rate of output, output standard; dienas i. — daily quota; — es diena — work- 
day izsträdinät to make* work, to exploit izsträvot to radiate, to eradiate izstrebt to sup izstreipulot to stagger out 
izstrikét (izkapti) to whet izstudét 1. to study, to master; 2. to 

finish one's studies izstumt 1. to push out, to hustle out; 2. (no sabiedribas u. tml.) to drive* out 
izsucejs (ekspluatators) exploiter izsudzét: i. grekus bazn. — to confess izsukas combings 
izsukät 1. (matus) to comb; 2. (laukä) 

to comb out izsukät to suck out izsuknet to pump out izsukt 1. to suck out; 2. (ekspluatet) to exploit, to grind*, to 
sweat; i. visus spekus — to work to death izsukties (cauri) to percolate, to seep through 

izsunlt to rate, to scold, to curse izsuset to dry up izsusinät to dry 

izsutämais errand-boy, call-boy izsutinät 1. to steam; 2. kul. to stewl97 

izsutinäties — izteiciens 

izsutinäties 1. to steam out; 2. kul. to 

stew 

izsutit l.to send*; to dispatch; 2. (trimdä) to exile, to banish, to deport izsutitais exile, deportee izsvaidit to throw* 
about izsvert to weigh out izsviedejs (saujamierocim) extractor izsviedrét to sweat, to perspire izsviedréties to 
sweat, to sweat oneself izsviest to throw* out (away), to turn out; i. pa durvim — to turn out of doors 

izsvilinät to burn* out, to raze; (par 

sauli) to scorch izsvilpot to whistle izsvilpt (aktieri) to hiss, to catcall izsvilt to burn* up, to get* scorched izsvist 



to perspire, to sweat freely izsvitrot to cross out, to strike* off; i. no saraksta — to strike* off the list 

izsaut 1. to fire (at), to shoot*; i. no sautenes — to fire a gun; 2. (saujot izlietot patronas) to use up; 3. (zverus u. 
tml.) to shoot* out; 4. (piem., méli) to put* (stick*) out izsauties 1. (izskriet) to dash out, to rush out, to dart out; 
2. (par liesmu) to gush out izskerdésana squandering, waste, dissipation; (svesas mantas) emhezzlement, 
peculation, defalcation izskerdet to squander, to waste, to dissipate; (svesu mantu) to emhezzle, to peculate, to 
defalcate izskerdétäjs spendthrift, squanderer, waster; (svesas mantas) emhezzler, peculator, defalcator izskerdiha 
extravagance, wastefulness, 

lavishness, dissipation izskerdigs extravagant, wasteful, lavish; spendthrift (attr.) izskidinät to dissolve izsMest 1. 
(piem., udeni) to splash [ahout]; 2. (izteret) to squander, to waste, to dissipate; i. laiku — to waste time 
izskiesana (izteresana) squandering, waste, dissipation; laika i. — wasting of time izskilt: i. uguni — to strike* 
fire izskilties (no olas) to hatch izskiroslls decisive, crucial; kau- 

ja — decisive hattle (action); i. fak¬ 
tors — determinant; ~ä hrldl — at the decisive (crucial) moment izskirot to sort out 

izskirstit (pavirsäk izskatit) to glance through, to skim through; (grämatas lapas) to turn over the pages 
izskirsanäs (nolemsana) determination, decision izskirt 1. (noskirt citu no cita) to separate, to part; (laullhu) to 
divorce; 2. (atskirt) to distinguish (hetween)-, to tell* apart; 3. (izlemt) to decide izskirties 1. to part (with)-, (par 
viru un sievu) to divorce, to he* divorced; 2. (izlemt) to decide; to make* up one's mind; tev pasam jäizskiras — 
it is for you to decide izsMst (skidrumä) to dissolve izslakstinät, izslakstit to spill* izsläkt to gush out 

izsläkties to pour; to gush forth out izslukt to slip out izsmaukt to slip away izsnaukt: i. degunu — to hlow* one's 
nose 

izstancet tehn. to punch out, to stamp izsut to emhroider 

izsuvum||s emhroidery, fancy-work, [fine] needlework; ~u ramis — tamhour iztaisit to make* 
iztaisnot 1. to straighten out; 2. el. to rectify 

iztaisnoties to straighten oneself iztälém from afar, from a distance iztamhorét to crochet iztapiha 
ohsequiousness, servility iztapigs ohsequious, servile iztapona toady, lickspittle iztapset (ar tapetem) to paper 
iztapt to please; vinam gruti i. — he is hard to please, there is no pleasing him iztaujäsana questioning iztaujät to 
question iztaustit to finger, to feel* iztecét (par skidrumu) to flow out; 

(lenäm)»to ooze out iztecinät (skidrumu) to let* run out; (taukus no cepesa) to let* the dripping run off; i. medu 
no sunäm — to clarify honey izteicéjs gram, predicate izteiciens expression, phrase; idiomä-tisks i. — idiom, 
idiomatic expres-198 

izteiksme — izturlha 

sion; gleznains i. — figure of speech; vulgärs i. —• vulgarism; novecojis i. — archaism izteiksmlle 1. daz. noz. 
expression; sejas i. — expression, countenance, look; ~es veids — diction; mode of expression; algehriska i. — 
[-algehraical]-] {-i-algeh- raicalj-i-} expression; 2. gram, mood; IstenThas i. — indicative [mood]; pavéles i. — 
imperative [mood]; velejuma i. — suhjunctive [mood]; vajadzThas i. — dehitive [mood] izteiksmigs expressive 
izteiksmigums expressiveness izteikt to express, to utter, to State; i. värdos — to put* into words; i. skali — to 
voice; i. pateicihu — to express one's thanks; i. sauhas — to express douht; i. kädam lldzjutihu — to present 
one's condolences to smh.; i. kädam komplimentu — to pay* smh. a compliment; i. piezimi — 1) (piehilst) to 
ohserve, to remark; 2) (aizrädit) to reprove; i. kädam räjienu — to reprimand smh.; i. savas domas — to express 
one's opinion; i. priekslikumu — to suggest 

izteikties to speak* [out], to express one's opinion; i. skaidri — to speak* plainly; asi i. — to talk sharply; Isi 
izsakoties — to he* hrief, to cut* the long story short; saudzlgi izsakoties — to put* it mildly izteikums 
statement izteka (upes) source iztele imagination, fancy iztelot to depict, to descrihe, to [-[re]-present-] (+[re]- 



present+} 

izteloties to imagine, to picture, to fancy 

iztöröt to spend*; (izskördet) to waste iztöreties to be* spent, to be used iztest to rougb-bew*, to shape 
iztiesäsana trial iztiesät to try (a case) iztik||a subsistenee, livelibood, living; ~as minimums — living wage, 
subsistence wage; nopelnit sev u — to earn one's living (livelibood) iztikt 1. (pärtikt) to subsist (on), to live (on); 
2. (apmierinäties) to manage (witb), to do* (witb); kä kläjas? — bow are you? — var i. — not so bad* 

iztirgot 1. (pärdot) to sell*; 2. (izsaimniekot) to squander, to waste iztirit to clean, to cleanse; (ar suku) to brusb 

iztirzäjums review, analysis*; (saceréjumä) exposition iztirzäsana review, analysis* iztirzät to review, to analyse 
iztit to unwrap; (zldaini no autiniem) 

to unswaddle, to unswatbe iztities to unwrap oneself; (par zldaini) to get* unwrapped, to get* out of one's 
swaddling-clotbes iztrakoties 1. (par berniem) to romp one's fill; 2. (dusmäs) to give* full vent to one's fury; 3. 
(par juru, vetru) to calm down; 4. (par kädu) to steady down, to sow* one's wild oats 

iztramdit to scare (frigbten) away iztraucet 1. (kädu) to disturb (smb.), to intrude (upon smb.); 2. (péksni 
pärtraukt) to disturb; i. klusumu — to disturb (break*) tbe stillness iztrenkät to disperse, to drive* away iztrenkt, 
iztriekt to drive* (turn, cbuck) out 

iztriept to smear out, to spread* iztrit to sharpen; (nazi, cirvi) to 

grind*; (uz tecilas) to wbet iztrukt (par pogu) to come* off iztrukties to start up iztrukums deficit iztrunet, 
iztrupét to rot out iztuksot to empty, to drain iztuksoties to empty, to drain iztulkojums (izskaidrojums) 
interpretation; nepareizs i. — misinterpretation 

iztulkot (izskaidrot) to interpret, to explain; nepareizi i. — to misinterpret 

izturesanäs 1. (nostäja) attitude (to); (pret cilvekiem) treatment (of); 2. (uzvesanäs) bebaviour, conduct iztur || ét 

1. (paciest) to endure, to stand*, to bear*; tas nav -ams — it is not to be endured; es to ilgäk nevaru i. — I can't 
stand it any more; 2. (pärbaudljumu) to pass izturéties 1. to be* disposed (to), to treat (d.); slikti i. pret kädu — to 
be ill disposed to smb., to treat smb. badly*; 2. (uzvesties) to bebave, to conduct oneself izturlba 1. bardiness, 
endurance;199 

izturlgs — izversties 

2. (prieksmeta) durability; (kräsas) fastness 

izturlglls 1. bardy; tough; 2. (par prieksmetu) durable; strong; (par pamatu) solid; (par kräsu) fast; ~as mebeles — 
substantial furniture; ~a dräna — durable clotb iztvaicé evaporation iztvaicet to evaporate iztvaikojumi fume, 
vapour iztvaikosana evaporation iztvaikot to evaporate iztvikt (no sausuma) to be* parcbed izurbt to bore, to drill 
izurbties to pierce tbrough izutrupet to auction, to sell* by auction 

izvadät 1. to deliver, to convey, to transport; i. preces — to deliver goods; 2. (pa laukiem, därzu u. tml.) to sbow* 
round izvadcaurule exbaust-pipe izvadisana 1. (celä) seeing-off, send-off; 2. (beres) funeral; — pär. tulk. no 
izvadit 3., 4., 5. izvadit 1. to lead* out; to take* out; 2. (celä) to see* off; 3. fiziol. to excrete; 4. (miruso) to 
attend a funeral; 5. (laukä) to send* about one's business, to send* packing izvadkanäls anat. excretory 
(excretive) duct 

izvadorgäni anat. excretory (excretive) organs 

izvagollt to ridge, to furrow; dzili *«ta 

piere — deeply lined forebead izvaicät to question 

izvairlglls evasive; ~a atbilde — evasive answer izvairities 1. to dodge, to sidestep; i. no sitiena — to dodge a 
blow; 2. (no kä) to sbun (d.), to sbirk (d.); to avoid; i. no atbildes — to evade a question; i. no soda — to escape 
penalty; i. no atbildibas — to evade (sbirk) one's responsibilities; i. no sastapsanäs — to keep* out of smb.'s way 



izvakt to take* away; to remove izvakties to clear out; to make* scarce; 

(no dzlvokla — arl) to move out izvalbit: i. acis — to goggle izvandit to rummage, to ransack izvärdzinät to 
exhaust, to enervate, to 

wear* out izvärgt to be* exbausted, to be wearied 

izvärit to boil; (édienu) to make*, to cook; i. pusdienas — to make* (cook) tbe dinner izvärlllties l.tobe* boiled; 
to be ready; (par édienu) to be cooked; gala ~jusies — tbe meat is done (ready); gala vél nav ~jusies — tbe meat 
is not yet done; 2. (iztvaikot) to boil away 

izvarosana rape, violation izvarot to rape, to ravisb, to violate izvärtit to roll (in, on); to drag about (on); i. sniegä 

— to roll in tbe snow; i. pa gridu — to drag about on tbe floor izvärtities to wallow; i. pa dubliem — 

to wallow in tbe mud (mire) izvazät 1. to pull apart; 2.: i. slimibu — to carry (spread*) infection izvédinät to air, 
to ventilate izvédinäties 1. (par telpu) to be* aired (ventilated); 2. (izstaigäties) to take* an airing izvedmuita 
export duty izvedums export 

izveiciba skill, nimbleness, dexterity izveicigs skilful, nimble, dexterous izveidojums (mäksliniecisks) design 
izveidot 1. to form, to put* into sbape; 

2. (organizét) to organize; i. komisiju — to set* up a committee; 

3. (skulpturu) to model, to sculpture izveidoties 1. to form, to take* sbape; 

2. (organizéties) to be* organized izvél ||e cboice; selection; liela precu i. — large selection of goods, great 
cboice of goods; kadru i. — selection of personnel; péc ~es — at (by) cboice 

izvelét: i. velu — to beat* out tbe wasbing 

izvélét to elect; to nominate; i. par priekssédétäju — to elect chairman* izvéléties to cboose*; to select; to pick 
out; i. Isto laiku — to cboose* tbe right time izvéllgs fastidious izvéllgums fastidiousness izvelkams: i. galds — 
expanding table izvelt to roll out (of) izvelties to roll out (of) izvemt to vomit, to throw* up izvérst 1. to develop; 

1. celtniecibu — to launcb a building drive; 2. mat. (formulu) to expand izvér||sties 1. (plasumä) to develop;200 

izvérsana — izzut 

2. (pärtapt) to take* tbe sbape (of)-, to develop (into)-, mitins —täs plasä demonsträcijä — tbe meeting 
developed into a great demonstration izvérsana mat. (formulas) expansion izvért (diegu) to thread izvérties (par 
diegu) to come* (tbread) out 

izveselosanäs recovery, recuperation, 

convalescence izveseloties to recover, to recuperate, 

to convalesce izvest 1. to lead* (take*) out; (karaspéku) to witbdraw*; 2. (eksportét) to export; i. no pacietTbas 

— to exbaust smb.'s patience izvétit to winnow 

izvietojums arrangement; lay-out; (éku) location; (karaspéka) position; (cilvéku) distribution izvietot to place; to 
accommodate; (cilvékus) to distribute; (ékas) to locate; (karaspéku) to station; (karaspéku pa dzlvokliem) to 
quarter izvietoties to settle down; (par karaspéku) to be* stationed; (pozlcijäs) to take* up positions izvilét to file; 
(zägi) to grind* izvilinät 1. to lure (out)-, 2. (izvilt) to coax; (ar viltu) to defraud (of), to cbeat (out of) izvilkt 1. 
to drag out; i. krastä (laivu) — to beacb; 2.: i. sakni mat. — to extract tbe root (of) izvilkumlls 1. (ekscerpts) 
excerpt, extract; 2. (ekstrakts) extract; 3.: —a darbs (rokdarbs) — open work izvilt to swindle (out of), to cbeat 
(out of) 

izvingrinät: i. loceklus — to limber up izvirdums eruption 

izvirpot 1. (izgatavot virpojot) to turn; 2. (izdobt virpojot) to bollow out by turning (on a lathe) izvirst3 1. 
(degeneréties) to degenerate, to deteriorate; 2. (demoralizé-ties) to give* oneself up to debaucbery, to go* to tbe 



bad* izvirstb (lavu) to erupt izvirsana (degeneresanas) degeneration, deterioration izvirtiba debauchery izvirtis 
dissolute, licentious 

izvirtulis rake, lecher 

izvirzljums 1. projection; (sienäu. 

tml.) buttress; 2. mat. expansion izvirzlt 1. to move forward; 2. (ierosinät) to bring* up; to put* forward; i. teoriju 

— to propound a theory; i. prieksplänä — to put* in tbe forefront; 3. (par kandidätu) to nominate, to propose; 4. 
(atbildigäkä darbä) to promote, to advance izvirzlties 1. to move forward; 2. (darbä) to rise* izvistit to unwrap; 
(bernu) to unswathe, to unswaddle izvizinät to take* for a drive izvizinäties to go* for a drive izzagt to steal* 

izzagties to steal* away (off) izzäget to saw* out izziest to smear ont, to spread* izzllet to tell* fortunes izzimét 
to draw izzinämlba filoz. cognoscibility izzinäms filoz. cognizable izzinät 1. (dabut zinät) to find* out, to inquire 
(about)-, 2. filoz. to cognize 

izzinlla 1. (dokuments) reference; certificate; — as literatura — reference books; 2. filoz. cognition; —as teorija 

— theory of knowledge izzinot to announce; i. sapulci — to 

announce a meeting izzist to suck out; i- no pirksta — 

to make* up, to concoct izzobojums mockery, scoff [ing] izzobot to mock (at), to scoff (at) izzust to disappear, 
to vanish izzvanit (dievkalpojumu) to toll out izzvejot 1. to catch*; 2. (visas zivis) to fish out; i. diki — to clear a 
pond of fish, to drag a pond izzaut to hang* out; i. velu — to 

hang* out tbe washing izzävét 1. to dry; 2. (galu) to smoke; to cure [in smoke]; (zivis — arl) to bloat; 
(kokmateriälus) to season izzäveties 1. to dry oneself; 2. (par gafu) to get* smoked (cured); (par zivim — arl) to 
get* bloated izzut to dry [up]; (par upi — ari) to run* dry; labi izzuvusi kokmateriäli — well-seasoned wood, 
well-seasoned timber 201 ia —jaukums 

J 

ja if; ja jus esat aiznemts, näciet rit — if you are busy come tomorrow; ja vins butu bijis brivs, vins butu ieradies 
sodien — be would have come today if be bad been free; ja es to butu zinäjis... — if I bad known it..., bad I 
known it...; pat ja es to varétu ... — even if I could do it...; ja tu negribi, neej — don't go unless you want to; 
gadljumä, ja tu vinu sastopi — in case you see him, in case you should see him 

jä yes; jä gan — yes, of course; jä, protams — certainly; jä, vai zini... — why, do you know ...; jä, ko es gribéju 
teikt...! — ah, by tbe way ...! jädelet to ride* about jaguärs jaguar 

jahta yacht; saciksu j. —racing yacht jahtklubs yacht-club jäjamlls: —ais zirgs — saddle-horse; O — ais 
zirdzins — hobby-horse, pet subject jäjejs rider, horseman* jaka jacket; (adita) cardigan; sporta j. (ar kapuci) — 
anorack; ädas j. — leather jacket jaks yak 

jakutiete Yakut [woman*] 

jakut||s Yakut; —u valoda — Yakut, 

tbe Yakut language jambisks lit. iambic 

jambs lit. iamb; iambus*; piecpedu 

j. — iambic pentameter jandälins 1. (tracis) hullabaloo, hubbub; 2. (latviesu tautas deja) Yan-dalin (Latvian folk- 
dance) janvärllis January; devitajä —— on 

tbe ninth of January Jäni etn. St. John's Day, Midsummer »Day 

jänogas currants; sarkanäs j. — red currants; baltäs j. — white currants jänoguläjs currant bush, currant shrub 
jäntärpins glow-worm japäniete Japanese [woman*] japällnis Japanese; — nu valoda — Japanese, tbe Japanese 
language 



jards (garuma mers) yard 
jarovizäcija lauks, vernalization 

jarovizet lauks, to vernalize jasmins jasmine, jessamine jäsana horse-riding jasma min. jasper jäsus mounted, on 
horseback jät to ride* [on horseback] jäteniski astride jätniece borsewoman* jätniecins (svariem) rider jätnieklls 
1. rider, borseman*; 2. mil. eavalryman*; —i — mounted troops, eavalry, tbe borse jau 1. already; vini ir j. 
izgäjusi — tbey bave already gone; 2.: tur j. vins näk — tbere be eomes; to j. es gribéju teikt — tbat is just wbat 
I wanted to say; es j. negribu noliegt — I won't really deny jaudlla 1. power, migbt; eik —as — witb all one's 
migbt, witb migbt and main; 2. fiz., tebn. capaeity; output; strädät ar pilnu — u — to work at full eapaeity; braukt 
ar pilnu —u — to go* at full speed jaudät to be* able; ean jauklls pretty, lovely, fine, niee; eik 

— a diena! — wbat a fine day!; eik j. bérns! — wbat a pretty ebild*! 
jaukskanigs barmonious; (par balsi) melodious 
jaukskanigums barmony; (balss) melodiousness 

jaukt 1. to mix; to mingle; j. kräsas — to mix eolours; 2. (kärtis) to sbuffle; 

3. (kärtibu) to disorganize; to unsettle, to tbrow* into eonfusion; j. plänus — to upset* tbe plans; j. rindas mil. — 
to break* tbe ranks; 

4. (sajaukt) to take* for; j. värdus — to eonfuse names, to muddle up names; £ j. gaisu — to stir up trouble 

jauktenis (piem., suns) mongrel jaukties to interfere (witb)-, to meddle (in)\ j. citu darlsanäs — to meddle in 
otber people's business jauktlls mixed; (dazäda sastäva) eompound; (par sugu) erossed, mongrel; j. skaitlis mat. 

— mixed number; 

— ais koris — mixed eboir 

jaukums® (pievilelba) prettiness, loveliness202 
jaukums —jauns 

jaukumsb (maisljums) mixture; (mistrojums) medley jaunäkllais 1. (par prieksmetu) newest; (par eilveku) 
youngest; (gimene, skolä, amatä) junior; j. brälis — tbe youngest brotber; Brauns j. — Brown junior; — äs 
klases — tbe junior classes, tbe lower forms; —ie skoleni — tbe junior pupils; j. zinätniskais lldzsträdnieks — 
junior researeb worker; 2. (pédejais) tbe latest; (musdienu) reeent; —ä mode — tbe latest fasbion; — ie 
sasniegumi tebnikä — tbe latest aebievements of teebnology; — äs zinas — tbe latest news jaunapgutlls: — äs 
zemes — virgin lands 

jaunatbraueejs newly-arrived jaunatkläjums [newjdiseovery jaunatnäeéjs neweomer jaunatnlle youtb, young 
people, young folks; tbe young [ones]; studejosa j. — tbe students dsk.; Vissavienibas Lenina Komunistiskäs 
Jaunatnes Savienlba — All-Union Lenin Young Communist League; — es literatura — literature for tbe youtb, 
juvenile literature jaunatradums [newjdiseovery jaunattistlb||a: — as valstis — developing eountries jaunaudze 
saplings dsk. jaunava young girl, maid, maiden, 

lass, Virgin jaunavlba maidenbood; virginity jaunavigs girlisb, maidenfly], virgin[al] jauneelsme eonstruetion 
work jaunceltne strueture in building; (pabeigta) new building jaundarinäjums val. neologism jaunekllgs 
youtbful, juvenile jauneklllis youtb, young man*, lad; —la gadi — years of early manbood, adolescenee 
Jaungad[|s New Year; —a egllte — New-year's tree; —a apsveikumi — New-year's wisbes; —a dävanas — 
New-year's gifts; —a diena — New-year's day; —a prieksvakars — New-year's eve; laimigu —u! — bappy New 
Year! jauniblla youtb; —as gadi — adolescenee; agrä — ä — in early youtb; no pasas —as — since early youtb; 

— as atminas — early (juvenile) 

reminiscences; —as degsme — ardour of youtb; —as spars — vigour of youtb; oträ j. — rejuvenation 
jauniesauktais lietv. new recruit jauniestudéjums new production (staging); (atkärtots) revival jauniete young girl 



jaunielltis youth, young man*, lad; —si — youth, young people, young folks 
jaunievedums innovation, novelty, novation 

jaunievelöts newly elected jauninäjums innovation, novation jaunizdevums reissue jaunizgudrojums new 
invention jauniznä||cis: — kusäs grämatas — recently (newly) published books jaunkantisms sk. neokantisms 
jaunklasicisms sk. neoklasicisms jaunkundze miss 

jaunlaiku- modem, up-todate, contemporary; j. vesture — modem (new) bistory; j. literatura — modem 
(contemporary, recent) literature jaunlatviesi vest. Neo-Latvians (persons belonging to a social movement in 
Latvia in 1850—1860) jaunlaulätie newly married couple, newly-weds sar.; — ä — bride; —ais — bridegroom 
jaunlopi young cattle jaunnedél next week jaunpiedzimusais new-born cbild* jaunpiene (govs) newly calved cow 
jaunpiens beestings dsk. jaunputni young domestic birds; cbickens 

jaunrad||e creation; Creative work; tautas j. — people's art, the Creative work of tbe people; — es darbs — 
Creative work jaunromantisms sk. neoromantisms jaunlls 1. young; — ä paaudze — young generation; —ais 
päris — young couple; 2. (par prieksmetu) new; fresh; —a luga — new play, fresh piece; j. méness — new 
moon; — äs valodas — modern languages; —ä pasaule — tbe New World; — ä deriba bazn. — tbe New 
Testament; — ie därzeni — new vegetables; j. vins — new wine; kas j.? — wbafs tbe news?; nav neka —a — 
tbere is no news, tbere's notbing stirring; tas ir kas j. — tbat is sometbing203 

jaunsaimnieciba — jezults 

J 

new; tas nav nekas j. — tbat is no news; par — u, no —a — anew, afresh; vinam —as kajas — be is ligbt of 
foot*, be has nimble legs; justies kä no —a piedzimusam — to feel* like a new man* jaunsaimnieciba new farm 
jaunsaimnieks new farmer, settler jaunskungs master, young master jaunsträvnieki vest. adherents to «the New 
Current» (social movement in Latvia in the 90's of the 19th century) 

jaunsudrabs cupronickel. German silver jaunum||s 1. novelty; 2.: —i (zinas) — tidings, news vsk.\ dienas —i — 
news of the day jaunuzvedums new production (staging) 

jaunvärds val. neologism jaunveidojums 1. val. neologism; 2. med. neoplasm; new formation, new growth 
jaunzelts imitation gold jausmlla: man nav ne —as par to — I have no idea about it, I have not a smattering of it 
jaust to sense, to guess, to divine jaut: j. miklu — to make* dough jautäjoss interrogative, inquiring; j. 

skatiens — inquiring glance jautäjum||s 1. question; uzdot kädam — u — to ask smb. a question, to put* a 
question to smb.; 2. (problema) problem; issue; point; matter; svarlgs j. — matter of great importance; goda j. — 
point of honour; dzlvibas un näves j. — matter of life and death; tas ir cits j. — tbat is quite another matter; tas 
vel ir j. — it remains to be seen; —a teikums gram. — interrogative sentence; — a zime gram. — question-mark, 
note of interrogation jautllät to ask; to inquire; — äjamais vietniekvärds gram. — interrogative pronoun jautätäjs 
questioner, inquirer jautriba cheerfulness, merriment, gaiety; high spirits dsk. jautrs 1. cheerful, merry, gay; jolly; 
j. garastävoklis — high spirits dsk.-, 2.: j. miegs — ligbt sleep java mörtar 

jävärd||s consent (to be the wife of)-, 

dot —u (precoties) — to accept a suitor jeb or 

jebkad ever; es jutos labäk nekä j. — 

I feel better than ever jebkäd||s any; —ä laikä (meteorologiska) ä) — in any weather jebkas anything; tas vinu 
iepriecinäja vairäk nekä j. cits — it made him more glad than anything else jebkur anywhere 

jebkur||s anyone; any; (no diviem) 

either; — ä laikä — at any time jédziens conception; notion, idea jedzigs sensible, worthwhile, judicious 
jefreitors corporal 



jéglla 1. sense; (nozime) meaning; dzlves j. — meaning of life; tam nav nekädas —as — it makes no sense [at 
all]; 2. (prieksstats) idea, notion; vai tev ir käda j. par to? — have you any idea about it? jegt to understand*, to 
be* versed (in) jel 1. (izsakot uzaicinäjumu): näc j. ieksä! —do come in!; paliecietj. mierä! —be quiet, will 
you?; 2. (izsakot velesanos): kaut j. butu siltäks! — if it were only warmer! jeläda raw bide jelgumija 
unvulcanized rubber jellba (neMtrIba) obscenity, bawdiness jélkokvilna lint 

jelkiegelis raw brick; (saule kaltets) adobe 

jélmlt||s: —a äda— raw bide jelnafta crude oil 

jel||s 1. (par galu u. tml.) raw; 2. (noberzts) sore; noberzt kajas —as — to make* one's feet sore; 3. (nekitrs) 
obscene, bawdy jélspirts raw spirit (alcobol) jelums sore; kunga j. med. — gastric ulcer 

jélviela raw material jelzlds raw silk, floss jenkijs Yankee, Yank jenots zool. racoon jeräda lambskin jerene, 
jérenica astrakban bat jérgala mutton 

jérlls lamb; —a dvesele — coward 

jestrs brisk, frisky, lively 

jezga bustle, fuss 

jezultisks Jesuitical 

jezultisms Jesuitism 

jezults Jesuit204 

jo — jumtistaba 

jo 1. because; vins neatnäca, jo bija saslimis — be did not come because be was ill; 2. bigbly; tas ir jo izdevlgi 
— tbis is bigbly advantageous; 3.: jo ..., jo ... — tbe ..., tbe...; jo vairäk, jo labäk — tbe more, tbe better; 4.: jo 
labäk — all tbe better, so mucb* tbe better jocigs 1. amusing, funny; j. gadljums — a funny incident (case); 2. 
(divains) queer, stränge jodoforms farm, iodoform jod||sa kim. iodine; — a tinktura — 

tincture of iodine jod||sb devil; pie — a! — by Jove! joga Yoga 

joglls Yogi; — u mäclba — Yoga jogurts yoghourt 

jokdaris wag, merry-maker, jester, joker 

jokot 1. to joke, to jest, to make* fun; 

2. (nenopietni izturéties) to trifle . (with)-, ar to nav koj. — it is no 

joking matter jokoties to jest, to joke, to make* fun jok||s joke; pa —am — for fun; apvainoties par —u — to 
take* offence at a joke; tas nav j. — it is no joke, it is not a laugbing matter; sadusmoties ne pa —am — to be* 
downright angry; dzlt —us — to crack jokes; —us pie malas! —joking apart! 

jokupéteris wag, merry-maker, jester, joker 

jomaa geogr. strait, inlet 

jomab sphere, field, province 

jon||is: iedräzties ar —i — to- burst* 

(come*) in like a wbirlwind jonisk||s lonic; —ais stils arbit. — 

lonic style jonizäcija fiz. ionization jonizators fiz. ionizer jonizet fiz. to ionize jonosfera fiz. ionospbere jons fiz. 
ion joniem at times jonot to rush, to race joprojäm still; vel j. list — it is still raining; un tä j. — and so on, and so 
forth 

josla 1. mil. zone; apdraudétä j. — danger zone; evakuejamä j. — evacuation zone; frontes j. — combat zone. 





zone of military operations; pierobezas j. — borderland; 2. geogr. 

zone; belt; region; polära j. — frigid zone, polar region; merenä j. — temperate zone; tropu j. — torrid zone; 
melnzemes j. — black eartb belt; mezu j. — forest belt; 3. arbit. frieze 

josta belt, girdle; gläbsanas j. — lifebelt 

jostasvietlja waist; lldz —ai — up to tbe waist; lldz —ai udenl — waist-deep in water jostina (zldaina) 
swaddling-band jota iota, tbe letter «j» jozta (jostu) to girdle joztb (skriet) to rush jubiläre heroine of day 
(anniversary) jubilärs bero of tbe day (anniversary) jubilejlla anniversary; jubilee; simtgadu j. — centenary; —as 
svinibas — celebration; —as izdevums — anniversary (jubilee) edition jucekllgs confused, muddled jucekillis 
confusion, muddle, huddle; radit —i — to play havoc (among), to make* havoc (of) jucis crazy, mad judaisms 
rel. Judaism judze mile; juras j. — nautical (sea, 

geographical) mile juglls 1. yoke; 2. (slogs) burden; nokratit no sevis — u — to shake* off one's yoke jugt to 
harness; (ratus) to put* tbe 

horses (to) juhtäda Russia[n] leather, yuft juk||as confusion; — u —äm — pell-mell, topsy-turvy, upside-down, 
all in a jumble juklis 1. (juceklis) confusion, muddle, huddle; 2. (burzma) commotion, hurly-burly, crush jukt 1. 
(sabrukt, izjukt) to fall* to pieces; 2. (par domäm) to become* confused (muddled); man juk sie jedzieni — I 
confuse (mix up) these notions; 3. (prätä) to go* mad julijlls July; pirmaj ä — ä — on tbe 

first of July jumikis roofer; tiler jumis twin (ear or fruit) jumols arhit. cupola, dome, vault jums: debess j. — 
dome, firmament, 

vault of heaven jumstins shingle 

jumt to roof; (ar salmiem) to thatch jumtistaba attic, garret[-room]205 
jumts —juvelierveikals 
J 

jumtlls roof; dakstinu j. — tile roof; sifera j. — slate roof; salmu j. — thatched roof; mansarda j. — French roof; 
««a pape — roofing (tarred) feld, tar paper; — a skärds — roofing (sheet) iron; — a stävs — attic, garret[-floor] 
junda mil. roll-call; rita j. — reveille; 

vakara j. — retreat junga jurn. [ship's] boy, cabin-boy jOnijlls June; tresajä —ä — on tbe 
third of June juniors junior 
junkurs vést. junker; prusu j. — 

Prussian junker jupis devil, evil; «$> kad tevi j.l — damn it!; j. lai parauj! — tbe deuce take it! 

jura geol. Jurassic period; tbe Jura jurlla sea; — as celojums — [sea] voyage; — as osta — seaport; —as llcis — 
bay; — as krasts — seashore; —as klimats — maritime climate; 

— as llmenis — sea level; —as saurums — strait; doties — ä — to put* to sea; atklätä — ä — on tbe open sea, 
on tbe high seas; — as slimlba — seasickness; — as ezis — sea-urchin; echinus*; —as vezis — lobster; — as 
zvaigzne zool. — starfish; — as augs — marine plant; 

— as dzlvnieki — marine animals; —as putas — meerschaum; —as putu plpe — meerschaum [pipe]; —as 
laupitäjs — pirate, buccaneer; —as vilks pärn. — old salt, sea dog; 

— as ainava glezn. — sea-piece, seascape; —as kauja — naval engagement; £ piliens — ä — drop in tbe ocean 
jurasbraucejs navigatör jurascucina guineapig jurastrice seaquake 

juraszäles sea-grass, seaweed, wrack Jurgi vest. St. George's Day juridisklis juridical; legal; —ä fakultäte — law 
department; — äs fakultätes students — student of law; —a persona —juridical person; —ä konsultäcija — 
legal advice office jurisdikcija jurisdiction juriskonsults legal adviser jurisprudence jurisprudence, law jurists 




lawyer; (students — arl) student of law 

jurlietas naval affairs 

jurmala seaside, seashore; (pludmale) 

coast, beaeh jurmalnieks person residing at the seashore; summer resident (at a place by the sea) jurnieclb||a 
navigation, seafaring; — as 

prasme — seamanship jurnieklls seaman*; sailor; —a jaka — sea-jacket; —a krekls — sailor's _vest; —u mezgls 
— seaman's knot jurskola naval college jurta yourta, nomad's tent jus you 

jusejlls yours; vai —ie mäjäs? — are 

your people at home? jusma enthusiasm, exaltation jusmiglls effusive, exalted; —a daba — 

exalted disposition jusmot to be* enthusiastic (about), to be delighted (with), to be enraptured (with) jusmotäjs 
enthusiast just to feel*; to sense; j. aukstumu — to feel* cold; j. lldzi — to sympathize (with), to feel* (for)-, j. 
atbildibu — to feel* responsibility (for) justicija justice 

justies to feel*; slikti j. — to feel* 

unwell jusu your; yours 

jutas feelings, emotions, sentiments 

jutekllba sensuality 

jutekllgs sk. juteklisks 

juteklis organ of sense 

juteklisklls sensual; sense (attr.)-, — ä 

uztvere — sense perception jutellba sentimentality jutellgs sentimental, soulful jutiglls sensitive; —a äda — 
sensitive 

skin jutigs sensitive jutigums sensitivity jutigums sensitiveness jut[|is: cela — Is — 1) (pirms aizbrauksanas) all 
ready for a journey; 2) (nezinä, ko darit) at the crossroads 

jutona feeling, mood, frame of mind juvelierdarbs exquisite workmanship juvelieris jeweller juvelierizsträdäjums 
jewelry juvelierveikals jeweller's[shop] 206 

ka — käds 
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ka (saiklis) that; tädel ka — because; tä ka — so that; zel, ka tevis nebija — if s a pity [that] you were not there 

kä 1. (apstäklis) how; kä tas notika? — how did it happen?; kä kläjas? — how are you?; 2. what; kä jus sauc? — 
what is your name?; kä to sauc? — what is it called?; kä jus domäjat? — what do you think?; 

3. (saiklis) as; balts kä sniegs — white as snow; vins izdarlja, kä jus teicät — be did as you told him; 

4. (partikula) what; kä, vai tu to nezinäji? — what, didn't you know it?; & kä zibens kerts — as if struck by 
lightning; kä, pieméram — as for instance (example); it kä — as if, as though; kä täds — as such; tiklldz kä — 
as soon as; lai butu kä budams — however it may be, be it as it may; kä tev nav kauna! — shame on you!; kä tu 
man, tä es tev — tit for tat; kä nu kuro reizi — it depends; tä kä tä — all the same; kä pagadäs — anyhow, in any 
odd way; kaut kä — somehow; kä liekas ... — it seems ... 

kabacis vegetable marrow kabardiete Kabardian [woman*], Ka- 

bardinian [woman*] kabardielltis Kabardian, Kabardinian; 

'n.su-Kabardian, Kabardinian kabaré, kabarejs cabaret kabatlla pocket; ~as pulkstenis — watch; iebäzt ~ä — 



to pocket; C* ~as nauda — pocket-money kabatlakatins handkerchief, hanky sar. kabatformätlls pocket-size; —a 
värdnica — pocket dictionary kabatnazis pocket-knife kabatportfelis pocket-book, note-case kabatvärdnica 
pocket dictionary kabatzaglis pickpocket kabelis cable; gaisa k. — overbead cable; juras k. — submarine cable; 
telegräfa k. — telegraph cable; apakszemes k. — underground cable kabeltauva jurn. cable's lengtb kabinät to 
couple 

kablne bootb; (lidmasinä) cabin; (valéja) cockpit; (kravas automasinas) vaditäja k. — driver's cab; lifta k.— 
lift car; dusas k. — shower cubicle; peldetäju k. — bathing-hut, dressing cubicle 

kabinetlls 1. office; direktora k. — the director's office; (mäjäs) study; 2. (specials) room; ärsta k. — Consulting 
room; zobärsta k. — dental surgery; fizikas k. (mäclbu iestädé) — physics laboratory; 3. (valdTba) cabinet; 
ministru k. — the Cabinet 

kabinetiekärta study suit kablogrammlla cablegram, cable; nosutit «v.u — to cable kabotäzlla jurn. cabotage, 
coasting-trade; <s.as kugis — coaster, coasting vessel; ~as kugosana — coasting navigation; «*as tirdznieciba — 
coasting trade kabriolets cabriolet kacenkäposti fodder cabbage kacens cabbage stump kad when; k. jus 
atnäksiet? — when will you come?; k. vien gribi — at any time you wish, whenever you want; vienmer, k. ... — 
each time when...; £ k. jau, tad jau! — if at all, then thoroughly! kädél why 

kadence muz. cadence 

kadetlls3 vest. cadet; «-u korpuss — 

military school kadetsb pol. Constitutional Democrat kädiblla: «-as Ipasibas värds gram. — 

qualitative adjective kadikis juniper kadmijs kim. cadmium kädreiz 1. (pagätne) once; at one time; (näkotné) one 
day; 2. (dazreiz) sometimes kädreizejlls former; mans ~ais skolotäjs — my former teacher kadr||i 1. personnel; 
izvéléties «-us — to select personnel; «-u sagatavosana — training of personnel; -%.u dala — personnel (staff) 
department; «-u dalas vaditäjs — personnel (staff) manager; 2. mil. regulars kadrila quadrille 

kadrlls 1. kino frame; aiz ~a — off screen; 2. (atsevisks skats) sequence kädlls 1. what; what kind (of)-, k. so- 
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kafejnica — käja 
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dien datums? — what is the date today?, what date is it today?; k. vins izskatäs? — what does be look like?; 
grämatu jus man do- 

siet? — what kind of book will you give me?; 2. (par personu — apgalvojuma teikumä) somebody, someone; 
(jautäjuma un nolieguma teikumä) anybody, anyone; k. velas ar jums runät — there is someone who wants to see 
you; vai tur ir k.? — is anyone there?; k. cits — some (any) other person, somebody else; es pazistu — u, kas... 

— I know somebody who ..., I know a [-[certain]-] {-i-[cer- tain]-i-} person who ...; 3. (kä apzimetäjs) any; some; 
dod man «-u grämatu — give me some book; dod man vienalga «^u grämatu — give me any book [you want]; 
kaut k., vienalga k. — any; ~ä jaukä dienä — one fine day kafejnica cafe kafeterija cafeteria 

kafijlla coffee; malta k. — ground coffee; «-as pupinas — coffee-beans; «-as biezumi — coffee-grounds; ~as 
dzirnavinas — coffee-mill, coffee-grinder; «-as värämais automäts — coffee machine; espresso kafijkanna 
coffee-pot kagors Cahors wine kahetlnietis (vins) Cahetian wine kaija sea-gull, sea-mew kail||s naked; nude; 
(neapsegts) bare; (par kokiem) leafless, bare; (par putniem) unfledged, featherless, un-feathered, callow; pilnlgi 
k. — stark naked; galvu — bareheaded; 

— äm käjäm — barefooted; ^ ~a patieslba — the naked truth; «-i fakti — the bare facts; ~äm rokäm — without 
firing a shot kailsals glazed frost, icing kailsekli bot. gymnospermous plants, 

gymnosperms kailumlls nakedness; nudity; visä 



~a — naked and unadorned kaiminlls neighbour; >vOS — 1) (uz laukiem) in the neighbourhood; 2) (pilseta) 
next door kaiminvalsts neigbbouring] country kainozoisklls: ~ä era geol. — caino- 

zoic era kaireklis sk. kairinätäjs 

kairinäjums irritation kairinämlba fiziol. irritability kairinät to irritate kairinätäjs fiziol. irritant kairs tempting, 
entieing; (pavedinoss) seductive 

kaisit to scatter, to strew*; & k. naudu — to squander money; k. värdus vejä — to use words ligbtly kaisle, 
kaislTba passion; (dedzlba, aizrausanäs) ardour, fervour, eagerness kaisllgs, kaisls passionate; (dedzigs, 

aizrautigs) ardent, fervent, eager kaist to glow (witb)-, to blaze (witb) kaite (slimlba) ailment; illness; kritamä k. 

— epilepsy; dzeltenä k. —jaundiee 

kaiteklllis pest; vermin; cina ar 

~]iem — pest control kaitét® to injure; to barm, to burt*; to damage; k. vesellbai — to be* injurious to tbe 
bealtb; to damage tbe bealtb; tas jums nekaités — it will do you no barm; kas tev kais (kait)? — wbat is tbe 
matter witb you? 

kaitétb (karset) to beat kaitiglls injurious, barmful; (vesellbai) unbealtby; veselTbai k. darbs — unbealtby work 
(trade); «-as idejas — pernieious ideas; k. ieradums — bad* babit kaitigums injuriousness, barmfulness kaitinät 
1. to tease; 2. (daritignu) to 

annoy, to vex kaitnieelb||a wrecking, sabotage; nodarboties ar ~u — to sabotage kaitniecisk||s wreeking, 
sabotaging; 

darbTba — sabotage kaitnieks wreeker, saboteur käjlla 1. leg; (péda) foot*; ~as pirksts — toe; »»as Ikskis — big 
toe; «-as speriens — kick; spert ar «-U — to give* a kick; 2. (galda, kresla) leg; & no galvas lldz ~äm — from 
top to toe, from bead to foot; tikt uz ~äm — 1) (izveseloties) to get* on one's feet again; 2) (klut patstävigam) to 
find* one's feet; to become* independent; aizlikt kädam prieksä — to trip smb. up; notriekt kädu no ~äm — to 
knock smb. down; pretoties ar rokäm un ~äm — to resist tootb* and 

nail; ar gaisä — upside-down, 

topsy-turvy; vins ir jau ~äs — be208 

kajam — kaligräfisks 

is up already; but agri —äs, but agri uz —äm — to be* an early riser; to be up and about early; but vienmer uz 
~äm —to be always on one's feet; izkäpt ar kreiso — u no gultas — to get* out of bed on tbe wrong side; 
nespert —u (kur) — never to set* foot; nemt —as pär pleciem — to burry on; sacelt —äs — to raise alarm; 
skriet, ko 

— as nes — to run* as fast as one can; krist no —äm — to be dead-beat; no berna —as — since cbildbood, from 
a cbild; ar vienu —u kapä — one foot in tbe grave;- atstiept —as — to turn up one's toes 

käjäm on foot*; iet k. — to walk, to 

go* on foot käjämgäjéjs pedestrian käjauts foot-clotb käjcelins foot-patb käjgalis (gultas) foot* of tbe bed kajlte 
(kuga) cabin; (grezna) stateroom 

käjminamlls: — ä sujmaslna — treadle 

sewing-macbine käjnieklls 1. pedestrian; 2. mil. infantryman*; foot* soldier; —i — infantry, tbe foot käjslaukis 
doormat käjsolins footstool 

käjstarplle: izllst pa —i — to creep* 

between tbe legs kakadu cockatoo 

kakao (dzeriens) cocoa; (koks) [-ca-cao[-tree];-] {+ca- cao[-tree];+} k. pupinas — cacao-beans kaklakungs 




oppressor kaklarota necklace kaklasaite [neckjtie 

kaklauts neckerchief, neckcloth; (pioniera) tie; silts k. — muffler kakllls 1. neck; (rikle) throat; —a siksna 
(sunim) — collar; man säp k.— I have ar sore throat; 2. (pudeles) neck; pa —u pa galvu — 

headlong, head over heels; man tas ir lldz —am — I am fed up with it; smieties pilnä — ä — to shout (roar) with 
laughter; kliegt pilnä —ä — to shout at the top of one's voice; sadot kädam pa —u — to give* smh. a thrashing; 
dahut nost no —a — to get* rid (of); dahut pa — u — to get* it in the neck; krist kädam ap 

— u — to throw* (fling) one's arms round smh.'s neck; lauzt — u — to 

hreak* one's neck; sedet kädam uz — a — to he* on smh.'s hands, to live on smh.; pieedis lldz —am — full up; 
kärties kädam — ä — to throw* at smh.'s head kakofonija cacophony käkslis med. goitre 

kakts corner, nook; & nomals k. — out-of-the-way place; god-forsaken hole (corner) kaktusaugi cactaceae 
kaktuss cactus kake, kakeneS [she-]cat kaken||eh (sausanai) catapult; saut ar 

—i — to catapult kakéns kitten 

kaUlis cat; (runcis) tom-cat; Angöras k. — angöra cat; meza k. — wild cat; & —u koncerts — caterwaul[ing]; 
nakti visi —i peléki — when candles are out all cats are grey; dzlvot kä sunim ar —i — to lead* a cat-and-dog 
life; rotaläties kä —im ar peli — to play cat-and-mouse; tik daudz, cik k. uz astes var aiznest — next to nothing 
käUlis vest. pillory; vilkt pie — a — to 

put* in the pillory kakpedinas hot. cat's-foot kälah why, for what reason kalamhurs pun kalandrs tehn. calender 
kalcijs kim. calcium kalcinét kim. to calcine, to calcinate kalcits kim. calcite kaldinät to forge, to hammer 
kaleidoskopisks kaleidoscopical] kaleidoskops kaleidoscope kalejs hlacksmith; (zirgu) farrier; rimju (pantu) k. 
pärn. — rhymester, rhymer; "C> katrs ir pats savas laimes k. — every hird must hatch its own eggs, every man* 
is the architect of his own fortune kalendär||s calendar; noplesamais k.— tear-off calendar, hlock-calendar; —a 
pläns — calendar plan kalihrésana tehn. calihration kalihret tehn. to calihrate kalihrs 1. mil. calihre; hore; 2. tehn. 

gauge, standard kalifäts vest. caliphate kalifs vést. caliph kaligräfija calligraphy kaligräfisks calligraphic209 

kälijs — kamharis 
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kälijlls kim. potassium; —a mésli — 

potash fertilizers kalikons tekst. calico kälis swede, Swedish turnip, rutahaga kalka val. loan translation, caique 
kalkuläcija calculation, estimate kalkulators calculator kalkulet to calculate, to compute kalla calla kalme sweet 

flag kalmikiete Kalmuck [woman*] kalmiklls Kalmuck; — u-Kalmuck kalnains hilly, mountainous kalnäjs 

(kalnu gréda) mountain chain (range) 

kalngallls 1. (kalna virsotne) top, summit; peak; 2. pärn. acme, height; summit; slavas —i — summit of fame 
(glory) kalniene upland 

kalnietis highlander, mountaineer kalnracis miner kalnraktuve mine, pit kalnrupnieciha mining industry kaln||s 
mountain; (neliels) hill; —u inzenieris— mining engineer; — u gréda — mountain chain (range); —u augi — 
alpine plants; —u kaza — chamois; — u iedzlvotäjs — high-lander; —u saule — quartz lamp; aiz —iem — over 
the hills and far* away; iet ~ä — to go* up in the world; sollt zelta ~us — to promise a fortune kalnup uphill 
kalorifers radiator, heater kalorijlla calorie; lielä k. — large calorie, kilogram-calorie; mazä k. — small calorie, 
gram-calorie; <-u vértiha — calorific value; — äm hagäts uzturs — food rich in calories kalorimetrs fiz. 
calorimeter kaloritäte caloricity kalpiha hondage, servitude kalpins (zähaku velkamais) hootjack kalpone maidf- 
servant]; (laukos) farmhand, farm-lahourer kalposana service, serving kalpot to serve kalpotäjs employee 

kalps 1. servant; (laukos) farm-hand, farm lahourer; 2. (spélu kärtis) knave; kärava k. — knave of diamonds; «C> 
käds kungs, täds k.— like master, like man* käls a score and a half 



kalsnéjs, kalsns gaunt, thin, lean„ meagre 
kalsnums gauntness, thinness, leanness,. 
meagreness kalst to dry up; (par augiem) to. wither 

kalt 1. (ar ämuru) to forge, to hammer; 2. (ar kaltu) to chisel; 3. (naudu) to coin, to mint; 4. (zirgu) to shoe*; asi 
—s zirgs — roughshod horse; 5. (par dzeni) to peck; 6. (mäcities) to cram, to grind*; £ kal dzelzi, kamer tä 
karsta! — strike-while the iron is hot!; make hay while the sun shines! kalte 1. (iekärta) drier; 2. (telpa) drying- 
room, drying-kiln; (liela) dry-house 

kaltét 1. to dry; (galu) to dry-cure;. (skelés) to jerk; 2. (par sauli, släpém) to parch kaltetava drying-room, drying- 
kiln;. (liela) dry-house; graudu k. — grain-dryer; seklu k. — seed-kiln kaltéties to dry kalts3 lietv. chisel 

kaltsh ip. V. forged; (par dzelzi) hammered, wrought; k. zelts — heaten^ gold 

kaltuve: naudas k. — mint kalums forging kalve (smede) forge, smithy kalvinisms Calvinism kalamiha 
forgeahility; malleahility,, ductility 

kalams forgeahle; malleahle, ductile kalkains limy kalkakmens limestone kal ki l i lime; (halsinäsanai) whitewash; 
u java — grout; [cement] mörtar; veldzétie k. — slaked lime; neveldzetie k. — quick lime; ~u ceplis — lime- 
kiln kalkitis (mäla pipe) clay pipe kalkot (augsni) to lime; (kokus) to» chalk 

kalkudens lime-water kamanllas sledge, sleigh; sled amer.;. ivu cels — sleigh-road; ~u sliece — sledge-runner; 
hraukt ar — äm — to drive* in a sledge (sleigh) kamharis chamher, room; pieliekamais, k. — larder, pantry; 
kaulu k. — hag of hones 

14— 1462210 

kamharkungs — kantate 

kamharkungs vest. chamherlain; gentleman* in attendance (waiting) kamharsulainis valet kamhijs hot. camhium 
kamhize jurn. galley, cahoose kameja cameo kamélija camelia kamene humhle-hee 

•kamer 1. (pa to laiku) while; jäparunä ar vinu, k. vins tur ir — we must speak to him while he is there; 2. (lldz 
kamer) till, until; zvaniet, k. jums athildés — ring till you get an answer; 3. (kops) since; jau divi gadi, k. més seit 
dzlvojam — it is two years since we ha ve heen living here 

(kamera 1. (cietuma) ward, cell; vieninieku k. — solitary confinement cell, one-man cell; 2. (riepas) inner tuhe; 
(humhas) hladder; 3. foto camera; sleptä k. — hidden (concealed) camera 

-kameransamhlis chamher ensemhle (group) 

kamerkoncerts chamher concert kamermuzika chamher music kamerorkestris chamher orchestra kamertonis 
tuning-fork 'kamielllis camel; vienkupra k. — one-humped (Arahian) camel, dromedary; divkupru k. — two- 
humped (Bac-trian) camel; — Ju dzinéjs — camel-driver, cameleer kamielvilna camefs hair 'kaminlls fire-place; 
elektriskais k. — electric fire; —a dzega — mantelshelf, mantelpiece; ~a rezgis — fender, fire-guard kämis zool. 
hamster kamollls hall; & saritinäties — ä — to roll (curl) oneself up into a hall; k. kaklä — a lump in the throat 
kamolzäle hot. cocksfoot grass ^kampana campaign; sejas k. — sowing campaign; razas noväksanas k. — 
harvesting campaign; velesanu k. — election campaign kamparella camphorated oil kampars camphor 
kamparspirts spirits of camphor kampt to grip, to snatch, to seize kamzolis douhlet, camisole kanädiete Canadian 
[woman*]; Canuck amer, sar. 

^kanädietis Canadian; Canuck amer. sar. 

kanalizäcijlla sanitation; —as caurule — sewer[-pipe]; —as tlkls — sewage system kanals 1. canal; 
apudenosanas k. — irrigation canal; 2. anat. duct, canal, tract; gremosanas k. — digestive tract 

kanärijputnins canary kancele pulpit 



kancelejlla office; —as piederumi — stationery; £ —as zurka — office drudge 

kancelejisklls red-tape (attr.), bureaucratic; k. vadibas stils — bureaucratic style of leadersbip (management) 
kancerogéns carcinogenic kanclers chancellor kandelabrs candelabmm* kandidätlls candidate; (uz kädu posteni) 
applicant; partijas biedra k. — candidate-member of tbe Party, candidate for Party-membersbip; deputäta k. — 
deputy candidate; —u izvirzisana — nomination of candidates; zinätnu k. — candidate of Science; —a 
minimums — minimum requirements for a candidate's degree kandidaturlla candidature; izvirzlt käda —u — to 
nominate (put* forward) smb. as candidate (for)-, nonemt käda — u — to witbdraw* smb.'s candidature 
kandidét to stand* (for)-, to run* (for) amer. 

kandzlla home-brew; moonsbine amer. sar.-, —as bruvétäjs — moonsbiner amer. sar. kanelis cinnamon 
kanibälisks cannibalistic kanibälisms cannibalism kanibäls cannibal kanjons canyon, canon kankarains ragged, 
tattered kankari rags, tatters kanna can, jug; (ar väku) tankard; piena k. — milk-can; (liela) milk-churn 

kannina (vaska käres) cell; mätes 

k. — brood cell kanonäde cannonade kanonizesana canonization kanonizét to canonize kanons canon kantains 
angular kantäte muz. cantata211 

kantilena — kaprons 
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kantilena muz. cantilena 
kantine canteen 
kantisms filoz. Kantianism 
kantonäls cantonal, canton (attr.) 
kantons canton 
kantoris office, bureau 
kanulaivina canoe, kayak 
kanva tekst. canvas 
kanepäji bemp[-stalks] 
kanepäjs hemp-field, hemp-close 
kanepes bemp; (seklas) bemp-seed 
kanepitis omit, linnet 
kaollns kaolin, cbina-clay 
käpa dune, sandhill 
kapacitäte fiz. capacity 
kapäjumi (lopbarlbas) choppings 
kapakmens gravestone, tombstone, 
beadstone kapars sk. vars 

kapä||t to back, to mince, to basb, to cbop; —ta gala — bash, minced meat; —jamais delltis — cbopping board; 
—jamais nazis — chopper kapauns (kastréts gailis) capon kape (kurpes) counter käpec wby kapeika copeck 
käpejs climber, ascender kapela 1. (koris) cboir; (orkestris) 

band; 2. (baznica) cbapel käpelet to climb 



kapeletajaugi creepers, climbers kapelmeistars conductor; (puteju orkestra) bandmaster kapenes mould, 
sepulchre, vault; sencu k. — burial-ground kaperi bot. capers 

kaplli cemetery; graveyard; (pie baznicas) churchyard; brälu k.— common (soldiers') graves; — u sargs — 
sexton 

kapilaritäte fiz. capillarity kapilärs3 lietu, capillary kapilärsb ip. v. capillary käpinäjums 1. upswing, upsurge, 
rise; 2. mat. sk. pakäpe; 3. (skandarbä) swelling 

käpinät: k. izkapti — to whet a scythe käpinät 1. to raise, to increase; k. darba razigumu — to raise labour 
productivity; 2. mat. to raise (to); k. tresajä pakäpe — to raise to the third power käpinätäjs mat. index*, 
exponent kapitälceltnieciba Capital construction kapitäldarbs major work 
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kapitälieguldljumi Capital investments kapitalisms capitalism kapitälistiskus capitalistic; capitalist (attr.); — ä 
iekärta — capitalist system; — ä saimniecTba — capitalist economy kapitalists capitalist kapitalizäcija 
capitalization kapitalizet to capitalize kapitälremonts Capital (heavy) repairs dsk. 

kapital l|sa lietv. Capital; rupniecTbas, k. — industrial Capital; finansu k. — financial Capital; apgrozibas k. — 
circulating (working) Capital; precu k. — commodity Capital; amortizäcijas k. — sinking fund; nedzlvais, k. — 
dead stock; —a uzkräsana — accumulation of capitai kapitäl||sb ip. v. capitai kapitälsiena main wall kapitelis 
arhit. Capital, cap kapituläcija mil. capitulation, surrender; bezierunu k. — unconditional! surrender 
kapitulantisks capitulatory kapitulants defeatist, capitulator kapitulet to capitulate, to surrender käpjoss rising, 
ascending kapkalns mound, burial-mount, barrow,, 

tumulus* kaplet to hoe 

kaplica 1, chapel; 2. (miruso novietosanai) dead-house, mortuary; 3.: gimenes k. — family vault kaplis hoe, 
spud, mattock kaplodzins, kaplogs ventilation pane käpnes 1. (nama) stairs, staircase vsk.i vitnu k. — winding 
stairs; pieslienamäs k. — ladder vsk.; 2. (pakäpieni) steps käpostgalva cabbage-head käpostlli cabbage; ziedu k. 

— cauliflower; rozu k. — Brussels sprouts; skäbéti k. — sauerkraut, pickled cabbage; —u zupa — cabbage-soup 
kapracis 1. grave-digger; 2. ent. sexton) 

(carrion) beetle kaprälis mil. corporal kaprico muz. capriccio kaprize caprice, whim kaprizs capricious, 
whimsical kapronlls capron, kapron; —a zekes — capron stockings212 

kaps — karbonizäcija 

.kaplis grave; (izmurets) tomb, sepulchre; ~a kopina — mound, tomb; —a uzraksts — epitaph; —a runa — 
funeral speech; —a vieta — place of burial, tomb; —a zvans — funeral bell, death-bell, passing-bell; death-knell 
poét.\ guldit ~ä — to lay* in the grave, to inter, to bury; ~a klusums pärn. — dead silence; 

lldz —a malai — to the end of one's life (days); ar vienu käju ~ä — one foot* in the grave; apgriezties ~ä oträdi 

— to turn in one's grave; kluss kä k. — silent as the grave kapsele cap; primer 

kapseta cemetery; graveyard; (pie baznicas) churchyard ^käpslis (ratu, tramvaja) step, footboard; (automasinas 

— ari) running-board; (seglu) stirrup kapsula capsule 

.käpt 1. (uz augsu) to climb, to ascend; (uz leju) to descend; k. augsä pa käpnem — to go* upstairs; k. leja pa 
käpnem — to go* downstairs; k. laukä — to get* out (of), to get* off, to alight; k. zirgä — to mount a horse; 2. 
(par cenäm u. tml.) to increase, to go* up, to rise*; sirds käpj [vai] pa muti laukä — the heart is breaking 
kapteinis captain 

ikäpties: k. atpakal — to go* (move) backwards, to back; (par zirgu — ari) to jib kapuce hood, cowl 
käpums (kalnä) ascent, rise, up-slope, up-grade 

•käpurke||de [Caterpillar] track; zu traktors — Caterpillar (crawler) tractor 



käpurs Caterpillar; (miltos, zirnos) 
grub kapzeke sock karabine carbine 
karadarblba bostilities dsk., warfare; 

military operations dsk. karadienest||s military service; service in tbe armed forces; aktivais k. — active service; 
~am derlgs — effective 

karafe (udens) water-bottle, carafe; 

(vina) decanter -karagäjiens campaign, military expedition 
karagusteknis prisoner of war karaimiete Karaite [woman*] karaims Karaite 

karakalpakiete Karakalpak [woman*] karakalpak||s Karakalpak; ~u valoda — Karakalpak, tbe Karakalpak 
language 

karaklauslb||a conscription, compulsory military service; ~ai paklautais — reservist 
karakugis man-of-war (dsk. men-of- 

war), warsbip karakulaita astrakban sbeep* karakuls astrakban karalauks battle-field karaliene queen karalis king 
karalisks royal, regal karaliste kingdom, realm karaldéls prince, king's son karalmeita princess, king's daughter 
karaludens Mm. aqua regia karalvalsts sk. karaliste karamele caramel 

karantln||a quarantine; atrasties ~ä — to be* in quarantine; ievietot — to put* (place) in quarantine; «was 
atcelsana — pratique; ~as zime — bill of bealtb karaskola military scbool (college), 

army college karaspéks army, [armed] forces dsk., 

troops dsk. karastävoklis martial law karasa flat cake karätavas gallows 

karäties to bang*; (but piestiprinätam) to be* suspended; ^ k. mata gala — to bang* by a tbread karatiesa court 
martial karats carat 

karavadonis military commander, military leader; (virspavelnieks) com-mander-in-cbief (dsk. commanders-in- 
cbief) karaväna caravan karavirs soldier 

käravlls (kärtis) diamonds dsk.\ ~a 

kalps — knave of diamonds kärba box 

karbids kim. Carbide karbolskäbe kim. carbolic acid karbonäde (cukas) pork cbop; (tela) 
veal cutlet karbonäts kim. carbonate karbonizäcija kim. carbonization213 
karbonizet — karstumizturlgs 
K 

karbonizet kim. to carbonize karbunkuls med., min. carbuncle karburators tebn. carburettor karburet tehn. to 
carburet, to carbu- 

rate, to carburize karceris punishment cell kardamons cardamom kärdinäjums temptation, enticement, lure 

kardinals® lietv. Cardinal kardinälsl5 ip. v. Cardinal; k. jautäjums — Cardinal question kärdinäsan||a temptation,- 
enticement; 

vest —ä — to lead* into temptation kärdinät to tempt, to entice, to lure kärdinätäjs tempter kärdinoss tempting, 
enticing kardiogräfs cardiograph kardiogramma cardiogram kardiokirurgija heart (cardiac) surgery kardiologija 
cardiology käre® (velésanäs) desire, craving käreb (medus) boneycomb kareiviglls warlike, martial; aggressive; 

— as ciltis — warlike" (martial) tribes; k. noskanojums — aggressive mood 



kareivigums bellicosity; warlike character 
kareivis soldier; (dienesta pakäpe) private 

kareivisklls military, soldierly; —a stäja — military bearing kareklis pendant kareliete Karelian [woman*] 
karélllis Karelian; —lu-Karelian kariete carriage, coach; cetrvietiga 

k. — barouche karikatura caricature; (politiska) cartoon 

karikaturists caricaturist; cartoonist kariket to caricature, to present (smth. 

or smb.) in a grotesque aspect karinät to bang* 

karjerlla career; taisit ~u — to make* one's career, to make* one's way up; to get* to tbe top; taisit strauju 

— u — to obtain quick promotion karjerisms careerism, self-seeking karjerists careerist, selfseeker, climber; 

go-getter amer. sar. karjers (akmenlauztuve) quarry; grants k. — gravel-pit; smilsu k. — sand-pit karkas||s 
[framejwork; —a konstrukcija — frame construction 

kärkläjs osicry 

kärkls osier kärkt to croak karmins carmine karnevals carnival kärnins tile 
kärns gaunt, emaciated, scraggy karodzins small flag; (vimpelis) 

pennant karogneséjs standard-bearer karoglls banner; (pulka) standard; (kuga) colours dsk., flag; celojosais k. — 
challenge banner; k. pusmastä— flag at balf-mast; pacelt — u — to raise tbe flag; nolaist — u — to lower tbe 
flag karoserija (automaslnas) back, body karot to make* (wage) war, to be* at 

war (witb) kärot to desire, to long (for), to crave (for) 

karotäjs fighter, fighting man* karote 1. spoon; zupas k. — ladle; putu smelamä k. — skimmer; 2. (kä 
mervienlba) spoonful käroties to want karotlns biol. carotin, carotene kärots desired, longed for karpa carp kärpa 
wart kärpains warty 

kärpit to scrape, to scratch; (par zirgu) to paw kärpities 1. to scrape, to scratch; (par zirgu) to paw; 2. (kepuroties) 
to wriggle 

kär||s greedy; voracious; vins ir k. uz saldumiem — be has a sweet tooth; —i est — to eat* greedily, to gobble, to 
guzzle; uzlukot — äm aclm — to devour witb one's eyes kärsejs carder, [wool-]comber karset to heat 

karsonis fever; plausu k. — pneumonia, inflammation of tbe lungs karst to grow* hot kärst to card, to comb 
karstasinigs hot-blooded karstgalvis hothead, hotspur karstils hot; — ä zona — torrid zone; —ie avoti — hot 
springs; fr uz ~äm pédäm — hot on tbe heels, close in tbe tracks; sedet kä uz ~äm oglem — to be* on 
tenterhooks karstumizturlba tehn. heat-resistance karstumizturlgs tehn. heat-resisting, heat-resistant, heat- 
proof214 

karstums — kärts 

karstumlls heat; strida ~ä — in tbe heat of tbe argument; cinas ~ä — in tbe thick of tbe fight kärstuve carding- 
mill karstvins mulled wine karlls war; ~ä — at tbe war; Lielais Tevijas k. — tbe Great Patriotic War; pilsonu k. 

— civil war; partizänu k. — guer[r]illa war (warfare); pozlciju k. — trench warfare; pasaules k. — world war; 
pieteikt — to declare war; izcéläs k. — war broke out; «-a mäksla — art of war; ~a ministrija — War Ministry; 
(Anglijä) War Office; (ASV) War Department; ~a veterans — war veteran; ~a noziedznieks — war criminal; ~a 
komunisms vest. — war communism kärsroze bot. hollyhock kärt to bang*; «0» k. zobus vadzl — to 

tighten one's belt kärtlla 1. (slänis) layer; (kräsas) coat; 2. (seciba) order; turn; péc ~as — in succession; jusu k. 

— it is your turn; 3. (sacenslbäs) round; 4. vést. estate; tresä k. — third estate; garldznieku k. — tbe clergy; 5. 
(adlsanä) row; noadit vienu ~u — to knit* one row; 6.: lozmeteja k. mil. — burst of machine-gun fire; 7. gram, 
voice; ciesamä k. — passive voice; darämä k. — active voice kartägiesi vest. Carthaginians kärtain||s 1. 



(slanains) flaky; ~ie makoni — strati; 2. kul. flaky; puff-pastry (attr.)\ — a mikla — puff paste 

karte 1. map; topografiska k. — terrain map; juras k. — chart; 2. card; biedra k. — membership card; partijas 
biedra k. — party card karteca 1. mil. case-sbot; 2. (skrotis) buck-shot 

kärtejlls 1. regular, ordinary; ~ais atvalinäjums — regular holiday; ~ais remonts — running repairs dsk.-, 2. 
recurrent; just anotber; ~ais skandals — recurrent row kartelis ek. cartel karteris tehn. bousing, casing kärtiblla 1. 
order; ieverot «*u — to keep* order; saukt pie ~as — to call to order; uzturét ~u — to maintain order; viss ~ä — 
every- 

tbing is in order, everytbing is all rigbt; brlvprätlgo ~as sargu vienlba — volunteer public order squad; 
brivprätigais «*as sargs — public order volunteer; 2. (seciba) order; alfabeta —ä — in alpbabetic order; rindas 
— on tbe queue system; 

3. (norise) procedure; velésanu k.— voting procedure; darba k. — agenda; darba ^as punkts — item; 

4. mil. order; array; kaujas k. — order of battle 

kärties to bang* oneself; ^ k. kädam kaklä — to throw* oneself at smb.'s bead 

kärtigs 1. (darbä u. tml.) regular, accurate; (apgerbä) orderly, tidy, neat; 2. (krietns) decent, bonest kärtigums 1. 
(darba u. tml.) regularity, accuracy; (apgerbä) tidiness; 2. (krietnums) decency, honesty kartings sp. karting 
kartlllte card; kataloga k. — index-card; o/su katalogs — card-catalogue 

kärtns gram, regular; k. darbibas 

värds — regular verb kartogräfija cartograpby, map-making kartogramma cartogram kartonäz||a cardboard 
artides; —as fabrika — factory of cardboard artides 

karton||s cardboard; ~a kärba — cardboard box kärtot 1. to put* (set*) in order; 2. to dispose, to arrange; k. pec 
alfabeta — to arrange alphabetically (in alpbabetical order); k. sistemätiski — to systematize; k. péc skiräm — to 
dassify; 3. to settle; k. eksämenus — to take* examinations; k. parädus — to pay* debts kartoteka card index* 
(file), filing cabinet 

kärtoties (ierindä) to draw* up, to 

form [in line] kärts3 pole 

kär||tsb (spélu) card; «<*su spele — game of cards; ~su spelmanis — card-player; «-su komplekts — pack of 
cards; dallt -«tis — to deal* tbe cards; sajaukt ~tis — to shuffle tbe cards; pärcelt ~ tis — to cut* tbe cards; 
spelet ^.tis — to play cards; izlikt ~tis — to tell* fortunes from cards; ~su paräds — gambling215 

kartsleksana — katedra 
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debt; <> atklät savas tis — to show* one's cards kärtsleksana sp. pole-jum[ing] kartupeläjs potato field 
kartupelllis potato; ~li ar mizu — potatoes in their jackets (skins); cepti — fried potatoes; (zali 

cepti) chips; kraukskosie «,li — potato crisps; ~}u milti — potato flour; ~Ju biezenis — mashed potatoes dsk.\ 
potato mash; städit «-jus — to plant potatoes; mizot <v.jus — to peel potatoes; rakt ~lus — to dig* (lift) 
potatoes; ~lu städämä masina — potato-planter, potato-planting machine; —Ju rokamä masina — potato-picker, 
potato-digger 

kärumnieks gourmand, dainty feeder kärums dainty, titbit, delicacy karusa crucian [carp] karuselis merry-go- 
round, roundabout, whirligig 

kas 1. (jautäjamais vietniekvärds) who; (par prieksmetiem) what; k. ir sis cilveks? — who is this man*?; k. tä par 
grämatu? — what kind of book is it?; 2. (attieksmes vietniekvärds) that; (par cilveku) who; 

lai k. tas arl butu — whoever (or whatever) it may be; tevs k. tévs — tbe image of one's father kasäcijlla jur. 



cassation; appeal; iesniegt sudzibu — to appeal; 

».u tiesa — Court of Appeal (Cassation) 

kas ||e 1. (veikalä) cash-desk; (bilesu) booking-office; (teätri) box-office; 2. (kases aparäts) cash-register; 
savstarpéjäs palldzTbas k. — mutual assistance fund käsét sk. klepot 

kasete (filmai) casette; (platei) plate-bolder 

kasieris cashier; (bankä) teller; (kas pärdod biletes) booking-clerk; (teätri) box-office clerk kasiklis scraper käsis 
book 

kasit to scrape, to scratch kasities to scratch oneself käsitllis (zime) tick; atzimét ar — 
to tick kaskäde Cascade käst to filter, to strain kasta caste 
kastanis [horse] chestnut; edamais k. — 

sweet (edible) chestnut kastana (koks) chestnut-tree kastanbruns auburn kastanetes castanets kaste box 

kasträcija castration kasträts castrated male kastrésana castration, emasculation kastret to castrate, to emasculate; 

(dzlvnieku — arl) to geld kastrolis saucepan, stew-pan, pan, casserole kästuve filter, strainer kasalots zool. 
cachalot, sperm-whale käskrusts swastika, fylfot kaskains itchy, scabby, scabbed kaskéties to pick a quarrel, to 
squabble kaskigs quarrelsome, querulous, 

squabbling kaskis 1. itch, scabies; 2. vet. mange kasmirs tekst. cashmere kasnät to paw, to claw kasnäties to paw, 
to claw kaspo cache-pot, ornamental pot katafalks catafalque; hearse, bier kataklizma cataclysm katakomba 
catacomb katalepsija med. catalepsy kataleptisks med. cataleptic katalizators Mm. catalyst, catalytic 

agent; accelerator katalize kim. catalysis katalogs catalogue; tematiskais k. — 

subject catalogue katalogizäcija cataloguization, cataloguing katalogizét to catalogue katamarans catamaran 
katapulta catapult katapultet to catapult katapulteties to catapult katarakta med. cataract kataräls med. catarrhal 
katars med. catarrh; kunga k. — gastric catarrh katastrofa catastrophe; disaster; dzelzcela k. — railway accident 
katastrofallls catastrophic[al]; disastrous; ««as sekas — disastrous effects 

katedr||a 1. (paaugstinäjums) reading-desk, rostrum; runät no ~as — to speak* from the rostrum; 2. (augstäkajä 
mäcTbu iestädé) chair; vestures k. — chair of history; ~as216 

katedräle — kauninät 

vaditäjs — head of the chair; vadit —u — to hold* (head) the chair katedräle cathedral 
kategorijlla 1. category, class; 2. grade; tresäs —as virpotäjs — third-grade turner 

kategorisklls categoric[al], explicit; flat; k. noraidljums — flat refusal; —i iebilst — to strongly object katehisms 
sk. katkisms katete mat. leg (side) of a triangle katetrs catheter kätins (senes) stem katjons fiz. cation katkisms 
bazn. catechism katlakmen||s scale, fur; notirit —i — 

to scale, to fur katlins 1. pot; (kareivja) mess-tin; 2. (galvassega) bowler, bowler hat; derby amer. katl||s 1. kettle; 
(lieläks) copper, ca[u]ldron; 2. tehn. boiler; — u telpa — boiler-room, boiler-house katods fiz. cathode katodstari 
fiz. cathode rays katolicisms [Roman] catholicism katolis [Roman] catholic katolticiba catholic faith, catholicism 
katolticigs catholic katordznieks convict katorglla penal servitude, bard labour; — as darbs pärn. — drudgery, 
killing Work 

katrpus on either side (of), on both 

sides (of), on each side (of) katrreiz every time, each time; k., kad ... — whenever ...; k., kad es tevi redzu — 
whenever I see you katrreizéjlls: —a atlauja — permission given on one special occasion only „ katrlls 1. every, 
each; — u dienu — every day; 2. (lietvärda nozime) everyone, everybody; —am jäzina — everyone must know; 
3. (jebkurs) any; kurs k. — anyone; —ä laikä — at any time; izdariet to — ä zinä — do it by all means; es jums 



— ä zinä piezvanisu — I shall ring you up at any rate kätlls 1. (rika) handle, haft; slotas k. — hroom-stick; cirvja 
k. — axe-helve; makskeres k. — rod; karoga k. — flagstaff; 2. (auga) stalk; i<> kad cirvja —am lapas planks — 
at (on) the Greek calends katuns printed cotton 

kauciens howl 

kaucukaugs ruhher-hearing plant kaucuk||s caoutchouc, ruhher; sintétiskais k. — synthetic ruhher; —a koks — 
seringa kaudzlle heap, pile; siena k. — hayrick, haystack, haycock; salmu k. — strawrick; likt — e — to stack, 
to heap (pile) up; piehért ar —i — to heap; £ kä suns uz siena —es — like a dog in the mänger kaujlla hattle, 
action; (neliela) fight, comhat; gaisa k. — air hattle; —as gatavlhä — in fighting trim, ready for action; uzsäkt — 
u — to come* into action; izvairities no —as — to avoid action; —as lidmasina — hattle-plane; —as lauks — 
hattlefield; — as spejas — fighting efficiency; — as gars — fighting spirit kaujiniecisks fighting kaujinieks 
fighter kaukäziete Caucasian [woman*] kaukäzie||tis Caucasian; —su-Caucasian 

kaukt to howl; to yell; (par veju) to wail 

kaulainlls hony; — i pirksti — hony fingers 

kaulaudi anat. osseous (hone) tissue kauleties to haggle (with smh. over 

smth.), to hargain kaulenaugi stone-fruits kaulinlls 1. (spélu) dice; hones; (damhretes) draught; 2. (augla) stone; 
(smalks) pip; 3.: skaitämie —i — ahacus; £ —i ir mesti — the die is cast 

kaullls hone; — u lime — hone-glue; 

— u milti — honedust; —u smadzenes — hone marrow; — u tuherkuloze — osseous tuherculosis; —a luzums 

— hone fracture; —u kamharis pärn. — hag of hones; ^ lldz: 

— am — to the hone (core); izmirkt lldz —am — to get* wet (drenched) to the skin; aukstums keras pie 

— iem — it's enough to make one's flesh creep 

kauneties 1. to he* (feel*) ashamed; kaunies! — for shame!, shame on you!; 2. (kautreties) to he* (feel*) shy 
kaunigs shy, hashful kaunigums shyness, hashfulness kauninät to shame, to put* to shame217 
kaunpilns — kazas 
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kaunpilns shameful; disgraceful kaunlls shame; disgrace; darit ~u — to disgrace; kä tev nav ~a! — aren't you 
ashamed!; man k. — I am ashamed; pielikt pie ~a staha — to pillory, to hold* up to puhlic scorn kaunums anat. 
puhis kausejums melt 

kausöt 1. to melt; (metälu no rudas) to smelt; 2. (sniegu, ledu) to thaw kausötava smeltery 

kausöts melted; k. sviests — melted hutter; k. siers — processed cheese kauslapa hot. calyx lohe kausllgs 
pugnacious kauslis pugnacious fellow kauss 1. (vina) gohlet, glass, howl; 2. (smelamais) scoop; (ekskavatora) 
hucket; 3. (godalga) cup; celojosais k. — challange cup; 4. (svaru) scale, pan; 5. hot. calyx kaustisk||s caustic; ~ä 
soda — caustic soda 

kausana hutchery, slaughter kausanäs hrawl, fight kaut3 (nogalinät) to kill; (lopus) to slaughter 

kauth 1. (izsaka velejumu): k. vins atnäktu! — if only he would come!; k. es mäcetu dejot! — I wish I could 
dance!; 2. (lai ari) although, though; k. arl völs, tacu vins... — late as it was, he...; 3. (saliktajos saiklos): k. cik — 
somewhat, to some extent; k. kä — 1) (kaut kädä veidä) somehow, in some way; 2) (pavirsi) anyhow, in any odd 
way; k. kad — 1) at some time or other; 2) (vienalga kad) at any time; k. käds — some; any; k. käda grämata — 
1) some hook; 2) (vienalga käda) any hook; k. kas — 1) something; 2) (jautäjumä) anything; k. kur — 1) 
somewhere; (jautaju-mä) anywhere; 2) (vienalga kur) anywhere; k. kurs — anyhody; 4. (vismaz) at least; just; 
pagaidiet k. mirkli! — won't you wait just a minute?; 5. (piemöram) for example; k. vai sis gadljums — take this. 



for example 

kauties to fight* (with, against); k> k. ar miegu — to fight* against sleep; k. ar trukumu — to struggle 
desperately for a living 

kautins brawl, fight kautrésan||äs constraint; bez ~äs — informally; ludzu, bez ~äs! — don't stand on ceremony! 
kautréties to be* (feel*) shy, to be timid 

kautriba shyness, timidity, bashfulness kautrigs shy, timid, bashful kauzalitäte filoz. causality kauzäls filoz. 
causal kavalérija cavalry; the horse, mounted troops dsk.) vieglä k. — light horse kavalérists cavalryman*; 
(ierindas — 

arl) trooper kavalieris 1. (dejä) partner; 2. (pieludzéjs) admirer; 3.: ordena k. — holder of the order; vairäku 
ordenu k. — holder of several decorations; Zelta Zvaigznes k. — holder of the Gold Star kavalkäde cavalcade 
kavejums (neierasanäs darbä, skolä) absence (from)-, nonattendance (of) kavéklis 1. hindrance, impediment; 

obstacle, hitch; 2.: laika k. — pastime kaverna med. cavity kavesana fiziol. inhibition kavesan||äs delay, 
procrastination, hold-up; bez ~äs — without delay kavet 1. (aizkavet) to prevent; (likt skerslus) to hinder, to 
hamper, to create obstacles; 2. (piem., lekcijas) to miss; k. skolu — to play [the] truant; 3.: k. laiku kädam — to 
entertain smb. kavetäjs (darba u. tml.) shirker, (par 

skoléniem) truant, släcker kaveties 1. (aizkaveties) to be* delayed, to be kept; 2. (vilcinäties) to delay; 3. (pie kä) 
to linger (over); k. atminäs— to linger in one's memories kävi arctic lights; Aurora Borealis vsk. kaviars 
caviar[e]; graudainais k. — soft caviar[e]; presetais k. — pressed caviar[e] käviens thrashing, hiding kazlia [she- 
Jgoat, [nannyjgoat; kalnu k. — chamois; ~as piens — goafs milk 

kazaciete Cossack [woman*] kazahiete Kazakh [woman*] kazahlls Kazakh; ~u valoda — Kazakh, the Kazakh 
language 

kazaklls Cossack; ~u—Cossack 
kazarmas barracks 

käz||as wedding; zelta k. — golden218 
kazelns — kirglzs 

wedding; diena — wedding-day; o/U terps — wedding-dress; svinet (dzert) -«as — to celebrate a wedding 
kazelns casein kazemäts casemate kazenäjs blackberry-bush, bramble kazene blackberry, brambleberry käzinieks 
wedding-guest kazino casino (dsk. casinos), gambling-house kazlens kid 

kazuärs ornit. cassowary kazuistika casuistry kazuistisks casuistic kazokäd||a fur; >vU izsträdäjumi — fur goods 
(artides); izsträdätäjs — furrier, fur-dresser; ~u tirdznieciba — fur trade; ~u zvéri — fur-bearing animals kazoks 
fur coat; aitädas k. — sheepskin coat kazokzveri fur-bearing animals kedas rubber-soled sports boots kefirs kefir 
kékss plum-cake kempings camping-site kentaurs mit. centaur keramiklla ceramics dsk., ceramic art; ~as 
izsträdäjumi — pottery, earthenware 

keramikis ceramist, artist in ceramics kesons caisson 

kesonslimlba med. caisson disease; the 

bends dsk. ketlallsis Siberian salmon; »,sa ikri — 

red caviar[e] kibernétika cybernetics kibernetikis cyberneticist, cybernetician kija (biljarda nuja) [billiard-]cue 
kilogrammetrs kilogram-metre kilograms kilogram 

kilokalorija kilocalorie, kilogram-calorie, large calorie kilometrs kilometre kilovats el. kilowatt kilovatstunda el. 
kilowatt-hour kimono kimono (dsk. kimonos) kinemätika fiz. kinematics kinematogräfija cinematography 
kinematogräfisks cinematographic kinematogräfs cinematograph kineskops television tube kinetika kinetics 



kinétisk||s kinetic; «-ä energija — kinetic energy 

kino 1. (mäksla) cinematography, the cinema; 2. (kinoteätris) cinema; iet uz k. — to go* to the cinema (pictures) 

kinoaktieris film (screen) actor kinoaktrise film (screen) actress kinoamatieris amateur film-maker kinoaparäts 
cinecamera kinoaparatura motion-picture equipment kinoapmekletäjs cinema-goer, moviegoer 

kinodarbinieks film-maker kinoekräns [cinema] screen kinoepopeja film epic kinofabrika cinema factory 
kinofestiväls film festival kinoficet to bring* tbe cinema (to) kinofikäcija provision of film sbows kinofilma film, 
picture; movie amer. kinogrävejs film bit, smasb-bit kinobronika news-real kinoiekärta film projector; 
pärvietojamä k. — portable film projector kinoizräde cinema (film) sbow kinokamera motion-picture camera, 

[movie-] camera kinokomédija comedy film kinokritika film criticism kinolentlle film; ~es rullis — film ree) 
kinomäksla cinema (film) art kinomebänikis projectionist kinooperators cameraman* kinopanoräma cinerama 
kinorekläma cinema advertisement kinorepertuärs cinema repertoire, cinema repertory kinorezisors director 
kinorupnieciba film industry kinoscenärijs scenario kinoscenärists scenario writer kinoseanss cinema sbow 
(performance) kinoskatitäjs cinema-goer, movie-goer kinostudija film studio kinoteätris cinema, picture bouse-, 

movie bouse amer. kinouznemsana shooting, filming kinozvaigzne film star kinozurnäls film magazine kinzals 
dagger kiosknieks kiosk-keeper kiosks kiosk, bootb; avlzu k. — newsstand; grämatu k. — book-stall kirgiziete 
Kirghiz [woman*] kirglzlls Kirgbiz; ~u valoda — Kirgbiz, tbe Kirgbiz language219 

klabét — klausinat 

K 

klabét to rumble, to rattle, to clatter; 

Cpar zobiem) to cbatter klabinät to rap, to knock; k. rakstämmasinu — to bang tbe typewriter klabona rumble, 
rattle, clatter, ritenu 

k. — rumble (rattle) of wbeels klaburcuska rattlesnake klade notebook kladzinät to cackle klaidonlba vagrancy 
klaidonis tramp, vagrant; bobo (dsk. 

bobos) amer. klaigas shouting, clamour klaigät to sbout, to clamour klainot to wander, to roam klainotäjs 
wanderer, roamer klaips loaf; maizes k. — loaf of bread klajä: näkt k. (par grämatu u. tml.) — to come* out; to 
appear; laist k. — to publisb kläjiens layer 

kläjs (kuga) deck; augséjais k. — upper deck; apakséjais k. — lower deck 

klajlls open; zem — äm debesim — in 

tbe open [air] klajums open space, plain; (mezä) 

glade, clearing klakskét to click klakskinät (méli) to click kläni marshy meadows klanis tehn. connecting-rod 
klanit: k. galvu — to nod klanities to bow klans vést. elan klarnete clarinet klarnetists clarinettist klas||e 1. (skolä) 
class, form; grade amer.-, (telpa) class-room; vecäkä k. (skolä) — senior form; —es darbs — class work; ~es 
zurnäls — class register; ~es biedrs — class-mate, class-fellow; ~es audzinätäjs — form-master; ~es vecäkais — 
monitor; form captain; 2. sp. rating; (<£ lékt ~es — to play hopscotch* klasicisms classicism klasificét to 
classify, to group klasifikäcija classification, grouping; 

augu k. — classification of plants klasika the classics dsk.; (par literaturu — ari) classical literature klasi ki ]is 
classic; marksisma-leninisma — i — the classics of Marxism-Leninism 

klasisk||s 1. classical; —ä muzika — classical music; ~äs valodas — ancient languages; 2. (tipisks) classic; k. 
paraugs — classic example klästit 1. to spread*; 2. (piem., uzskatus) to expound, to State, to set* forth 

klästs: [rakstnieka] darbu k. — works [of a writer]; plass precu k. — large selection of goods k!äta (apklät) to 
cover, to spread*; k. galdu — to lay* the table; k. gultu — to make* the bed klätb: näkt k. — to come* up (to); 
iet k. — to go* up (to); but k. — to be* present; man k. esot — in my presence; vins ir k.! — here be is!; man 



nav k. naudas — I have no money about (on) me klätbutn||e presence; citu ~e — in tbe 
presence of otbers klätesoss present 

klätien||e 1. _ (klätbutne) presence; 2. (stacionära apmäcTba) full-time instruction klä||tiesa to spread* over, to 
fall* (on); migla —jas pär zemi — tbe fog falls on tbe ground klätiesb: kä kläjas? — bow are you?; labi k. — to 
do* well*; man kläjas lieliski — I am fine; vinam labi nekläsies — be will be for it klätiesO (piekläties) to be* 
proper; tä nekläjas — it is not proper, it won't do 

klan! listen!, bark! klaudzét to knock, to bang klaudzienlls knock, bang; pakavu —i — 
clatter of boofs klaudzinät to knock, to bang klauns clown 
klausit to obey; k. käda padomam — 

to follow (take*) smb.'s advice klausitäjlls bearer, listener; — 
audience vsk. klausitava lecture-room, lecture-ball, 
auditorium klauslllties to listen (to); ~ies! — look bere! 

klausul||e (telefona) receiver; nocelt — to pick up tbe receiver; pakärt — to bang* up tbe receiver; nolikt — to 
put* down tbe receiver, to ring* off klausas vest. corvee klausinät to inquire (after)220 

klausinieks — klist 

klausinieks vest. peasant liable to corvee 
klauvejiens knock; (kluss) tap; 

(straujs) rap klauvet to knock; (klusi) to tap; 

(strauji) to rap klauzula jur. clause, stipulation, condition 
klavesins clavecin, barpsicbord klaviatura keyboard 

klavier||es piano (dsk. pianos); mäcities spelet ~es — to learn* (practise) tbe piano; ~u skanotäjs — piano-tuner; 
notis ~em — music for tbe piano klavierizvilkums muz. piano score klavierkoncerts 1. piano concerto (dsk. 
concertos); 2. (prieksnesumi) piano concert klaviermuzika piano-music klavierpavadljums accompaniment on tbe 
piano 

klavierstundas piano lessons, lessons 

on tbe piano klavihords clavicbord kleins bandy-legged kleita dress, frock klejojumi wanderings klejollt to 
wander, to roam; ~josäs käpas — sbifting (moving) dunes; ~josä niere med. — floating kidney klejotäjlls 1. 
wanderer, roamer; 2. (nomads) nomad; ~u tautas — nomadic peoples; ~a dzlve — nomadic life 

klekllis adobe; ~a mäja — adobe bouse 

klenderét to loaf [about], to idle about klenderis loafer, idler kleperis back, jade, nag klépllis 1. lap; nemt bérnu 
~I — to take* tbe cbild* on one's knees, to take* tbe cbild* in one's lap; 2. (kä mérvienlba) armful; ~jiem — by 
tbe armful, in armfuls; k. malkas — armful of wood; ~ja sunitis — lap-dog; gimenes ~I — in one's family circle; 
sedét, rokas ~I salikusam — to sit* twiddling one's tbumbs; guldit zemes ~I — to commit to tbe eartb klepot to 
cough kleptomänija kleptomania klepus cougb; stiprs k. — bad* cougb; 

garais k. med. — wbooping-cough klerikälis clerical 

klerikäls clerical 

klets barn, granary; maizes k. pärn. — 
granary klétsaugsa loft klibikis cripple 

klibllot to limp; vins mazliet ~o — be bas a sligbt limp; vins ~o ar labo käju — be is lame in tbe rigbt leg 



kliblls lame; kjut ~am — to go* lame klibums lameness 
kliedét to dispel, to dissipate, to disperse 

kliedzejs crier, sbouter kliedziens cry; (skals) sbout; (spalgs) sbriek, scream, yell; (puces) screecb, booting; <>• 
pedéjais modes k. — tbe latest fasbion (style), tbe latest tbing out 

kliedzoslls 1. flagrant, gross, crying; «-a netaisniba — crying (flagrant, gross) injustice; 2. (uzkritoss) garisb, 
flasby; ~as kräsas — glaring (gaudy) colours kliegt to cry; to sbriek, to scream, to 

yell klients client klientura clientele klija kite klijäns buzzard klijas bran 

klike clique, [tight] set, bunch klimakterijs fiziol. climacteric klimaktérisks fiziol. climacteric klimatisk||s 
climatic; ~ie apstäkli — 

climatic conditions klimats climate klimpa dumpling 

klimst to rove, to wander, to roam 

kllnika clinic 

kllnisks clinical 

klinkers tehn. clinker 

klinsains rocky, craggy 

klin||ts rock, crag, cliff; «*su erglis — 

golden eagle klingeris twist of bread klingerite marigold klinkis (durvim) handle kliréties to mince, to simper 
kllrlgs mincing, simpering kllrings ek. clearing kllst to rove, to roam, to ramble, to wander; ~osi mäkoni — 
sailing clouds; ~oss skatiens — roving glance; ~osäs smiltis — quicksand; kllst baumas, ka ... — rumours221 

kllsteris — knass 

K 

are spreading tbat..„ tbere are rumours about (afloat, in tbe air) tbat... kllsteris paste kliseja poligr. clicbe 
klizma® (negadljums) accident, misbap klizm||ab med. enema; taisit — u — to 

give* tbe enema kloäka cesspit, cesspool, sink kloMs 1. bandle; 2. tebn. crank klokurbis tebn. brace klokvärpsta 
tebn. crankshaft klon||s 1. (kulsanai) tbresbing-floor, barnyard; 2. (mäla grida) clay floor; 3. (kräsni) beartb[- 
stone]; —a maize — rye-bread baked in tbe beartb klosterllis cloister; (katolu) abbey; (viriesu) monastery, friary; 
(sieviesu) nunnery, convent; ieslégt —— to cloister up klozets water-closet klubkrésls easy cbair, arm-cbair 
klubs club; (eka) club-bouse klucis log; block 

kludzinlla, kluglla wicker, osier-switcb, willow-twig; — u pinums — wicker-work; — u pinuma krésls — 
wicker cbair; —u grozs — wicker basket klukste brood-ben, sitting-ben klukstét to cluck klunkstét to gurgle 
klupiens false step, stumbling klupllt 1. to stumble, to trip; 2.: k. virsu — to pounce (on)\ & —dams krizdams — 
headlong; —sanas akmens — stumbling-block klusäm sk. klusi klusesana silence 

kluset to be* silent; (neatbildét) to make* no reply; piespiest k. — to reduce to silence klusetäjs taciturn (reticent) 
person klusi softly, noiselessly klusibä in secret, secretly klusinät 1. (mierinät) to calm; 2. (skanu) to muffle, to 
subdue, to deaden, to damp 

klusinätäjlls 1. tehn. silencer; 2. (klavierém) damper; (vijolei) mute, sordine; uzlikt — u — to mute klusinäm, 
klusitem softly, gently, quietly 

fclus||s 1. (par skanu) soft; (par balsi) low; k. cuksts — low whisper; k. vaids — low groan; —i soli — noiseless 
steps; 2. (iegrimis klusumä) 

still, quiet; —a nakts — still night; 3. (mierigs) peaceful; calm; —a iela — quiet Street; —a dzlve — quiet 



(peaceful) life; 4. (räms, lenprätigs) placid, gentle; k. berns — quiet child*; —as dabas cilveks — man* of placid 
disposition; «0* —ä sezona — dull (dead) season; —ä daba glezn. — still-life; — ie udeni ir dzili — still waters 
mn deep; k. kä kaps — [as] silent as the grave klusu: palikt k. — to remain (keep*) silent; k.! — bush!, be quiet!; 
ciet k.! — shut upl, hold your tongue! klusueiesana sk. klusesana klusumlls silence; stillness; (miers) ealm, 
peace; nakts — ä — in the dead of night; näves (kapa) k. — dead silence; k. pirms vetras — the ealm before the 
storm klaut: k. sev klät — to bug (press) to 

one's heart (bosom) klauties: k. klät — to cuddle up (to), to snuggle up (to), to cling* close (to) klava maple 
kluda mistake; error; (rupja) blunder,, howler sar.\ iespieduma k. — misprint 

kludains incorrect; wrong; k. darbs-(skolenam) — work full of mistakes-kludigs erroneous; mistaken; k. 
prieksstats — erroneous idea kludities to be* mistaken (wrong); to' 

make* mistakes klume 1. mishap, failure; ill luck;. 

2. (saujot) misfire klumigs 1. (aplams) erroneous; mistaken; 2. (liktenigs) fatal, unfortunate 

klut to become*; to get*, to grow*, to turn; k. par skolotäju — to become* a teacher; klust vésäks — it is getting 
colder knäbät to peck, to pick knäbis beak, bill 

knäbt to peck, to pick; värna värnai acis neknäbj — dog does not eat dog 
knagis book, peg; velas k. — clothes-peg 

knaibit to pinch knaibles pincers, tongs knaksket to crack knaksMs crack 

knass nimble, quick222 

knaukis — kokapsträdätäjs 

knaukis, knevelis toddle, tot, midget, kiddy sar. 

knibinät to finger; to pick; k. degunu — to pick one's nose knibinäties to finger, to tamper (with)-, (ko leni un 
neveikli darit) to tinker [about] (with) kniebiens pinch, nip; tweak kniebt to pinch, to nip; to tweak kniede rivet 
kniedejums riveting kniedét to rivet kniepadata pin kniest to itch 

knikset to drop a curts[e]y, to curts[e]y kniksis curts[e]y knikskét to crack, to crackle knipa chit of a girl 

knipllis snap; flick, flip; iesist «-i pa degunu — to give* a flick on the nose; sist «-jus — to snap one's fingers 
knislis midge 

knosities 1. (kasities) to scratch oneself; 2. (grozlties) to fidget knupis soother, comforter, baby's dummy 
knada bustle, fuss, hubbub, hullabaloo knaze princess knaziene princess 
knaziste vést. principality, dominion of 
a prince knazs vest. prince knudét to itch 
knupu[s], knupufs] 1. hunched (huddied) 

up; 2. (ar seju pret zemi) prone ko 1. what; ko jus teicät? — 1) what did you say?; 2) (labi nesadzirdot) I beg 
your pardon?; ko tu gribi? — what do you want?; uz ko tu ceri? — what are you counting for?; 2.: grämata, ko 
lasit — a book to read koaguläcija kim. coagulation koallcijHa coalition; «-as valdlba — coalition government; 
noslegt — to form a coalition kobalts 1. kim. cobalt; 2. (kräsviela) 

cobalt blue koblers (dzeriens) cobbler kobra cobra kodala tow kode moth 

kodelns farm, codeine kodekss jur. code; darba likumu k. — labour code; moräles k. — moral code 

kodiens bite kodificet to codify kodifikäcija codification kodiglls 1. kim. caustic; 2. (kairinoss) acrid, pungent; 
dumi — acrid smoke; 3. pärn. cutting, biting; ~a piezime — cutting remark kodinät 1. to treat with mordant; 2. 
tehn. (ar skäbi) to pickle, to dip; (koku) to stain; (gravéjot) to etch kodinätäjs (viela) mordant kodit to bite*; k. 



lupas — to bite* 

one's lips kodne kim. mordant kodolbumba nuclear bomb kodoldegviela nuclear fuel kodolenergija nuclear 
energy kodolfizika nuclear pbysics kodolieroci!i nuclear weapons; «<u izméginäjumi — nuclear tests kodollglls 
terse; «-a piezime — pointed remark; runät isi un «-i — to speak* terse and clear, to put* it in a nutsbell 
kodolizméginäjumi nuclear tests kodolkars nuclear warfare kodolrakete nuclear missile kodolreakcija nuclear 
reaction kodolreaktors nuclear reactor kodol||s 1. kernel; rieksta k. — kernel of a nut; 2. (sunas) nucleus*; atoma 
k. — atomic nucleus*; dalisanäs — nuclear fission; 2. pärn. gist, substance 

kodoltermisklls thermonuclear; ~ä reakcija — tbermonuclear reaction; ~ä energija — tbermonuclear energy; «-ie 
ieroci — tbermonuclear weapons kods code; telegräfa k. — cable code kodumlls bite; (kukaina) sting; ~a 

vieta — bitten spot koeficients coefficient, factor; lietderibas k. — efficiency koeksistence coexistence kofelns 
caffeine 

ko feris bag, suitcase; (liels) trunk kobezija fiz. cobesion kohorta cohort 
koja jurn. bunk, berth; (piekarinäma) hammock 

kokainlls wooden; «-a sejas izteiksme — wooden countenance; balss — toneless voice kokalns cocaine 
kokakola coca-cola, coke sar. kokapsträdätäjs woodworker223 
kokapsträde — koloratursopräns 
K 

kokapsträd||e woodworking; «-es rupnieciba — timber industry kokarde cap-badge kokaudzetava tree-nursery 
kokbetons wood[-reinforced] concrete kokdzelums sk. kokgrebums kokella sweet oil, inferior olive oil 
kokgrebejs woodcutter, wood-engraver kokgrebums woodcut kokgriezejs wood-carver, xylographer kokgriezums 
wood-carving, xylograph kokizsträdäjumi artides made of wood kokmateriäli timber, wood kokogle charcoal 
kokons cocoon, pupal chamber kokosella coconut oil kokospalma coconut-tree, coco-tree kokosriekstlls coconut; 
piens — 

coconut milk kokoss coco (dsk. cocos) kokroze bot. hollyhock kokrupniecTba timber industry koksa (ar patskani 
o) med. coccus* koksb( ar patskani o) [ship's] cook kok||s 1. tree; lapu k. — foliage (leaf-bearing) tree; skuju k. 
— coniferous tree; auglu k. — fruit-tree; jauns k. — sapling; 2. (materials) wood; «-a bluMs — wood-block; «-u 
cirsma — timber felling area; «-u cirsana — timber felling; cirtéjs — lumberman*; lumberjack amer.\ 
pludinäsana — 1) timber floating; 2) (plostos) rafting; ~u pludinätäjs — rafter; ~a puve — rot, canker koksesana 
tehn. coking kokset tehn. to coke kokskruve wood screw koksne wood[-pulp] kokspirts wood alcohol kokss coke 

kokskiedra wood-fibre, wood-tissue kokteilis cocktail koktelniecTba wood-carving kokurbis borer, drill 
kokveidiglls tree-like, arborescent; 

paparde — tree-fern kokvilnlla cotton; -was audums — cotton; «-as augs — cotton-plant; ~as vérptuve — cotton 
mill kokzägetava sawmill kokete coquette 

koketet to flirt, to coquet[te]; k. ar aclm — to ogle, to make* eyes (at) koketlba coquetry 
koketigs coquettish 

kolaboracionisms pol. collaborationists 
kolaboracionists pol. collaborationist 
kolba retort 
koledza college 
kolegialitäte collegiality 
kolegiäls collegiate 



kolégija collegium board 

kolegis colleague 

kolekcija collection 

kolekcionärs collector 

kolekcionet to collect 

kolektivisms collectivism 

kolektivizäcija collectivization 

kolektivizöt to collectivize 

kolektivs® lietu, collective, body, group;; 

studentu k. — student body kolektivs* ip. v. collective; k. llgums — 

collective agreement kolektors 1. (iestäde) distribution» centre; biblioteku k. — central office for tbe distribution 
of books to» libraries; 2. tehn. collector kolbozniece collective farmer kolhoznieks collective farmer kolhozs 
collective farm kolibri bumming-bird kolldz as soon as kolikas med. colics kollts med. colitis kolizija collision, 
clash kolodijs kim. collodium kolofonijs colopbony, rosin koloidäls kim. colloidal kololdkimija colloidal 
cbemistry kololds kifn. colloid kolokvijs tutorial kolonäde collonnade kolonialisms colonialism kolonials 
colonial koloniälvalsts colonial State kolonija 1. colony; (apmetne) settlement; 2. (labosanas) reformatory 
kolonists settler, colonist kolonizäcija colonization kolonizet to colonize kolonizetäjs colonizer kolonnlla 1. 
column; slegta k. — close column; 2. arbit. pillar, column; ko-rintiskä k. — pillar of tbe Corintbian order; 
joniesu k. — pillar of tbe lonic order; ~u zäle — ball of columns koloratura coloratura koloratursopräns 
coloratura soprano*224 

kolorits — kompass 

kolorits colouring]; vietejais k. — local colouring -kolosäls colossal, huge, enormous koloss colossus* 
kolportieris book-vendor kolräbis koblrabi, colerape kols gram, colon 

Jcolumntituls poligr. running title komandlla 1. (pavéle) command; pec käda »s.as — at smb.'s command; 2. 
(karaspéka dala) party; 3. (kuga) crew, ship's company; 4. (sporta) team; ugunsdzeseju k. — fire-brigade 
komandants 1. commandant; pilsetas k. — town major; 2. (nama) superintendent, warden <komandantura mil. 
commandanfs 

beadquarters dsk. komandejumlls mission, business trip; but ~ä — to be* on a mission; but zinätniskä <-*.ä — to 
be on study tour; braukt — to make* a business trip; ~a nauda — travelling allowance; «-a aplieclba — 
credentials dsk., travelling papers dsk. komandllet 1. to command; to give* orders; dejosais sastävs — tbe 
officers dsk.; 2. (nosutit komandéjumä) to send* on a mission komandieris commander, commanding officer; 
pulka k. — regiment commander; dalas k. — commanding officer 

komandors 1. vést. Knigbt Commander; 2. (jabtklubä) Commodore komandpunkts command post komandtiltins 
captain's bridge komatils gram, comma; likt ~u — to 

put* a comma kombainieris combine-operator kombains combine; razas noväksanas 

k. — combine barvester kombinäcija combination kombinators scbemer kombinäts integrated plant (works); 
combine; mäclbu k. — training centre kombine slip 

kombinet to combine; ~ä [lopjbarlba — 

mixed feed kombinezons overalls dsk. komediants comedian komedija comedy 
komentärlls commentary; explanatory no te; sporta k. — sports round-up; 



lieki — it speaks for itself, no comment needed komentöt to comment (upon) komentétäjs commentator 
komerciäls commercial komercija commerce, trade komerckorespondence commercial correspondence 
komercskola commercial school komersants merchant, businessman* kométa comet komfortabls comfortable 
komforts comfort komi (tauta) Komi 

komikss comic paper; (ziméjumu serija) comic strip komikis comic actor komisariäts commissariat; kara k. — 
military registration and enlistment office 

komisärs comissar; kara k. — enlistment officer komisijlla 1. committee; vélesanu k. — election committee; 
konfliktn k. — conflict (dispute) committee; eksämenu k. — board of examiners; 2.: ~as veikals — secondhand 
shop komiskils comicfal]; -wä opera — comic 

opera; >va loma — comic part komiskums comicality komisms the comic 

komiteja committee; rajona k. — district committee; partijas k. — party committee; vietejä k. — local trade¬ 
union committee; vecäku k. — parent's committee komivojazieris commercial [traveller] komjaunatne Young 
Communist League (sais. Y.C.L.), Komsomol; ar ~s celazimi — on a Komsomol assignment 

komjaunietis member of the Young Communist League, Komsomol member 

kompakts compact kompaktums compactness kompänija 1. company; jautra k. —jolly crowd; 2. (uznemums) 
company, Corporation kompanjons 1. companion; 2. (uznémumä) partner komparativs gram, comparative [- 
[degree] -] {-i- [de- gree] -i-} 

kompartija Communist Party kompas||s compass; orientesanäs péc225 
kompensäcija — koncentret 
K 

— a — compass bearing; —a adata — compass (magnetic) needle kompensäcija compensation, recompense 

kompensét to compensate, to recompense, to make* up (for) kompetenclle 1. competence; (tiesas) jurisdiction; 
ietilpt käda — 5 — to be* within smb.'s competence; tas nav manä — e — it is outside my competence, it is out 
of my sphere, it is beyond my scope; 2. (lietpratiba) competence, authority kompetents competent, authoritative 
kompiläcija compilation kompilativs: k. darbs — compilation 

[work] kompilators compiler kompilet to compile 

kompleksija (kermena uzbuve) build, 

constitution komplekss® lietv. complex kompleks||sb ip. v. complex; integrated; composite; combined; — ie 
skaitli mat. — complex numbers; — ä mehanizäcija — integrated mechanization; —ä brigäde — combined team 
kompleksveida- integrated; composite komplektesana 1. making up into sets; 2. completing, making up; (statu) 
staffing; (karaspeka dalas) recruitment, recruiting; (bibliotekas) collecting 

komplektét 1. to make* up into sets; 2. to complete, to make up; (status) to staff; (karaspeka dalu) to recruit, to 
[re]man; k. biblioteku — to collect a library 

komplektéties to consist (of); to include 

komplekts3 lietv. set; velas k. — set of underwear; laikrakstu k. — file of newspapers komplekts^ ip. v. 
complete komplicet to complicate komplicétiba complexity; intricacy kompliceties to become* complicated 
komplicets complicated; intricate komplikäcija 1. complication; 2. (péc slimibas) complications dsk., aftereffects 
dsk. kompliments compliment komponents component komponét to compose, to set* to music 

komponists composer 15 — 1462 

kompostet lauks, to compost kompostieris ticket-stamping machine kompostret to punch, to date komposts lauks, 
compost kompots stewed fruit; (no konservetiem 



augliem) frait-salad kompozlcija composition kompreslle compress; mitra k. — wash, lotion; udens k. — water 
wash; auksta k. — cold-water compress; sautéjosa k. — fomentation poultice; uzlikt —i — to make* a compress 
kompresors compressor, blower kompromis||s compromise; iet —a celu — to make* a compromise, to 
compromise (on) kompromitet to compromise kompromitöties to compromise oneself komsorgs Komsomol 
organizer komuna commune; Parizes K. vest. — 

the [Paris] Commune komunällls communal; (pilsötas) municipal; — ie pakalpojumi — services; <—' ä 
saimnieciba — municipal services dsk. komunärs vest. Communard komunikabilitäte approacbability 
komunikabls approacbable komunikäcijlla communication; —as llnija — line of communication komunikativs 
communicative komunike communique komunisms communism komunistisks communist; Padomju SavienTbas 
Komunistiskä partija — Communist Party of tbe Soviet Union; Vissavienibas Lenina Komunistiskäs Jaunatnes 
SavienTba — All-Union Lenin Young Communist League; Komunistiskäs partijas Manifests — Communist 
Manifesto komunists communist komutäcija el. commutation komutativs commutative komutators 1. (telefona) 
switchboard; 

2. tehn. commutator koncenträcijlla concentration; —as nometne — concentration camp koncenträtus 
concentrated product; concentrate; pärtikas —i — food concentrates koncentresana concentration, concentrating 

koncentrösanäs concentration koncentret to concentrate; (mil. — arl)226 

koncentréties — konkurss 

to mass; (domas, uzmatiibu u. tml.) to focus; ~s stils — compressed 
style 

koncentreties to concentrate (on, 

upon)-, (mil. — ari) to mass koncentriskils concentric; apji — 

concentric circles koncentrs concentre koncepcija conception konceptuälisms filoz. conceptualism koncerns 
concern koncertants performer koncertbrigäde concert brigade koncertcelojums concert tour koncertet to give* 
concerts koncertfllgelis concert grand koncertizpildijums concert performance koncertmeistars accompanist 
koncerts 1. concert; (viena atskano-täjmäkslinieka) recital; simfoniskais k. — sympbony concert; 2. (skandarbs) 
concerto (dsk. concertos) koncertzäle concert ball koncesija ek. concession koncesionärs concession[n]aire, 
concession-bolder koncils bazn. council kondensäcija condensation kondensators condenser kondenset to 
condense; piens — 

condensed milk kondensöties to condense kondicija condition kondicionälis gram, conditional kondicionäls 
conditional kondicionösana: gaisa k. — air-conditioning kondicionet (gaisu) to condition kondicionetäjs (aparäts) 
air-conditioner 

konditorejlla confectionery; «-as izsträdäjumi — confectionery vsk., pastry konditors confectioner, pastry-cook 
kondors ornit. condor konduktörs conductor; (vilciena) guard konfederäcija confederation konfederativs 
confederate konfekllte sweet; candy amer.-, «*su kärba — box of sweets, sweet (candy) box; ~su papiritis — 
sweet wrapper 

konferansjé master of ceremonies, 
compere 

konferenjlce conference; ~cu zäle — conference ball; k. visaugstäkajä llmenl pol. — summit (top level) 
conference; miera k. — peace conference 

konfesija confession, creed konfesionäls confessional konfeti confetti 

konfidenciälus confidential; — confidentially, in confidence konfiguräcija configuration konfirmäcija bazn. 
confirmation konfiscesana confiscation; seizing konfiscet to confiscate; to seize konfiskäcija confiscation; 



seizure konflikt!Is conflict; ~u komisija — 

disputes committee konformisms conformism konfrontäcija confrontation konfrontet to confront konfucisms rel. 
Confucianism konglomerats conglomerate, conglomeration 

kongresmenis Congressman* kongres||s 1. congress; Vispasaules miera piekritéju k. — World Peace Congress; 
2.(ASV parlaments) Congress 

kongruence mat. congruence kongruents mat. congruent kongenialitäte congeniality kongenials congenial 
konisks conic konjaks cognac, brandy konjugäcija gram, conjugation konjuget gram, to conjugate konjunkcija 
gram, conjunction konjunktivits med. conjunctivitis konjunktivs gram, subjunctive [mood] konjunktura 
conjuncture, juncture konkävs fiz. concave konkordäts concordat konkrétiba concreteness konkretizäcija 
concretization konkretizet to concretize, to render concrete 

kon kr ets concrete; specific; k. priekslikums — concrete proposal; k. merkis — specific aim konkurenclle 
[market] competition; briva k. — free competition; k. uz dzIvTbu un nävi — cuttbroat competition; ärpus ~es — 
beyond compare, in a class by itself konkurents competitor, rival konkuret to compete konkurslls competition; ~a 
eksämens — competitive examination; izsludinät «wu — to announce a com-227 

konosaments — kontradikcija 
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petition; izsludinät uz vakanto vietu — to announce a vacancy konosaments jurn. bill of lading kons sk. konuss 
konsekvence consistency konsekvents consistent konservativisms conservatism konservativs conservative 
konservatorija conservatoire, conservatory 

konservatorists student of a conservatoire 

konservators pol. conservative konservesana preservation; curing; (skärda kärbäs) tinning, canning; (stikla 
traukos) bottling; (mäla traukos) potting; (marinésana) pickling konservet to preserve, to make* preserves 

konservlli tinned (canned) food; galas k. — tinned (canned) meat; zivju k. — tinned (canned) fisb; auglu k. — 
canned fruit, fruit preserves; «-u kärba — tin, can; o#u fabrika — cannery; ~u nazis — tin-opener konsilijs 
consultation konsistence consistency konsole 1. arbit. corbel; 2. tebn. cantilever 

konsolidäcija consolidation konsolidesanäs consolidation konsolidet to consolidate konsolideties to consolidate 
konsonanse muz. consonance konspektet to summarize, to make* a 

summary (abstract) (of) konspektivs concise; brief konspekts synopsis*, abstract, precis konspiräcija conspiracy, 
secrecy konspirativs conspirative, secret; k. 

dzlvoklis — secret address konspiratörs conspirator, conspirer konspirét to make* (keep*) secret konstante fiz., 
mat. constant konstants constant konstatéjums statement konstatét to ascertain; to State; k. faktu — to ascertain a 
fact; k. nävi — to attest death konsteläcija astr. constellation konstitucija" (pamatlikums) constitution 

konstitucijab (kermena uzbuve) constitution, build, physical make-up konstitucionälisms constitutionalism 
konstitucionälus constitutional; 

monarbija — constitutional (limited) monarcby 

konstruet to construct; (projektet) to design 

konstrukcija 1. structure; 2. gram, construction 

konstruktivisms constructivism, constructionism konstruktivists constructivist, constructionist 

konstruktivs constructive; k. priekslikums — constructive suggestion konstruktorbirojs designers' office 
konstruktörs 1. constructor, designer; 

2. Crotallieta) meccano konsuläts consulate konsuls consul 



konsultäcija 1. (speciälista padoms) expert opinion; 2. (mäcibu spöka) personal tuition; 3. (iestäde): bernu k. — 
infant welfare centre; sieviesu k. — maternity advice bureau konsultants consultant; (ärsts) Consulting pbysician; 
(mäcibu iestädö) tutor 

konsultativs consultative, advisory konsultet (sniegt padomu) to advise, 

to give* advice konsultöties to consult, to ask advice kontaktdaksa el. two-pin plug kontaktligzda el. plug socket 
kontaktlls 1. contact; näkt ~ä ar kädu — to come* into contact with smb., to get* in touch with smb.; but ~ä ar 
kädu — to keep* in touch with smb.; uzturöt ciesu —u — to maintain close contact (with)-, 2. tehn. contact 
kontaminäcija val. contamination kontamineties val. to contaminate konteiners container konteksts context 
kontempläcija contemplation kontemplativs contemplative kontinentäls Continental; k. klimats — 

Continental climate kontinents continent, mainland kontingents contingent kontinuitäte continuity kontrabandlla 
contraband, smuggnng; 

«-as preces — smuggled goods kontrabandists contrabandist, smuggler kontrabasists contrabass player, double- 

bass player kontrabass contrabass, double-bass kontradikcija contradiction 

15*228 

kontradmirälis — kopdarbs 

kontradmirälis rear-admiral kontrahents contractor; contracting party 
kontrahet to contract, to make* a contract 
kontrakcija val. contraction, contracting 

kontraktäcija contraction, contracting kontraktet to contract, to make* a contract 

kontraktils contract, agreement; no^ slegt — to sign a contract, to enter into a contract kontralts contralto 
kontramarka free pass, complimentary ticket 
kontrapunkti |s muz. counterpoint; ~a 

teorija — contrapuntal theory kontrastains contrasting kontrastet to contrast (with) kontrasts contrast 

kontrforss arhit. buttress, abutment, 

counterfort kontribucijlla contribution; uzlikt ~u — 

to impose (levy) a contribution kontributivs contributive kontrindicets med. contra-indicated kontrmina mil. 
countermine kontrolaparatura controlling and measuring apparatus kontroldarbs test, test work kontrollle control, 
checking; tehniskäs ~es da|a — checking (examining) department kontrolöt to control, to check kontrolieris 1. 
examiner, inspector; 

2. (bilesu) ticket-collector kontrolskaitli estimated (scheduled) figures 

kontrolstacija control station kontrolsvari control scales dsk., control balance kontroltalons counterfoil 
kontrrevolucija counter-revolution kontrrevolucionärsa lietv. counter-revolutionary, counter-revolutionist 
kontrrevolucionärsb ip. v. counter-revolutionary 

kontruzgrieznis lock-nut, check-nut konts grämatv. account; tekosais k. — 

account current kontura outline; contours konturkarte outline-map, skeleton map kontuzöt to contuse; to shell- 
shock kontuzija contusion; shell-shock konuss cone 

konusveida-, konusveidigs conical konveijers conveyor, production line; 

(montesanä) assembly line konvekcija fiz. convection konvekss fiz. convex konvencijlla convention, agreement; 
noslegt o.u — to sign a convention konvencionäls conventional konvents vöst. Convention konvergence mat. 
convergence konvergents mat. convergent konvergöt mat. to converge konversäcijlla conversation; ~as värdnica 



— encyclopaedia konversija ek. conversion konverters tehn. converter konvertet ek. to convert konvojet to escort 
konvojkugis escort ship konvojs escort konvulsija convulsion konvulsivs convulsive kooperäcija co-operation; 
razosanas k. — producers' co-operation: paterétäju k. — consumers' co-operation; lauksaimniecTbas k. — 
agricultural co-operation kooperativs® lietv. 1. (veikals) cooperative store; 2. (organizäcija) co-operative society; 
dzlvoklu k. — housing co-operative kooperativllsb ip. v. co-operative; 

tirdznieciba — co-operative trade kooperators co-operator kooperét to co-operate kooperéties to co-operate 
kooptäcija co-optation kooptét to co-opt koordinäcija co-ordination koordinäta co-ordinate koordinet to co- 
ordinate kopa group 

kopä togetber; k. ar — togetber witb; visi k. — all togetber; k. nemot — in total, in tbe aggregate; viss k. — 
everytbing taken togetber; tureties k. — to stick* togetber kopaina general impression, total view kopapmäcTba 
co-education kopapsträdäsana: zemes k. — collective cultivation of tbe soil kopatbildiba joint responsibility 
kopauglis bot. collective fruit kopdarblba joint action kopdarbs collective labour; team-work229 

kopdzlve — korekts 
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kopdzlve living togetber; (laullbä) cobabitation, conjugal life kopeja [sick-]nurse; (bernu — ari) 

tender; sivenu k. — pig-tender kopejlis common; joint; —iem spekiem — by combined efforts; — as intereses 

— common interests; —a darblba — joint action; mums nav nekä —a pärn. — we have notbing in common; ^ 
atrast —u valodu — to find* common ground kopesana 1. tracing; 2. imitating; imitation 

kopé||t 1. to copy; —jamais papirs — 

carbon-paper; 2. to imitate kopetäjs copyist, tracer kopgalds (skoläs) refection koplblla community; interesu k. 

— community of interests; —as lietvärds gram. — collective noun kopiena vest. community, commune 
kopienäkums gross revenue (income) kopiespaids general impression kopiglls common; —i — togetber; in 
common; lieläkais —ais dalltäjs mat. — tbe greatest common measure (sais. G. C. M.); mazäkais —ais dalämais 
mat. — tbe least common multiple (sais. L. C. M.) kopijlla copy, duplicate; (gleznas) replica; izgatavot —u — to 
make* a copy (of); apstiprinät —u — to attest a copy kopipasums joint estate kopiznäkums total amount; sum 
total kopjauda total power kopkajlte jurn. mess-room koplietosana common use kopmanta common property 
kopmeginäjums general rebearsal kopmitne bostel kopne tehn. truss, girder kopnosaukums common (general) 
title kopojums collection 

koposanäs biol. copulation, coition, 

coitus; sexual intercourse kopot to collect; — i raks ti — collected 

Works; (pilnlgi) complete works kopoties biol. to copulate kopplatlba total area kopprodukcija gross output 
koprazojums joint production koprepublikänisk||s Union-Republic; — äs ministrijas — Union-Republic 
ministries kopsaimniecTba collective farm 

kopsakarlba connection, interconnection 

kopsapulce general meeting kopsaucéjs mat. common denominator kopsavilkums summary, resume kopsede 
joint sitting (meeting) kopskaits total, sum total kopsoll in joint pace, in step (witb); iet k. — to keep* in step; iet 
k. ar dzlvi pärn. — to be* in step witb tbe times kopspéks fiz. resultant force kopsumma total, sum total kopsvars 
total (gross) weight kops since; k. seniem laikiem — from tbe earliest times; k. tä laika — from that time on; 
since then, ever since 

kopsana 1. (slimnieka) nursing, care; 

2. (zemes) cultivation; 3. (lopu) rearing, tending 

kopt 1. (slimnieku) to nurse, to take* care (of); 2. (zemi) to cultivate; 



3. (lopus) to rear 

koptlli vöst. the Copts; —u valoda — 

Coptic, the Coptic language koptilpums full capacity koptiräza total edition koptonnäza joint (full) tonnage 
kopuläcija biol. copulation kopulesana bot. grafting kopulöt bot. to graft kopumlls totality, aggregate; — ä — in 

the aggregate kopvertlba ek. total value korälis choral[e] 

korallllts coral; —llu sala — coral 

island korans rel. Koran kordebalets corps de ballet kordirigents choir-master kordons mil. cordon kore (jumta) 
ridge 

koreferäts supporting paper, second report 

koreferents second speaker korejiete Korean [woman*] korejie||tis Korean; — su valoda — Korean, the Korean 
language korekcija correction, amendment korektivlla corrective, amendment; izdarit —u — to amend korektivs 
correcting, amending korektors proof-reader korektlis correct, proper; —a uzvesanäs — proper behaviour230 

korektura — koslät 
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korekturlla 1. proof-reading; 2. (novilkums) proof, proof-sheet; lasit — to read* (correct) proofs; ~as zimes — 
proof symbols; 3. (telpa) proof-readers' room koreläcija correlation korelativs correlative koreläts correlate 

korespondenclle 1. (sarakstisanäs) correspondence; 2. (presö) report; news-item; iesutit #wi — to send* in a 
report 

korespondents correspondent; (zurnälists — arl) reporter korespondöt to correspond (with), to 
exchange letters (with) korespondötäjloceklis corresponding 

member koriandrs bot. coriander koridors corridor, passage korifejs luminary, leading light korigesana 1. 
correction, correcting; 

2. mil. adjustment, spotting koriget 1. to correct; 2. mil. to adjust; k. uguni — to adjust the fire, to spot for the 
guns korinte currant korintisks arhit. Corinthian korllis choir; chorus; dziedäsana — choral singing; ~a dziesma 
— choral piece; «-a partija — choral part; möginäjums — chorus practice (rehearsal); ~a dziedätäjs — chorister, 
singer of a choir; dziedätäja — chorister, singer of a choir; viru k. — men's choir; ~I — in chorus 

koriste chorister, singer of a choir korists chorister, singer of a choir korket: k. ciet — to cork up; k. valä — to 
uncork 

korkllis cork; pudeles k. — cork; (stikla) stopper; ~a josta — cork jacket korkozols cork-oak korkvilkis cork- 
screw kormeistars chorus leader kornete muz. cornet kornetists cornet, cornetist korozija corrosion 

korporäcijlla Corporation; ~as loceklis — corporator korpulence corpulence, stoutness korpulents corpulent, stout 
korpuss 1. corps*; diplomätiskais k. — diplomatic corps*; 2. (öka) block; galvenais k. — the main building; 

3. (kuga, tanka) hull; 4. poligr. long primer korsärs corsair 

korsete 1. corset, stays dsk.-, 2. (ärstnieciska) surgical bandage korunds min. corundum, diamond spar korupcija 
corruption koruptivs corrupt korvete jurn. corvette kosinuss mat. cosine kosmötiklla cosmetics dsk.-, ~as 
kabinets — beauty parlour (saloon) kosmötike cosmetician, cosmetologist kosmötisks cosmetic; k. lldzeklis — 
cosmetic 

kosmiskils 1. space (attr.), cosmic; ~ie stari — cosmic rays; ~ä telpa — outer space; —ais lidojums — space 
flight; ~ais aparäts — space vehicle; pirmais ~ais ätrums — orbital velocity; otrais «^ais ätrums — escape 
velocity; 2. (grandiozs) cosmic, vast kosmocentrs space centre kosmodroms spacedrome, launching site 
kosmofizika space physics kosmogonija cosmogony kosmogräfija cosmography kosmokimija space chemistry, 
cosmo-chemistry 



kosmonautika astronautics, space exploration kosmonauts spaceman*, cosmonaut kosmoplans space plane 
kosmopolltisks cosmopolitical, cosmopolitan 

kosmopolltisms cosmopolitism, cosmopolitanism kosmopollts cosmopolite, cosmopolitan kosmopsihologs space 
psychologist kosmopsihologija space psychology kosmoslls [outer] space, cosmos; ~a kugis — spaceship; ~a 
apgusana — space exploration kosmovizija space [television, telstar 

transmission kost 1. to bite*; 2. (par nazi, zägi) to be* sharp (keen); 3. (par dumiem) to sting*; dumi koz acis — 
tbe smoke makes tbe eyes smart; $ suns, kas rej, nekoz — barking dogs don't bite 

kosties to bite* 

kostimkleita two-piece, two-piece dress kostIms suit; (sieviesu) costume koslä||t to cbew; ~jamä gumija —231 
koss — krass 
K 

cbewing-gum; ~jamä tabaka — plug [tobacco], cbewing-tobacco koss brigbt, vivid kosumkrums decorative 
sbrub kosums brigbtness, brilliance kotäcija fin. quotation kotangenss mat. cotangent kotedza cottage kotösana 
fin. quotation kotét fin. to quote kotikäda sealskin 

kotiks 1. fur-seal; 2. (kazokäda) sealskin 

kotlete meat-ball; rissole; zivju k. — 

fish croquette kotonet tekst. to cottonize kotonmaslna tekst. cotton-macbine kovärnis [jackjdaw kovbojs cow-boy 

koverkots tekst. covert, covert clotb 

krabis crab 

kräce rapid 

kräciens snore 

kräcains full of rapids 

krablls crasb, failure, bankruptsy; ciest 

~u — to fail, to be* a failure kräjejs collector; pastmarku k. — 

postage stamp collector krajkaslle savings-bank; ~es grämatina — savings-book; noguldit naudu ~ö — to put* 
money into tbe savings-bank kräjkasite money-box kräjums 1. reserve; stock; värdu k. — stock of words, 
vocabulary; 2. (kopojums) collection; rakstu k. — 1) collected artides; 2) (par vienu tematu) symposium; 
dziesmu k. — collection of songs; dzejoju k. — selection of poems kräkona 1. (miegä) snore; 2. (juras) roar 

kraksket to crack krakskis crack 

kräkt 1. (miegä) to snore; 2. (par juru) to roar krakis (väjs zirgs) jade, back kramenica firelock, flint-lock krämi 
odds and ends, trash vsk., 

lumber vsk. krampis book 

krampjains spasmodic, convulsive krampji cramps, spasms, convulsions kramplauzis picklock, burglar, 
bousebreaker 

krams flint; £ ciets kä k. — as bard as a flint (stone, bone), as bard as nails 
kramskäbe Mm. silica krancis mongrel 

kränlls tap, cock; faucet amer.] karstä udens k. — bot-water tap; atgriezt -u — to turn on a tap; aizgriezt — u — 
to turn off tbe tap kräpniecisks fraudulent kräpnieks cbeat, deceiver, swindler, 

fraud, impostor kräpsana swindle, deception, fraud, imposture 



kräpt to cheat, to deceive, to swindle kräslla 1. colour; sejas k. — complexion; "wU saskana — harmonious 
blending of colours; ~u aklums med. — colour-blindness; 2. (kräsviela) paint; (audumiem, matiem) dye; ellas k. 

— oil-paint, oil-colour; tipogräfijas k. — printer's ink, printing-ink; <> sabiezinät ~as — to lay* it on tbick; télot 
drumäs ~äs — to paint in dark colours kräsain||s coloured; colour (attr.)] (par stiklu) stained; filma — colour 
film; ~ä fotogräfija — colour pbotograpby; televizija — colour television; ~ie metäli — non-ferrous metals 

kräsmata site (scene) of a fire kräsns stove; (cepli) kiln; elektriska k. — electric stove; podinu k. — tile stove; 
domnas k. — blast-furnace; martena k. — open-beartb furnace; k. apkure — stove beating kräsojums paint; 
svaigs k. — fresh 

(wet) paint kräsot 1. to paint; (audumu, matus) to dye; (vaigus) to rouge; k. lupas — to put* on lipstick, to paint 
one's lips; k. uzacis — to paint one's eyebrows; ~s! — wet paint[ed]!; 2. (plukt) to run*, to lose* colour kräsotäjs 
bouse-painter; (drebju) dyer kräsotava dye-bouse; dye-works kräslloties 1.: sl drébe labi — ojas — tbis stuff 
takes tbe dye well; 2. (ar kosmetiskiem lldzekliem) to use make-up; (kräsot matus) to dye one's bair 

kraslls sudden; sharp; <N»a "laika maina — sharp change of weatber232 

krastmala — krepjains 

krastmala embankment, quay; (krasts) bank 

krastlls (juras) coast, sbore; (upes, ezera) bank; upes — ä — by tbe riverside; —a vejs — off-shore wind, land- 
wind, land-breeze; —a llnija — coast-line, sbore-line; izskalot — ä — to wash asbore; uzdzlt — ä — to strand; 
nokäpt —ä — to go* asbore kräsviela dye-stuff kräsns splendid, magnificent kräsnumaugs decorative plant 
krästium||s splendour, magnificence; 

visä —ä — in all one's glory krät (naudu) to save up; (markas) to collect; k. spekus — to build* up one's 
strengtb; k. pieredzi — to gain experience kräteris crater 

kräties to accumulate; to pile up krätins cage 

kratisanlla 1. (purinäsana) shaking, jolting; 2. (pärmeklesana) searcb, ransacking, raid; izdarit — u — to make* a 
search; —as orderis — search-warrant kratlllt 1. (purinät) to sbake*, to jolt; k. kädam roku — to sbake* smb.'s 
band; k. galvu — to sbake* one's bead; vinu — Ija drudzis — be was feverish, be was in a fever; 2. (pärmeklét) 
to searcb, to ransack, to raid 

kratities (braucot) to jog, to be* jolted; ^ k. vajä (no kä vai käda) — to try to get rid (of), to sbake* off (d.) 
krätuve repository; därgumu k. pärn. — 

treasure-bouse krauja steep bank (slope), precipice kraujs steep, precipitous kraukät, kraukäties to expectorate 
krauklis raven 

krauksket to crunch, to scrunch krauksklgi!s crisp, cruncby, scruncby; 

— i kartupeli (pacinäs) — crisps krauMs rook 
kraullls sp. crawl[-stroke]; peldét —ä — 

to swim* tbe crawl kraupis scab kraupjains scabby 
kraut (kaudze) to beap [up], to pile; 

(ratos) to load krautuve yard; malkas k. — wood-yard; kokmateriälu k. — timber-yard kravfa load; (kuga) 
cargo, freigbt; 

— as automaslna — lorry; truck amer.-, —as telpa — stowage [room] kravät to pack kraväties to pack 

krävéjs freigbt bandier; (ostä) stevedore, docker kravnesTba carrying capacity kreatura creature kreditbilete bank- 
note kreditet to credit, to give* credit kreditors creditor 

kreditlls credit; atvért —u — to give* 



credit; uz —a — on credit kreditspeja solvency kreditspejigs solvent kreditzime bank-note, letter of credit kreilis 
left-hander 

kreilisklls: k. adljums — reverse[d] knitting, purl; k. valdzins — purl stitch; adlt —i — to purl kreimene lily of 
the valley kreisllais 1. left; -ä puse — 1) left[-hand] side; 2) (auduma) wrong side; iet pa — i — to go* to the 
left; stävét pa ~i — to be* on tbe left; uz —o! (komanda) — left turn!; 2.: — ie pol. — tbe Left, left-wingers; 
izkäpt no gultas ar — o käju — to get* ont of bed on tbe wrong side kreiseris cruiser kreiset to cruise krejot to 
skim, to cream krejotava creamery krejumpods cream pot kréjums (salds) cream; (skäbs) soured cream 

krejumsiers cream cbeese kréjumtrauks cream jug krekings tebn. cracking krekllls (viriesu) shirt; (sieviesu) slip, 
cbemise; izmeties — ä — in one's sbirt sleeves kreksket, krekskinät to bem krelles beads kremäcija cremation 
krematorija crematory kre mkr äsas- cream-coloured kremlis Kremlin 

krems cream; apavu k. — shoe-polish kreoliete Creole kreols Creole krepas pblegm 

krepdeslns tekst. crepe de Cbine krepes mane 

krepjains with a busby mane233 

krepot — kristies 

K 

krépot to expectorate, to cough up 

kreppapirs crepe paper 

kreps tekst. crepe 

krese nasturtium 

kresla twiligbt; dusk 

kréslains dusky 

kreslot, kresloties to grow* dusk kresls 1. cbair; atzveltnes k. — armcbair, easy chair; braucamais k. — wbeel- 
chair; saliekamais k. — camp-chair, folding-cbair; pits (kludzinu) k. — wicker cbair; 2.: pävesta k. — tbe Holy 
See kretlnisms cretinism kretins cretin kretons tekst. cretonne krevele scab, crust krevelains scabby, crusty 
krietnlls 1. (godigs) decent, honest; 2. (pamatigs) thorough, considerable; k. attälums — quite a distance; ~a 
pelna — fairly good* income; tur ir ~'as tris stundas ko braukt — it is a good three hours' journey; ~a naudas 
summa — quite a sum; ~i daudz — a fair amount (of), a considerable quantity (of); vairäk — considerably more; 
paést — to have* a substantial (hearty) meal 

krietnums decency, honesty krieviete Russian [woman*] krievisklls Russian; runät — to 
speak* Russian krievlls Russian; ~u valoda — Russian, the Russian language krika lumbago 
kriketlls cricket; ^a nuja — bat; ~a 

speletäjs — cricketer, batsman* kriksitis little (wee) bit krikums trifle, bit krimilde (sene) milk-agaric 
kriminälistika criminalistics kriminälists 1. criminalist; 2. (noziedznieks) criminal kriminälkodekss jur. criminal 
code kriminällieta jur. criminal case kriminällikums jur. penal law kriminälmeklesana jur. criminal investigation; 
-«as dala — Criminal Investigation Department, C. I. D. kriminälnoziedznieks criminal kriminälnoziegums 
criminal offence, felony 

kriminälpolicija detective police kriminälprocess jur. criminal action 

kriminälromäns detective (crime) novel kriminals criminal; penal kriminältiesibas jur. criminal law kriminologija 
criminology krimslis sk. skrimslis krimst to gnaw krimslains sk. skrimslains krinolins crinoline, hoop-skirt 
kripatlla bit, crumb; ne ~as — not a bit 




kriptogräfija cryptography kriptogräfisks cryptographic kriptogramma cryptogram kriilst 1. to fall*, to drop; k. 
celos — to fall* on one's knees; k. laukä (par matiem) — come* out, to fall* out; krit sniegs — snow is falling; 
man acis krIt ciet — I can hardly keep my eyes open; 2. (mazinäties) to fall*, to drop; spiediens krIt — the 
pressure is falling; 3.: k. kaujä — to fall* (be* killed) in action; k. gustä — to be taken prisoner; «-tusi augli — 
windfalls, dropped fruit; ~tusi koki — windfallen wood; ~tusi lopi — fallen (perished) cattle; uz vinn krit 
aizdomas — be is under suspieion; ^ k. kärdinäsanä — to succumb to temptation; k. izmisumä — to sink* into 
despair; k. nezelastibä — to fall* into disgrace; klupdams ezdams — bead over beels; vins nav uz mutes ~tis — 
be bas a ready tongue; stävet un k. par ko — to stand* firm for smtb.; k. kädam ap kaklu — to tbrow* oneself on 
smb.'s neck, to tbrow* one's arms round smb.'s neck; k. kädam pie käjäm — to fall* down at smb.'s feet 
kristälcukurs crystalline sugar kristäldzidrs clear as crystal kristälisks crystalline kristalizäcija crystallization 
kristalizét to crystallize kristalizeties to crystallize, to become* 

crystalline kristalogräfija crystallograpby kristals 1. crystal; 2. (stikla sMme) 

cut-glass; (trauki) cut-glass ware kristälskaidrl|s crystal-clear; dvesele pärn. — pure soul kristiänisms Christianity 
kristibas baptism, christening kristies 1. to drop; (par udens llmeni)234 

kristietlba — krupis 

to subside, to sink*; (par temperaturu) to fall*; (par cenäm) to fall*, to drop; 2.: k. svarä — to lose* weigbt 
kristietlba Cbristianity kristietis Christian kristigais lietv. Christian kristiglls Christian; ~ä ticiba — 

Christian faith, Christianity kristit to baptize, to christen kristities to be* baptized krisana: lopu k. — cattle- 
plague krisanäs 1. fall; cenu k. — fall (drop) in prices; 2.: k. svarä — losing of weigbt kritains chalky 

kritala windfallen wood, deadfall kritérijs criterion* kriticisms criticism kritiens fall, tumble 

kritik||a 1. criticism; lietiska k. — criticism to the point; 2. (literärs zanrs) critique; £ ärpus jebkuras ~as — 
beneath contempt kritikis critic; teätra k. — dramatic critic 

kritisk||sa critical; k. raksts — criticism, critique; ~as piezimes — critical remarks kritisk||sb (izskiross) critical; 
k. moments — critical (crucial) moment; k. stävoklis — critical situation; ~ais vecums — critical age; ~ä 
temperatura fiz. — critical temperature 

kritiskums critical attitude kritizet to criticize (d.), to find* fault (with) 

kritizetäjs (palätäjs) criticizer, faultfinder, criticaster kritoslls falling, descending; ~as zvaigznes — shooting 
(falling) stars; intonäcija val. — falling intonation kritpapirs art paper 

krlt||s chalk; (balsinäsanai) whitewash; ~a kalni — chalk bilis; «-a raktuve — chalk-pit; rakstit ar ~u — to write* 
in chalk; «-a periods geol. — Cretaceous period; bäls kä k. — [as] white as a sheet, deadly pale; nemt uz — to 
chalk up, to put* on tick 

kritums incline, slope, gradient 

krizantéma chrysanthemum 

krise crisis*; ekonomiskä k. — eco- 

nomic crisis*, depression, slump; valdibas k. — cabinet crisis* krodzinieks innkeeper krogs tavern, pub, inn 
kroklla 1. fold; 2. geol. flexure, fold; 

~u kalni — folded mountains krokains sk. krokots krokets croquet 
krokodili Is crocodile; ~a asaras 

pärn. — crocodile tears krokojums (terpam) gathers dsk., 

gathering krokot to gather krokoties to fall* in folds krokots (par terpu) gathered krokuss bot. crocus krona 
(naudas vienlba) crown kronesana coronation krönet to crown kronis crown 



kronitllis (zoba) crown; uzlikt zobam 

— to crown a tootb* kronsteins sk. balstenis kronprincis Crown prince kropllba deformity kropllgs deformed 
kroplis cripple 

kropls crippled; mutilated, maimed kroplums sk. kroplTba kroplojums distortion kroplot 1. to cripple; to mutilate, 
to maim; 2. pärn. to distort, to garble, to twist; k. valodu — to butcber tbe language kross sp. cross-country race; 
(skriesanä) steeplecbase krucifikss bazn. crucifix, crucifixion kruka jug kruklis bucktborn 

krukllis 1. crutcb; staigät ar ~iem — to walk on crutcbes; 2. (kräsns) poker krumains busby 

krumäjs brusbwood, sbrubbery krumaugi sbrubs 

krummala edge of tbe brusbwood, 

edge of tbe sbrubbery krumlls busb, sbrub; K> pazust ~os — 
to back out krumveida-, krumveidigs: k. augs — 

sbrub krunka wrinkle krunkains wrinkled krunkot to wrinkle krunkoties to wrinkle krupis toad235 
krupozs — kuginieks 
K 

krupozs med. croupous; k. plausu karsonis — croupous pneumonia krups med. croupe 

kruslla bail; (pärn. — ari) volley; ~as grauds — bailstone; krit k. — it bails, it is bailing; sitieni bira kä k. — 
blows fell tbick and fast krustäm crosswise; k. skörsäm — crisscross 

krustcels cross-road 

krustdels 1. nepbew; 2. godson, godchild* 

krustduriens (rokdarbos) cross-stitcb krusteniski sk. krustäm krusti 1. anat. sacrum; (zirgiem) croup, crupper; 2. 
small of tbe back; man säp k. — my back acbes krustknäbis omit, crossbill krustlenM mat. alternate angles 
krustmäte 1. aunt; 2. godmotber krustmeita 1. niece; 2. goddaugbter, 

godebild* krustnaglinas (garsviela) cloves krustnesis vest. crusader krustojums 1. Crossing; 2. biol. crossbreed, 
bybrid krustosana 1. mat. Crossing, intersection; 2. biol. Crossing, crossbreeding, bybridization krustosanäs 1. 
Crossing; 2. mat. Crossing, intersection krustot 1. (skersot) to cross; 2. mat. to cross, to intersect; 3. biol. to cross, 
to crossbreed*; k. skepus pärn. — to cross swords (witb.) krustoties to cross, to intersect krustpunkts mat. point 
of intersection krust||s 1. cross; pärmest ^u — to cross oneself; sist ~ä — to crucify; ~a kars vest. — crusade; ~a 
zirneklis — garden-spider; 2. (kärtis) club; ~a däma — queen of elubs; 

pärvilkt — u (kam) — to give* (smtb.) up for lost, to give* (smtb.) up as a bad* job; nest savu ~u — to bear* 
one's cross krustsejHa lauks, cross-row sowing; set 

~ ä — to sow* crosswise krusttevs 1. uncle; 2. godfatber krustugunlls mil. cross-fire; ^ nopratinät jautäjumu —^is 

— to cross-examine, to cross-question krustvärdu-: k. mikla — cross-word [puzzle] 

krustveida-, krustveidigs cross-shaped, 

cruciform krustziezi bot. cruciferous plants kruskauls anat. breastbone kruskurvis anat. tborax krusons cold fruit- 
punch krusturis brassiere, bra sar. krusutels bust 

krullts 1. (sievietes) breast; barot ar ~ti — to give* tbe breast; atskirt no ~ts — to wean; 2.: ~tis — ebest; breast, 
bosom; platas «-tis — broad ebest; ~su muskuli — pectoral muscles; pieklaut pie ~tlm — to strain to one's 
breast; «%.su teja — pectoral berb-tea; <> aizstävet kädu ar visu —ti — to stand* up for smb. kruvesains cloddy, 
clotted kruvesi clods 

kruze jug, piteber; (udens — ari) ewer kruzulis flounce, frill kruzulains flouncy, flounced ksendzs Roman 



Catholic priest ksilofons xylophone ksilografija wood engraving kubatura cubic capacity kubikcentimetrs cubic 
centimetre kubikmers cubic measure kubikmetrs cubic metre kubisms cubism kubls tub 

kub||s mat. cube; ~a sakne — cube root; käpinät ~ä — to cube, to raise to tbe tbird power kubveida-, kubveidigs 
cubiform, cubic kuce bitch 

kucen||s (suna) pup, puppy; (meza zvem) cub, wbelp; <>• pirmie «-i jäsllcina — you must spoil before you spin 
kucieris coachman*, driver kudisana inciting, incitement, instigation 
kudit (uz ko) to incite (to), to instigate (to), to set* on kuditäjs instigator 

kudrlla peat; «-as ieguve — peatery; —as brikete — peatblock; ~as rupnieciba — peat industry; ~as pakaisi — 
peat litter kudrains peaty kudräjs peatbog, peatmarsh kudrinieks (specialists, strädnieks)> 

peat-worker kuguärs zool. cougar, puma kuginieks sailor, mariner; seaman*236 

kugis — kumins 

kugllis sbip; boat, vessel; (mazs) craft; ~a kläjs — deck; —a krava — cargo, freigbt; ~a komanda — crew; ~a 
prieksgals — prow, bow; ~a pakalgals — stern; ~a zurnäls — log-book; ~u buvétava — sbipyard; uz ~a — on 
board [sbip]; ~a bojäeja — sbipwreck; cels — sbipping route kugitis 1. small sbip, craft (dsk. craft); 

2. (sujmasinas) shuttle kugnieciba navigation kugojamiba navigability kugojams navigable kugosana navigation 
kugot to navigate kuilis boar kuitala omit, curlew kuja stick kuka pastry, cake kukainis insect kukainedäji bot. 
insectivora kukaragäs: nest k. — to carry pick-aback 

kukluksklans Ku-Klux-KIan kukot 1. (par dzeguzi) to call; 2. (snaust) to doze, to drowse, to nod 
kukulis 1. (maizes) loaf; 2. (uzpirksanai) bribe kukuldevejs briber 

kukulnéméjs bribe-taker; grafter amer. kukulosana bribery kukujot to bribe kukums bump, bunch kukuruzlla 
maize; [Indian] corn amer.-, ~as vällte — cob; ~as pärslas — cornflakes; ~as nujinas — popcorn kukurznis clod, 
lump kula last year's grass kulba (rati) booded cart, van kule bag, sack; (neliela) pouch; tenku (pläpu) k. — 
gossip, taleteller, talebearer kuléjs tbresher 

kulellnis somersault; mest ~nus — to 

turn somersaults kuleniski headlong, head-over-beels kulenot to turn somersaults ktilijs coolie 

kulinärijlla cookery; ~as mäksla — art of cooking; ~as grämata — cookery-book kulinärsS lietv. specialist in 
cookery kulinärsS ip. v. culinary kulllis 1. sbeaf; siet ~isos — to sbeave, 

to sbeaf; 2.: staru k. — sbaft of 

ligbt 

kulissejejs (masina) binder kulislies teätr. wings; side-scenes; 

Q- aiz ~em — bebind tbe scenes kulminäcijlla culmination; ~as punkts — climax, culmination, culminating 
point kulminet astr. to culminate kulstämmasina scutcbing-macbine kulstikla swingle, scutcber kulstit to swingle, 
to scutch kulstitäjs swingler, scutcber kul ||t 1. (labibu) to tbresb; 2, (olas) to beat* up; (sviestu) to cburn; ^ k. 
tuksus salmus — to mill tbe wind, to beat* tbe air; vins dzlvo, cepuri —dams — be lives in clover kultenis: olu 
k. — scramled eggs kulties: k. pa käjäm — to be* in tbe way; k. kä plikam pa nätrém — to bave* a thin time 
kultivators cultivator kultivesana cultivation kultivet to cultivate kults cult, worsbip 

kulturlla 1. culture; ~as llmenis — cultural level; razosanas k. — production standards (efficiency); sadzlves k. 
— culture in everyday life; valodas k. — speech babits dsk.j -«as sakari — cultural relations} 2. (augu) crop; 
(bakteriju) culture; graudu ~as — cereal crops; lopbarlbas ~as — forage crops; tebniskäs ~as — tecbnical 
(industrial) crops kulturällls cultured; k. cilveks — man* of culture; ~as parazas — civilized babits; — in a 
cultured (civilized) manner kulturaugs cultivated plant kulturpreces recreational goods kulturvésturisks relating 



to the history 

of civilization kuluärlli lobby; sarunas —os — lobby 

interviews kulums tbreshed corn kuläties to dangle kulmasina tbresbing-macbine kulmuca (sviesta kulsanai) 
cburn kumbrs sk. skausts kumedini tricks kumelltes camomile 

kumels 1. colt; foal; 2. folkl. borse, 

steed 

kumins: lapsa k. folkl. — Reynard237 
kumiss — kurpite 
K 

kumiss koumiss kumode cbest of drawers kumoss morsel; piece, bit, bite; maizes k. — bread, livelibood kumpa 
bunch, bump kumpains: k. deguns — aquiline nose kumpt to stoop, to hunch one's back kumuläcija med. 
cumulation kundze 1. lady; 2. (ar uzvärdu) Mrs.; (uzrunä) madam; cienitä k. (vestules bez uzvärda) — Dear 
Madam kundzlba domination, rule, supremacy; 

pasaules k. — world supremacy kundzisks (augstprätigs) baugbty; (pa-velniecisks) imperious; (lepns) lordly 
kunglls 1. gentleman*; dämas un —i! — ladies and gentlemen!; 2. (ar uzvärdu) Mr.; (uzrunä) Sir; — i (vestules 
ar uzvärdiem) — Messrs.; (vestules bez uzvärdiem) gentlemen; — a prätä — [as] drunk as a lord kuninlla pupa, 
chrysalis*, larva*; 

—as-pupal 

kunkstet to groan kunksti groans kunkstiens groan kunkulis lump, clot 
kunkulainlls lumpy, clotted; —i milti — 

clotted flour kungilis stomach; —a slimibas — gastric diseases; —a sula — gastric juice 

kupeja compartment kupena snow-drift, beap of snow kupét 1. (par dumiem) to smoke, to reek; (par tvaiku) to 
steam; 2. (kvépt) to smoke; lampa kup — tbe lamp smokes kupinät to curdle; — s piens — 

curdled milk kupinät 1. to smoke, to cure; —as zivis — smoked fish; 2.: k. pIpi — to smoke a pipe kupinätava 
smoke-bouse, curing-house kupleja couplet kuplinät to enrich 

kuplot to grow* ricbly, to expand 

brancbes, to spread* wide kupllls (par kokiem) witb tbick foliage; (par krumiem) brancby, leafy; (par terpu) full, 
wide; (par matiem) tbick; (par uzacim, bärdu) busby kuplums (matu) tbickness; (bärdas, 

uzacu) busbiness kupols 1. cupola; dome; 2. (lampas) 

lamp-shade; 3. tehn. cowl; stikla k. — glass cover kupolveida-, kupolveidigs domelike, 

dome-sbaped, cupola-shaped kupons cbeck, coupon kuprainis bunchback, humpback kuprains buncbbacked, 
humpbacked kupris 1. (kukums) huncb, bump; 

2. sk. kuprainis kur wbere; k. vien — wberever; kaut k. — somewhere; (jautäjumä un noliegumä) anywhere; vai 
tu kaut k. iesi? — are you going anywbere?; en nekur neiesu — I won't go anywbere; tepat kaut k. — bereabouts; 
vienalga k. — no matter wbere; k. gadljies, k. ne — all of a sudden kuranti cbime [of bells] kurators trustee, 
guardian kurdlli tbe Kurds; —u valoda — 

Kurd[ish], the Kurd[ish] language kuréties sk. kurties kurgäns burial-mound kurienlle: uz — i? — wbere [to]?; 
no —es? — wbere from?; uz tu ej? — wbere are you going to?; no —es tu näc? — wbere are you coming from? 
kurinämais fuel kurinäsana heating kurinät to heat 

kurinätäjs stoker; boiler-man* kuriozsS lietv. stränge (queer) thing kuriozsb ip. v. curious; stränge, queer 



kuriozums curiousness; strangeness kurjers courier; messenger; diplomatiskais k. — diplomatic courier 
(messenger) 

kurkstet 1. to croak; 2. (vöderä) to rumble 
kurkulllis tadpole; varzu —li — frog- 
spawn 

kurlmémlls deaf-and-dumb; —ais 

lietv. — deaf-mute kurls deaf; pilnlgi (gluzi) k. — stone-deaf 
kurlums deafness 

kurmllis mole; —ja rakumi — molebills kurmjädlla moleskin; —as kazoks — 
moleskin coat kurnet to gmmble (at) kurnétäjs gmmbler kurorts bealtb resort kurp wbere 
kurplle shoe; —ju saites — laces kurpite bot. aconite 
/238 

kurpnieks — kvadrätmetrs 

kurpnieks sboemaker kurpreti, kurpretim wbereas kursants student kurset to run*, to ply 
kursi courses; college; scbool; neklätienes k. — correspondence courses (college) 
kurslv||sa lietv. poligr. italics dsk., 

italic type; ~ä — in italics kursivsb ip. v. poligr. italic kurs||s 1. (virziens) course; pärn. policy; uznemt ~u (uz) — 
to set* one's course (for)-, mainit —u (ari pärn.) — to change one's course; 

2. (lekciju, ärstesanäs) ^course; 

3. (apmäclbas gads) year; prfmais k. (augstskolä) — freshman* year; pirmä students — first year student, 
fresbman*; vins mäcäs pirmajä -vä — be is in bis first year; ~a biedrs — course-mate; pédejais k. — graduating 
year; 4. (valutas) rate of excbange; excbange; ««a celsanäs — increase in tbe exchange-value; ~a krisana — 
decline (fall) in tbe exchange-value; ~a svärstibas — fluctuation in tbe stock-market; 

but lietas ~ä — to be* well informed (about), to be in tbe know, to be in tbe run of things kur||s 1. (jautäjamais 
vietniekvärds) which; (par cilveku) who; k. ies? — who will go?; k. no viniem ies? — which of them will go?; 2. 
(attieksmes vietniekvärds) that; (par cilveku — ari) who; (par prieksmetiem un dzlvniekiem — arl) which; 1^ k. 
~u — who heats who; kä nu reizi — it depends kursi vest. tbe Cours, tbe Kurshi (an ancient Latvian tribe), 
inhabitants of Kursa kurt to make* fire 

kurties to burn*; kräsns kuras — tbe 

fire is burning in tbe stove kurtizäne courtesan kurts greyhound kurtuve furnace, fire-box kurvis basket, hamper 
kurvjziezi bot. compositae kurzemnieks inhabitant (or native) o! Kurzeme 

kusäjoslis ebullient, seething; «a energija — tireless energy; «-a dzlve — seething life kusät 1. to boil (run*) 
over; 2. pärn. 

(par dzlvi, darbu) to be* in full swing kusls weak, tender 
kust (par sniegu) to thaw; (par 

sviestu u. tml.) to melt kustams: k. Ipasums — movable property, movables dsk. kustet to move, to stir kusteties 
to move, to stir kustlb||a 1. motion, movement; (mehänisma darblba) working, functioning; rotäcijas k. — rotary 
motion; galvas k. — movement of tbe head; gulet bez ~as — to lie* motionless; briväs ~as sp. — free exercises; 
2. (sabiedriska) movement; revolucionärä k. — revolutionary movement; nacionälä k. — national movement; 3. 
(ieläs) traffic; liela k. — heavy traffic kustigs 1. mobile; 2. (rosigs) nimble, agile 



kustigums 1. mobility; 2. (rosigums) 

nimbleness, agility kustinät to move, to stir kustonis animal, beast kustonisks animal (attr.), beastly kus! int. 
husb!, sbut up! sar. kusana (sniega) tbaw; (sviesta u.tml.) 

melting; (sludona) ablation kusete coueb 

kuskis bunch, tuft; zäles k. — tussock; vates k. — wad; matu k. — wisp, tuft 
kusni tebn. flux 

kutellgs 1. ticklish; 2. pärn. delicate kuteris motor boat; eutter; sardzes 
k. — patrol boat kutésana tiekling, tickle kutét to tickle kutinät to tickle 
kutrs lazy, idle, indolent, inert kutrums laziness, idleness, indolence, inertia 
kutll s cattle-sbed, byre; aitu k. — sbeepfold; vistu k. — ben-coop, benbouse 

kutsaugsa (ar sienu) bayloft ktitsmésli [stable] manure, dung kvadrants mat. quadrant kvadrätcentimetrs square 
centimetre kvadrätiekavas square braekets kvadrätkilometrs square kilometre kvadrätligzdUa: städisana ~äs 
lauks.— 

square-cluster planting kvadrätmetrs square metre239 
kvadrats — kekars 

kvadrätlls mat. square; käpinät «-ä — to square, to raise to the second power 
kvadrätsakne mat. square root (of) kvadratura mat. quadrature; £ rinka 

k. — squaring tbe circle kvadrätveida-, kvadrätveidigs square kvadrätvienädojums mat. quadratic 
equation kvalificet to qualify 

kvalificets qualified; skilled; k. strädnieks— qualified worker; k. darbs — skilled labour kvalifikäeijlla 
qualifieations; skill; celt savu ~u — to improve one's qualifications; .^as [celsanas] kursi — refresber courses 
kvalitäte quality kvalitativs qualitative kvantitäte quantity kvantitativs quantitative kvantils fiz. quantum; «-u 
teorija — quantum tbeory; «-u mehänika — quantum meehanics kvarcits min. quartzite kvarells min. quartz; ~a 
lampa — 

quartz lamp kvarta muz. fourth 

kvartällls 1. (gada eeturksnis) quarter; 2. (pilsetas dala) district; jaunap-buvétie — i — new blocks of flats 
kvartars geol. quarternary kvartets muz. quartet[te] kveksis (suns) yap, yelper kveksket to yap, to yelp kvekskis 
sk. kveksis 

kveldiegs filament 

kvele 1. incandescence; 2. pärn. ardour, fervour 
kvelojoss glowing, burning, fiery, 

effervescent kvelot 1. to flame, to blaze; 2. to be* aglow (ablaze); 3. (par seju) to glow; k. naidä pärn. — to blaze 
witb anger kvels ardent, fervent kvelspuldze incandescent lamp kvepains sooty kvepeklis wick-ligbt kvepi soot 

kvepinät 1. to make* smoky; 2.: k. viraku — to cense, to burn* incense kvépt to smoke 

kvernét to stick* around, to bang* 

about kviekt to squeak kviesäjs wbeat-field 

kviesi wbeat; zuburotie k. — many- 

eared (branched) wbeat kvinta muz. fiftb kvintäls quintal kvintesence quintessence kvintets muz. quintet[te] kvité 



jums receipt (for) kvitet to receipt, to sign (for)-, rekins — receipted bill kvits receipt; bagazas k. — luggage 
receipt; kvisu grämatina — receipt-book kvorums quorum kvota quota 

K 

V 

kaukis omit, wbite-tbroat keblltis stool 

keburains 1. (koks) crooked; 2. (rokraksts) scrawly keburs scrawl keceriba beresy kecerlgs beretical keceris 
beretic 

^ed||e daz. noz. cbain; «-es suns — watcbdog, bouse-dog; piesiet suni ~e — to cbain a dog; ~es loceklis — link; 
elektriska k. fiz. — electric circuit; ~es pärvads tehn.— 

chain-drive; ~es reakcija fiz. — cbain reaction; kezu duriens (rokdarbos) — cbain-stitch kegli skittles 

keizargrieziens med. Caesarean operation (section) keizariene empress keizarisks imperial keizars emperor; 
(Väcijä) kaiser keizarvalsts empire kekarains buncby 

kekars buncb, cluster; vlnogu k. — buncb of grapes 239 

kvadrats — kekars 

kvadrätlls mat. square; käpinät «-ä — to square, to raise to tbe second power 
kvadrätsakne mat. square root (of) kvadratura mat. quadrature; £ rinka 

k. — squaring tbe circle kvadrätveida-, kvadrätveidigs square kvadrätvienädojums mat. quadratic 
equation kvalificet to qualify 

kvalificets qualified; skilled; k. strädnieks— qualified worker; k. darbs — skilled labour kvalifikäcijlla 
qualifications; skill; celt savu ~u — to improve one's qualifications; .^as [celsanas] kursi — refresher courses 
kvalitäte quality kvalitativs qualitative kvantitäte quantity kvantitativs quantitative kvantils fiz. quantum; «-u 
teorija — quantum tbeory; «-u mebänika — quantum mechanics kvarcits min. quartzite kvarclls min. quartz; ~a 
lampa — 

quartz lamp kvarta muz. fourtb 

kvartällls 1. (gada ceturksnis) quarter; 2. (pilsetas dala) district; jaunap-buvetie — i — new blocks of flats 
kvartars geol. quarternary kvartets muz. quartet[te] kveksis (suns) yap, yelper kveksket to yap, to yelp kvekskis 
sk. kveksis 

kvéldiegs filament 

kvele 1. incandescence; 2. pärn. ardour, fervour 
kvelojoss glowing, burning, fiery, 

effervescent kvélot 1. to flame, to blaze; 2. to be* aglow (ablaze); 3. (par seju) to glow; k. naidä pärn. — to blaze 
witb anger kvéls ardent, fervent kvelspuldze incandescent lamp kvépains sooty kvépeklis wick-ligbt kvépi soot 

kvepinät 1. to make* smoky; 2.: k. viraku — to cense, to burn* incense kvept to smoke 

kvernet to stick* around, to bang* 

about kviekt to squeak kviesäjs wbeat-field 

kviesi wbeat; zuburotie k. — many- 

eared (brancbed) wbeat kvinta muz. fiftb kvintäls quintal kvintesence quintessence kvintets muz. quintet[te] kvité 
jums receipt (for) kvitet to receipt, to sign (for)-, rékins — receipted bill kvits receipt; bagäzas k. — luggage 
receipt; kvisu grämatina — receipt-book kvorums quorum kvota quota 



K 


V 

kaukis omit, white-throat keblltis stool 

keburains 1. (koks) crooked; 2. (rokraksts) scrawly keburs scrawl keceriba beresy kecerlgs beretical keceris 
heretic 

^öd||e daz. noz. cbain; «-es suns — watcbdog, bouse-dog; piesiet suni ~ö — to cbain a dog; ~es loceklis — link; 
elektriska k. fiz. — electric circuit; ~es pärvads tebn.— 

chain-drive; ~es reakcija fiz. — cbain reaction; kezu duriens (rokdarbos) — cbain-stitch kegli skittles 

keizargrieziens med. Caesarean operation (section) keizariene empress keizarisks imperial keizars emperor; 
(Väcijä) kaiser keizarvalsts empire kekarains bunchy 

kekars buncb, cluster; vinogu k. — bunch of grapes240 

kekarveida-kllnieks 

kekarveida-, kekarveidigs cluster- 

sbaped, clustered, clustery kekatas3 mummery, morris dancing kekatasb (koka käjas) stilts kekatnieks mummer, 
masker kekset to book keksis book keksitis sk. käsitis kelle trowel 

kelt||i vest. Celts; —u valodas — tbe 

Celtie languages kémigs odd, queer kemmdzija worsted kemme comb kemmet to comb kemmeties to comb one's 
bair kemosanäs foolery 

kemoties to fool about, to play tbe 

fool kems frigbt 

kengas slander, calumny, defamation kengät to slander, to calumniate, to defame 

kengätäjs slanderer, calumniator, de-famer 

kengäties to gibe (at), to jibe (at) 

kengurs kangaroo 

köniniene queen 

kenins king 

kepa paw 

köpa (nonemsanäs) trouble, botber, fuss 

kepainis (läcis) lumbering bear 

kepäties to fiddle about 

kepet (triept) to spread* tbick 

kepigs sticky 

kept to stick* (to) 

kepuroties to struggle, to flounder 

keräjs catcber 

kerciens croak; (värnas) caw keriens 1. catcb; 2. (iemana) knack; vinam uz to ir labs k. — be bas a knack for it 
kerkstoss (par balsi) cracked kérkt to croak; (par värnu) to caw kermenis daz. noz. body; geometrisks k. — 



geometrical solid; ciets k. — solid, solid substance; skidrs k. — liquid, liquid substance; gäzveida k. — gaseous 
substance; debess k. — celestial (beavenly) body köm||e cburn; — es piens — buttermilk kerpis licben kerra 
wheelbarrow 

körsa bot. meadow cress, cuckoo-flower kerstit to try to catcb 

kert 1. to catcb*; k. putnus — to fowl; k. zivis — to fish; k. cilpä — to snare; k. slazdä — to entrap; k. tIklä — 
to net; 2. (träpit) to strike*, to bit*; vinu köra lode — be was struck by a bullet; vinu köra trieka — be bad a 
stroke kerties 1. to snatch (at), to catcb* (at); 2. (uzsäkt ko) to seize (upon); to set* (to); k. pie darba — to set* to 
Work; 3. (par zivim) to bite*; 

pie ierociem — to take* up to arms; k. kädam pie rikles — to seize (take*) smb. by tbe throat; k. pie sirds — to 
cut* to tbe quick kerts (jucis) toucbed; vins ir mazliet 

k. — be is sligbtly toucbed kerubs cherub 
kesele (vözosanai) spoon-net, landing- 
net 

kesteris sexton, sacristan, verger ketna paw köve filly, mare 
kez||a scrape, fix; iekjut — ä — to get* 
into a scrape (fix) kibele sk. keza 
^das entrails, tripe vsk., pluck vsk.; 

(zosu) giblets kidät (putnus) to draw*; (zivis) to 

gut, to clean kiegelis brick Megelceplis brick-kiln kikuts ornit. snipe, jack-snipe kiköt (zivis) to gut, to clean 
^kinät to giggle, to snigger, to titter kikinäties to dally; to flirt klllla 1. (prieksmets) guarantee; security; atstät — 
u — to leave* a deposit; 2. (rotalä) forfeit; spölöt — as — to play forfeits; 3. pärn. pledge; guarantee, warrant; 
panäkumu k. — pledge of success kilava sprat 

^Ida quarrel, squabble; wrangle Mldlglls quarrelsome, sbrewish, cantankerous; — a sieviete — shrew kildigums 
quarrelsomeness, shrewishness, cantankerousness kildnieks squabbler; wrangler kildoties to quarrel, to squabble; 
to 

wrangle kilöt to wedge 

Klllis3 wedge; iedzlt —i — to wedge kllisb 1. jurn. keel; 2. av. fin kilnieks hostage241 
Klbärda — labäk 
L 

Klbärda wedge-sbaped (pointed) beard, 

imperial kllraksts cuneiform characters kljudens jurn. wake kilveida-, kilveidigs wedge-sbaped kimenes 1. (augs) 
caraway; 2. (söklas) caraway-seeds kimija cbemistry; organiska k. — organic cbemistry; neorganiskä k. — 
inorganic cbemistry; sadzlves k. — bousebold cbemical goods dsk. kimijterapija med. cbemotberapy kimikälijas 
Chemicals kimikis cbemist 

kTmisklls cbemical; ~ie elementi — cbemical elements; ~a reakcija — cbemical reaction; ~ais zimulis — 
indelible pencil; ~ä tirlsana — dry-cleaning kimizäcija cbemicalization Mniete Cbinese [woman*] klnielltis 
Cbinese; ~su valoda — Cbinese, tbe Cbinese language Mpa 1. bundle; pile, beap; 2. (kä mörvieniba) bale kipars 

l. little tot, toddler; 2. (lelle) 

Punch kipis small tub kiploks garlic 
^rbllis pumpkin; (pudelveidigs) cala- 



bash; ~ja seklas — pumpkin seeds-(pips) 

^rbjaugi cucurbitaceous plants, cucur-bitaceae 
^rcinäsana teasing; (zobojoties) chaff* banter 
^rcinät to tease; (zobojoties) to chaffy to banter 
^rcinäties to tease; (zobojoties) to 

chaff, to banter kirmis wood-borer, wood-eater, wood-fretter 
^rsis 1. (oga) cherry; 2. (koks> 

cherry[-tree] kirssarkans cerise kirurgs surgeon kirurgija surgery , 

^rurgisks surgical kirzaka lizard 

Kselis fruit-juice jelly; auzu k. — oatmeal jelly; piena k. — milk jelly» kisis iht. ruff kite sk. tepe kitet sk. tepet 
^vere helmet 

Kveties to quarrel, to squabble kivins quarrel, squabble kivite ornit. peewit kivulis ornit. gold-finch 
L 

labä for; for the sake (of), for the benefit (of); käda 1. — for smb.'s sake (benefit); in smb.'s favour; tas ir jusu 
pasu 1. — it is for your own sake; es to izdarisu jusu 1. — Ill do it for you; cilveces 1. — for the good of 
mankind; tautas 1. — for the benefit of the nation (people); vispärlbas 1. — for common good (benefit, weal); 
izmantot savä 1. — to turn to one's own advantage labad for; for the sake (of); drosibas 1. — as a safeguard; to 
make* sure, to be* on the safe side, for safety's sake; dari to manis 1. — do it for me; vina to dara mätes 1. — 
she does it for her mother's sake labilais right, right-hand; ~ä roka — right hand; ~ä kabata — right-hand 

pocket; ~ä puse — 1) right hand> side; 2) (auduma) right side, face; 3) (pajuga) off side; iet ~ajä [-puse — to 
walk on the right-hand' side; Daugavas ~ajä krastä — on* the right bank of the Daugava; zirga ~ä pakalkäja — 
the off bind leg of the horse; kuga 1. borts — starboard side; 1. spärns (flängs)' mil. — right wing (flank); uz ~o!' 
(komanda) — right turn!; K>; vins. ir mana roka — he is my right hand, he is my right-hand man* labäk better; 
patikt 1. — to prefer; man 1. patik balta kräsa neka zila — I prefer white colour to blue, I like white better than 
blue; es 1. gribetu pagaidit — I would rather wait; daudz 1. — much* (far*) better; jo 
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Klbärda — labäk 

L 

Klbärda wedge-shaped (pointed) beard, 

imperial kllraksts cuneiform characters kljudens jurn. wake kllveida-, kllveidigs wedge-shaped kimenes 1. (augs) 
caraway; 2. (seklas) caraway-seeds kimija chemistry; organiska k. — organic chemistry; neorganiskä k. — 
inorganic chemistry; sadzlves k. — household Chemical goods dsk. kimijterapija med. chemotherapy kimikälijas 
Chemicals kimikis chemist 

kTmisklls Chemical; ~ie elementi — Chemical elements; ~a reakcija — Chemical reaction; ~ais zimulis — 
indelible pencil; ~ä tirlsana — dry-cleaning kimizäcija chemicalization Mniete Chinese [woman*] kinielltis 
Chinese; ~su valoda — Chinese, the Chinese language Mpa 1. bundle; pile, heap; 2. (kä mérvienlba) bale kipars 
1. little tot, toddler; 2. (lelle) 

Punch kipis small tub kiploks garlic 

^rbllis pumpkin; (pudelveidigs) cala- 

bash; ~ja seklas — pumpkin seeds-(pips) 



^rbjaugi cucurbitaceous plants, cucur-bitaceae 
^rcinäsana teasing; (zobojoties) cbaff* banter 
^rcinät to tease; (zobojoties) to cbaffy to banter 
^rcinäties to tease; (zobojoties) to 

cbaff, to banter kirmis wood-borer, wood-eater, wood-fretter 
^rsis 1. (oga) cberry; 2. (koks> 

cberry[-tree] kirssarkans cerise kirurgs surgeon kirurgija surgery , 

^rurgisks surgical kirzaka lizard 

Kselis fruit-juice jelly; auzu k. — oatmeal jelly; piena k. — milk jelly» krsis ibt. ruff kite sk. tepe kitét sk. tepet 
^vere belmet 

Kveties to quarrel, to squabble kivins quarrel, squabble kivite ornit. peewit kivulis ornit. gold-fincb 
L 

labä for; for the sake (of), for tbe benefit (of); käda 1. — for smb.'s sake (benefit); in smb.'s favour; tas ir jusu 
pasu 1. — it is for your own sake; es to izdarisu jusu 1. — Ill do it for you; cilveces 1. — for tbe good of 
mankind; tautas 1. — for tbe benefit of tbe nation (people); vispärlbas 1. — for common good (benefit, weal); 
izmantot savä 1. — to turn to one's own advantage labad for; for tbe sake (of); drosibas 1. — as a safeguard; to 
make* sure, to be* on tbe safe side, for safety's sake; dari to manis 1. — do it for me; vina to dara mätes 1. — 
sbe does it for ber motber's sake labilais rigbt, rigbt-hand; ~ä roka — rigbt hand; ~ä kabata — right-hand 

pocket; ~ä puse — 1) rigbt hand> side; 2) (auduma) rigbt side, face; 3) (pajuga) off side; iet ~ajä [-puse — to 
walk on the right-hand' side; Daugavas ~ajä krastä — on* the rigbt bank of the Daugava; zirga ~ä pakalkäja — 
the off bind leg of the horse; kuga 1. borts — starboard side; 1. spärns (flängs)' mil. — rigbt wing (flank); uz ~o!' 
(komanda) — rigbt turn!; K>; vins. ir mana roka — be is my rigbt hand, be is my right-hand man* labäk better; 
patikt 1. — to prefer; man 1. patik balta kräsa nekä zila — I prefer white colour to blue, I like white better than 
blue; es 1. gribetu pagaidit — I would rather wait; daudz 1. — much* (far*) better; jo 
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labäks — labinäties 

1. — so much the better; vel jo 1. — all the better; slimniekam sodien ir 

1. — the patient is better today >labäk|Is better; ~ajä gadljumä — at 

the best; tä kä nav nekä ~a... — for want of anything better ... Iab[as]dien||as (sveiciens) regards, compliments; 
best wishes; sutit — as — to send* one's [kind] regards; aiznes vinai «-as — give her my regards (love); 
remember me to her; (formäläk) give her my compliments (kind regards) »labdablgs med. benign; 1. audzéjs — 

benign tumour labdare benefactress labdarlblla beneficence, charity, philanthropy; ~as iestäde — charky 
institution 'labdarlglls beneficent, charitable, philanthropic; ««iem merkiem — for charity labdaris benefactor 

labdien! how do you do!; (pecpusdienä) good* afternoon! labdienlla: dot mU — to greet, to hail, to say* how do 
you do (to)-, (palukoties) to bow; atnemt käda — to return smb.'s greeting, to answer with how do you do; 
(palokot galvu) to return smb.'s bow, to nod 'labejlls 1. pol. rigbt-wing; ~ä partija — right-wing party; ~ais 
novirziens — right-wing deviation; 

2. : «-ie — the Rigbt, right-wingers ilabia well*; good*; 1. daudz — a good 

many*; cik vien 1. iespejams — as well as possible; in the best possible way; visiem ir 1. zinäms — it is 
common knowledge; 1. smarzot — to smell* good*; vins seit jutas 1. — be feels comfortable here; 1., ka tu 
atnäci — it is nice of you to have come; it's a good thing you came; tev 1. runät — it is all very well for you to 



say so; 1. atsaukties (par kädu vai ko) — to speak* well (highly) (of); vina izskatäs 1. — she looks well; vina jau 
1. gados — she is well advanced in years; 1. kläties — 1) (vispär) to be* all right; 2) (materiälä zinä) to be well 
off; kä 1. kläjas? — how are you [getting on]?; tas ir 1.1 — ifs fine!, ifs nice!; 

Joti 1.1 — very well; 1. teikts! — well said!; 1.! — all right!, OKI; tiktäl viss ir 1. — all's well so far; gan viss 
bus 1.1 — it will be all right in the end, all will turn ont right!; nu tik ir 1.! pärn. — now we are in a fine mess! 
labib: but pa 1. — to be* on the right; iet pa 1. — to go* to the right; man pa 1. — to my right, on my right-hand 
side; pa 1. un pa kreisi — right and left; tureties pa 1. — to keep* to the right labializäcija val. labialization 
labializet val. to labialize labiäls val. labial 

labiblla (graudi) corn, grain; (nenoplauta) crop, standing crop (corn); vasaras 1. — spring crops; ziemas 1. — 
winter crops; «-as augi — cereals, food (bread) grain; <s,as lauks — corn-field; «-as maiss — a sack of corn; «- 
as produkti — cereal products; «-as piegäde — delivery of grain; ^as sagäde — supply of grain (corn), grain 
storing; «-as sMrnes — species of grain; ~as tirdznieciba — corn-trade, grain-trade; «-as kalte — grain dryer, 
drying-room, drying-kiln; (liela) dry-house; ~as klets — granary; ~as plaujmasina — corn harvester (reaper); «- 
as vetljamä maslna — winnowing-machine; winnower labiekärtosana (piem., pilsetas) organization of public 
services and facilities (amenities) labiekärtotus well organized (planned); comfortable; «-a pilséta — well-built 
town with all facilities (amenities); 1. pilsetas centrs — well-planned (well-built) centre of a town labiericlbllas 
conveniences; facilities; sabiedriskäs 1. — public Utilities; dzlvoklis ar visäm ~äm — flat with all modern 
conveniences; flat with all accommodations labils labile 

labinät (ar glästiem) to caress, to fondle; to pet; (ar värdiem) to wheedle, to coax, to cajole labinäties to wheedle 
oneself (to), to ingratiate oneself (with), to make* up (to), to cringe, to fawn243 

labiodentäls — labums 

L 

labiodentällls val. labiodental; **a skana — labiodental sound labirints maze, labyrinth labisklls: 1. adljums — 
knitting; ~ais valdzins — knit stitch; adlt — to knit* 

labkläjiba prosperity, well-being, welfare; materiälä 1. — material welfare labojumlls correction; kludu 1. — 
correction of mistakes; teksta 1. — amendment; izdarit ~us (likumprojektä, priekslikumä) — to amend laborants 
laboratory assistant laboratorijlla laboratory; lab sar.; «as metode — laboratory method; ««as dati — laboratory 
findings (data) labosanlla 1. (kludu) correction; 2. (remonts) repair; 3.: «-as darbi — reformatory labour; ~as 
darbu kolonija — reformatory; approved school labosanäs improvement labot 1. to correct; to put* (set*) right; 

1. kludas — to correct mistakes; (likumprojektu, priekslikumu) to amend; 2. (remontét) to repair; 3. (raksturu) to 
reform laboties to improve, to grow* betterj 

(moräli) to reform labpatiklla pleasure; ar «-u — with 

pleasure (relish) labpatik||t[ies] to deign (to), to condescend (to), to be* pleased (to); vinam (~äs) jokot — be 
deigned to joke; vinam nelabpatika (nelab-patikäs) atbildet — be did not deign to answer labprät gladly, 
willingly, readily, with pleasure; es to 1. izdarisu — I shall be glad to do it labprätlba willingness, readiness 
labprätiglls willing, voluntary; — of one's own accord (free will), voluntarily, on a voluntary basis*; on 

voluntary lines labrit! good morning! lab||s good*; 1. laiks — good* (fine) weather; ~as kvalitätes-of high 

quality; 1. padoms — sound advice; 1. pazina — close acquaintance; sirds — kind heart; slava — good* 
reputation; atzlt par ~u — to approve (of); darit kädam — u — to do* smb. good, to be* good to smb.; uz ~u 
laimi — on the off- 
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chance; at random (haphazard); dazs 1. [cilveks] many* a [person]; dzlvot —as dienas — to lead* an easy life, to 
have* a good time; verst par — to turn to the best; versties uz — o pusi pärn. — to take* a good (favourable) 
turn; pieminet ar — to speak* well (of); turet ~u prätu (uz) — to have* a kind feeling (for); tä ir —a doma — 



that's a good* (happy) idea; vins dzlve redzejis gan —u, gan launu — he has had his ups and downs in life; vins 
man daudz — a darljis — he has heen very good to me; vins vel te v — u — he wishes you well; he wishes good 
luck to you; kädam par — in smh.'s favour; esi tik 1.1 — he so goodl; tas vinam runä par —u — it is to his 
credit; tas jänem par —u — we must make the hest of it, we must put up with it; tas nav uz — it's a had* sign 
(omen); kas 1. no jauna? — whafs the news?; ko tu ~u dari? — what are you doing?; tu arl esi ~ais! iron. — you 
are a heauty, aren't you?; taisies kä tiec ar ~u! — he glad to escape with a whole skin!; dzlvot -os apstäklos — to 
he well-to-do (well-off); liecinät apsudzetajam par — to give* evidence in favour of the accused; visu ~u! 
(atvadoties) — good-hyel; ar ~u nakti! — good nighti; novélu tev visu — u — I wish you every happiness 
lahsajuta feeling of comfort lahsirdiha good* nature, good humour, goodness of heart, kind-heartedness 
lahsirdigs good-natured, good- 

humoured, kind-hearted lahskanigs harmonious, musical; (par halsi) melodious; (par valodu) euphonious, 
euphonic lahskanigums, lahskana harmony, mu- 

sicality; (valodas) euphony lahum||s 1. (ipasiha) goodness; (kvalitäte) quality, excellence, class; pirmä —a- 

[of] first-class [quality]; 2. henefit, use; good, profit; materiäli — material goods; nest «-u — to do* good; gut ~u 
— to henefit (hy), to derive henefit (from); no tä nav nekäda ~a — it's of no use; it won't do any good; vi-244 

lahvakar — laikmetigs 

nam [ediens] iet — he puts on flesh; 3.: pasaules — earthly hlessings, worldly possessions; ne par kädiem 
pasaules ~iem — not for worlds lahvakar! good* evening! lahvellh||a henevolence, favour, goodwill; iegut käda 
>vu — to win* smh.'s favour, to earn smh.'s goodwill; izrädit kädam ~u — to regard smh. with favour, to favour 
smh. iahvellglls (par apstäkliem u. tml.) favourahle; (par cilveku) henevolent, well-wishing, kindly disposed, 
favourahly inclined; izturesanäs — henevolence, henevolent attitude; ~a kritika — favourahle criticism 
lahvéllgums (apstäklu) favourfahle]- 

ness; (cilveka) henevolence lahvelis well-wisher, patron läcenäjs cloudherry hush läceneS she-hear läcene* (oga) 
cloudherry läcens hear cuh läcigs awkward, clumsy läcis hear; läcu mäte — she-hear; hrunais 1. — hrown hear; 
pelekais 1.— grizzly hear; haltais 1. — polar hear; skudru 1. — ant-hear, ant-eater; Lielais L. astr. — Great Bear; 
Mazais L. astr. — Little Bear; läcu medihas — hear-haiting; läcu mednieks — hear-hunter; izdarit läca 
pakalpojumu — to do* (smh.) a had* turn, to do (smh.) a disservice, to hestow a douhtful henefit (upon) läcäda 
hearskin läcauzas hot. hrome-grass läcot to trample, to plod läcpurns (sene) morel läcsuna hot. polytrichum 
common läde hox, chest 

lädet3 (nolädét) to curse, to damn lädeth (sauteni) to load, to charge; «-a 

dalina fiz. — charged particle lädetO sk. kraut 

lädeties to curse, to swear*, to use 

had* language lädins charge 

lädIte [little] hox, case, casket 

lädzigs good*, good-natured 

lafete mil. gun-carriage 

lägaS: 1. zéns — nice fellow (chap), 

good* sport lägah, lägä: es jus I. nesapratu — I did 

not quite understand you; es to 1. nezinu — I am not quite sure of it; man neiet 1. — I am not doing well*; man 
nav 1. ap dusu — I feel seedy; I am out of sorts läglls: pa otram ~am — for a second time; -*iem — now and 
then, occasionally, sometimes; ~u -xiem — at times, from time to time laguna lagoon 

lai 1. (apzimejot atlauju, velesanos) let; may; 1. paliek! — let it alone!; 



1. vins nak — let him come; 1. notiek, ka jus velaties — may your wish come tme, let it be as you wish; 1. tev 
labi veicas! — good* luck [to you]!; 1. dzlvo! — long live!; 

2. : 1. gan — though, although; 1. arl — even if; 1. cik mazs — be it ever so small; 3. (apzimejot noluku) that, in 
order; so as, so that; 1. ne... — lest; 1. novérstu pärpratumu — in order to avoid misunderstanding; es atnäcu, 1. 
atdotu grämatu — I came to return the book; vins runäja skali, 1. visi dzirdétu — be spoke loud [so] that all of 
them might hear; pieraksti, 1. nepiemirstas — make a note of it lest you [should] forget; $ vai 1. es to daru? — 
shall I do it?; ko 1. daru? — what shall I do?, what is to be done?; 1. tur vai kas — at all costs; 1. notiek! — be it 
so! 

laicigs secular, worldly laidllä: vienä — incessantly, continuously, without intermission laidars cattle-yard, 
stockyard laide (sautenes) butt, butt-stock laideleties to hover, to flutter, to fly* about 

laidens (laiks) soft, mellow, mild laidnis (sahä) bishop laikä 1. in [good] time, at the right time, opportunely; 2. 
(par drebem, apaviem) fitting, suitable; sis mételis man pasä 1. — this coat fits me just right laikabiedrs 
contemporary laikam probably, possibly, presumably, very likely; vins 1. atnäks — be is likely to come 
laikmetigs contemporary, modern, up-to-date245 

laikmetigums — laimigs 

L 

laikmetigums contemporaneity, modernity 

laikmets age, epoch, era, period; sociälisma 1. — the era of socialism; ledus 1. geol. — ice-age, glacial era 
(period); akmens 1. vest. — Stone Age 

laikrakstlls newspaper, paper; ikdienas 1. — daily; nedelas 1. — weekly; «-u izgriezumi — newspaper cuttings 
(clippings); «-u kiosks — newsstand, news-stall 

Saiklis 1. time; «.ä (~us) — in [good] time; lldz sim «*am — up to now (this time); lldz tam «-am — till then, up 
to that time, by then; man nav «-a — I have no time; pa to «.u — meanwhile, in the meantime; vienä «.ä — 
simultaneously, at the same time; ~a gaitä — in the course of time; «-a kavéklis — amusement, pastime; «-a 
skaitisana — chronology; uznemt «<u sp. — to time; «.a spridis — space of time; 

zaudéjums — loss (waste) of time; no sl «-a — from now; uz ~u — for a time, temporary; visu ~u — all the 
time; always; uz visiem «<iem — for ever, for good; gada «-ä — within a year; ménesa «-ä — in a month, in a 
month's time; pedejä «#ä — lately, of late, recently; brivä «-ä — in one's off-time (spare time); at one's leisure; 1. 
negaida — time presses; ir pedejais 1. — it is high time; katrä ~ä — [at] any time; noteiktä «-ä — in due time 
(course); «.a diezgan — there is plenty of time; there is no hurry; visam savs 1. — there is time for everything; 
stundu (lekciju) «-ä — during the lessons; kur tas 1., kä neesam tikusies — we haven't met for ages; no «-a gala 

— since the beginning of time; kavet «-u — to while away the time; aiz gara «-a—out of sheer idleness; to while 
away the time; laiku pa «-am — now and then, from time to time; occasionally; gaisä dienas «-ä — in broad 
daylight; nakts ~ä — at nighttime; vasaras ~ä — in summer time; Istä ~ä — at the right time, in the nick of time, 
opportunely; kops kura «»a? — since when?; kops tä «-a — 

ever since then; labu «-u pirms — a long time before; lldz sim «.ara — till (up to) now, hitherto; tev 1. iet gulét 

— it is time for you to go to bed, it is your bedtime; 1. rädis — time will tell (show); 2. (laikmets) age, epoch, 
time; no seniem «.iem— from time immemorial, since olden times; senos «.os — in olden times, long ago; musu 
«.os — 1) (par pagätni) in our times; 2) (par tagadni) nowadays; 3. (meteorologiskais) weather; «-a zinas — 
weather-forecast; labs 1. — fine (fair) weather; slikts 1. — bad* (nasty) weather; grozigs 1. — unsettled weather; 
4. gram, tense laikus (ieprieks) beforehand; in advance; (agri) early; (laikä) in [good] time, at the right time, 
opportunely; parupeties par kaut ko 1. — to think* of smth. beforehand; mes piecelämies 1. — we got up early 
(in [good] time) laimlle 1. happiness; «-es veléjums — congratulation, good* wishes dsk.; ~es veletäjs — 
congratulator; velu tev «-es — I congratulate you; daudz «-es dzimsanas dienä! — [I wish you] many happy 



returns [of the day]!; daudz «.es Jaunajä gadä! — a happy New Year!; uzdzert (uzsaukt) «.es — to toast (d.), to 
drink* (to); 2. (laimigs gadljums) luck, [good] fortune, fluke; & «#es berns — lucky person, lucky dog; «.es 
spéle — matter of chance; akla 1. — mere chance; par «-i — fortunately; luckily; uz labu «-i — at random 
(baphazard), on tbe off-chance; ir gan vinam 1.! — bow lucky be is!; meklet — to bunt after fortune; izmeginät 
— to try one's luck (fortune) laimests (loterijä) prize; (laiméta nauda) winnings dsk.; lielais 1. — tbe first prize 
laimet to win* 

laimellties to bave* luck, to be* lucky enougb; man «-jäs dabut... — I was lucky (fortunate) enough to get...; 
vinam vienmér «*jas — be is always lucky 

laimiglls 1. happy; «#as beigas — happy end; 2. (labi izdevies) lucky,246 
laineris — lakojums 

successful, fortunate; 1. gadljums — lucky chance; —a bilete — lucky (winning) ticket; —u celu! — happy 
journey!; vinam —a roka — be brings luck; be is lucky laineris liner 

laipa plank-way, foot-bridge laipniba kindness, friendliness, affability, amiability; (piekläjlba) courtesy, 
politeness 

laipnlls kind, friendly, affable, amiable; (piekläjigs) courteous, polite; esiet tik —i! — be so kind (as to)!; —i 
ludzam! — [you are] welcome! laipot 1. to cross [dry-shod]; 2. pärn. 

to manoeuvre, to shift and shuffle laipotäjs pärn. time-server, trimmer laisks indolent, lazy laiskums indolence, 
laziness laist to let*; 1. ärä — to let* out; 1. ieksä — to let* in; 1. valä — to let* go; 1. darbä — to start, to 
launch, to put* in action; (maslnu) to set* in motion; 1. asnus — to sprout; 1. saknes — to take* root; 1. i kr us — 
to spawn; 1. kokus — to fell; 1. apgrozibä — to issue, to put* into circulation; 1. klajä (grämatu) — to publish; 

1. pärdosanä — to put* up for sale; 1. pasaule (dzemdet) — to bring* forth; 1. skolä — to send* to school; 1. 
dibenä — to send* to the bottom; 1. zinu — to send* word; 1. maizi kräsni — to put* loaves into the oven; 1. 
zirgu riksos — to trot a horse; 1. ziepju burbulus — to blow* soap-bubbles; ^ 1. lekas valä — to take* to one's 
heels; 1. raudas valä — to burst* into tears; 1. miglu acis — to throw* dust in smb.'s eyes; 1. pär galvu — to turn 
a deaf ear (to), to take* no heed (of) 

laisties 1. to fly*; 2.: 1. no kalna (ar ragavinäm) — to toboggan; 1. dejä — to begin* to dance; 1. miegä — to 
fall* asleep, to drop off to sleep; 1. lapäs — to show* a clean pair of heels laistlsanäs3 (ar udeni) splashing each 

other with water laistisanäsl» (zaigosana) play of colours, iridescence laistlllt to sprinkle, to moisten; (pu- 

kes) to water; (ar udens salti, piem ielu) to flush; — ämä maslna — sprinkler, watering-machine laistlties3 (ar 
udeni) to splash each 

other with water laistltieslS (zaigot) to glitter, to glisten, to sparkle; <> spid un laistäs — spick and span laivlla 
boat; —as — boats, small craft; saciksu 1. — racing-boat; (viegla) skiff; gläbsanas 1. — life-boat; buru 1. — 
sailing-boat, yacht; airu 1. — pulling-boat, oar-boat; plakandibena 

1. — flat-bottomed boat; — u stacija — boating-station, boat-house; braukt ar — u — to boat, to go* boating; (ar 
buru laivu), to sail, to go* sailing;^ kä no —as izmests — unsettled; off the rails 

laivinieks boatman*; bargee, bargeman* 

laivinlla 1. [little] boat, skiff; canoe» paddle-boat; 2. (kareivja cepure} forage-cap, side-cap, fore-and-aft cap; 3.: 
—as dsk. sar. (kurpes) — pumps laizit to lick 

laizities 1. to lick one's lips; 2.: 1. ap kädu — to cringe (crawl) before smb. 
laizlla 1. (kärumnieks) gourmet; but — am — to bave* a sweet tooth*; 

2. (iztapona) lickspittle, toady 

la j lis (nespeciälists) layman*; (neprasa) ignorant person, ignoramus; —i — laity; sajä jautäjumä es esmu 1. — I 



know absolutely nothing about (of) it, I don't know tbe least tbing about it laka lacquer, varnisb; (japanu) japan; 
nagu 1. — nail varnisb; matu 1. — bair spray lakaci bot. lungwort lakäd||a patent leatber; —as kurpes — 

patent-leatber sboes lakatins (galvas) kerchief; (ap kakin) 

neckercbief lakats neckercbief, scarf; kakla 1. — 

muffler; lielais 1. — sbawl lakmuspapirs litmus-paper lakmuss litmus 

lakojums lacquering; varnisb; (ar japänu laku) japanning247 
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lakonisks laconic, short-spoken; 1. 

stils — concise style lakonisms laconism, laconicism iakot to lacquer, to varnisb; (ar japänu laku) to japan; nagi 
— varnisbed nails lakotäjs varnisber lakrica bot. liquorice, sweet-root lakstains stalky, stalk-like lakstaugi 
caulescent plants lakstigala nigbtingale lakstoties to flirt (with) 4akst||s (saknauga) top; biesu —i — beet tops; «- 
u griezamä masina — plant-top removing macbine lakt to lap laktaa (kaleja) anvil laktab (vistu) roost, perch 
éaktäclj[|a lactation; —as periods — 

lactation period laktina anat., mil. anvil; (anat. — ari) incus 

laktometrs lactometer laktoze lactose, milk sugar lalinäsana 1. (berna) baby-talk, babble, babbling, prattling; 2. 
(dziedäsana bez värdiem) bumming Salinät 1. (par bernu) to babble, to prattle; 2. (dziedät bez värdiem) to hum 

lama® zool. Ilama lamab (budistu milks) lama lamas abusive words, swear-words, invectives; curses lamät to 
call names, to abuse tamatllas trap, snare, pitfall; iekrist «-äs— to be* caught in a trap; ievilinät «-äs — to 
[enjsnare, to entrap Samäties to curse, to swear*, to use bad* language; to call each otber names; rupji 1. — to 
swear* like a trooper (bargee), to use invectives Zamplla 1. lamp; oglracu 1. — safety (Davy) lamp; galda 1. — 
table lamp; piekaramä 1. — banging (suspension) lamp; dienasgaismas 1. — fluorescent lamp; petrolejas 1. — 
oil (paraffin) lamp; aizdegt — to ligbt* tbe lamp; nodzest «-u — to extinguish tbe lamp; «-u drudzis pärn. — 
stage fright; 2. radio ^tbermionic] valve, tube; «-u radiouztvérejs — valve receiver 

lampass stripe (on uniform trousers) lampina little lamp; spirta 1. — spirit-lamp 

lampions lampion, Japanese (Cbinese) 

lantern lamzaks lanky fellow lancete lancet lancetnieks sk. lancetzivs lancetveida-, lancetveidigs 1. lancet (attr.), 
lancet-sbaped; 2. bot. lanceolate; spear-shaped lancetzivs lancelet lanckari, lanckas rags, tatters landgräfs vest. 
landgrave landsknebts vest. mercenary, hired trooper 

landtägs [provincial] diet, landtag langets kul. flank steak langusts iht. spiny lobster lanka marshy meadow 
lanollns lanolin 

laplla 1. leaf; ~as (lapotne) — foliage, leafage; bez «-äm — leafless; «-u koks — foliage (leaf-bearing) tree; ~u 
koku mezs — foliage (leaf-bear-ing) forest; ~u saläti — lettuce; ~u mikla kul. — puff paste, flaky dough; ~u pa 
~ai — leaf by leaf; 2. (papira) sheet [of paper]; aptaujas 1. — questionnaire; darba nespéjas 1. — medical 
certificate; sick-list; nosu 1. — sheet of music; spelet no ~as — to play at sight; dziedäsana no «-as — 
sightsinging; balta 1. — 1) poligr. (grämatas säkumä) fly-leaf; 2) pärn. blank; < ► drebet kä apsu ~ai — to 
tremble like an aspen leaf; laisties «-äs — to show* a clean pair of heels läplla torch; ~as neséjs — torch-bearer; 
~u gäjiens — torchlight procession lapains leafy, foliaged, foliate läpämadata darning-needle läpäm||ais: «-ä 
senite — darner läpämdiegs darning thread lapegle larch[-tree] lapene arbour, bower, pergola lapgrauzis ent. 
leaf-cutting beetle; kartupelu 1. — Colorado beetle lapidärs lapidary; 1. stils — lapidary style 

läpljums (drebju) mending; (ar ieläpiem) patching up; (zeku) darn[ing]248 
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läpit (drebes) to mend; (ar ieläpiem) to patch; (zekes) to darn; ^ 1. slinkumu — to fritter away one's time, to idle 
about, to twiddle one's tbumbs; 1. pagiras — to take* a drink to cure a bang-over lapkritis (rudens) fall, autumn 
lapojums leafage, foliage lapot 1. to burst* into leaves, to put* forth leaves; ~s — leafy, foliaged, foliate; witb 
rich foliage; 2. (skirstit) to turn over tbe pages, to leaf [over] 

lapotne leafage, foliage lappu||se page; pirmä 1. — page one; pirmajä — on tbe first page; numuret ~ses — to 
page; ~su numurésana — pagination; spilgta 1. pärn. — vivid page (in)\ ierakstit slavas pilnu vesture — to add a 
glorious page (ebapter) to history lapsa fox; (mätite) vixen; 1. kumins 

folkl. — Reynard lapsäda fox[-fur] lapsaste bot. love-lies-bleeding lapsellne wasp; «-nu puznis (ari 

pärn.) — wasp (bornets') nest lapsens fox-cub, young fox läpsta spade; shovel läpstina 1. (liekskere) shovel, 
scoop; (murnieka) trowel; 2. (aira, turbinas) blade; (dzirnavu rata) ladle, paddle; (enkura) fluke, palm; 3. anat. 
shoulder-blade; 4. (instruments) spatula 

lapzauni zool. lamellibranebia laringäls anat. laryngeal laringits med. laryngitis laringofons laryngopbone, tbroat- 
micropbone 

laringologs laryngologist laringologija laryngology laringoskops laryngoscope läsains speckled, spotted 
lasämgrämata reader; (pirmmäelbai) 

primer lasäms legible; readable lasämviela material for reading, reading matter (material), reading läs||e 1. drop; 
lietus «-«es — drops of rain, raindrops; sviedru »wes — 

beads of sweat; pa ~ei — drop by sips, to sip; 2. sk. läsums; i<> clnlties lldz pedéjai asins ~ei — to figbt* to tbe 
last drop of blood lasljumlis reading; pedagogiskie — 

pedagogical readings lasis salmon*; zävéts 1. — euredi 

(smoked) salmon* laslsanl|aa reading; nesistemätiska 1.— desultory reading; mäjas 1. (skolä) — home-reading; 
~as stunda — reading-lesson lasisana* (väksana) gathering, picking, collecting; värpu 1. — gleaning; senu 1. — 
gatbering of mushrooms, mushrooming; ogu 1. — berrying, berry-gatbering, berry-pieking laslllt® to read*; 1. 
prieksä — to read* [out] aloud; 1. lekciju — to lecture (on), to give* (deliver) a lecture; 1. referätu — to read* a 
paper; 1. dzeju — to recite poetry; 1. korekturu — to read* proofs; daudz ~Ijis. cilveks — wellread person; & 1. 
moräli — to moralize lasit* (ogas, senes) to gatber; (värpas) to glean lasltäj||sa reader; liels 1. — bard reader; ~u 
konference — conference of readers; ~a karte — reader's card lasitäjs* (ogu, senu) gatberer lasitava reading- 
room läsitlle droplet, little (small) drop; iedzert — to bave* (take*) a drop; ne —es — not a drop; vins nenem 
muté ne ~es [alkobola] — be is a teetotaller laslllties (kopä) to gatber, to assemble; to get* togetber; ^ «-ies 
projäm! — off witb you!, be off!, make yourself scarce!, get away!; ~ies ärä! — get out [of it]! lasitnepratéjs 
illiterate person lasitpratejs literate person läsmains gleaming, glistening läsmenis iee-bole läsmot to gleam, to 
glisten laso lasso (dsk. lassos), lariat läsot3 (pilét) to drip, to trickle läsot* (zaigot) to glitter, to sparkle lästeka 
icicle 

lastinlls tekst. lasting; ar ~a oderi — lasting lined249 
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lästs curse, imprecation läsumains spotted 

läsumlls speck, speckle, spot; ar melniem «-iem — witb black spots lata latb 

latentjls latent; ~ais siltums fiz. — 

latent heat lateräls lateral 

laternlla lantern; lamp; -was stabs — 

lantern-post, lamppost latgalietis inhabitant of Latgale latgali vest. tbe Latgalis latifundija vest. latifundium* 



latinisks Latin latina lath 

latinu- Latin; 1. alfabets — Roman alphabet; 1. valoda — Latin; 1. burti — Roman characters, Roman type 
latojums latbing latot to .latb 

latviete Latvian [woman*], Lett latvielitis Latvian, Lett; ~su valoda — Latvian, Lettisb, tbe Latvian (Lettish) 
language latviskojums Lettonization latviskot to Lettonize latvisklis Latvian; runät «-i — to 

speak* Latvian (Lettisb) 3aueea (govs vai kéve) eow (or mare) witb a wbite spot on tbe brow, eow (or mare) 
witb a blaze !aueeb (mezä) glade, elearing laueiniecisks rustie, rural, eountry 

(attr.), eountrified laueinieks rustie, countryman*, peasant laueins L: izmeginäjumu 1. — experimental plot; 2. 
(saba galdina) square laueis (zirgs) borse witb a blaze laukä 1. (norädot vietu) out of doors, outside; 1. salst — it 
is freezing out of doors; 2. (norädot virzienu) out; vai drikstu iet L? — may I go out?; eJ h! — go out!; L!—out 
witb you! laukakmellns boulder; — nu muris — 

rubble-wall laukaugi field erops lauklli (kä pretstats pilsetai) eountry, eountry-side; braukt uz ~iem — to go* to 
tbe eountry; dzlvot uz <wiem — to live in tbe eountry; «<u cels — eountry road, lane; —u darbs — agricultural 
labour, field- 

labour; «-u dzlve — eountry life; ^u iedzlvotäji — eourrtrypeople, eountryfolk, rural population; mäjas — 
farmstead; «*u pukes — wild (field) flowers; «-u skola — rural sebool, eountry (village) sebool; —u skolotäjs 

— village teaeber laukirbe partridge laukkope field-erop grower laukkopIb||a field-crop eultivation; «-as brigäde 

— field[-erop] team (brigade) 

laukkopis field-crop grower laukmale edge of tbe field lauk||sa lietv. 1. field; strädät uz ~a — to work in tbe 
fields; kaujas 

1. — battle-field; ~a kara tiesa mil. — court martial; «-a pasts — field post; elektromagnétiskais 1. fiz. — 
electromagnetic field; 2. (zinätnes, darbibas) spbere, line, field; province; jauns zinäsanu 1. — new field of 
knowledge 

lauksb ip. v. (ar plankumu pieré) witb a blaze 

lauksaimnieciblla agriculture; farming; «-as kolektivizäcija — collectivization of agriculture; LauksaimniecTbas 
akademija — Academy of Agriculture; ~as tebnikums — agricultural sebool; «was izstäde — agricultural 
exbibition; «-as darbarlki — agricultural (farming) implements; «-as artelis — collective farm, agricultural co- 
operative lauksaimniecisks agricultural; farm (attr.) 

lauksaimnieks agriculturist, farmer lauksträdnieks farm-band, agricultural 

worker (labourer) laukspats min. fel[d]spar laukums 1. square, place; tirgus 1. — market square (place); 
nolaisanäs 1. av. — landing ground; apbuves 1.— building site; rotalu 1. — playground; sporta 1. — sports 
ground; (liels) stadium*; tenisa 1. — tennis-court; futbola 1. — football field; 

2. mat. area 

lauläsana wedding, marriage ceremony laulllät to marry (in cburcb)-, to wed; «-ätais draugs — busband, spouse; 
~ätä draudzene — wife, spouse; »wäts päris — married couple 
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laulaties — läva 

lauläties to get* married (in cburcb) laullblla marriage; (kä instituts) matrimony, wedlock; —as — wedding; — 
as dzlve — matrimony, married life; doties — ä — to marry; dzimis —ä — born in wedlock; —as pärkäpsana — 
adultery; —as skirsana — divorce; —as gredzens — wedding-ring laullbas wedding, marriage ceremony lauma 
mit. fairy, enebantree, witch launaglaiks tea-time launagot to take* (bave*) one's afternoon meal; to take* (bave) 
one's afternoon tea launags afternoon tea laupljums booty, loot, spoil; (nozagtais) plunder; (plésiga zvéra, putna) 



prey (ari parn.)-, kara 1. — captured materials dsk., spoils of war dsk., trophy 

laupisana robbery, plunder; juras 1. — piracy; —as kars — predatory war; goda 1. pärn. — defamation, libel; 
brivibas 1. — enslavement; imprisonment 

laupit to rob, to plunder, to loot; 1. godu pärn. — 1) (apkaunot) to disgrace, to disbonour; 2) (apmelot) to 
defame, to libel; 1. brIvTbu — to enslave; to imprison; 1. iespeju — to disable 

laupitäjlls plunderer, robber, brigand; juras 1. — pirate; lielcela 1. — bigbwayman*, bigbway robber; — u ban¬ 
da —sgang (band) of robbers laupitkäre predatoriness, rapacity laupitkärs predatory, rapacious laureäts laureate; 
Lenina prémijas 1. — laureate of tbe Lenin prize, Lenin prize winner laurfli laurels; —u lapas — laurel (bay) 
leaves; —u koks — [-lau-rel[-tree],-] {-i-lau- rel[-tree],-i-} bay[-tree]; — u vainags — wreatb of laurels, laurels 
dsk., bays dsk.; plukt —us — to reap (win*) laurels; atduséties uz —iem — to rest on one's laurels lausklla 
fragment, piece, crock, sbiver; sasist —as — to break* into sbi vers, to smash to smitbereens lausks: 1. sper — 
tbe house ir cracking with frost 

lausana 1. breaking; (celmu) rooting out, stubbing, grubbing; 2. fiz. (staru) refraction; 3. (liguma) breacb; värda 
(solljuma) 1. — going back upon one's word, breaking [one's] promise, breacb of promise; zveresta 1. — 
perjury; oatb-breaking; neitralitätes 1. — violation of neutrality lausanäs (spekosanäs) wrestling, 

struggling lauvlla lion; (mätite) lioness; —am lldzigs — leonine; —as tiesa pärn.— lion's sbare lauvene lioness 
lauvens lion's wbelp lauvmutite bot. snapdragon lauzéjsS 1.: celmu 1. (masina) — grubber; 2.: zveresta 1. — 
perjurer; värda 1. — person wbo breaks bis (or ber) word; £ sirzu 1. — lady-killer !auzejsb (säpes) rbeumatic 
pain lauzlt to break*; 1. galvu — to rack one's brains; 1. rokas — to wring* one's hands; —a valoda — broken 
language lauznis crow-bar, crow lauzt 1. to break*; (roku, käju) to fracture; (celmus) to root out, to stub, to grub; 
1. akmenus (akmenlauztuve) — to quarry; —a käja — broken (fractured) leg; —a llnija — broken line; — ä 
intonäcija val. — broken intonation; 2. fiz. (starus) to refract; — i stari — refracted rays; 3.: 1. värdu (solljumu) 

— to break* one's word, to go* back on one's word; 1. zverestu — to break* (violate) one's oath;^ 1. sev celu — 
to make* one's way in tbe world; 1. kaklu — to break* one's neck; 1. skepus — to break* a lance; 1. jaunus celus 

— to pave tbe way; to pioneer 

lauzties 1. (spekoties) to wrestle, to struggle; 2.: 1. cauri — to break* through; 1. uz prieksu — to force one's 
way; ^ 1. valéjäs durvis — to force an open door lauzumi (veja aplauzti koki) fallen wood 

lauzums fracture, breacb lauzni bit; curb lava geol. lava 

läva 1. (pirti) sweating shelf (in steam bath); 2. (gulamä) plank bed, 
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lavanda — leja 
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lavanda lavender 
lavieret to tack (beat*) about, to 
manoeuvre (ari pärn.) lavlna avalanche 
lavlnveida-, lavlnveidlgs avalanche- 

like; like an avalanche lavities: 1. klät — to steal* (sneak) up; 1. laukä — to steal* (sneak) out lavsäns lavsan 

•lazarete infirmary, sick quarters dsk.; (uz kuga) sick-bay; lauka 1. — field hospital (ambulance) lazda nut-tree, 
hazel[-tree] lazdäjs nut-grove läzerieroci laser weapons läzers laser 

lazurits min. lapis lazuli léca 1. lens; 2.: acs 1. anat. — crystalline lens lecamaukla skipping-rope Jéllcas bot. 
lentil; «-u virums — lentil 



porridge leceksaugi hotbed plants lecekts forcing bed, hotbed lecienils jump, leap, bound; (no prieka) caper, 
gambol; 1. ar izpletni — parachute jump; 1. udenl — header, dive; 1. ieskrienoties — runningjump; 1. 
atsperoties — vaulting]; 1. no vietas — standing jump; 1. no trampllna — high jump from the spring-board; «- 
iem — by leaps [and bounds] 

lecienveidiglls (nevienmerlgs) uneven; desultory; «-a attlstlba — spasmodic development; «-a kustlba — leaping 
movement; «-i — by fits and starts !edain'|s icy; glacial; (pärn. — ari) ice-cold, chilling; 1. vejs — icy (freezing) 
wind; 1. klusums — icy silence; atbildet «-ä balsl — to reply in an icy tone ledäjs glacier 

ledgriezis (diltam) starling ledija lady 

ledlauzis ice-breaker, ice-boat ledllus ice; peldoss 1. — floating [-(drifting])-] {+(drift- ing])+} ice, ice-floe; 
muzigais 1. — eternal ice; ~us gabals — block (piece) of ice; «-us pagrabs — ice-cellar; «-us iesana — drifting 
(floating) of ice; 1. upé izgäjis — 

the river is open; «-us vagons — refrigerator (icebox) car; ~us kalnins (ragavinäm) — ice-run; ~us karamele — 
fruit drop, sugar candy; lollipop sar.; Ledus kauja vest. — Battle on the Ice; ~u iestredzis — ice-bound 

ledusjahtlla ice-boat; «-u sacikstes — 

ice-boat races leduskalns (jurä) iceberg ledusläcis polar bear leduslaikmets ice age, glacial era (period) 

leduspuUle 1. begonia; 2.: «-es (uz loga ruts) — ice-flowers, frost-work vsk., frost vsk. ledusskapis (mazs) ice¬ 
box; ice-safe; 

(lieläks) refrigerator lefkoja stock legalitäte legality legalizäcija legalization legalizet to legalize, to make* legal 
legalizéties to become* legal legals legal legato muz. legato legats vest., bazn. legate legendlla legend; «-u 
kräjums — legendary legendärs legendary leget tehn. to alloy; — ais terauds — 

alloy (alloyed) Steel legionärs legionary legions legion legisläcija jur. legislation legislaturlla jur. legislature; «-as 

laiks — term of office legitimäcija jur. legitimation legitimetjur. to legitimize leiboristlls labourist, labourite, 
member of the Labour party, Labour man*; «-u partija — Labour party leijerkaste barrel-organ, street-organ 
leikémija med. leukemia leikociti fiziol. leucocytes leikoma med. leucoma leikoplasts adhesive plaster (sticking) 
leikoze leucosis 

leiputtija El Dorado, Cockaigne leitnants lieutenant; jaunäkais 1. —junior lieutenant; (anglu armija) second 
lieutenant; vecäkais 1. — senior lieutenant; (anglu armija) first lieutenant leja (ieleja) valley; dale poet.252 

leja — léns 

lejä 1. (lejup) down, downwards; skatities 1. — to look downwards; pa käpném 1. — downstairs; iet 1. — to 
descend, to go* down; 2. (apaksä) below; (apaksstävä) downstairs lejkanna watering-can lejpus below; 1. 
Jelgavas — below Jelgava 

lejtece lower reaches of the river; Daugavas 1. — the lower [reaches of the] Daugava lejums cast, casting, 
moulding lejup down, downwards; 1. pa straumi — down stream; no kalna 1. — down the hill, downhill lejupeja 
decline 

lejupejoslis descending; ~a llnija (radniecibä) — descending line lejupejs (radinieks) descending lekäls 
(rasesanai) curve, templet, template 

lékät 1. to jump (hop) about, to skip; (par bumbu) to bounce; 1. uz vienas kajas — to hop; 2. (par sirdi) to skip, 
to miss beats lekcijlla lecture; apmeklét ~u — to attend a lecture; lasit — to lecture (on), to deliver a lecture, to 
give* a lecture; universitätes mäclbu spéku ~as ärpus universitätes — extra-mural lectures lekme fit, attack; 
paroxysm; nervu 1. — nervous fit; klepus 1. — paroxysm of coughing; dusmu 1. — tantrum lekn||s lush, 
succulent; ~a zäle — 

lush (succulent) grass lekséma val. lexeme leksiklla vocabulary; ~as bagätlba — richness (copiousness) of 



expression leksikografija lexicography leksikografisks lexicographical leksikografs lexicographer leksikologs 
lexicologist leksikologija lexicology leksikologisks lexicological leksikons lexicon, dictionary leksisks lexical 

leksklle caked matter; dublu 1. — caked mud; vilnas 1. — matted wool; sa-lipt ~és — to become* matted leksot 
to gallop léksus at a gallop 

lekt 1. to jump, to leap*, to hop, to spring*, to skip; 1. no trampllna — 

to jump off the spring-board; 2. (par spidekliem) to rise*; saulei lecot — at sunprise; 1. acis — to talk back 

lektira reading, reading matter; books lektorijs 1. lecturing bureau; 2. (lekciju telpa) lecture-room lektors lecturer 
lelis sk. vakarlépis 

lelle doll; (marionete) puppet; lellu 

teätris — puppet-show lemejs judge; liktena 1. pärn. — ruler 

of [the] destinies lemesis ploughshare lemesnica plough-drag, plough-shoe lemings zool. lemming lemma mat. 
lemma 

lemplba churlishness, boorishness; 

clumsiness, awkwardness lempigs churlish, boorish; clumsy, 
awkward lempis churl, boor 

lemt to decide, to resolve; vinai nebija — she was not destined (to)... 

lemumlls decision, resolution; (tiesas) verdict; saskanä ar — in accordance with the resolution (decision) (of) 
lemurs zool. lemur lenäm slowly, gently lenclle strap; (sieviesu velai) shoulder-strap; biksu ~es — braces, 
suspenders 

lenes lunch lendlize land lease lengaitas- slow; low-speed (attr.) leni sk. lenäm 
lénlba gentleness, mildness, meekness, softness 

lénigs gentle, mild, meek, soft lenis vest. fief, feoff; lena muiza — estate in fee-tail; lena kungs — liege; léna 
tiesibas — feudal law lenitem, lénitinäm very slowly, very gently 

lenkt to Chase, to pursue; suns lene zaki — the dog pursues (courses) the hare 

lenprätlba gentleness, meekness lénprätigs gentle, meek lén||s 1. slow; (gauss) tardy; (tullgs) sluggish; ~a gaita 
— 1) (cilvéka) slow (unhurried) gait; 2) (masmas)253 

lente — lidmasina 
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slow speed; —a nolaisanäs av. — soft landing; 2. (räms) gentle; 1. vejins — gentle wind; & — ä garä — calmly 
lentlle 1. ribbon; (cepures) hatband; 2. tehn. tape, band; telegräfa 1. — [telegraph] tape; izoläcijas 1. — insulating 
tape; konveijera 1. — conveyor helt; ierakstit magnetofona ~e — to record lentenis zool. tapeworm lentmers sk. 
merlente lentveida-, lentveidigs tape-like, ribbon- 

like, ribbon-shaped lenums slowness; (gausums) tardiness; 

(tullgums) sluggishness lenkllis mat. angle; taisns 1. — right angle; saurs 1. — acute angle; plats 1. — obtuse 
angle; iekséjais 1. — internal angle; ärejais 1. — external angle; (staru) krisanas 1. — angle of incidence; —a 
gräds — [angular] degree 

lenkisks angular; angle (attr.) lenkmers goniometer; azimuth disk; protractor 
leopards leopard; (mätite) she-leopard, 
leopardess lépe bot. coltsfoot 



lepniba 1. (iedomiba) baughtiness, 

arrogance; 2. (greznlba) luxury lepn||s 1. proud; (iedomigs) baugbty, arrogant; 2. (grezns) ricb, luxurious, 
sumptuous; splendid; —as dzlres — sumptuous feast; —a [istabas] iekärta — ricb (luxurious) furniture; — i 
görbies — splendidly (smartly) dressed lepnums pride 

lepoties (but lepnam) to be* proud (of), to pride oneself (on, upon), to take* pride (in) ieprlla med. leprosy; —as 
slimnieks — leper 

leprozorija bospital for lepers, lepro- 

sorium leprozs med. leprous less geol. loess letäls letbal letargija letbargy letargisks letbargic 
letlle (veikalä) counter; (bufete) bar; —es kase — till 

létHs cbeap; inexpensive; (par cenu} low; 1. pirkums — bargain; loti 1.— dirt-cbeap; klut — äkam — to 
cheapen, to fall* in price; 1. panäkums parn. — cbeap success; nopirkt ko par —u naudu — to pick up a bargain, 
to buy* for a [mere] song letticiba credulity letticigs credulous letums cbeapness; low price levenis great deal 
(of), a heap (of), 

a lot (of) leverains ragged leveris rag lezbisks Lesbian 

lézens 1. (sekls) flat, sballow; 1. skivis — flat (dinner) plate; 2. (par krastu, kalnu) gently sloping lezenums 1. 
(seklums) flatness, sballowness; 2. (krasta, kalna) slope lezginiete Lezghin [woman*] Iezgln||s Lezgbin; —u 
valoda — Lezgbin, tbe Lezgbin language liäna liana liberälis liberal liberalisms liberalism liberal|ls liberal; —i 
uzskati — liberals 

views llbiesi Livs libretists librettist librets libretto* licejs lyceum 
licéjs: drenu 1. — drain-pipe layer licence licence 

llcis bay, gulf; (neliels) cove, inlets (sekls) creek; llcu plavas — water-meadows 
licots (par upi) twisting, winding, meandering licu locu zigzag lldaka pike 
lidéjs sneak; (liskis) lickspittle, toady lideris leader 

lidinäties to bover, to flutter; 1. mäkonos pärn. — to bover in tbe clouds lidlaiva flying boat, seaplane lidlauks 
aerodrome, airfield; airdrome amer. 

lidmasinlla aeroplane, aircraft; airplane amer.-, (iznicinätäjs) figbter, pursuit plane; (bumbvedéjs) bomber, 
bombing aircraft; transporta 1. — transport plane; pasazieru (satiksmes^254 

lidmodelis — lldzeklis 

1. — air liner; reaktivä 1. —jet plane, jet-propelled aircraft; sanitära 1. — ambulance plane; mäclbu 1. — 
training plane; ~as apkalpe — crew; ««as pavadone — stewardess, air bostess; «.u angärs — bangar, airsbed; ~u 
bäze — airbase; bäzes kugis — aircraft carrier lidmodelis model aircraft, aircraft model; flying model lidojos||s 
flying; ~äs zivis — flying fisb; «.ais cietoksnis av. — flying fortress; £ ~ais skivitis — flying saucer 

4idojum||s fligbt; aklais 1. av. — blind (instrument) flying; beznosesanäs 1. — non-stop fligbt; figuräls 1. — 
acrobatic fligbt; izmeginäjuma 1. — test fligbt; pikejosais 1. — dive; plaujosais 1. — fligbt at zero level, 
hedgebopping sar.; zems 1. — low fligbt; 1. kosmosä — space fligbt; 1. uz Menesi — Moon fligbt; fligbt to tbe 
Moon; domu 1. pärn. — fligbt of tbougbt; skats no putna -«a — bird's-eye view lidosta airport 

lidosan||a flying, aviation, aeronautics; 

~ai labvellgs laiks — flying weatber -lidot 1. to fly*; (par taurinu) to flutter; 2. (ar lidmasinu) to fly*, to aviate 
lidotäjs pilot, aviator, flier, flyer; 1. novérotäjs — air-observer; 1. iznicinätäjs — figbter pilot lidpléve web 
lidspalvas wing-featbers, wing-quills lldumnieks clearer of wood lldumlls clearance, assart; list ~u — to make* a 



clearance, to clear woodland for tillage, to assart lidvävere zool. flying squirrel Sidza 1. (norädot laiku) till, until, 
to; by; 1. sim — till now, up to now, hitherto; man jänoklust tur 1. desmitiem — I must get there by ten; 1. 
ritdienai — till tomorrow; 1. sodienai — to tbis day; 1. turpmäkam — for the present, for tbe time being, until 
(till) furtber orders; 1. beigam — to tbe end; 1. pédéjai minutei — to tbe very last; 2. (norädot vietu) as far* as, 
up to; aiziet 1. 

mezam — to go* as far as the forest; 1. kurai vietai? — how far?, up to what place?; 1. sai vietai — up to here, 
thus far; 1. celiem — up to the knees, knee-deep; 3. (ne vairäk) under, not over; berni 1. pieciem gadiem — 
children under five; 4. (kopä ar): 1. ar mums — along with us; 1. ar to — with tbis; ^ aizkustinät 1. asaräm — to 
move to tears; iemlleties 1. ausim — to fall* head over ears in lo ve lldzb with; iet kädam 1. — to go* [along] 
with smb.; dziedät 1. — to join in singing; runät 1. — 1) to join in the conversation; 2) (spriest) to have* a say in 
the matter; nem vinu 1.! — take him with you!; ko tu nemsi 1.7 — what are you taking with you?; vai tu spelési 
1.7 (spele) — will you join us in the game?; vins netiek 1. — he cannot follow; més netiekam vinam 1. (mes 
nevaram vinam lldzinäties) — we cannot compete with him lldzäs next to, beside, side by side; sédet kädam 1. 

— to sit* next to smb.; nosesties kädam 1. — to sit* down by smb.['s side]; pastävet 1. — to coexist 

lldzäspastävesana coexistance; mierlga 

1. — peaceful coexistance lldzatbildetäjs jur. joint defendant lldzatbildigs: vins ir 1. — he is sharing the 
responsibility (with) lldzautors co-author, joint author lldzbraucejs 1. fellow-traveller; 2. (sofera) driver's 
assistant lldzcietiblla compassion, pity, sympathy, commiseration; aiz ~as — out of pity, out of pure charity 
lldzcietigs compassionate, sympathetic, 

full of pity, pitying lldzdallba (pasäkumä) participation, copartnership, collaboration; share; (noziegumä) 
complicity, implication; (lldzzinäsana) privity lldzdallbnieks companion, partner; copartner; collaborator; 
(noziegumä) accomplice, accessory lldzdarblba co-operation, collaboration; 

(noziegumä) complicity, implication lldzeklliis daz. noz. means; «.li (resursi) — resources; naudas «s»li —255 
lldzens — lldzsvars 
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financial (money) resources; razosanas *s.li — means of production; sakaru «s<Ji — means of communication; 
izteiksmes 1. — means of expression; mäclbu ~li — training appliances; school supplies; uzskates "v]i — visual 
aids; eksistences ~ji — means of subsistence, livelihood; transporta »v]i — means of conveyance 
(transportation); dzlvot päri saviem ~]iem — to live beyond one's means; ^ laist darbä visus ~lus — to leave* no 
stone unturned lldzens even, level, plain, flat lldzenums level ground, plain, flat country 

lldzét to help, to aid, to assist; sIs zäles labi lldz — this medicine is very efficacious; ko tas lldz? — what is the 
use of it?; tas neko nelldz — it is of no use (avail) lldzgaitnieks fellow-worker; companion-in-arms (dsk. 
companions-in-arms), associate 

lldzgäjejs fellow-walker, companion lldzi: just 1. — to sympathize (with); priecäties 1. — to rejoice with, to 
share [in] the joy of others lldzibda 1. likeness, resemblance, similarity; liela 1. — speaking likeness; 2. mat. 
similarity; 3. (alegorija) parable; runät ~äs — to speak* in parables 

lldziedzlvotäjs lodger, co-inhabitant lldzlgi like, equally (with), in like manner, in the same way, on a level 
(with) 

lldziglls I. alike, like, resembling, similar; of the same kind; (vienlldzigs) equal; diezgan 1. kaut kam — rather 
like smth.; vins ir 1. tevam — he is like his father; vini viens otram loti — i — there is a strong (great) likeness 
between them, they bear a great (strong) resemblance to each other, they are very much* alike; ~i trissturi mat. 

— similar triangles; 2. (vienlldzigs) equal; dabut ~u dalu — to get* equal shares, to go* halves; ~äs daläs — 
equally; izturéties (pret kädu) kä pret — to treat (smb.) as one's equal; mes esam —i (norekinäjusies) — we are 
quits (square); fr ~a nauda — even money 



lldzinäsanäs sp., mil. dressing, alignment 
lldzinät (padarit gludu) to even, to< 

smooth; to straighten, to level lldzin||äties 1. (but lldzigam) to be* like, to resemble, to bear* resemblance (to); 
vina ~äs savai mätei — 1) (garlgi) sbe takes after ber motber; 2) (fiziski) tbere is a strong (great) likeness 
between ber and ber motber, sbe bears a great (strong) resemblance to ber motber; neviens vinam nevar 1. — 
nobody can compete witb bim; be has no rival; 2.: 1. pec pirmrindniekiem — to emulate the most advanced; 3. 
sp., mil. to dress, to align; pa kreisi 1.! — left dress! lldzinieks double 

lldzlpasnieks joint proprietor, partner lldzjutejs 1. sympathizer; 2. (sportä) 

fan, supporter Ildzjutibila sympathy, compassion; (käda näves gadljumä — ari) condolence; izrädit — to have* 
(take*) compassion (upon), to feel* sympathy (witb); izteikt ~u — to express one's sympathy (witb); to present 
(offer) one's condolences (to), to condole (witb) lldzjutigs sympathetic, compassionate lldzko as soon as; 1. saule 
uzléca, mös devämies celä — as soon as the sun rose, we started lldzmantinieks joint heir, coheir lldzpilsonis 
fellow-citizen lldzskallnis val. consonant; balsigs 1.— voiced consonant; nebalsigs 1. — voiceless consonant; 
mikstinäts 1. — palatal consonant; ~nu dubulto-jums — gemination, doubling lldzskrejejs time-server; yes- 
man*,. 

henchman* lldzsträdnieks (zurnäla, avizes) contributor, correspondent; zinätniskais-1. — research associate 
lldzsträva el. direct current lldzsvarot to balance, to counterpoise, to counterbalance; 1. svaru kausus — to 
balance the scales; 1. pretinieku spékus — to equalize the strength of the opponents; ~s — even, balanced 
lldzsvarlls balance, equilibrium; garlgais 1. pärn. — composure; mentai"256 

lldzsinejs — lielgabals 

equilibrium; zaudét —u — to lose* one's balance; tas palldzeja vinam atgut ~u — it helped him to regain 
(recover) his balance (equilibrium); speku 1. — balance of power lldzsinejs previous, former lldztekas sp. 
parallel bars »lldztekus alongside (witb)] (paraleli) 

in parallel lldztiesiba equality, equal rights dsk. lldztiesigs equal, possessing equal 

rights, of equal standing lldztiesigums equality of rights lldzvainiglls implicated in an offence, accessory; —ais 
lietv. — accomplice, accessory 

lldzvértlba equivalence; equal worth lldzvertigs equivalent; of equal worth; 

tantamount lldzzinätäjs person who is in the secret, one in the know; (noziegumä) accomplice, accessory lieclle 
fiz. bend; —es pretestlba — 

transverse strength lieciba 1. (mutiska) evidence, testimony; (rakstiska) certificate; (zverot) deposition; (ar 
zvérestu apliecinäta, rakstiska) affidavit; nepatiesa 1. — false evidence; 2. (skolena) [term's] report 

liecinäjums evidence, testimony liecin||ät 1. (nodot liecibu) to bear* witness, to give* evidence; 2. (par ko) to 
testify, to witness, to bear* testimony, to give* proof (of); vina dzejoji —a par... — his poems are evidence of... 
lieciniek||s witness; nepatiess 1. — false witness; zverinäts 1. — sworn witness; but par — u — to witness, to 
be* witness liedags beach liedét to leave* in the rain liedeties to be* out in the rain lieglaime bliss, felicity liegs 
gentle, tender 

liegsanäs disavowal, repudiation, denial 

liegt (nelaut) to forbid*, to prohibit, to interdict; vina sev neko neliedz — sbe denies herself nothing liegties to 
deny, to disavow, to repudiate liegums restricted area liekedlba parasitism, sponging liekédis parasite, sponger, 
drone, idler 

liekna lowland, wet meadow liek||s 1. odd, superfluous, excessive; (nevajadzigs) unnecessary, unwanted; 
(pärmérlgs) redundant; tris —i kilometri — three odd kilometres; vins te ir 1. — be is not wanted here; — u reizi 



— once more; 2. (pärpalicis) spare; left over; —a nauda (kasé) — change left over; surplus amount, odd money; 
man nav —as naudas — Tve no spare cash; ~ a bilete — spareticket; 3. ~ä gaja fiziol. — proud flesh; —ie zobi 

— false teetb; — ä bärda — false beard liekskere sbovel 

liekt to bend*, to bow, to curve; 1. muguru käda prieksä — to cringe to smb., to fawn upon (on) smb. liekties to 
bend*, to bow; to curve; koki liecas vejä — trees bend under tbe wind, trees are bowed down by the wind 
liekullba bypocrisy, dissimulation liekullgs bypocritical, dissembling liekulis bypocrite, dissembler liekulot to 
be* bypocritical; to be a 

bypocrite, to dissemble liekujotlls affected, pretended, simulated, feigned, false, sham; —as asaras — feigned 
tears; —s smaids — forced smile; —a vienaldzlba — affected (pretended, simulated) indifference liekums bend 

liekvärdlba verbosity, redundancy of 

words lielacains large-eyed lieläkais at most, at tbe utmost; es busu projäm 1. pusstundu — I sban't be absent 
more tban balf an bour, I sball be absent balf an bour at tbe utmost lieläkoties for tbe most part, mostly 
lielapjoma- large-scale (attr.) lielbloku- large-block (attr.)] 1. celtnieciba — large-block construction 
lielburzuäzija upper bourgeoisie lielcellls bighway, bigh road; —a laupitäjs — bigbwayman* lieldienas bazn. 
Easter lielgaballaiva mil. gunboat lielgabalnieks artilleryman*, gunner lielgaballls cannon, gun; kuga 1. — naval 
gun; prettanku 1. — anti-tank gun257 

I 

lielgruntnieciba — lielskungs 
L 

lielgruntnieciba big landownersbip lielgruntnieks big landowner, large 

estate owner liellba boastfulness, braggery; (plätisanäs) swaggering; (iedomlba) conceit 

liellbnieks boaster, braggart; sbow-off sar. 

liellgs boastful; (plätigs) swaggering; 

(iedomigs) conceited liellgums boastfulness, braggery; (plätisanäs) swaggering; (iedomlba) conceit 

lielindustrija sk. lielrupnieciba lielisklls excellent, grand, magnificent, perfect, Capital, splendid, swell, corking 
sar., nipping sar.; 1. cilvéks — Capital fellow, brick [of a fellow], corker sar.; 1. joks — Capital joke; vinam kläjas 
~i — be is getting on exceedingly well*; ~i! — well done!, very well!, Capital!, splendid!, fine! liellsanäs 
boasting, bragging; (plätisanäs) swaggering liellt to praise, to extol; (ieteicot) to commend 

liellties to boast, to sbow* off, to talk big, to brag; (plätities) to swagger lieljaudas- super-power (attr.), bigb- 
power (attr.); 1. dzinéjs — superpower (bigb-power) engine lielkalibra- large-calibre (attr.) lielkapitälists big 
capitalist lielknazs vest. Grand Duke lielkravas-: 1. automobilis — truck (lorry) witb large [load-]carrying 
capacity lielkungs sk. lielskungs liellaiva barge (iellapains large-leaved liellopili cattle, neat [cattle]; ~a äda — 
neafs leatber; gala — beef; ~u tauki — beeffat; (nieru tauki) suet lielmanlba pomposity, airs and graces dsk. 

lielmanigs pompous, grand, swaggering 

lielmanis great man*, important personage; lord, grand gentleman* lielmäte lady, landlady, lady of tbe manor 
lielmeistars (sahä) grand [cbess]-master lielmutis boaster, braggart 
lielpanelu- large-panel (attr.); 1. celtnieciba — large-panel construction lielpilseta city 
lielrazosana large-scale (mass) production 

lielrupnieciba large-scale industry lielrupnieks manufacturer, industrialist liel||sa 1. great; large; big; (plass) vast, 

spacious; (milzigs) buge, enormous; ~a auguma-tall; 1. nams — large building; 1. grozs — big basket; ~ais 

burts — Capital letter; ~ais laimests — tbe first prize; ~ais pirksts (käjai) — big toe; 1. skaits — large number; 1. 



starplaiks — wide interval; 1. ätmms — high (great) speed; draugi — great friends; Lielais Läcis, Lielie Greizie 
Rati astr. — the Great Bear, Ursa Major, Charles's Wain; tikpat 1. — 1) of the same size; 2) (par personu) of the 
same height; sie zäbaki man par ~iem — these boots are [too] big for me; ~ä kvinta muz. — major fiftb; ~a 
muMba — a very silly tbing, a most foolish tbing; 1. paldies! — many* tbanks!, tbank you ever so mucb*!; ärä 
jau ~a diena — it is broad dayligbt; maksät <-u naudu (par kant ko) — to pay* a lot of money; 

2. (ieverojams) great; 1. rakstnieks — great (outstanding) writer; Peteris Lielais — Peter tbe Great; Lielais teätris 

— Tbe Bolsboi Tbeatre; 

3. (pieaudzis) grown-up, adult; vinai jau ~i berni — sbe has grown-up children; 1. vecums — old age; 

un mazi — young and old; <> bailem ~as acis — fear takes molehills for mountains; taisit ~as acis — to open 
one's eyes wide; kas tur nu 1.! — what does it matter!; tas nav nekas 1. — it is a mere trifle; ~ä merä — highly; 
to a great extent; ~a bréka, maza vilna — mucb ado about nothing liel||sb anat. shin, shank; lielais — a 

kauls — shin-bone, tibia* lielsaimniecTba 1. (kä sistema lauksaimniecibä) large-scale agriculture (farming); 2. 
(liela privätsaimnieci-ba) large-scale farm lielsaimnieks large farmer lielskungs squire, landlord, lord of the 
manor 

17 — 1462258 
lieltirdznieciba — lietosana 

lieltirdznieclba big trade lieltirgotäjs big merchant lielummänija megalomania lielumlls 1. greatness; largeness, 
bigness; (apmerä) size; dabiskä ~ä — life-size; pirmä «-a zvaigzne astr. — star of the first magnitude; 2.: 1. jau 
paveikts — most of the work has been done; 3. mat. quantity, value; nezinäms 1. — unknown quantity; 
nemainigs 1. — constant; bezgallgi mazs 1. — infinitesimal [quantity] 

lielvalstlls State, power; «-is — the 

Great Powers lielvederains big-bellied, pot-bellied; 

paunchy (ari par trauku) liemenis carcass liepa lime[-tree], linden liepzied||i lime-blossom; téja — 

lime-blossom tea liesa anat. spleen lieset to grow* lean liesmlla flame, blaze; ~u jura — sea of flames, sheet of 
fire; ~u metejs mil. — flame-thrower; «-u släpetäjs tehn. — fire extinguisher (eliminator); but *-äs (liesmot) — 
to be* in flames, to be ablaze liesmainlls flaming, blazing; fiery, burning; 1. skatiens — fiery glance, burning 
look; värdi — fiery 

words 

liesmojoslls blazing, fiery; «-i burti — 

letters of fire liesmot to flame, to blaze; to be* in flames, to be ablaze; säkt 1. — to burst* into flame lies||s lean, 

meagre; «<a augsne — poor soil; «-a gaja — lean meat liest i|e last, boot-tree; uzvilkt uz 

«-es — to tree liesums (galas) lean meat liet 1. (udeni) to pour; (apliet) to water; 1. teju [tases] — to pour out 
[the] tea; 1. pilnu kausu — to fill the cup [to the brim]; 2. (metälu) to found, to cast*; «-s terauds — cast (ingot) 
Steel; 1. asaras — to shed* tears; 1. asinis — to shed* blood; 1. e]lu uguni — to add fuel to the fire lietlla 1. 
tbing; object; 1. par sevi filoz. — tbing in itself; 2. (merkis) cause; clnlties par taisnu «*u — to 

fight* for a just cause; 3. file; personiskä 1. — personal file, personal recordfs]; pievienot ~ai — to file; 4. jur. 
case; ierosinät ~u pret kädu — to bring* an action against smb., to sue smb.; ~as butlba — heart of the matter, 
divaina 1. — stränge business; veca 1. — old story; gluzi cita 1. — quite another (a different) matter; kauna L! 

— ifs a shame!; likt ~ä — to put* to use; tä jau ir tä 1. — thaf sjust it; lieta tä, ka... — the fact is that...; nieka 1. 

— a trifle; par visäm ~äm — above all things, first of all, first and foremost lietains rainy, wet 

lietaskoks timber; ^ no vina iznäks 

1. — be has it in him lietavas incessant rain lietderlb||a usefulness, suitableness; 



~as koeficients tehn. — efficiency lietderlglls useful, suitable; sabiedriski 1. darbs — work of social utility; 
apvienot «-o ar patikamo — to combine business witb pleasure; «-ä slodze tebn. — pay-load lietderlgums sk. 
lietderlba lieti: 1. derét — to be* useful, to be of use, to be fit (for), to do* (for) lietisks material; 1. pierädljums 
jur. — 

material evidence lietisMba business-like manner, efficiency 

lietisklls 1. business-like, matter-of-fact, efficient; 1. cilveks — man* of sense, practical (judicious) man*; runät 
~i — to talk sense, to talk to tbe point; 2.: mäksla — applied art lietkoksne wood 

lietllnis tebn. ingot, bar; zelta 1. — gold in bullion, ingot; sudraba 1. — silver in bullion, ingot; cuguna ~ni — 
pig-iron lietojums use; värdu 1. — use of words lietosan||a use; utilization; application, employment; «-as vertlba 
ek. — costs dsk.-, vispäréjai «-ai — for general (common) use; but ilgi ~ä — to have* a long run; «-as tiesibas 

— rigbt of User (use); (jur.) usufruct; pirms ~as saskalot (uzraksts uz zälu pudelém) — sbake tbe bottle259 lietot 

— ligzdseja 

lietot to use; to utilize; to apply, .to 

employ lietotäjs user 

iietotlls 1. used; plasi 1. — mucb* 

(widely) used; plasi 1. värds — word in common (everyday) use; 2. (par preci) second-hand; «.u grämatu 
pärdevejs — second-hand bookseller lietpratöjs expert, competent person, specialist 

lietpratlba expertness, competence, 

proficiency lietpratigs expert, competent, proficient, 

conversant (witb) lietllus rain; (siks) drizzle, drizzling rain; «.us méritäjs — rain-gauge, pluviometer; «.us 
mäkonis — rain-cloud; «.us periods — spell of wet (rainy) weather; (tropos) rainy season; «.us udens — rain- 
water; 1. list — it is raining, it rains; 1. smidzina (Hnä) — it is drizzling; taisäs uz «.u — it's going to rain; «0- 1. 
gäz kä ar spainiem — it is raining cats and dogs lietusgäze heavy shower, downpour lietusmetelis raincoat, 
waterproof coat, 

mackintosh lietussarglls umbrella; «*u novietne —• 

umbrella-stand lietutins drizzle, sprinkle of rain lietuve foundry; burtu 1. poligr. — 

letter (type) foundry lietuvens nightmare lietuviete Lithuanian [woman*] lietuvielltis Lithuanian; «.su valoda — 
Lithuanian, tbe Lithuanian language lietvärds gram, noun, substantive; salikts 1. — compound noun lietvedlba 
Office-work lietvedis clerk, secretary; pilnvarotais 

1. — charge d'affaires lievenis porch 

liftils lift, elevator amer.; «.a apkalpotäjs — lift operator, elevator boy amer. 

liga (savienlba) league 

llganlls 1. (par gaitu) elastic, springy; 

2. (par purvu u. tml.) unsteady, unstable; «,a zeme — shifting soil 
ligatura 1. kim. alloy; 2. val., med. Hgature 

llgavlla bride, fiancee; «.as mäsa (käzäs) — bridesmaid; «.as purs — dowry, marriage outfit (portion); (drebes) 
trousseau; 1. bez pura — dowerless bride llgavaillnis bridegroom, fiance; «.na 

brälis (käzäs) — best man* lignins lignin[e] lignits lignite 

llgo Ligo (refrain to Ligo songs); 1. dziesma — Ligo song; L. svetki — Ligo festivities (festival) llgosana 
singing of Ligo songs lIgot3 (supot) to sway, to swing*, to rock 



llgotb (dziedät ligo dziesmas) to sing* 

Ligo songs llgoties to sway, to swing*; (griloties) 

to totter, to stagger ligt 1. (kädu darbä) to bire, to engage; to employ; (pie käda darbä) to take* a job; 2.: 1. mieru 
— to make* peace 

llgumlls agreement; jur. eontraet; (pol. — arl) treaty, pact; Ires 1. — lease; socialistiskas sacensibas 1. — 
socialist emulation (competition) agreement; tirdzniecibas 1. — trade (commercial) treaty; neuzbruksanas 1. — 
non-aggression pact; miera 1. pol. — peace treaty; savstarpejäs palldzibas 1. — treaty of mutual assistance, 
mutual assistance pact; noslegt «.u — tu conclude (sign) a treaty; lauzt «.u — to annul (cancel) an agreement; 
(pol.) to abrogate a treaty llgumsledzejlls: «.as puses jur. — contracting parties llgumsods jur. forfeit ligzdlla 1. 
nest; (plésigu putnu — ari) aerie, eyrie; vit «.u — to build* a nest; «.u visanas laiks — nesting season; 2. tebn. 
Socket, Seat; 3. val. family 

ligzdbegli ornit. autopbagous birds, autopbagi 

ligzdguli ornit. incessorial birds, inces-sores 

ligzdot to nest, to make* a nest; (par plesigiem putniem — arl) to build* an aerie 
ligzdseja lauks, cluster sowing, sowing in pockets 
17*260 
lija — likties 

lija ornit. [ben-]barrier; (mätite) ringtail; maitu 1. — griffon llkdegunis book-nosed person llkkäjis bandy-legged 
(bow-legged) 

person 

llklocu- zigzag; (par celu, upi) winding, meandering; 1. taka — winding (zigzag) patb likme 1. rate; algu 1. — 
rate of wages; procentu 1. — rate of interest; 2. (spelé) stake[s] likmét (noteikt nodokla u. tml. lielumu) to assess 
llkne curve, curved line; temperaturas 

1. — temperature curve liknis poligr. composing-stick llknäties to stoop 

llkoplli entertainment (on making a good bargain)-, sadzert —us — to wet the bargain Ilk| {s crooked, curved, 
bent; llnija — curve; ~as käjas — bandy (bow) legs; 1. knäbis — crooked beak; ar ~u degunu — book-nosed; ar 
«-u muguru — stooping; klut Nam (no vecuma) — to be* bowed down witb age; «-iem ragiem — witb twisted 
borns; nosedéjies 1. — grown crooked witb sitting llksme, llksmiba joy, rejoicing llksminät to make* glad, to 
gladden, to cbeer 

llksmot, llksmoties to rejoice (at) 

llksms joyful, joyous 

liksta trouble, worries dsk., tribulation, 

adversity llksts pole; (supula) cradlepole llksna bog, marsb llksnains boggy, marsby likt3 (novietot) to put*, to 
place, to lay*, to set*; 1. grédä — to pile; 1. kaudze — to stack; 1. galdä pusdienas — to serve dinner; 1. bankas 
med. — to apply cupping-glasses; 1. kompresi — to apply a compress; 1. eksämenu — to take* (sit* for) an 
examination; 1. atzimes — to give* marks; 1. gridu — to floor; 1. pamatus (ékai) — to lay* tbe foundation; 1. 
gulet — to put* to bed; 1. kaktä (par sodu)—to make* stand in tbe corner; 1. klät — to add; 1. pie malas — to 
lay* aside; 1. kädu pie darba — to put* smb. 

to Work; 1. uz balsosanu — to put* to tbe vote; & 1. kärtis — to tell* fortunes from cards; 1. mierä — to leave* 
in peace, to let* (leave*) alone; 1. prieksä — to propose; 1. verä — to take* into consideration; 1. saprast — to 
give* to understand; to imply; 1. skerslus celä — to put* obstacles (in smb.'s way); vins nezina, kur naudu 1. — 



he doesn't know what to do with his money; 1. uz speles — to stake; 1. galvu kda — to pledge one's head; 1. pie 
sirds — to urge, to press (on); kä ~s —just, exactly; liec to aiz auss! — put that in your pipe and smoke it! 

lik||tb (pavelet) to bid*, to command, to order; to make*; vins ~a man to izdarit — he made me do it, he ordered 
me to do it; 1. kädam gaidit — to make* smb. wait, to keep* smb. waiting 

likt to bend* 

liktenigs fatal 

liktellnis fate, destiny, lot, fortune; tautu ~ni — fortunes (vicissitudes) of nations; ~na dieves mit. — the weird 
Sisters; pateikties ~nim — to thank one's lucky stars; saistit savu ~ni ar kädu — to throw* in one's lot with smb.; 
pamest ~na varä — to leave* to the mercy of fate 

likties3 1.: 1. gultä — to lie* down; (uz ilgäku laiku) to take* to [one'sj bed; 1. gulet (uz auss) — to lie* down to 
sleep, to go* to bed, to turn in; 1. blakus — to lie* down alongside (of); 2. (kerties klät): 1. pie darba — to get* 
down to Work; 1-uz mäcisanos — to begin* to learn, to set* about to study; 3. (tverties): kur lai es liekos? — 
where am I to go?; nezinu, kur 1. no odiem — I don't know how to escape from the gnats; 4. (mesties): suns likas 
vinam virsu — the dog attacked him; <> vins neliekas ne zinis — he doesn't care a straw (rap); liecies mierä! — 
be quiet!, let (leave) me alone! 

liktiesb (skist) to appear, to seem, to strike* (smb.) as sar.; kä liekas — apparently, evidently, obviously; vins 
liekas noguris — he seems tired; tä261 

liku — linäjs 

L 

liekas — it seems so; tas var 1. savädi — it may seem stränge, it may strike you as stränge (queer); vins liekas 
godigs zéns — he looks (seems to be) an honest fellow; tas tikai tä liekas — it only seems so, it only looks like 
that; man liekas — it appears (seems) to me; liekas, ka lls — it looks like rain liku: 1. likäm — plenty, in 
abundance, enough and to spare; mums laika 1. likäm — we have plenty (heaps) of time 

llkumains sinuous, tortuous; (par celu, 

upi) winding, meandering likumdevejlls legislator, lawmaker; ~a 

vara — legislative power likumdosanlla legislation; ~as orgäns — legislative organ likumlba 1. lawfulness, 
legality, legitimacy; 2. (likumsakarlba) law-governed nature; regularity likumiglls lawful, legal, legitimate; 
padarit ~u — to legitimate likumnoteikums jur. statute llkumot to wander around; (par celu, upi) to wind*, to 
turn, to meander llkumots sk. llkumains likumprojektus bill, draft law; iesniegt ~u — to table a bill; pienemt «j u 

— to pass (approve) a bill likumlls 1. law; (parlamenta izdots) act, statute; dabas 1. — law of nature; ~u kräjums 

— collection of laws (statutes); kopojums — 

code, statute-book; péc ~a — according to law; izsludinät ärpus ~a — to outlaw; ~a värdä — in the name of the 
law; zinätäjs — legist; izdot -us — to legislate; 2. (noteikums) rule; pareizrakstibas — rules of spelling; 
gramatikas ~i — grammar rules likumlls 1. bend, curve; turn[ing]; 2. (caurules, vada) elbow; 3. (apkärtcels) 
detour, roundabout way; tas ir liels 1. — it is a roundabout way, it is out of the way; 4.: desas 1. — ring of 
sausage; ^ apmest kädu —u — to take* a walk likumsakarlba law-governed nature; regularity; sabiedribas 
attistibas 1.— the law-governed nature of social development 

likumsakariglls law-governed; natural, regular; —a parädlba — natural phenomenon*; pilnlgi —i — quite in the 
order of things likvidäcija liquidation; (pakäpeniska) 

elimination likvidatorisms pol. liquidationism likvidators pol. liquidator, quitter sar. likvidét to liquidate; to 
abolish; (pakäpeniski) to eliminate; (izbeigt) to stamp out, to do* away (with) likvidéties to liquidate; to clear 
accounts; to wind* up one's affairs llkauts shroud, cerementfs], winding-sheet 



likierllis liqueur; ~a konfektes — 
brandy-balls, liqueur chocolates llkinde ptomaine 
llkllis corpse, dead body; bäls kä 

1. — white as a sheet, pale as a ghost, pale as death, deadly pale; cadaverous; iet päri ~iem — to stop at nothing 
llfaati hearse, funeral carriage lilija lily; (gerboni) fleur-de-lis (dsk. 

fleurs-de-lis) lilijaugi liliaceae liliputs Lilliputian limäns geogr. estuary, firth llm||e glue, paste; ~es kräsa — 
distemper 

llmellnis 1. (udens) surface, level; virs juras ~na — above sea level; zem juras ~na — below sea level; 

2. pärn. level; (ekonomikas) standard; kulturas 1. — cultural level; dzlves 1. — living standard, standard of life 
(living); apspriede visaugstäkajä «-nI pol. — summit conference (talks) 

llmenisks horizontal llmenrädis water level, level gauge, level 

llmet tu glue, to paste 

limflla fiziol. lymph; ~as dziedzeris — 

lymph (lymphatic) gland limfätisks fiziol. lymphatic limfmezgls lymph node limfociti fiziol. lymphocytes 
limfvads anat. lymphatic vessel limitét to limit 

limitils limit; —a likme — limit rate limonäde lemonade, squash limuzins limousine linajs flax-field262 
linaudekls — literärs 

linaudekis linen; nebalinäts 1. — unbleached linen; brown Holland linbaltlls flaxen; —i mati — flaxen hair 
lincosana lynching lincot to lynch lindraki skirt, petticoat lineäls ruler 
lineärlls mat. linear; —ie meri — linear 
measures linella linseed oil linga sling 

lingafons linguaphone lingot to sling* lingvistika linguistics lingvistisks linguistic lingvists linguist 
linlii flax; —u pogala — flax ball; 

— u sMedra — flax fibre; — u diegs — linen thread (yarn); —u kulstämä masina — scutcher, swingling- 
machine; —u kulstämä läpstina — scutching-blade; — u noväksanas kombains — flax-harvesting combine; 

— u plucamä masina — flax puller; 

— u mistiklafs] — flax brake; —u verptuve — flax mill; kuls tit — us — to swingle (scutch) linen; mercét —us 

— to ret (steep) linen; mistit 

— us — to break* flax; plukt —us — to pull flax; sukät —us — to hackle (comb) flax 

llnijf!a. 1. line; taisna 1. — straight (right) line; lika 1. — curve; lauzta 1. — broken line; rinka 1. — circle; tieva 
1. — hair-line; nosu —as — staves; vilkt —as — to rule [a paper]; tramvaja 1. — tram-line, tram-way; autobusa 
I. — bus-line (service); dzelzcela I. — railway-line, railroad-track amer.-, 2.: pionieru 1. — Young Pioneer 
parade; 3. pärn. policy, line; paftijas generälä 1. — Party general line llnijburtnica ruled (lined) copy-book 
llnijdroska break; line-cart llnijkugis battle-ship llnijot to rule 

llnijpapirs ruled (lined) paper llnis tench 

linkoplba flax-growing 

linkopis flax-grower 

linogriezums linocut 



linolejs linoleum, oilcloth 
linotipists linotype operator, linotypist 

linotips poligr. linotype linséklas linseed llnät to drizzle lipeklis biol. gluten 
lipigs 1. limy, sticky, adhesive; 2. (par slimibu) contagious, infectious, catcbing sar. 
lipigums 1. stickiness, adbesion; 2. (slimibas) contagiousness, infectiousness 
lipinät 1. to glue, to paste; 2. (veidot) 

to model, to sbape lipt to stick* (to), to adbere; man acis llp ciet pärn. — I can bardly keep my eyes open lira3 
muz. lyre 

lirab (Itälijas naudas vienlba) lira* lirastis omit, lyre-bird lirika lyric poetry; lyrics dsk. , 
lirikis lyric poet ? 

lirisks lyrical; 1. dzejolis — lyric lirisms lyricism liroepisks lyrico-epic lista 1. (räpties) to creep*, to crawl; 2. 
(ieksä) to get* in; 1. pa logu — to get in by tbe window; ^ 1. virsu — to tbrust* oneself (upon); 1. vai no ädas 
ärä — to lay* oneself ont; 1. kädam acIs — to be* an eyesore to smb.; vins aiz kanna butu vai zemé lldis — be 
wisbed tbe eartb would open beneatb bis feet llstb: 1. lldumu — to make* a clearance, to clear woodland for 
tillage, to assart llste latb, ledge 

lisket to flatter, to fawn (upon), to toady 

lisklba flattery, toadyism liskigs flattering; (par cilveku) smootbtongued, smootbspoken, ingratiating, cringing 
liskis flatterer, toady, lickspittle; bootlicker, sycopbant llsus crawling, creeping; on all fours llt 1. to flow, to 
stream, to pour; (par sviedriem) to run*; 1. päri maläm — to owerflow; 2. (par lietu) to rain; stipri list — it is 
pouring [witb rain] litera poligr. type 

literärlls literary; 1. vakars — literary gatbering; 1. raidljums — literary (book) programme; —ais mantojums — 
literary legacy; —ä valoda — literary language263 

literäts — logs 

L 

literäts man* of letters, literary man, writer 

literaturlla literature; ~as saraksts — bibliography, list of books consulted; ieteicamäs ~as saraksts — list of 
books recommended literaturzinätne bistory and criticism 

of literature; literary studies dsk. literaturzinätnieks specialist in literature; literary scbolar litijs kim. litbium 
litografet to litbograph litogräfija 1. (novilkums) lithograph; 

2. (mäkslä) litbograpby litosfera geol. litbosphere liträza capacity (of... litres) litrlls litre; «-a pudele — litre 
bottle, 

bottle of one litre capacity liturgija bazn. liturgy, mass livrejla livery; térpies ~ä — liveried lize bread-shovel, 
oven-peel, baker's 

peel lizols lysol lobélija bot. lobelia 

lobisanäs (ädas) peeling; desquamation 

loblllt 1. (zirnus u. tml.) to sbell, to bull, to pod; (kartupelus u. tml.) to peel; (kukuruzu) to busk; 2. lauks. to 
remove tbe stubble, to plougb down tbe stubble; ~ämä masina — peeler, sheller; (kukuruzai) sbeller, busker 

lobitäjs (arkls) stubble-plougb, sharing-plougb; kukuruzas 1. — sheller, busker 

lobities (par ädu) to peel [off] loceklllis 1. (sabiedribas) member; Zinätnu akademijas Istenais 1. — Member of 
tbe Academy of Sciences; 2. (kermena) limb, extremity; ar spécigiem ~]iem — strong-limbed; of stout build; 3.: 



teikuma «-li gram. — parts of a sentence; galvenie teikuma — principal parts of a sentence; 4. (kedes) link 
locijumlls 1. bend, fold, folding; 2. gram, case; piederlbas 1. — possessive case; galotnes — case endings 
locini sk. loki 

locins (vijoles) bow, fiddlestick locis pilot 

locisana gram, (lietvärda) declension; (darbibas varda) conjugation 
loclllt 1. to fold, to bend*; to bow; 

1. papiru — to fold paper; vejs ~Ija kokus — tbe wind bowed tbe trees; 

2. gram, to inflect; (lietvärdu) to decline; (darbibas värdu) to conjugate; $ 1. celus (käda prieksä) — to grovel 
(before), to bend* down (before)-, 1. puru folkl. — to make* 

. ready one's trousseau locitavlla anat. joint, articulation; _~u reimatisms — rbeumatism; (akuts) rbeumatic fever; 
~u stingums — ancbylosis locities to bend*; to bow; 1. aiz säpém — to writbe witb pain; smieties locidamies — 
to rock witb laugbter lodämurs tebn. soldering hammer (iron) 

lodat to crawl, to creep* lodjle 1. ball; 2. (ierocu) bullet, ball; lozu necaurlaidigs — bullet-proof; 

3. sp. shot; grust — to put* tbe shot (weight); 4. mat. sphere, globe; 5. (svertenis) plumb, plummet 

lodejums soldering; brazing lodesana soldering; brazing lodet to solder; to braze lodetäjs tinman*, tinker; 
solderer lodlllte small ball, bead; globule; (maizes, papira) pellet; ~su gultnis tebn. — ball-bearing; ~su 
pildspalva — ball-point [pen] lodlampa blowlamp, blowtorch; soldering lamp 

lodveida-, lodveidigs ball-shaped, globe- 

shaped, spheric[al] lodzija loggia 

logaritmiskus logarithmicfal]; ~ais 

lineäls — slide-rule, sliding rule logaritmils logarithm; ~u tabulas — tables of logarithms; logarithmicfal] tables 
logäts frame logopédija logopedia logopeds logopédé 

log!|s 1. window; casement [-window]; mansarda 1. — dormer [-window]; pacelams 1. — sash-window; erkera 
1. — bay window; jumta 1. — skylight; 1. virs ärdurvim — fan-light; leceksu 1. — garden-frame; ruts — pane; 
~a slegis — shutter; ~a rämis — window-frame; skatities pa ~u — to look out of the264 

logika — lozesana 

window; 1. därza puse — window facing tbe garden; 2. (stundu, lekciju sarakstä) gap, «window» logika logic 
logisks logical lojalitäte loyalty lojäls loyal 

lokalizäcija localization lokalizesana localization, localizing lokalizet to localize lokalizéties to become* 
localized lokälpatriotisms narrow (local) patriotism 

lokälpatriots narrow (local) patriot lokals local 

lokämlba 1. pliability, pliancy, flexibility; 2.gram, inflectiveness; inflexibility; declinability lokämlls 1. pliable, 
pliant, flexible; (papira loksnu) — ä masina poligr. — folder, folding-machine; 2. gram. inflective; declinable 
lokanlba flexibility, pliancy, suppleness, litheness 

lokans flexible, pliant, supple, lithe lokanums sk. lokanlba lokativs gram, locative case lokators sk. radiolokators 
lokauts lock-out loki spring onions 

lokomobile traction engine, locomobile lokomotivlle engine, locomotive engine; 

— es vaditäjs — engine-driver, locomotive-driver 

lok||s 1. (aizjuga) shaft-bow; 2. are; elektriskais loks fiz. — electric are; 

— a lampa el. — arc-lamp, arc-light; ~a cirkulis — bow-compass[es]; tramvaja 1. (galapunktä) — cireular route. 



circle; interesu 1. pärn. — range of interests; burvju 1. pärn. — vicious circle; 3. (saujamais) bow; 

— a sävejs — arcber; -O- gimenes —ä — in tbe family circle 

loksne 1. (papira, metäla) sbeet; (metäla — ari) plate; 2. poligr. printed sheet; (salocita) quire lokveida-, 
lokveidigs arched, bow-shaped 

lolojums 1. (mllulis) pet, darling; 2. (gara razojums) creation, brain cbild sar. 
lolot to cberish, to pet, to foster; 1. cerTbu — to cberish (nurse) a bope 

lomlla part, cbaracter, role; (lomas teksts) lines dsk.; 1. bez värdiem — walking-on part; sadallt —as — to 
distribute parts, to cast* roles; télot galveno — u — to play tbe leading part; izkrist no —as — to act ont of 
cbaracter; uznemties tulka 

— u — to take* on tbe job of interpreter 
lombard||s pawnsbop; —a kvits — 

pawn ticket, pawnsbop receipt loms catcb; (laupljums) prey londonietis Londoner, inhabitant of London 
lopbarlblla forage, feed, provender; (sausä) fodder; —as augi — fodder crops; —as bäze — forage reserve; 

— as rausi — oilcake, cattle cake, pomace; sagädät —u — to lay* in a supply of fodder 

lopisks bestial, brutal, brutish lopiskums bestiality lopkautuve slaugbter-house lopkope cattle-breeder, stock- 
breeder lopkoplba cattle-breeding, cattle-raising, stock-breeding, stock-raising, animal busbandry lopkopis cattle- 
breeder; stock-breeder loplls 1. beast, animal; —i — cattle, livestock; darba —i — draught animals; piena —i — 
dairy-cattle; galas — i — beef-cattle; sugas —i — breeding stock, pedigree cattle; —u bars — berd (drove) of 
cattle; — u laidars — stockyard, cattle-run; — u serga — cattle-plague; —u tirdzniecTba — cattle-trade; — u 
tirgotäjs — dealer in cattle; 2. pärn. brute, beast lordmérs Lord Mayor lordlls lord; — u paläta — House of 

Lords lornete lorgnette losjons lo tion 

loss: 1. zirgs — dun (ligbt bay) borse lote jurn. [sounding-jlead, plummet, 
sea-gauge loterija lottery, raffle loto (spéle) lotto lotoss lotus 
lozlle lot; (loterijä) lottery ticket; vilkt 

—es — to draw* lots lozesana sortition, casting (drawing) lots265 
lozet — lupa 
L 

lozét to cast* (draw*) lots 
lozungs slogan, catcbword 
loza 1. teätr. box; 2. (masonu) lodge 
lozmetej lente macbine-gun belt 
lozmetejniekus macbine-gunner; ~u 

rota — macbine-gun company lozmetéjlls macbine-gun; rokas 1. — ligbt macbine-gun; balsta 1. — [medium] 
macbine-gun, beavy ma-cbine-gun lozna sneak, snooper loznät 1. to crawl, to creep* [about]; 2. pärn. to sneak, 
to snoop, to prowl about loznätäjs sk. lozna loznaugi creepers 

lubllas 1. sk. lubinas; 2.: literatura — trash lubinllas sbingles; ~u jumts — shingled roof lucerna bot. alfalfa, 
lucern[e] ludzéjs applicant, suppliant, supplicant ludzu! 1. (izsakot lugumu) please, if you please; L, pasniedziet 
man säli! — would you mind passing me tbe salt?; pass me tbe salt, please!; may I trouble you for tbe salt?; 2. 
(pasniedzot) bere you are; 3. (izsakot piekrisanu) certainly, by all means; 4. (atbildot uz pateicibas izteikumu) not 



at all!; don't mention it!; that's all right! luglla play; rakstnieks — playwright 

lugsna, lugsana bazn. prayer lugsanäs entreaty, supplication lugt 1. to ask, to beg, to pray, to supplicate; lugsus 
(lugtin) 1. — to entreat, to implore fervently; 1. atjauju — to ask permission; 1. dävanas — to beg, to go* 
begging; 1. padomu — to ask for advice; 1. palldzibu — to ask for belp; 1. värdu — to ask for tbe floor; 1. 
pakalpojumu — to ask a favour; 1. par kädu — to intercede for smb., to plead for smb.; 1. viesos — to invite, to 
ask to one's house; 1. pusdienäs — to ask to dinner; 1. pie galda — to ask to table; 1. uz deju — to ask to a 
dance; vai drikstu 1. vel viru? — may I trouble you for some more soup?, may I bave some more soup?; laipni 
ludzam! — [you are] wel- 

come!; ludzam nesméket!; — no smoking!; viesi — invited guests; 2.: 1. dievu — to say* one's prayers lugties 
to entreat, to implore, to beseech* 

lugumrakstlls petition, application; iesniegt ~u — to submit (band in, forward) a petition iugumlis request, 
entreaty, appeal, supplication; apzelosanas 1. — appeal for mercy; man jums ir 1. — I should like to ask you a 
favour; griezties ar — to make* a request; izpildit käda ~u — to comply with smb.'s request; pec jusu ~a — at 
your request luizits kim lewisite 

luk look, tbere; 1., tä to dara — tbafs tbe way to do it; 1., kur es strädäju — tbis is wbere I work luka trapdoor; 
(atverama) batch, manbole 

luklii bast, bass; plest ~us — to bark lime-trees; vizes — bast sboes lukot to try, to endeavour lukoties to look 
(at) luks sk. luki; £ pilns kä 1. — drunk 

as a lord luksofors traffic lights dsk. luksuss luxury lukturis lantern lumbago med. lumbago luminäls farm, 
luminal luminiscence luminescence lunärs lunar lunätikis lunatic lunätisms lunacy 

luncinäsana (astes) waggle, wagging luncinäsanäs pärn. toadyism, fawning (upon) 

luncinät: 1. asti — to waggle (wag) one's tail 

luncinäties pärn. (ap kädu) to toady, to fawn (upon), to make* up (to)-, to dangle (after, about) lunkanlba 
suppleness, litheness lunkans supple, litbe, lissom lunkanums suppleness, litheness lupa magnifying glass, 
magnifier luplla lip; ~u zimulis — lipstick; zaka (skelta) 1. med. — barelip; sakniebt ~as — to purse (compress, 
tighten) one's lips; & uzmest »s<u — to pout; dabut pär ^äm — to utter266 

lupata — launums 

lupatlla 1. rag; (slaukämä) duster, clotb; 2. pärn. (cilveks) wet rag, softy; £ «,u ~äs — in tatters lupatlasis, 
lupatnieks ragman*, rag- 

and-bone-man*, rag-picker lupenis val. labial [sound] lupina bot. lupin[e] lupinät to pare, to peel, to shell lupt to 
peel, to come* off lupziezi bot. labiatae lusis lynx 

lustoss brittle, fragile lustra lustre, cbandelier; candelabrum* lutausis lop-eared [animal] luteklis pet, darling, 
fondling; laimes 1. — cbild of fortune, minion of fortune, lucky dog sar. 

luterietis Lutberan 

luterisms Lutheranism, Lutheran confession 

luterticigs Lutheran, of Lutheran faith lutinät to pet, to spoil*, to pamper, to 

indulge luzens brittle, fragile luzt to break*, to go* to pieces; plaukti vai lust no grämatäm — tbe shelves are 
crammed with books; «y> lai tur lust vai pllst — at any price, at all costs luzumlls 1. breaking]; (kaula) fracture; 
balss 1. — crack; 2. pärn. sudden change (turn); turning-point luzni scraps; waste vsk.-, dzelzs 1. — scrap-iron 
vsk. 


L 



» 

laulidis people; folk; padomju 1. — Soviet people; jaunie 1. — young people, the young; ~zu pilnas ielas — 
crowded streets; ~zu druzma — throng, crowd; ~zu valodas — talk of the town; ko J. teiks? — what will the 
World say?, what will Mrs. Grundy say?; 1. runä, ka ... — it is said that..., there is a rumour that..., they say that... 
launäk worse; jo 1. — so much* the worse 

laundahlgs med. malignant, malign; J. 

audzejs — malignant tumour laundarlha villainy, villainous act, 
evil deed, crime laundarlgs villainous, scoundrelly, rascally 
laundaris evil-doer, malefactor, villain, 

scoundrel, miscreant launoties to hear* malice (against), to he* cross (angry) (with); to take* offence (at) 
launprätiha malice, malevolence launprätiglls malicious, malevolent, ill-intentioned; 1. nodoms — malicious 
intent; riciha — evil-minded act, ill-intentioned act; «.a uzticihas izmantosana — malpractice; ~a varas 
izmantosana — misuse of one's 

power, ahuse of one's power; 1. nemaksätäjs — persistent (deliherate) defaulter 

launprätigums malice, malevolence launprätis malicious (wicked) person launljs evil, had*, wicked, malicious; 
vicious; 1. darhs — evil deed, crime, villainy; 1. nodoms — evil intention, malice; J. prieks — malicious joy; J. 
liktenis — cruel fate; 1. smIns — sarcastic (nasty) smile; ~u véstoss — sinister, ominous, ill-hoding; darit kädam 
~u — to hurt* (harm, injure) smh.; nojaust ~u — to have* misgivings; nemt «.ä — to take* offence, to take* 
amiss; nenemiet ~ä, ja... — don't think it unkind if...; nenem ~ä! — no offence meant; es nedomäju neka «.a — I 
meant no harm; «.äkajä gadljumä — at [the] worst; ~i izjokot — to play a nasty (spiteful) trick (on); <> ~äs 
meles — evil tongues; ~ais gars — evil spirit launumlls evil, harm, mischief; sakne pärn. — root of evil; ^ no 
diviem ~iem izvéleties mazäko — to choose* the least (less[er]) of two evils; nav ~a hez lahuma — every cloud 
has a silver lining 266 

lupata — launums 

lupatlla 1. rag; (slaukämä) duster, cloth; 2. pärn. (cilvéks) wet rag, softy; £ «,u ~äs — in tatters lupatlasis, 
lupatnieks ragman*, rag- 

and-bone-man*, rag-picker lupenis val. labial [sound] lupina bot. lupin[e] lupinät to pare, to peel, to shell lupt to 
peel, to come* off lupziezi bot. labiatae lusis lynx 

lustoss brittle, fragile lustra lustre, chandelier; candelabrum* lutausis lop-eared [animal] luteklis pet, darling, 
fondling; laimes 1. — child of fortune, minion of fortune, lucky dog sar. 

luterietis Lutheran 

luterisms Lutheranism, Lutheran confession 

luterticigs Lutheran, of Lutheran faith lutinät to pet, to spoil*, to pamper, to 

indulge luzens brittle, fragile luzt to break*, to go* to pieces; plaukti vai lust no grämatäm — the shelves are 
crammed with books; «y> lai tur lust vai plist — at any price, at all costs luzumlls 1. breaking]; (kaula) fracture; 
balss 1. — crack; 2. pärn. sudden change (turn); turning-point luzni scraps; waste vsk.-, dzelzs 1. — scrap-iron 
vsk. 

L 

» 


laulidis people; folk; padomju 1. — Soviet people; jaunie 1. — young people, the young; ~zu pilnas ielas — 
crowded streets; ~zu druzma — throng, crowd; ~zu valodas — talk of the town; ko J. teiks? — what will the 



World say?, what will Mrs. Grundy say?; 1. runa, ka ... — it is said that..., there is a rumour that..., they say that... 
launäk worse; jo 1. — so much* the worse 

laundabigs med. malignant, malign; J. 

audzöjs — malignant tumour laundarlba villainy, villainous act, 
evil deed, crime laundarlgs villainous, scoundrelly, rascally 
laundaris evil-doer, malefactor, villain, 

scoundrel, miscreant launoties to bear* malice (against), to be* cross (angry) (witb); to take* offence (at) 
launprätlba malice, malevolence launprätiglls malicious, malevolent, ill-intentioned; 1. nodoms — malicious 
intent; rlclba — evil-minded act, ill-intentioned act; «.a uzticibas izmantosana — malpractice; ~a varas 
izmantosana — misuse of one's 

power, abuse of one's power; 1. nemaksätäjs — persistent (deliberate) defaulter 

launprätigums malice, malevolence launprätis malicious (wicked) person launljs evil, bad*, wicked, malicious; 
vicious; 1. darbs — evil deed, crime, villainy; 1. nodoms — evil intention, malice; J. prieks — malicious joy; J. 
liktenis — cruel fate; 1. smIns — sarcastic (nasty) smile; ~u vestoss — sinister, ominous, ill-boding; darit kädam 
~u — to burt* (harm, injure) smb.; nojaust ~u — to have* misgivings; nemt «.ä — to take* offence, to take* 
amiss; nenemiet ~ä, ja... — don't think it unkind if...; nenem ~ä! — no offence meant; es nedomäju nekä «.a — I 
meant no harm; «.äkajä gadljumä — at [the] worst; ~i izjokot — to play a nasty (spiteful) trick (on); <> ~äs 
meles — evil tongues; ~ais gars — evil spirit launumlls evil, harm, mischief; sakne pärn. — root of evil; ^ no 
diviem ~iem izveléties mazäko — to choose* the least (less[er]) of two evils; nav ~a bez labuma — every cloud 
has a silver lining267 

laut — mäclba 

M 

|aut 1. (dot atlauju) to allow, to permit, to let*; 2, (dot iespéju) to enable, to make* possible; 3.: ]. valu (asaräm u. 
tml.) — to give* vent (to) 

lauties to give* way; (jutäm) to yield, to abandon oneself (to); 1. sapniem — to give* oneself up to day-dreams; 

1. izmisumam — to give* way to despair; 1. kärdinäjumam — to succumb to the temptation; vins nelaujas 
pierunäties — be is not to be persuaded, be does not yield to persuasion lautini good* people, good folks jekiias: 
laist «-as valä — to beat* it, 

to take* to one's heels lengans limp, flabby, slack leninisks Leninist jeninisms Leninism 

|im|!t to sink* (break*) down, to collapse; celi vinam ~a — his knees gave way under him 

lipa scut, short tail 

lipina: auss 1. — ear-lobe 

lodzigs unsteady, shaky, tottery; (par 

mébelem) rickety lodzlt to shake* loose lodzlties (ejot) to sway; (par käjäm) to shake*, to give* way; (par 
mebelem) to be* rickety logans shaky, tottery loti (ar IpasTbas un apstäkla värdu) very, highly, greatly; extremely, 
exceedingly; badly, awfully sar.; (ar darbibas värdu) very much*; badly; 1. pärsteigts — greatly surprised; 1. 
ieintereséts — very much interested; 1. daudz — a lot of, lots of, a great many*; 1. pateicos — thank you very 
much; cik 1. es arl gribetu palikt... — much as I should like to stay...; man 1. zel — I am awfully sorry; man to 1. 
vajag — I want it badly; tas vinam 1. patika — be liked it very much 

M 

mäcäms teachable; to be* taught; berns vél ir m. — the child* is still to be taught mäcekliiis apprentice, new 




hand, learner; (praktikants) probationer; (iesäcejs) novice, beginner, tyro, tiro; ~la gadi — apprenticeship mäcét 
to be* able, to know* [how to do smth.], to be good* (at); m. anglu valodu — to know* English; m. dzlvot — to 
know* how to live; m. no galvas — to know* by heart; vins mäk lasit — be can read; es mäku peldet — I know 
how to swim; vins to nemäk — be does not know how to do it; vins nekä nemäk — be knows nothing, he has 
learnt nothing; es nemäku teikt — I hardly know what to say; ^ skriet, ko mäk — to run* as fast as one's legs can 
carry 

mäcTblla 1. (teorija) teaching, doctrine; dogma; Lenina m. — the teaching of Lenin; baznicas m. — the dogma of 
the church; 2. (apmäcTba) teach¬ 
ing, training, instruction; exercise; drill; practice; (amata) apprenticeship; —as (piem., augstskolä) — studies; 
ierindas m. mil. — drill; ~u bataljons mil. — training battalion; mu laukums — exercise (drill) ground; ~u 
automaslna — training car; but [amata] ~ä — to be* apprenticed, to be bound apprentice; nodot —ä — to 
apprentice; iestäde — educational establishment (institution); ~u grämata —1) textbook; 2) (pirmmäcTbai) 
primer; kurss — course of instruction; pabeigt -wU kursu — to complete one's studies; ~u teicamnieks — (skolä) 
excellent pupil; (augstskolä) excellent student; neklätienes ~as — tuition by correspondence; ~tJ prieksmets — 
subject, discipline; programma — curriculum*; —u pläns — syllabus, plan; «-u stunda — lesson; ~u telpa — 1) 
classroom;. 2) (augstskolä) lecture-room; «-u nauda — tuition fee; -%.u 267 

laut — mäclba 
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|aut 1. (dot atlauju) to allow, to permit, to let*; 2, (dot iespeju) to enable, to make* possible; 3.: ]. valu (asaräm u. 
tml.) — to give* vent (to) 

lauties to give* way; (jutäm) to yield, to abandon oneself (to); 1. sapniem — to give* oneself up to day-dreams; 

1. izmisumam — to give* way to despair; 1. kärdinäjumam — to succumb to the temptation; vins nelaujas 
pierunäties — he is not to be persuaded, he does not yield to persuasion lautini good* people, good folks jekiias: 
laist «-as valä — to beat* it, 

to take* to one's heels lengans limp, flabby, slack leninisks Leninist jeninisms Leninism 

|im|!t to sink* (break*) down, to collapse; celi vinam ~a — his knees gave way under him 

lipa scut, short tail 

lipina: auss 1. — ear-lobe 

lodzigs unsteady, shaky, tottery; (par 

mébelém) rickety lodzlt to shake* loose lodzlties (ejot) to sway; (par käjäm) to shake*, to give* way; (par 
mebelem) to be* rickety logans shaky, tottery loti (ar Ipasibas un apstäkla värdu) very, highly, greatly; extremely, 
exceedingly; badly, awfully sar.; (ar darbibas värdu) very much*; badly; 1. pärsteigts — greatly surprised; 1. 
ieinteresets — very much interested; 1. daudz — a lot of, lots of, a great many*; 1. pateicos — thank you very 
much; cik 1. es arl gribetu palikt... — much as I should like to stay...; man 1. zel — I am awfully sorry; man to 1. 
vajag — I want it badly; tas vinam 1. patika — he liked it very much 
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mäcäms teachable; to be* taught; bérns vel ir m. — the child* is still to be taught mäcekliiis apprentice, new 
hand, learner; (praktikants) probationer; (iesäcejs) novice, beginner, tyro, tiro; ~la gadi — apprenticeship mäcet 
to be* able, to know* [how to do smth.], to be good* (at); m. anglu valodu — to know* English; m. dzlvot — to 
know* how to live; m. no galvas — to know* by heart; vins mäk lasit — he can read; es mäku peldet — I know 
how to swim; vins to nemäk — he does not know how to do it; vins nekä nemäk — he knows nothing, he has 
learnt nothing; es nemäku teikt — I hardly know what to say; ^ skriet, ko mäk — to run* as fast as one's legs can 
carry 




maciblla 1. (teorija) teaching, doctrine; dogma; Lenina m. — the teaching of Lenin; bazmcas m. — tbe dogma of 
tbe cburch; 2. (apmäclba) teach¬ 
ing, training, instruction; exercise; drill; practice; (amata) apprenticeship; —as (piem., augstskolä) — studies; 
ierindas m. mil. — drill; ~u bataljons mil. — training battalion; mu laukums — exercise (drill) ground; ~u 
automaslna — training car; but [amata] ~ä — to be* apprenticed, to be bound apprentice; nodot —ä — to 
apprentice; iestäde — educational establishment (institution); ~u grämata —1) textbook; 2) (pirmmäcTbai) 
primer; kurss — course of instruction; pabeigt -wU kursu — to complete one's studies; ~u teicamnieks — (skolä) 
excellent pupil; (augstskolä) excellent student; neklätienes ~as — tuition by correspondence; ~tJ prieksmets — 
subject, discipline; programma — curriculum*; —u pläns — syllabus, plan; «-u stunda — lesson; ~u telpa — 1) 
classroom;. 2) (augstskolä) lecture-room; «-u nauda — tuition fee; -%.u268 

mäcisana — maijvabole 

speks — lecturer, teacher, instructor; ~u spéki — teaching staff; «-u gads — 1) Caugstskolä) academic year; 2) 
(skolä) school-year; ~u dala — teaching department; «-u pärzinis — director of studies; ~u lldzekli — teaching 
aids dsk., educational equipment; 3. (pamäclba) lesson; tas tev par «-u — let this be a lesson to you, that will 
teach you 

mäcisanlla teaching, instruction, training, tuition; ~as un audzinäsanas darbs — teaching and educational work 

mäcisanäs learning, studies dsk., acquisition of knowledge mäcit to teach*, to instruct (in), to train, to drill (in); 
(sagatavot eksämenam) to coach; m. anglu valodu — to teach* English mäcitäjs parson, clergyman*, minister; 

(katolu) priest mäcities to learn*, to study; m. no galvas — to learn* by heart; m. lomu — to study a part; m. 
amatu — to be* apprenticed, to serve one's apprenticeship; m. universitäte — to study at the university; m. no 
kludäm — to learn* from (by) one's mistakes; muzu dzivo, muzu mäcies — live and learn mäcits 1. learned, 
erudite; 2. (dresets) trained, performing; 3. (par mäclbu vielu) studied, completed macs match 

madapolams tekst. madapollam madara bot. madder madeira (vins) Madeira madonna madonna madrigäls lit., 
muz. madrigal maestro maestro (dsk. maestros); 

master mafija mafia 

magazlnlla tehn., mil. magazine; «-as kärba — magazine; ~as sautene — magazine (repeating) rifle magma geol. 
magma magmatiskll s geol. magmatic; «-ie 

iezi — magmatic rocks magnäts magnate 

magnetadata magnetic (dipping) needle magnetiskils magneticfal]; ~ais lauks fiz. — magnetic field; Zemes «-ais 
pols — magnetic pole of the Earth; 
anomälija — magnetic [al] anomaly 
magnetisms magnetism; Zemes m. — 

terrestrial magnetism magnetits min. magnetite magnetizäcija magnetization magnetizét to magnetize magneto 
tehn. magneto (dsk. magnetos) 

magnetofoni! s tape-recorder; ieraksts «-a lente — tape [-recording]; ierakstit ~a lente — to record; ~a lente — 
recording tape magnetometrs magnetometer magnéts magnet magnézijs kim. magnesia inagnezlts min. magnesite 
magnijs kim. magnesium magnolija magnolia magollne poppy; ~nu seklas — poppy- 

seed; ~nu galvina — poppy-head mags (burvis) magician, sorcerer, wizard 

magija magic, witchcraft, occult Science; melnä m. — black art (magic) magisks magic 

magisträle (cels) main road, arterial 

road; dzelzcela m. — main line magisträls main 



magistrats 1. (pilsetas valde) municipality; 2. (tiesnesa amats) magistracy magistrs master mahagonijs mahogany 
maharadza Maharaja[h] mahinäcija machination, scheme, intrigue 

mahorka makhorka, shag maidzlt to squeeze, to knead maiglls gentle, soft, mild, tender; ~a äda — soft (tender) 
skin; m. klimats — soft (mild) climate; ~a balss — gentle voice; «-a daba — mild disposition maigums 
gentleness, softness, mildness, 

tenderness maijpukite sk. kreimene maijs May; Pirmais M. — tbe First of May; Maija svetki — May Days Pirmä 
Maija demonsträcija — May-Day demonstration maijvabole cockcbafer269 

maikste — maize 
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maikste pole, prop, support; pupu m. — bean-prop; apinu m. — boppole; tievs kä m. — [as] tbin as a latb maillte 
ibt. fry, young fish mainlba (nepastävlba) fluctuation; kadru m. — fluctuation in tbe supply of trained personnel 
>mainlg||s cbangeable, inconsistent, variable, mutable; ~ais kapitals ek. — variable Capital; ~ais lielums mat. — 
variable quantity; m. laiks — unsettled (cbangeable) weatber; m. mäkonu daudzums — variable clouds; ar ~ äm 
sekmém — witb varying success mainigums changeability, inconsistency, variability, mutability mainit 1. to 
change; (grozlt) to alter; m. dzivokli — to move to another flat; m. Ipasnieku — to cbange bands; m. [kermena] 
stävokli — to sbirt position; m. uzskatus — to change (alter) one's opinion; m. velu — to change linen; m. 
dekoräcijas — to shift tbe scene; 2. (samainit) to interchange, to exchange, to change; m. naudaszimi — to 
change a bank-note mainitilies 1. (grozlties) to alter, to change, to vary; 2. (apmainities) to exchange, to change; 
m. vietäm — to change places; m. lomäm — 1) to switch parts (tbe roles); 2) pärn. to turn tbe tables; mes esam ^ 
as lomas — tbe tables have turned smainila 1. (apmaina) exchange; —as tirdzniecTba — barter, truck; — as 
lldzeklis ek. — means of exchange; — as vértlba ek. — exchange value; 2. (pärmaina) change, aiteration; 
(strauja) shift; situäcijas m. — change of situation; dekoräciju m.— change of scenery; 3. (darbä) shift; dienas m. 

— day shift; strädät diväs —äs — to work in two shifts; 

4. : velas m. — change of linen; 

5. : jaunä maina pärn. — successors mainsträva el. alternating current, A. C, maisaudekls sackcloth, sacking 
maisljums mixture; medley 

maisinlls bag, little sack; papira m. — paper bag; — i zem aclm — bags under one's eyes maisit (sajaukt) to mix; 
(apmaisit) to stir 

maisitäjs mixer 

maisities to interfere (witb, in), to meddle (witb), to mingle (witb); m. pa käjäm — to be* in tbe way maisils bag; 
(lieläks) sack; (kä mers) bagful, sackful; smilsu m. — sandbag; pilniem — iem — in sacks, by bagfuls 
(sackfuls); vinam drebes karäjas kä m. — his clothes are baggy, his clothes hang loosely; mantu m. — kit-bag; 
skäbekla m.—oxygen (breathing) bag; slinkuma m. — lazy-bones; lielTbas m. — braggart; iebäzt — ä (pieveikt) 

— to get* tbe better of; abi labi, bäz tik — ä — they make a pair; vienä —ä bäzami — tarred witb tbe same 
brush maisils (divas zilbes) bot. maize. Indian corn, corn amer.; —a vällte — corn-cob 

maisveida-, maisveidigs bag-shaped, baggy 

maitlla carrion; —as putns — carrion vulture (buzzard), carrion-eagle; —u lija or nit. — griffon maität sk. bojät; 
labs labu nemaitä — though good* be good, yet better carries it maitäties sk. bojäties maizlle bread; nobriedusi 
m. — stale (seasoned) bread; klona m. — country bread; pascepta m. — homemade bread; rupjä kviesu m. — 
brown bread; rudzu m. — black (wholemeal) bread, rye-bread; svaiga m. — newly-baked (fresh-baked) bread; 
grauzdéta m. — toast; — es ceptuve — bakery; — es cepiens — batch; —es drupatas — breadcrumbs, crumbs 
of bread; —es fabrika — [mechanical] bakery; — es garoza — crust [of bread]; —es griezamä maslna — bread- 
cutter; — es klets — granary; —es lize — bread-shovel, oven-peel, baker's peel; bisu m. — bee-bread; —es 
pelnitäjs — bread-winner; —es naids pärn. — professional envy (jealousy); ^ dieniskä m. — daily bread; dzlvot 



sava — e — to be* one's own master, to keep* oneself; dzivot kada —e — to be kept (maintained) by smb.; to 
be smb.'s dependant; pelnit sev —i — to earn one's living, to make* a liv-270 

maizite — maks 

ing; atnemt kädam — to take* tbe bread out of smb.'s moutb maizite (smalkmaizite) bun maiznica baker's 
[sbop]; bakery maiznieks baker 

mäjlla 1. (eka) bouse; dzlvojamä m.— dwelling-bouse; zemnieku m. — cottage; gimenes m. — detached bouse; 
lauku m. — farm, farmstead, bomestead; ~as grämata — bouse-register; «-as iedzlvotäjs — inmate of a bouse; 2. 
bome; ärpus ~as — out of doors; ilgoties pec «-äm — to be* bomesick; izdzlt kädu no ~as — to drive* (cast*) 
smb. out of bouse and bome, to turn smb. out of tbe bouse; jutieties kä ~äs! — make yourself at bome!; but ~äs 

— to be at bome, to be in sar.; nebut ~äs — not to be at bome, to be out sar.; iet ~äs — to go* bome; palikt ~äs 

— to stay indoors, to stay at bome; ~äs sedétäjs — stay-at-bome; ^ vinam visi nav ~äs — be is not rigbt up tbere, 
be is not all tbere mäjamatnieciba bome-industry, handicraft; ~as izsträdäjumi — bandicraft wares, band-made 
goods mäjamatnieks bandicraftsman*; artisan mäjasmäte bostess mäjastevs bost 

mäjdzlvnieks domestic animal majestäte majesty 

majestätisks majestic, grand, stately majestätiskums majesty, grandeur mäjienlls 1. (ar roku) wave; (ar aclm) 
wink; (ar galvu) nod; 2. pärn. bint, allusion; dot ~u — 1) to bint (at), to drop a bint; 2) (bridinot) to tip tbe wink; 
saprast ~u — to take* tbe bint; kä uz burvja — as if by magic mäjigs cosy, snug mäjigums cosiness, snugness 
mäj[i]nieki members of tbe household; 

mani m. — my people, my folks mäjkalpotäja [maid] servant, cbarwoman*, belp, domestic mäjlopi domestic 
animals mäjoklis dwelling, lodging, abode, 

babitation majolika majolica majoneze mayonnaise majoräns bot. marjoram 

majoräts 1. rigbt of primogeniture; 2. (Ipasums) entail, entailed estate, estate devolving by primogeniture 
majoritäte majority majors major 

mäjot to live, to dwell*, to reside, to lodge 

mäjputni domestic birds, poultry, fowl mäjrazosana bome-industry, cottage 
craft 

mäjrazotäjs bandicraftsman* mäjsaimniece 1. (saimniekotäja) bousekeeper, housewife; 2. sk. namsaimniece 
mäjsaimnieciblla bousehold, housekeeping; ~as izdevumi — bousehold expenses 

mäjsaimnieks sk. namsaimnieks mäjskolotäja governess mäjskolotäjs tutor mäjsträdniece sk. mäjkalpotäja 
mäjturlba domestic Science; bousekeeping 

mäjup bome, bomewards; m. ejot — 

on one's way bome mäjvieta sbelter, abode, bome mäka knowledge (of), skill (in); know- 
bow sar. makaks zool. macaco makaroni macaroni 

makets model; (dabiskä lielumä) dummy, mock-up sar. mäkleris broker; birzas m. — stockbroker 

mäkollnis cloud; lietus «-ni — rain-clouds, nimbi; negaisa ~ni — storm-clouds, tbunder-clouds; gubu ~ni — 
cumuli, piled (woolpack,. cauliflower) clouds; spalvu ~ni — fleecy clouds; cirri; slänu ~ni — strati; ~nu aitinas 

— fleecy clouds; skrejosi ~ni — cloud-drift; ~no& tits — clouded, covered witb clouds; bez ~niem — cloudless, 
unclouded; mainigs ~nu daudzums — variable clouds; ^ lidinäties ~nos — to be* up in tbe clouds, to go* 
woolgatbering 

mäkonains cloudy, clouded, covered 

witb clouds, overcast witb clouds makrele ibt. mackerel makrokosms macrocosm maks purse; tabakas m. — 



pouch; bultu m. — quiver271 
maksa — makskere 
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maksila pay; (honorars) fee; brauksanas m. — fare; ires m. — rent; biedru m. — membership dues dsk.; ieejas m. 

— admission (entrance) fee; bez «-as — free of charge, gratis, gratuitously maksäjams payable 

maksäjumos payment; pärtraukt ~us — to suspend payments; m. skaidrä naudä — payment in cash (ready 
money); «-u bilance — balance of 

payment 

maksäsanlla paying, payment; ~as termins — term of payment; m. pa daläm — payment by instalments maksllät 

l. to pay*; m. parädu — to pay* (answer, discharge) a debt; m. rekinu — to settle one's account, to pay* a bill; 

m. uz prieksu — to pay* in advance; m. pa daläm — to pay* by instalments; m. graudä — to pay* in kind; m. 
skaidrä naudä — to pay* in cash (ready money); m. dzlvokla Iri — to pay* the rent; m. brauksanas maksu — to 
pay* the fare; m. naudassodu — to pay* a fine; 2. (par cenu) to cost*; cik tas ~ä? — how much* is it?, what does 
it cost?, what do you charge for it?, what is the price of it?, how much does it make?; tas man «-äja daudz pulu 

— I have spent much labour on it, it cost me much trouble; lai tas «*ä ko ~ädams — cost what it may, whatever 
it may cost maksätäjs payer; nodoklu m. — taxpayer 

maksätnespéja insolvency maksätnespejigs insolvent maksätspeja solvency maksätspejigs solvent; able to pay 
smaksimälils maximum; highest possible; «-ais ätrums — top (maximum) speed; «-ais vecums — age limit; «- 
ais spriegums el. — maximum voltage; «-ä summa — highest amount; «-ä deva — maximum dose; ~a piepule 

— utmost effort maksimäitermometrs maximum thermometer 

maksimums maximum*, upper limit maksimumstundas rush hours mäksllla 1. art; lietiskä m. — applied art; ~as 
akadémija — Academy of 

Arts; -was muzejs — Museum of Arts; ~as lietu pärvalde — Arl Department; ~as darbs — work of art; ^as 
cienitäjs — lover of art; «-as pazinejs — art connoisseur, expert in art; «-as izstäde — art exhibition; m. zinätne 

— art criticism; m. zinätnieks — art critic; ~as pielikums (zurnälä) — pictorial (art) supplement; 2. (prasme) 
skill, proficiency, craftsmanship, mastery; tä nav nekäda m. — it is easy enough; rädi savu ~u! — show what you 
can do! mäksllglls artificial; synthetic; «-ä äda — imitation leather, leatherette; «-ais zlds — artificial silk, rayon; 
~ä sMedra — synthetic (man-made) fibre; «-ie zobi — false teeth, artificial teeth; ~ä apudenosana — artificial 
irrigation; barosana — 1) artificial feeding; 2) (zldaina) bottle-feeding; briljanti — imitation (paste) diamonds; 

<x a gumija — synthetic rubber; ~ie mésli — fertilizers, artificial manure vsk.; 

*«ais Zemes pavadonis — artificial Earth satellite, sputnik mäksllgums artificiality mäkslinieciskas artistic; «-ä 
apdare — artistic finish; [decorative] design; «-ä pasdarblba — amateur art (talent) activities, amateur 
performances; ~ie izteiksmes lldzekli — artistic means of expression mäkslinieciskums artistic value 
mäkslinieks artist, man* of art; (gleznotäjs — ari) painter; (aktieris) actor; PSRS Tautas m. — People's Artist of 
the U. S. S. R.; Nopelniem bagätais m. — Honoured Artist mäkslotlba artificiality; (uzvedTbä) affectation; 
affected ways; (stila) mannerism 

mäkslotlls artificial; (par uzvedTbu) affected, unnatural; (smaids) forced, strained; ~a jautriba — affected 
(unnatural) gaiety; «-a izturesanäs — affected manners maksts 1. sheath; (zobena) scabbard; 

(revolvera) holster; 2. anat. vagina maksker]|e fishing-rod; «,es äkis — fishing-hook; «.es aukla — fishing-line; 
~es käts — fishing-rod; uz-272 

makskeresana — maltite 

kerties uz —es — to take* (swallow) the bait 

makskeresan||a angling, fishing; —as 



piederumi — fishing-tackle makskeret to angle, to fish makskernieks angler makt to oppress, to depress, to 
overcome*, to overpower; vinu mäc bedas — he is overcome (afflicted) by grief 

mäkties 1. (par laiku) to become* cloudy (nebulous); 2.: m. virsu — to force (upon), to intrude (upon)-, miegs 
vinam mäcäs virsu — be felt an overwbelming desire to sleep makulatura spoilage, waste-paper mallla 1. edge; 
(cepures, trauka) rim, brim; (meza) edge, border; (bezdibena) brink; (geometriskas figuras) side; (ietves) curb; 
(zoles, sutä) welt; (auduma) selvage; (cela) wayside, roadside; pilns lldz — äm — full to tbe brim, brim-full; 
plust päri — äm — to run* (flow) over tbe edge, to overflow; gar — äm — along tbe edges; 2. (apmale) border, 
edging; 3. (lappuses) margin; (äréjä) foreedge; (ieksejä) baek; (augsejä) bead; (apakséjä) tail; piezimes uz 
grämatas —äm — marginal notes; 4. (upes) bank, riverside; (ezera) bank, lakeside; (juras) beacb; 5. (apvidus) 
region, territory; svesä — ä — in foreign lands (parts); dabut pie —as — to get* rid (of), to make* away (with)-, 
jokus pie —as! —joking apart!; malu — äs — everywbere, far* and wide; man säp visas —as — I feel pain in 
every part of my body, I am all pain sar.-, nolikt pie —as — to put* (lay*) aside (out of tbe way); stävet —ä — 
to stand* aside; pärmeklet visas —as — to seareh in all eorners; verot no —as — to take* a detacbed view; 
verotäjs no —as — detaebed onlooker; no visäm — äm — from every corner, from all quarters malaga (vins) 
Malaga malahits min. malacbite mälains elayey, loamy malajiete Malayan [woman*] malajielltis Malayan; —su 
valoda — Malay, Malayan 

malärijlla malaria; —as ods — malarial mosquito maldlli error, delusion, fallacy; —u cels — wrong patb; staigät 
—u celus — to go* wrong, to go* astray; 

— u mäeiba — erroneous (false) doetrine; optiskie m. — optieal illusion; — u téls — sbadow, wraith, speetre 
maldigs eroneous, false, fallacious maldigums erroneousness, falseness, fallibility 

maldinät to deeeive, to delude, to 

mislead*, to lead* astray maldlilties 1. (nezinot eelu) to get* lost, to lose* one's way; to stray, to go* astray; 2. 
pärn. to err; to be* mistaken, to be wrong; jus —äties — you are mistaken malduguns will-o'-tbe-wisp, jack-o'- 
lantern 

malejs3 lietv. one wbo takes eorn to 

tbe mill and grinds it malejsb ip. v. outer, extreme maliene borderlands dsk., province, 

outlying districts dsk. malklla firewood; —as apkure — stove beating; —as cirtejs — woodcutter, woodcbopper; 
skaldit —u — to chop wood; —as gröda — wood-stack; 

— as laukums — wood-yard; —as pagale — log (piece, billet) of firewood; — as skunis — woodshed; —as 
vedejs — wood earter; vezums 

— as — cartload of wood 

malk||s draugbt, moutbful; (liels) gulp; (mazs) sip; ar vienu — u — at a draught, at one gulp; iedzert vienu — u 

— to take* a moutbful; vina dzöra maziem —iem — sbe sipped slowly 

mällepe bot. eoltsfoot, foalfoot mäl||s clay; (mälaina augsne) loam; podnieka m. — argil, potter's elay; 

— a trauki — eartbenware, pottery, eroekery 

mälsmilts sandy loam malt 1. to grind*, to mill [into flour]; (galu) to mince; —ä gala — foreemeat; ground meat 
amer.-, — ä kafija — ground eoffee; 2. (murrät) to purr; m. niekus — to talk nonsense (rot) maltitlle meal, 
repast; viegla m. — ligbt meal; —es laiks — mealtime;273 

maltoze — manta 
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~es laika — during a meal, wbile eating maltoze maltose maltusisms Maltbusianism maltuve flour-mill 
malumednieclba poaebing malumednieks poaeber malumlls grinding, milling, grist; rupja ~a-eoarsely 



ground; smalka 
~a—finely ground 
malva bot. mallow 

mälzeme 1. clay soil; 2. kim. alumina mämina mummy, mum, mamma mamonlls mammon, [worldly] riches; 
kalpot ^am — to worship mammon mamutkoks mammoth-tree, wellingto-nia 
mamuts mammoth 

manäm||s perceptible; (redzams) noticeable; visible; «-a starplba — marked (appreciable) difference mandarins® 
(auglis) tangerine, [-mandarine]-] {+manda-rine]+} 

mandarins* (ierednis senajä KInä) mandarin 

mandätlls mandate; credentials dsk.; deputäta m. — deputy mandate; ~u komisija — mandate commission; nolikt 
~u — to resign one's seat mandelile 1. bot. almond; ~Ju cepums — macaroon; 2. anat. tonsil; ~lu iekaisums med. 
— tonsillitis mandelella almond-oil mandejkoks almond-tree mandejpiens milk of almonds mandollna 
mandolinfe] mandollnists mandolin player mandzuriete Manchurian [woman*] mandzurlls Mancburian; — 
Manchurian 

manéjie my people, my folks; members 
of my family (kin) manejs mine 
manekens [tailor's] dummy; (dzlvs mo- 

delis) mannequin, model mäneklis 1. (regs) spectre, gbost, pbantom, apparition, spirit; 2. (kräpnieks) fraud, 
deceiver, cbeat; 3. (knupitis) sootber, comforter, baby's dummy 

manevrét 1. to manoeuvre; 2. dzelzc. to shunt 

manevrlls 1. manoeuvre (arl pärn.); mil. — field-day; ~u kauja — 

field-practice, sbam fight; 2. dzelzc. shunting 

maneza riding-scbool, manege; (cirka) 

arena, ring mangans kim. manganese mango bot. mango 

mangot to go* about begging, to 

cadge, to scrounge, to wheedle mangusts zool. mongoose maniakäls maniacal maniaks maniac 
manier||e manner; vinam ir labas 

~es — be bas good* manners manierlgs affected, stilted manierlgums affectation manierisms (mäkslä) 
mannerism manifestäcija manifestation, demonstration manifestants demonstrant manifests manifesto (dsk. 
manifestos); Komunistiskäs partijas M. — the-Communist Manifesto manigs skilful, smart, agile mänigs 
deceptive, sbam mänija mania; vajäsanas m. — persecution mania manikire manicurist 

manikirlls manicure; taisit ~u — to» do* one's nails; es velos, lai man iztaisa — I want to bave my-nails done 
manipuläcija manipulation manipulators manipulator manipulet to manipulate mänisana deceit, deception manit 
to notice, to be* conscious (of), to perceive; likt m. — to insinuate, to hint (at) mänit to deceive, to cbeat, to 
delude, 

to hoodwink, to blindfold mänitäjs deceiver, cbeat manities to strive* (to); to contrive mänities to tell* lies (fibs), 
to speak* falsely 

mann||a semolina; ~as biezputra — 

semolina pudding manometrs manometer, pressure gauge mans (ar lietvärdu) my; (bez lietvärda) mine 



mansardlls garret, attic; ~a istaba — garret-room; ~a logs — dormer [-window] 
mantlla 1. (Ipasums) property; pamesta m. — derelict; nekustama m. — 
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mantigs — markize 

real property (estate), realty; kustama m. — personal (movable) property; valsts m. — State property; tautas m. 

— national property; «^.as cenzs — property qualification; 2. (bagätlba) fortune; apslepta m.— hidden (buried) 
treasure, treasure hoard; iedzlvoties — to come* into fortune; 3 .* ~as — possessions, belongings, things, 
effects; (dzlvokll) furniture, bousebold belongings; ~u soma — sack, knapsack; (kareivjiem) kit-bag; ar visäm 
~äm — bag and baggage <mantlgi|s prosperous, well-to-do, well-off, wealtby; ~äs skiras — tbe propertied 
classes mantija cloak, mantle, robe, gown; 

tiesnesa m. — judge's gown mantila mantilla 

mantiniece beiress, legatee; likumigä m. — beiress-at-Law (dsk. beiresses-at-law), beir apparent mantinieks beir, 
legatee; likumigais m. — heir-at-law (dsk. beirs-at-law), beir apparent mantisa mat. mantissa <mantisk|ls 
property (attr.)-, ~äs attiecibas — property relations mantkärlba avarice, greed, covetous-ness 

mantkärlgs avaricious, greedy, covetous 

mantnlca mil. warehouse, storehouse mantojumlls inberitance; legacy, beritage; kulturas m. — cultural heritage; 
pagätnes m. — tbe beritage of tbe past; sanemt — to inberit; izslegt no ~a — to disinberit mantosanfa 
inberitance; ^as tiesibas jur. — succession, bereditary rigbt mantllot to inberit, to succeed (to); 

~ojams — bereditary mantots inberited; (par Ipasibäm) handed down by inberitance, transmitted by heredity 
mantrausTba avarice, greed, covetous-ness 

mantrausigs avaricious, greedy, covetous 

mantrausis miser, money-grubber mantzinis 1. treasurer; purser; 2. mil. (serzanta pakäpé) quarter-master¬ 
sergeant manuals manual 

manufaktura manufactory manuprät in my opinion, to my mind manuskripts manuscript manlla: ~u orgäni — 
organs of sense mäni (mänticiba) superstitions, superstitious conceptions mänticiba superstition mänticigs 
superstitious mape (papiru, nosu) folder, file; (gleznu) album; dokumentu m. — document case marals zool. 
maral, Siberian stag marasms marasmus; vecuma m. — 

senile decay (debility); dotage maratonskrejiens sp. Marathon race märcinlla 1. (svara vienlba) pound; 2.: sterlinu 
m. — pound [sterling]; (banknote) one-pound note, quid sar. marcipäns marchpane, marzipan margarins 
margarine, marge sar. margas railing, handrail; (käpnu) banisters; (tilta) parapet margot to glisten, to glitter 
margrietina daisy 

marielltis Märi; ~su—Mari 

marihuäna marijuana; pot sar. marinäde marinade; (marineti därzeni) 

pickles dsk. marina sea-scape marinet to pickle marinists painter of sea-scapes marionelite marionette, puppet; 
«^su teätris — puppet-show; ~su valdlba — puppet government märite ent. ladybird marklla 1. (pastmarka) 
stamp; 2. (naudas vienlba) mark; 3. (skirne) brand, 

make; labas ~as—of good* make 

markize (logam) sun-blind markizets tekst. marquisette, voile märks rettery; pilns kä m. — drunk as a piper 
(fiddler, lord, wheelbarrow) 

marksisms Marxism marksisms-leninisms Marxism-Leninism marksistiskas Marxist, Marxian; Jeninisks — 
Marxist-Leninist; —i leniniskais pasaules uzskats — Mar-xist-Leninist world outlook marksists Marxist market 



(preces) to mark marMeris (biljardä) [billiard-Jmarker, 
billiard-scorer markize marchioness; (Francijä) marquise275 
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marklzs marquis, marquess marl||e gauze, cbeese-clotb; ~es saite — gauze bandage marmeläde marmelade 
marmorlis marble; skulpturu kolekcija — marbles; ~a kolonna — marble column (pillar) marodieris marauder, 

pillager, looter marokällnis Moor; ~nu-Moorish märpukite daisy märrutks horse-radish Marseljeza 

Marseillaise marsietis Martian märsils bot. savory, tbyme marsals marshal marset to marcb 

marsrutlls route, itinerary; «-a vilciens — tbrougb goods' train; —a taksometrs — route taxi marss marcb; seru 
m. — dead marcb martenkräsns open-bearth furnace martenprocess open-hearth process martenterauds open- 
beartb Steel Märtindienlla bazn. St. Martin's Day, Martinmas; ~as zoss — Martinmas goose* martlls Marcb; 
pagäjusä gada — last Marcb; «-a dienas — Marcb days 

masa 1. mass, bulk; molekulärä m. fiz. — molecular mass; 2. (miklvei-diga viela) paste; miksta m. — pulp; koka 
m. — wood-pulp mäsa sister; ligavas m. — bridesmaid masalas med. measles masalinas med. German measles 
masllas tbe masses; plasas darbalauzu m. — tbe broad masses of working people; ~u sapulce — mass meeting; 
«vii demonsträcija — mass demonstration; — u rotalas — populär games; ~u literatura — populär literature; 
skats — crowd scene; ~u informäcijas lldzekli — mass media; ~u patérins — bulk consumption; »wu produkcija 

— large-scale production; slepkavlba — wbolesale murder, massacre; kaps — common grave mäsasdéls nepbew 
mäsasmeita niece 

mäsasvirs brotber-in-law (dsk. brotbers- 

in-law) masäza massage maset to massage masica cousin 

masiere masseuse masieris masseur 

maslv||sa lietv. massif (dsk. massifs); kalnu m. — mountain mass; mezu m. — large träets of forest; lieli zemes 

— buge träets of land masivsb ip. v. bulky, massive, solid masklla mask; ~u balle — fancy-dress ball; mu terps 

— fancy dress; pécnäves m. — death-mask; nomest ~u pärn. — to tbrow* off tbe mask; noraut kadam o.u pärn. 

— to unmask (expose) smb. maskaräde fancy-dress ball, masquerade 

maskavietis Muscovite, inbabitant of Moscow 
maskéjums camouflage; screenings masking 

maskésan.a 1. masking, disgflising; 2. mil. camouflaging; ~as lldzekli — camouflage materials (stores) 
maskesanlläs 1. masking, putting on a mask, disguising [oneselfj; 2. mil. camouflage; ~äs terps — camouflage 
cloak masket 1. to mask, to disguise; 2. mil. 

to camouflage masketies 1. to put* on a mask, ta disguise [oneselfj; 2. mil. to camouflage oneself masonlls 
freemason, mason; «-u loza — 

freemasons' (masonic) lodge mastika mastic, resin, gum mastits med. mastitis mast|lsa mast; ~a koks (uz kuga) 

— spar; koki (mezä) — mast 

timber mastsb (medlbäs) battue mastsc (kärsu spelö) suit masveida- mass (attr.); m. razosana — mass production; 
m. parädlba — pbenomenon* of a mass character masveida in large quantities, on a 

mass scale masveidigs mass (attr.) masa mat, matting 

masinlla 1. machine; engine; ~as — machinery; tvaika m. — steam-engine; galas m. — mincing-machine; meat- 
grinder amer.; matu griezamä m. — Clipper; rvu dalas — macbine (engine) parts; 2. (vieglä) car; (kravas) lorry, 
truck amer.; braukt ar -N-u — to go* by car; vadit — to motor, to drive* 
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masmatsledznieks fitter masmburtlicis linotype operator, machine compositor masmbuvlle mecbanical 
engineering; engineering industry; —es rupnica — machine-building plant, engineering works 

masinbuvötäjs constructor of macbinery, engine-builder masinbuvnieciba sk. masinbuve masinella macbine oil, 
engine oil, 

lubricant masinerija macbinery maslnists operator, machinist; (kuga) engineer; (uz dzelzcela) engine-driver, 
locomotive-driver, engineer amer. 

masinizäcija mecbanization masinizet to mecbanize masinrakstisanlla typewriting; —as birojs — typing office, 
typists's pool maslnrakstltäja girl typist masinrakstlls typewriting; —ä — typewritten 

maslnrupnieclba macbine production maslnsträdnieks macbine-operator masintelpa macbine room, engine room, 
engine hall mät (ar roku) to wave, to beckon; 

(ar galvu) to nod matadata hairpin matadors matador matains haired, hairy; hirsute matatspere (pulksteni) 
hairspring snät||e 1. mother; M. varone — Mother-Heroine; svesä m. folkl. — stepmother; — es meita folkl. — 
maiden; —es valoda — mother tongue; — es mllestlba — maternal love; — es stävoklis — maternity, 
motherhood; — es un berna aizsardzTba — maternity and child protection; bez —es — motherless; 2. (mätite) 
female; läcu m. — she-bear, female bear; bisu m. — queen-bee; & m. kas m. — she is the very image of her 
mother matella hair oil 

matemätiklla mathematics, maths sar.; augstäkä m. — higher mathematics; teorétiskä m. — pure (abstract) 
mathematics; lietiskä m. — applied (practical) mathematics; —as uzdevums — mathematical problem 
matemätikis mathematician 

matemätisklls mathematical; — i pierädit — to prove by mathematics materialisms materialism; dialektiskais m. 

— dialectical materialism; vesturiskais m. — historical materialism materiälistiskus materialistic; —ais pasaules 
uzskats — materialistic concept-ion of the world materialists materialist materialitäte materiality materiällis® 
lietv. material, stuff; (audums) fabric, cloth; celtniecibas 

— i — building materials; pärsienamais m. — dressing material 

materiäl||sb ip. v. material; —ais stävoklis — financial position; —a palldzlba — pecuniary aid; —as grutibas — 
pecuniary embarrasment; —as vertibas — material values; — ä atbildlba — financial responsibility; 

— ä nodrosinätlba — economic security; — ä ieinteresetlba — material incentives dsk. 
matérija filoz. matter mätesbrälis uncle mätesmäsa aunt 

mätesmäte grandmother, granny mätestevs grandfather, granddad matet to tarnish, to mat; (metälu) to deaden, to 
dull; (stiklu) to frost, to etch; —a virsma — dead surface; —s zolts — dead gold mätisMgs, mätisks motherly, 
maternal mätite female; she; (putnu) hen; (zilona, degunradza, valzivs) cow; (briezu) bind; (zaka, trusa) doe 
matracis mattress matriarhäts vest. matriarchy matrice poligr. matrix* matricét poligr. to make* the matrix- 
moulds (of), to make* the matrix* (of) 

matrikula matriculation certificate matrollzis sailor, seaman*; — zu bluze — sailor's (seaman's) blouse; 

— zu cepure — sailor cap 

mat||sa hair; —i — hair; gaisi —i — fair hair; sirmi —i — grey hair; bez —iem — hairless; bald; —u 
mazgäsana — hairwash; —u sproga — curl; —u plne — plait, braid [of hair]; — u celins — parting; — u cekuls 

— mop (shock) of hair; — u suka — hairbrush; & — u skaldI-277 

mats — mazinat 


M 



sana — hair-splitting; uz ~a — to a hair, to a «T», exactly; ne par — not a whit; ~i celas stävus — one's hair 
stands on end; aiz ~iem pievilkts (fakts) — farfetched; par ~u no näves — within a hair's breadth of death mat|lsb 
(sabä) cbeckmate, mate; pieteikt u — to mate matspuldze non-glare bulb matstikls frosted glass niatudens hair 
lotion (wash) maukt: m. virsu — to slip (put*) on; 

m. nost — to take* off mauragas bot. hawk-weed maurins grass, lawn, sward maurot to bellow, to moo maur||sa 
Moor; ~u stils (mäkslä) — 

Moresque maursb sk. maurins maut to bellow, to moo mauzeris Mauser mauzolejs mausoleum mäviens 
bellowing, mooing maz 1. (ar lietvärdu vienskaitll un darbibas värdu) little*; (ar lietvärdu daudzskaitll) few; m. 
naudas — little money; m. grämatu — few books; m. lauzu — few people; vins m. runä — be speaks little*; cik 
m. vien iespejams — as little as possible; tas ir par m. — thaf s not enough; 2. (vispär) at all; vai m. — if at all; 
vai vins m. atnäks? — will be come at all? mazllais lietv. the little one; «-ä — the 

little girl; «-ie — the little ones snazäkllais 1. (no diviem) the smaller; (no vairäkiem) the smallest; the least; 
(augumä — no diviem) the shorter; (augumä — no vairäkiem) the shortest; bez ~ajäm pulem — without the least 
trouble; 2. (vismaz) at least; jums jänopeld m. 100 metri — you must swim at least 100 metres 

mazäkumlls minority; hut ~ä — to 

be* outnumbered mazäkumtautiba minority mazapdävinäts untalented mazapdzlvots sparsely (thinly) inhabited 
(populated) mazapmekléts scantily visited, unfrequented mazasinlba anaemia 

mazasinigs anaemic 

mazattistits undeveloped; (nepietiekami 

attistits) underdeveloped mazbernlls 1. infant, baby; u novietne — day-nursery, creche; 2.: (bernuberni) — 
grandchildren mazdels grandson mazdruscin a little, a wee bit mazduslba despondency, pusillanimity, faint- 
heartedness; (glevums) cowardice 

mazdusiglls despondent, pusillanimous, faint-hearted; (glévs) cowardly; klut ~am — to lose* heart mäzerains 
(par koksni) knotty, knaggy mäzers maser 

mazgabarita- compact; small; of small dimensions (size); m. mebeles — compact furniture, furniture of 
convenient size mazgadlba minority, nonage mazgadigs minor, underaged mazgäjam||s washable; «<ä vela — 
washing; «.ä bloda — wash-basin; velas ~ä maslna — washing-machine; «.ais zlds — washable silk mazgäsanlla 
washing; (velas — arl) laundering; (galvas) shampoo; (trauku) washing-up; ~as lldzeklis — detergent 
mazgäsanäs washing, bathing mazgllät to wash; (velu — ari) to launder; (traukus) to wash up; (ar suku) to scrub; 
^ m. kädam galvu — to scold smb., to dress smb. down; to give* smb. a dressing-down; roka roku ~ä, abas baltas 

— you play my game and Ill play yours 

mazgätäja (velas) laundress, washerwoman*; (trauku) scullery-maid mazgätavlla (velas) laundry; nodot velu — ä 

— to give* out one's laundry 

mazgällties to wash [oneself], to bathe; (vannä) to take* a bath; sl dräna labi «.jas — this material washes well 
maziedarbigs ineffective; inefficacious mazienesigs non-paying; not profitable, 

bringing little profit mazietilpigs not capacious; not roomy mazinämais mat. minuend mazinät to lessen, to 
diminish, to decrease, to reduce, to cut* down, to 
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curtail; (säpes — ari) to abate, to deaden 

mazinätäjs mat. subtrahend mazinäties to lessen, to diminish, to 



decrease, to grow* smaller mazins tiny, wee, minute, diminutive mazisklls (nekrietns) base, mean, paltry; ~a 
rIcTba — mean action maziskums (nekrietniba) baseness, 

meanness, paltriness mazizglltots semi-literate, balf-educated mazizmera- small; compact; of small 
dimensions (size) mazizpétits little known; scantily explored 
mazizturlgs unstable, insecure, not durable 
mazjaudas- low-powered; m. dzinejs — 

low-powered engine mazjutigs of little sensitivity; not sensitive; insusceptible mazkalibra- small-calibre (attr.)] 
smallbore (attr.) mazkustigs slow, inactive, not mobile; 

m. dzlvesveids — sedentary life mazliet a bit, a little*, somewbat; vai jums ir m. laika? — bave you a little 
time?; tas ir m. gruti — it is somewbat difficult mazlietots 1. almost new, not much* soiled (used); 2. (reti lietots) 
rare, rarely used, not much in use mazliträzas-: m. automaslna — midget 

(small-displacement) car mazmazdels great-grandson mazmazmeita great-granddaughter mazmeita 
granddaughter maznoderigs of little* use maznozimigs unimportant; insignificant; of little importance mazotn||e 
childhood, infancy; no ~es — from (since) childhood, from early age 

mazpazistams little* known, unpopular mazpieniglls: —a govs — cow giving 

little* milk mazpilséta provincial town mazpilsetnieks provincial mazrazigs unproductive, unfruitful; of 

small productivity mazrunlba reticence, taciturnity mazrunigs reticent, taciturn, silent; m. 

cilvéks — man* of few words mazlls little*, small; (loti mazs) wee, minute; (neieverojams, piem., par 

kludu) slight; (mazäks par normälo} undersized; ~a starplba — slight difference; ~a auguma-short; of small 

stature; m. bérns — little child*; m. ätrums — low speed; péc ~a britina — in a short time, after a little while; 
lieli un — young and old; ~ais pirkstins — little finger; ~ä gaisminä — at dawn; no ~äm dienäm — from 
childhood,, from early age; liela bréka, ~a vilna — much* ado about nothing mazsälltlls slightly (mildly) salted; 

gala — fresh-salted meat mazsaprotams difficult to understand 

(grasp) mazsaturlgs empty, insipid mazsvarlgs unimportant, insignificant,, trifling, non-essential, trivial, 
pointless; of little* moment (importance); of no great moment mazsvarlgums unimportance, insignificance 

maztiräzas-: m. laikraksts — paper of 

small circulation mazturlba indigence, poverty mazturlgs indigent, needy, poor mazulis little* one, young one, 
baby; vilka m. — wolf-cub; läca m. — bear-cub; zilona m. — elephant-calf; valzivs m. — whale-calf mazulltis 
[tiny] mite mazumins little* bit; palicis tikai käds- 

m. — there's hardly anything left mazumlis smallness, littleness; vins ieguldlja ne ~u pulu sai darbä — be spent 
not a little* labour on this work; säkt ar ~u — to begin* in-a small way; vini iztiek ar ~u — they live in a small 
way; fr iet ~ä — to diminish, to decrease, to-wane; pärdot ~ä — to sell* by retail 

mazumtirdzniecibu a retail business, retail trade; «-as cenas — retail prices-mazurka mazurka mazuts mazut, 
black oil mazvertiblla inferiority; -as komplekss — inferiority complex mazvertigs inferior, trivial; of little*! 

value (worth); not valuable mazorlls muz. major key; —a gamma — major scale mäzosanäs tomfoolery, fooling, 
buffoonery, foolish action279 
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mäzoties to play the fool, to fool about, to act like a merry Andrew mäzs 1. (regs) phantom, apparition, ghost; 2. 
(äksts) mountebank, buffoon, clown meandrs (ornaments) meander mebelile piece of furniture; ~les — furniture; 



mikstäs ~les — upholstered furniture; ~lu galdnieks — furniture-maker, cabinet-maker; «*lu veikals — furniture 
shop möbelöjums furnishing, furniture mebelet to furnish; «-as istabas — furnished rooms, furnished apartments 
amer. mebeldräna tick[ing], drilling]; upholstery 

mebelnieks furniture-maker, cabinetmaker 

mecenats patron of literature (or art); 

Maecenas mecosopräns mezzo-soprano medains honeyed; mellifluous medaljons locket, medallion medalus 
mead 

medallla medal; «»as otra puse pärn. — 

the reverse side of the medal mediäna mat. median medibllas bunt, hunting, chase; (ar sauteném) [game- 
Jshooting, sport; (putnu) fowling; «-u bise — fowling-piece, sporting gum suns — 

hunting-dog; (dzinefsuns) hound; ~u tiesibas — shooting-licence; «-u vieta — hunting-ground; laiks — hunting- 
season; ^ u soma — game-bag; iet «-äs — to go* shooting medicinila medicine; tiesu m. — medical 
jurisprudence, forensic medicine; ~as instituts — Medical Institute; ~as fakultäte — medical faculty 
(department); ~as zinätne — medical Science, medicine; ~as masa — [trained] nurse, hospital nurse; «-as zinätnu 
kandidats — candidate of medical Sciences; «-as zinätnu doktors — doctor of medicine, M.D.; studét ~u — to 
study medicine, to walk the hospitals sar. cnediciniskll s medical; — ä palldzlba — medical aid (service); ~ais 
punkts — first-aid station; medical room; (mil.) dressing station, aid post, aid station amer.; «-ä pärbaude — 
medical check-up 

medljums game; (cepetis) venison medikamenti medicine, medical remedies, drugs medike I. (ärste) woman* 
doctor; 2. (studente) woman* medical student 

medikis 1. (ärsts) physician, doctor; medical man* sar.; 2. (students) medical student medisana hunting, bunt, 
chase medit to bunt, to chase medit to ape, to mimic, to take* off meditäcija meditation medities to ape, to 
mimic, to mock mednieciba huntsmanship mednieks hunter, huntsman*; (ar cilpäm) trapper mednis wood 
grouse*, capercailzie; ^ labäk zlle rokä neka m. kokä — a bird in the hand is worth two in the bush medsviede 
honey separator; drainer of 

honeycombs medllus honey; liepu m. — lime-blossom (white) honey; virsu m. — heather-blossom honey; 
izsviests m. — strained honey; ~us augi — melliferous plants; «-us dzeriens — mead; ~us käre — honeycombs; 
rausis — gingerbread; ~us rasa bot. — honey dew; m. sunäs — honey in combs; salds kä m. — [as] sweet as 
honey; honey-sweet; «-us menesis pärn. — honeymoon; nest — to hive; & mute m., sirdi ledus — soft of 
speech, hard of heart; smerét ~u uz lupäm — to curry favour (with), to fawn (upon) meduza medusa, jelly-fish 
sar. megafons megaphone megahercs fiz. megacycle mégt to be* in the habit (of), to be used (to), to be 
accustomed (to); vins medza agri celties — he used to get up early; kä medz teikt — as the saying is mégene 
test-tube 

meginäjumlls 1. (eksperiments) experiment, test; izdarit «-u — to make* (carry* out) an experiment; 2. (ko darit) 
trial, attempt, endeavour; pirmais m. literaturä — first steps in literature, test of the pen; 3. teätr. rehearsal280 

meginät — méle 

meginät 1. (eksperimentet) to experiment; 2. (ko darit) to try, to attempt, to endeavour; 3. teätr. to rehearse 
mehänika mechanics mehänikis mechanic mehänisks mechanical mehänisms mechanism; pulkstena m. — 

clock-work mehänistisks filoz. mechanical; mechanistic 

mehanizäcija mechanization; lauksaimniecibas m. — mechanization of agriculture mehanizators mechanizer, 
mechanization specialist; machine-operator mehanizet to mechanize meica girl, lass, maid, maiden meija birch- 
bough [for decoration] meimurot to stagger, to reel meistardarbs masterpiece; (sedevrs) 

chef-d'oeuvre (dsk. chefs-d'oeuvre) meistardziedonis master-singer meistarlblla 1. skill, mastery; (darbä) 



mastership, workmanship, craftsmanship; 2.„i(sporta) championship; —as izcina futbola — football 
championsbip 

meistarlglls, meistarisk||s masterly; skilful; —i — masterly, witb masterly skill 

meistarkandidäts sp. candidate-master meistarot to make*, to contrive meistars 1. (lietpratöjs) expert, master; tur 
vins m. — be is an expert at it, be is a good* band at it; vins ir m. visäs lietäs — be can turn bis hand to anything, 
be is a Jack of all trades; 2. (fabrikä) foreman*; mainas m. — shift foreman; 3.: sporta m. — Master of Sport[s] 
meistarsacikstes championship; futbola 

m. — football championship meita daughter meitasdels grandson meitasmeita granddaughter meitasvirs son-in- 
law (dsk. sons-in-law) 

meitene girl, lass; draiskullga m. — tomboy 

meitens girl, lass, thing sar., kid sar. meitietis woman* 

mekléjumi searching, seeking, quest (for); jaunu celu m. — seeking of new ways 
meklésan||äs (dzlvnieku) heat, rut; — äs- 

laiks — rutting-time meklllét to search (for, after), to look (for), to seek* (d.); m. dzlvokli — to be* in search of 
a lodging; m. darbu — to look for a job; m. izdevibu — to look for an opportunity; m. värdus — to grope about 
for words; m. dekas — to go* in quest of adventures; m. padomu — to seek* an advice; m. ieganstu — to seek 
(try to find) an excuse; kas vinam te ko m.? — what business has be here?; ko tu mekle? — what are you 
looking for? mekletäjs searcher, seeker; piedzlvojumu m. — adventurer mekléties (par dzivniekiem) to be* on 
heat 

meksikäniete Mexican [woman*] meksikällnis Mexican; —nu—Mexican melanholija melancholy melanholiMs 
melancholic person melanholisks melancholic, melancholy melase molasses dsk., treacle meldräjs rush plot, 
rushes dsk. meldrlli bulrush vsk., reeds, rush vsk.; 

— u kresls — cane chair 

mel||e 1. tongue; aplikta m. med. — coated (furred) tongue; rädit —i — 

1) (ärstam) to show* one's tongue; 

2) (medit kädu) to put* out one's tongue; veikla m. pärn. — ready tongue; asa m. pärn. — sharp tongue; launa m. 
pärn. — wicked-(bitter, venomous) tongue; 2. (valoda) language, tongue; runät svesä —é — to speak* a foreign 
tongue; 3. (zvana) clapper, tongue; 4.: zemes m. geogr. — spit; 5. (gusteknis) identification prisoner; iegut 

— i — to capture (bring* in) an identification prisoner; <$ ► turet —i aiz zobiem — to keep* a still tongue in 
one's head, to hold* one's tongue; vinam kas uz sirds, tas uz —es — be wears his heart on his sleeve; atraisit —i 

— to loosen the tongue; man m. necéläs to pateikt — I didn't have the heart to say it; vinam m. niez to pateikt — 
be is itching to say it; deldet (trit) —i — to wag281 

melhiors — melsa 

M 

one's tongue; man sis värds ir «-es galä — the word is on the tip of my tongue; pievaldi — hold your tongue! 

^melhiors cupronickel. German silver «nel||i lie; falsehood, crammer sar.; salti m. — outrageous (downright) lie, 
whopper sar.; rupji m. — gross lie; neveikli m. — white lie; nevainlgi m. — fib; Jauni m. — black lie; tie ir m. 

— it is a lie; piekert kädu «-os (pie ~iem) — to catch* smb. laying (in a lie), to expose smb. as a liar; & ~iem Isas 
käjas — lies have short wings (legs) «mellgs false, lying, mendacious mellgums falsity, mendacity •melioräcijlla 
land reclamation (improvement); melioration; «-as darbi — land-reclamation work meliorators specialist in land 
reclamation 



«nelioret to meliorate; (drenet) to drain melis liar, fibber, story-teller melisa bot. melissa 

méllte 1. (sautenes) sear, detent amer.; 2. (zvana) clapper, tongue; 3. (pusamä instrumenta) reed; 4. (svaru) 
tongue pointer snelkulis liar, fibber, story-teller mellenäjs bilberry busb mellene bilberry 

rnelnacains black-eyed; witb black eyes melnace black-eyed woman* (or girl) melnacis black-eyed man* (or 
boy) melnädainlls black, black-skinned; 

~ais lietv. — black man*, black melnalksnis black alder melnbalts black-and-white melnbärdains black-bearded; 
witb a 

black beard melnbärdis black-bearded man* melnesiba slander, calumny, tale-telling melnesigs slanderous, 
calumnious, tale-telling 

melnesis slanderer, calumniator, taleteller 

melnelt to sbow* black; tälumä —ja mezs — tbe forest showed black in the distance melngans blackish 
melnigsnéjs swarthy; of a dark complexion 

melnis black horse melnkoks ebony melnmatains black-haired melnmatis black-haired man* melnot[ies] sk. 
melnet melnplauka (labibas slimlba) smut, brand 

melnrakstlls draft, rough copy; uzrakstit ~ä — to make* a rough copy melnlls 1. black; «-ä metalurgija — 
ferrous metal industry; «-ais strazds — thrush; —ä birza pärn. — illegal exchange; «-ais tirgus pärn. — black 
market; m. kä ogle — coal-black; 2. (netirs) dirty, soiled, smutty; ~as rokas — dirty hands; <> ~a nakts — the 
dead of night; tumsa — pitch-darkness; magija — black art, necromancy; redzet visu ~äs kräsäs — to take* a 
gloomy view of things, to see* everything in the worst light; m. uz balta — in black and white; strädät «-äs 
miesäs — to toil; ne tik, cik m. aiz naga — not a whit; lauzu ka m. — hördes of people melnsträdnieks unskilled 
worker; navvy melnumlls 1. blackness; pa nakts ~u — at the dead of night; 2. (traips) stain, smut, a black spot 
melnzemlle black soil; «-es josla — 

black soil region (zone, belt) melodeklamäcija recitation to music, 

melo-declamation melodija melody, tune, air melodika melodies melodisks melodious, tuneful melodiskums 
melodiousness, tunefulness 

melodrama melodrama melodramatisks melodramatic[al] melomäns lover of music melone melon 

melllot to lie, to tell* tales (lies, fibs), to whop sar.; m., acis skatoties — to tell* a lie to smb.'s face; «-o kä no 
grämatas — be lies like truth, be lies like a conjurer melst (pläpät) to gossip; (melot) to lie, to tell* tales (fibs, 
lies), to whop sar.; m. niekus — to talk nonsense (rot), to prate melsa gossip-monger, windbag, liar, whopper sar. 
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melot — merkis 

9 9 

melot to gossip, to tittle-tattle, to teli* tales; (par kädu) to talk scandal (about smb.) méls violet membräna 
membrane memmesdelins mother's darling, mollycoddle 

memmesmeitina mother's darling, 

molly-coddle memorands memorandum* memorials memorial mém||s dumb, mute; filma — silent film; £ m. kä 
zivs — close as an oyster 

memuäri memoirs, recollections mémums dumbness, muteness menäza (edamgalda piederums) cruet- 
stand, [set of] castors menca cod 

menellsis (kalendära) month; pagäjusais m. — last month; näkamais m. — next month; pec ~sa — a month 
today, in a month's time; péc trim — siem — this day three months, in three months' time; satiksmes drosibas m. 
— road-safety month; medus m. pärn. — honeymoon 



menesnlclla 1. (meness gaisma) moonlight, moonshine; —as nakts — moonlit night; 2. (meness) moon méneslls 
moon; augoss m. — increasing (waxing) moon; dilstoss m. — deereasing (waning) moon; pilns m. — full moon; 

— s apspidets — moonlit; ~s aptumsums — lunar eclipse; ~s sirpis — ereseent; ~s griezi — lunar phases; -*s 
ripa — dise of the moon; Méness kalni — Lunar Mountains; Méness virsma — Lunar (Moon's) surfaee; 
lidojums uz Menesi — flight to the Moon; Méness gads — lunar year; Méness karte — moon-ehart; m. ir uzléeis 

— the moon has risen ménessakmens min. moonstone ménessérdzTha med. somnamhulism, 

sleep-walking ménessérdziglls med. somnamhulistie, noetamhulant; —ais lietv. — somnamhulist, sleep-walker 
ménesalga monthly wages (salary) ménesraksts monthly, monthly magazine 

meningits med. meningitis 

menisks fiz. meniscus menstruäeija fiziol. menstruation, menses 

mentalitäte mentality mente stirrer, mixer mentols kim. menthol menuets minuet 

menzura measuring-glass, graduate menseviks Menshevik mensevisms Menshevism mensevistisks Menshevist, 
Menshevistie méraukla standard, eriterion*, gauge mére[|e sauee; (galas) gravy; (salätiem u. e.) dressing; — es 
trauks — sauee-hoat, gravy-hoat méreét to steep, to soak; (linus) to ret mérdét to starve, to let* famish méreniha 
moderation; temperanee; frugality 

méren||s moderate; temperate; frugal; (par eenu) reasonahle; m. klimats — temperate elimate; uzskati — 
temperate views; m. ätrums — moderate speed mergelis geol. marl meridians meridian meridionäls meridional 
mérljums measurement merlnaitlla merino [sheep*]; ~u vilna — merino wool mérinstruments measuring 
instrument méris plague, pestilenee, hlaek death sar. 

mérit to measure; (zemi) to survey; (dzilumu) to sound, to fathom, to plumh; m. temperaturu — to take* one's 
temperature méritäjs l.tehn. measuring instrument, gauge; meter; 2. (eilvéks) measurer mérkakis ape, monkey 
merkantilisms mereantilism, mereantile system 

merkantils mereantile; m. gars — mereenary spirit mérkazina omit, snipe, jaek-snipe mérkt to soak, to steep 
mérkéklis haek-sight, rear sight amer. mérkllét to take* aim, to aim (at); uz ko vins «-é? pärn. — what is he 
driving at? mérkllis 1. target, mark; kustigs m. — moving target; träpit — to hit* the mark; neträpit ~I — to miss 
one's aim, to he* wide of the mark; 2. aim, end, ohject, goal; (noluks) 
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mérktieciha — mesties 
M 

purpose; dzlves m. — one's aim (purpose) in life; eéls m. — nohle purpose; athilst *wim — to answer the 
purpose; spraust sev par — to set* oneself as an ohjeet; sasniegt — to reaeh the goal, to aehieve an aim, to attain 
an end; 3. sp. finish, goal mérktieelha purposefulness, elearness 

of purpose mérktieelgs purposeful, elear of purpose 

mérlente tape-line, tape-measure, 

measuring-tape mérlineäls measuring-ruler mérnieelhlla land survey ing (survey); 

'«as rIki — surveying instruments mérnieks land surveyor enéroglls scale, measure; pasaules 

— on a World scale; lielä «*ä — on a large scale 
mérot: m. garu (tälu) ceju — to go* 

a long distance méroties (sacensties) to compete, to emulate; m. ar kädu spékiem pärn. — to measure swords 
with smh.; neviens nevar ar vinu m. — he has no rival, nohody can compete with him *nér||sa 1. measure; 
garuma — .linear measures; laukuma — square measures, measures of area; »svara ~i — measures of weight; 



tilpuma — measures of capacity, cubic measures; skidruma — 

liquid measures; 2. pärn. limit, measure; augstäkais soda m. jur. — Capital punishment; ~a sajuta — sense of 
proportion; ar — in moderation, moderately; ieverot »v>u — to keep* within limits; nezinät — not to know* the 
right measure; to be* immoderate; lldz zinämam »am — to a certain extent; pilnä ~ä — to tbe full, fully; 
completely; lielä ~ä — highly, to a bigb degree; to a great extent; vislieläkä 

— to tbe utmost limit; päri par »w u — excessively, immoderately: 3. measurements dsk.; suts pec ~a — made to 
measure; nonemt — to measure, to take* measurements; pasutits péc -s.a — bespoke 

mersb (pilsetas galva) mayor merserizäcija mercerizing, merceriza-tion 

merserizet to mercerize 

mervienlba unit of measure mes we; m. abi — botb of us; m. pasi — we ourselves; m. bijäm cetri — there were 
four of us; m. vieni pasi — only ourselves; m. ar jums — you and I; tädi cilveki kä m. — people like us, [people 
of] our sort; tie esam m., kas... — it is we wbo... mesa bazn. mass meslaine dump; rubbish place mesllli vést. 
(nodevas) contribution, tribute; maksät ~us pärn. — to pay* tribute (to) mésllli 1. manure, dung, muck; 

(dzlvnieku — arl) droppings; daksas — dung-fork; —u kaudze — dung-bill, dung-beap; vabole — dung-beetle; 
mäksllgie m. — artificial fertilizer; 2. (atkritumi) rubbisb, refuse; litter meslojums fertilizer; manure méslot to 
fertilize; to manure mest 1. to tbrow*; to cast*; to fling*; to burl; to chuck; m. disku sp. — to tbrow* tbe discus; 
m. skepu sp. — to tbrow* (fling*) tbe javelin; m. enkuru — to cast* (drop) anchor; m. krustu — to cross oneself; 
m. enu — to cast* a sbadow; m. gaisä — to toss up; m. kulenus — to turn somersaults; m. skatienu — to cast* a 
glance (at); (ätri) to dart (shoot*) a glance (at); m. ar roku — to wave one's band; m. ar galvu — to nod; m. 
llkumu — to go* out of one's way; 2.: m spalvu (par dzlvniekiem) — to sbed* one's hair; m. spalvas (par 
putniem) — to moult; <>• m. kaulinus — to cast* lots; m. acis — to reproacb; m. ar aclm — to wink (at), to 
cock one's eye (at); met jokus pie malas! — stop fooling (joking)! 

mesties 1. to tbrow* oneself (at, on, upon); to rusb (to); m. virsu — to rusb at, to attack; m. begt — to rush (dash) 
away; m. uzbrukumä — to burl oneself into an attack; m. udenl — to plunge into the water; m. pallgä — to rush 
to help (the rescue); m. celos — to fall* (go* down) on one's knees, to kneel* [down]; m. käda apkampienos — 
to fall* into smb.'s arms; m. kädam ap kaklu — to fall* on smb.'s neck, tomesana — meträza 
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tbrow* one's arms round smb.'s neck; 2. (klut) to set* in; metas tumss — darkness sets in; it is getting dark; man 
metas auksti — I am getting cold; man metäs bail — I got frightened; man metäs tumss gar aclm — everything 
went dark before my eyes; 3. (riezties) to warp mesana 1. throwing; casting; flinging; hurling; chucking; diska m. 
sp. — discus-throwing; skepa m. sp. —javelin-throwing; 2.: spalvas m. — 

1) (dzlvniekiem) shedding of hair; 

2) (putniem) moulting metabolisms metabolism metafizika filoz. metaphysics metafizikis filoz. metaphysician 
metafizisks filoz. metaphysical metafora lit. metaphor metaforisks lit. metaphorical metälapsträde metal-working; 
rupnieciba — metal-working industry 

metälgriesana metal-cutting metäliskjjs metallic, metal (attr.)-, —a 

skana — metallic sound (ring) metälists metal worker metalizäcija, metalizesana metallization 
metalizét to metallize metälizsträdäjumi metal wares (goods), hardware 
metällejéjs metal founder, caster, 

furnace-man*, foundry-man metällietuve metal foundry, casting- 

house metälluzni scrap-iron metalogräfija metallography metalolds klm. non-metal, metalloid metälrupnieciba 
metal industry metäljjs metal; kräsainie —i — non-ferrous metals; melnie «-i — ferrous metals; ~u satuross — 



metalliferous; ~a skaidas — metal shavings; «-a apsuvums — metal (metallic) coating metalurgs metallurgist 
metalurgija metallurgy; melnä m. — ferrous metallurgy (metal industry); krasainä m. — non-ferrous metallurgy 
(metal industry) metalurgisks metallurgical metamorfoze metamorphosis* metam lis: ~ais sképs —javelin; ~ais 

kaulins — dice metans klm. methane, marsh gas 

metastäze med. metastasis* metät to throw* about, to toss, to fling* 

metateze val. metathesis* metäties 1. to toss; m. ar värdiem pärn. — to talk rashly; 2. (but izmétätam) to lie* 
about, to be* scattered about, to be littered metéjs thrower; diska m. — discus-thrower; skepa m. —javelin- 
thrower mételis coat, overcoat, topcoat metenis sk. vastslävis meteorits meteorite meteorologs meteorologist 
meteorologija meteorology meteorologiskus meteorological; 

stacija — meteorological station meteors meteor meti tekst. woof, weft metiens 1. (sviediens) cast; throw; fling; 
2. (dzlvnieku mazuli) litter, brood; (siveni) farrow; 3. (periodiska izdevuma) circulation; (grämatas) edition (of... 
copies) metieris poligr. imposer, maker-up metils klm. methyl 

metilspirts kim. methylated (wood) 

spirit, methyl alcohol metinäjuml|s tehn. weld, welding; 

suve — welded joint metinäsana tehn. welding; autogenä 

m. — autogenous welding metinät tehn. to weld metinätäjs welder 

metiss mestizo (dsk. mestizos), metis metode method; dialektiska m. — dialectical method metodika methods 
dsk. metodiMs methodist, methodologist, 

specialist in educational methods metodisk||s methodicfal], methodics (attr.)-, ,%,ais kabinets — methodics 
department metodiskums methodicalness metodists rel. methodist metodologija methodology metodologisks 
methodological metonimija lit. metonymy metonimisks lit. metonymical metrlla mint; bruklenu ~as — red 
bilberry bush; mellenu ~as — bilberry bush meträza length [in metres]; filmas m. — footage, length of a film285 

metrika — miecetava 

M 

metrika lit. metrics 

metriskils 1. lit. metrical; 2.: ~ä méru 

sistema — the metric system metro metro metronoms metronome metropole metropolis metropoliténs the 
underground, subway 

amer.; (Londonä — ari) tube metropollts bazn. metropolitan metrs metre 

mets sketch, outline; project, design mezglains knotty; knobbed; (par zariem, pirkstiem) gnarled mezgllls 1. knot; 
sasiet ~u — to tie (make*) a knot; sasiet ko — to knot smth.; atsiet ~u — to untie (undo) a knot; dzelzcela jh. — 
railway junction; 2. jurn. knot; ^ pärcirst Gordija ~u — to cut* the Gordian knot mezolltisks mesolithic mezollts 
mesolithic period mezonins mezzanine mezozoisks geol. mesozoic mezozojs geol. mesozoic period (era) mézt to 
sweep*; m. istabu — to sweep* the room; m. kuti — to clean (clear) the stable mezäbele crab-tree mezäbols 
crab[-apple] mezacuka wild boar mezaine woodland mezainis folkl. faun, wood-goblin mezains wooded; m. 
apvidus — wooded locality, woodlands dsk. mezaplle wild duck mezaudze newly planted forest mezenis wilding 
mezgines lace 

mezglllties 1. (par pavedienu) to get* entangled; 2.: vinam mele ~jäs — be mumbled (faltered) mezinieks 
(mezsträdnieks) woodcutter, 

logger, lumber-jack mezkoplba forestry, silviculture, sylviculture 
mezkopis cultivator of woods, forester; 



silviculturist, sylviculturist mezmallla fringe (border, edge) of a forest; iet gar — to skirt the forest meznieciba 
forestry 

mezonens sby (wild) child*, madcap; (meitene) romp, boyden, tomboy 

mezoniglls wild, savage, ferocious, fierce; m. apvidus — wilderness, wilds dsk.; patvala — savage despotism 
mezonigums wildness, savageness, ferocity mezonis savage 

mezradznieks French born player mezrags muz. French born mezrozlllte sweet briar, briar-rose,. 

eglantine; ~su paauglis — hip mezrupnieciba timber (wood) industry mezrupnieks timber mercbant mez||s 
woodfs]; (liels) forest; biezs-m. — dense (thick) forest; jaukts-m. — mixed forest; lapu koku m. — deciduous 
■wooxL leaf-bearing forest, foliage forest; skuju koku m. — coniferous forest; ~u bagätibas — timber resources; 
«.a cirsana — 

1) (kokmateriäliem) timber-cutting; 

2) (malkai) logging; «.a darbi — forest (timber) exploitation; iecirknis — range, wood plot; plava — forest 
glade; ~a zemene — wild strawberry; städisana — afforestation; ~u städljumi — forest plantations; ~a zvérs — 
wild beast; ~a tundra — forest-tundra; ~a stepe — forest-steppe; ~a dienas — arbor days; £ matu m. — a tbick, 
head of bair, a buge mop (shock) of bair; kä ~ä sauc, tä atskan — tbe ecbo responds to tbe call 

mezsaimniecTba forestry mezsargs forest-guard, forester; gamekeeper 

mezsträdnieks woodcutter, timberman*4 mezvlns Virginia creeper mezvitenis lady's-bower mezzinis forester, 
forest warden micelijs bot. mycelium micit to knead; (mälus — ari) to puddle 

micmanis jurn. warrant officer midit to tread*, to trample; m. zäli — to trample down tbe grass; m. käjäm pärn. 

— to tread* under foot*' midities to stamp, to trample; mt 

uz vietas — to mark time midzenis den, lair; hole miecét to tan, to curry, to dres& 

[bides] miecétäjs tanner; currier miecetava tannery286 
miecskäbe — mietpilsoniskums 
miecskäbe tannic acid miecviela tannin 

tniegainlba sleepiness, drowsiness miegains sleepy, drowsy, slumberous; 

(slinks) indolent, sluggish miegamice, miegapuznis sleepyhead, 

drowsybead, sluggard «nieglls sleep, slumber; pirmais m. — beauty-sleep; caurs m. — ligbt sleep; ciets m. — 
beavy sleep, sound (profound) sleep; vinam ciets m. — be is a sound (beavy) sleeper; nemierlgs m. — troubled 
sleep (slumber); man näk m. — I am getting sleepy; man nenäk m. — I cannot sleep; ieaijät — ä — to lull to 
sleep; —a artérija anat. — carotid [artery]; —a zäles — soporific, sleeping drug (draugbt); aizmigt muzigä — ä 

— to go* to eternal rest sniegt to press, to squeeze; m. acis — 

to screw up one's eyes »miekskét to steep, to soak; (padarit 
mikstu) to soften mielasts banquet, feast mieles dregs 

tnielot to treat, to entertain, to regale (smb. with smtb.)-, m. acis — to feast (regale) one's eyes mieloties to feast 

«nierlglls quiet; (räms) placid; calm; still; (miermlllgs) peaceful; (savaldigs) cool, collected, composed; m. berns 

— quiet cbild*; —a dzlve — peaceful life; —a jura — calm (smooth, unruffled, tranquil) sea; m. miegs — 
peaceful (untroubled) sleep; —a iela — quiet Street; esiet — i! — don't worry!; — i sedét — to sit* still (quietly, 
calmly); to tu vari —i darit — you may safely do it; man ir m. präts — my mind is at ease 

"mierinäjums comfort, solace, consolation; tas nav nekäds m. — that is not very comforting, tbafs a poor 
consolation mierinät to comfort, to solace, to console, to calm, to sootbe mierinätäjs comforter, consoler 



mierinoss comforting, consolatory, consoling, calming, soothing mierlaika- peace-time (attr.); m. celtnieciba — 
peaceful construction cniermlllba peaceableness, peaceable disposition, love of peace, pacifism 

miermlllgs peaceable, peace-loving, pacific, quiet-minded mier||s 1. peace; —a llgums — peace treaty; —a 
konference — peace conference; —u mllosäs tautas — peace-loving nations; —a cinitäjs — figbter for peace; 
cina par — u — struggle (fight) for peace; —a sarunas — peace negotiations; — a politika — peaceful policy, 
policy of peace; noslegt —u — to make* peace; —a noslégsana — conclusion of peace, signing a peace treaty; 
—a piekriteju kustlba — movement of tbe defenders of peace; Vispasaules —a piekritéju kongress — World 
Peace Congress; 2. (klusums) peace, tranquillity; stillness, calmness, quiet, quietness, peacefulness; (dabä — arl) 
serenity; traucet käda — u — to disturb smb.; —a traucéjums — disturbance; — ä! (komanda) — attention!; <> 
likt —ä — to leave* (let*) alone; — a plpe — pipe of peace, calumet; —a balodis — dove of peace; dvöseles m. 

— peace of mind; but ar — u — to agree; but —ä — to be* content (satisfied); doties pie 

— a — to go* to bed, to retire, to turn in sar.-, mest — u — to stop; esmu ar —u — agreed; liecies 

— ä! — stop it!; m. vina pisliem! — peace to bis asbes (memory)!, may be rest in peace! 

miertiesa vest, country court miertiesnesis magistrate mieslla flesh; (kermenis) body; —as bojäjumi — bodily 
injuries; —as kräsä — flesh-coloured; ^ strädät melnäs — äs — to work like a borse (nigger, slave) miesassardze 
body-guard miesassargs body-guard miesassods corporal punishment miesigs kindred, own; tas ir vina m. 

brälis — it is bis own brotber miesnieks butcber 

miestins (dzeriens) home-made beer miests bamlet, small village mietpilsonis Pbilistine mietpilsonisks Pbilistine, 
narrow-minded 

mietpilsoniskums Pbilistinism, narrow-mindedness287 
miets — mikstmiesis 
M 

mietlls stake, pole, picket, prop; — u zogs — paling, palisade, stockade mietsakne bot. tap-root mieturis mixer, 
stirrer miezäji barley-straw miezäjs barley-field miezeris mörtar miezgrauds med. sty miezlli barley; — u milti 

— barley-meal; — u putraimi — barley-groats miga den, lair 

migllla fog, mist; (dumaka) haze; bieza m. — tbick fog (mist); m. izklist — tbe mist is clearing away; celas m. 

— tbe mist is rising; —ä tits — befogged, wrapped in fog, shrouded in mist; —as väli — fog-banks; — as 
pllvurs — veil of mist; redzet kä caur —u — to see* (smtb. or smb.) as tbrough a veil; ^ pust kädam —u acis — 
to tbrow* dust in smb.'s eyes, to pull tbe wool over smb.'s eyes miglain||s foggy, misty, bazy; nebulous, nebular; 
(pärn.) vague, cloudy, obscure; —a diena — foggy (nebulous) day; m. laiks — foggy (misty) weatber; —as täles 

— bazy distance; —i paskaidrojumi — vague (confused) explanations; m. prieksstats — vague conception (idea) 
migläjs astr. nebula* miglot 1. (par lietu) to drizzle; 2. (ap-smidzinät) to [bejsprinkle, to spray miglotäjs (aparäts) 
sprinkler, spray[er] migräcija migration migrena med. migraine mijlla 1. change, alternation; dienas un nakts m. 

— alternation of day and nigbt; gadu — ä — on tbe eve of tbe new year; 2. val. intercbange; skanu m. — sound 
intercbange; patskanu m. — vowel gradation; patskanu m. värda sakne — cbange of tbe root vowel mijiedarblba 
interaction, reciprocal influence (action); reciprocity mijkreslis dusk, twiligbt mlkl||aa dougb; paste; (pirägu) 
pastry; (pankuku) batter; cieta m. — stiff dougb; kärtainä m. — flaky (puff) pastry, puff paste; iejaukt — u — to 
make* dougb mlkl||ab (minesanai) riddle, puzzle; (noslepums) mystery, enigma; krustvärdu m. — cross-word 
puzzle; mi- 

net — as — to solve riddles; — as-atminejums — answer to a riddle; uzdot —u — to propose a riddle; runät — 
äs pärn. — to speak* iri riddles, to riddle, to enigmatize mlklainiba mysteriousness miklain||s mysterious, 
puzzling, enigmatic, perplexing; obscure; m. gadljums — mysterious case (happening); — a pazusana — 
mysterious, disappearance; —a parädlba — unexplained pbenomenon* mikls damp, moist, bumid, dank,, 
clammy 



miklums dampness, moisture, humidity mikobaktérija mycobacterium* mikologija mycology mikroampérs el. 
microampere mikroautobuss minibus mikrobiologs microbiologist mikrobiologija microbiology mikrobiologisks 
microbiological mikrob||s microbe; iezimetie —i — 

marked microbes mikroelements microelement mi kr ofilma microfilm mikrofons microphone, mike sar. 
mikroklimats microclimate mikrokosms microcosm mikrons fiz. micron • mikroorganisms microorganism 
mikroporains microcellular mikrorajons microdistrict mikroskopisks microscopic mikroskops microscope 
mikseris mixer 

mlkstcaullba weakly nature; effeminaey,. 

spinelessness; flabbiness mikstcaullgs effeminate; eoddled; spineless; flabby mikstcaulis ninny, molly[-coddle], 
milksop 

mikstinäjumos 1. softening; (soda) mitigation; (vainas) extenuation; 2. val. palatalization; lldzskanu m. — 
palatalization of consonants; — a zime — mark of palatalization mikstinät 1. to soften; to temper; (sodu) to 
mitigate; (vainu) to extenuate; 2. val. to palatalize mikstinoslls mitigatory; m. lldzeklis med. — emollient; vainu 
—i apstäkli — extenuating circumstances, mikstmiesis zool. mollusc288 

miksts — milzums 

mlkst||s Soft, tender; (par augli) mellow; ~äs aukslejas anat. — soft palate; «-äs mebeles — upbolstered furniture; 
«-ais kresls — easy cbair, upbolstered cbair; ~ais vagons — soft-seated (upbolstered, first-class) carriage; «-a 
maize — fresh bread; m. udens — soft water; mati — silky hair; värita ola — soft-boiled egg; sirds — soft 

(tender) beart mlkstsirdiba soft-beartedness mikstsirdigs soft-bearted mikstums 1. softness 2. (maizes) soft part 
of bread, crumb; (galas) flesb; (augla) pulp, flesh mikstura mixture Mikeldiena bazn. Micbaelmas mll||a love; ~as 
deka — love-affair; «-as lirika — love lyrics; bez ~as — loveless mllams lovable 

mllestiblla love; affection; mätes m. — maternal love; dzimtenes m. — love for one's native country; pusaudzu 
m. — ealflove, puppy love; nelaimiga m. — unrequited love; precibas aiz «-as — love-mateh; m. no pirmä acu 
uzmetiena — love at first sigbt; atklät kädam «-u — to make* a deelaration of love, to confess one's love to 
smb.; iegut käda ~u — to win* smb.'s affection (love) mllet to love, to be* in love (witb) mllétäj||s lover; — 
lovers, loving 

couple milicija militia milicis militiaman* miligrams miligramme mlllglls sweet, lovable, affectionate, tender; 
(par skatienu, veju u. tml.) caressing; «-i värdi — tender words; «-a balss — sweet (soft) voice mlllgums 
sweetness, lovableness, affec- 

tionateness, tenderness mililitrs mililitre milimetrpapirs square paper milimetrs millimetre mllinäjumlls 
endearment, caress; ~a forma (värdiem) — endearing form mllinämlls: «,ais värds — pet-name mllinäties to 
cuddle, to coo, to bill and coo, to fondle, to make* love (to) 

militärisms militarism militäristisks militarist, militaristic militarizäcija militarization militarizet to militarize 
militärpersona military man*, serviceman* 

militärils military; «,ä apmäclba — 

military training miljardieris multimillionaire miljards milliard, billion amer. miljonärs millionaire miljons 
million milna club, bludgeon miltains floury, mealy, farinaceous miltenes bot. bearberries, bear's bilberries 

milt Hi flour, meal; kartupelu m. — farina, potato-starcb; kaulu m. — bone-dust; édieni — farinaceous foods 
(disbes) miltrasa (augu slimiba) mildew, bligbt miltumlls: vins nav baudljis ne «-a — 

be basn't bad a bit to eat mllulis darling, pet; (favorits) favourite, minion; sieviesu m. — lady's man* 

milzenis giant; buge (enormous) tbing; kalnu m. — enormous bulk of a mountain milziglls buge, gigantic, 
tremendous, enormous, immense; mammotb; giant (attr.)-, (plass) vast; «»i sasniegumi — tremendous 




achievements; «-a celtne — huge (enormous) building; m. uzdevums — gigantic task; mezi — vast forests; m. 
darbs — a vast amount of work milzis giant 

milzt to tumefy, to swell*, to inflate milzu- gigantic, enormous; giant (attr.)-, m. apmeros — on a gigantic scale; 
m. soliem pärn. — witb giant strides; m. cuska — boa, boa constrictor, pytbon milzum very, enormously; m. 
augsts — enormously bigb; m. daudz — lots (of), beaps (of), a tremendous lot (of) 

milzums® (liels daudzums) great amount (of), a lot (of) sar., oceans (of) sar.; (liels skaits) vast number; m. odu 

— swarms of gnats; m. pulu — a lot of effortM 

milzums 1» (sastrutojums) tumefaction miläkä mistress, paramour miläkais lover, paramour mllotäjs lover; 
muzikas m. — music- 

lover; sunu m. — dog-fancier mllotlls beloved, dear; (val 
~ais) — love, beloved one, sweetbeart 

mlllls dear, beloved; m. berns — sweet (lovable)' cbild*; ~äkais rakstnieks — favourite writer; m. pal-dies! — 
many* tbanks!; m. sveiciens! — kind regards!; mani ~ie! — my dear (beloved) ones!; lugt — to ask sincerely; 
tas ir loti «<i no jums — it is very kind of youj fr ak tu ~ä stundin! — ob, goodness!; oh, my!; good* gracious!; 
katru — u dienu — every day, day by day; ar prätu — readily, gladly 

mImika mimic, mimicry; (sejas izteiksme) facial expression mimikrija biol. mimicry mImisks mimic mimoza 
bot. mimosa mims mime 

mln|!a mine; «-u kugis — minelayer; eskadras, «u kugis — destroyer; lauks — minefield; ~u aizsprosts — mine 
barrage; ~u mekletäjs (apa-rats) — mine detector; izlikt «*as— to mine, to lay* (plant) mines; uzspridzinät «u 

— to spring* (fire) a mine minarets minaret 

minéjums guess, shot sar.-, (pienemums) conjecture, surmise minerälavots mineral spring minerälella mineral oil 
mineralizäcija mineralization minerälmesli mineral fertil i zers mineralogs mineralogist mineralogija mineralogy 
mineralogisks mineralogical minerals mineral minerälsäls mineral salt minerälskäbe mineral acid mineräludens 
mineral water minerälvielas mineral substances minét 1. (miklu) to solve; 2. (pieminet) to mention; (nosaukt) to 
name; ~ie piemeri — given examples; «-ie fakti — mentioned (cited) facts; «-ie kandidäti — named candidates; 
«-ais gadljums — incident referred to; 

kä jau — as mentioned above; turpmäk ~ais — mentioned below, undermentioned minet to mine, to lay* (plant) 
mines mlnétäjs miner miniatura miniature miniaturs miniature (attr.); midget 

(attr.)-, tiny, diminutive minijs Mm. minium, red lead minimäls minimal 

minimums minimum*; tehniskais m. — 

minimum* of technical klowledge ministrija ministry; office; department amer.; lekslietu m. — Ministry for 
Internal Affairs; (Anglijä) Home Office; (ASV) Department of the Interiör; Finansu m. — Ministry of Finance; 
(Anglijä) Exchequer, Treasury; (4SV) Treasury; Arlietu m. — Ministry for Foreign Affairs; (Anglijä) Foreign 
Office; (/4SV) State Department; Satiksmes m. — Ministry of Transport; Sociäläs nodrosinäsanas m. — 
Ministry of Social Maintenance; Tieslietu m. — Ministry of Justice; Tirdzniecibas m. — Ministry of Trade; 
(Anglijä) Board of Trade; Vesellbas aizsardzTbas m. — Ministry of Public Health ministrlls Minister; Secretary; 
(Anglijä) Secretary of State; —a vietnieks — Deputy Minister; (Anglijä) Under-Secretary; Ministru Padome — 
Council of Ministers; ~u prezidents — prime minister, premier minisvärki mini-skirt minmetéjnieks mörtar 
man*, mörtar gunner 

minmetéjlls mil. mörtar, minethrower; 

smagie «-i — trench mörtars minoritäte minority 

minor||s muz. minor key; —a gamma — minor scale minstinäties to hesitate, to waver minus mat. minus 



minuss 1. mat. minus; 2. (trukums) 

drawback, defect minullte minute; ~su räditäjs — minute-hand; desmit ~su brauciens — a ten-minute ride; 
piecas ~tes uz cetriem — five minutes past tbree; bez desmit ^.tém astoni — ten minutes to eigbt minlla: ne ~as 
— not a trace (sign) 
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mlnät — mitinäties 

mlnät to trample; m. zäli — to trample 

down the grass minäties to shift from one foot* to tbe otber; (nervozi) to fidget; to stamp; m. uz vietas pärn. — 
to mark time miocens geol. miocene miokardits med. myocarditis mioma med. myoma miräza mirage, optical 
illusion; fata morgana 

mirdzét to glitter, to sparkle, to scintillate; to sbine*; (par zvaigzném) to twinkle mirdzoss glittering, sparkling, 
scintillating; shining; (par zvaigzném) twinkling 

mirdzums glitter, gleam, sparkle; slavas m. — blaze of glory miréjs dying person (man*) mirgot 1. to glimmer, 
to glitter, to twinkle, to glint, to flicker; 2. (linät) to drizzle 

miriädes myriads; zvaigznu m. — 

myriads of stars miris dead, deceased; vins ir m. — be 

is dead (gone) mirklllis moment, instant; twinkling; 

vienä — in a moment (twinkling) mirkskinät to blink; to wink mirkt to become* wet, to get* (become*) soaked; 
(par velu) to soak; m. lietu — to be* soaked in tbe rain; m. asaräs pärn. — to shed* floods of tears, to be 
drenched in tears, to be in a flood of tears; m. sviedros pärn. — to be steeped in perspiration, to be bathed 
(drenched) in sweat; m. asinis pärn. — to bleed* profusely mironis corpse, dead body mirongalva skull; m. ar 
sakrustotiem 

kauliem — skull and cross-bones mirres myrrh 

mirstlba mortality, death-rate mirstiglls mortal; ~äs atliekas — 

mortal remains mirsanlla dying, death; ~as aplieciba — death certificate; but pie «-as — to be* dying, to be at 
death's door mirt to die, to pass away, to expire, to breathe one's last; m. péksnä näve — to die suddenly, to die a 
sudden death; m. bada näve — to die of starvation; m. dabiskä näve — 

to die a natural death; m. tragiskä näve — to die in an accident; m. varona näve — to die the death of a bero; vai 
m. aiz garlaicibas pärn. — to be* bored to death mirte myrtle 

mirusais lietv. the dead, the deceased,. 

the defunct misa mash 

miséklis slip, mistake, blurtder miséties to slip, to miss the mark, to- 

make* a mistake (blunder) misija mission; (diplomätiska) legation misins brass misionärs missionary mist to 
live, to reside, to stay, to 

dwell*, to abide* mistérija 1. mystery; 2. lit. miracle 

play, mystery misticisms mysticism mistificét to mystify, to wrap in, 

mystery mistifikäcija mystification mistika mysticism mistiklas brake mistiMs mystic, visionary mistisks 
mystical mistit to brake 

mistraudze mixed plantations mistrojums mixture; (dazädu sugu) 
crossbreed; raibs m. — mish-mash mistrot to mix 



mistrs 1. barley and oats mixed; mixed 

corn; 2. sk. mistrojums mit 1. (ar käju) to tread*; m. plesas — to blow* tbe bellows; m. pedälus— to press tbe 
pedals; 2. (ädu) to tan; ^ m. kädam uz papeziem — to tread* on (upon) smb.'s heels; m. téva pedäs — to follow 
in one's fatber's footsteps; m. käjäm käda tiesibas — to violate smb.'s rigbts mitlla: bez ~as — without stopping 

(respite, cessation) miteklis abode, dwelling, home, babitation 

mitlleties to cease, to stop, to leave*" off; m. randat — to leave* off (stop) crying; lietus «-ejies — tbe rain bas 
stopped mities to intercbange, to alternate; 

(par skanäm) to intercbange mitinät to give* lodging and board mitinäties to live, to reside, to stay* to dwell*, to 
abide*291 

mitins — mokoss 

M 

mitins meeting, rally miltisklls mythic[al]; — a butne — 

mytbical creature mitne 1. abode, dwelling; turistu m. — tourist centre (base, bostel); 2. mil. billets dsk.-, ziemas 
m. — winter quarters dsk.] virspavelnieka galvenä m. — General Headquarters, G. H. Q. mitologija mythology - 
mitologisks mytbological mitra bazn. mitre mitrs bumid, moist, damp tmitrums humidity, moisture, dampness 
mits myth 

•miz||a (koka) bark; (siera) rind; (augla) peel, skin, rind; (bot.) cortex*; apelsina m. — orange peel; äbola m. — 
apple skin; äbolu —as (nolobitas) — apple parings; kartupelu «-as — potato parings (peelings); (väriti vai kräsni 
cepti) kartupeli ar —u — potatoes cooked in tbeir jackets 

tmizanscena stage setting, set mizantropija misanthropy -mizantrops misantbropist, misantbrope mizot 1. (koku) 
to bark; (auglus) to peel, to pare; 2. (pert) to tbrasb, to flog; to wbip mnemonisks mnemonic »mobilizäcija 
mobilization, conscription, call-up 

'mobilizét to mobilize; —ais lietv. — 

enlisted man mobils mobile moceklis martyr mociba torment, torture 'mocit 1. to torment, to torture; 2.pärn. to 
barass, to worry; mani moka nezina — I am worried by uncertainty mocitäjs tormentor, torturer «mocIties 1. 
(säpes) to suffer pain (agonies, torment); 2. (ar kädu darbu u. tml.) to torment oneself (over), to take* pains 
(over) modalitäte gram, modality tmodällls gram, modal; —ais darbibas 

värds — modal verb imodlle 1. fashion, vogue; —es zurnäls — fasbion-paper; —es lapa — fasbion-plate; —es 
ateljé — fasbion-bouse; —es skate — fasbion parade; jaunäkä m. — tbe latest fasbion (craze); but —é — to be* 
in fasbion 

(vogue), to be tbe latest craze sar.; 

—es däma — fasbion-monger; —es äksts — dandy, fop; gérbies péc —es — fashionably dressed; 2. sar. 
(maniere) manner, way; péc savas —es — in one's own manner modelét to model, to mould, to fasbion, to 
shape; m. térpu — to design a dress 

modelétäjs dress-designer modelllis daz. noz. model; (paraugs) pattern, sample; lidmasinas m. — model of an 
aeroplane; —Ju nams — fasbion-bouse; —lu (térpu) demonstrétäja — mannequin modelapavi fashion shoes 
modernisms modernism modernizäcija modernization modernizét to modernize moderns 1. (muslaiku) modern, 
advanced, progressive, up-to-date; 2. (modei atbilstoss) fashionable, modish, stylish modificét to modify 
modifikäcija modification modinät 1. to wake*, to rouse, to call sar.] 2. pärn. to arouse, to awaken, to stir up; m. 
käda zinkärlbu — to awaken (stir up) smb.'s curiosity; m. cerlbas — to show* promise modinätäjs 1. (cilvéks) 
person who wakes smb.; 2. (pulkstenis) alarm-clock 

modiste modiste; (cepurniece) milliner modriba vigilance, watchfulness, alertness 



modrlls 1. vigilant, watchful, alert; but — am — to be* on tbe alert (lookout); 2. (mozs) vigorous mods 1. 
modus; 2. gram, mood moduläcija modulation modulators fiz. modulator modulet 1. (balsi) to modulate; 2. fiz. 

to modulate, to control modulis mat., fiz. module, modulus* mobera mohair 

mobikänis Mohican; pedejais m. 

pärn. — tbe last of tbe Mobicans moka (kafija) mocba mokllas 1. (fiziskas) torment, torture; (morälas) agony; 
anguish; — u sols vest. — rack; —u kambaris — torture-cbamber; 2. (grutibas) pains; ar lieläm — äm — witb 
great pains; radisanas m. — tbroes of composition mokasini moccasins 

mokoslls poignant, agonizing, excru- 
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mokpilns! — moskits 

dating; ~as galvassäpes — racking (splitting) beadacbe; «*a zinkäre — agonizing curiosity mokpilns poignant, 
agonizing, excruciating molärs fiz. molar molberts easel 

moldäviete Moldavian [woman*] moldävielltis Moldavian; ~su-Moldavian molekula fiz. molecule 

molekulärs fiz. molecular molekulsvars kim. molecular weight molibdens kim. molybdenum molllls muz. minor 
key; —a akords — minor chord; «a tonkärta — minor scale 

mols® (dambis) mole, pier, breakwater; 

(neliels) jetty molsb kim. mole, grammolecule molusks zool. mollusc momentänlls momentary, instantaneous; 

— momentarily momentlls moment, instant; izskirosais m. — crucial moment; izdevigs m.— opportunity 
momentuznémumlls foto snapsbot; izdarit — u — to snapsbot, to take* a snapsbot monarbija monarcby 
monarbisks monarcbist (attr.); monarchical monarhists monarchist monarbs monarch moneta coin 

mongoliete Mongol [woman*], Mongolian [woman*] mongolllis Mongol, Mongolian; ~lu— 

Mongol, Mongolian monisms filoz. monism monistisks filoz. monistic monitors monitor monoftongs val. 
monopbthong monogämija monogamy monogäms monogamic monografi] a monograpb monogräfisks 
monograpbic monogramma monogram monoklis monocle, [single] eye-glass monokultura lauks, one-crop 
monollts® lietv. monolith monollts b ip. v. monolitbic monologs monologue, soliloquy monoms mat. monomial 
monopläns av. monoplane 

monopolistiskus monopolistic; *«ais 

kapitals — monopolistic Capital monopolists monopolist monopolizäcija monopolization monopolizet 
monopolize monopols monopoly; äréjäs tirdzniecibas m. — monopoly of foreign trade monopoltiesTbas 
monopoly monoteismsmonotbeism monotipists monotype operator monotips poligr. monotype monotons 
monotonous monpansje fruit drops, lozenges monstrs monster, monstrous creature montäzlla 1. mounting, 
assembling, fitting up; ~as cebs — assembly shop (department); 2. (filmas u. tml.) montage, arrangement; literära 
m.— book programme montejums mount, mounting montet to mount, to assemble, to fit [up] 

montetäjs mounter, assembly worker, fitter 

montieris mounter, fitter monumentäls monumental monuments monument mopeds moped; motorbicycle mopsis 
pug[-dog] morällle morality, morals dsk.; principi — moral precepts; lasit — to moralize morälisks moral 
moralizet to moralize morällls moral, ethical; ~ais stävoklis — morale moratorijlls ek. moratorium; izsludinät 

~u — to grant a moratorium mordviete Mordvinian [woman*] mordvielltis Mordvinian; ~su- 

Mordvinian morena geol. moraine morfema val. morpheme morfijs morphine, morphia morfinists morphine 
addict morfologija morphology morfologisklls morphological; ~ä analize — parsing, morphological analysis . 
morgs mortuary, morgue mortira mil. mörtar 



Morzlle: ~es abece — Morse code (alphabet); ~es aparats — Morse moskitlls mosquito; ~u tikls — mosquito- 
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mosties — mukläjs 
M 

mosties to awake*, to wake* up moseja mosque 

mosM evil spirits; scum; vermin mosllus musk; —us smarza — musk; 

—US versis — musk-ox* motelis motel 

motiväcija, motivéjums motivation; reason; (pamatojums) substantiation; (attaisnojums) justification motivellt to 
motivate; to give* reasons; (pamatot) to substantiate; (attaisnot) to justify; —jot ar to, ka... — on tbe plea that... 
motivs 1. (iemesls) motive, eause, ground; 2. (sizets) motif, subjeet, theme; 3. muz. tune moto motto (dsk. 
mottos) motobraucejs racing motor-cyclist motobrauciens motor ride (race) motociklists motor-cyclist, motorist 
motoeikl||s motor-eycle; —a blakusvä- 

gis — side-car motodroms motodrome motokross scramble motorallijs motor-eycle rally motorella motor oil 

motorisks fiziol. motive; motor (attr.) motorists motor mechanic, motorman* motorizäcija motorization 
motorizet to motorize; —as karaspeka 

dalas mil. — motorized troops motorkugis motor-ship; motor-vessel motorlaiva launch, motor boat motorollers 
[motor] scooter motor ||s motor, engine; ieksdedzes m. — internal combustion engine; iedarbinät — u — to start 
a motor motorvagons driving (front) car motorzägis motor-saw motosacTkstes motor-eycle races, speedway races 
motosports motor sport, motoring mozalka mosaic, inlay mozs alert, lively 

mozums alertness, liveliness; gara 

m. — spirit, pluck muaré tekst. moire, watered silk muc||a barrel, cask; (maza) keg; —as galdini (delisi) — 
staves; tuksa m. tälu skan — empty vessels make tbe greatest sound mucinieks cooper mudigs brisk, nimble, 
quick mudigums briskness, nimbleness, quickness 

mudinäjums urge, spur, stimulus*, inn 

centive 

mudinät to urge, to spur on, to stimulate 
mudzeklis mess, entanglement, tangle, 

confusion, pell-mell mudzét to abound in, to be* alive (with), to swarm (with), to teem 
(with) 

mudzi evil spirits; scum, vermin mudzinät to mess up, to entangle mugurlla back; pagriezt —u — to turn one's 
back (on); atliekt —u — to straighten one's back; käpt zirgam —ä — to mount a horse; vilkt —ä — to put* on; 
vinam ir svärki — ä — be has a coat on; vilna m. — crest of tbe wave; liekt —u — to bend* one's back; kädam 
aiz —as — behind smb.'s back mugurina: grämatas m. — back of a book 

mugurkaulainie, mugurkaulnieki zool. 

vertebrate animals, vertebrates mugurkaul||s anat. backbone, spine; 

— a smadzenes — spinal cord mugurpuslle backside, back; no —es — 

from behind mugursoma kit-bag, haversack, knapsack, rucksack muhamedänis Mohammedan muhamedänisms 
Mohammedanism muitlla ek. customs dsk.; duty; uzlikt —u — to impose a duty (on); —as likumi — customs 
regulations; —as apskate — customs (custom-house) examination; —as ierobezojumi — customs restrictions; 

—as nodoklis — customs, customs duty muitnica custom-house muitnieks custom-house (customs) officer. 



revenue officer muit||ot to impose a duty (on); —ojams — liable to duty; kas jums 

— ojams? — what have you to declare? 
muiza estate, country-seat, manor, 

landed property muizkungs vest. estate manager, steward 

muiznieciba nobility; landed gentry muizniecisks nobiliary; of tbe gentry muiznieks landlord, country 
nobleman*, squire 

muklains boggy, swampy, marshy mukläjs bog, swamp, marsh, mire294 
muks — muslaiku- 
muk||s monk, friar; terps — 

monastic clothes mukt 1. (bégt) to make* off, to run* away, to take* to one's heels, to bolt; m. kä zakim — to 
scuttle like a rabbit; 2. (stigt) to stick*; m. dub-Jos — to stick* (get* stuck, sink*) in tbe mud; 3.: m. nost (par 
gredzenu u. tml.) — to slide down, to slip off 

mukene nun muket to pick a lock muMzeris picklock, skeleton key, master key 

mulats mulatto (dsk. mulattos) mulda trough 

muldet (pläpät) to twaddle, to drivel, 

to talk rot muldona 1. (pläpa) twaddler; 2. (mel- 

sana) twaddle mulis® mule 

mulisb (purns) [ugly] mug mulla mullah 

mulsinät to bewilder, to confuse, to 

embarrass, to perplex mulss bewildered, confused, embarrassed, perplexed mulst to become* bewildered 
(confused, embarrassed, perplexed) mulsums bewilderment, confusion, embarrassment, perplexity; jutu m. — 
commotion of senses (feelings) multimiljonärs multimillionaire multiplikäcijlla animated cartoon; ~as 

filma — cartoon film multiplikators 1. animated cartoon 

artist; 2. el. multiplier mu|klb||a foolishness, folly, stupidity; nonsense; runät «.as — to talk nonsense; tä ir tirä m. 

— that is plain stupidity; mulkibafs]! — nonsense!, rubbishi, rot!, rats!, oh rats! mulkigs foolish, stupid, silly 
muMs blockhead, fool, simpleton, dupe mulkosanäs fooling about, tomfoolery mulkot to fool, to dupe mulkoties 
to fool, to play (act) tbe 

fool, to tomfool mulla dawdle, dawdler mujjäties to dawdle mumija mummy mundieris uniform, tunic mundrs 
lively, sprightly, spry, brisk mundrums liveliness, sprightliness, briskness 

municija mil. munition, ammunition 

municipalitäte municipality, municipal 

authorities dsk. municipäls municipal murdet to murmur 

murds fish-basket, creel; zusu m. — 

eel-pot, eel-basket murésana bricklaying muret to build* in stone (or bricks), to construct (walls); m. no 
^egeliem — to brick, to lay* bricks; m, kräsni — to build* (make*) a stove murgains feverish murgi 
nightmares, phantoms murgojums unintelligible (delirious) 

talk, rubbish, nonsense murgot to talk in a delirium, to rave muris (kiegelu) brick wall; (akmenu) stone wall; (bez 
logiem) dead wall muritis oven-couch, stove-couch murksket to mumble, to mutter; to grumble 

murksMs 1. zool. marmot; 2. (cilveks) grumbler 



murminat to murmur, to mutter, to mumble 

murnieklls bricklayer, mason; kräsns m. — stove-setter, stove-maker; «.a darbs — bricklaying, masonry; ~a kelle 

— trowel murrät to purr musains (par seju) freckled musdienu- contemporary, modern, up-to-date; of our times; 
m. literatura — modern (contemporary) literature; m. jaunatne — modern youtb musejlls ours; «.ie — our own 
people 

(folk), our lot musinasana instigation, incitement, setting-on 
musinät to instigate, to incite, to set* 

(goad: egg) on musinätäjs instigator, inciter, firebrand sar., tbe man* bebind tbe scenes sar. muskatrieksts nutmeg 
muskats 1. sk. muskatrieksts; 2. (vins) 

muscat, muscatel, muscadel muskatvlns sk. muskats 2. muskete vést. musket musketieris musketeer muskulatura 
musculature, muscles dsk, 

sinews dsk. muskulllis muscle; «<lu saites — muscular ligaments muskulains muscular, brawny, sinewy 
muskuss musk 

muslaiku- contemporary, modern, up-295 
muslins — muzzals 
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to-date; of our times; m. zinätnes sasniegumi — acbievements of modern (contemporary) Science muslins tekst. 
muslin, mousseline; mull musons geogr. monsoon mustangs mustang 

musu- (ar lietvärdu) our; (bez lietvärda) ours; m. del — for our sake, because of us; m. vidu — among us 

musulmallnis Mussulman, Moslem, Mohammedan; «-nu-Mussulman, Moslem, Mohammedan 

musulmanisms Islam, Mohammedanism, 

Moslemism muslla fly; ~u olinas (piem., uz pärtikas vieläm) — fly-blow; -u sitamais — fly-flap; «-u notraipits 

— fly-blown; £ vins pat «-ai päri nedara — be wouldn't hurt a fly muskeräjs ornit. fly-catcber musmire fly- 
agaric; deatb-cup muspapirs fly-paper, fly-catcb mutäcija biol. mutation mutautins bandkercbief mut||e 1. moutb; 
^es dobums — oral cavity; ~es barmonikas — moutb-organ; 2.: kräsns m. — opening (moutb) of tbe stove; 3. 
face; mazgät — to wash one's face; gulet uz «*es — to lie* prone; apgäzt uz ~es — to turn upside-down;—es 
bajärs — idle talker, braggart, pbrasemonger; vins nav uz «-es kritis — be bas a ready tongue, be bas a tongue in 
bis bead; kä uz «-es sists — dombfounded; turet «-i — to bold* one's tongue, to keep* a still tongue in one's 
head; aizbäzt kädam «-i — to stop smb.'s moutb; atraut no savas ~es — to stint oneself; dzlvot no rokas <*»e — 
to live from band to moutb; est ar gardu «-i — to eat* witb relish; iet no mutes «-é — to pass from moutb to 
moutb; to be* tbe talk of tbe town; kä udeni ienémis — mum; no tavas ~es dieva ausl — I wish it were true; 
sirds käpj pa *wi laukä — one's heart breaks mutigs moutby, talkative, garrulous mutisks oral 

mutulis puff; (udens) bubble; dumu 

m. — puff (whirl) of smoke mutulot (par dumiem) to curl; (par 

udeni) to bubble, to eddy, to swirl; (väroties) to seetbe mutvärdu- oral, verbal; m. atbilde — oral answer; m. 
llgums — verbal contract; m. pärbaudljums — oral examination muza muse 

muzejlls museum; «-a retums — rarity; 

rare (priceless) object muzicésana playing music muzicet to play (make*) music muziklla music; «-as 
pavadljums — accompaniment; ~as skolotäjs — music teacber (master); «-asskola — music-scbool; «-as precu 
veikals — music-shop muzikalitäte musicality, musicalness; (talants) musical talent; gift for music 

muzikällls musical; «*»ä dzirde — an ear for music; -ä komedija — musical comedy muzikants musician 
muzikls musical muzikologs musicologist muzikologija musicology muziMs musician 



muzam always, eternally, incessantly; forever 

muzamezs primeval (virgin) forest muzdien always, constantly muziblla eternity; neesam tikusies veselu ~u — it 
is ages since we met; neesmu tevi redzejis veselu ~u — I haven't seen you for ages muziglls eternal, everlasting; 
(nepärtraukts) perpetual; kustlba — perpetual motion; & ~ä uguns — everlasting fire; uz ~iem laikiem — for 
ever, forever muz||s life, lifetime; ilgs m. — long life; longevity; «-a pensija — life pension; «-a katorga — penal 
servitude for life; bard labour for life; uz ~u — for ever, forever, for life; visu — u — all life long; uz ~u «-iem 

— for ever [and ever], forever; 

~u dzlvo, u mäeies — live and learn 

muzsenlls age-long, age-old, ancient; m. ozols — secular oak; «-äs ilgas— age-old craving (aspirations); no 
~iem lai ki em — from time immemorial, sinee time began muzzallls evergreen; «-ie augi — tbe evergreens 296 
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nab||a anat. navel; umbilieus; —as saite — navel-string, umbilical eord; — as truee med. — umbilical hernia 
nabadze poor woman* nabadziblla poverty, need, want; indigenee, penury; vislieläkä n. — utter destitution, 
distress, pauperism; gara n. — laek of wit; want (poverty) of intellect; grimsana —ä — impoverisbment; £ 
izrakstit sev —as aplieclbu — to pro ve one's incapaeity (unfitness) nabadziglls poor, needy; indigent; bard up 
(predie.)) (skaita zinä) scanty; (saturä) meagre, jejune; (par augsni) bare, barren, meagre; (par dzlvokli) squalid, 
shabby, poor, miserable; — i gerbies — sbabbily dressed; n. pilsétas rajons — poor quarter [of a town], slum 
district; —ie zemnieki — tbe poor peasants, tbe village poor dsk.; — ie pilsétas iedzivotäji — tbe urban poor 
dsk.; dzlvot —os apstäklos — to be* bard up nabadzins poor man* (cbap, fellow, devil); (par bernu) poor tbing 
(ehild*); ak, es n.! — poor me! nabadzlte poor woman*; (meitene) 

poor girl, poor tbing nabagot to beg, to go* begging nabag||sa lietv. 1. poor man*; 2. pärn. 
sk. nabadzins nabagsb ip. v. poor, needy; bard up 
(predie.) näcéjs comer 

näciens eoming; mans n. izrädljäs velts — my eoming proved useless näeijlla nation; —u pasnoteiksanäs tiesibas 

— tbe rigbt of nations to self-determination; Apvienoto Näeiju Organizäeija — United Nations Organization, 
UNO naeionälisms nationalism naeionälistisks nationalistic naeionälists nationalist naeionalitäte nationality 
nacionalizäcija nationalization nacionalizet to nationalize nacionällls national; —ais jautäjums — national 
problem; problem of nationalities; — ä minoritäte — national minority; —ä atbrivosanäs kustlba — 

national liberation movement; —ais apgabals — national area nacistisks Nazi nacists Nazi nadirs astr. nadir 
nadzigs smart, nimble, prompt nadzigums smartness, nimbleness, 

promptness naftlla oil, mineral oil, petroleum; —as avots — oil-spring, oil-well; —as ieguve — oil extraetion; 

— as iegusanas rupnieciba — oil-extracting industry; —as rafinesana — oil refinery; — as pärsträdäsanas 
rupnieciba — oil-refining (oil-proeessing) industry; —as produkts — oil product; —as tankkugis — [oil] tanker; 

— as tvertne — oil tank (reservoir); 

— as tornis — derriek; —as strukla — oil gusber 

naftalins napbtbalene, naphtbaline, flake eampbor; (tabletes) motb-balls dsk. 

naftasvads oil-conduit, oil-pipeline naftinieks oil-industry worker nagaini zool. ungulate (hoofed) animals 

nagans Nagant revolver nagllla nail; iesist (iedzlt) —u — to drive* (bammer) in a nail; — u fabrika — nailery; 
sezonas n. — hit of tbe season; programmas n. — tbe high-light of tbe programme; but klät kä —ai — to be* 
there like a shot; träpit —ai uz galvas — to hit* tbe [rigbt] nail on tbe head naglina little nail; (ar lielu galvinu) 
tack; (dekorativa) stud; kurpnieka n. — hobnail; (koka) peg, wooden nail 



naglot to nail, to spike; —i zabaki — 

hobnailed (nailed, spiked) boots naglls 1. (cilvöka) nail; rokas pirksta n. — finger-nail; kajas pirksta n. — toe- 
nail; — u vlllte — nail-file, nail-trimmer; —u laka — nail-polish; apgriezt — us — to cut* (pare, trim) one's 
nails; kodit —us — to bite* one's nails; 2. (dzlvnieka) claw, clutcb; (zirga) boof; (putna) talon; skeltiem —iem 

— cloven-footed; mutes un — u sérga vet. — foot-and-moutb disease, barbs dsk.) 3. (cepu-297 
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res) peak; 4. med. wall-eye; zajais n. — glaucoma; pelékais n. — cataract; skriet, ko nes — to run* as fast as 
one's legs will carry; krist käda .wos — to fall* into smb.'s clutcbes; strädä kä bez ~iem — bis fingers are all 
tbumbs, be is all tbumbs; palaist ~us — to be* light-fingered; lldz ar ~iem — by the skin of one's teeth; ne par ~a 
tiesu — not an inch; ne par melnumu — not a bit (grain) (of); vinam niez (ko darit) — bis fingers are itching (to 
do smth.); apdedzinät «-us — to burn* one's fingers; vinam ir n. (uz ko) — be bas a knack (for) nagene (cepure) 
peaked cap, [peak-]cap naidiglls hostile, inimical; (launs) malevolent; noskanots — ill-disposed, ill-inclined; but 
~äs attiecibäs — to be* at war (loggerbeads) (with), to be on bad* terms (witb) naidigums hostility, enmity, 
animosity; 

(slepens) rancour naidnieks enemy, foe naidoties to be* hostile (with), to be at war (loggerbeads) (with), to be on 
bad* terms (with), to have* a feud (with) naidlls hatred, hate; (naidigas attiecibas) hostility, enmity, animosity; 
(ilgstoss, sev. gimenu) feud; ar ~u — with animosity (enmity); just ~u (pret) — to feel* animosity (against) 

naigs quick, agile, brisk, swift, nimble naivitäte naivety, naivety naivs naive, naive 

näkamais next; n. gads — next 

(coming) year näkamgad next year näkamlba the future, time to come, 

Corning ages dsk. näkosllais coming, future, next; (sekojosais) following; ~äs paaudzes — future generations; 
«s.ajä dienä — next day, the day after; ~ajäs lappusés — on the following pages; ludzu, n.l — next, please! 
näkosreiz next time 

näkotn||e 1. future; ~e — in the future; 2. gram, future [tense]; vienkärsä n. — future indefinite; saliktä 

n. — future perfect; n. pagätné — future in the past naksnigs nightly; night (attr.) näksana coming; n. pie varas 

— accession (coming) to power; zobu n. — teething näkt to come*; n. pallgä — to come* to the rescue; näc man 
lldzi! — come along with me!; negaiss näk — a storm is approaching; bérnam näk zobi — the child* is teething 
(cut« ting teeth); näk pavasaris — spring is coming; man näk miegs — I am sleepy; man näk smiekli — I can't 
help laughing; <> n. gaismä — to come* to light; n. klajä (par grämatu u. tml.) — to come* out, to appear; n. par 
labu — to be* good* (for); n. pie samanas — to come* round, to regain (recover) consciousness; n. pie sledziena 

— to arrive at the conclusion, to come* to the conclusion; n. pie präta — to come* to reason; n. prätä — to 
come* to one's mind; n. ausis — to learn* from hearsay, to be told (of); n. citäs rokäs — to pass into other hands; 
n. lauzu valodäs — to get* talked about; kä näcis, tä gäjis — easy come, easy go; es näcu uz domäm, ka ... — it 
occurred to me that..., the idea struck me that...; lai näk kas näkdams — come what may; näks laiks, näks 
padoms — all in good time naktene bot. nightshade näk||ties 1. to be* obliged, to have*; man näcäs atteikties — 

I bad (was obliged) to refuse; 2. to be due; vinam ~as simt rubju par darbu — hundred roubles is due to him for 
his Work; £ kä ~as — well, properly naktlls night; iestäsanäs — nightfall; vidus — midnight; ~s vidu — in the 
middle of night; pa 

— overnight; cauru (visu) «*i — all night long; cauräm «s»Im — whole nights, night after night; pa «-Im — by 
night; vienä ~I — within a night; lldz vélai ~ij — far* into the night, till late at night; n. näk virsu — night is 
getting on; pagäjusajä — last night; pärgulet 

— to spend* (stay) the night; palikt pa ~i — to stay overnight; ar labu ~il — good* night!; ~s298 



naktsäki — naturäls 

melnumä — in the dead of night; ~s aizsegä — under cover of night naktsäki (makskerösanai) night-angle line 

naktsdarbs night-work naktsdezura night duty naktsgaldins bed-table naktsgu|||a shelter (lodging) for the night; 
palikt uz ~u — to stay overnight 

naktskrekls (sieviesu) night-gown, night-dress, nightie; (viriesu) nightshirt 

naktslampa night-light, night-lamp naktslokäls night-club naktsmaina night-shift naktsmäjllas night's lodging, 
shelter (lodging) for the night; meklét ~as — to seek* shelter for the night; dot ~as — to accommodate (put* up) 
for the night naktsmiers peace of night naktsmltnlle lodging (shelter) for the night; maksa par — payment for a 
nighf s lodging naktspatversme night asylum, doss-house 

naktspods chamber-pot naktsputns night-bird naktssargs night-watchman* naktstaurins night-moth naktsvijole 
bot. wild orchid namamäti!e hostess; hut ~es lomä — 

to act as hostess namatévs host namdaris carpenter 

namdurvis front door, Street door; 

house door namins little house; kärsu n. pärn. — 

house of cards namipasnieks houseowner; proprietor 

of a house; landlord nams house, building; dzlvojamais n. — dwelling-house; atputas n. — rest (holiday) home; 
kulturas n. — palace of culture; jaunrades n. — guest-house namsaimniece houseowner, proprietress 

of a house; landlady namsaimnieks houseowner, proprietor 

of a house, landlord napalmlls napalm; «-a bumba — napalm bomb nära mermaid, water-nymph näras 
(gulésanai) plank bed 

narcise narcissus; dzeltenä n. — daffodil 

narkomanija drug addiction narkomäns drug addict narkotikis [drug] addict, dope (drug) fiend 

narkotis ki Is narcotic; lldzekli — narcotics; lietot ~us lldzekjus — 1) to use narcotics; 2) (kä narkoti~ kim) to be* 
a drug addict narkotizét to narcotize narkoz||e narcosis, anaesthesia; dot ^i — to apply anaesthetics, to narcotize; 
atrasties zem ~es — to be* under [an] anaesthetic närstot to spawn närsts spawn, spawning näsenis val. nasal 
nasks agile, brisk, nimble naskums agility, briskness, nimbleness näs||s nostril; ieplestäm ~Im — with 

dilated nostrils nastlla 1. burden, load, pack; (smagums) weight; malkas n. — bundle of wood; siena n. — truss 
(bundle) of hay; ~u nesejs dzivnieks — pack-animal, beast of burden; nonemt ~u (ari pärn.) — to relieve of a 
burden; 2. pärn. burden, trouble, nuisance; gadu n. — the weight of years; rupju n, — load of cares; hut kädam 
par — to be* a burden (nuisance) to smb. nastnesis (dzivnieks) pack-animal, 

beast of burden naskéties to regale oneself (on), to 

pilfer dainties sar. naski dainties nätns flaxen, linen 

nätrile [stinging] nettle; baltä n. — dead-nettle; ~u drudzis med. — nettle-rash, urticaria; kulties kä plikam pa 
<wem — to be* hard up, to have* a hard time nätrene med. nettle-rash, urticaria nätrijs kim. sodium naturälisms 
naturalism naturälistisks naturalistic naturälists naturalist; jaunais n. — 

young naturalist naturalizäcija naturalization naturalizet to naturalize naturalizeties to become* naturalizedl 
to settle down naturällls natural; ~a saimnieciba ek. — subsistence economy299 
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naturmaksa ek. payment in kind naudlla money; currency; papira n. — paper money, bank-notes; zelta n. — gold 



[coins]; sudraba n. — silver [coins]; vara n. — coppers; skaidra n. — ready money, cash; maksat skaidra —a — 
to pay* [in] cash; 

— as grutibas — money (pecuniary) difficulties (embarrassment); —as kalsana — coinage; —as kaltuve — 
mint; —as maina — money exchange; — as pabalsts — pecuniary aid, gratuity; —as reforma — currency 
reform; —as pärvedums — money (postal) order; skiest —u — to squander (waste) money; tikt pie —as — to 
get* in money; par 

— u pat velns danco — money makes the mare go; maksät baltu (traku) 

— u — to pay* through one's nose; pirkt par smiekla —u — to buy* dirt cheap, to buy* for a song; ne par kädu 

— u — not for love or money, not. for anything, not for [all the money in] the world 

naudasmaks purse 

naudassods fine 

naudaszime bank-note 

naudigs rich, wealthy; n. cilvéks — 

man* of means, moneyed man* nav 1. (vienskaitll) [there is] no; it is no; (daudzskaitli) [there are] no; tur n. tilta 

— there is no bridge there; tur n. grämatu — there are no books there; te neka n. — there is nothing here; tur 
neviena n. — there is nobody there; n. saubu — there is no doubt; n. vörts — it's no use; n. brinums — it is no 
wonder; 2. (vienskaitll) is not; (daudzskaitli) are not; vina n. mäjäs — he is not at home; vins tur n. bijis — he has 
not been there; vinu n. seit — they are not here; tur n. ko apbrinot — there is nothing to admire; n. ar ko lepoties 

— there is nothing to be proud of; vins n. mulkis — he is no fool; tas n. tik vienkärsi — it is not so simple; 3.: 
man n. laika — I have no time; bernam n. neviena, ar ko rotaläties — the child* has nobody to play with; man n. 
ko piebilst — I have nothing to add (say) näv||e death; decease; varona n. — death of a hero; bada n. — death 

from starvation; mirt dabiskä —e — to die a natural death; —es bailes — mortal fear (dread); bailes no —es — 
fear of death; nobijies lldz —ei — frightened (scared) to death; —es klusums — deathlike (dead) silence; — es 
briesmas — mortal danger; —es mokas — agony; —es spriedums — death sentence; —es nometne — death 
(extermination) camp; —es stunda — death-hour; — es zina (prese) — obituary; — es cilpa av. — loop; cina uz 
dzlvibu un —i — mortal combat; — ei nolemts — doomed (sentenced) to death; pieskirt Dec —es — to award 
posthumously; Sr skatities—ei acis — to face death; par matu no —es — within a hair's breadth of death 
nävejoss mortal, fatal, deadly; (par indi, gäzi) lethal; n. ierocis — lethal weapon 

nävessods Capital punishment nävöt to kill, to put* to death navigäcija navigation navigatörs navigatör nävigs 
mortal, fatal; deadly; n. ievainojums — mortal wound nävinieks prisoner sentenced to death nazalizäcija val. 
nasalization nazalizet val. to nasalize nazällls val. nasal; —a skana — nasal sound 

nazis knife; galda n. — table-knife; virtuves n. — kitchen-knife; naza asmens — blade of a knife; naza duriens 

— thrust (stab) with a knife; & nazu varonis — cutthroat, ruffian; hut uz naziem — to be* at daggers drawn, to 
be at sword's point 

ne not; ne ..., ne... — neither... nor ...; ne vairäk — no more; ne mazums — not a little*; not a few; ne tikai — 
not only; ne tik daudz — not so much; ne värda vairs! — not another word!, not a word!, mum!; ne velti — not 
without reason; ne visai — not very; ne värda neteicis — without saying a word; käpec ne? — why not?; nemaz 
ne — not at all; völ ne — not yet; tu to driksti, bet vins ne — you may do it, but not he; ne sä, ne tä — neither 
this way nor the other; vina ne300 

spölö, ne dzied — she neither plays nor sings; es neredzöju ne vienu, ne otru — I saw neither of them, I didn't see 
either of them; ne vienreiz vien — more than once; - vai ne? — isn't it so?; tu vinu redzi, vai ne? — you see him, 
don't you?; tu vinu nepazisti, vai ne? — you don't know him, do you?; ^ ne cepts, ne värits — neither fish, flesh 
nor good* red herring; neither one thing nor the other nö no; jä vai nö? — yes or no?; vai vins tur bija? — Nö. — 



was he there? — No, he wasn't; vai tev ir nazis? — Ne. — have you a knife? — No, I haven't neaicinats 
unasked, uninvited, unbidden; n. viesis — unbidden (self-invited) guest neaizmirstams unforgettable; never to 

be forgotten neaizmirstule bot. forget-me-not neaizsalstoss ice-free neaizsargäts defeneeless, unproteeted, 
unsbeltered; n. pret aukstumu — exposed to eold neaizskaramlba inviolability; personas n. — inviolability of 
person, personal immunity; diplomätiskä n. — diplomatie immunity neaizskaram||s inviolable; not to be touebed; 
—a persona — proteeted person; n. kräjums — 1) reserve[d] funds dsk.; iron funds dsk.; 2) (pärtika) emergeney 
(iron) ration; iron supplies dsk. 

neaizskarts untouehed, intact; (par 

édienu — ari) untasted neaizsniedzams unattainable, inaeeessible, unaebievable neaizstäjams irreplaeeable; (loti 
nepieeiesams) indispensable; (neatgustams) irretrievable; n. zaudéjums — irretrievable loss neakurätiba 
inaceuraey; (laika zinä) unpunetuality; (pavirsTba) earelessness 

neakuräts inaecurate; (laika zinä) un- 

punetual; (pavirss) eareless neapbrunotus unarmed; ar —u aei — 
witb tbe naked (unaided) eye neapbuvéts vaeant; n. zemes gabals — 
vaeant site (lot) «eapdävinätlba laek (want) of talent; 
inability; (mäeibäs) dullness, slowness 

neapdävinäts untalented, ungifted; not talented (brigbt); (mäeibäs) dull, slow 

neapdomätlls ineonsiderate, tbougbtless, rasb, reekless, eareless, basty; —a rlelba — rash (rasbly undertaken) 
aetion 

neapdomlba ineonsideration, tbougbtlessness, rasbness, reeklessness, improvidenee, imprudenee neapdomigs 
ineonsiderate, tbougbtless, rasb, reekless, improvident, imprudent 

neapdraudéts safe; well* seeured; not 

endangered (imperilled) neapdrosinäts uninsured neapdzlvojams uninbabitable neapdzlvotlls uninbabited; (par 
eku) unnoeeupied, untenanted; (tuksnesigs) desert, desert[ed], desolate, lonely; —a sala — desert island 
neapgäzams (pierädljums, fakts u. tml.) irrefutable, ineontrovertible, unquestionable neapjumts roofless; witbout 
a roof neapkalts (par zirgu) unsbod neapklusinämlls diseonsolate, ineonsolable; —as raudas — unabatable 
sobbing 

neapkérlba slowness, slow-wittedness, 

lack of wit, slow wits dsk. neapkerlgs slow, slow-witted; imper-cipient 

neapmäcits untrained; uninstructed neapmierinämlls insatiable; unquencbable, unappeasable; not to be satisfied 
neapmierinätiba dissatisfaction, discontent 

neapmierinäts dissatisfied, [-discontented];-] {+discon- tented];+} displeased neapmierinoss unsatisfactory; poor 
neapnicis: runät n. — to keep* on talking; strädät n. — to work untiringly neapolitänu- Neapolitan neaprakstäms 
indescribable; beyond description; (neizsakäms) inexpressible, unspeakable neaprakstits (tukss) blank 
neaprekinäms incalculable neaprobezots unlimited, unrestricted, unbounded, boundless; (par varu) absolute 

neapseglots unsaddled, bareback[ed]301 

neapskauzams — neatspékojams 

N 

neapskauzams unenviable neapsläpéjams unquencbable, unappeasable; insatiable neapsträdätus 1. (par zemi) 
uncultivated, untilled; 2. (par vielu) raw, crude, unwrougbt; (par buvkokiem) untrimmed; (par ädu) undressed. 



untanned; n. dimants — rough diamond; ruda — cmde ore; n. vars — unwrought copper; ~a nafta — crude oil 
neapstridams indisputable, irrefutable, 

incontestable, unquestionable neapsaubäms undoubted, indubitable neaptösts 1. unbewn, rugged; 2. pärn. 
uncouth 

neaptraipits 1. stainless, spotless, unstained, unsullied; 2. pärn. unpolluted; immaculate; (värds) unblemisbed 
neaptumsots undimmed, undarkenedj 

(logs kara laikä) not blacked ont neapturams irrepressible, not to be* stopped 

neaptverams (plass) immense, bound-Jess, unbounded; (neiedomäjams) incomprebensible, inscrutable, 
inconceivable, unfatbomable; ar prätu n. — beyond buman understanding neapvalditus (par jutäm) unrestrained, 
unbridled, uncbecked; lacking self-control; (kaprizs) unruly, wayward; ~a izturesanäs — unbridled (unruly) 
bebaviour; n. cilveks — impetuous person neapzinäties to be* unaware (of), to be ignorant (of), to be 
unconscious (of) neapzinäts unconscious; unwitting; (instinktivs) instinctive neapzinigs (bez atbildibas sajutas) 
irresponsible, unconscientious neapzinigums irresponsibleness, uncon- 

scientiousness neärstejamlls incurable; not to be cured; slimlba — incurable disease neartikulets val. inarticulate 
neaslls blunt; klut ~am — to become* 

(grow*) blunt neatbilstiba discrepancy, disparity, lack of correspondence; raksturu n. — incompatibility of 
temperament neatbilstoss discrepant, disparate, unconformable; not corresponding neatdaläms inseparable 
neatdarinäms inimitable 

neatdosan||a: aizdot uz <n»u — to give* 

away for good* neatgustams irreclaimable, irretrievable, 

irrevocable neatkarlba independence; (valsts — 

ari) sovereignty neatkarlglls independent; ~a valsts — independency, independent (sovereign) State; -wi (no) — 
irrespective (of), regardless (of) neatkärtojams (neatdarinäms) inimitable; (vienreizéjs) unique neatlaidlba 
perseverance, persistence, insistence; (nepiekäplba) pertinacity, tenacity 

neatlaidigs persevering, persistent, insistent; (nepiekäpigs) pertinacious, tenacious; (skatiens) steadfast, steady 
neatlaisties to persevere, to persist, to 

insist, to stick* (to) neatlldzinäms irreparable, irretrievable; Prepayable; n. pakalpojums — a great kindness 
neatliekamlba urgency, immediacy neatliekamlls pressing, urgent, immediate; ~as darlsanas — urgent business 

neatlauts unpermitted, forbidden, prohibited; not allowed; (nelikumigs) illegal, unlawful, illicit neatmaksäjams: 
n. aizdevums — [free] 

grant, subsidy neatminam ||s 1. (par miklu) insoluble, unsolvable; 2. (par laiku) immemorial; no ~iem laikiem — 
from time immemorial neatnemamlls inalienable, imprescriptible; ~as tiesibas — inalienable (imprescriptible) 
rigbt; «»a dala — integral part, part and parcel sar. neatpalikt: censties n. — to try to 

keep pace (witb) neatriebts unavenged neatrisinäms insoluble, unsolvable neatrisinäts unsolved; n. uzdevums — 
unsolved problem neatsauciba unresponsiveness neatsaucigs unresponsive neatsavinäms inalienable; (par zemi 


ari) entailed neatslabstosus unremitting, assiduous, unabated, unflagging; ~a interese — unremitting (unflagging, 
unabated) interest 


neatspekojams irrefutable, irrefragable,302 
neatsverams — necels 
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undeniable, incontrovertible; n. arguments — irrefutable argument neatsverams irreparable; n. zaudejums — 
irreparable loss neatskaidits undiluted neattaisnojams unjustifiable neattaplba sk. neapkerlba neattapigs sk. 
neapkérlgs neattirits crude, unrefined neattlstits undeveloped, underdeveloped; (nenobriedis) immature 
neatturamlls irrepressible, uncontrollable; «-i smiekli — uncontrollable laugbter neatvairäms irresistible 
neatzinigs disapproving, disapprobatory, deprecatory, deprecative; n. novertejums — unfavourable estimation 
(opinion) neatzlts unacknowledged; unrecognized; unapproved; unappreciated neaudzinäts ill-bred, ill-mannered; 
unmannerly; (berns — ari) naugbty neaugllba 1. barrenness, sterility, infertility; 2. pärn. fruitlessness, futility 

neaugllgs 1. barren, sterile, infertile; n. gads — year of bad* barvest, year of deartb; 2. pärn. fruitless; n. darbs — 
fruitless labour neausts non-woven nebalejoss (par audumu) unfading nebalinäts unbleacbed; n. audekls — 

brown bolland nebalsigs val. voiceless; n. lldzskanis — voiceless consonant nebaltlls: —as dienas — bard times; 
taupit — äm dienäm — to save against (for) a rainy day; baltäs un -%.äs dienäs — tbrougbout tbe ups and downs 
of life nebaudäms unfit for consumption; (édiens — ari) uneatable; (dzériens) undrinkable; (negarsigs) 
unplatable nebed||a: uz —u — recklessly; llksmoties uz ~u — to bave* one's fling nebédiba recklessness 
nebediglls reckless, devil-may-care, rollicking; n. cilveks — happy-go-lucky person; — i smiekli — care-free 
laugbter 

nebedne naugbty (miscbievous) girl, tomboy 

nebedniba naughtiness, mischieveus-ness, prank, foolbardiness 

nebednigs naugbty, miscbievous, prankish, foolbardy nebednis naugbty (miscbievous) fellow 

(boy), imp nebeidzams endless, unending, infinite nebiedrisklls uncomradely, unfriendly; «va izturésanäs — 
uncomradely (unfriendly) attitude; iztureties pret kädu—i — to treat smb. in an unfriendly manner (way) 
nebiedriskums uncomradely attitude nebijis unprecedented nebojäts unspoilt; (svaigs) fresh; (par precém) 
undamaged, unimpaired» wbole; in good* (sound, perfect) condition 

nebrivlie (gusts) captivity; but —e — 

to be* in captivity, to be shut up nebrIvTba 1. slavery, servitude, bondage; (gusts) captivity; 2. pärn. constraint, 
stiffness nebrivs 1. unfree; enslaved; 2. pärn- 

constrained, stiff nebrugets unpaved neburzigs crease-proof; uncrushable nebusanas disorder, mess sar. nebut® 

1. not to be; n. mäjäs — not to be at home, to be* away from home; n. klät — to be absent; 2. not to bave; man 
nav naudas — I haven't any money, I bave no money» I am short of cash; man nav iebildumu — I bave no 
objection nebutb not at all; n. ne — in no way» by no means; n. tä nav — it is not at all so nebutlba non- 
existence nebutisks unessential, unsubstantial; 

immaterial necaurejams impassable, impenetrable necaurlaidlba impenetrability; imper-viousness; (gäzu, 
skidumu — ari) impermeability necaurlaidigs impenetrable; impervious; (par gäzem, sMdumiem — arl) 
impermeable; skanas n. — soundproof; gaisa n. — airproof, air-tight; lozu n. — bulletproof necaurredzamlba 
impenetrability; opacity, intransparency necaurredzamlls impenetrable; opaque; not transparent; impervious to 
light; —a migla — impenetrable fog necellls: nokllst ~os pärn. — to go* astray, to go* to tbe bad*; novest uz — 
iem pärn. — to lead* astray303 

necerets — needams 

N 

necerets unhoped-for, unexpected necienlba disrespect, lack of respect; impiety 

necieniglls unworthy (of), undeserving; disrespectful; (par izturesanos) undignified; tas ir vina *wi — that is 
beneath him, it is below his dignity; iztureties (pret kädu) — to treat (smb.) disrespectfully neciena sk. necienlba 
neciesam||s unbearable, unendurable, insufferable, intolerable; (mokoss) excruciating; (nIstams) odious, hateful; 
(par izturesanos) disgraceful, revolting; shocking; ~as säpes — excruciating pain necik 1. not a bit, not much*; 



vins n. nav noguris — he is not a bit tired; cik n. — a little*; 2.: n. ilgi — not very long; n. talu — not very far*; 
n. sen — not very long ago, a short time ago, recently neeilveelba inhumanity; (cietsirdlba) 

brutality, beartlessness necilvecigs inbuman; (cietsirdigs) brutal, beartless necilvecisklls (pärcilvecisks) 
superbuman; ~as pules — superhuman effort 

necilveks brute, beast, monster nedabisks unnatural; (mäkslots) artificial, affected, foreed nedabiskums 
unnaturalness; (mäksloti- 

ba) artificiality, affeetation nedalämlba indivisibility; inseparability 

nedalämlls indivisible; inseparable; —i skaitji mat. — prime numbers; «-a manta jur. — common estate nedalltlls 
undivided; ~as jutas — unmixed feelings nedarbnieks miscbief-maker nedarbs miscbief nedaudz a little*, 
somewhat nedaudzi a few, some nedegoss ineombustible, fireproof nedel||a week; -was avize — weekly; ~as 
atvalinäjums — one week's leave; ~as laikä — within a week; pec ~as — in (after) a week, a week bence; 
pagäjusajä ~ä — last week; näkosajä — next week; -vära — for weeks; divas — as — fortnigbt; pirms diväm 
~äm — a fortnigbt ago; pec diväm — äm — 

tbis day fortnigbt, in a fortnigbt; ~as nogale — week-end nedelniece woman* in cbildbed (confinement) 

nederlgs useless, unfit; nekur (nekam) n. — wortbless, good-for-notbing; dzersanai n. — undrinkable, not fit to 
drink; karadienestam n. — unfit (eneligible) for military service nederlgums uselessness, unfitness; 

wortblessness nedibinäts groundless, unfounded, ungrounded, unsubstantiated nedienas adversity, misfortune, 
disaster; tiräs n. [man] ar tevi! — wbat a nuisance you are! nedisciplinétiba indiscipline, lack of 

discipline nedisciplinets undisciplined nedraudzigs unfriendly nedrosTba 1. unsafety, insecurity; (nenoteiktiba) 
uncertainty; (nestabilitäte) unsteadiness; (saublgums) pre-cariousness; 2. (kautriba) shyness, basbfulness, 
diffidence, timidity nedroslls 1. unsafe, insecure; (nenoteikts) uncertain; (nestabils) unsteady; (saubigs) 
precarious; n. tilts — unsafe bridge; ~a roka — unsteady (sbaky) band; ~a eksistence — precarious existence; ~a 
gaita — unsteady (faltering, staggering) gait; n. atbilde — besitant answer; 2. (kautrigs) sby, basbful, diffident, 
timid; 3. (täds, uz ko nevar palauties) unreliable, untrustwortby 

nedrosums (kautriba) sbyness, basbfulness, diffidence, timidity nedz nor; n ..., n ... — neitber.., nor... 

nedzeräjs abstainer, teetotaller nedzestlls 1.: kaM — unslaked lime, quicklime; 2.: n. rékins — unpaid (unsettled) 
bill; 3. (par pastmarkäm) unstamped, uncancelled nedziedinäms incurable nedzirdamlls inaudible; — iem soliem 


with noiseless steps nedzirdéts unbeard-of; unprecedented nedzirdigs deaf 

nedzlvlls lifeless, dead; ~ais inventärs — dead stock; n. piedzimis — still-born needams uneatable, inedible304 
needis — neiedzilinäties 
needis bungry > 

neejoss (par precem) unsalable neertiba inconvenience; discomfort neertlls 1. inconvenient; (par sédekli u. c.) 
uncomfortable; 2. (neveikls) awkward; justies ~i — to feel* awkward; but stävokll — to be* (find* oneself) in 
an awkward situation (position), to be in a fix neertums (neveikllba) awkwardness neesoslls non-existent; klät n. 
— absent; klät ~ie — tbose absent; spékä n. — invalid, not valid, void; atzlt par spekä ~u jur. — to invalidate 

neestetisks not aestbetic neetisk||s unethical; ~a rlclba — unethical act nefrltsa min. nepbrite; jade nefritsb meet, 
nepbritis negäcija negation negadljums accident, misbap negaiditlls unexpected, unforeseen, undreamed-of, 
undreamt-of; (péksns) sudden; n. sitiens — surprise blow; ~a sastapsanäs — cbance encounter negaidot 
unexpectedly, suddenly, unawares 

negais||s thunderstorm; ~a mäkoni — 

storm-clouds, tbunder-clouds negals trouble; botber; tirais n.l — it 



is such a bother! negantlba villainy 

negantnieks villain, rogue, scoundrel negantlls 1. (nerätns) naugbty; 

2. (nikns) fierce, ferocious; n. raksturs — disagreeable disposition; 

3. (briesmigs) awful; n. laiks — foul weatber; ~as säpes — ex-crutiating pain 
negarsigs unpalatable, unsavoury negatavs unfinisbed, incompleted; (par 

augli) unripe, immature negatlv||sa lietv. negative; attistit foto — to develop tbe negative negatlv||sb ip. v. 
negative; atbilde — negative answer; n. lielums mat. — negative quantity; ~a ietekme — bad* influence 
negauslba gluttony, insatiability; intemperance, voracity negausigs gluttonous, insatiable; intemperate, voracious 
negausis glutton, insatiable (intemperate, voracious) person 

negläbjams bopeless; past belp neglltll s ugly, unbandsome, unsightly; uncomely, plain; £ ~ais pilens — ugly 
duckling neglltums ugliness, unhandsomeness, unsightliness; uncomeliness, plainness 

negluds uneven, rougb, rugged; n. stils 

pärn. — unpolisbed style negludums unevenness, rougbness, rug-gedness 

negodiglls dishonest; dishonourable; (spélé) unfair; ~a rlclba — underhand dealings negodigums dishonesty; 
dishonourableness; improbity; (spele) unfairness negods dishonour, disgrace negriba dislike, reluctance, aversion 
negribets unwished [for], unwanted negribiglls unwilling, reluctant; — 

unwillingly, reluctantly negribot (negriblgi) unwillingly, reluctantly; (netisi) inadvertently; K> gribot n. — willy- 
nilly negrozämlba unchangeability, unalter-ability, immutability; (lemuma) irrevocability negrozäms 
unchangeable, unalterable, 

immutable; (lemums) irrevocable negudrs 1. foolish, unwise, stupid; 2. (traks) crazy, mad, insane, beside oneself; 
skrien kä n. — be is running like mad 

negellblla baseness, meanness, villainy, atrocity, infamy; izdarit <*-u — to do* a vile (foul, infamous) thing, to 
play a dirty (mean) trick (on smb.), to do (smb.) dirt, to do tbe dirty (on smb.) 

negellgs base, mean, vile, villainous, 

atrocious, infamous negélis scoundrel, villain negeriete Negro woman*, Negress négeris Negro negis lamprey 
nehigienisks unhygienic neiebraukts 1. (zirgs) unbroken? 

2. (cels) unbeaten neiecietiba intolerance neiecietigs intolerant, impatient (of) neiedarbigs ineffective, inefficient, 
ineffectual; inefficacious neiedomäjams unthinkable, unimaginable; (neaptverams) inconceivable neiedzi|in|| 
äties: ~oties lietas butibä — without inquiring (going) into thelM 

305 neiejauksanäs — neizdzesams ^ 

heart of tbe matter, without going to tbe root of tbe matter neiejauksanlläs non-interference, nonintervention; ~äs 
politika — policy of non-interference, hands-off policy neienäcies unripe, immature, green neieneslgs 
unprofitable, profitless, un- 

remunerative; not paying sar. neienemams inaccessible; (cietoksnis) 
unassailable, impregnable neierasts unusual, unaccustomed, unwonted 

neierasanäs absence, failure to appear; n. tiesä jur. — 1) default; 2) (tisa) contempt of court, contumacy; n-darbä 
— absence from work neieredzét to dislike, to hate neierobeiotiba unlimitedness, un- 

restrictedness neierobezotus unlimited, unrestricted, unbounded, boundless, unstinted; (brivs) unconfined; (par 
varu) absolute; ~as pilnvaras — unlimited (plenary) power; n. daudzums — unlimited quantity neiesiets (par 
grämatu) unbound neiespejamlba impossibility neiespejams impossible; gandriz n. — 



next to impossible neieverojamlls insignificant, inconsiderable, undistinguisbed; (neuzkritoss) inconspicuous, 
nondescript; n. cilvöks — commonplace (ordinary) man*; ienemt ~u vietu — to bave* an inferior position 
neieverosana non-observance, disregard; (likumu, parazas — ari) inobservance neieverot 1. (nenemt verä) to 
disregard, to ignore, to take* no notice (of)-, 2. (nepamanit) to miss, to pass over, to disregard; (izlikties 
nepazistam) to cut* dead, to pretend not to know neieverots disregarded, unnoticed neilglls sbort, brief; ~ä laikä 

— witbin a sbort period of time; pec ~a laika — before long; pirms vina näves — shortly before his death; —i 
pec tam — shortly (not long) after this 

neilonlls nylon; ~a zekes — nylon 

stockings, nylons sar. neiralgija med. neuralgia; sejas n. — neuralgia of the face, face-ache sar. neiralgisks med. 
neuralgic 
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neirastenija med. neurasthenia neirastenikis neurasthenic neirasténisks med. neurasthenic neirits med. neuritis 
neirokirurgs neurosurgeon neirokirurgija neurosurgery neirologs neurologist neirologija neurology neirons anat. 
neuron neiropatologs neuropathist neiropatologija neuropathology neiroze med. neurosis* nelstjls 1. (viltots) 
false; sham; comv terfeit; (mäksllgs) artificial; nauda — false (spurious) coin; därgakmeni — paste jevelry, sham 
(imitation) jevelry; 2. (liekulots) affected, pretended, feigned, simulated; ~as asaras — feigned tears; n. smaids 

— insincere (affected) smile; 3.: n. dajskaitlis mat. — improper fraction; [<£ ~ä laikä — inopportunely, at the 
wrong moment neitralitäte neutrality neitralizäcija neutralization neitralizet to neutralize neiträls neutral 
neitronbumba neutron bomb neitrons fiz. neutron neizbegamlba inevitability neizbegams inevitable, 
unavoidable» 

inescapable neizbraucams (cels) impassable, impracticable neizbrienamlls: dubli — impassable 
(thick, deep) mud (mire) neizdevies unsuccessful, abortive; n^ 

pläns — abortive scheme neizdevlgi!s disadvantageous; (neiene-sigs) unprofitable, unremunerative; not paying 
sar.; (neerts) inconvenient, unfavourable; atrasties ~.ä stävokll — to be* at a disadvantage, to be handicapped; 
tas ir — 1) it is not advantageous; 2) (neienesigi> it is not remunerative, it does not pay sar. 

neizdevigums disadvantageousness; 

Cneienesigums) unprofitableness neizdibinäms inscrutable, unfathomable, impenetrable; incomprehensible- 
neizdosanäs failure 

neizdlloties: man ~eväs vinu satikt — 

I failed to meat him neizdzesams 1. (par tinti) indelible; (par rakstu) ineffaceable; 2. pärnk.306 
neizglltots — nekä 

everlasting, deeply impressed; n. iespaids — lasting (indelible) impression 
neizglltots uneducated, unlearned; untaught, illiterate, unlettered neizlietots unused 
neizmantotlls unused; — as rezerves — 

untapped reserves neizmerojamlba immeasurability neizmerojams immeasurable, unfathomable 

neiznlclba imperishableness; (nemirstlba) immortality neiznicigs imperishable; (nemirstigs) 

immortal neizpauzams confidential neizpetits unexplored neizpildäms impracticable, infeasible, 

unrealizable neizpildisana non-fulfilment, nonperformance neizpirkts (par kllu, vekseli) unredeemed 

neizpratnlle incomprehension; lack ol understanding; ~e — in perplexity neizprotams incomprehensible, 
inconceivable, inscrutable, unfathomable, impenetrable neizrunäjams unpronounceable; n. värds — 
unpronounceable word; jawbreaker sar. neizsakäms inexpressible, ineffable, unspeakable, unutterable 



neizsikstoss inexhaustible neizskaidrojams inexplicable, unaccountable 

neizskatigs unattractive, uncomely, unsigbtly, plain neizskatigums unattractiveness, un-comeliness, unsigbtliness, 
plainness neizsmelamlba inexbaustibility neizsmejamlls inexbaustible; kräjumi — inexbaustible supply 
neizsniegtus: — a telegramma — undelivered telegram neizsträdäts 1. (materials) unwrougbt, raw, crude; 2. 

(stils) unfinisbed, rougb; not refined (elaborate) neizsMrti: nospelet n. — to draw*; spele beidzäs n. — tbe game 
ended in a draw 

neizskirtlls undecided, undetermined? n. jautäjums — open question, unsettled issue; Ma spele — drawn game 
neizteiksmigs inexpressive; void of ex- 
pression; blank; insipid, (skatiens) vacant 

neizturams intolerable, unbearable, insufferable, unendurable; (par säpem — ari) excruciating neizturéts 
(nekonsekvents) uneven; inconsistent 

neizturlgs not solid (durable, strong); (par celtni, audumu) flimsy; (trausls) fragile, delicate neizveidots 
unformed, undeveloped neizzinämiba incognizability neizzinäms incognizable; beyond buman comprebension, 
beyond tbe grasp of tbe mind nejauks (slikts) bad*, nasty; n. laiks — nasty (beastly, rotten, foul, bad*) weatber 

nejauslba accident, fortuity, fortuitousness; matter of cbance; (nejausa apstäklu sagadisanäs) coincidence 
nejauslls accidental, casual, unintentional, fortuitous; (gadljuma) cbance; n. pazina — cbance acquaintance; 
saruna — casual conversation; — accidentally, by cbance (accident) 

nejédzlba absurdity, preposterousness nejedzigs absurd, preposterous nejedzigums absurdity, absurdness, 

preposterousness, incongruity nejéga ignoramus, know-notbing nejutlba insensitiveness, insensibility, 
insusceptibility; (kädas kermena dalas) numbness nejutlba insensitiveness, insensibility; (cietsirdlba) 
beartlessness, bard-beartedness; (vienaldzlba) indifference 

nejtitlgs insensitive, insensible, insusceptible; dead (to); (par kädu kermena dalu) numb, benumbed; witbout 
feeling; n. pret aukstumu — insusceptible to cold nejutigs insensitive, insensible; (cietsirdigs) unfeeling, callous, 
beartless, bard-bearted; (vienaldzigs) cold (to), dead (to), indifferent nejutigums sk. nejutlba nejutigums sk. 
nejutlba nekä® tban; sl grämata ir labäka n. tä — tbis book is better tban tbat one; vins ir vecäks n. es — be is 
older tban I, be is my senior nekäb sk. nekädi307 

nekad — nekustigs 

N 

nekad never, at no time; gandriz n.— 

bardly ever nekädi in no way, not by any means, 

by no means nekädiis (ar lietvärdu) no; (bez lietvärda) none; <-ä zinä — on no account (condition), by no means; 
nav wu saubu — tbere is no doubt wbatever (wbatsoever); vinam nebija «*u iebildumu — be bad no objections 
wbatever; vai ir kädi iebildumi? — Nav ~u — are tbere any objections? — Tbere are none nekaitiglls barmless, 
innocuous; unoffending; padarit ~u — to render barmless; ~as zäles — innocuous medicine (drug) nekaitigums 
barmlessness, innocuous-ness 

nekärtlb||a disorder, disorderliness, want of order; (nevizlba) untidiness, carelessness, slovenliness, negligence; 
(juceklis) confusion, muddle, mess; but <v,ä — to be* in disorder, to be out of order, to be at sixes and sevens 
sar. nekärtigs disorderly, confused; (nevizigs) untidy, careless, slovenly, negligent; (dzlvesveids) irregular 
nekärtigums disorderliness; (nevlzl-gums) untidiness, carelessness; slovenliness, negligence nekärtns gram, 
irregular; n. darbibas 

värds — irregular verb nekas notbing, not anytbing; vins tur nekä neredzeja — be saw notbing tbere, be did not 
see anytbing tbere; tas n.! — it does not matter!, tbat is all rigbt!; never mind!; nekä cita, neko citu — notbing 



else; neka cita kä neko citu kä ... — nothing but...; gandriz neka, gandriz neko — hardly anything; pilnlgi 
nekä, pilnlgi neko — nothing at all, nothing whatever; tikpat kä nekä, tikpat kä neko — next to nothing; nesaki 
par to nekä! — don't talk about it!; neko darit — there's nothing to be done, it can't be done, it can't be helped; 
neko teikt! — indeed! nekastréts (dzlvnieks) entire, ungelded nekatrlls: «-a dzimte gram. — neuter gender 

nekaunlba impudence, impertinence, insolence, shamelessness, cheek sar.-, klaja n. — barefaced impudence 

nekauniglls impudent, impertinent, insolent, shameless, brazenfaced, cheeky sar.; meli — brazen (impudent) lie 
nekauna impudent (impertinent, insolent, shameless) person nekautriba immodesty, lack of modesty nekautrigs 
immodest nekavejoties without delay, directly, at 

once, immediately neklätien||e correspondence courses dsk., extra-mural courses dsk.\ beigt institutu — to take* 
an external degree 

neklätnieks correspondence[-course] student, external student nekludigs unmistakable, infalliable, unerring, 
inerrable; (precizs) exact; (pareizs) correct nekludigums infallibility; (precizitäte) 

exactness; (pareiziba) correctness nekompetents incompetent; unauthorized 

nekomplekts ip. v. incomplete; not belonging to a complete set; odd nekontrolejams uncontrollable nekopts 
uncared-for, untended; (pamests novärtä) neglected; (par zemi) uncultivated, unfilled nekorekts indelicate, 
tactless nekräsots unpainted, uncoloured nekrietnelis scoundrel, villain, rascal nekrietniba baseness, meanness 
nekrietns base, mean nekrologs obituary [notice], necrology nekroze med. necrosis nektärs nectar 

nekultivets uncultivated; (par zemi — 

arl) unbroken nekulturäls 1. uncultured, uncivilized; 2. (neuzvedlgs) uncouth, ill-mannered, rough[-mannered] 
nekulturälums 1. want (lack) of culture; 2. (slikta uzvesanäs) bad* manners dsk., bad form nekur nowhere; es n. 
neiesu — Fill go nowhere, TU not go anywhere; tas n. neder — it is no good* at all; n. nederlgs — good-for- 
nothing nekurinäts unheated nekustams immovable; n. Ipasums — 

immovable property, real estate nekustiglls immovable, motionless, immobile, still; fixed; stävet — to 
20*308 

nekustigums — nelokämlba 

stand* motionless; n. skatiens — fixed stare (look) nekustigums immovability, immobility ^nekvalificéts 
unskilled, unqualified; n. darbs — unskilled labour, underwork; n. strädnieks — unskilled worker 

neMtrelis obscene (smutty) person oiekitriblla obscenity, filthiness, lewdness, smut; runät *« 

reluctance *nelab||s bad*; man ir «««a dusa — I feel sick; & kliegt (blaut) ~a balsl — to shout (yell) at the top of 
one's voice; nemt ~u galu — to come* to a bad end >nelabums neusea, sickness, sickly feeling 

nelabveliba unfavourableness, ill-will, 

disfavour, adversity ^nelabvellgs unfavourable, ill-disposed, adverse 
nelabvelis ill-disposed person, evil- 

wisher, ill-wisher «leläglls bad*, ill; n. garastävoklis — bad* (lousy) mood, poor (low) spirits; n. laiks — bad* 
(foul, nasty) weather; slava — ill fame nelaikä inopportunely; out of time (season), at the wrong time; n. dzimis 
berns — prematurely horn child* 

^nelaiMs the dead, the departed, the deceased, the defunct; late (attr.) <nelaim||e misfortune, ill luck; par ~i — 
unfortunately, unluckily; nesoss — fatal, pernicious; vestoss — ominous, ill-boding, portentous; ~es gadljums — 
accident; 

~es putns — poor devil, wretch} kas par —i? — what is the matter?) 'tä nav n. — it doesn't matter; tä 

jau ir tä n. — thaf s just the trouble; kä par — as ill luck would have it; ar vinu gatavä n. — be is giving a great 



deal of trouble; piesaukt — to court disaster nelaimellties to fail; man ^jas vinu sastapt — I failed to meet him, I 
missed him nelaimigs unhappy; (neveiksmigs) unfortunate, unlucky nelaipnlba unkindness, unfriedliness, 

ungraciousness; discourtesy nelaipn||s unkind, unfriendly, uncivil, ungracious, unamiable, unaffable; 
discourteous; iztureties pret kädu — i — to be* unkind to smb. nelegäls illegal; back-street (attr.) nelga fool, fop 

nelldzens uneven; not level; (grumbulains) rugged, rough; not smooth; n. apvidus — hilly (rough, mgged, 
broken) country; n. cels — rough road 

nelldzsvarots unbalanced neliekulots unfeigned, sincere, candid neliels small; (nenozimigs) insignificant; 

(trucigs) scanty, poor nelietderlba unsuitableness, uselessness, 

inexpediency nelietderlgs unsuitable, useless, inexpedient 

nelietlba meanness, baseness, villainy, 

dirty trick nelietigs mean, base, foul, villainous nelietis villain, scoundrel nelietojamlls impracticable, unfit, 
useless; of no use; klut ~am — to fall* into disuse; —i värdi — words not in common use nelietots (jauns) 
unused, quite new, 

brand-new nelikt: n. mierä — not to leave alone; to pester (with), to harass (with), to bother (with) nelikties: n. 
ne zinis — not to care a straw 

nelikumlba illegality, unlawfulness, 

lawlessness illegitimacy nelikumiglls illegal, unlawful, lawless, illicit, unlicensed, illegitimate; rlclba — lawless 
action nelogisks illogical nelojäls disloyal 

nelokämlba 1. inflexibility; 2. pärn.309 

nelokäms — nenodrosinätiba 

N 

unyieldingness, inexorability, firmness, steadfastness, staunchness, re-lentlessness; 3. gram, inflexibility 
nelokäms 1. inflexible, unbending, un-bendable; 2. pärn. unyielding, inexorable, firm, steadfast, staunch, 
relentless; 3. gram, indeclinable, inflexible 

nelugts unbidden, uninvited, unasked; n. viesis — self-invited (unbidden) guest 

nelaut not to allow (permit, let) nelau||ties: vins —jas pärliecinäties — be won't be persuaded; vins —jas 
iebiedéties — be is not easily intimidated nelke carnation, pink nemäcits untaught, untrained, unlettered, 
uneducated nemainigs invariable, immutable, unchangeable; (pastävigs) constant; permanent; n. lielums mat. — 
constant [quantity] nemainigums invariability, immutability, unchangeability; (pastävlba) constancy »nemäjlgs 
comfortless; not cosy nemäjigums lack of comfort nemaksätäjs non-payer, defaulter nemäksliniecisks inartistic 
nemäkslotlba artlessness, unaffected- 

ness; naturalness nemäkslots artless, unaffected, unsophisticated; natural nemäkullba inefficiency, unskilfulness, 
clumsiness, awkwardness, lack of skill 

nemäkullgs inefficient, unskilful, clumsy, awkward; n. darbs — bungle, clumsy work nemäkulllis muddler, 
dabbler, bungler; 

strädät kä —im — to dabble nemaldlba infallibility nemaldigs infallible, unerring, inerrable 

nemaldigums sk. nemaldlba nemanäms unperceivable, imperceptible, unnoticeable, unobservable, indiscernible; 
intangible nemanot unperceived, imperceptibly, unnoticed 

nemantiglls needy, indigent, destitute, impecunious, poor; ~ie lietv. — the poor, the have-nots sar. nemana 
unconsciousness; insensibility 

nematerialitäte immaterialism nemateriäls immaterial nemaz not at all, not in the least; tas n. nav gruti — it is not 



at all difficult; man tas n. nepatik — I don't like it at all nemetäli kim. non-metals, metalloids nemierlgils restless, 
fidgety; (satraukts) alarmed, uneasy, anxious (about)-, —a jura — rough sea; —i laiki — unsettled time; nakts — 
restless night; man sirds täda —a — I feel uneasy (disturbed) nemiernieks rioter, mutineer, rebel, insurgent, 
insurrectionist nemier||s 1. unrest, disturbance; (rupes) anxiety, worry, concern; (satraukums) alarm, uneasiness; 
—a celéjs — disturber of tbe peace; 2.: — disturbance^] nemllams unloved, unlovable nemlllgs unpleasant 
nemirstlba immortality nemirstiglls immortal, undying; —a slava — immortal fame; darit —u — to immortalize 
nemitéties to continue, to keep* on, 

not to cease nemitiglls continuous, continual, unceasing, incessant, uninterrupted, constant; atkärtot vienu un to 
pasu — to repeat tbe same thing over and over again nemitigums continuousness, continuity, 

uninterruptedness; endlessness nemits 1. (par taku) untrodden, unbeaten; 2. (par ädu) untanned, undressed 

nemoderns unfasbionable, old-fasbioned, out-of-date nemoräls immoral, amoral nemotivets groundless, 
unfounded, ungrounded; witbout motive nemuzikäls unmusical; (bez muzikäläs 

dzirdes) tone-deaf nemuzam never in one's life (born days), never; es to n. nedarisu — Ill not do it for all tbe 
World; neviens n. to nav redzejis — no one bas ever seen it; (nekad vairs) nevermore 

nenieka not a bit, none at all, notbing, 

not anytbing nenodrosinätlba insecurity, lack of means; dzlves n. — ill-provided existenceSlO 
nenodrosinäts — nepacietigs 

nenodrosinäts witbout means nenogurdinäms untiring, tireless, indefatigable nenogurstoslls tireless, unwearying, 
indefatigable; strädät — to work indefatigably nenojausams imperceptible, intangible nenolaist: n. acis — to be* 
all eyes, to 

keep* a constant eye (on) nenoliedzams undeniable, irrefutable, 

indisputable nenopietnlls 1. (vieglprätlgs) ligbt-minded, trivial, superficial, sballow; — i Jaudis — shallow 
(trivial) people; n. izskats — frivolous appearance; >wa izturesanäs — ligbt-minded attitude; 2. (nenozimigs) 
unimportant; trivial; ~a lieta — trivial matter 

nenormällba abnormality, abnormity, 

anomalousness nenormäls abnormal, anomalous nenormétlls: n. darbs — work with no fixed hours; ~a darba 
diena — irregular working bours dsk. nenosakäms indeterminable, indefinable; n. vecums — uncertain age 
nenoskaidrots unexplained, obscure; not clear, not cleared up; (apsaubäms) questionable; n. jautäjums — open 
question 

nenosvertIb||a instability, lack of balance; rakstura — a — unbalanced character nenosverts (raksturs) unbalanced 
nenoteicams sk. nenosakäms nenoteiksme gram, infinitive nenoteiktiba uncertainty, vagueness; 

(rakstura) indecisiveness nenoteikt|!s indeterminate, indefinite; not fixed; (neskaidrs) vague, uncertain; (raksturs) 
indecisive; n. laiks — unsettled weatber; —ais artikuls gram. — indefinite artide; atlikt uz ~u laiku — to put* 
off indefinitely nenoturlgils unsteady, unstable; —as 

smarzas — weak perfume nenotverams elusive; difficult to catcb nenovalkäjams not to be worn out nenovellba 
bostility, ill-will nenovellgs bostile, ill-disposed nenoversamlba inevitability, unavoida-bility; (draudigums) 
imminence 

nenoversamlls inevitable, unavoidable; (draudoss) imminent; padoties —a jam — to resign oneself to tbe 
inevitable 

nenovértejams inestimable, invaluable, nenovldlba en vy, malevolence, grudge nenovidigs envious, malevolent, 
grudging 

nenozimigs insignificant, unimportant* negligible, trifling, trivial, non-essential; (neka neizteicoss) unmeaning; 



n. vairäkums (balsojot) — small (narrow) majority nenozimigums insignificance, unimportance, negligibility 
neobjektivitäte partiality neobjektivs partial, unfair, bias[s]ed neofasistisks neofascist (attr.) neofasisms 
neofascism neofasists neofascist neoficiäls unofficial, informal neokantisms filoz. neo-Kantianism neoklasicisms 
neoclassicism neokoloniälisms neocolonialism neollts arbeol. neolitb, neolitbic era neologisms val. neologism 
neomullba 1. (nemäjigums) lack o? comfort, bleakness; 2. (sajuta) discomfort, uneasiness neomullglls 1. 
(nemäjigs) comfortless, bleak; not cosy; uninviting; 2.: jus-ties — i — to feel* uneasy; not to feel* at bome 
neonacisms neonazism neon||s kim. neon; ~a spuldze — neore lamp 

neoperéjams inoperable neoreälisms neorealism neorganisklls inorganic, non-organic; — a kimija — inorganic 
(non-organic) cbemistry neorganizets unorganized neoromantisms neoromanticism neozoisklls neozoic; — ais 
laikmets — 

neozoic era neozojs geol. neozoic era nepabeigtiba incompleteness; imperfection 
nepabeigtlls unfinisbed, incomplete; 

—ais laiks gram. — imperfect tense nepacietiblla impatience; gaidit ar 

~u — to wait impatiently (for) nepacietiglls impatient; klut —am — to grow* impatient, to lose* pa-311 
nepadoties — nepateiciba 
N 

tience; <**i gaidit — to look forward (to) 

nepado||ties 1. not to surrender, to resist, to witbstand*, not to give* in, to stick* sar.-, 2.: vinam ~das matemätika 
— mathematics doesn't come easy to bim nepaklausTba disobedience, insubordination 

nepaklausigs disobedient, refractory, indocile, insubordinate; (bérns — ari) naugbty nepaklausanäs disobedience, 
recalcitrance, indocility, noncompliance, insubordination nepaklauts independent, insubordinate; (kädai iestädei) 
beyond tbe jurisdiction (of) nepamanits unnoticed, unbeeded nepamatotiba groundlessness, baselessness, 
unfoundedness nepamatots groundless, ungrounded, baseless, unfounded, unsubstantiated nepanesamlls 
intolerable, unbearable, unendurable, insupportable; n. cilveks — intolerable person; n. karstums — unbearable 
beat; —as säpes — excruciating pain nepaplasinäts: vienkärss n. teikums gram. — simple unextended sentence 
neparastlls uncommon, unusual, extraordinary; *wä laikä — at an unusual bour; te nav neka ~a — tbere is 
notbing extraordinary in it nepärbaudits untested, unverified, uncbecked, untried nepärdomäts unreasoned, 
inconsiderate, unconsidered, ill-considered; (pärsteidzigs) rash, basty neparedzetlls unforeseen; —i izdevumi — 
unforeseen expenses; n. gadljums — 1) unanticipated (unforeseen, unexpected) event; 2) (kritisks) emergency; 

—u apstäklu dél — tbrougb unforeseen circumstances 

nepareiziba incorrectness, error, fault, mistake 

nepareizlls wrong, erroneous, false, incorrect; n. uzskats — erroneous (wrong) opinion; n. izskaidrojums — 
misinterpretation, misconstruction; pulkstenis räda o»i — tbe clock (or watcb) doesn't keep correct (good*) time, 
tbe clock (or watcb) doesn't 

go right; — i informét — to misinform; — i iztulkot — to misinterpret; citet — to misquote nepärejams 
impassable nepärejoss: n. darbibas värds gram. — 

intransitive verb nepär||is: päris vai n.? — even or odd? nepärkäpjams pärn. inviolable neparko by no means, not 
for tbe World; es to n. nedaritu — I would not do it for [anytbing in] tbe world, I would not do it for love or 
money nepärliecinoss unconvincing, unper- 

suasive, untenable nepärnadzi zool. perissodactyla, odd- 

toed animals neparocigs unbandy, inconvenient nepärprotams clear, plain, evident, unmistakable, unambiguous, 
unequivocal 



neparredzams immense, vast, boundless, unbounded neparskaitlis odd number neparspejams unsurpassed, 
matchless, unrivalled, unequalled; second to none 

nepärspöts unconquered, unvanquished nepärsudzams: n. spriedums jur. — 

sentence allowing of no appeal nepärtrauktiba continuity nepärtrauktus uninterrupted, unbroken, continuous; n. 
lidojums — non-stop flight; n. troksnis — unremitting noise; — without intermption, running; visu gadu — for a 
whole year running nepärtulkojams untranslatable nepärvaramlba insuperability, insurmountability, 
unsurpassability nepärvaramlls invincible, unconquerable; (par grutlbäm) insuperable, insurmountable, 
unsurpassable; (par jutäm) irresistible; ~a völesanäs — overmastering (compelling) desire; n. skörslis — 
unsurpassable (insuperable) obstacle; pretestlba — unconquerable resistance nepastävlba inconstancy, 
instability, 

unsteadiness; (rakstura) fickleness nepastävigs inconstant, unstable, unsteady, unsettled, impermanent; (par 
laiku) changeable nepastävigums sk. nepastävlba nepateiciba ingratitude, ungratefulness312 

nepateicigs — nepieredzejis 

nepateicigs ungrateful; thankless; n. cilvéks — ungrateful person; n. uzdevums — thankless task nepatiesiba 
untrutb, falsehood, lie nepatieslls untrue, false; —a lieciba jur. — false testimony (evidence), perjury; —i 
apvainots — falsely accused 

nepatiklla dislike (for, to, of); antipathy (to, against), reluctance; just 

— u — to dislike, to take* a dislike (to); ar — u — unwillingly, with reluctance, reluctantly 

nepatikamlls unpleasant, disagreeable, annoying; (pretigs) obnoxious; n. apciemojums — unwelcome visit; cik 

— i! — how annoying!, what a nuisance! 

nepatiksanllas trouble; sagädät —as — to bring* trouble (upon); vinam ir n. — be is in trouble, be is baving 
trouble 

nepatstävlba dependence; lack of independence nepatstävigs not independent, dependent; lacking independence 
nepavisam not at all, not in tbe least, not a bit 

nepazlstam||s stränge (to), unknown (to), unfamiliar (to); n. cilveks — stranger 
nepazisanlla: lldz —ai — beyond recognition 

nepelnitlls undeserved, unearned, unmerited; —i — undeservedly nepieciesamibu a necessity, indispens- 
ableness; pirmäs —as preces — artides of prime necessity; nav nekädas — as — tbere is no necessity at all; 
galejas —as gadljumä — in case of emergency nepieciesam||s necessary, indispensable; requisite; sniegt — äs 
zinas — to give* tbe necessary information; viss 

— ais — everything required (requisite) 

nepiederlba non-participation (in) nepiederlglls not implicated (in), not privy (to); pie lietas n. jur. — not privy to 
tbe cause (case); — iem ieeja aizliegta — no admittance nepiederoslls: nevienam —a manta — ownerless 
property 

nepiedieniglls unseemly, indecorous; (par uzvesanos) indecent, unbecoming, improper; — i izteicieni — 
unseemly expressions nepiedodamlls unpardonable, unforgivable, inexcusable; —a nolaidlba — unpardonable 
(inexcusable) neglect nepiedzlvojis inexperienced, inexpert, 

unpractised, unsopbisticated nepiedzlvots unprecedented, unexampled 

nepieedinäms insatiable, greedy nepieejamlba inaccessibility nepieejams 1. inaccessible; 2. päm. 

forbidding, unapproacbable nepiekäplba obstinacy, stubbornness nepiekäpigs obstinate, stubborn, unyielding, 
uncompromising; (nepieludzams) unrelenting, inexorable nepiekläjlba impoliteness; indecency. 




impropriety nepiekläjiglls impolite; (par uzvesanos) indecent, unbecoming, improper; — a anekdote — dirty joke 
nepiekrllist to disagree, not to agree; es tev —^itu — I disagree with you, I don't agree with you nepiekukulojams 
incorruptible, unbrib-able 

nepieludzamlba implacability, inexorability 

nepieludzams implacable, inexorable, 

unrelenting, relentless nepielaujams inadmissible; impermissible, not to be allowed nepiemérotlba 
unsuitableness, inadequacy, inapplicability, unadaptedness, impropriety nepiemerotlls unsuitable, unfit, 
inadequate, inapplicable, improper, un-adapted; inappropriate; (par kräsu vai lielumu) unmatched; (par laiku) 
inopportune; — ä laikä — at an inopportune time, ont of time nepienemams unacceptable; inadmissible 

nepiepildämlls (par ceribu, velesanos u. tml.) unrealizable; not to be fulfilled; impracticable; — i sapni — vain 
dreams nepieradis unaccustomed, unused (to} nepierasts unwonted, unusual nepieredzejis inexpert, 
inexperienced313 

nepieredzets — neremdinäms 

N 

nepieredzets unseen, unknown, unprecedented, unexampled, unparalleled nepiesardzlba want of caution, unwa- 
riness; (neverlba) carelessness, beedlessness 

nepiesardzigs incautious, unwary; ("ne- 

verlgs) careless, beedless nepieskaitämlba jur. irresponsibility nepieskaitäms jur. irresponsible nepiespiestlba 
ease, unconstraint; informality 

nepiespiestlls unforced, unconstrained; informal; (par izturesanos) unaffected, natural, free and easy; iztureties — 
to feel* unembarrassed (at ease), to be* unconstrained nepieticTba immodesty, insatiability nepieticigs immodest, 
insatiable; not 

easily satisfied nepietiekami!s insufficient, scanty; not enougb; atzime — unsatisfactory mark; ~a apgäde — 
inadequate (sbort) supply nepietiekoss sk. nepietiekams nepievilcigs unpleasing, unattractive nepildisana non- 
fulfilment; saistibu n. 

jur. — nonfeasance nepilngadlba minority, nonage nepilngadiglls under age; ~ais lietv.— minor 

nepilnlba imperfection, incompleteness; 

shortcoming nepilnigs imperfect, incomplete; defective 

nepilnlls incomplete; not full; n. svars — sbort weigbt; n. metrs — sbort metre; vinam ir «-i trisdesmit gadi — be 
is not quite tbirty; «-a darba diena — not full time (day); n. teikums gram. — elliptical (incomplete) sentence 
nepilntiesigs underprivileged; not enjoying full rigbts nepilnvertlb||a inferiority; defectiveness; ~as komplekss — 
inferiority complex 

nepilnvertigs inferior; defective nepllstoslls unbreakable; ~ais stikls — safety (sbatterproof, unsplinterable) glass 

nepraktisks unpractical nepraktiskums unpractically neprasme inability: lack of skill; n. pielägoties — inability 
to adapt (accommodate) oneself 

neprasa ignoramus, know-notbing nepratéjs unskilful (incompetent) person; lasit un rakstit n. — illiterate 
neprätlba (pärsteidzlba) imprudence, 

rasbness, recklessness, madness neprätiglls 1. unreasonable, irrational; (mulkigs) foolish; mllet kädu — to love 
smb. madly; 2. (pärsteidzigs) imprudent, rasb, reckless, mad neprätis imprudent person; madman* nepräts lack 
of reason, unreasonableness, irrationality; (mulklba) folly neprecejies single, unmarried; n. virietis — single 
(unmarried) man*, bacbelor neprecejusies single, unmarried neprecizitäte inexactitude, inaccuracy. 



lack of precision neprecizs inexact, inaccurate; not precise 

nepretenciozs unpretending, unpretentious, unassuming, simple nepretosanäs non-resistance neproduktivitäte 
unproductiveness neproduktivs unproductive neproporcionäls disproportionate nepttinijs kim. neptunium 
nepublicéts unpublished neracionäls irrational nerätniba naughtiness, miscbief nerätnis naugbty (miscbievous) 
cbild*; imp 

nerätns naugbty, miscbievous neraudzéts unleavened nerazlla bad* barvest, poor crop, crop failure; ~as gads — 
year of bad barvest, bad year nerazigs 1. unfruitful; of bad* barvest, low-yield (attr.)-, 2. (par darbu) 
unproductive nerazigums 1. unfruitfulness; 2. (darba) unproductivity, unproductiveness nerealizejams 
unrealizable, impracticable nereäls unreal neredzams invisible neredzets unseen 

neredziglls blind, sightless; ~o skola — scbool for the blind nereguläri! s irregular; ~ie darbibas 

värdi gram. — irregular verbs neremdinämlls 1. unquenchable; unappeasable; *#as släpes — unquencbable 
tbirst; n. izsalkums — unappeasable bunger; 2. parn. discon-314 

nerentabilitäte — nesapratigs 

solate, inconsolable; *»as bédas — inconsolable grief nerentabilitäte ek. unprofitableness, un- 
remunerativeness nerentabls ek. unprofitable, unremuner-ative 

nereti pretty (quite) often, frequently nerimstos||s incessant, unceasing, never-ceasing, ceaseless, unabating, 
never-abating; aplausi — prolonged applause 

neritmisk||s unrhytbmical; <**as kustibas — unrhytbmical (erratic) movements; n. darbs — unsteady work, 
working in fits and starts nerrot to chaff, to tease; (kaitinät) to bait 

nerrs j ester, fool 

nerudits tebn. (terauds) untempered nerukoss unshrinkable nerunigs taciturn, reticent, uncommunicative, 
unconversable; n. cilveks — man* of few words nerunigums taciturnity, reticence nerusoss non-corrosive, rust- 
resisting, rustproof, stainless; n. terauds — stainless Steel nervozet to be* (feel*) nervous; to fidget 

nervozitäte nervousness, nervous State nervozlls nervous; darit kädu ~u — 

to make* smb. nervous nervozums nervousness nervlls nerve; ^u lékme — nervous fit; ~u sabrukums — nervous 
breakdown; & krist kädam uz ~iem — to get* on smb.'s nerves nesabiedrisk[|s unsociable, unsocial; but -warn 
— to keep* oneself to oneself, to be* a bad* mixer sar. nesabiedriskums unsociability nesaderlba (lietu) 
unconformity, incongruity; (raksturu) incompatibility nesaderlgs (par lietäm) incongruous; 

(par raksturiem) incompatible nesagatavots unprepared; (skolas uzdevums — arl) unlearned; ieprieks n. — 
offband, extemporary, extemporaneous nesagraujams indestructible nesagremojams indigestible nesaimniecisklls 
tbriftless; «a rlclba — 

mismanagement nesaimnieciskums tbriftlessness; mismanagement 
nesalsinäms irreducible; n. dalskaitlis 

mat. — irreducible fraction nesalsinäts unabridged nesaistitlls 1. unrestricted; n. ar pienäkumiem — unrestricted 
by responsibilities; 2.: *s»a valoda lit. — prose; 3. kIm. free, uncombined nesaistoss not obligatory (compulsory) 
nesakariba incoherence nesakarlglls incoherent; runät — 

to be* incoberent nesakarigums sk. nesakariba nesalasäms illegible; n. rokraksts — 

illegible band nesalauzamlls unbreakable; (neuzvarams) invincible, unconquerable; griba — adamantine 
(unconquerable) will 

nesalldzinämlls incomparable, matcbless, unparalleled, peerless; labäk — far* (mucb*) better, better by far 
nesällts not salted; (sviests — arl) fresb 



nesamais lietv. burden, load nesamaksäjams 1. unpayable; n. parads — unpayable debt; 2. pärn. invaluable, 
priceless nesamanlla insensibility, unconsciousness; (gibonis) swoon; but «-ä — to be* unconscious; krist — to 
lose* eonsciousness, to faint, to swoon 

nesamérlba disproportion, incommensurability 

nesamerlgs disproportionate, incommensurable, incommensurate nesamerojamlba mat. incommensurability 

nesamerojams mat. incommensurable nesamierinämlba irreconcilability, implacability nesamierinämHs 
irreconcilable, implacable; ~as pretrunas — irreconcilable contradictions nesäpigs painless, acheless nesaprasa 
dullard, dunce, blockbead, fool 

nesaprasanäs misunderstanding nesapratlba dullness, slowness, slow- 

wittedness nesapratlba unreason, unreasonableness, foolishness nesapratigs dull, slow, slow-witted315 
nesaprätigs — neskolots 
N 

nesaprätigs unreasonable, irrational, 

unwise, foolisb nesapratn||e incomprebension, perplexity; —e — puzzled; in perplexity nesaprotams 
incomprehensible, unintelligible; (neskaidrs) obscure nesaraujam||s inseparable, indissoluble; —as saites pärn. — 
indissoluble connection nesaredzams invisible tiesaskaniglls discordant; (muzikä) disharmonious; —i raksturi — 
incompatible cbaracters nesaskana discord, discordance, disagreement; (muzikä) disbarmony nesaskanotiba non- 
co-ordination, lack of agreement, unconformity, nonconformity nesaskanotus unco-ordinated; lacking co- 
ordination; not in agreement (witb)-, ~ais apzimetäjs gram. — unco-ordinated attribute nesasniedzams 
unattainable, inaccessible; out of reacb nésät 1. to carry [about]; n. roku saite — to wear* one's arm in a sling; 2. 
(valkät) to wear*; to bave* on; n. mételi — to wear* an overcoat, to bave a coat on; n. brilles — to wear* glasses 
(spectacles); n. pulksteni — to bave a watcb on nésätäjs carrier; bearer; bacilu n. — 

bacilli carrier nesataustäms impalpable nesätlba insatiability; (rijiba) voracity, gluttony 

nesaticiba variance, discord, enmity nesaticigs quarrelsome nesaticigums quarrelsome disposition nesätigs 1. 
insatiable; (rijigs) voracious, gluttonous, greedy; 2. (ediens) meagre, innutritious, unsubstantial; not nourisbing 
nesätis glutton, gorger nesatricinämlba imperturbability; firmness, steadfastness nesatricinämlls imperturbable, 
unswerving; unshakable, stable; inviolable, indissoluble; (stingrs) firm, steadfast; — a draudzlba — indissoluble 
(inviolable) friendsbip; — a pärliecTba — unsbakable conviction nesaturesana: urlna n. med. — irretention 
(incontinence) of urine nesaudzlba mercilessness, rutblessness 

nesaudzlglts merciless, unmerciful, rutbless, pitiless; unsparing; —i — witbout mercy, rutblessly nesavaldäms 
indomitable, uncontrollable, unmanageable, unruly nesavaldlba lack of restraint (self-control) 

nesavaldigs unrestrained, uncontrolled; lacking self-control; (straujs) violent, impetuous nesavienojams 
incompatible, inconsistent (witb), contradictory (to) nesavtiba unselfisbness, selflessness, 

disinterestedness, altruism nesavtigs unselfisb, selfless, disinterested, altruistic nesavtigums sk. nesavtiba 
nesejrakete carrier rocket nesejs porter, carriet; nastu n. dzlvnieks — pack animal, beast of burden 

nesekmeties to fail, to be* unsuccessful; to be drown on one's luck nesekmiba 1. lack of success, failure; 2. 
(mäclbäs) unproficiency, lagging bebind 

nesekmiglls 1. ineffectual, unavailing; ~i — unsuccessfully, witbout success (result); of no effect, in vain; 2. 
(mäclbäs) backward, lagging; n. students — backward student nesen recently, not long ago, lately, of late, tbe 
otber day; vel pavisam n. — until quite recently nesen||s recent; ~ä pagätne — quite 

recently nesimetrisks asymmetrical] nesimpätisks unpleasant, unattractive neskaidriba (runas u. tml.) 
indistinctness; (nozimes) obscurity, vagueness neskaidrlls (par runu u. tml.) unintelligible, indistinct; inarticulate; 



(par nozimi) obscure, vague; (par rokrakstu) illegible (par attelu) dim, hazy, blurred; —i runät — to speak* 
indistinctly, to slur neskaitämlls countless, innumerable, numberless, uncountable; —as bagätibas — vast wealtb; 
—as reizes — times out of number; ever so many* times 

neskanigs toneless, hollow neskartlls untouched, intact; —äs zemes — virgin lands neskolots unschooled, 
untrained316 

nesktits — netikle 

neskut!|s unshaven; —a bärda — unshaven ehin neslavlla ill fame, disrepute, discredit, libel; celt —u — to 
slander, to discredit, to calumniate, to libel; —as celejs — slanderer, calumniator, libeller 

neslepts unconcealed, undisguised, unreserved; unveiled nesmalkjutlba indelicacy, tactlessness nesmalkjutigs 
indelicate, tactless nesméketäjlls non-smoker; —u vagons — non-smoker, nonsmoking carriage nesodämiba 
impunity nesoditlls unpunished; vins dara to n. — be does it with impunity; palikt —am — to go* unpunished 
nespécTba feebleness, weakness nespecigs feeble, weak; (aiz vecuma) 

senile, decrepit nespejlla incapability, incapacity, inability; impotence; darba n. — disablement, invalidity; daléja 
darba n. — partial invalidity; darba n. uz laiku — temporary invalidity; pilniga darba n. — complete (permanent) 
invalidity; darba —as lapa — doctor's certificate nespéjigs incapable, incapacitated, unable; impotent; darba n. 

— disabled, invalid nespék||s feebleness, weakness; vecuma n. — senility, decrepitude; pilnigs n. — total loss of 
strength nespodrs dull, dim, lustreless nespodrums dullness, dimness, lustre-lessness 

nesprägstoss non-explosive, inexplosive nest to carry; to bear*; n. auglus (ari pärn.) — to bear* fruit; n. lielu 
pelnu — to bring* good* (big) returns, to bring* in great profit; £ n. dzlves nastu — to bear* the burden of life; 
n. labumu — to be* of benefit (use); n. upurus — to make* sacrifices 

nestabilitäte unstableness, unsteadiness nestabils unstable, unsteady nestandarta- non-standard nesteidziglls slow, 
unhurried, leisurely, deliberate; —as kustibas — unhurried movements; —i soli — measured tread vsk. 

nesilties 1. (dräzties) to rush, to speed*, to tear* along; 2. pärn.: vinam präts —as uz... — be is inclined 
towards... 

nesträdäjoss unemployed; jobless amer. 
nestund!|a black (evil, dark) hour; 

— ä — in an evil hour nestuves stretcher; litter amer. nesukätlls: —i mati — unkempt (uncombed) hair 
nesvarlgs unimportant, inessential, 

immaterial, irrelevant nesaubiglls unswerving, unfaltering; (par ticibu u. tml.) implicit; — i ticét — to believe 
implicitly nesi yoke 

neskirams inseparable nesklstlba immorality, unchastity; dissoluteness neskistoss insoluble 

neskists immoral, unchaste; dissolute nespetns malicious, cattish, catty, nasty nesus by carrying 

netaisnlblla injustice, unfairness; nodarit kädam — u — to wrong smb., to do* smb. wrong netaisnigs, netaisns 
unjust, unfair netaktisks tactless 

netaktiskums tactlessness, want of taci netalantlgs untalented, mediocre netäls near; nearby; not far* off netälu 
not far* (from), near neticamlba incredibility neticamils incredible, unbelievable; (neiespéjams) improbable, 
unlikely; ir pilnlgi —i, ka... — it is incredible that..., it is beyond belief that..., it is most unlikely that... neticiba 
incredulity, disbelief neticigais lietv. atheist, disbeliever neticigs incredulous, sceptic[al] netiesigs jur. 
incompetent; disqualified; 

unauthorized netiesigums jur. incompetence; disqualification 

netieslls indirect; — ä nozime — in the figurative sense; figuratively; —ä runa gram. — indirect speech; — ie 



pierädljumi jur. — circumstantial evidence 
netikle wanton, profligate, debauchee, libertine317 
netikllba — neveiksmigs 
N 

netikllba lewdness, depravity, profligacy, debaucbery, libertinism netikls lewd, depraved, profligate, debaucbed, 
libertine, licentious netikumlba immorality netikumigs immoral netikums vice; bad* babit ne tikvien: ne 
tikvien..., bet arl.., — 

not only... but also ... netirele slattern, sloven, slut netirelis dirty fellow, sloven netlrlba uncleanliness, untidiness, 
slovenliness; (udens) impurity netirlgs uncleanly, untidy, dirty; slovenly 

netirlls unclean, dirty; (udens) impure; 

— a sirdsapzina — soiled (guilty) conscience 

netirumi dirt, filth, muck, grime netisäm, netisi (nejausi) by accident (cbance), accidentally; (bez iepriekséja 
nodoma) unintentionally, un-advertently, undesignedly netiss cbance, accidental; (bez iepriekséja nodoma), 
unintentional, inadvertent 

neto: n. svars — net weigbt neträpit to miss [one's aim], to miss tbe mark 

netraucéts undisturbed, unimpeded, unhindered netulkojams untranslatable netveram||s imperceptible, subtle, 
elusive; —a skana — imperceptible sound 

neuzbruksan||a non-aggression; —as 

llgums — non-aggression pact neuzkritoslls plain, simple; modest; 

— as kräsas — simple colours neuzmaniblla inattention, inattentive- 

ness; carelessness, imprudence; —as kluda — slip neuzmanigs inattentive; careless, imprudent 
neuznémlba 1. (pasivitäte) lack of enterprise; 2. (pret slimlbäm) immunity 

neuznémigs 1. (pasivs) lacking enterprise; 2. (pret slimlbäm) immune neuzpérkams unbribable neuzsvértlls 
unstressed, unaccentuated; 

— a zilbe — unstressed syllable neuzticams unreliable, untrustwortby; 

(politiski) suspect (predic.) neuzticésanäs distrust, distrustfulness 
neuzticéties not to trust, to distrust, to-mistrust 

neuzticiblla 1. infidelity, disloyalty, faitblessness; (laullbä) adultery; 2. (neuzticésanäs) distrust (towards), 
mistrust (towards); izturéties ar — u — to mistrust, to distrust 

neuzticiglls unfaitbful, faitbless, disloyal; klut —am — to be* unfaitbful 

neuzvaramlba invincibility neuzvarams invincible, unconquerable neuzvedlba ill breeding, unmannerli- 
ness 

neuzvedigs ill-bred, unmannerly nevaditäjs fiz. non-conductor nevainlba 1. innocence; 2. (skistlba) 

cbastity, virginity nevainigs 1. innocent, blameless, guiltless; 2. (skists) cbaste; £ n. joks — barmless joke 
nevainigums sk. nevainlba 1. nevainojamlls irreproachable, blameless* faultless, flawless, unimpeachable, 
immaculate; —a reputäcija — stainless reputation, unblemisbed record; — a uzvedlba — irreproachable 
bebaviour (conduct) nevajadziglls unnecessary, unwanted; (lieks) superfluous, needless; —as-pules — needless 
trouble; —a steiga — undue baste nevaldäm||s indomitable, unmanageable, intractable, ungovernable, unruly; 
violent, wild; —as dusmas — violent rage nevala lack (want) of time nevallgs busy 



nevarlba helplessness; (bezspeciba) 

feebleness, weakness, debility nevarlgs belpless; (bezspecigs) feebler weak 
nevarlgums sk. nevarlba nevärits unboiled; (par galu) raw, uncooked 
neveikllba awkwardness, clumsiness neveiklis lout 

neveikls awkward, clumsy neveiklums sk. neveikllba neveiksmlle failure; reverse; bad* (ill) luck; ciest —i — to 
suffer a reverse, to be* a failure, to fail, to be unsuccessful (unlucky) neveiksmigs unsuccessful; (cilvéks) un-318 

neveiksmnieks — nezinot 

lucky; n. méginäjums — lame attempt 

neveiksminieks failure, unlucky wretch nevélamlba undesirability »nevelams undesirable, unwelcome, unwanted 

nevérlba (neuzmanlba) inattention, in-attentiveness; (pavirslba) carelessness, thoughtlessness, beedlessness, 
inadvertence, negligence; (izklaidlba) distraction, absent-mindedness neverlgs (neuzmanigs) inattentive; 

(pavirss) careless, thoughtless, beedless, inadvertent, negligent, slipshod nevértigs worthless, valueless nevesellgs 
(kaitigs vesellbai) unhealtby, injurious to bealtb; (kaitigs — par produktiem u. tml.) unwholesome; (slimigs) 
sickly; n. klimats — unhealtby climate nevesel||s unwell, indisposed; (slims) sick; justies ~am — to feel* unwell 
(poorly), to be* out of sorts sar. 

ne vien: ne vien ..., bet arl... — not 

only... but also ... nevienädlba inequality; (atskirlba) dissimilarity 

nevienäds unequal; (atskirlgs) dissimilar, unlike neviendabigs heterogeneous; not uniform 
neviendabigums heterogeneity, hetero- 
geneousness nevienlldzlba inequality; sociälä n. — 

social inequality nevienlldziglls unequal; speki — unequal forces; krist ~ä kaujä — to die fighting against odds; 
~as laullbas — misalliance nevienmérlba unevenness, irregularity nevienmerlgs uneven, irregular 
nevienmerlgums sk. nevienmerlba nevienprätlba disagreement, discord, disunion 

nevienprätigs disagreeing, discordant, disunited 

nevien||s nobody, no one, not one, not any, not anybody; not a [single,] no; n. cits kä ... — no other than ...; n. to 
nevar izdarit — nobody can do it, no man* can do it; vins neizlaida ~u lekciju — be didn't miss a single lecture; 
vins ~am neuzticas — be trusts nobody, be doesn't trust anybody 

neviesmillba inhospitality neviesmillgs inhospitable nevietä misplaced, out of place; tas seit ir n. — it is out of 
place here; piezime —ä — unapt remark nevilcinoties without delay, unhesitatingly 

nevilss involuntary; (bez iepriekseja nodoma) unintentional; (nejauss) accidental; n. smaids — involuntary smile 
nevilsus unvoluntarily; (nejausi) by 

accident (chance), accidentally neviltot||s genuine, real; (neliekulots) unfeigned; o»i dokumenti — authentic 
papers nevi|us sk. nevilsus 

ne vis not; n. tev, bet vinam ir taisniba — not you, but be is right ne visa! not very, not [very] much*; man tas ne 
visai patik — I don't like it very much; ne visai sen — not very (so) long ago, fairly recently 

nevistoslls unfading; slava pärn. — 

undying fame neviza sloven; (par sievieti — ari) slattern 

nevlzlba carelessness, negligence nevizigs careless, negligent, neglectful, slipshod 

nevlzllot not to deign, not to trouble; vins -wo strädät — be is too lazy to work nezäle weed nezäjains weedy 



nezaudet not to lose*; jO* n. galvu — 

to keep* one's head nez[in]: n. cik — heaven knows how many*; n. kä — no one knows in what manner; n. kad 
— heaven (nobody) knows when; n. ko — heaven knows what; n. kur — heaven (no one) knows where 
nezinämlls unknown; n. varonis — unknown hero; ~ais [lielums] mat. — nnknown quantity nezinäsanlla 
ignorance, lack of knowledge; »«as del — through (ont of) ignorance nezinätnisks unscientific nezinätniskums 
want (lack) of scientific method (approach) nezinot: man n. — without my knowing it319 

nezina — nikulot 

N 

nezinlla ignorance; uncertainty; (neskaidriba) obscurity; hut «-ä, ko darit — not to know* what to do, to be* in 
two minds what to do; mocities — to be on tenterhooks nezudamiblla imperishability; conservation; energijas 
»»-as likums fiz. — law of conservation of energy nezvers monster 

nezélastiblla disgrace, disfavour; krist — ä — to fall* into (smb.'s) disgrace (disfavour); hut — to be* in 
disgrace; hut käda ~ä — to be ont of favour with smb. nezellba pitilessness, mercilessness; ruthlessness, cruelty, 
inhumanity; (brutalitäte) brutality, savagery nezellgs pitiless, merciless; ruthless; 

cruel; (brutals) brutal, savage nianse nuance, shade; (kräsas) tint, 

tinge, hue nianset to shade [off]; (par kräsu — 

ari) to tint niciba contempt, disdain, scorn nlclba perishableness, perishability; 

transitoriness nicigs perishable; transitory, transient nicinäjums contempt, disdain, scorn nicinäms contemptible, 
despicable nicinäsana contempt, disdain, scorn nicinät to hold* in contempt, to despise, to disdain, to scorn 
nicinoslls contemptuous, disdainful, scornful; slighting; n. tonis — slighting tone; izturéties pret kädu — to treat 
smb. with scorn (contempt) nidejs hater nieciba insignificance niecigs insignificant, unimportant, trivial, trifling, 
paltry, small; n. balsu vairäkums — small (narrow) majority 

niecigums insignificance, triviality, 

paltriness niecinät to slight, to disparage niecins (greznumlietina) trinket; knick- 

knack niedräjs reeds dsk. 

niedrlle reed; rush; cane; ~u cukurs — 

cane-sugar niekkalbis twaddler, windbag niekosanäs trifling, tampering niekoties to trifle (with), to tamper 
(with), to mess about (with)-, to 

fool about 

niek||s 1. trifle; (blénas) — non- 
sense; balderdash; — fiddle- 

sticks!; tirie — sheer nonsense; melst ** us — to talk nonsense (drivel); strideties par ~iem — to split*' hairs, to 
pettifog; skiest laiku ar ~iem — to waste one's time on trifles; tas vinam ir n. — it's child's play for him; pirkt par 
<wa naudu — to buy* for a trifle (song); 2. sk., niecins 

nierakmeni med. kidney-stones nierlle anat. kidney; ~u-renal,, nephritic; ~u iekaisums med. — nephritis; 

klejojosä n. — floating kidney; ~u blodina — pelvis* of the kidney; fe dzlvot kä ~ei pa taukiem — to live in 
clover nieväjoss contemptuous, scornful, disdainful, slighting nievas scorn, disdain; taunt, scoff nievät to scorn, 
to disdain; to disparage, to taunt, to scoff nievIgs contemptuous, scornful, disdainful, slighting nieze itch 

niezet to itch; £ vinam rokas niez to< darit — his fingers are itching to-do it, he is itching to do it; man mele niez 
to pateikt — my tongue is itching to say it nigrs sullen, sulky, peevish, morose-nihilisms nihilism nihilistisks 
nihilistic nihilists nihilist 



niknlls furious, ferocious, fierce, mad; enraged, ireful, wrathful; (par salu} severe, bitter, sharp; (par pretestibu) 
bitter, fierce, violent; ~äkais ienaidnieks — bitter (sworn) enemy niknumlls fury, ferocity, fierceness* rage; ~ä 

— in a fit of anger; vinn pärnema n. — be became furious, be-flew into a rage nikotins nicotine 

nikotinskäbe nicotine (nicotinic) acid nikt (par cilveku) to pine [away]; (par augiem) to witber [away], to sicken 
nlkullba sickleness, puniness, decrepitude, infirmity; scragginess nikullgs sickly, puny; scraggy; (augs} 

undergrown, stunted, wilted nIkulis (dzivnieks, cilveks) puny creature; (dzlvnieks, augs) starvelings scrag 

nikulot 1. to pine [away]; (par augiem> 

/820 

nikelejums — noaugt 

to witber [away], to sicken, to wilt| 2. pärn. to fall* into decay nikelejums coating of nickel, nickel* plating 

nikelesana nickel[l]ing, nickel-plating, 

nickelage 

•nikelét to plate witb nickel, to nickel nikeletäjs nickel-plater nikelets nickel-plated, nickelled nikellns kim. 
nickeline nikelis nickel 

nikigs capricious, wayward, wilful; n. zirgs — restive (jibbing, vicious) horse, jibber, rearer nikigums 
capriciousness, waywardness, 

wilfulness; (zirga) restiveness nikis caprice, whim 

nikoties to be* capricious (faddy); (par bernu) to be fretful (naughty); (par zirgu) to be restive, to jib; (par motoru 
u. tml.) to give* trouble 

nllzirgs hippopotamus, river-horse, 

hippo (dsk. hippos) sar. nimfa nymph niréjs diver 

nirplle ornit. golden-eye; pochard nirt to dive nirväna nirvana 

nIst to hate, to detest, to loathe; to 

abhor, to execrate nisties to live in animosity (discord) j 

to quarrel witb each other nists hated, hateful, odious nisa niche, recess; (loga) bay nisana hate, hating nitit tekst. 
to reed niträts kIm. nitrate nitret kIm. to nitride, to nitrate nitrificét to nitrify nitrifikäcija nitrification nitrobenzols 
nitrobenzene nitroceluloze nitrocellulose nitroglicerlns kim. nitroglycerine nits tekst. heald, shaft; nisu acs — 
mail; nIsu stävs — shaft case, shaft frame 

nivelesana 1. levelling; (nolldzinäsana) grading; 2. pärn. levelling, treating (all things) alike nivelet 1. to level; 
(nolldzinät) to grade; 2. pärn. to level, to treat (all things) alike; to tar witb the same brush 

niveletäjs (ari parn.) leveller nivelieris geod. level 

no 1. from; off; no säkuma lldz beigäm — from beginning to end; no bernu dienäm — since childhood; no sl 
laika — henceforth; no rita — in the morning; iziet no istabas — to go* out of the room; izkäpt no vilciena — to 
get* off the train; aizbraukt no pilsetas — te leave* town; nokrist no jumta — to fall* from a roof; nomest no 
galda — to throw* off the table; 2. (norädot céloni) from; out of; witb; no bailem — out of fear, for fear; no 
dusmäm — witb hatred (anger); smieties no prieka — to laugh witb joy; 3. (norädot kädu da[u) of, out of; viens 
no vina draugiem — one of his friends; labäkais no visiem — the best of all; viens no desmit — one out of ten; 

4. (norädot materiälu) of; darinäts no koka — made [out] of wood; 5.: no laba präta — willingly; no visa speka 

— witb all one's might; mäcities no galvas — to learn* by heart; nemt paraugu no käda — to follow smb.'s 
example; but atkarlgam no käda (vai kä) — to depend on (upon) smb. (or smth.); no laika gala — from time 
immemorial; no dienas dienä — day after day; no pasiem pamatiem — thoroughly; no sirds — witb all one's 



heart; no visas sirds — from the bottom of one's heart noadit to knit* 
noapa|ojums (skaitla) round-up, rounding off 

noapa|ot to make* round, to round off; n. (piem., kädu summu) lldz ... — to approximate to...; n. summu — to 
make* it a round sum noapalots (skaitlis) rounded off, approximate 

noärdit 1. (piesuto) to rip off, to unstitch; 2. (nojaukt) to tear* (pull, take*) down, to demolish noasinät to 
sharpen, to whet; n. zimuli — to sharpen a pencil noasinosana bleeding to deatb noasinot to bleed* profusely, to 
lose* 

blood; to bleed* to deatb_ noaullgt I.: labi ~dzis cilveks — well-built person, well-set [up] person; 2. (apaugt) to 
overgrow*, to become* overgrown (witb), to get* covered (witb)321 

noaust — nobräzums 

N 

noaust to weave* 

noaut to take* off; n. käjas — to take* off one's shoes and stockings (or socks) 
noauties to take* off one's sboes and 

stockings (or socks) nobadit to gore (butt) to deatb nobaidit to frigbten, to scare, to 
startle, to terrify nobälét to fade 

nobälet to grow* (turn) pale; n. no sausmäm — to go* wbite witb terror 
nobalsinät to wbitewash nobalsosan||a voting; likt uz ~u — to 

put* to tbe vote nobalsot to vote; (aizkläti) to ballot nobarojumlls fatness; State of nourisbment; vidéja ~a lopi — 
cattle of average fatness nobarot to fatten 

nobaroties to put* on weigbt, to grow* fat (plump); (par lopiem) to fatten nobärstit to strew* (witb), to bestrew* 
(witb) 

nobäzt to shove (somewbere), to tbrust* (somewbere)-, to put* (stow) away 

nobazities (par ko) to be* anxious (uneasy, worried) (about), to trouble one's bead (about), to worry (about) 
nobédä||ties to be* sad (grieved); 

~jies — sad, despondent nobédzinäsana concealment, biding nobedzinät to conceal, to bide* nobeigt 1. (pabeigt) 
to end, to conclude, to complete, to finish; (skolu) to leave*, to finish; (augstskolu) to graduate (from)-, 2. 
(nonävét) to kill; to deal* the final blow (to) nobeigties (par dzlvniekiem) to fall*, to die 

nobeigums end, conclusion nobendét to kill; to execute, to put* to deatb 

nobért 1. (nost) to pour out; (ar meru) to measure off; 2. (apkaisit) to strew* (witb); n. ar smiltim — to sand; n. ar 
granti — to gravel; 3. (ätri norunät) to rattle off noberzt 1. to rub off, to scrub, to scrape; (ar sukli) to sponge; 2. 
(jelu) to chafe, to rub sore noberzties to rub oneself down, to scrub oneself; (ar sukli) to sponge oneself down 

noberzums chafe, abrasion 

nobidit (sänus) to push aside, to move 

aside; (no ceja) to remo ve nobiedet to frigbten, to scare nobllis fright, scare 

nobirdinät 1. to strew*; n. cigaretei pelnus — to flick the ash off one's cigarette; 2. (asaras) to shed*, to drop 

nobirt to fall* off, to drop nobirums spillage; loss nobities to take* fright, to get* (be*, feel*) frightened (scared, 
startled) (at. witb) 

noblandities to wander [aimlessly], to loaf, to lounge (gad) about; n. bez darba — to idle about noblédisana 



embezzlement nobledit to embezzle noblietet to ram nobliksket to bang, to clap noblivejums compression; 
packing nobllvet to compress, to compact; to 

pack down nobllveties to get* compressed (compact) 

noblaut to bawl out; n. kädam pakal — to shout after smb. noblauties 1. (ieblauties) to bawl, to shout; 2.: berns 
noblävies gluzi sarkans — the child* is quite red with crying 

nobradät to tread* (trample) down nobraksket to crackle, to crunch nobrauciens (no kalna) descent nobraucit 1. 
(nost) to strip (tear*) off; 2.: n. bärdu — to stroke one's beard 

nobraukät: n. visu dienu — to spend* all day [in] driving (riding, travelling) 

nobraullkt t. (no augsas) to go* down; to come* down; (noslldet) to slide* down; 2. (kädu cela gabalu) to cover, 
to do*, to make*; vins ~ca celu trijäs dienäs — be covered (made) the road in three days; 3. (zirgu) to 
överdrive*, to wear* out 

nobrauktuve descent 

nobraukums (masinas) run 

nobräzt to scratch, to graze, to scrape, 

to abrade, to excoriate nobräzums scratch, graze, scrape, abrasion, excoriation 
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nobrekties — nodarboties 
nobrökties 1. to bawl; 2. (par bernu 

u. tml.) to cry oneself hoarse nobremzet to apply the brakes, io 
brake 

nobriedinät to let* ripen, to mature, to 

bring* to maturity nobriedis mellow, ripe, mature; n. jautäjums — pressing (urgent) problem nobriest to ripen, to 
mature nobriksket to crack, to crackle nobrinities (par ko) to wonder (at), to marvel (at); es nevaru vien n. — I 
cannot stop wondering nobristies to bespatter oneself with 

mud [in walking] nobrucinät to scald 

nobrukt 1. (par krastu) to break* off, to come* off; 2. (par zeki) to slip down; 3. (par kräsu) to come* off 
nobrukums: zemes n. — landslide, landslip; sniega n. — snowslip, snowslide, avalanche nobruninät (cepot) to 
make* brown nobruzät to bedraggle, to besmear, to soil; to wear* out, to fray; (grämatu — ari) to thumb 
nobruzäties to get* bedraggled (besmeared, soiled); to get* worn out nobuksket to thump; (tälumä) to thunder 

noburksket to mutter, to mumble noburt 1. to bewitch, to cast* a spell (over), to enchant; 2. (pärverst par ko) to 
turn into nocelt 1. to take* (lift) off; (no zirga) to dismount; n. kugi no sékla — to get* a ship off a sandbank, to 
refloat a ship, to set* a ship afloat; vétra nocélusi jumtu — the roof was blown off by the storm; 2. (nozagt) to 
pinch, to filch nocenojums 1. assessment of statutory prices, valuation; 2. (cenas pazeminäjums) reduction in 
price nocenot 1. to assess (fix) the statutory price (of), to value; 2. (pazeminät cenu) to reduce in price nocenotäjs 
assessor of statutory prices, valuer 

nocenotlls cut-price (attr.); — äs preces — goods at reduced prices nocepinäties (saulé) to brown [oneself], to 
become* tanned (sunburnt, brown) nociesties to keep* (from), to refrain (from), to abstain (from)-, vins ne- 

vareja n. nesmejies — be could not refrain from laughing, be could not help laughing nocietinäjums mil, 
fortification [work]; 

priekstilta n. — bridge-head nocietinät 1. (nostiprinät) to fortify; 2. pärn. to barden; n. sirdi — to barden one's 



heart nocietinäties 1. (nostiprinäties) to fortify one's positions; 2. pärn. to become* (grow*) embittered 
(bardened), to barden nocirpt to sbear* [off], to clip off nocirpums: vilnas n. — wool clip nocirst to cut* (cbop) 
off; (kam galu — ari) to truncate; (koku) to fell, to bew* down; n. galvu — to cut* (cbop) off (smb.'s) bead, to 
bebead, to decapitate nocabét to rustle 

nociept (nozagt) to pinch, to filch nodablla: savä — ä — by oneself; dziedät savä — ä — to sing* to oneself 
nodalljums 1. (telpä) compartment, section; 2. (rakstämgaldä) pigeonbole; (atvilktné) partition nodallt to 
separate, to detacb; n. ar sienu — to partition off; n. ar priekskaru — to curtain (screen) off nodallties to separate 
nodala 1. (iestädes) department, section; (filiäle) brancb; veselTbas aizsardzibas n. — Board of Health; 
pasutljumu n. — order department; 2. (grämatas) chapter; 3. mil. section; squad amer. nodarbiblla 1. occupation, 
business, pursuit, pastime, work; pulcina —as — circle work; 2.: —as (mäcTbas) — studies, lessons nodarbinllät 
1. (dot darbu) to employ; 2. (intereset) to interest, to preoccupy; sis jautäjums vinu loti — a — this question 
interests him greatly, be is preoccupied with this question nodarbinätlba employment nodarbosanäs 1. (profesija) 
occupation, profession, trade, employment; 2. (nodarblba) occupation, business, pursuit, pastime, work 
nodarbollties to do* (smth.), to occupy (busy) oneself (with), to be* engaged (in), to be occupied (with), to 
indulge (in); to go* in (for); n.323 

nodärdét — nodosana 

N 

ar sportu — to go* in for sport[s], to indulge in sport; ar ko jus —ja* ties? — 1) (käda ir jusu profesija?) what is 
your occupation?, what are you?; 2) (ko jus paslaik darät?) what are you doing now? nodärdellt to resound; (par 
pérkonu) to roll; to thunder; (par lielgabalu) to thunder, to roar, to boom; —ja perkons — it thundered, thunder 
rolled (crashed) nodarljums (pärkäpums) delinquency, 

offence; misdemeanour nodarinät (kokus) to lop (cbop) off branches; (därzenus) to cut* off the tops (of) 

nodarit 1. to cause, to inflict; n. zaudejumus — to cause (do*) damage (to), to damage; n. säpes — to inflict pain; 
n. kädam Jaunu — to do smb. harm; to harm smb.; n. kädam päri — to wrong smb., to do smb. wrong; 2. 
(paveikt) to do*, to cope (with) sar.; visi darbi —i — everything has been done nodarvot to tar, to pitch, to do* 
over 

with tar (pitch) nodauzlt 1. (nosist nost) to break* (knock) off; 2. (piem., sniegu) to shake* (heat*) off 
nodauzlties (noblandities) to wander [aimlessly], to loaf, to lounge (gad) about 

nodedzinät to burn* down 

nodegt to burn* down 

nodejot to dance; n. visu nakti — to 

dance all night through nodeldet to wear* out (thin); —a fräze pärn. — tag, hackneyed (trite) phrase 

noderéllt to be* of use, to prove useful (to), to come* in bandy (useful) (to)\ n. kädam nolukam — to serve a 
purpose; sis papirs —s — this paper will come in useful noderlgs fit (for, to), suitable (for), 

useful (for), good (for) noderlgums fitness, suitability, usefulness 

nodevlla 1. duty; 2.: —as vest. — 

impost nodevejs traitor, betrayer nodevlba treason, treachery, betrayal, 
perfidy; valsts n. — high treason nodevigs treacherous, perfidious, disloyal 

nodezuret 1.: n. divas stundas — to be* on duty for two hours; 2. (beigt dezuret) to come* off duty nodibinät to 
found, to establish, to set* up; n. gimenes dzlvi — to start a family, to settle down to family life; n. diplomätiskäs 
attiecibas — to establish diplomatic relations; n. kärtibu — to establish (set* up) order; n. sakarus — to get* in 
touch (with) 



nodibinatajs founder, establisher nodibinaties to be* founded (established, set up) nodienet to serve one's time 
nodilis (par drebem) worn out, tbreadbare 

nodilt to wear* out 

nodilums 1. wear; 2. tebn. (masinu) 

wear and tear nodimdet to resound, to ring* (witb) nodirät to skin, to strip, to flay nodokli lis tax, duty, rate; dues 
dsk., ienäkuma n. — income-tax; bezbernu n. — small-family tax; muitas — Ji — customs duties, custom dues, 
customs; uzlikt —us — to tax, to impose taxes (on); ieväkt —lus — to collect (levy) taxes; — lu maksätäjs — 
taxpayer nodomllät 1. to tbink*; n. pie sevis — to tbink* to oneself; 2. (ko darit) to intend, to bave* an intention 
(to), to bave a good* mind (to), to make* up one's mind (to); vins ir — äjis mäcities anglu valodu — be bas made 
up bis mind to study English nodomlls purpose, intention, design, scbeme; näkotnes —i — plans for tbe future; 
ieprieksejs n. — premeditation, set purpose; noziegums ar iepriekseju — u jur. — premeditated crime; darit ko ar 
[iepriekséju] —u — to do* smtb. intentionally (deliberately, on purpose); darit ko bez iepriekseja —a — to do 
smtb. unintentionally (witbout [set] purpose, undesignedly, involuntarily); ar launu —u — 1) of malicious intent; 
2) jur. of malice prepense; perinät launus —us — to bave designs, to bave evil intentions; man nebija ne mazäkä 
—a to darit — I never dreamt of doing it 

nodosanlla delivery; labibas —as 
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nodosanäs — nodzlvot 

punkts — grain delivery centre; n. tiesai jur. — committal for trial nodosanäs devotion (to), abandonment (to) 

nodot 1. to deliver, to band over; n. labibu valstij — to deliver grain to tbe State; n. grämatas bibliotekä — to 
return books to tbe library; n. sveicienu — to give* smb.'s kind regards (to); n. bagäzu glabäsanä — to leave* 
one's luggage in tbe cloak-room; n. tiesai — to bring* (commit) to trial; n. käda pärzinä — to give* in cbarge of 
smb., to commit to tbe care of smb.; n. atklätibai — to make* known, to make* public; n. aizmirstibai — to bury 
in oblivion; 3. (klut par nodeveju) to betray, to give* away; n. sevi — to give* oneself away nodoties to give* 
oneself up (to), to devote (abandon) oneself (to), to indulge (in), to go* in (for); n. uzdzlvei — to plunge into 
dissipation; n. izpriecäm — to give* oneself up to pleasure; n. muzikai — to devote oneself to music nodräzt to 
wbittle (cut*) off; (zimuli) to sharpen; —a fräze pärn. — tag, backneyed (trite) pbrase nodrebet to sbudder, to 
tremble, to 

sbiver, to quiver nodrebinäties to sbudder, to sbiver, to quiver 
nodriskät to fray, to wear* out; to 

wear* out to rags nodriskäties to fray, to wear* out, to get* frayed (worn out; worn to rags) 
nodriskäts frayed, ragged, worn out; 

worn to rags nodrose (vietas u. tml.) reservation; (dokuments — arl) warrant; (vilcienä — ari) railway warrant; 
dzlvokla n. — warrant for retention of accomodation; vietas n. — reserved seat; materiälu n. — reserved quota 
nodroset to reserve; n. dzlvokli — to reserve (secure retention of) a flat; n. vietu (vilcienä u. tml.) — to reserve a 
seat nodrosinäjums guarantee, guaranty nodrosinäsana 1. (materiälä) providing, provision; sociälä n. — social 
maintenance; 2. (pläna izpildes u. tml.) securing, insuring, ensuring 

nodrosinät 1. (materiäli) to provide (for); ~as vecumdienas — well* provided old age; 2. (pläna izpildi u. tml.) to 
secure, to insure, to ensure 

nodrosinäties 1. (maieriäli) to provide oneself (witb); 2. (pret ko) to make* oneself secure (against), to secure 
oneself (witb), to assure oneself (of); n. pret visäm varbutTbäm — to secure oneself against all risks nodrukät to 
print 



nodrupt to cmmble off; (par apmetumu) to scale (peel) off nodunet to resound; (par lielgabaliem) 
to tbunder nodurta to stab 

nodurtb: n. acis — to drop (cast* down) one's eyes; n. galvu — to hang* [down] one's bead nodurties to stab 
oneself nodzeltöt to turn (grow*) yellow nodzenät 1. (piem., musas) to drive* away (off), to brush off; 2. (no- 
trenkät) to drive* from place to place 

nodzert 1. (kädu malku) to take* a sip (of), to drink* (sip) off; 2. (piem., naudu) to spend* on drink[ing]; & n. 
käzas — to celebrate a wedding • nodzerties 1. to drink*, to quencb (slake) one's tbirst; 2. (klut par zupu) to 
become* an inveterate (a habitual) drunkard nodzést 1. (lampu, sveci) to put* out, to extinguisb; (uguni — ari) to 
smotber; (elektribu) to switcb (turn) off; 2. (uzrakstito) to wipe (sponge) off; (ar dzesgumiju) to rub off, to erase 

nodziedät 1. to sing*; 2. (beigt dziedät) to finisb singing nodzist to go* (die) out; (izdegt) to burn* out 

nodzlt 1. to drive* (cbase) away (off); 2. (darbä) to tire out, to exbaust, to sweat; (zirgu) to överdrive*; 3.: n. 
bärdu — to sbave* off one's beard; n. kärpas — to remove warts nodzlts (darbä) tired out, completely exbausted, 
jaded; n. zirgs — överdriven (overridden, winded) borse nodzlvollt 1. (uztureties) to stay; vins tur —ja visu 
vasaru — be stayed325 

nodzlvoties — nogruntét 

N 

tbere all summer; 2. to live; n. lldz sirmam vecumam — to reach a great age; vins tik ilgi nenodzlvos — be won't 
last (live) so long; vins savu muzu —jis — be bas bad bis day; 3. (iztérét) to spend*, to run* tbrougb; (izskiest) 
to Waste nodzlvoties (izlaidlgi dzlvojot) to get* worn (played) out, to get* used up nodzinkstet to tinkle; (par 
musu, lodi) 

to buzz noecét to harrow up noeja way down noenkurot to ancbor, to moor noenkuroties to cast* ancbor noénot 
glezn. to sbade, to adumbrate noest to eat* up, to consume; (zäli, 

lapas — art) to graze, to browse noevelét to plane; (nost) to plane off 

(away), to smootb down noforméjums design; grämatas n. — book design; laikraksta n. — layout; 
mäksliniecisks n. — artistic arrangement noformet to design, to arrange; n. grämatu — to design a book 
nofraktét jurn. to freight nogädät to send*, to deliver; (aizvest) to convey, to take* (to)-, n. pie malas — to 
remove nogaidit to wait [for a wbile]; n. beigas — to stay till tbe end; n. izdevTbu — to wait (watch) for an 
opportunity nogaidities to be* worn out witb waiting; velti n. — to wait in vain nogaid||oss waiting, temporizing, 
expectant; —osa politika — temporizing policy; wait-and-see policy sar.; ienemt —osu pozlciju — to bide one's 
time, to mark time, to temporize 

nogale: nedéjas n. — week-end nogalinät to kill, to murder, to slay* nogalinäties to kill oneself, to commit 
suicide 

noganit 1. (zäli) to pasture; 2. (lopus) 

to berd, to tend nogänit (nozäkät) to abuse, to decry, 

to slander; to call names nogarsot to taste, to try nogatavoties to ripen, to mellow, to 
grow* ripe nogäze slope, descent, declivity; kalna n. — billside 
nogäzens sloping 

nogäzt to cast* (tbrow*) down; n. kädu zeme — to knock smb. off bis feet 
nogäzties to fall* (tumble, topple) down 

noglabät 1. (paslept) to hide*, to conceal; 2. (paglabät) to put* by; n. ziemai — to put* by for tbe winter 
noglästit, noglaudit to stroke, to caress, to fondle; n. kädam galvu — to stroke smb.'s hair nogludinät to smootb 



down (out); to 

make* smooth noglumllet to become* slimy; —ejis — 

beslimed, slimy noglunet to spy, to espy (on, upon) nogräbstit (ar gräbekli) to rake away 

(off); to rake clean (smootb) nogräbt 1. (ar gräbekli) to rake away (off); to rake clean (smootb); 2. (satvert) to 
catch*, to grab nograntet to gravel nograuzt to gnaw (nibble) off nogrekoties to sin (against), to 

trespass (against), to transgress nogremdét 1. (skidrumä) to submerge; 

2. (kugi) to sink* nogriezt3 (ar nazi) to cut* off; (ar skerem — arl) to clip, to snip off; (zarus — ari) to lop off; n. 
nagus — to pare (cut*) one's nails; «v> n. atkäpsanäs ceju — to cut* off tbe patb of retreat nogrieztb 1. (sänis) to 
turn off (aside); 2.: n. elektribu — to switcb off tbe electricity; n. kränu — to turn off tbe tap; n. radio — to 
switch off tbe radio 

nogriezties (sänis) to turn aside (away, sideways); (par celu) to branch off; n. pa kreisi — to turn to tbe left; n. no 
cela — to turn off tbe road, to go* out of one's road; n. pa citu celu — to take* anotber turning; n. ap sturi — to 
turn a corner nogrimét to make* up nogrimeties to make* [oneself] up nogrimt to sink*; ^ n. domäs — to get* 
(be*) lost (buried) in tbougbt; n. sevi — to witbdraw* into oneself; n. aizmirstibä — to sink* into oblivion 

nogruntét glezn. to ground, to prime326 

nogrupéjums — nokaitet 

nogrupejums grouping, group; militärs 

n. — military alignment nogrupeties to group, to form groups nogrust 1. (nost) to push off; (zeme) to push down; 
2. (nobäzt) to sbove (in), to tbrust* away nogrut to fall* (slide*) down, to crumble 

nogruvums: zemes n. — landslide, landslip; sniega n. — snowslide, snowslip, avalancbe nogulas geol. deposits • 
noguldljums deposit; (uz cita värda) 

endowment noguldisana 1. laying down; (gultä) putting to bed; 2. (naudas) depositing 
noguldit 1. to lay* down; (gultä) to 

put* to bed; 2. (naudu) to deposit nogulditäjs (naudas) depositor nogulelit 1. to lie*; (miegä) to sleep*; n. tris 
stundas — to sleep* for tbree bours; n. ilgu laiku slimnicä — to be* (lie*) in bospital for a long time; 2. (laikus 
nepamosties) to oversleep*; n. vilcienu — to oversleep* and miss tbe train; 3.: n. roku — to bave pins and 
needles in one's arm noguleties sk. nostäveties nogulsnejums sediment, precipitate, 

precipitation nogulsnes 1. (padibenes) settlings, dregs, grounds; 2. klm. sediments, precipitate vsk., precipitation 
vsk. nogulsnésanäs sedimentation, precipitation 

nogulsnét kim. to precipitate nogulsneties 1. to settle; 2. kim. to precipitate, to be* precipitated, to fall* out, to 
form a sediment (deposit) 

nogulties to lie* down; (par putekliem) to settle; (par miglu) to fall* nogulumi sk. nogulas nogulumiezi geol. 
sedimentary rocks nogurdinät to tire, to weary, to wear* out; to fatigue; (gallgi) to exbaust, to run* down nogur||t 
to get* tired (fatigued); ~is — tired, weary; fatigued; (gallgi) exbausted, dog-tired sar. nogurums tiredness, 
weariness; fatigue; 

(gallgs) exbaustion nogerbt to undress; (kailu) to strip [naked] 
nogérbties to undress, to take* off 
one's clotbes; (kailam) to strip [naked] 

nogibt to faint [away], to lose* consciousness, to swoon nogist to preconceive, to sense, to feel* noiet 1. (kädu 
attälumu) to walk, to cover; vins nogäja desmit kilometrus — be covered ten kilometres; 



2. (leja) to go* down, to descend; 

3. (norietét) to set*; 4. (par matiem) to fall* out; (par ädu) to peei, to scale off; (par kräsu, netirumiem) to come* 
off; n. no cela — to go* to the bad* 

noietlls ek. sale, market; labs n. — a ready sale; ~a tirgus — market noilgolities to long (for), to be* sick (for), to 
yearn (for, after)-, esmu «—jies vinn redzét — I am longing (burning) to see ber noilgt jur. to become* void by 
prescription 

noilgumlls jur. prescription; ~a tiesibas — prescriptive rigbt; prasibas n. — limitation noindet to poison 
noindéties to poison oneself nolret to bire, to rent, to lease nojät 1. (kädu attälumu) to ride*; 2. (zirgu) to fatigue 
by riding, to override* nojaukt to tear* (pull) down nojaust to foresee*, to anticipate, to 

suspect, to surmise nojautlla anticipation, inkling, surmise; (launa) foreboding, premonition, presentiment; 
misgiving; briesmu n. — presentiment of danger; ticet «-äm — to indulge in premonitions nojegt to grasp tbe 
meaning (of), to perceive 

nojegums notion, idea, perception nojozt (jostu) to ungirdle nojugt to unbarness; (versus) to unyoke 
nojume sbed, pentbouse; (brezenta) 

awning nokabinät to unbook nokaisit to strew* (witb)-, to bestrew* (witb)-, to sprinkle (witb); n. ar smiltim — to 
sand; n. ar cukuru — to sugar, to powder (dust) witb sugar; n. ar säli — to salt nokaist to become* beated (red¬ 
hot), 

to incandesce nokaitét to heat red-hot, to incan-327 
nokaitinät — nokopt 
N 

desce; n. lldz baltkvelei — to heat white-hot 
nokaitinät to make* angry, to vex, to 

infuriate nokalne slope, descent, declivity nokalpinät to exploit, to sweat, to drive* 

nokalpot to serve [one's full time] nokaist to dry (shrivel) up, to wither nokampt to snatch away nokapät to chop 
off; (par krusu) to 

beat* (lay*) down, to break* nokäpt to go* (come*) down; to descend; (no zirga) to dismount (d.), to alight 
(from) nokaräties to hang* down, to droop; 

to sag nokare jut 

nokarset sk. nokaitét nokärt 1. to hang*; n. galvu — to hang* one's head; 2. (nokarinäi) to cover (witb) 
nokärllties 1. to hang* over; 2.: —usäs 

ausis — lop-ears, flabby ears nokärtot to settle; n. rékinu — to settle (discharge) an account; n. parädu — to pay* 
(settle, discharge) a debt; n. savas saistibas — to meet* one's obligations; n. sav as darlsanas — to settle one's 
affairs; n. eksämenu — to pass an examination nokärtollties to get* settled, to come* rigbt; viss —jäs labi — 
everything has turned out aH rigbt nokäséties to cough nokasit to scrape off nokäst to filter, to strain; to decant 
nokaulét to haggle (bargain) about a 

reduction, to get* a reduction nokaunéties to feel* (be*) ashamed (of) 

nokauninät to shame, to put* to shame nokausét3 (nogurdinät) to tire, to weary, to wear* out; to fatigue; (gallgi) 
to exhaust, to run* down nokausétb (sniegu) to melt nokaut to kill, to slaughter nokauties (ar darbu) to drudge; 

(ar rupém) to be* worn out (witb)] to worry nokauts sp. knock-out nokavéjums being (coming) late nokavésanll 
äs being late; (aizkavésanäs) delay; bez — äs — in time nokavét to be* late (for)-, to miss; n. piecas minutes — 
to be five minutes 



late; n. vilcienu — to be late for the train, to miss one's train; n. terminu — to exceed the time limit; n. 
maksäjumu — to fail to pay in time, to be behind with one's payments; ~s maksäjums — overdue bill; atgut —o 
— to make* up for lost nokaveties to be* late (for)-, to be 

overdue nokdauns sp. knock-down noklakskinät: n. ar méli — to click 

one's tongue noklät to cover; n. jumtu — to cover up the roof; n. ar salmiem — to cover up with straw 
noklaudzllét to clatter, to thud; —eja soli — the clatter (tramping) of footsteps was heard; — éja durvis — a door 
banged noklausities I. to listen (to), to hear*; n. lldz beigäm — to listen to the end, to sit* (hear*) out; n. 
zinojumu — to hear* the account; 2. (slepus) to overhear* (d.); to eavesdrop noklepoties to cough; 
(nokrekskinäties) to hem, to clear one's throat nokliegt to shout 

nokliegties to shout oneself hoarse no kl Tllst to get* lost, to go* astray; n. no bara — to straggle; —dis suns — 
stray dog; n. necelos — to go* to the bad* noklusesana passing over in silence; 

suppression nokluset to pass over in silence; to hold* back, to be* (keep*) silent (about), to keep* to oneself; 
(noslept) to conceal noklust to calm down, to become* silent 

noklut to arrive (at, in), to get* (to); (sasniegt) to reach; kä es tur varu n.? — how do I get there?; ^ n. kezä — to 
get* into a scrape, to be* in a mess 

noknäbt 1. (nost) to peck off; 2. (nonävet) to peck to death noknibinät to pick off nokniebt to pinch (nip) off 
nokomplektet to complete, to make* complete; n. status — to make* up the staff nokopet to copy 

nokopt 1. to tidy up; n. galdu — to clear the table; 2.: n. laukus — to harvest, to gather in the harvest328 

nokost — nolaizities 

nokost 1. (nost) to bite* (snap) off; 

2. (nonävet) to bite* to death nokraksket to crackle nokräpt to trick, to cheat (smb. out of smth.)-, n. méru — to 
give* short measure; n. svaru — to give* short weight 

nokräsa shade, tint, hue; balss n. — timbre 

nokräsot (ar otu) to paint; (stiklu) to stain; (audumu, matus) to dye; (vaigus, lupas) to make* up, to paint nokratit 
to shake* (throw*) off nokraut 1. (no vezuma) to unload; 2. (kaudzé) to pile; (gredä) to stack, to put* into a stack 
nokrejot to skim, to cream; ^s 

piens — skimmed milk, skim-milk nokrekskinäties to hem, to clear one's 
throat nokresla dusk, twilight nokrimst to gnaw off; n. kaulu — to 

pick a bone nokri||st to fall* down, to drop; (no kä) to fall* off; n. garslaukus — to tumble down full length; n. 
no zirga — to fall* off one's horse; n. kä no gaisa — to drop from the clouds (skies); vinam kä zvinas — ta no 
aclm — the scales fell from his eyes 

nokristies 1. (svarä) to lose* weight; 

2. (par cenu) to fall*, to go* down; 

3. (par udens llmeni) to subside, to sink*; 4. (par temperaturu) to fall*, to subside 
nokristit bazn. to baptize, to christen nokrisni precipitations; (lietus veidä — 

arl) rainfall noktirne muz. nocturne nokulstit (linus) to swingle, to scutch nokult 1. to thresh (thrash) out; (beigt 
kult) to finish threshing (thrashing); 2. (nopért) to thrash soundly nokulums threshing yield nokupllet (nokvépt) 
to get* blackened with smoke, to become* covered with smut (soot); ~eja putekli — the dust was rising in a 
cloud, the dust was whirled up nokus||ta (nogurt) to get* tired (fatigued); ~is — tired, weary; fatigued nokustb 
(par sniegu) to thaw, to melt nokvepinät to blacken with smoke (soot) 

nokvépis smoky, sooty, smutty 



nokvept to get* blackened with smoke, to become* covered witb smut (soot) nokengat to calumniate, to defame, 
to 

slander, to malign nokepät to soil, to dirty nokept to get* soiled (dirty) nokernät to dirty, to soil nokert to cateb*; 
(satverot) to seize; 

(ar ätru kustibu) to snateh nolädet to curse, to damn, to eall down eurses (upon)-, ~s! — confound it!, damn it!, 
botber it!; lai vins ir ~s! — damn (eurse) bim! nolaidens sloping, inclined, slanting nolaidlba carelessness, 
neglect, negligence; n. darbä — negleet of one's work (duties), negligence (slight) in one's work, don't care 
attitude to one's work nolaidigs careless, negligent, neglectful; (apgerbä) slipsbod nolaillst 1. to let* down; to 
lower; n. kugi udenl — to launcb a sbip; n. vilcienu no sliedem — to derail a train; n. diki — to empty (drain) a 
pond; n. asinis — to bleed*; n. valdzinu (adot) — to drop a stitch; n. priekskaru — to drop (pull, let* down) tbe 
eurtain; n. karogu — to lower tbe flag; n. buras — to take* in sail; n. acis' — to cast* down one's eyes; 2. (koku) 
to fell; 3. (cenu) to reduce, to abate; n. 5 rublus — to take* off 5 roubles; 4. (pamest novärtä) to neglect; nevaret 
ne acu n. — cannot tear oneself away; n. rokas — to lose* beart nolaisties 1. to descend, to come* down; (par 
lidmaslnu) to land; (pat putniem) to aligbt (on)-, to fly* down; n. uz Meness — to land on tbe Moon; 2. (klut 
nolaidigam) to become* neglectful (slovenly); (moräli) to degrade, to degenerate, to let* oneself go, to go* to 
seed sar. nolaistit to splash 

nolaists neglected, uncared-for, squalid nolaisanäs (lidmaslnas) landing, toucbdown; (putna) aligbting; n. uz 
Meness — landing on tbe Moon, Moon (lunar) landing nolaizit to lick off (away); (spalvu) 

to sleek nolaizities to lick one's lips329 

nolaizams — nollst 

N 

nolaizamas folding; n. sédeklis — binged seat; (kosmosa kuga) —ais aparäts — descent capsule nolamät to 
abuse, to eall names, to 

swear* (at) nolasIt3 (ogas) to pick off nolasItS (stästu u. tml.) to read*; (dzejoli) to recite; (lekciju) to give*, to 
deliver; (värdus pec saraksta) to eall tbe roll nolaupisana stealing; (cilveka) kidnapping; (lidmaslnas) hijacking 
nolaupit to steal; (cilvéku) to kidnap; 

(lidmaslnu) to bijack nolauzt to break* [offj; n. zimuli — 

to break* tbe point of a pencil noledot to ice up, to become* covered (coated) with ice, to get* slippery with ice 

nolekt to jump (spring*) off (down) nolemt 1. to decide, to determine, to resolve, to make* up one's mind; n. ar 
balsu vairäkumu — to decide by a majority of votes; 2. (bojäejai) to doom; n. neveiksmei — to doom (condemn) 
to failure nolidot 1. (lejup) to fly* down; 2. (kädu attälumu) to fly* (as far as), to cover (a distance)-, n. garäm — 
to fly* past (by) nolldzinäsana 1. levelling, smoothing; 2. (paräda) settlement; 3. mat. equalization nolldzinät 1. 
to even [out], to make* even, to level, to smooth; 2. (parädu) to settle, to discharge, to pay* up; 3. mat. to 
equalize, to equal; 

n. lldz ar zemi — to raze to tbe ground 
noliece (magnetiska) deflection; (no 

trajektorijas) deviation noliedzoslls denying, negative; ~a atbilde — negative answer; atbildét —i — to answer in 
tbe negative noliegt 1. (neatzlt) to deny, to disclaim, to disown, to disavow; n. savu vainu — to plead not guilty; 
2. (aizliegt) to forbid*, to prohibit noliegumlls 1. denial, negation; —a teikums gram. — negative sentence; 2. 
(aizliegums) prohibition nolieksnis sk. noliektnis nolieksanäs bending [down]; bowing, stooping 

noliekt to bend* [down]; n. galvu — to bend* one's head; n. karogus — to lower tbe banners; n. lappusei sturi — 
to earmark (turn down) tbe corner of a leaf; noliektnis lauks, layer noliekties to bend* [down]; to bow, to stoop; 
to slope; n. pär supuli — to bend* over tbe cradle noliesejis thin; wasted, emaciated, haggard 



nolieset to grow* thin, to lose* flesh, to become* thin (wasted, emaciated) noliet 1. (nost) to pour off; 2. (apliet) 

to pour (over), to spill* nolieties to get* wet (spilled over) nolietojums wear, wear and tear nolietot to wear* ont, 
to use up nolietoties to wear* ont, to become* 

worn ont, to get* used up nollgot: n. Jänus — to celebrate Ligo festivities 
nollgoties to sway, to rock; to give* a lurch 

noligt 1. to make* an agreement, to agree, to settle; 2. (kädu darbä) to bire, to engage; (pie käda darbä) to bire 
oneself out, to become* employed 

nollgums agreement; (starp valstim) 

pact, treaty; compact, covenant nolikt 1. to put* (lay*) down, to place; n. atpakal — to put* back [in its place], to 
replace; n. sanns — to put* aside; n. [savas] pilnvaras — to resign; £ n. ierocus — to lay* down one's arms; n. 
galvu — to lay* down one's life nolikt to bend*, to droop noliktavlla warebouse, storebouse; —as pärzinis — 
storekeeper; labibas n.— granary; ierocu n. — ammunition depot, ammunition dump nolikties to lie* down; ^ n. 
uz auss — 

to go* to bed, to turn in nolikums statute, regulation; velesanu n. — statute of elections; election regulations 
nollmet, nolipinät (ar ko) to paste all 

over, to glue over (witb) nollstS (pallst) to creep* under; (paslepties) to bide* oneself; n. kaktä — to bide* in a 
corner nollstb: n. lldumu — to make* a clearance, to assart; n. mezu — to bew* down trees330 

nollt — nomerIt 

noiyit to rain, to pour down; lietus jau — ijis — it bas stopped raining, tbe rain is over nolobit to peel, to pare, to 
sbell nolobities to peel (scale) off; to come* off 

nolocit 1. to bend* (turn) down (off); n. lappuses sturi — to earmark (turn down) tbe corner of a leaf; n. 
piedurknes — to turn* back tbe sieeves; 2. (apest) to eat* up, to devour nolugties to apologize, to ask for pardon 

nolukot to look out (for)-, to choose* noluk||s purpose, intention, design, aim; end; ar — u — on purpose, 
deliberately, intentionally; kädä —ä? — for wbat purpose?; — ä — witb a view (to), aimed (at); ar tädu 

— u — to tbat end; ar launu —u — 1) of malicious intent; 2) jur. of malice prepense 

noluzt to break* [off] no|u||kt to bang* loose, to sag, to get* flabby; —cis — loose-banging; ar —kusäm ausim 

— lop-eared nomlla lease, bire, rent; —as punkts — 

rental centre nomad||i nomads; — u dzlve — nomad 

life; —u tauta — nomadic people nomainit to change, to replace; n. gultas velu — to change tbe bed-linen: 
(dezurantu, sardzi) to relieve, to take* over nomainities to be* cbanged (replaced); (par dezurantu, sardzi) to be 
relieved 

nomaina replacement; (sardzes) relief nomakslla 1. paying, payment; paräda n. — discharge (liquidation, 
payment) of a debt; 2.: pirkt ko uz 

— u — to buy* smth. on an instalment system; precu pärdosana uz 

— u — hire-purcbase 

nomaksät to pay* (clear) off; n. pa daläm — to clear off by degrees (instalments); n. dalu paräda — to pay* 
smtb. on account of a debt nomällkt 1. (apspiest) to oppress, to suppress; (pretestibu) to subdue, to defeat; n. 
iniciativu — to restrict initiative; nezäles —c därzenus — tbe weeds stifle (grow over) tbe vegetables; 2. to 
depress; tas mani 

— c — it is a weigbt on my mind, it weigbs me down 



nomäktlba low spirits dsk., depression, 

dejection, despondency nomäkties to become* cloudy, to get* overcast 

nomäkts 1. (apspiests) oppressed, downtrodden; 2. low-spirited, depressed, dejected, despondent nomaldljies 
stray, lost nomaldities (no cela) to lose* one's 

way, to go* astray, to get* lost nomale 1. (pilsetas) suburb, outskirts dsk.; 2. (nomala vieta) out-of-tbe-way (god- 
forsaken) place, outlying district nomalis (dela) slab nomalnieks inhabitant of tbe suburb 

(outskirts) noma|s remote, distant; n. eiems — out-of-tbe-way village; n. kakts (sturis) — remote corner nomalus 
aside, apart; tureties n. — to keep* (stand*) aloof, to stand* aside nomanit to perceive, to notice, to observe, to 
be* conscious (of) nomasket to mask, to disguise; (mil.) 

to camouflage nomät to bire, to take* on bire, to rent nomätava rental centre nomatot (sabä) to mate nomäts geol. 
break, fault nomaukt (cimdus, kurpes u. tml.) to take* (pull) off; ^ n. kädam ädu pär aclm — to skin smb. alive 
nomazgät (rokas u. tml.) to wash; (vannä) to batbe; n. traukus — to wash up 

nomazgäties to wasb oneself; (vannä) to batbe, to take* (bave*) a batb, to bave a wash nomedit to shoot* 
nomeklet to look (for); ilgi n. — to spend* much* time in looking (for) nomelnet to become* (turn, grow*) 
black 

nomelnot 1. sk. nomelnet; 2. (nozäkät) to blacken; to abuse, to decry, to calumniate, to slander; to stain smb.'s 
reputation nomenklatur a nomenclature nomercet to soak, to steep; (linus) to 

ret; n. silkes — to soak herrings nomérdét to starve, to starve to death nomérit to measure; n. vienu metru 
auduma — to measure off one metra of cloth331 

nomerkét — nonemt 

N 

nomerket to aim (at), to take* aim (at) 
nomeslot to manure, to dung; to fer t il ize 

nomest 1. (nosviest) to throw* (cast*) down (off); to drop; n. drebes — to slip off one's clothes; 2. (spalvas — 
par putniem) to moult; (ädu — par cusku) to slough; n. ragus — to cast* antiers nomesties: n. celos — to go* 
down on 

one's knees, to kneel* nometät (izsvaidit) to throw* about, to scatter; & n. ar akmeniem — to throw* (hurl) 
stones (at)-, n. ar dubliem — to fling* (throw*) mud (at) nometinät (uz dzlvi) to settle nometnlle camp; 
encampment; kara-gusteknu n. — war prisoners' camp, prisoners-of-war camp; koncenträcijas n. — 
concentration camp; pionieru n. — Young Pioneer camp; ierlkot —i — to encamp, to camp; dzlvot —e — to 
camp out nometnieki (par tautu) settled people; 

(par putniem) wintering birds nomidit to tread* (trample, heat*) down; n. zäli — to trample (tread*) down tbe 
grass nomiegojies sleepy 

nomierinät to calm, to quiet, to soothe nomierin||äties to calm down, to quiet (settle, cool) down, to regain one's 
temper; —ies! — compose yourself!; — oss lldzeklis — sedative, tranquillizer nominälcena nominal price 
nominäijauda rated capacity (power) nominällls3 lietv. face value; pec —a — 

at face value, at par nominäl|lsb ip. v. nominal; rated; indicated 

nominälvertiblla face value; pec—as — at face value, at par; virs —as — above par, at a premium; zem —as — 
below par, at a discount nominativs gram, nominative case; 

subjective case nomirdinät (nervu) to numb, to deaden, to destroy; (audus) to mortify nomirejs tbe deceased, tbe 
defunct nomirt to die, to expire, to pass away nomit 1. to tread* (trample, heat*) down; n. zäli — to trample 



(tread*) down the grass; 2. (apavus) to wear* down 

nomizotS 1. (koku) to bark; (auglus, saknes) to peel; 2. (nopért) to give* a thrashing, to cane nomizotb: n. zobus 

— to make* one's 

mouth sore nomnieks tenant, leasebolder, lessee nomocit to torture, to torment; (nogurdinät) to fag [out], to 
wear* (tire) out, to exbaust nomocities to wear* oneself out, to tire out 

nomodFs wakefulness, vigil; but —ä — to be* awake; palikt — ä — to keep* awake (vigil), to stay up; —ä esoss 

— wakeful nomontet to dismantle, to dismount nomuitot to impose tax (on), to put* 

duty (on), to tax nomukt to come* (slip) off nomurminät to murmur, to mumble, to 

mutter below one's breatb nonäkt 1. (leja) to come* down; to descend; 2. (noklut) to reach (d.), to arrive (at, in), 
to come* (to), to get* (to); n. käda rokäs — to pass (fall*) into smb.'s bands; n. käda iespaidä — to fall* under 
tbe influence of smb.; n. lldz absurdam — to run* into absurdity; n. pretrunäs — to involve oneself in 
contradictions; n. naudas grutlbäs — to find* oneself in straitened (reduced) circumstances; n. sprukäs — to get* 
into a scrape; n. strupcelä — to be* at a deadlock; n. postä — to come* down in tbe world nonävet to kill, to 
murder nonäveties to kill oneself, to do* away 

witb oneself, to commit suicide nonesät to wear* out nonesäties to wear* out nonest (lejä) to take* (bring*) 
down nonicinät sk. nonievät nonicis (cilveks) seedy; down and out, run to seed; (augs) decayed, sbrivelled, 
withered noniecinät to sligbt, to belittle, to derogate 

nonievät to defame, to discredit, to 

disparage 

nonikt to pine (waste) away, to decay; 

(par augiem) to witber away nonparelis poligr. nonpareil nonemams detacbable, removable nonemt to take* off 
(away); (ko pet-332 

nonemties — noplucinät 

kärtu) to take* down; n. auglus — 

to gatber tbe fruit; n. cepuri — 1) to remove one's bat, to take* off one's bat; 2) (sveicinot) to raise (lift) one's 
bat; n. méru — to take* smb.'s measure; n. no uzskaites — to strike* (cross) off tbe register; n. atbildibu — 1) 

(no sevis) to decline all responsibility; 2) (no cita) to relieve (smb.) of responsibility; n. kopiju — to make* a 
copy (of); n. paraugus — to take* samples; n. asinis med. — to take* blood nonemties l.to busy oneself, to 
spend* much* time (over); (ar kädu darbu) to work bard (at); 2. (apnemties) to decide, to determine, to resolve, 
to make* up one's mind nonirbet (nozibet) to flasb nonurdet to mutter, to growl noorganizet to organize 
noorganizeties to become* (be*) organized 

nopakalfus] in tbe rear, at (smb.'s) beels; iet kädam n. — to follow in smb.'s tracks (footsteps), to follow smb. 
closely, to follow bard on smb.'s beels nopalät sk. nopelt 

nopeilet to take* tbe bearings (on) nopeldet (kädu attälumu) to swim* nopeldinät (zirgus) to take* into tbe 
horse-pond; to ride* to water nopelet to get* mouldy, to get* mildewy 

nopelnit to earn; (iegut pelnu) to gain, to profit; n. sev iztiku — to make* (earn) one's living; n. daudz naudas — 
to make* mucb* money nopelnlls merit, desert; péc ~iem — according to the deserts; uzskatit par savu ~u — to 
think* highly of one's own actions; par izciliem ~iem — for outstanding public service; tas ir jusu n. — ifs all 
thanks to you nopelt (cilveku) to condemn, to censure, to blame; (darbu) to belittle, to decry, to find* fault witb 
nopelumlls condemnation, censure; sabiedrisks n. — public reprimand; izteikt — to pass censure (on) nopért to 
thrash, to give* a thrashing (beating); (ar zagariem) to birch; (ar siksnu) to strap; (ar pätagu) to whip 

nopérties (pirti) to have* a steam-bath nopétit to scan, to scrutinize; n. no galvas lldz käjäm — to examine from 



head to foot nopietnIb||a seriousness, earnestness; (svarlgums) gravity; visä ~ä — in all seriousness; stävokja n. 
— gravity of the situation nopietn||s serious, earnest; (svarigs) grave; uzskatit stävokli par — to take* a grave 
view of the situation; es runäju — I mean it; Tm in earnest nopikstet to squeak, to give* a squeak nopilet to 
trickle down, to drop, to drip 

nopilinät to trickle down; (aptraipit) 

to spot, to bespot, to stain nopipet sk. nosmeket nopirkt to buy*, to purchase nopit to weave*; n. grozu — to 
weave* a basket; n. vainagu — to make* a wreath noplaiksnit to flash 

noplakt to abate, to sink*, to decrease noplätit: n. rokas — to spread* out (throw* up) one's hands [in dismay], to 
make* a helpless gesture; n. muti — to gape, to open one's mouth noplaucet to scald noplaucéties to scald 
oneself noplest 1. (noraut) to tear* (rip) off; n. kokam mizu — to bark a tree; 

2. (nojaukt) to pull (tear*) down; 

3. (valkäjot) to wear* out noplesamlls: ~ais kalendärs — tear- 

off calendar, block-calendar noplicinäsana exhaustion; augsnes n. — 

exhaustion of the soil noplicinät (augsni) to exhaust, to impoverish, to emaciate; to overcrop nopliksket (par 
pätagu) to crack, to snap 

nopllkskinät (pätagu) to crack, to snap 

nopllsis (par apgerbu) ragged; worn 

to rags 

nopllst (par drebém, apaviem) to 

wear* out noplltet (nodzert) to squander (spend*) 

on drink, to dissipate noplucinät 1. (putnam spalvas) to pick (pluck) off, to plume; 2. (nobruci-nät) to scald.333 
noplucis — norakt 
N 

noplucis 1. (zaudéjis kräsu) faded, discoloured; 2. (par apgerbu, cilveku) 
shabby, ragged; seedy noplude (skidruma) leakage; (gäzes) escape 
nopludinät (udeni) to let* run, to run* off 
nopludums efflux 

noplukt (zaudet kräsu) to fade, to lose* colour, to discolour, to come* off [in stains]; (mazgäjot) to run* noplukt 
1. to pluck [off], to pick; (putnam spalvas) to pick (pluck) off, to plume; 2. (linus) to pull noplunksket to plop 

noplust 1. to stream away, to flow off (down); n. ar asinlm — to bleed*; 2. (par gäzi) to escape nopläpät (kädu 
laiku) to chat for 

some time noplaut (zäli) to mow* down; (labibu) to cut* nopostit to devastate, to ravage, to 

destroy, to ruin, to lay* tfaste noprasit to ask (smb. about smth.), to inquire (of smb.; about, after, for smth.) 

noprast to perceive, to realize, to understand*; likt n. — to give* to understand nopratinäsana examination, 
questioning, interrogation, interrogatory; n. jautäjumu krustugunis — cross-examination nopratinät to examine, 
to question, to interrogate; n. jautäjumu krustugunis — to cross-examine nopriecäties to be* glad (for smb.; 

about smth.), to rejoice (in, at) nopuderet to powder nopuderéties to powder oneself, to 

powder one's face nopudét to let* rot nopukoties to grumble nopulét to polish 



nopulet: n. rokas — to tire one's hands nopuleties to exert (tire) oneself; (ar 

darbu) to struggle (with) nopulgot (cilveku) to condemn, to censure; (darbu) to belittle, to decry; to find* fault 
with nopurinät to shake* off (down) nopurinäties to shake* oneself nopust 1. to blow* off (away); 2. (nodzest) to 
blow* ont; 3. (nosvilpt) to hoot; to whistle 

nopusties to sigh, to give* (heave*) a sigh; smagi n. — to give* a deep sigh 
noput to rot away 

noputlia sigh; £ izdvest pédejo ~u — 

to breathe one's last noputét to become* dusty (covered 

with dust) nora glade 

norädämlls: ~ais vietniekvärds gram.— 

demonstrative pronoun noräde reference 

norädljumlls instruction, direction; dot 

~us — to give* instructions norädit 1. (virzienu, celu) to show*, to indicate, to point (to, at); 2. (aizrädit) to point 
out, to indicate; n. uz trukumiem — to point out the drawbacks noraidljumlls refusal, rejection; sanemt ~u — to 
be* refused, to get* refusal noraidisana refusal, declining, rejection 

noraidlllt to refuse, to decline, to reject, to deny; to turn down; (apmeklétäju) to put* (turn) off; n. priekslikumu 

— to reject the motion; strupi kädu n. — to be* very short with smb.; 2. (pa telegräfu, radio) to transmit 
noraidoslls negative; ~a atbilde — negative answer, refusal; -wi pakratit galvu — to shake* one's head noraisit to 
take* off, to unfasten, to untie 

noraizéjies worried, troubled; (nomäkts) care-worn; n. izskats — care-worn appearance noraiz||eties: hut déjies 

— to be* worried (anxious, troubled) (about) norakstit 1. to copy (from); (nospikot) to copy off (from), to crib 
(from) sar.; 2. (zaudéjumos) to write* off; 3. (zimuli) to use up norakstities (par zimuli) to be* used 

up [by writing] norakst||s copy; (otrs eksemplärs) duplicate; izgatavot ^u — to make* a copy (of); apstiprinät — 
to attest (certify) a copy (of smth.), to exemplify (smth.) norakt 1. to dig* off, to level; 2.: n. kartupelus — to lift 
(dig* up) potatoes334 

noräpties — normét 

noräpties to creep* (crawl, climb) down 

norasojis dewy; covered with dew; (par logiem) damp, misty; (par pieri) beaded with sweat norasot to become* 
covered with dew; (par logiem) to become* damp (misty); (par pieri) to become* covered with sweat norät to 
scold, to give* a scolding 

(rating), to reprimand, to rebuke noraudäjies red with weeping noraudät: n. kädu asaru — to shed* a few tears 
(over), to have* a little cry (over) noraudzlties to look (at), to gaze (at), 

to watch (d.) noraukt: n. valdzinu (adot) — to cast* 

off a stitch noraust to sweep* off; n. sviedrus no pieres — to wipe one's forehead; to mop one's brow sar. 
norausties to get* (clamber) down noraustit (uz leju) to pull down noraustities to twitch; (no säpem) to 

flinch, to wince, to be* convulsed noraut to tear* off (away); to pull off; £n. kädam masku — to unmask smb^ to 
tear* the mask off smb. norauties 1. (no kedes) to break* loose; 2. (nosträdäties) to work bard, to drudge, to 
sweat noregulét 1. to regulate; (jautäjumu) to settle; 2. to adjust, to regulate; n. pulksteni — to set* a clock (or 
watch) 

noreibllt to grow* dizzy (giddy); man galva —usi — I 2m dizzy; (no kä reibinosa) to get* (grow*) intoxicated 
(tipsy, drunk) norékinäsanäs settling accounts norékinäties to settle (make* up) accounts, to make* quits, to get* 



even norekins ek. account; settlement of accounts; beznaudas n. — clearing nonbet to resound, to report; (par 
sävienu — ari) to ring* out norietet to set* 

norietlls (saules) sunset; slavas n. pärn. — decline of fame; muza —ä — at tbe ebb of life, in tbe decline of life 
norlkojums 1. (darbä) order, appointment; (mil.) detail; 2. (dokuments) warrant 

norlkot to assign; (darba) to appoint; 

(mil.) to detail norimt[ies] 1. (par troksni) to cease, to fade, to die away; (par vétru, satraukumu, säpem) to abate, 
to subside; (par véju) to drop, to fall*, to calm down; 2. (nomierinäties) to become* calm, to calm *(quiet[en]) 
down noripot to roll down norise process, procedure, course; slimibas n. — course of tbe disease; dzlvibas 
procesu — s biol. — vital functions 

norisinä i ties to take* place, to happen, to occur; viss —jäs gludi — everytbing passed off smootbly norlllt to 
swallow, to gulp down; ^ n. apvainojumu — to swallow (pocket) an insult; kä olekti —ijis — [as] stiff as a poker 
norit|léta to proceed, to go* on; saruna *—eja draudzigä atmosferä — tbe talk was beld in a cordial atmospbere 

noritetb (par asaräm) to roll down normlla i. (daudzums) rate, quota; razosanas n. — production quota; dienas n. 

— daily work quota; izsträdes n. — output quota; péc —as — according to standard; virs —as — above quota; 

izpildit — u — to fulfill ones quota; pärsniegt darba —as — to exceed work quotas; 2. pärn. standard, norm; 
sadzlves —as — norm (standard) of bebaviour; uzvedibas —as — rule of conduct; literäräs valodas —as — 
literary standards; tiesiskäs —as — legal regulations (standards) normäle mat. normal normalizäcija 
normalization normalizet to normalize normällls normal; (psibiski) sane; — 5 apstäkli — normal conditions; —a 
temperatura — normal temperature normanlli vest. tbe Normans; — u-Norman 

normatIvs3 lietv. norm, standard normativsb ip. v. normative normesana standardization; rate setting; (apgädes) 
rationing normet to standardize; to set* tbe rate (quota) (of); (apgädi) to ration335 

normetäjs — nosausinät 

N 

normetäjs rate-setter, rate-fixer normétlls rationed; —a darba diena — fixed working bours dsk.; ~a uztura deva 

— ration norobezosanäs keeping aloof, isolation, 

standing apart norobezot to mark off, to bound, to draw* a boundary [line] (between), to dissociate norobezoties 
to keep* aloof, to dissociate oneself, to stand* apart, to shut* oneself off norudit to temper; (raksturu — arl) to 
barden, to Steel; (fiziski) to train, to toughen; n. savu gribu — to temper (steel, strengthen) one's will norudliities 
to become* tempered, to barden [oneself]; (fiziski) to train, to toughen; cinäs —jies — battle-hardened norugt to 
ferment 

norukt 1. (pie sevis) to growl, to mutter; 2. (par perkonu) to thunder; 3. (par suni) to growl, to snarl norullét to 
roll smooth; n. celu — to 

roll a road smooth norunlla agreement, stipulation, arrangement; tas ir pret musu —u — this is contrary to our 
agreement; pec iepriekséjas —as — according to a prearranged plan; ar —u, ka ...— on condition that... norunällt 
1. (kädu laiku) to talk (for some time)-, to speak*; 2. (vienoties) to agree, to arrange, to make* an arrangement 
(appointment), to come* to an agreement (understanding); n. satiksanos — to arrange to meet; n. laiku — to fix 
(appoint) tbe time, to agree on tbe time; mums tas jänorunä — we must get it settled 

norunäts agreed, fixed; n.! — agreed!, 

settled! 

norupejies anxious, troubled, worried noruplleties: but —ejies — to be* anxious (about), to be* troubled (about), 
to worry (about) noruset to get* (become*) rusty, to 

rust, to corrode norvegiete Norwegian [woman*] norvégllis Norwegian; —u valoda — Norwegian, tbe 



Norwegian language eiosacijumlls condition; (liguma u. tml.) term; ar — u, ka — on condition that, provided; — 
a izteiksme 

gram. — conditional mood; —a teikums gram. — conditional sentence; — a reflekss — conditioned reflex 
nosacit 1. (but par prieksnoteikumu) to couse, to call forth; to determine; 2. (piekodinät) to order nosacltlba 
conditionality nosacitlis conditioned; —a notiesäsana jur. — suspended sentence; —i — on condition, 
conditionally; nosodit kädu — i jur. — to sentence smb. conditionally 

nosakäms definable, determinable; termins nav n. — tbe date cannot be fixed (appointed) nosaidet to get* frost- 
bitten nosalis cold, frozen, chilled nosalllt 1. to be* cold (chilled); to freeze*, to be chilly sar.; man — usas rokas 

— my bands are frozen; 2. (iet boja no aukstuma) (par cilvekiem un dzlvniekiem) to freeze* to deatb, to die of 
cold; (par augiem) to get* frost-bitten; pukes —usas — tbe flowers are frost-bitten (nipped by tbe cold) nosänus 
aside, apart nosapnot to foresee* in a dream nosargät to safeguard (from), to guard (from); (aizstävet) to defend; 
(tiesibas u. tml.) to vindicate; n. mieru — to preserve peace nosarkt (aiz kanna, apjukuma) to blush; (aiz 
satraukuma u. tml.) to flush, to grow* (turn, go*) red in tbe face; n. lldz ausu galiem — to flush up to tbe ears 
nosarmojis covered with hoarfrost (rime); rimy nosarmot to become* covered with 

hoarfrost (rime), to get* rimy nosaukt 1. to call; n. värdus (péc saraksta) — to call tbe roll; 2. (dot värdu) to 
name; (dot virsrakstu) to entitle; 3. (minet) to name, to mention; 4.: — s skaitlis mat. — concrete number 

nosaukumlls 1. name; (grämatas u. tml.) title; 2.: goda n. — honorary title; piesMrt Socialistiska Darba Varona 

— u — to award tbe title of tbe Hero of Socialist Labour nosausét, nosausinät 1. to dry [up]; (noslaukot) to wipe 
[dry], to dab up; 2. (ar dzeslapu) to blot336 

nosebojies — noskrambät 

nosebojies sk. novélojies nosebojums sk. novelojums nosebosanäs sk. novelosanäs nosebot sk. novélot 
noseboties sk. noveloties nosedét 1. (kädu laiku) to sit*; n. lldz pusnaktij — to sit* up till midnight; nevaret n. uz 
vietas — cannot sit stili; vins nevar n. mäjäs — be won't stay at home; 2. (cietumä) to serve one's time, to serve a 
term (of imprisonment)-, to do time sar.-, 3.: n. käju — to have* pins and needles in one's leg nosedinät 1. to 
Seat, to make* sit down; n. kädu pie grämatäm — to set* smb. to study, to make* smb. sit down and study; 2. 
(lidmaslnu) to land noseglot to unsaddle nosegt sk. apsegt nosekties to wheeze 

nosesties 1. (apsesties) to sit* down, to take* a seat; 2. (par mäju) to settle, to sink*, to subside; (par putekliem) 
to accumulate; (par biezumiem), to settle; 3. sk. nolaisties 1. nosesanäs 1. (mäjas) settling, sinking, 

subsidence; 2. sk. nolaisanäs noset to strew* (with); mS ar zvaigznem — star-spangled; studded with stars 

nosiekalojies slobbery, drivelling nosiet 1. to bind* fast; to tie with a cord; 2. (uzlikt pärseju) to bandage 
nosirmojis grey, grizzled nosirmot to go* (grow*, turn) grey nosist 1. (nonävét) to kill, to murder; 2. (par 
pulksteni) to strike*; n. cenu — to beat* down tbe price; n. laiku — to kill tbe time nosisties to be* (get*) killed 
noskaidrosana making out, clearing 

up, elucidation, clarification noskaidrot to make* out, to clear up, to elucidate, to clarify; to ascertain; n. stävokli 

— to size up tbe situation; n. faktu — to elicit a fact noskaidrollties 1. (par laiku) to clear up; 2. (klut 
saprotamam) to clarify, to become* clear; situäcija —jäs — tbe situation clarified 

noskaisties to become* (get*) angry noskaitit 1. (zinämu skaitu) to count off (out); n. desmit solus — to mark off 
ten paces; (naudu) to count out; 2. (dzejoli) to recite noskaldit to chop (split*) off, to cleave* 

noskalot to rinse, to swill, to wash off (away) 

noskaloties to give* oneself a rinse (sluice) 

noskanet to sound, to ring* [out] noskana mood; svetku n. — festive 
atmosphere noskanojies (muzikas instruments) out of tune 



noskanojumlls mood, frame (state) of mind, spirits dsk., temper, humour; sabiedribas n. — public sentiments; but 
labä — to be* in a good* (cbeerful) mood, to be in bigh (good*) spirits; but sliktä «wä — to be ont of bumour, 
to be in low spirits, to be in a bad* mood noskanot 1. (muzikas instrumentu) to tune [up]; 2. (cilvéku) to dispose; 
n. pret sevi — to antagonize; n. kädu labvellgi — 1) to prepossess smb. [in favour (of)]; 2) (pret sevi) to win* 
smb.'s favour noskanoties (par muzikas instrumentu) 

to get* out of tune, to detune noskapstejis (metäls) tarnisbed noskärst to realize, to grasp, to surmise, to guess 
noskatit 1.: n. kädu no galvas lldz käjäm — to look smb. up and down, to examine smb. from top to toe: 2. to 
look out (for); to cboose*; n. sev llgavu — to look out for (to choose) a bride noskatities 1. to look (at); (ilgi un 
ciesi) to stare (at); (filmu, lugu) to watcb, to see*; n. lldz beigäm — to see* to tbe end, to sit* out; 2. (slepeni) to 
watcb furtively (stealtbily); 3. (no käda) to imitate (smb.) 

noskaust to bewitcb witb tbe evil eye noskraidities to be* (get*) tired witb running about, to be run off one's legs 
noskrambät to bruise, to scratcb337 
noskrandis — noslikt 
N 

noskrandis ragged, tattered noskretis soiled, bedraggled noskriet 1. (kädu attälumu) to cover; 2. (lldz kädai vietai) 
to run* (as far as, up to); n. no sliedém — to run* off tbe rails; 3. (sacensoties pärspét) to outrun*, to outstrip, to 
outdistance, to leave* bebind noskrieties to be* (get*) tired witb running about, to be run off one's legs 

noskrubinät to pick; to gnaw [round] noskruvét to unscrew, to screw off noskumis sad, distressed, sorrowful 
noskumt to grow* sad noskupstit to kiss noskurinäties to sbake* oneself noskut to shave* 

noskuties to sbave*; to bave* a sbave sar. 

noskuvies sbaven; gludi n. — cleansbaven 

noslaistities to loaf, to lounge (idle) 

about; to loiter away one's time noslänit sk. nopert 

noslänojums geol. layer, stratum, bedding 

noslänosanäs (ari pärn.) stratification noslänoties (ari pärn.) to stratify nosläpet 1. (nosmacet) to cboke, to 
suffocate, to stifle, to smotber; 2. (skanu) to muffle, to deaden nosläpt 1. (nosmakt) to choke, to suffocate, to 
get* smothered; 2. (par motoru) to stall noslaucit (ar slotu) to sweep*; (ar lupatu) to wipe; (puteklus) to dust; n. 
käjas — to wipe one's feet; n. traukus — to dry (wipe) tbe dishes; n. muti — to wipe one's mouth; n. asaras — to 
dry one's tears; n. sviedrus — to mop tbe sweat from one's brow; n. no zemes virsas — to raze to tbe ground, to 
sweep* away (off) noslaucities to dry oneself noslegsana 1. locking [up]; 2. (udensvada, elektribas) cutting off, 
disconnection; pär. tulk. no noslegt 3., 4. 

noslégt 1. (aizslegt) to lock [up]; 2. (udensvadu, elektribu) to cut* 

off, to disconnect; 3. (rékinus) to settle, to square; n. bilanci — to balance tbe accounts; 4. (Ilgumu) to conclude, 
to sign; n. mieru — to make* (conclude) peace; n. savienibu — to form an alliance; n. darljumu — to strike* a 
bargain; n» deribas — to bet noslégtiba seclusion, reserve noslegties (nosMrties) to seclude oneself; to 
withdraw* (into); n. sevi — to shrink* (retire) into oneself noslegtlls 1. (aizslegts) locked [up]; 2. (par 
udensvadu, elektribu) cut off, disconnected; 3. (par raksturu) secluded, reserved; dzlvot —i — to lead* a 
secluded life; n. raksturs — reserved disposition noslepkavot to murder, to kill, to 

assassinate noslépt to hide*, to conceal; (zagtu mantu) to receive; £ n. pédas — to cover up one's tracks 
noslepties to hide*, to conceal oneself noslepumainlba mystery, mysterious-ness 

noslepumains mysterious; (miklains) enigmatic 

noslepumlls mystery; secret; (mikla) enigma; dienesta n. — official (professional) secret; amata n. — trick of tbe 



trade; uzzinät —u — to> learn* a secret; uzticet kädam — u — to let* smb. into a secret, to take* smb. into one's 
confidence; izpaust ~u — to betray (reveal, let* out); a secret nosllcinät to drown nosllcinäties to drown oneself 
noslldejums med. prolapsus; dzemdes 

n. — prolapsus of tbe uterus noslldenis geol. landslide, landslip noslldet (uz leju) to slide* (glide)* 
down; (nost) to slip off nosliece inclination (to, for), disposition (to) 

nosliekties to incline (to), to be* inclined (to) nosligt to sink*, to fall*; n. kreslä — to sink* (drop) into a cbair; n. 
celos — to go* down on one's knees* to kneel* noslikt to be* (get*) drowned 

22 — 1462338 

noslimot — nost 

noslimollt to be* ill; es ~ju divas nedelas — I was ill (laid up) for two weeks 

noslinkot to idle away one's time nosllpet 1. to grind*;' 2. pärn. to polish, to top off sar. noslodze tebn. load 
noslodzlt to put* on weigbt noslogojums (darbä) amount of work 

to be done; working load noslogot 1. sk. noslodzlt; 2.: n. kädu ar darbiem — to keep* smb. busy; to load 
(swamp) smb. witb work, to give* smb. a full-time job; vins loti — s ar darbu — be is up to bis neck in work, be 
is swamped witb work 

nosmacet to choke, to suffocate, to 

stifle, to smother, to asphyxiate nosmakt to choke, to suffocate, to get* smothered, to get* asphyxiated, to 
asphyxiate, to die of asphyxia nosmals tit (putas) to scum; (kréjumu) 

to skim, to cream nosmeket 1. (izsmeket) to smoke; to finish smoking; 2. (izdot smékesanai) to spend* on 
smoking nosmelt to ladle off 

nosmeret to soil, to dirty; (ar netiriem 

pirkstiem) to finger, to thumb nosmereties to soil (dirty) oneself, to 
get* (make* oneself) dirty nosmieties to laugh; n. pie sevis — to 

laugh in one's sleeve, to chuckle nosminet to grin, to smile ironically nosmulet to soil, to dirty; (ar netiriem 
pirkstiem) to finger, to thumb ^nosmuleties to soil (dirty) oneself, to 
get* (make* oneself) dirty »nosnausties to take* a nap, to have* a snooze 

nosnigt to get* covered witb snow nosodäms condemnable, reprehensible nosodljums condemnation, censure 
•nosodit to blame, to condemn, to censure, to denounce; atkläti kädu n. — to censure smb. publicly nosollsanäs 
solemn promise, vow, pledge 

•nosollties to promise, to give* one's word, to vow, to pledge [one's word] nospärdit to kick off 

nospärdlllties to kick off tbe covering; bérns ~jies — tbe baby has kicked off its covering (coverlet) nospélét 1. to 
play; (lugu) to perform; n. neizskirti sp. — to draw*; 2. (naudu) to gamble away nospert 1. (par zibeni) to strike* 
down; 2. (par zirgu) to kick to death; 3. (nozagt) to pinch, to filch nospiedoss (nomäcoss) depressing 
nospiedumlls imprint, impress, stamp, mark; pedas n. — foot-print, footmark, trace of a footstep; pirkstu <xi — 
fingerprints nospielist 1 .(saspiest) to crush; 2. (lieko mitrumu u. tml.) to wring* out; 3. (piespiest) to press; n. 
pogu — to push tbe button; n. sautenes gaili — to pull tbe trigger; 4. (nomäkt) to depress; tas vinam sirdi — it 
weighs on his mind nospiestlba (nomäktlba) low spirits dsk., depression, dejection, despondency 

nospiests (nomäkts) low-spirited, depressed, dejected, despondent nosplauties to spit* (upon) nospodrinät to 
polish, to shine sar.; (metälu) to burnish, to brighten, to furbish up nosprädzis dead, fallen nosprägt to fall* 
nospraksket to crackle nospraudit to set* (witb); n. ar meijäm — to set* witb birchbranches nosprausläties to 
sniff, to snort nospraust 1. (celu, stigu) to outline, to mark (stake) off (out); n. robezas — to mark tbe boundaries; 



2.: n. merki pärn. — to set* a task, to set* an aim nospriest to decide, to determine, to resolve 
nosprostot to block, to bar; (upi) to dam up 
nospurgt (nolidot) to flutter (fly*) down 

nospuris frayed, ragged nost away, off; grust n. — to push off; nemt n. — to take* away (off); n. no cela! — get 
ont of the way!, make way!; ej n. no loga! — go away from the window!; rokas n.l — hands off! 339 

nostabilizejies — nosutit 

N 

nostabilizejies firm, stable, steady; 

(laiks) set nostabilizét to stabilize, to steady, to set* 
nostabilizeties to become* stable 

(steady), to steady [oneself] nostädljums training; balss n. — voice training; pirkstu n. (klavierspelé) — finger 
training nostädinät (skidrumu) to let* (make*) settle 

nostädit 1. to place; n. tiesi preti — to confront; n. rindä — to put* in a row, to range; n. ierindä mil. — to align, 
to line [up]; n. kädu neveiklä stävokll pärn. — to put* smb. in an awkward position; 2. (noregulet) to adjust; 
(optikä) to focus; n. kädam balsi — to train smb.'s voice nostädne positing, propounding; jautäjuma n. — the 
way a problem is put (posed) nostaigät to go*, to walk; (kädu attälumu) to cover (a distance) nostaigäties to tire 
oneself by walking nostäj!!a point of view, attitude, stand; mainit savu —u — to revise one's stand nostalgija 
nostalgia nostalgisks nostalgic nostampät to ram 

nostästos tale, story, legend; péc aculiecinieku — iem — according to the accounts of eyewitnesses nostäties 1. 
to stand*, to station (place) oneself; n. ierindä mil. — to draw* up, to form a line, to line [up]; 2. (par skidrumu, 
biezumiem) to settle; ^ n. uz saväm käjäm — to find* one's feet; n. pret kädu — to oppose smb., to revolt against 
smb.; n. käda puse — to side with smb. 

nostatit to place, to stand*, to set* nostävéjies 1. (par sieru) ripe, well-seasoned; (par vinu) matured, seasoned, 
old; 2. (par zirgu) restive nostävet (kädu laiku) to stand; vins nevar n. mierä — be can't be quiet, be can't stand 
still; vins vairs nevar käjäs n. — be is scarcely, able to stand 

nostäveties (par sieru) to ripen, to season; (par vlnu) to mature 

nostenéjies] to give* (utter) a groan nostiept 1. (izstiept) to stretch; 2. (/e- 

jä) to carry down nostipot to hoop 

nostiprinäsanäs strengthening; (varas* 

stävokla) consolidation nostiprinät 1. to fasten, to secure; (pärn. — ari) to steady, to cement; to strengthen; (varu, 
stävokli) to consolidate; 2. mil. to fortify nostiprinäties to become* stronger; to strengthen; (par varu, stävokli) to 
consolidate nosträdät 1. (kädu laiku) to work:; 

2. (kädu prieksmetu) to finish nosträdällties to be* tired by work; to toil; vins vakar pamatlgi —jäs — be did a 
lot of work yesterday nosträdinät to sweat, to overwork, to 

överdrive* nostrostet to scold, to rebuke, to lecture, to read* a lecture (to), to reprimand 
nostumt (nost) to push off (away); 

(sänus) to move aside, to shove 
aside 

nosturis sk. nomale 2. nosubét to grow* dim (dull, lustreless), to lose* lustre nosudzesana denunciation, reporting 
(on), information (against) nosudzet to denounce (d.), to report 



(on), to inform (against) nosukät 1. (ar suku) to comb, ta brush; (zirgu) to rub down, to curry; 2. (nopert) to give* 
a tbrashing; 3. (noest) to eat* up, to gobble-up; 4. (noiet) to leg it nosunot to gatber moss nosuset to dry off, to 
get* dry [on tbe surface] 

nosusinäsana (purva) draining, reclamation 

nosusinät 1. to dry [up]; (purvu) to- 

drain; 2. (ar dzeslapu) to blot nosust to get* sore (witb fomenting) nosutit to send* [off], to forward, to dispatch; 
(preces) to consign; (vöstuli) to send*, to post; n. pa pastu naudu — to remit money by post; n. ar kugi — to 
sbip; n. pa dzelzcelu — to send* by rail 

22*S40 

nosutitäjs — noslukt 

«nosutItäjs sender; forwarder; (precu) consigner, consignor; (ekspeditors) dispatcber nosveicinät to greet, to hail; 
(militäri) to salute 

nosvérsanäs 1.: svaru [kausu] n. (uz vienu pusi) — turning of tbe scales; 2. (uz säniem) heel, list nosvert to 
weigb; (preci pircéjam) to weigb out 

nosvertlba steadiness, even temper, 

composure, sedateness, staidness nosverties 1. to take* one's weigbt, to bave* one's weigbt taken; 2. (uz vienu 
pusi — par svaru kausiem) to turn; 3. (uz säniem) to beel, to list, to take* a list »nosverts (raksturs) balanced, 
steady, even-tempered, composed, sedate, staid 

nosvidis sweaty, covered witb sweat; damp witb perspiration; (par stiklu) dim, dimmed, steamed, misted; (par 
sienäm) damp, covered witb steam nosviest 1. (nost) to tbrow* (fling*) off; 2. (zemé) to drop, to tbrow* down 

nosvilinät 1. (nodedzinät) to burn* (out, down)-, 2. (apsvilinät) to singe, to scorch nosvilpot to wbistle nosvilpt 
to wbistle nosvilt to burn* (out, down) nosvinét to celebrate; n. savu dzimsanas dienu — to celebrate one's 
birtbday 

-nosvist to sweat, to perspire; (par stiklu) to get* (become*, be*) dim witb steam, to cloud over, to mist over; 

(par sienäm) to become* damp -nosvitrot to cross out, to strike* out 

(off) nosalkt to rustle 

•nosausminäties to be* terrified (borrified) 

•nosau||t 1. to sboot* down; n. garäm — to miss one's aim; 2. (izpildot näves sodu) to sboot*; piespriest näves 
sodu —jot — to sentence to be sbot; n. buku — to make* a blunder, to fail ^nosauties to sboot* oneself, to 
blow* 

out one's brains (noskaudities to sneeze, to give* a sneeze 
noskelsanäs pärn. keeping apart, 

breaking away, severing (from) noskelt 1. to cleave* (split*) off; 2. mat. to truncate; —a piramida — truncated 
pyramid noskelties 1. to cleave* (split*) off; 2. parn. to keep* apart, to break* away, to sever oneself (from) 
noskiebt 1. to incline to one side; 

2. (papezus) to wear* down nosMebties 1. (par eku u. tml.) to sink* to one side, to lean over; (par cepuri) to be* 
on one side; 2. (par papéziem) to wear* down noskiest to splash, to [be]spatter, to bedraggle 

noskiesties to get* (become*) splashed 

([be]spattered) nosMndét (par zvanu) to tinkle; (par gläzem — ari) to clink; (par ierociem) to clank, to clash 
noskirot to sort (pick) out, to select. 



to choose* noskirsanas separation; (izolesanas) 

isolation, seclusion noskirt 1. to separate, to segregate, to set* apart, to detaeh; to isolate, to sequester; 2. (bernu 
no kräts) to wean 

noskirties to separate [oneself], to segregate oneself; (izoleties) to dissociate oneself (from), to sequester oneself; 
(no sabiedribas) to retire, to seelude oneself; (no bara) to straggle, to stray nosklllst 1. to splasb; (par dubliem) to 
spatter; 2.: —da zibens — tbere was a flash of lightning; £ vinam dzirksteles vien gar aclm —da — be saw the 
stars noskIt to tear* (pluck) off noskurét to sbovel off noslakstet to splasb; (par dubliem) to squeleh 

nosjakstit to splasb, to [bejspatter, to 

[bejsprinkle noslakstities to [bejspatter oneself, to 

[bejsprinkle oneself nosläkt to splasb [all overj; n. kädu ar udeni — to splasb smb. witb water 

nosjaupt to bevel, to chamfer nosjaupums bevel, cbamfer noslukt to slip off, to glide down noslukt (zemé) to 
slide* down; (no kä) to slide* off (smtb.)341 

noslupstet — notemet 

N 

«noslupstét to lisp; to mumble nosnakstet to ehamp nosnäkt to biss 
nosnäpt to bevel, to ehamfer; (galu) 
to truncate nosnaukt: n. degunu — to blow* one's nose 
nosnirkstét to cruneb; n. zobos — to 

cruncb on tbe teetb CTOsut 1. to stitch; 2. (izsut) to embroider 
nosvikstét (par spärniem) to rustle; 

(par pätagu) to wbistle notlla pol. note; apmainities —äm — to exehange notes; noraidit — to reject a note 
notakelét jurn. to rig notaksesana assessment (fixing) of 

statutory priees, valuation notaksét to assess (fix) tbe statutory 

price (of), to value notälem from afar, from a distance notariäls notarial; n. akts — notarial act 
notariäts notary's office notärs notary 

notaskit to [bejspatter, to bedraggle notaskities to get* (beeome*) [bej- 

spattered noteee cbannel, discharge notecet3 1. (par skidrumu) to flow down (off), to run* (stream) down (off, 
away); 2. (par sveei) to get* spilt over 

notecetö (noskriet lejä) to run* down noteeinät to pour off, to draw* off, to let* ont 

noteicejlls 1.: stävokla n. — master of the situation; modes n. — arbiter of fashion; vins te nav noteicéjs — be 
eannot give orders here; but ~am — to have* the say (over smth.)-, 2. (klasifikäcijas räditäjs) determinant 
noteieoslls: ~ais faktors — decisive 

(determinant) factor, determinant noteiksana 1. (konstatesana) determination; 2. (termina) fixation «noteikt 1. 
(konstatét) to determine, to define; n. diagnozi — to diagnose; Cattälumu) to estimate, to judge; 2. (eenu) to fix; 
(kärtibu) to establish, to set* up; (terminu) to fix, to appoint; n. diétu — to put* 

on a diet; n. modi — to set* the fashion; 3. (piekodinät) to order, to bid*; 4. (pateikt) to say* noteikti 1. (katrä 
zinä) definitely, without fail, for eertain; vins n. atnäks — be will come definitely (without fail), be is sure to 
come; es to n. zinu — I know it for eertain; 2. (stingri) firmly, deeisively, resolutely noteiktiba 1. preeision, 
exaetitude, accuraey; 2. (rakstura) firmness, resoluteness noteikt||s 1. definite; appointed, fixed, established; (ar 
likumu u. tml.) preseribed; atnäkt ~ä laikä — to arrive at the appointed (set, fixed) time; «-ä kärtibä — in 



accordance with established (prescribed) order; ~ais apmers (lielums) — standard (regulation) size; ~ais ätrums 

— regulation speed; ~ais artikuls gram. — definite artiele; 2. (par raksturu) firm, deeisive, resolute, determined; 
n. cilveks — man* of decision 

noteikumlls 1.: — regulations, 

rules; iekséjäs kärtibas «-i — office (or factory) regulations; satiksmes ~i — traffic (driving) regulations; ieverot 
~us — to observe the rules, to keep* (abide* by) tbe rules; pec ~iem — according to tbe rules; 2. (nosacijums) 
condition, term; labvellgi ~i — favourable conditions; llguma — terms of treaty; izvirzlt ~us — to lay* down 
terms; bez *wiem — unconditionally; ar ~u, ka... — on (under) condition tbat..., provided, providing noteka 
drain, channel, trougb, chute; (ielas, lietus udeniem) gutter; (dika u. c.) discbarge, exbaust, outlet notekcaurule 
drain-pipe, escape-pipe, 

waste-pipe, spout notekudeni sewage 

notelojums description; depiction, representation, reflection; (tipa) portrayal 

notelot 1. to describe, to depict, to represent; (tipu) to portray; 2. (lomu) to act, to play; 3. (atdarinät) to imitate 
notemet to aim (at), to take* aim (at)342 
notérét — noturet 

notérét to spend* notest to square, to rougb-bew* noticét to believe; n. kädam — to take* smb.'s word for it; n. 
kam — to take* smtb. at its face value notiesät® (sodit) to condemn, to sentence; n. ar brivibas atnemsanu — to 
sentence to imprisonment; n. uz nävi — to sentence (condemn) to deatb 

notiesät* (apest) to eat* up, to gobble 

up 

notiesätais lietv. convict notillkt 1. (atgadities) to bappen, to occur; to come* about [to pass]; kas vinam — cis? 

— wbat has happened to him?; kä tas —^ka? — how did it bappen (come about)?; kas ar mums — ks? — what 
will bappen to us?; what is going to bappen to us?; tev nekas nenotiks — no harm will come to you; 2. 
(norisinäties) to take* place; sede —ks bibliotékä — the meeting will take place in the library; izräde nenotika — 
the performance did not take place; kas tur notiek? — what is going on there?; ^ kas —cis, —cis — whafs done 
can't be undone; lai notiek! — all right!; so be it; lai notiek pec tava prata — let it be as you wish; lai notiek kas 
—kdams! — come what may! notikumlls event; (atgadljums) incident, happening; pedéjie —i — latest 
developments; starptautiski —i — world events; saväds n. — stränge case; —u gaita — course of events, run of 
events notinksket to jingle, to clink notirit to clean; (noväkt) to clear away; n. sniegu — to clear the snow away 

notirpllt to become* (grow*) numb[ed], to go* to sleep; man käja —usi — my leg has become (grown, gone) 
numb, my leg has gone to sleep, I have pins and needles in my leg notirpums numbness notistit to wind* round 
notit 1. (nost) to unwind*, to wind* off; (diegu) to unreel; 2. sk. aptit notities 1. (nost) to come* unwound, to 
unwind*; 2. sk. aptities 

notraipit to stain, to spot, to smudge* to smear; (ar kräsu — ari) to be' daub; musu — s — fly-blown, fly-stained 
notraipities to become* dirty (stained)* notramdit (notrenkät) to run* smb* 
off his {or her) feet noträpit: n. Isto bridi — to catch* the 

right moment notraukt to knock (bring*) down; (piem., äbolus no koka) to shake* off (down); n. puteklus — to 
flick off the dust notrenkät 1. (zveru medlbäs) to run* (bunt) down; 2. (cilveku) to run* smb. off his (or her) feet 
notrenkt 1 .(nost) to drive* off; 2. (zirgu) to överdrive*; (jäjot) to override* 

notricet to shake*, to quiver, to shiver, to tremble; (par balsi — ari) to quaver 

notriekt 1. (nogäzt) to knock (bring*) down; n. lidmasinu — to bring* (shoot*) down a plane, to down a plane 
sar.; n. kädu no käjäm — to knock smb. down, to knock smb. off his (or her) feet; 2. (nost) to drive* away; 3. 



(izskiest) to squander; n. naudu karsu spele — to gamble away; 4. (noplapat) to chat notriept 1. to spread* (on); 
(ar ko taukainu) to smear (with); 2. sk. notraipit notriepties sk. notraipities notrisöt sk. notricöt 

notrit (uzasinät) to grind*, to sharpen; 

(uz tecilas) to whet notrukt to come* (tear*) off notrulinät 1. to blunt, to dull; 2. pärn. 

to deaden, to dull, to stupefy notrulinäties 1. to get* (become*) blunt; 2. pärn. to deaden, to become* dull not||s 
note; vesela n. — semibreve; — is — music; nosu mape — music-case; nosu papirs — music paper; nosu pults 
— music-rack, music-stand; nosu atsléga — clef; nosu sistema — staff; nosu llnija — line; lasit —is — to read* 
music; spelet péc —^Im — to play from music notuläties to mess (potter) about sar. notupét to squat 

notupties to squat down, to cower noturellt 1. (saturét) to hold*, to keep*843 

noturéties — novecot 

N 

fast; (zirgu) to rein in; n. balsi (dziedot) — to keep* in tune; 2. (par ko) to take* (mistake*) for; es jus —ju par 
jusu mäsu — I took you for your sister noturellties 1. to hold* out, to manage to hold fast; n. käjäs — to keep* 
one's footing; n. seglos — to keep* in the saddle; n. pie varas pärn. — to remain in power; 2. (savaldities) to 
check (contain) oneself; es tikko —jos nesméjies — I could hardly contain myself from laughing; es nevaréju n. 
nesméjies — I could not help laughing noturlba stability noturlgs stable 

eiotuset 1. (ziméjot) to touch, to shade; 2. pärn. to slur [over]; (pilnlgi) to hush up, to suppress «notvert to catch*, 
to seize, to grasp; 

n. zagli — to prove smb. a thief notvikt to blush, to flush, to grow* red 
novadcaurule eduction-pipe novadéties (par alu) to become* (go*) 
flat (stale) novadgrävis drain, draining-ditch, 
gully 

novadisana (udens) drainage novadit (udeni) to drain novadkanäls drain, draining-canal novadniece 
countrywoman* novadnieks countryman* novadpetnieciba regional studies, ethnography; — as muzejs — 
Museum of Regional Studies novadpétnieks ethnographer novads region, country, district noväjejis thin, lean, 
wasted, emaciated noväjejums emaciation noväjét to grow* thin, to lose* flesh (weight); to become* thin 
(wasted, emaciated), to emaciate noväjinät to enfeeble, to weaken novakarlle eventide; —e — towards evening; 
muza n. pärn. — declining years, eve of life noväksana 1. (razas) harvesting, gathering in; auglu n. — gathering 
of fruit; vinogu n. — vintage; 2.: atkritumu n. — taking away refuse, clearing the dustbins noväkt 1. (razu) to 
harvest, to gather in, to reap; 2. (atkritumus) to clear 

away, to remove; n. galdu — to clear the table novaldit to curb, to bridle, to cope (with); (pärn. — arl) to 
restrain, to command, to control, to keep* in check; n. asaras — to restrain (keep* back) one's tears novaldities 
to restrain (contain) oneself 

novalka (nomesta cuskas äda) slough novalkät to wear* out novalkäties to wear* out, to get* worn out 
novärdzinät to tire out, to exhaust novärdzis worn out; exhausted; wasted, emaciated 
novärgt to grow* (become*) weak, to 

lose* one's strength, to weaken novärljums broth, infusion; decoction; 
risu n. — rice-water novärit to boil 

novärities to boil down (away) novärtä: pamest n. — to neglect, to 
disregard, to leave* unattended novärtit to soil, to dirty, to cover with 



dirt (or mud) novärtities to get* soiled, to dirty oneself, to make* oneself dirty, to become* dirty, to be* (get*) 
covered witb dirt (or mud) novaskot to wax, to polisb witb wax novatorisk||s innovatory; ~as metodes innovatory 
metbods novatorisms innovation, innovating novators innovator 

novazät (drébes) to soil, to dirty, to 

bedraggle novazäties to get* soiled (dirty) novazätlls 1. (par apgérbu) sbabby, soiled; 2. (banals) commonplace, 
backneyed, trite; —a fräze — tag novecojis antiquated, out-of-date, outdated; (par uzskatiem) [-old[-fasbion-ed],- 
] {+old[-fasbion- ed],-i-} antiquated; n. värds — archaism novecllot 1. (par cilveku) to become* (grow*) old*, to 
age; 2. to become* (grow*) antiquated (out-of-date); (par värdiem, izteicieniem) to get* out of use, to become* 
(grow*) obsolete; (par uzskatiem) to become* (grow*) old [-fashioned], to become* (grow*) antiquated; tas 
tagad ir —jis — it bas bad its day sar. 344 

novele — novirziens 

novele sbort story 

novelejumlls 1. wish; (laimes) congratulation; 2. (pecnäcejiem) precept; bebest, legacy; Lenina —i — Lenin's 
bebests (legacy); 3. (mantas) bequest, devise; (testaments) [last] will, testament novelét 1. to wish; n. laimes — 
to congratulate; 2. (mantu) to bequeath, to leave* by will (testament), to devise novellba benevolence novellgs 
benevolent novelists short-story writer novelkamlls: —ä bildite — transfer [-picture] 

novelojies late; belated; delayed; (par vilcienu u. c.) late; overdue; n. näcejs — late-comer novelojums being 
(coming) late; delay, 

retardation novélosanliäs being (coming) late; (aizkavésanäs) delay, retardation; bez ~äs — in time novelot to 
be* late (for) noveloties to be* late, to be behind one's time; (par vilcienu — ari) to be overdue; n. par stundu — 
to be an hour late novelt to roll off; to remove; G n. vainu uz citu — to put* (lay*) the blame on smb. else 
novelties to roll down; <» man kä akmens noveläs no sirds — I felt immensely relieved novembr||is November; 
pirmaj ä —— 

on the first of November noverojums observation noverosanlla observation; —as punkts 

mil. — observation post; look-out noverot 1. to observe, to watch; 2. (pamanit) to notice noverotäjs observer 

novérst 1. (acis, skatienu) to turn off (away), to avert; 2. (uzmanibu) to divert, to distract, to turn off; n. aizdomas 

— to remove suspicion; 

3. (nelaut notikt) to avert, to prevent, to ward off; to stave off; 

4. (likvidét) to eliminate; n. trukumus — to eliminate defects 
noversities 1. to turn away; draugi ~äs no vina — friends turned away 

from him; 2. (no temata) to disgress, to deviate (from) noversams avertible, preventable novértéjums estimate, 
estimation, judg[e]ment, appraisal; pozitivs n.— appreciation novértet 1. to estimate, to judge, to appraise, to 
size up sar.; n. pozitivi — to appreciate, to value; 2. (noteikt vertTbu) to tax, to evaluate, to value, to estimate; n. 
par zemu — to underrate, to undervalue, to understate, to underestimate novertétäjs valuer; appraiser amer. 
novelist 1. (lejä) to lead* (take*) down; n. lejä pa käpném — to take* downstairs; 2. (lldz kädai vietai) to lead* 
(up to); 3. (lldz kädam stävoklim) to drive* (to), to bring* (to); n. lldz izmisumam — to drive* to despair; n. 
kädu lldz asaräm — to make* smb. cry, to drive* smb. to tears; n. kädu uz neceliem — to lead* smb. astray 
novietne 1. stand; (kiosks — arl) stall; 2.: bagäzas n. (automaslnä) — luggage compartment, boot; mazbernu n. 

— chreche, day-nursery novietojums place, situation, location; 

(mil. — arl) position novietot (nolikt) to put*, to set*; (izvietot) to place, to locate novietoties to place oneself 
novilcinäjums delay, retardation novilcinät to delay, to retard, to keep* putting off; to procrastinate; n. laiku — 
to gain (play for) time novIlet3 (ar vlli) to file [away (down. 



off)]; to smooth with a file novilétb (nosut) to hem novilkt 1. (zemé) to pull down, to draw* down; 2. (drebes, 
apavus) to take* off; n. ädu (dzlvniekam) — to flay, to skin; 3. (liniju) to draw*; ^ n. kädam ädu pär aclm — to 
skin smb. 

novilkums poligr. print, impression; 

(graviras) proof novipsnät to smirk novirpot to turn off novirze deflection, deviation; n. no normas — departure 
from the norm novirzienlls 1. pol. deviation; 2. (virzlba) bias, emphasis*; ar tehnisku345 

novirzisanas — nozela 

N 

—u — with a technical bias (emphasis) 

novirzisanas 1. digression; deviation, divergence; 2. (magnetadatas u. tml.) declination; deflection; 3. (no kursa) 
sag, sheer; swerve novirzlt 1. to turn off; (vilcienu uz citäm sliedem) to shunt; 2. (domas, uzmanibu) to divert; n. 
sarunu uz citu pusi — to change the subject novirzlties 1. to digress; to deviate, to diverge; n. no temata — to 
digress, to deviate (stray) from the subject, to digress (wander) away from the subject, to get* off the point; 2. 
(par magnetadatu u. tml.) to deflect; 3. (no kursa) to sag, to sheer; to swerve 

novIst to fade, to wither, to wilt, to droop 

no vit to weave*; n. vainagu — to make* a wreath; n. ligzdu — to build* a nest; n. virvi — to twist (twine) a 
rope novitäte novelty; (luga) new play novokalns farm, novocaine nozagt to steal* 

nozägét (koku) to saw* down; (dalu) 

to saw* off nozäkäjums abuse, slander nozäkät to abuse, to slander nozälot to poison nozäloties to poison 
oneself nozare I. (rupniecibas) branch; 2. (zinätnes, darbibas) field, sphere, branch 

nozarojums 1. branch; dzelzcela n. —branch-line, siding; 2. tehn. branch-pipe; (elektribas vada) tap, tapping; 
(caurulvada) pipe-bend nozaroties to branch off nozaudet to lose* 

nozibellt to flash; —ja zibens — there 

was a flash of lightning nozibsnillt to flash; vinas acis —ja — 
her eyes flashed [fire] noziedét to fade; (par koku — ari) to 

shed* its blossoms noziedzlba criminality, delinquency noziedziglls criminal; felonious; —a 

nolaidlba — criminal negligence noziedzniek||s criminal, offender, delinquent; mazgadigais n. —juvenile 
offender; kara n. — war criminal; — u pasaule — underworld 

noziellgties to commit a crime, to commit an offence; to transgress, to trespass, to sin; n. pret kädu — to do* 
smb. wrong, to wrong smb.; ko vins ir — dzies? — what has be done?, what is be guilty of? noziegum||s crime, 
offence; izdarit 

— u — to commit a crime, to commit an offence; piekert —a vietä — to catch* in the act, to catch* red-handed 
noziepét to soap; to cover with soap noziepeties to soap oneself; (dzenot 

bärdu) to lather oneself noziest 1. (ar taukiem) to grease; n. maizi ar sviestu — to spread* butter on bread, to 
butter one's bread; 2. sk. notraipit nozIm||ea meaning, sense; (svarlgums) importance, significance; tam ir liela n. 

— it is of great importance; tam nav nekädas —es — it does not matter, it is of no importance; lie-tots pärnestä 
—e — used figuratively nozimeb badge 

nozIm||eta to mean*, to imply, to signify; ko tas —é? — what does it mean? 

nozimétb (nokopét) to copy nozlmlba significance, importance nozimigs significant, important nozist to suck off; 
(pilnlgi) to suck dry 



nozu[|st to disappear, to vanish; man 

— dusi grämata — one of my books is missing, one of my books bas disappeared 
nozvanit to ring*; (par baznicas zvanu) to toll nozveja catch, baul, take nozvejot to catcb* 
nozvelties to fall* down with a crash nozveröties to swear*, to take* an 

oatb, to give* a solemn promise nozvörinät: n. kädu — to swear* smb. 

in, to put* smb. on [bis] oatb nozviegties to neigh nozagoties to biccup, to biccougb nozäväties to yawn 
nozävet to dry; (galu, zivis) to cure, to smoke 

nozäveties to dry oneself; (par galu, zivim) to become* cured (smoked) nozellla repentance, regret, 
penitence;346 

nozélojams — nemt 

(sirdsapzinas pärmetumi) remorse, compunction; —as pilns — remorseful, compunctious nozelojam lis (cilveks) 
miserable, wretcbed; (fakts) deplorable; (skats) pitiful, sorry; — i grasi — trifling sum, pittance; n. glevulis — 
miserable (abject) coward nozelosana repentance, regret, penitence; greku n. — penance nozelollt to repent, to 
regret, to be* sorry (for); to tu —sil — you will be sorry for it! noznaugt to strangle, to tbrottle noznaugties to 
get* strangled nozogojums fencing, enclosure; (ap 

jaunceltni) hoarding nozogot to fence off; to rail off nozogoties to fence oneself off nozupot 1. (kädu laiku) to 
drink* bard (beavily); to booze; 2. (naudu, mantu) to spend* (squander) on drink (boozing) 

nozut 1. to dry, to get* dry; 2. (zaudet svaru zustot) to dry in nozuvums (svara zudums) loss [tbrough 

drying]; shrinkage; wastage nozvadzét to clank, to resound nu well, now; nu labil — very welll, all right!; nu, kä 
kläjas? — well, bow are you?; ko nu? — wbat next?, wbat now?; nu, un? — well, and tben?; so wbat?; nu, nul 
(mierinot) — come, come!; now, now!; there, tbere!; take it easy nudeles vermicelli, noodles nudien really, truly, 
indeed, bonestly 

nudisms nudism nudists nudist 

nuja stick, cudgel; (golfa — ari) club; 

bokeja n. — bockey-stick nuklelni biol. nucleins nule just now 

null lie zero, nougbt; (cipars) cipher; (pa telefonu) o; (sportä) nil; virs —es (par temperaturu) — above zero; zem 
—es (par temperaturu) — below zero; divi pret —i (par speles rezultätu) — two to nil nullpunkts zero, freezing- 
point numeräcija numeration numismätika numismatics numismäts numismatist numurét to number; n. lappuses 

— to 

number tbe pages, to paginate numurins cbeck 

numurlls 1. number; uzgriezt —u (zvanot pa telefonu) — to dial a number; masinas n. — car number-plate; 
garderobes n. — cbeck; 2. (lielums) size; diega n. — count; smalka —a diegs — tbread of fine count; 3. 
(laikraksta) issue, number; 4. (viesnicas istaba) room, apartment; 5. (programmas) item (on tbe program); 
izspelet —u — to play a trick; tas tik bija n.! — tbat was a stunner! sar.; sis n. neies cauri — tbat won't do, tbat 
trick won't work nuncijs (pävesta) nuncio nupat just now; (nesen) quite recently; 

tbe otber day nutrija 1. coypu rat; 2. (kazokäda) nutria 

N» 

naudet 1. to miaow, to mew, to waul; 2. pärn. to wbine, to wbimper; to grumble naudiens miaow, mew naudona 
miaow[ing], mewfing], wauling 

naudulis wbiner, wbimperer; grumbler nemt to take*; n. preti — to accept; n. dallbu — to take* part, to 



participate; n. kadu uz grauda — to get* at smb.; to take* smb. to task; 

n. launä — to take* offence; nenemiet launä! — don't be offended!; no offence meant!; tas labu galu nenems — 
it will come to a bad* end; n. pie sirds — to take* to beart; n. piemeru — to follow tbe example (of); n. värdu — 
to take* tbe floor; n. verä — to bear* in mind, to take* into consideration; nemot verä, ka ... — eonsidering 
tbat...; n. virsroku — to gain tbe upper band; 346 

nozelojams — nemt 

(sirdsapzinas pärmetumi) remorse, compunction; —as pilns — remorseful, compunetious nozélojam lis (cilveks) 
miserable, wretcbed; (fakts) deplorable; (skats) pitiful, sorry; — i grasi — trifling sum, pittance; n. glévulis — 
miserable (abjeet) eoward nozelosana repentance, regret, penitence; gréku n. — penance nozelollt to repent, to 
regret, to be* sorry (for); to tu —sil — you will be sorry for it! noznaugt to strangle, to tbrottle noznaugties to 
get* strangled nozogojums fencing, enclosure; (ap 

jaunceltni) boarding nozogot to fenee off; to rail off nozogoties to fence oneself off nozupot 1. (kädu laiku) to 
drink* bard (heavily); to booze; 2. (naudu, mantu) to spend* (squander) on drink (boozing) 

nozut 1. to dry, to get* dry; 2. (zaudet svaru zustot) to dry in nozuvums (svara zudums) loss [tbrough 

drying]; sbrinkage; wastage nozvadzét to clank, to resound nu well, now; nu labi! — very welll, all rigbt!; nu, kä 
kläjas? — well, how are you?; ko nu? — wbat next?, wbat now?; nu, un? — well, and tben?; so wbat?; nu, nul 
(mierinot) — come, come!; now, now!; tbere, tbere!; take it easy nudeles vermicelli, noodles nudien really, truly, 
indeed, bonestly 

nudisms nudism nudists nudist 

nuja stick, cudgel; (golfa — ari) club; 

bokeja n. — bockey-stick nuklelni biol. nucleins nule just now 

null lie zero, nought; (cipars) cipber; (pa telefonu) o; (sportä) nil; virs —es (par temperaturu) — above zero; zem 
—es (par temperaturu) — below zero; divi pret —i (par speles rezultätu) — two to nil nullpunkts zero, freezing- 
point numeräcija numeration numismätika numismatics numismäts numismatist numurét to number; n. lappuses 
— to 

number tbe pages, to paginate numurins check 

numurlls 1. number; uzgriezt —u (zvanot pa telefonu) — to dial a number; masinas n. — car number-plate; 
garderobes n. — check; 2. (lielums) size; diega n. — count; smalka —a diegs — thread of fine count; 3. 
(laikraksta) issue, number; 4. (viesnicas istaba) room, apartment; 5. (programmas) item (on tbe program); 
izspelét —u — to play a trick; tas tik bija n.! — tbat was a stunner! sar.; sis n. neies cauri — tbat won't do, tbat 
trick won't work nuncijs (pävesta) nuncio nupat just now; (nesen) quite recently; 

tbe other day nutrija 1. coypu rat; 2. (kazokäda) nutria 

N» 

naudét 1. to miaow, to mew, to waul; 2. pärn. to whine, to whimper; to grumble naudiens miaow, mew naudona 
miaow[ing], mewfing], wauling 

naudulis whiner, whimperer; grumbler nemt to take*; n. preti — to accept; n. dallbu — to take* part, to 
participate; n. kädu uz grauda — to get* at smb.; to take* smb. to task; 

n. launä — to take* offence; nenemiet launä! — don't be offended!; no offence meant!; tas labu galu nenems — 
it will come to a bad* end; n. pie sirds — to take* to beart; n. piemeru — to follow tbe example (of); n. värdu — 
to take* tbe floor; n. verä — to bear* in mind, to take* into consideration; nemot verä, ka ... — eonsidering 
tbat...; n. virsroku — to gain tbe upper hand;347 


nemties — ogle 



o 


nu, kä to nem... — it depends; n. atpakaj savus värdus — to retract (take* back) one's words; nemiet par labu! — 
don't mention it!; you are welcome to it! nemties 1. to mess (potter) about (witb); to bustle (bustle) about; 2. 
(draiskoties) to romp; n. melnäs miesäs — to toil, to sweat nenciete Nenetz [woman*] pencils Nenetz; valoda — 
Nenetz, 

tbe Nenetz language 4?erkstet to wbimper, to snivel nieburs bodice, corsage niprs nimble, brisk, lively «niprums 
nimbleness, brisknes-s, liveliness 

nirbjla: vilnisi — ripplefs] nirbét 1. (par vilnisiem) to ripple; 2. (zibet) to sparkle, to twinkle 
nirbona 1. (vilnisu) ripple; 2. (zibé- 

sana) sparkling, twinkling nirdzigs jeering, scoffing, sneering, 

fleering nirga jeerer, scoffer, sneerer nirgas jeering, scoffing, sneering, fleering 

nirgäsanäs jeering, scoffing, sneering, fleering 

nirgäties to jeer (at), to scoff (at), to 

sneer (at), to fleer (at) nirgt to grin 

nirkstet to crunch; n. zobos — to 

crunch on tbe teeth nudzeklis hurly-burly; mess; huddle nudzet to swarm (witb), to teem (witb) 
nurcit to rumple, to crumple nurdét to growl nurdigs grumbling nurdona growling nurrät to purr 
O 

oäze oasis* obelisks obelisk objektivisms objectivism objektivitäte objectivity, impartiality objektIvs3 lietv. 
object-glass, objective, lens 

objektivsö ip. v. objective, impartial, 

unbias[s]ed objekts object 

obiäta 1. wafer; 2. rel. host, consecrated wafer obligäcija bond 

obligat s compulsory, obligatory; #«ä izglltlba — compulsory education; — without fail oboja muz. oboe, 
hautboy obojists oboe (hautboy) player, oboist observäcija observation observatorija observatory obskurantisms 
obscurantism obskurants obscurant, obscurantist obstrukcija obstruction oda lit. ode odaliska odalisque 
odekolons Eau-de-Cologne oderjle lining; ar zlda —i — silk- 

lined; iesut metelim —i — to line a coat oderejums tehn. lining oderét to line 

ods gnat, mosquito; malärijas o. — malarial mosquito; <> taisit no oda ziloni — to make* a mountain out of a 
molehill odze [common] adder, viper; ^ odzu 

dzimums — generation of vipers ofensiva mil. offensive, attack ofensivs offensive 

oficiällls official; «-a persona — official; o. pazinojums — official communication (information); o. 
apmekléjums — duty call, official visit; o. ielugums — formal invitation; o. tonis — formal tone oficiante 
waitress oficiants waiter 

oficiozs® lietv. semi-official organ oficiozsb ip. v. semi-official oforts etching ofsets poligr. offset oftalmologija 
ophthalmology oga berry 

ogl||e coal; zimulis — carbon, 347 

nemties — ogle 


o 



nu, kä to nem... — it depends; n. atpakaj savus värdus — to retract (take* back) one's words; nemiet par labu! — 
don't mention it!; you are welcome to it! nemties 1. to mess (potter) about (witb); to bustle (bustle) about; 2. 
(draiskoties) to romp; n. melnäs miesäs — to toil, to sweat nenciete Nenetz [woman*] pencils Nenetz; valoda — 
Nenetz, 

tbe Nenetz language 4?erkstét to whimper, to snivel nieburs bodice, corsage niprs nimble, brisk, lively «niprums 
nimbleness, brisknes-s, liveliness 

nirbjla: vilnisi — ripplefs] nirbét 1. (par vilnisiem) to ripple; 2. (zibet) to sparkle, to twinkle 
nirbona 1. (vilnisu) ripple; 2. (zibe- 

sana) sparkling, twinkling nirdzigs jeering, scoffing, sneering, 

fleering nirga jeerer, scoffer, sneerer nirgas jeering, scoffing, sneering, fleering 

nirgäsanäs jeering, scoffing, sneering, fleering 

nirgäties to jeer (at), to scoff (at), to 

sneer (at), to fleer (at) nirgt to grin 

nirkstét to crunch; n. zobos — to 

cruncb on tbe teetb nudzeklis burly-burly; mess; buddle nudzet to swarm (witb), to teem (witb) 
nurcit to rumple, to crumple nurdet to growl nurdigs grumbling nurdona growling nurrät to purr 
O 

oäze oasis* obelisks obelisk objektivisms objectivism objektivitäte objectivity, impartiality objektIvs3 lietv. 
object-glass, objective, lens 

objektivsö ip. v. objective, impartial, 

unbias[s]ed objekts object 

obiäta 1. wafer; 2. rel. bost, consecrated wafer obligäcija bond 

obligat s compulsory, obligatory; #«ä izglltiba — compulsory education; — witbout fail oboja muz. oboe, 
bautboy obojists oboe (bautboy) player, oboist observäcija observation observatorija observatory obskurantisms 
obscurantism obskurants obscurant, obscurantist obstrukcija obstruction oda lit. ode odaliska odalisque 
odekolons Eau-de-Cologne oderjle lining; ar zlda —i — silk- 

lined; iesut metelim —i — to line a coat oderejums tebn. lining oderét to line 

ods gnat, mosquito; malärijas o. — malarial mosquito; <> taisit no oda ziloni — to make* a mountain out of a 
molebill odze [common] adder, viper; ^ odzu 

dzimums — generation of vipers ofensiva mil. offensive, attack ofensivs offensive 

oficiällls official; «-a persona — official; o. pazinojums — official communication (information); o. 
apmekléjums — duty call, official visit; o. ielugums — formal invitation; o. tonis — formal tone oficiante 
waitress oficiants waiter 

oficiozs® lietv. semi-official organ oficiozsb ip. v. semi-official oforts etcbing ofsets poligr. offset oftalmologija 
opbthalmology oga berry 

ogl||e coal; zimulis — carbon,348 

ogleklis — ojains 

charcoal; ~es zimejums — cbarcoal drawing; oglu ieguve — 1) coal output; 2) (process) coal extraction; oglu 
slänis — coal-bed, coal-seam; oglu kugis — coaler, collier, coal-sbip; oglu iekrausana — coaling; oglu telpa 



(kugl) — coal-bunker; oglu pagrabs — coal-hole; oglu spainis — coal-scuttle; oglu smal-kne — small (slack) 
coal; gruzdosas ~es — smoulder; kvélojosas ~es — live coal; $ sédét kä uz karstäm ~ém — to be* on 
tenterbooks 

ogleklllis kim. carbon; ~la oksids — 

carbonic oxide, carbon monoxide ogldegis charcoal-burner oglbidräti kIm. carbo-bydrates oglracis [coal-]miner, 
collier, pitman* ogjraktuve colliery, coal-mine, coal-pit oglrupnieclba [coal-mining] industry oglskäblle kim. 
carbonic acid; -vä gäze — carbon dioxide, carbonic acid g_as 

ogludenradis kim. hydrocarbon ogosana berrying, berry-picking ogot to gatber (pick) berries, to go* 

berrying ogotäjs berry-picker oguläjs berry bush okeanogräfija oceanograpby okeanogräfs oceanographer 
okeanologs oceanologist okeanologija oceanology okeän||s ocean; tvaikonis — ocear, (transoceanic) liner, ocean- 
going steamer okers ochre 

oksidäcija kim. oxidation 

oksidesanäs kim. oxidation 

oksidet 1. kim. to oxidize; 2. tehn. to 

blue, to burnisb oksidéties kim. to oxidize oksidetäjs kim. oxidizer, oxidant oksids kim. oxide 

okskerét to nose (smell*, pry) about okskeris sleutb, noser sar. oktaedrs mat. octabedron oktäva muz., lit. octave 
oktets muz. octetfte] oktobrens Octobrian oktobris October; Lielä Oktobra sociälistiskä revolucija — tbe Great 
October Socialist Revolution okulärs® lietv. (mikroskopa dala) ocular, eyepiece 

okulärsb ip. v. ocular okulesana inoculation, grafting okulet to inoculate, to engraft okultisms occultism 
okupäcijlla occupation; ~as karaspeks — occupation army okupantlls invader, occupant; — 
occupation troops okupét to occupy 

ola egg; (biol.) ovum*; olas dzeltenums — yolk; olu kultenis — scrambled eggs; aizperöta o. — addled egg; 
svaiga o. — new-laid egg; jéla o. — raw egg; miksti värita o. — soft-boiled egg; cieti värita o. — bard-boiled 
egg; cepta o. — fried egg; olas caumala — eggsbell; olu traucins — egg-cup; & o. grib mäcit vistu — you are 
teaching! your grandmotber to suck eggs olbaltums wbite of egg, tbe wbite olbaltumviela biol. albumen, protein 
oleandrs bot. oleander olelns kim. olein olelnskäbe kim. oleic acid olektlls (garuma mers) cubit; ell; fr kä norijis 
— stiff as a poker; mérit visu ar savu — to judge by one's own yardstick (standard) oleogräfija 1. oleograpby; 2. 
(attéls) 

oleograpb oligarbija oligarchy oligarbisks oligarcbial] oligarbs oligarch 

olimpiäde 1. Olympiad; starptautiskä o. — international Olympic games; 2. (sacensibas) contest, review 
olimpietis 1. mit. Olympian; 2. (olimpisko spélu dallbnieks) Olympian olimpisklls Olympian, Olympic; ~äs 
speles — Olimpic games, Olympics; V o. miers — Olympian calm olis pebble, shingle ollva olive 

ollvella olive oil; (augstäkä labuma) 

salad-oil olivkoks olive-[tree] ollvzals olive-green olnlcaS anat. ovary olnlcab (cels) cattle-track olsuna biol. 
ovule olvads anat. oviduct olveida-, olveidigs egg-shaped, oviform ojains pebbly, shingly349 

oma — orda 

o 

oma mood, humour, temper; but labä omä - to be* in a good* mood, to be in good* spirits (bumour), to be 
cbeerful; but sliktä omä — to be in a bad* mood (temper), to be out of humour (sorts), to be in low spirits omärs 
lobster 

omega (grieku alfabéia burts) omega omlete omelet[te] ommetrs fiz. ohmmeter oms fiz. ohm 



omullba 1. cosiness, snugness; comfort; 

2. (jautriba) cheerfulness omullgs 1. cosy, snug; comfortable; 

2. (jautrs) cheerful, convivial, jovial ondatra musk-rat; (kazokäda) musquash 

onduläcija [hair-] wave; aukstä o. — water wave; karstä o. — marcel wave ondulet to wave 

onkologs oncologist, cancer specialist onkologija oncology onkologisks med. oncologic; cancer (attr.) 

onomatopoétisks val. onomatopoeic onomatopoéze val. onomatopoeia ontogeneze biol. ontogenesis opalescence 
fiz. opalescence opällls min. opal; —a kräsa — opal colour; —am lldzigs — opal-like; (ar opäla mirdzumu) 
opaline, opalescent 

opälstikls opal (iridescent) glass operlla 1. opera; —u ärijas — opera airs; 2. (öka) opera-house; —as un baleta 
teätris — opera and ballet 

theatre 

operäcijlla 1. operation; —u zäle — operating-theatre, operating-room; —u mäsa — theatre sister; pärciest ~u — 
to undergo* (have*) an operation; 2. mil. operation, campaign operativitäte effectiveness, promptitude 
operativlls 1. (kirurgisks) operative; — a iejauksanäs — surgical intervention; 2. mil. operational; operations] 
(attr.)\ o. zinojums — operations summary; 3. effective, prompt, efficient; 4. operations (attr.)-, —ä grupa •— 
operations group; — ä dala — operations section operators 1. operator; 2. (kino) cameraman*; skanu o. — 
sound-producer 

operdziedätäjs opera singer operét 1. to operate (on), to perform an operation; o. slimnieku — to operate on a 
patient; 2. mil. to operate, to be* in action; 3. to use; o. ar faktiem — to use facts; o. ar skaitliem — to use figures 
operete musical comedy, operetta opermäksla operatic art opijlls opium; —a sméketava — opium: den; —a 
sméketäjs — opium-smoker,, opium-eater oponents opponent 

oponet to oppose, to act as opponent: oportunistisks opportunist (attr.), timeserving, trimming oportunistisks 
opportunist (attr.), 

time-serving, trimming oportunists opportunist, time-server,, trimmer 
oposums opossum, possum amer. opozlcijlla opposition; —as partija — 

party in opposition opozicionärs® lietv. oppositionist, member of an opposition opozicionärsb ip. v. oppositional 
optäcija jur. optation, option optants optant optika optics optikis optician 

optimals optimum (attr.)-, optimal optimisms optimism optimistisks optimistic, sanguine optimists optimist 
optisk||s optical; —ie maldi — optical. 
illusion opuss muz. opus oräkuls oracle 
orangutans orang-outan[g], orang™ 

utanfg] oranzdzeltens orange oranzérija hothouse, greenhouse, conservatory oranzs orange oratorija muz. 
oratorio oratorisks oratorical; orator (attr.) oratormäksla the art of public-speaking 

orators orator, speaker orbitlla orbit; ievadit kosmosa kugi' — ä — to put* a spaceship into orbit 

orbitällls orbital; —ie lidojumi — orbital flights; —ä stacija — orbital station orda vest, horde350 

ordenis — osis 

©rden||isa order, decoration; Lenina o. — Order of Lenin; Sarkanä Karoga o. — Order of the Red Banner; 
apbalvot ar —i — to decorate with an order, to award an order (to); ar —i apbalvotais — order-bearer, person 
decorated with an order; ar 

— i apbalvotais teätris — theatre holding an order; ordena lentite — medal ribbon 



orde||nisb vest. (organizäcija) order; jezuitu o. — Order of the Jesuits, Society of Jesus; Livonijas o. — Order of 
Livonia; —na brälis — member of an order; friar, monk orderisS (dokuments) warrant, voueber; apdzlvojamäs 
platibas o. — warrant for living accomodation orderisb arbit. order ordinäcija bazn. ordination ordinäta mat. 
ordinate ordinators intern ore wag[g]on, eart oreols balo, nimbus*, gloriole organiskils organie; — ä kimija — 
organic cbemistry organismils organism; —a funkcijas — 

vital functions organizäeija organization; Apvienoto Näciju 0. — United Nations Organization, UNO 
organizatoriskus organizing; —a darblba — organizational activities organizatorlls organizer; —a talants — 

organizing ability organizesana organizing, organization organizet to organize organizétäjs organizer 
organizétiba good* organization organizéties to be* (become*) organized 

orgänlis 1. dai. noz. organ; ieksejie 

— i anat. — viseera, internal organs; gremosanas —i — digestive organs; 2. (iestäde) institution; body; agency; 
valdibas —i — government bodies; likumdosanas o. — legislative body; izpildu o. — exeeutive body; vietejie 
varas —i — loeal autborities (bodies); izmeklesanas —i — investigating bodies (agencies); preses —i — organs 
of tbe press 

orgija orgy orbideja orebid orientäcija orientation orientälisms orientalism 
orientalists orientalist orientals oriental 

orientesanlläs getting one's bearings; — äs spejas — sense of orientation (loeality) orientet to orient, to orientate 
orienteties to orient (orientate) oneself; o. apvidu — to find* (take*) one's bearings orientieris referenee-point; 
landmark orients Orient, tbe East originalitäte originality originäl||s lietv. original; lasit —ä — 

to read* in tbe original originäls5 ip. v. original orkans burrieane, gale, tornado orkestrants member of an 
orcbestra, 

orehestral player orkestresana orebestration orkestrét to orebestrate, to seore orkestris orcbestra; stigu o. — string 
orcbestra; puteju o. — brass band; dzeza o. —jazz band; tautas instrumentu o. — folk orcbestra ormanliis 
(vieglais) cabman*, cabby sar.; (smagais) carter, drayman*; braukt ar —i — to go* by a cab ornamentäls 
ornamental ornamentesana ornamentation, ornamenting ornamentet to ornament ornaments ornament ornitologs 
ornitbologist ornitologija ornitbology orogräfija orograpby orogräfisks orograpbicfal] ortodoksäls ortbodox 
ortodoksija ortbodoxy ortodokss ortbodox ortoepija val. ortboepy ortoepisks val. orthoepic[al] ortogräfijlla 
ortbograpby; spelling; — as 

värdnica — spelling dictionary ortogräfisk||s orthograpbical]; —a kluda — spelling mis take ortopedija 
ortbopaedy, ortbopaedics ortopedisks ortbopaedic ortopeds ortbopaedist osa ear, handle osains eared; witb 
bandles oscilators fiz. oscillator oscilogräfs oscillograph oscilogramma oscillogram osetlnlis Osset; —u valoda 

— Ossetic, 

tbe Ossetic language osis asb, ash-tree351 
osmijs — pa 
P 

osmijs kim. osmium osmotisks fiz. osmotic osmoze fiz. osmosis, osmose ost 1. (ostit) to smell*; 2. (pec kä) to 
smell* (of), to reek (of); oz péc dumiem — it smells of smoke; vinam oz mute — bis breatb smells, be bas a foul 
breatb ostlja port, barbour; baven poet; kara o. — naval port; juras o. — seaport; 

— as pilseta — seaport; —as strädnieks — docker; (krävejs) stevedore; 

— as dambis — pier ostinieks docker 
ostit to smell*, to sniff, to scent 



ostmala quayside 

osna sleuth, noser sar. 

osnät 1. to sniff, to snuff, to nuzzle; 

2. pärn. to smell* (after) ota brush; (kräsotäja — arl) paintbrush 

oträdi 1. (uz otru pusi) tbe wrong side out; (ar augsu uz leju) upside-down; (ar muguru uz prieksu) back to front; 
apgriezt visu o. pärn. — to turn everything upside-down; 2. (pretéji) tbe wrong way, tbe otber way round; gluzi o. 

— just tbe otber way about otrllais second; o. stävs — first floor, second storey; second floor amer.; —ä balss 
muz. — second part; —ä lappuse — page two; — ä kursa students — second-year student; sophomore amer.; o. 
édiens — second course; ienemt —o vietu sp. — to be* tbe runner-up; o. sastävs feätr. — understudies dsk.; fe 

— ä jauniba — second youtb otrdien on Tuesday 

otrdienlla Tuesday; — äs — on Tuesdays, every Tuesday otrgadnieks pupil remaining for tbe 

second year in tbe same grade, pupif failing to get bis remove otrkärt secondly; in tbe second place otrklasnieks 
second-form boy, second- 

class boy, second-grader otrpus on tbe otber side (of), across; 

o. upes — across tbe river otrreiz anotber (a second) time; for tbe second time; (velreiz) again, once more 
otrreizéjs second, done for tbe second 

time; (atkärtots) repeated otrlls (cits) otber, anotber; ne viens, ne o. — neitber; viens péc —a — one after 
anotber; viens — u — 1) one anotber; 2) (tikai par diviem) each otber; viens —am — to each otber; —ä dienä 

— next day; viens o. — some otrskirlgs second-class, second-quality, 

second-grade otrtik double, doubly, twice as much* again 
oväcijas [loud] cbeers, ovation oväls3 lietv. oval ovälsb Ip. v. oval 
ozolaine, ozoläjs oak-wood, oak-forest; 

(ozolu birze) oak-grove ozolkoklls oak; —a galds — oak table ozollapa oak-leaf 
ozollls oak, oak-tree; —u birze — oak- 

grove ozolzars oak-branch ozolzlllle acorn; —es blodina — acorn cup 
ozonésana ozonization ozonet to ozonize ozons kim. ozone 

oza [sense of] smell; (dzlvniekiem) scent; ozas orgäns — olfactory organ, organ of smell ozamlls: —ais spirts 
kim. — liquid ammonia 

P 

pa 1. (norädot virsmu) on, over; (gar) along, down; (kä robezäs) tbrough, about; staigät pa zäli — to walk on tbe 
grass; braukt pa celu — to drive* along tbe road; stai¬ 
gät pa istabu — to walk about tbe room; (turp un atpakal) to pace up and down tbe room; avizes izvietotas pa 
visu galdu — tbe papers are lying all over tbe table; 2. (norädot 351 

osmijs — pa 
P 

osmijs kim. osmium osmotisks fiz. osmotic osmoze fiz. osmosis, osmose ost 1. (ostit) to smell*; 2. (pec kä) to 
smell* (of), to reek (of); oz péc dumiem — it smells of smoke; vinam oz mute — bis breatb smells, be has a foul 
breath ostlja port, harbour; haven poet; kara o. — naval port; juras o. — seaport; 

— as pilséta — seaport; —as strädnieks — docker; (krävéjs) stevedore; 



— as dambis — pier ostinieks docker 
ostit to smell*, to sniff, to scent 
ostmala quayside 

osna sleuth, noser sar. 

osnät 1. to sniff, to snuff, to nuzzle; 

2. pärn. to smell* (after) ota brush; (kräsotäja — arl) paintbrush 

oträdi 1. (uz otru pusi) tbe wrong side ont; (ar augsu uz leju) upside-down; (ar muguru uz prieksu) back to front; 
apgriezt visu o. pärn. — to turn everything upside-down; 2. (preteji) tbe wrong way, tbe otber way round; gluzi o. 

— just tbe otber way about otrllais second; o. stävs — first floor, second storey; second floor amer.; —ä balss 
muz. — second part; —ä lappuse — page two; — ä kursa students — second-year student; sopbomore amer.; o. 
ediens — second course; ienemt —o vietu sp. — to be* tbe runner-up; o. sastävs feätr. — understudies dsk.; fc 

— ä jaunlba — second youth otrdien on Tuesday 

otrdienlla Tuesday; — äs — on Tuesdays, every Tuesday otrgadnieks pupil remaining for tbe 

second year in tbe same grade, pupif failing to get bis remove otrkärt secondly; in tbe second place otrklasnieks 
second-form boy, second- 

class boy, second-grader otrpus on tbe otber side (of), across; 

o. upes — across tbe river otrreiz anotber (a second) time; for tbe second time; (velreiz) again, once more 
otrreizejs second, done for tbe second 

time; (atkärtots) repeated otrlls (cits) otber, anotber; ne viens, ne o. — neitber; viens pec —a — one after 
anotber; viens — u — 1) one anotber; 2) (tikai par diviem) each otber; viens —am — to eacb otber; —ä dienä 

— next day; viens o. — some otrskirlgs second-class, second-quality, 

second-grade otrtik double, doubly, twice as mucb* again 
oväcijas [loud] cbeers, ovation oväls3 lietv. oval ovälsb Ip. v. oval 
ozolaine, ozoläjs oak-wood, oak-forest; 

(ozolu birze) oak-grove ozolkoklls oak; —a galds — oak table ozollapa oak-leaf 
ozollls oak, oak-tree; —u birze — oak- 

grove ozolzars oak-branch ozolzlllle acorn; —es blodina — acorn cup 
ozonesana ozonization ozonet to ozonize ozons kim. ozone 

oza [sense of] smell; (dzlvniekiem) scent; ozas orgäns — olfactory organ, organ of smell ozamlls: —ais spirts 
kim. — liquid ammonia 

P 

pa 1. (norädot virsmu) on, over; (gar) along, down; (kä robezäs) througb, about; staigät pa zäli — to walk on tbe 
grass; braukt pa celu — to drive* along tbe road; stai¬ 
gät pa istabu — to walk about tbe room; (turp un atpakal) to pace up and down tbe room; avizes izvietotas pa 
visu galdu — tbe papers are lying all over tbe table; 2. (norädot352 

paagrs — pabeigt 

vietu) througb; iekäpt pa logu — to climb in througb tbe window; pa värtiem — througb tbe gate; skatities pa 
logu — to look out of tbe window; 3. (norädot laiku) during; in; on; pa vasaru — during tbe summer; pa dienu 

— in day-time; pa svetdienäm — on Sundays; 4. (norädot lldzekli) by, over; pa pastu — by post; pa dzelzcelu — 
by rail[way]; pa telefonu — over tbe telephone; pa radio — over tbe radio; 5. (dalämä nozime): pa vienam — 



one by one; pa divi — in (by) twos; pa diviem uzreiz — two at a time; pa päriem — in couples, in pairs; pa 
téjkarotei — by tea-spoonfuls; katram pa äbolam — an apple each; 6. (norädot darbibas norises veidu): pa ausu 
galam — witb balf an ear; pa paradumam — by force of babit; pa roku galam — in a slipsbod manner; pa jokam 
— in jest; pa vecam — in tbe old* way; pa jaunam — in a new way; laiku pa laikam — now and then, from time 
to time; pa galvu pa kakin — bead over beels; pa lieläkai dalai — for tbe most part; pa draugam — in a friendly 
way, as a friend; pa miegam — in one's sleep; pa dalai — partly; soli pa solim — step by step; pa vienu ausi 
ieksä, pa otru ärä — in at one ear and out at tbe otber 

paagrs pretty early, a bit early paakls weak-sighted paärstét to treat 

,paärsteties to get* some treatment; vinam vajadzétu p. — be needs some medical treatment, be sbould (ougbt to) 
be treated spaass 1. ratber sharp; 2. (par värdiem) ratber harsh paätrinäjums fiz. acceleration paätrinät to 
accelerate; to quicken; to speed up; p. gaitu — to gain (pick up) speed; p. solus (gaitu) — to quicken (mend) 
one's pace paätrinätäjs fiz. accelerator paätrinä||ties to accelerate; to speed up, to pick up speed; vilciena gaita — 
jäs — tbe train picked up speed ^aätrinätlls accelerated; speeded up; —a kustlba fiz. — accelerated motion; p. 
kurss — intensive course 

paätrs (par gaitu) ratber (pretty) 

quick, fast enougb paaudzlle generation; jaunä p. — tbe young (rising) generation; no — es uz — i — from 
generation to generation; näkamäs —es — future generations paauglis bot. false fruit paaugstinäjums 1. (telpä) 
dais, platform; 2. (amatä) promotion; 3. (algu, cenu) rise paaugstinällt 1. (amatä) to promote; 

2. (algu, cenu) to raise, to increase paaugstinäties to rise* paaugstinätus: —a temperatura — [slight] temperature; 
—as cenas — increased prices; —as prasibas — increased demands (requirements) paaugsts ratber bigh paaugllt 
1. to grow* up; 2.: lablba sogad labi —usi — tbere is a good* grain crop tbis year paaugties to grow* up paauksts 
ratber cold, cbilly pabadinät to let* starve (for some time) 

pabadinäties to fast (for some time) pabadoties to fast (for some time) pabaillgs ratber timid (sby, faintbearted); 
vins täds p. — be is a bit of a coward pabakstit to poke, to pick pabalstit to support, to back up pabalsti!s 1. 
(atbalsts) support, backing; 2. (materiälä palldzTba) allowance, pay, benefit; bezdarbnieku p. — unemployment 
pay (benefit); slimibas p. — sickness benefit; pieskirt — u — to grant an allowance pabargs ratber severe (barsh, 
stern) pabarot to feed*; (zldaini) to suckle, 

to nurse; (zirgus cela) to bait pabärstit to strew* a little pabärt to scold a little pabäzt 1. (apaksä) to pusb (under), 
to sbove (under)-, 2. (izbäzt laukä) to put* out, to tbrust* out; p. galvu pa logu — to put one's bead out of tbe 
window pabedäties to grieve (for some time) pabeigt to finish, to end; to complete, to round off; p. studijas — to 
graduate; p. skolu — to finish school; p. lasisanu — to finish reading; p. darbu — to round off one's work; —ie 
laiki gram. — perfect tenses353 

pabeigtiba — pacamdities 

P 

pabeigtiba completeness 

pabern||s 1. stepchild*; 2. pärn. pariah; 

dzlves — tbe outcasts; tbe waifs pabért to strew*; p. graudus (putniem) — to strew* some grain paberzet to rub; 
viegli p. — to rub gently; p. rokas — to rub one's hands pabérzs bot. buckthorn paberzt to rub a little* pabidit to 
move, to pusb; p. sänus — to pusb (move) aside; p. kreslu tuväk — to move tbe chair up pabiezs (par skidrumu, 
papiru, dränu u. tml.) ratber thick; (par mezu) ratber dense (thick) pabiezi ratber often pabikls ratber shy (timid) 
pabikstit to poke; (ar elkoni) to nudge pabiras left-overs, crumbs, leavings; 

siena p. — hayseed, hay-dust pablenoties to fool about (for a while 

or a little) pablaustities to shout (for some time). 



to cry (for some time) pabraucit (piem., bärdu) to stroke pabraukäties to go* for a ride (drive) pabraukt to drive*; 
p. garäm — to pass by, to go* by (past); p. garäm pieturai — to miss one's stop pabraukties to bave* a ride 
(drive), to 

go* for a ride (drive) pabrékt to cry (for a wbile or a little), to scream (for a wbile or a little) pabrinities to 
wonder (at), to marvel (at) 

pabrokastot to bave* breakfast, to breakfast 

pabut to stay (to remain) for a wbile pabuvet (apaksä) to build* (underneatb) 
pacel!|e anat. tbe bollow of tbe knee; 

—es nervs — popliteal nerve pacelsanäs rising; (lidmasinas) takeoff 

pacelt to raise, to lift; (ko nokritusu — ari) to pick up; p. roku — to lift one's band; p. buras — to hoist tbe sail; 
p. enkuru — to weigh ancbor; p. cepuri — to raise one's bat; p. gläzi (par) — to raise one's glass (to); p. balsi — 
to raise one's voice pacelties to rise*; p. gaisä — 1) (par putnu) to take* wing; 2) (par lidmasinu) to take* off; p. 
uz pirkstgaliem— to stand* on tiptoe; prieks- 

kars paceläs — tbe curtain rose (went up) 

pacelums 1. uplift; 2. (balss) rise; 3. (kalna) ascent, slope; 4. (käjas) instep 

pacelot to travel (for some time) pacensties to try, to take* pains, to 

make* an effort pacepinäties: p. saule — to bask in tbe sun 

paceplltis ornit. wren 

pacerlle: kruma —e — under tbe bush 

paciemoties to make* a sbort stay 

pacienäjums sk. cienasts 

pacienät to treat (to) 

pacients patient 

paciest to stand*, to bear*; to tolerate, to sustain; to endure, to suffer; p. säpes — to stand* pain; es to nevaru p. 
— I can't bear (stand) it; man tas bija jäpacies — I bad to put up witb it paciesties to bave* patience, to be* 
patient, to exercise patience; tev mazliet jäpaciesas — you must bave a little patience, you must wait a little 
pacietiblla patience; zaudét ~u — to lose* patience; izvest kädu no ~as — to exbaust smb.'s patience; pärbaudit 
käda —u — to try (tax) smb.'s patience; brunoties ar —u — to arm oneself witb patience pacietigs patient 
pacietigums patience pacietlls somewbat bard, hardisb; gala vel ~a — tbe meat is still balf-done pacifisms 
pacifism pacifists pacifist 

paciksteties to wrestle (for a wbile or a little) 

pacilät I. (cilät) to lift; (pasvert_ rokä) to weigh in tbe hand; 2. pärn. to elate 
pacilätlb||a elation; lielä —ä — witb 

great enthusiasm pacilätlls elated; p. garastävoklis — elation; but — ä garastävokll — to be* elated, to be in high 
spirits paclnlties to fight*, to struggle pacina [small] parcel, packet; cigaresu 

p. — packet of cigarettes pacamdit to finger, to fumble; p. kabatä — to feel* in one's pocket pacamdities: p. pa 
kabatäm — to feel* in one's pockets 

23 — 1432354 

pacukstet — padots 



pacukstét to whisper padancot to dance (for a while or a little), to have* a dance, to shake* a leg sar. 
padärgs somewhat dear, rather expensive 

padarit to do*; to make*; (pabeigt) to finish, to accomplish; darhs ~s — the work is done (accomplished, 
finished); p. kädu nelaimigu — to make* smh. unhappy; «C* p. sev galu — to do away with oneself, to put* an 
end to one's life padaudz rather a lot padauza strumpet, trollop padauzlties 1. (par herniem) to romp (for a while 
or a little)\ 2. (piem., pie durvim) to knock (for a while or a little) padehesis cloud 

padegun||e: —é — under the nose padejot to dance (for a while or a little), to have* a dance, to shake* a leg sar. 
padéklis nest-egg padels stepson 

padevlle tehn. feeding; ~es mehänisms — feeder padevéjs tehn. feeder padevlha suhmissiveness, ohedience, 

compliance (with), meekness padevigs suhmissive (to), ohedient (to), compliant (with), meek; p. liktenim — 
resigned to one's fate padihenes dregs, lees; sahiedrihas p. 

pärn. — scum (dregs) of society padilis worn, shahhy, threadhare padizoties to put* on airs, to give* oneself 
airs; to show* off; to flaunt oneself 

padohjs (par skanu, halsi) somewhat 

hollow (deep) padomät to think* over, to reflect (upon) 

padomdevejs3 lietv. adviser; counsellor; tehniskais p. — technical adviser 

padomdevéjilsh Ip. v. consultative, deliherative; p. organs — consultative hody; ~a halss — deliherative voice 
padome 1. (valsts pärvaldes crgäns Padomju Savienihä) Soviet; PSRS 

Augstäkä P. — Supreme Soviet of the U.S.S.R.; Tautihu P. — Soviet of Nationalities; SavienThas P. — Soviet of 
the Union; Tautas deputätu p. — Soviet of People's Deputies; ciema p. — village Soviet; Padomju kongress — 
Congress of Soviets; 2. (administrativs, sahiedrisks organs) council; Ministru P. — Council of Ministers; 
Drosihas P. — Security Council; Vispasaules Miera P. — World Peace Council; zinätniskä p. — academic hoard 
padomju- Soviet; P. Savieniha — the Soviet Union; p. iekärta — Soviet form of government; p. tautas — Soviet 
peoples; P. Savienihas Komunistiskä partija — the Communist Party of the Soviet Union, C.P.S.U.; p. 
saimnieciha — State farm, sovkhoz padomnieks counsellor padomils advice; counsel; tip; (jurista) opinion; lahs 
p. — good* advice, straight tip; péc vina —a — according to his advice, on his advice; dot ~u — to give* 
advice, to advise; sekot (klausit) käda —am — to take* (follow) smh.'s advice; "C> esmu gluzi hez ~a — I am at 
my wit's end; näks laiks, näks p. — all in good time padot to pass, to hand, to give*; p. zimi — to give* a sign; 
p. zinu — to let* know; p. humhu (piem., futholä) — to pass the hall; p. lahdienu — to greet (d.), to say* how do 
you do (to) padotiha suhordination, dependence padollties 1. (kapitulet) to surrender, to capitulate, to yield; p. 
gustä — to yield oneself prisoner; 2. (paklauties) to suhmit (to), to resign oneself (to); p. liktenim — to resign 
oneself to fate; p. neizhégamajam — to suhmit to the inevitahle; 3. (piem., par durvim) to give* way; 4. 
(sekméties) to come* easy; vinam —das matemätika — mathematics comes easy to him; 5.: kviesi sogad 
padevusies — there is a good* yield of wheat this year; maize soreiz nav padevusies — the hread has not turned 
out well* this time padotlls suhordinate (to), dependent355 

padraiskoties — pagalvis 

P 

(on)-, ~ais lietv. — suhordinate, dependant padraiskoties to play pranks; (par hérnu — ari) to romp (for a while 
or a little) 


padraudet to threaten; p. ar pirkstu — to shake* (wag) one's finger (at)', p. ar duri — to shake* one's fist (at) 
padrehe lining 

padrukns rather stoutish (thickset) padrums rather sullen (gloomy, morose) 



padsmitlli teens; vina vel -wos (vina vel nav 20 gadus veca) — she is still in her teens padsmitnieks teenager 
padumjs silly, dotty padusile arm-pit; — under one's arm 

padusmoties (uz kädu) to be* angry (with smb.)\ (par ko) to be angry (about smth.) padzert: p. teju — to have* 
tea padzerties to have* a drink; (remdet släpes) to quench (slake) one's thirst padzesét to let* cool (for a while or 

a little) padziedat to sing* 

padzilinäjums deepening; (iedobums) 

hollow, dip; (sienä) recess padzilinllät 1. to deepen, to make* deeper; (rokot) to hollow, to excavate; (bagaret) to 
dredge; 2. (piem., zinäsanas) to deepen, to enlarge, to extend; lai ~ätu savas zinäsanas — in order to extend one's 
knowledge; 3. (saasinät) to intensify; p. pretrunas — to intensify contradictions padzilinlläties 1. to deepen, to 
become* deeper; 2. (piem., par zinäsanäm) to become* more profound; 3. (saasinäties) to be* intensified; 
pretrunas ~äjusäs — the contradictions have intensified padzils rather deep, pretty deep padzirdet to hear* 

(about) padzirdinät, padzirdit to give* a drink; 

(lopus) to water padzlt 1. (aizdzlt) to drive* out (away); 2. (izraidit) to banish, to deport; p. no mäjas — to turn 
ont of the house padzlvojis middle-aged, elderly padzlvot to live (for a while)-, to stay (for a while) 

padzlvoties 1. to stay (for a while)-, 2. (parotaläties) to play (for a while or a little) paedinät to feed* 

paedis satisfied; sated; esmu p. — I 

have had enough, I am full up paeglis juniper 

paelpot to have* a breath of air paena shade 

paést to eat*, to have* a meal pag! wait a bit!, just a minute!, let me see! 

pagädät \. (dabut) to get*, to procure, to obtain; 2. (parupéties par) to see* (to)\ p. vakarinas — to see* to supper 

pagad||Ities to come* across; to run* into; p. pie rokas — to come* to one's hand; pirmais, kas man ~Ijäs celä — 
the first I ran into; si grämata man ~Ijäs nejausi — I came across this book quite by chance; kä ~äs — anyhow; 
kur ~äs — anywhere; kad ~äs — at any time pagaidäm for the present; for the time being; temporarily; to var p. 
tä atstät — you may leave it as it is for the present; tas p. ir viss — that is all for the time being pagaidit to wait 
(for a while or a 

little) (for) pagaidu- provisional, temporary; p. valdlba — provisional government; p. pärséjs — provisional 
(preliminary) dressing; p. lldzeklis — temporary remedy; p. aizstäjejs — stopgap 

pagaist to disappear, to vanish, to dissolve 

pagaiss rather light pagäjusllais past; (ieprieksejais) last; ~o pirmdien — last Monday; ^.ajä nedelä — last week; 
~ie laiki — past time, bygone times (days); ^.ä ménesa 10. datumä — on the lOth ultimo 

pagalam 1. ruined; done for; 2. sar. 

(loti) quite, altogether, utterly pagaldlle: ~e — under the table pagale log, billet; (degosa) brand; ap-ogjojusies p. 
— charred brand; gruzdosa p. — smouldering brand pagalms courtyard, yard pagalvllis pillow, bolster; noderét 
par — to serve for a pillow; palikt 
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pagänisks — pagurums 

spilvenu —T — to put* one's pillow under one's head pagänisks heathen, pagan pagänisms heathenism, paganism 
pagäns 1. heathen, pagan; 2. sar. rascal, scamp, rogue pagarinäjums 1. lengthening, extension, elongation; 2. 
(termina) prolongation, extension; atvalinäjuma p. — extension of holiday pagarinät 1. to lengthen, to extend, to 
elongate; ~äs dienas grupa — extended-day group; 2. (terminu) to prolong; to extend; p. atvalinäjumu — to 
extend one's holiday; p. pasi — to renew a passport pagars rather long; (par cilvéku) rather tall, tallish pagast||s 



vest. pagasts (small rural district)-, vecäkais — head of a pagasts; valde — pagasts council 
pagatavot l.to manufacture; to make*; 

2. (édienu) to prepare pagätn||e 1. the past, bygones dsk.; tälä ~e — in the remote past; nesenä — in the recent 
past; 2. gram, past [tense]; vienkärsä p.— past indefinite [tense]; saliktä p. — past perfect [tense] pagauss rather 
slow pagäzt (uz säniem) to incline, to tip, to tilt 

pagäzties (uz säniem) to incline, to tip, to tilt 

paglabät 1. (saglabät) to preserve; to keep*; to retain; 2. (pataupit) to put* by; p. naudu pirkumam — to put* 
some money by for buying smtb.; 3. (noslept) to bide*; 4. (apbedit) to bury pagläbt 1. (izgläbt) to save, to rescue; 

2. (pasargät) to sbelter pagläbties 1. (izgläbties) to escape, to save oneself; 2. (patverties) to find* (take*) shelter 
paglaimot to flatter 

paglästit, paglaudit to stroke, to caress, to fondle, to pet pagllts ratber nice, pretty nice pagluds ratber smootb 
paglums ratber slippery paglunét to look stealtbily (at) paglevs ratber cowardly pagodinäjums bonour, distinction 

pagodinät to do* tbe bonour; to voucbsafe 

pagozéties: p. saule — to bask in tbe sun 

pagrabinät (piem., grabuli) to rattle 

(for a wbile or a little) pagrabinäties 1. (pie durvim) to knock 
softly; 2. (par peli) to scrape pagrab||s cellar; novietot — to 

store (lay* up) in a cellar pagrabstävs basement pagräbt to take* a handful (of) pagrabtelpas cellar 
pagrazoties to be* somewbat fretful 

(wayward) pagridlle 1. space under tbe floor; 2. (konspirativs stävoklis) underground; ~es darbs — underground 
Work; ~es tipogräfija — secret printing-press pagridnieks underground worker pagriezienlls turn[ing]; ass p. — 
sbarp turn; cela ~ä — at tbe bend of tbe road 

pagriezt3 (kränu u. tml.) to turn; p. muguru — to turn one's back (on, upon); p. pulksteni uz prieksu — to put* 
tbe clock (or watch) on (forward); p. pulksteni atpakal — to put* tbe clock (or watcb) back pagrieztlS (ar nazi u. 
tml.) to cut* (for 

some time) pagriezties to turn; p. ar muguru (pret) — to turn one's back (on, upon) 

pagrimt (panikt) to decline, to decay, to fall* into decay; (moräli) to go* to seed; to let* oneself slide pagrimums 
decline, decay; (literaturä, mäkslä — arl) decadence; morals p. — moral degradation pagrozlt to turn round; 
(rokäs) to twiddle 

pagrozlties to move, to turn pagrust to push, to give* a push (sbove) 

pagruts somewbat bard, ratber difficult pagulet, paguleties (miegä) to bave* a nap, to take* (bave) a snooze; 
(nomodä) to lie* down (for a wbile or a little) 

pagultlle: ~e — under tbe bed paguris tired, weary, fatigued pagurt to get* tired (weary) pagurums tiredness, 
weariness, fatigue357 

pagut — pakampt 

P 

pagllut to manage, to bave* time; vins —uva darbu pabeigt laikä — be managed to finish his work in time; 
pirms vins — uva atbildét... — before be bad time to answer ... pagerbt to put* on (smtb.) under 

(smtb.) pagibt to faint, to swoon pagir||as the morning-after, hang-over; läpit —as — to take* a drink «the 
morning-after», to take* a hair of the dog that bit you sar.; vinam ir p. — be has a hang-over, be has a bad* 



(thick) head paiet l.to go*, to walk; p. garäm — to pass, to go* by (past); p. sänis — to step aside; 2. (par laiku) 
to pass, to elapse, to slip away; 3. (beigties) to be* over; vasara driz paies — tbe summer will soon be over 
paieties to walk [a stretcb]; to stroll paigns somewbat sullen (gloomy) paija playtbing, toy 

paijät to caress, to fondle, to stroke gently 

paildzinät to prolong, to extend; p. 

muzu — to prolong life pailgs: p. laiks — longish time paintereséties to inquire (of smb., 

about or after smtb.) paipala quail paisiklas sk. mistiklas palsinät to shorten paisit sk. mistit 

paiss ratber sbort; on tbe short side paisum||s rising (bigh) tide, flood tide; p. un begums — rise and fall of tbe 
tide, ebb and flow of tbe tide pajlla ek. share; — u Ipasnieks — shareholder 

pajädelet, pajädeleties to take* (go* 

for) a ride pajauns (cilveks) youngish; (prieksmets) almost new pajautät to ask (smb. about smtb.), to inquire (of 
smb., about or after smtb.) 

pajels underdone, half-done; (par maizi) half-baked pajokot[ies] to joke, to jest, to make* jokes 
pajuglls cart; dray; —u rinda — string of carts 
pajukt (uz visäm pusem) to scatter, 
to disperse; (par putekliem) to rise* 

[in a cloud] 

pajumtlle shelter, refuge; dot — i — to 

shelter, to give* shelter; bez —es — homeless, without a roof over one's head 
paka package, packet; pasta p. — parcel 

pakaisit 1. to scatter, to strew*; 2. (lopiem pakaisus) to litter pakaisi litter 

pakäjfle 1.: kalna p. — foot* of a mountain; kalna —e — at tbe foot of tbe mountain; 2. (pieminekla) pedestal 
pakakle double chin pakalnains hilly pakalne slope pakalns hill, hillock 

pakalplba obligingness, helpfulness, complaisance; (iztaplba) subservience 

pakalpigs obliging, helpful, complaisant; (iztapigs) subservient pakalpojum||s service, favour, good* turn sar.; 
izdarit — u — to do* (render) a service, to do a favour, to do a good turn sar.; izdarit kädam läca —u — to do 
smb. a disservice 

pakalpot to do* (render) a service, to do a favour, to do a good* turn sar.; ar ko varu p.? — what can I do for 
you? pakaj after; behind; iet kädam p. — to follow smb.; dzlties p. — to pursue, to chase; noskatities kädam p. 
— to follow smb. with one's eyes, to watch smb. go; viens p. otram — one after tbe other; nokliegt kädam p. — 
to call after smb. pakala 1. (pakalejä dala) hind[er] part, back; 2. (sézamvieta) seat, posterior, bottom sar., 
buttocks dsk. sar., behind sar.; (dzlvniekiem) rump; bind quarters dsk.; (zirgam) croup 

pakajdala hind[er] part, back pakaldurvis backdoor pakaldzisanäs chase, pursuit pakalejlls bind, back, rear; —ais 
ritenis — back (rear) wheel; — ä ass — back (rear) axle-tree pakalgals (kuga) stern pakalkäjlla bind leg; 
saslieties —äs — 

to rear [up], to prance, to ramp 

pakampt to grab, to snatch, to seize358 

pakäpe — paklaut 

pakäplle 1. degree, extent; lldz zinämai — ei — to a certain extent; augstäkä — e— extremely, most; 2. 



(dienesta) rank; 3. gram, degree; salidzinamas —es — degrees of comparison; paraka p. — comparative degree; 
vispäräkä p. — superlative degree; 4. mat. power; käpinät ceturtajä —5 — to raise to the fourth power 

pakäpenTba gradualness pakäpeniski gradually, by degrees, 

little* by little pakäpenisklls gradual; —a pareja — 

gradual transition pakäpeniskums sk. pakäpenTba pakäpiens step; (pieslienamäm käpnem) rung pakäpties to 
climb up, to step bigber; p. atpakal — to step back (backwards) 

pakaramais 1. (virsdrebem un cepurem) hat-and-coat-stand; (pie sienas) bat-and-coat-rack; (vadzis) peg; 2. (pie 
apgerba) tab, banger; (ieliekams) banger pakärpit (par zirgu) to paw (for a wbile or a little)-, (par vistäm) to 
scratch (for a wbile or a little) pakärpities (par zirgu) to paw (for a wbile or a little); (par vistäm) to scratch (for a 
wbile or a little) pakarsét to heat (for a wbile or a Utile) 

pakarsts rather hot, pretty hot pakärt 1. to hang* [up]; p. gleznu pie sienas — to hang* a picture on the wall; 2. 
(izpildit nävessodu) to hang 

pakärties to hang* oneself pakärtojum||s gram, subordination; —a saikli — subordinating conjunctions pakärtot 
gram, to subordinate; — s teikums — subordinate clause (sentence); salikts — s teikums — complex sentence 
pakasit to scratch (for a wbile or a little) 

pakasities to scratch oneself (for a 

wbile or a little) pakasnät (par vistäm) to scratch (for 

a wbile or a little) pakausis back of the head pakavet: p. kädam laiku — to entertain (amuse) somebody 
pakavelities 1. (pabut) to stay; vins 

—jäs pie manis kädu stundu — be stayed with me for an hour; 2. (pie kä) to dwell* (on, upon), to linger (on, 
upon) pakavots shod 

pakav||s horseshoe; —u naglas — horseshoe-nails; —a radze — calk; — u klabona — thud (clatter) of horses' 
hoofs pakavveida-, pakavveidigs horseshoe-shaped 

pakete: individuälä p. med. — field dressing 

paklaigät to shout (for a wbile or a little) 

paklainot to wander (roam, ramble) 

about (for a wbile or a little) pakläjs carpet, rug; (pits) mat paklakskinät: p. ar méli — to click 

one's tongue paklanlsanäs bow paklanities to bow paklät to spread* paklau! look here!, I say!, listen! 
paklaudzinät sk. paklauvét paklauslba obedience, docility paklausigs obedient, docile paklausit to obey; to listen 
(to); p. pavelei — to obey an order; p. käda padomam — to follow smb.'s advice, to take* smb.'s advice 
paklausities to listen (to); p. muziku — to listen to music paklauvét to knock (for a wbile or a 

little) paklejot sk. paklainot paklepot to cough (for a wbile or a little) 

paklétlle: —e — under the granary paklibs: vins ir mazliet p. — be has 

a slight iimp paklldene strumpet, trollop paklldis dissipated, dissolute pakliegt to shout (for a wbile or a little), to 
cry (for a wbile or a little) 

pakllst 1. to let* oneself go (slide); to go* to seed; 2. (par baumäm) to spread* paklupt to stumble, to trip 
paklusäm 1. softly; noiselessly; 2. (slepus) furtively, stealthily; on the quiet (sly) pakluslls low; —ä balsl — in a 
low voice 

paklaut 1. to subjugate, to subdue, to359 
paklautlba — paldies 
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bring* into subjection; 2. to subordinate (to), to make* obedient (to); p. savai ietekmei — to gain an influence 
(over)-, 3. mil. to place under tbe command (of) paklautlba subordination paklauties to submit (to), to obey (d.); 

p. likumam — to obey tbe law paklauts subordinate (to) paklävigs pliant, complaisant paklut to get* (under)-, p. 
zem automaslnas — to be* run over by a car paknibinät to pick; p. degunu — to 

pick one's nose pakojums packing pakot to pack [up] pakräsn||e: ~e — under tbe oven pakratit to sbake*; p. ar 
pirkstu — to 

sbake* one's finger (at) pakresla dusk, twiligbt pakresl||is shade; sedét —— to sit* 
in tbe sbade pakréslains shady 
pakrimst to gnaw (for a wbile or a little ) 

pakrist to fall* [down] pakrumlle: —e — under tbe bush pakrutlle: säpes — e — epigastric pain päksts pod 
päksaugi bot. leguminous plants, legumes 

paksket (par lietu) to patter paksMnät: p. pIpi — to puff at a pipe pakts pol. pact; neuzbruksanas p. — non- 
aggression pact; miera p. — peace treaty (pact) pakulas tow; fibre packing pakumps 1. stooping, round- 
sbouldered; 

2.: p. deguns — aquiline nose pakurls bard of bearing, ratber deaf pakurt: p. uguni — to ligbt* (kindle) 

a fire (under) pakusteties to move, to stir pakustinät to move, to stir; nepakustinät ne pirksta — not to stir a 
finger pakutinät to tickle pakutrs bard to budge pakert to grab, to snatcb, to seize paMrcinät to cbaff, to tease 
palabot to touch up, to put* rigbt, to adjust 

palabs ratber good*, pretty good palagljs sbeet; ~u audekls — sbeeting 
palaidne naugbty (miscbievous) girl; 
mazä p. — little* imp 

palaidniba naughtiness, prank, miscbief palaidnigs naugbty, miscbievous palaidnis naugbty (miscbievous) 
child*; mazais p. — little* imp palaidnoties to be* naugbty, to play 

tricks (pranks) palaikam 1. (dazreiz) every now and tben, now and again; 2. (parasti) usually, babitually 
palaiméllties to bave* tbe luck, to be* lucky enougb; man —jäs vinu satikt — I was lucky enougb to meet bim 

palaisks ratber indolent (lazy) palaist to let*; p. valä — to set* free, to let* go, to release; p. vallgäk — to 
slacken; p. garäm — 1) (atlaut paiet garäm) to let* pass; 2) (neieverot) to miss; p. garäm izdevibu — to miss an 
opportunity; p. gaisä — to let* fly; p. mäksllgo Zemes pavadoni — to launch an artificial Eartb satellite; p. 
baumas — to set* a rumour afloat; p. joku — to crack a joke; p. muti — to bave* a long tongue; p. nagus — to 
be* ligbt-fingered; p. rokas — to use one's fists palaisties3 sk. palidot palaistiesb 1. (izlaisties) to get* out of 
band; p. slinkumä — to become* lazy; to get* slack; 2. sk. palauties palaizit to lick (for a wbile or a little) 
palamlla nickname; dot ~u — to nickname 

paläses dripping snow, tbaw palaslt3 (grämatu) to read* (for a 

wbile or a little) palasitb (ogas, senes) to gatber, to pick 

paläta 1. (slimnicä) ward; 2. (augstäkais likumdosanas organs) cbamber, house; lordu p. — tbe House of Lords; 
pärstävju p. — tbe House of Representatives; deputätu p. — tbe Cbamber of Deputies; tirdzniecibas p. — 
Cbamber of Commerce palatalizäcija val. palatalization palatalizét val. to palatalize palatalizeties val. to get* 
palatalized palatäls val. palatal; p. lldzskanis — 

palatal consonant palaunadzis afternoon meal palävlle: —e (pirti) — under tbe sweating sbelf 



paldies thank you!, thanks!; liels p.! —360 
paleciens — palikt 

many* thanks!, thank you very much*!; p. dievam! — thank goodness! paleciens skip, jump paleja dell, hollow 
palekät, palekäties to jump (for a 

while or a little), to leap* palekt to jump (for a while or a 

little)-, to take* a jump (leap) palékllties to jump up; skriet ~da- 

mies — to skip along palenäm slowly, gently paleninät to slow down; p. gaitu — 

to slow down paléninäties to slow down paléns rather slow paleogräfija pal[a]eography paleolltisks arheol. 
pal[a]eolithic paleollts arheol. pal[a]eolith paleontologs pal[a]eontologist paleontologija pal[a]eontology 
paleontologisks pal[a]eontologic[al] paleozoisklls geol. pal[a]eozoic; —ä 

era — palfajeozoic era (period) paleozojs geol. palfajeozoic era (period) 

palepns rather proud palepoties to put* on airs, to give* oneself airs; to show off; to flaunt oneself palete palette 

palétinät to cheapen (d.), to make* 

cheaper, to reduce the price (of) palets rather cheap 

pal||i [spring] flood, freshet; — u laiks — 

flood-time paliativs® lietv. palliative paliativsh ip. v. palliative palicejs person who remains (stays) palidot 1. to 
fly* (for a while or a little)-, 2. (zem kä) to fly* (under) palldzet to help, to aid, to assist; p. kädam piecelties — 
to help smh. up; p. kädam nokäpt — to help smh. down; p. kädam päriet ielu — to help smh. across the Street; tas 
neko nepalldzes — this won't mend matters 

palldzlhlla help, aid, assistance; äträ p. — first aid; mediciniskä p. — medical aid (service); äträs —as 
automaslna — amhulance car paliekamais stand; rest paliekas 1. leavings; leftovers; ediena p. — scraps of food; 
2. pärn. survivals; pagätnes p. — survivals of the past 

paliekoss lasting, permanent; in- 

transient paliekt to hend*; to how paliekties to hend*; to how palielinäjums 1. increase; (paplasinäjums) 
extension; 2. (ar palielinämo stiklu) magnification; 3. foto enlargement 

palielinämlls: —ais stikls — magnifying glass 

palielinät 1. to increase; to augment; (paplasinät) to extend; p. produkcijas izlaidi — to increase (hoost) 
output; 2. (ar palielinämo stiklu) to magnify; 3. foto to enlarge palielinäties to increase; to augmentj 
(paplasinäties) to extend paliels rather large, higgish; on the large side 
palienile flood-lands dsk.\ —es plava — 

water-meadow paliess rather lean, pretty lean palievenis penthouse pallgä: saukt p. — to cry for help; steigties p. 
— to fly* to smh.'s assistance; p.! — help! pallgakcents val. secondary stress pallgantena aerial adapter pallgcehs 
suhsidiary shop pallgdarhihas värds gram, auxiliary verh 

pallglldzeklis remedy, help pallgllnija suhsidiary line pallgloceklis: teikuma p. gram. — secondary part of a 
sentence pallgs assistant, help; helpmate, helpmeet; kapteina p. — mate pallgsaimniecTha suhsidiary plot 
(holding) 

paligskola auxiliary school pallgspeki mil. reinforcements pallgsträdnieks hy-worker pallgteikums gram, 
suhordinate clause pallgtelpas auxiliary premises pallguznémums suhsidiary (auxiliary) enterprise 

pallgvärds gram, form-word, link-word pallks somewhat crooked; (par degunu) aquiline pallksmoties to amuse 



(enjoy) oneself, 

to have* a jolly time pali||kta 1. to remain; to stay; p. pa nakti — to stay for the night; p. otru gadu (klase) — to 
stay down, not to get* one's remove; p. iepakal — to fall* (drop, lag) behind;361 

palikt — pamatigs 

P 

p. dzlvam — to survive, to come* through sar.; p. spékä — to remain in force; p. päri — to remain (be* left) 
over; p. parädä — to owe; p. atminä — to remain in one's memory; p. pie saväm domäm — to remain of tbe 
same opinion; 2. (par gadiem)-, vinai —^ka pieci gadi — sbe is five; 3. to get*; kur —kusi vestule? — where bas 
tbe letter got to?; kur vins —cis? — what bas beeome of him?; «C> p. ar garu degunu — to be left in the lureh; 
to be made a fool (of); p. besä (tuksä) — to be left with nothing; p. nezinä — to remain in perplexity; p. kaunä — 
to disgraee oneself paliktb (apaksä) to put* (under), to 

lay* (under) paliktnis stand; support, prop pälis pile, pale; pälu buve — pile-dwelling; pälu tilts — pile-bridge; 
pälu zogs — paling, pale; pälu dzisana — piling; dzlt pälus — to pile; iezogots ar päliem — paled palisäde stake 
fence palisandrs rosewood pallst (apaksä) to erawl (under), to 

creep* (under) palmlla palm, palm-tree; —u birze — 

palm-grove; —u ella — palm-oil palmveida-, palmveidigs palmaeeous paloelsanäs bow 
paloelt to bend*, to bow; p. galvu — 

to bow one's head; to nod paloelties to bow paloda lintel palodze window-sill palss 1. (zirgs) light bay; 2. 

(sniegs) 

loose, light palts pool, puddle 

palugt to ask (smb. for smth.), to beg 

(smb. for smth.) paluk! look!, have a look!; p. käds! — 

so that's what be is like! palukot 1. (pataustit) to feel*, to toueh; 2. (paskatities) to look (at) palukoties to look 
(at); (apkärt) to 

look round; (ärä) to look out paluncinät: p. asti — to wag its tail palas abuse, reviling palät to abuse; to decry; to 
run* down palätäjs abuser, deerier palausanäs relianee (upon) pajaullties to rely (upon), to depend 

(upon); —jies uz mani — depend upon me; es nepalaujos ne uz vienu — I have no confidence in anybody, I 
don't rely upon anybody palävTba confidence; trustfulness; credulity 

palävigs confiding; trustful, trusting; 

credulous päldzinis pile-driver palodzlt to shake* (a little); (mieta 

u. tml.) to shake* loose pamäclba 1. instructions dsk., directions dsk.; lietosanas p. — directions for use, working 
instructions; 2. lecture, homily; edification pamäcit 1. to teach*; 2. to lecture pamäcities to learn* pamäcoss 
instructive; edifying pamaisit to stir pamale (debess) horizon pamanit to notice, to take* notice (of); 

to perceive pamanities to contrive, to manage pamät to make* a sign; (ar galvu) to nod; (piekritosi — ari) to nod 
assent; (ar roku) to wave; (ar pirkstu) to beckon pamatakmens foundation-stone pamatalga basic pay (wage) 
pamatdarbs 1. (käda darba pamats) main (fundamental) work; 2. (kädas personas) principal work pamatdoma 
central (basic, prevailing, 

leading) idea, keynote pamäte stepmother 

pamatfonds basic fund; värdu p. — basic stock of words, basic word stock 

pamatformlla original (elementary) form; darbibas värda —as gram. — principal forms of a verb pamatideja 



central (basic, prevailing, 

leading) idea, keynote pamatiedzlvotäji natives, indigenes; 

the native population pamatiezis geol. primary rock pamatlgi thoroughly, profoundly; properly; well*; p. paest — 
to have* a substantial meal; p. atpusties — to bave a good* rest pamatigas 1. tborough, profound; (izturlgs) solid; 
2. (krietni liels) handsome; ~a naudas summa — quite a sum, quite a lot of money; a pretty penny sar.; p. 
attälums — quite a362 

pamatigums — pamfletists 

distance; p. lietus — a heavy shower; p. periens — sound thrashing pamatigums thoroughness, profoundness 

pamatIpasTba principal (main) quality pamatjautäjums fundamental problem pamatjédziens central (basic) idea, 
general conception pamatkapitäls ek. basic (fixed) Capital pamatkräslla 1.: ~as fiz. — primary colours; 2. glezn. 
(grunts) priming pamatlaiki gram, primary tenses pamatlicöjs founder pamatlikums basic law pamatllnija base 
(ground) line pamatmaksa basic rate (fee) pamatméslojums lauks, principal (basic) fertil i zer pamatne 1. 
foundation; base; foot*; kolonnas p. — column socle; 2. mat. base; trisstura p. — base of a triangle; 3. tekst. 
(meti) warp pamatnodarbosanäs principal (main) 

occupation pamatnosacijums main condition pamatnozime primary meaning pamatojums motivation, 
substantiation pamatot to motivate, to substantiate; 

to give* proof (of) pamatotlba validity 

pamatlloties to base one's arguments (upon)\ to take* up one's stand (upon); to be* based (on); ^.ojoties uz ... — 
taking as a basis* ... pamatotlls well-founded, well-grounded, valid, reasonable; tas ne ar ko nav p. — it is 
completely unfounded; — with good* reason pamatpakäpe gram, positive degree pamatprincips fundamental 
(basic) 

principle pamatprodukts principal product pamatlls 1. (ekas) foundation; likt ~us — to build* the foundation; 

2. (galvenais) basis*, principle, foundation; pienemt par — to take* as a basis* (principle); 

3. (iemesls) reason; grounds dsk.; uz käda ~a? — on what grounds?; pilnlgi bez ~a — without any reason; nav 
nekäda —a — there are no reasons whatsoever; 4.: ^i — principles, fundamentals; marksisma-jeninisma — the 
fundamentals of Marxism-Leninism 

pamatsastävs (iestädes personäla) 

principal staff; (delegäcijas) principal members; (karaspeka) regular 
staff 

pamatskaitlis mat. Cardinal [number] pamatskola elementary (primary) school 

pamatstäja mil. position at attention pamatstävoklis sp. starting position pamatskira fundamental dass pamatteze 
principal (basic) thesis* pamattiesTbas basic rights pamattonis muz. keynote, tonic pamatvaloda primary 
language; angju p. (atlasiti apm. 850 värdi) — Basic English 

pamatvärds (värdnicä) headword, 

catchword pamatviela element 

pamatvilcienlls: -vos — in [general] outline 

pamatzinäsanas basic knowledge pamaz not quite enough pamazäm little* by little; gradually pamazinäjumlls 
reduction; decrease; «-a forma gram. — diminutive [form] 

pamazinät to diminish; to reduce; to decrease 

pamazinäties to diminish; to reduce; 



to decrease pamazitöm, pamazitinäm little by little; 
gradually pamazlls rather small, smallish; 
auguma—undersized 

pamöginät 1. (izdarit möginäjumu) to try, to attempt, to venture; 2. (nogarsot) to taste, to sample pameita 
stepdaughter pameklet to search (for), to look (for) pamelns blackish 

pamö|ot to gossip, to tittle-tattle pamercet to dip 

pamesllls: but par käju — to be* trampled upon, to be trodden under foot 

pamest 1. sk. pasviest; 2. (atstät) to leave*; to abandon, to desert; p. novärtä — to neglect; p. puscejä — to 
leave* balf-way; ^ p. acis — to cast* a glance; p. ar aclm — to wink (at); p. liktena vara — to leave* to tbe 
mercy of fate pamestlba desertion; desolation pamezs underbrusb, undergrowtb, underwood pamfletists 
lampooner363 

pamflets — pans 

P 

pamflets lampoon 
pamielot to treat (to); p. acis — 

to feast (regale) one's eyes pamieloties to feast, to treat oneself (to) 

pamierlls armistice; (islaicigs) truce; noslégt ~u — to conclude (sign) an armistice, to make* a truce pamiksts 
ratber soft pamllot to caress, to fondle paminlla treadle, pedal; mit ~u — to treadle 

paminäties to sbift one's feet pamirdzet to flasb, to sparkle pamirkskinät to wink (at), to blink; aci 
nepamirksMnäjis — witbout batting an eyelid pamirt 1. (par locekliem) to grow* numb; 2. (piem., aiz bailem) to 
be* paralysed (witb); (par sirdi) to sink* 

pamirums numbness 

pamlsus alternately 

pamitrs dampish 

pamocit to torment, to torture 

pamocities to suffer 

parnodinllät to wake*, to call; mani 

septinos! — wake me at seven! pamosties to wake* up; to awake* pamplla geogr. pampas; zäle — 

pampas grass pampt to swell*, to tumefy pampums swelling, tumour pamudinäjums urge, inducement, 
stimulus*, motive pamudinät to urge, to induce, to sti- 

mulateL to impel; to prompt pamudinätäjs prompter pamudinoss stimulating, impellent pamukt 1. (apaksä) to 
take* sbelter (under); 2. (uz visäm pusem) to scatter, to disperse pamulkigs ratber stupid (silly) panäksnieki 
relatives of tbe bride at a wedding 

panä||kta to come*; p. uz prieksu — to come* up, to approacb; ~c man lldzi! — come [along] witb me!; surp! — 
come here! panäktb 1. to catcb* up (witb), to overtake*; p. nokaveto — to make* up for tbe lost time; 2. 
(sasniegt) to acbieve, to attain; p. vienosanos — to reacb an understanding; es nekä nepanäcu — I didn't succeed; 
p. savu — to gain one's end 

panäkties: p. uz prieksu — to come* 

up, to approacb panäkum||s success; (sasniegums) acbievement; velu jums ~us! — I wish you every success!. 



good* luck to you!; gut ~us — to meet* with success; lugai bija lieli <%#i — the play was a great success 
panasköties to regale oneself (on); to 

pilfer dainties (titbits) panelllis panel, wainscot; noklät (ap-sut) ar -wjiem — to panel, to wainscot 
panesams (paciesams) bearable, endurable, tolerable panésät (drébes) to wear* (for a 

wbile or a little) panest 1. to bear*, to carry; 2. (paciest) to bear*, to stand*, to endure, to tolerate; es nevaru p. so 
troksni — I can't stand (bear, endure) tbis noise; vinam daudz kas jäpanes — be bas a great deal to put up witb; 
es nepanesu pienu — milk doesn't agree witb me panicis (par cilveku) sickly, puny; (par augu) wilted, sickly; 

(par literaturu, mäkslu) decadent, fallen into decay 

paniekoties to fool about (around), to 

dabble (in) panik||a panic, scare; ~as celejs — panic-monger, alarmist; <><as pärnemts — panic-stricken; celt ~u 
— to create (cause) a panic panlkt (par cilveku) to pine away, to grow* weak; (par augiem) to wilt, to droop; (par 
literaturu, mäkslu) to decay, to fall* into decay; laut p. — to stunt 

panikumlls decay, decline; (literaturä, mäkslä) decadence; ~a stävokll — on tbe decline paninas buttermilk 
panirt (apaksä) to dive (under); p. 

zem udens — to dive into tbe water panisk||s panic[ky]; o,as bailes — panic fear pankuka pancake panna frying- 
pan panno panel 

panoptiks waxworks exbibition \show) panorämlla view; ~as kino — cinerama 
panorämisks panoramic pans tekst. panne364 
pansija — papläns 

pansijlla 1. (viesnica) boarding-bouse: 2. (uzturs un dzlvoklis) board and lodging; dzlvot pie käda — ä — to 
board and lodge witb smb. pansionärs boarder pansionäts holiday botel panteisms filoz. pantbeism panteistisks 
filoz. pantbeistical] panteons pantbeon pantera pantber panti: sejas p. — features pantmers lit. metre 

pantomimlla pantomime; —as izräde — 

dumb sbow pantomimisks pantomimic[al] pantils 1. lit. verse; (dziesmas) couplet; baltais p. — blank verse; 2. 
(likuma) paragrapb, item; (Ilguma) clause panemienlls metbod, way, manner; ärstniecTbas p. — metbod of 
treatment; veikls p. — elever trick; ^ vienä — ä — at one go panemt to take*; p. kädu aiz rokas — to take* 
smb.'s band; p. kädu sev lldzi — to take* smb. along; p. kädu zem rokas — to take* smb.'s arm paost, paostit to 
smell* papagailis parrot 

paparde fern; ergla p. — bracken 

paparzaugi bot. filices 

pape tar-paper; jumta p. — tarred 

(roofing) felt papé||dis (käjas, apava) heel; kurpes ar augstiem — ziem — bigb-beeled sboes; £ mit uz —ziem — 
to come* to beel; no galvas lldz —ziem — from top to toe, from bead to foot; vinam dusa saskréja — zos — bis 
beart sank into bis boots, bis beart leapt into bis moutb papeldet to swim* (for a wbile or a little)-, vins vairs 
nevaréja p. — be could not swim any more papele poplar 

papelnities to earn additionally, to 

earn by extra-work papikstet: vins nedrikst ne p. — be does not dare say a word; vins nepaguva ne p. — before 
be could utter a sound papildbarlba lauks, extra feed papilddarbs additional work, extra-work 

papilddeva extra ration papildienäkumi additional (extra) income 

papildinäjums 1. addition; (pielikums) supplement; 2. mil. reinforcements dsk., fresh forces dsk. papildin||ät to 



supplement (with)} (kräjumus) to replenish; p. savas zinäsanas — to add to one's knowledge; ^ —ot (ko) — in 
addition (to smth.) papildinätäjlls gram, object; complement; tiesais p. — direct object; netiesais p. — indirect 
object; p. ar prievärdu, prepozicionälais p. — prepositional object; saliktais p. — complex object; —a 
pallgteikums — object clause papildinäties 1. (par kräjumiem) to be* replenished; 2. (zinäsanas) to perfect 
oneself (in); to improve oneself papildizdevumi additional cbarges papildizdevums impression papildizeja 
emergency exit papildizloze extra (additional) draw papildizmeklesana jur. subsidiary investigation papildkräsas 
fiz. complementary colours 

papildlenkis mat. (lidz 90°) complement; (lidz 180°) supplement papildméslojums lauks, top-dressing 
papildmetiens extra impression papildnodokl||is ek. surtax, surplus 

tax; aplikt ar —i — to surtax papildplatlba (dzlvokla) additional 

floor-space papildspéki mil. reinforcements papildsvars additional weigbt; (zirgam 

sacikstés) welterweigbt papildus (bez tam) in addition papildvelesanas by-elections papildvilciens additional 
train papilnam in plenty (abundance); abundantly; enough and to spare sar. 

papirfabrika paper-mill papirgrozs waste-paper-basket papirnauda paper currency (money) papirnazis paper- 
knife papiros||s cigarette [witb a card-board 

bölder]; — u papirs — tissue-paper papIrrupniecTba paper industry papirs paper papiruss papyrus* paplaiksnities 
to flash papläksne tebn. wasber; spacer paplän||s ratber tbin; vinam kläjas —i — be is in great straits365 

paplasinajums — parade 

P 

paplasinajums widening, broadening; 

(apjoma) increase; expansion paplasinäsanäs 1. widening, broadening; 2. (apjoma) increase; extension; 
expansion; produkcijas apjoma p. — expansion of production; 3. med. dilation, dilatation, distension; sirds p. — 
dilation of tbe beart paplasinät 1. to widen, to broaden; to enlarge; 2. (apjoma) to increase; to extend; to expand; 
p. sortimentu — to increase tbe variety; 3. (padarit plasäku) to broaden; to extend; p. redzesloku — to broaden 
one's Outlook; p. ietekmju sferu — to extend tbe sphere of influence; —ä atrazosana ek. — extended 
reproduction; vienkärss — s teikums gram. — simple extended sentence; —as venas med. — varicose veins 
paplasinäties 1. to widen, to broaden; 

2. (apjoma) to extend; to expand; 

3. med. to dilate, to distend papläte tray; (metäla — arl) salver paplats ratber wide (broad), widisb paplest: p. 
muti — to open one's 

mouth 

paplést to tear*; p. aiz ausim — to 

pull smb.'s ears paplesties to open [a little] paplikskinät to pat; p. pa vaigu — to 
pat smb.'s cbeek paplikskinät: p. pätagu — to crack a wbip 

paplucinät to pull, to tug; p. aiz matiem — to pull smb.'s bair, to pull smb. by tbe bair paplukt to pick, to pluck; 
(linus) to pull; p. aiz matiem — to pull smb.'s bair, to pull smb. by tbe bair papläpäties] to bave* a cbat, to chat 
paprasit to ask; p. atlauju — to ask 

permission paprävs pretty large (big) papriecäties to amuse (enjoy) oneself paprika paprika, cayenne papuass 
Papuan 

papuleties to take* tbe trouble; vina pat nepapuléjäs atbildet — sbe did not even take tbe trouble to answer 
papurinät to shake* (a little)-, to give* a shake 



paputejis impoverished; destitute paputet to become* impoverished; to destitute 

papuv||e fallow; melnä p. — bare fallow; atrasties —ö — to lie* fallow; atstät — e — to fallow par 1. about; of; 
on; rakstit p. ko — to write* about (of) smtb.; runät p. kädu — to speak* about (of) smb.; rupeties p. kädu — to 
take* care of smb.; lekcija p. dialektisko materiälismu — lecture on dialectical materialism; 2. (salldzinäjumos) 
tban; by; es esmu p. trim gadiem vecäks nekä vins — I am tbree years older tban be, I am tbree years his senior; 
3. (del, labä) for; cinities p. mieru — to struggle for peace; 4. (päräk) too; p. daudz — too mueh* (or many*); p. 
lielu — too big; 5. (norädot amatu, profesiju) as; strädät p. skolotäju — to work as teacher; ievelet kädu p. 
sekretäru — to elect smb. secretary; pienemt kädu p. pallgu — to engage smb. as assistant; 6. (norädot cenu): p. 
desmit rubliem gabalä — at ten roubles eaeh, ten roubles apiece; ^ p. brivu — free of eharge, gratis, gratuitously; 
p. laimi — fortunately; p. nelaimi — unfortunately; par katru cenu — at all costs; nebutu p. launu — it wouldn't 
be bad; kas tur p. labumu? — whafs the use of it?; p. godu... — in honour of...; p. pieminu — as a keepsake; pats 
p. sevi saprotams — it goes without saying; p. spiti — in spite of; p. un pret — for and against, pro and con; ne 
p. matu (mata tiesu) — not a grain (jot, whit); kas p. niekiem! — what nonsense! 

pär \. (skörsäm) across; over; p. upi — across the river; päriet p. tiltu — to go* across the bridge; to cross the 
bridge; pärkäpt p. slieksni — to cross the threshold; pärlekt p. grävi — to leap* over a ditch; 2. (norädot 
pärspéku) over; valdit p. kädu — to have* power over smb.; 

laist p. galvu — to make* light (of) 

parabellums mil. automatic pistol parabola 1. mat. parabola; 2. lit. parable 

parabolisks mat., lit. paraboIic[al] parabololds mat. paraboloid parädlle parade; (mil.) review; fizkulturiesu p. — 
sports parade; gaisa366 

parädlba — pärapdrosinät 

p. — air display; juras p. — naval 

review; pienemt —i — to review (inspect) the troops; iet —e — to pass in review, to parade parädlba 1. 
phenomenon*; thing sar.; (notikums) occurence; dabas p. — natural phenomenon*; saväda p. — stränge thing; 
parasta p. — everyday occurence; 2. ghost, spectre, apparition paradigma paradigm parädisanäs appearance; 
emergence parädit to show*; to display; p. celu — to show* the way; P- kädam garu degunu — to make* a fool 
of smb.; p. pédejo godu — to pay* the last honours (to); p. kädam durvis — to show* smb. the door 

parädities 1. to appear; to emerge; 2. (klut redzamam) to come* in sight; (pie horizonta) to heave* in sight; (par 
izsitumiem) to break* out 

paradlz||e paradise; heaven; —es putns — bird-of-paradise; ^ p. zemes virsu — an earthly paradise parädnieks 
debtor paradoksäls paradoxical paradokss paradox 

paräd||s debt; ieklut —os — to run* into debt; hut — ä — to be* in debt; to owe; vins man — ä desmit rublus — 
be owes me ten roubles; samaksät —u — to pay* one's debt; ^ —os lldz ausim — up to one's neck in debt; uz 
—a — on credit; but kädam pateicibu —ä — to be indebted to smb.; nepalikt atbildi — ä — not to leave* 
unanswered paradum||s habit; iegut — u — to grow* (get*) into the habit; vinam 

ir p — be is in the habit of...; 

péc —a — from mere habit, from sheer force of habit; tas man klust par ~u — it grows upon me parädzime 
promissory note parafinella paraffin oil parafins paraffin parafräze paraphrase parafrazet to paraphrase 
paragräflls paragraph; — a zime — 

section mark päragri too early; untimely, prematurely päragrs untimely, premature päräk too; p. daudz — too 
mueh* (or 

many*); p. stiprs — too strong; p. izvellgs — fastidious, finicky; p. liela deva — overdose pärakmenojies 
petrified pärakmenojums geol. fossil pärakmenoties to petrify; to turn into stone 



päräk||s 1. superior; but —am — to be* superior; to excel (in, at), to surpass (in); tu esi p. par vinu — you are bis 
superior; 2.: — ä pakäpe gram.— comparative degree parakstämlls: — ä literatura — subscription literature 
parakstisanäs 1. signing; 2. (piem., uz 

laikrakstiem) subscription parakstit 1. (dot parakstu) to sign; 

2. (zäles) to prescribe parakstitäjs (piem., llguma) signatory parakstities 1. to sign; 2. (piem., uz laikrakstiem) to 
subscribe (to, for) parakst||s 1. signature; nododiet vinam so vestuli pret —u — make (bave) bim sign for tbis 
letter; 2. (zem zimejuma u. tml.) text; 3. (rakstveida saistlba) written undertaking; dot savu ~u — to make* a 
signed statement 

parakt 1. to dig* (for a wbile or a little); 2. (apaksä) to undermine; to sap 
parakties 1. to dig* (for a wbile or a little); 2. (apaksä) to undermine; to sap 

päräkumlls superiority; ar —a apzinu — witb a superior air paralakse astr. parallax paralél||e parallel; vilkt —es 
pärn. — to draw* a parallel (an analogy) (between) paralelisms parallelism paralelograms mat. parallelogram 
paraléls parallel (to, witb) paralelskaldnis mat. parallelepiped paralélslegums el. connection in parallel paralltiMs 
paralytic paralltisks paralytic paralize paralysis*, palsy paralizét to paralyse, to palsy paramagnétisks fiz. 
paramagnetic paramagnetisms fiz. paramagnetism parametrs mat. parameter pärapdrosinäsana reinsurance 
pärapdrosinät to reinsure367 

pärapdzlvotlba — pärbrauktuve 

P 

pärapdzlvotlba overpopulation, overcrowding 
pärapdzlvots overpopulated, overcrowded parapets parapet 

paräpties to crawl (for a wbile or a little), to creep* (for a wbile or a little); p. uz prieksu — to crawl (creep*) on; 
p. zem kä — to crawl (creep*) under smtb. paralist to get* used, to grow* accustomed; vins — dis agri celties — 
be is used to rising early parasti usually; kä p. — as usual parastils 1. usual; (ierasts) customary; 2. (ikdienisks) 
ordinary; —a parädTba — everyday occurence; värda —ä nozime — usual (ordinary) sense of tbe word; p. 
izteiciens — common saying; — ie edieni — standard disbes (food); — ais uzturs — ordinary (customary) fare 
parät to give* a scolding, to scold 

[a little] paratifs med. paratypboid paraudzét to let* work (for a wbile or a little), to ferment (for a wbile or a 
little) päraudzinäsana re-education päraudzinät to re-educate; to reform paraudzlt sk. palukot paraudzlties sk. 
palukoties paraugdarbs model work paraugeksemplärs specimen copy paraugprece sample, specimen article 
parauglls 1. specimen, sample; (auduma) pattern; 2. (priekszime) example; model, paragon; viriskibas p. — 
model of bravery; rädit —u — to set* an example (to); sekot käda «-am — to follow smb.'s example 
paraugsaimnieciba model farm paraugskola model scbool paraugstunda demonstration lesson päraugt 1. to 
outgrow*; 2. (piem., ar zäli) to overgrow*; 3. (pärveidoties) to develop (into) paraustit to pull; p. plecus — to 
sbrug 

one's sboulders paraut to pull, to jerk, to tug; p. aiz piedurknes — to pull smb.'s sleeve; 
velns parävis! — damn it!, tbe deuce take it! päraut: p. käjas — to change one's sboes 
parauties (sänis) to plunge 

pärauties to cbange one's sboes parazitisks parasitic[al] parazitisms parasitism parazitologija parasitology 
parazits 1. parasite; 2. pärn. drone parazlla 1. custom; sena p. — well-establisbed custom, custom of long 
standing; tädas ir vinu —as — tbafs tbeir way of doing tbings; 2. (paradums) babit pärbagäts plentiful, abundant 
pärbaidit to frighten, to scare pärbaidities to get* frigbtened (scared), to get* a frigbt (sbock) pärbalsinät to give* 
a fresh coat of 



whitewash pärbalsot (balsot vélreiz) to vote anew pärbarot to overfeed*, to surfeit pärbaud||e 1. (kontrole) 
cbecking, inspection; examination; cbeck-up sar.; pasu p. — examination of passports; 2. (izméginäjums) testing, 
examination; motora p. — testing of an engine; izturet laika —i — to stand* tbe test of time; — es laiks — 
period of probation pärbaudljums 1. trial, ordeal; 2. (eksämens) examination pärbaud||It 1. (kontrolet) to cbeck 
up, to inspect; to examine; p. biletes — to examine (cbeck) tbe tickets; 2. (izmeginät) to test, to check; p. 
pulksteni — to check one's watch; p. bremzes — to check tbe brakes; —Its lldzeklis — well-tried remedy 
pärbazet to transfer, to move pärbazéties to transfer (move) one's base 

pärbedzejs deserter; pärn. defector, 

turncoat pärbegt to desert pärbért to pour pärbidit to move, to shift pärbiedét to frighten, to scare pärbll||is fright; 
—— in one's fright pärbities to get* frightened (scared), 

to get* a fright (shock) pärbllvét to overload (with), to overburden (with) pärbraukt 1. (mäjäs) to come*, to 
arrive, to return [home]; 2. (skersot) to cross; 3. (pärvilkt) to pass; p. ar roku pär matiem — to pass one's hand 
over one's hair pärbrauktuve Crossing; dzelzcela p. — level crossing368 

pärbriedis — pärdot 

pärbriedis overripe pärbriest to become* overripe pärbrist to ford, to wade (through) pärbuve rebuilding, 
reconstruction pärbuvét to rebuild*, to reconstruct pärceläjs ferryman* pärcelsanlläs 1. (pär upi) Crossing; (ar 
prämi) ferrying; ~äs maksa — ferryman's fee; passage; 2. (uz citu dzlvesvietu) move, removal; p. nauda — 
resettlement allowance vsk. pärcelt 1 . (pär upi) to convey (across), to take* (across); (ar prämi) to ferry (across), 
to carry (over)-, 2. (citä darbä) to transfer, to move; p. näkosä klase — to move up a class; 3. (uz citu laiku) to 
postpone, to adjourn; 4.: p. kärtis — to cut* tbe cards 

pärcelties 1. (pär upi) to cross, to get* (across)-, (ar prämi) to ferry (across)-, 2. (uz citu dzlvesvietu) to move 
(to); 3. (domäs) to transfer oneself (to) (in one's mind) pärceltuve 1. (vieta) Crossing; 2. (prämis) ferry 
pärcelosana migration pärcejot to migrate pärcelotäjs settler 

pärcenot to revalue, to alter tbe price pärcensties to overdo* it; to carry smth. 

too far*, to carry smth. to excess pärcensanäs overdoing it; carrying too 

far*, carrying to excess pärcept (maizi) to overbake; (galu) to 

overdo*, to overroast pärcepties (par maizi) to be* (get*) overbaked; (par galu) to be (get*) overdone 
(overroasted) pärciest to endure, to suffer; to bear*; p. operäciju — to undergo* an operation; p. vetru — to 
weather a storm; — äs grutibas — hardships endured, trouble gone through pärcilät 1. to go* through; 2.: p. 
domäs — to go* (turn) over in one's mind 

pärcilvecisks superhuman 

pärcilvéks superman* 

pärcirst to cut* (cleave*, chop) [in 

two], to split* pärcukurot to candy, to oversweeten pärcukuroties to become* (get*) candied 
pärdabisks supernatural pärdabiskums supernaturalness 

pärdabut 1. (kam päri) to get* over (or across); p. mäjäs — to get* home; 2. (pärvilinät) to entice; p. savä puse — 
to win* over pärdalisana (uz pusem) dividing in two (half), halving; (no jauna) re-division; redistribution pärdallt 
(uz pusem) to divide into halves, to halve; (no jauna) to re-divide; to redistribute; p. zemi — to re-allot land 
pärdedzinät to burn*; p. spuldzi — to 

burn* out a bulb pärdellgt to burn* out, to fuse; spuldze —gusi — tbe bulb has burnt out; drosinätäjs — dzis — 
tbe fuse has blown pärdéstit to transplant; (istabas augus) to repot 

pärdeveja seller; (veikalä) saleswoman*, shop-girl pärdevejs seller; (veikalä) salesman*, shopman* 



pärdevet to rename, to give* a new 

name (to) pärdövöties to rename oneself, to take* 

a new name pärdienas: ik p. — every other day pärdilts worn ont pärdilt to wear* ont pärdomllas reflection, 
meditation, con-.. templation; tas rada —as — it makes one pause, it makes one think; dodu piecas minutes —äm 

— I give you five minutes for reflection; dziläs ~äs nogrimis — lost in deep thought; pec nopietnäm — äm — on 
mature consideration pärdomllät 1. (apdomät) to think* over, to turn over in one's mind, to consider; ja visu labi 
—ä... — considering all things, taking everything into account; tas labi jäpärdomä — that requires careful 
consideration, that must be considered; labi —äts — well-considered, well-weighed; 2. (mainit domas) to change 
one's mind pärdosan||a sale; but —ä — be* on sale; näkt —ä — to come* on the market; ~as cena — sale price 
pärdllot to sell*; leti p. — to sell* cheap; p. uz kredIta — to sell* on credit; to undersell*; — odams — for sale; 
on sale369 

pärdotava — pärfräzet 
P 

pärdotava shop, store pärdoties to sell* oneself pärdroslba dash, audacity, daring; (neapdomlba) rashness, 
recklessness, temerity 

pärdrosnieks daredevil, plucky fellow pärdross dashing, audacious, daring; (neapdomigs) rash, reckless, 
temerarious pärdrukäjums reprint pärdrukät to reprint; p. aizliegts — 

Copyright reserved pärdurt to prick, to pierce through, to 

perforate pärdzersanäs immoderate drinking pärdzerties to drink* immoderately, to 

drink* too much* pärdzeset to make* too cold pärdzirdit to give* too much* to drink pärdzlt 1. 7päri kam) to 
drive* (across)-, 2.: p. (lopus) mäjäs — to drive* home, to herd in pärdzlvojums experience; (satraukums) 

emotion, emotional experience pärdzlvot 1. to experience, to go* through; (pärciest) to endure, to suffer; to 
undergo*; dzili p. ko — to feel* smth. keenly; to vina nepärdzlvos — that will be the death of her; 2. (dzlvot 
ilgäk par kädu) to outlive, to survive pärecét to harrow over (anew) päredinät to overfeed* paredzam||s 
prospective; to be* expected; —ais iznäkums — prospective result; p. labs laiks — fine weather is to be 
expected paredzejums anticipation, foresight, prevision 

paredzet 1. to anticipate, to foresee*; 2. (plänä u. tml.) to envisage; to provide (for); plänä — s — envisaged 
(stipulated) by the plan; likums neparedz tädu gadljumu — the law does not provide for such a case, the law 
makes no provision for such a case 

paregis prophet, fortune-teller, seer, 

soothsayer paregojums prophecy, prediction, divination 

paregot to prophesy, to foretell*, to 

predict, to divine pareizi right; (bez kludäm) correctly; pulkstenis räda p. — the watch is right; rikoties p. — to 
act rightly; 

runät p. — to speak* correctly; tas nav p. — it is wrong (not right); tas ir p. — it is correct; p.! — thafs right!, 
right you are!, exactly!, just so!, thafs it! pareiziba Tightness; correctness pareizrakstibu a spelling, orthography; 

— as kluda — spelling mistake; —as värdnica — spelling dictionary pareizrunlla literary pronunciation, 
standard speech; orthoepy; —as. värdnica — pronouncing dictionary pareizlls right; (bez kludäm) correct; p. 
spriedums — sound judg[e]ment; p. laiks — exact time; —i sejas vaibsti — regular features pareizticiba rel. 
Orthodoxy pareizticigi! s 1. orthodox; 2.: —ais lietv. — orthodox believer; member of the Orthodox (Greek) 
Church pärejlla 1. passage; ielas p. — Crossing; kalnu p. — [mountain] pass; 2. pärn. transition; —as laikmets — 
transition period; —as vecums — transitional age päréjilais 1. the rest; — o laiku — the rest of the time; viss p. 



— everything else, the remainder, the remnant; 2.: ~ie — the others; visi —ie — all the rest [of them] parejams 
passable 

pärejoss 1. passing, transitory, transient; (Islaicigs) temporary, ephemeral; 2. gram, transitive; p. darbibas värds 

— transitive verb parenbima anat., bot. parenchyma paresns ratber stout (fat), stoutisb; 

(koks) ratber (somewbat) tbick pärestlb||a wrong, offence, injury; nodarit kädam — u — to do* smb. wrong; 
vinam nodaritäs —as — tbe wrongs inflicted on him, his wrongs (injuries) 

päresties to overeat*, to overfeed*, to 

eat* too much*, to surfeit (on) paretam now and then paretinät 1. (mezu, städus) to thin 

(weed) ont; 2. (gaisu) to rarefy parets 1. ratber thin, thinnish; 2. (reti sastopams) ratber scarce, ratber rare 
parfimerijlla perfumery; —as veikals — 

perfume and cosmetics shop pärfotografet to retake*, to take* again 
pärfrazejums paraphrase pärfräzét to paraphrase 
24 — 1462370 

pärgädät 1. (päri kam) to take* (convey) (across), to transport; 2.: p. mäjäs — to get* (take*, convey) home 

pärgadus: ik p. — every other (seeond) year; biennially pärgaismojums foto over-exposure pärgaismot foto to 
over-expose pärgäjiens march; divu dienu p. — two days' march; turistu p. — hike pärgalvlba dash, audacity, 
daring pärgalvigs dashing, audacious, daring pärgalvis daredevil, plucky fellow pärgatavojies overripe 
pärgatavoties to become* overripe pärgäzties to top (fall*) over pärgludinät to iron again (anew) pärgrauzt to 
gnaw, to bite* through pärgriezt3 (ar nazi u. tml.) to cut* [through] 

pärgrieztl3 (päräk stipri piegriezt) to overwind*; Q p. acis — to roll one's eyes 

pärgrodot (dziju) to overtwist pärgrozTba change, aiteration, transformation; (neliela) modification; (krasa) shift 
pärgrozljums change, aiteration, transformation; (neliels) modification pärgrozlt to change, to alter, to transform; 
(nedaudz) to modify; (krasi) to shift 

pärgrozlties to change, to alter pärgrupejums regrouping pärgrupesanäs regrouping pärgrupet to regroup 
pärgrupéties to regroup pärgudriba sapience; (berna) precocity, precociousness pärgudrinieks know-all, wiseacre; 

(berns) precocious child* pärgudrs overwise, sapient; (berns) 

precocious pärgulét to pass (spend*) the night pärguris overstrained, overtired, exhausted; dead-beat sar.; (darbä 

— ari) overworked pärgurt to overstrain (overtire) oneself, to be* exhausted; (darbä — arl) to overwork oneself 
pärgerbsanäs 1. changing one's clothes; 

2. (maskesanäs) disguise pärgerbt 1. to change smb.'s clothes; 2. (maskesanäs nolukos) to disguise (as), to dress 
up (as) pärgérbties 1. to change one's clothes; 

2. (masketies) to disguise oneself (as), to dress up (as) päri 1. over; (skersäm) across; (aiz) beyond; lekt päri 
skerslim — to jump over the barrier; päriet p. celam — to cross (go* across) the road; p. upei (aiz upes) — 
beyond the river; 2. (pec) past; piecpadsmit minutes p. diviem — a quarter past two; 3. (vairäk nekä) beyond; p. 
méram — beyond measure; p. spekiem — beyond one's power (strength); vinam jau p. par septindesmit — be is 
over (past) seventy; nekas nepalika p. — nothing was left over; viss jau ir p. — all is over and gone; stävet kam 
p. — to rise* above smth.; darit kädam p. — to do* smb. wrong, to wrong smb. päridarljums injury, wrong 
päridaritäjs wrongdoer pär||iet 1. to get* (across); to cross; p. robezu — to cross the frontier; 2. (uz citu vietu) to 
move (to); to pass; p. citä darbä — to take* up other work; p. uz näkoso klasi — to move up; p. uzbrukumä — to 
take* the offensive; 3. (mainit tematu u. tml.) to pass over (to), to turn (to); p. uz citu tematu — to move on to 
another subject; p. pie näkosä jautäjuma — to proceed to the next question; 4. (mitéties) to cease, to stop, to 
pass; lietus ~gäja — it stopped raining 



parinde (zemsvitras piezime) footnote parindenis lit. word-for-word translation parinieks mate 

pärirties (päri kam) to row (across) pär||is !. pair; couple; zäbaku p. — a pair of boots; pa ~iem — by twos, in 
couples (pairs); two and two; sie cimdi nav p. — tbese gloves are odd, tbey are odd gloves; p. vai nepäris? 

(spelé) — odd or even?; lauläts p. — married couple; 2. (dazi) several, some; (nedaudz) a few; p. reizes — 
several times, a couple of times; p. värdos — in a few words, briefly parit tbe day after tomorrow paritäte parity, 
equality pärjät 1. (päri kam) to ride* (over); 

2.: p. mäjäs — to ride* bome pärjautät to ask to repeat371 

pärjonot — pärkrustities 

P 

pärjonot to come* running, to come* 

tearing along pärjugt (iejugt no jauna) to rebar-ness; (apmainit zirgus) to cbange (borses) 

pärjume sbelter, sheltering roof pärjumt (apjumt) to roof [in], to cover with a roof; (ar salmiem) to tbatch 
pärkairinät to overexcite, to overstrain; 

~i nervi — overwrought nerves pärkaisit to strew* [over] (with), to powder (with)-, p. ar cukuru — to sugar; p. 
ar säli — to salt; p. ar smiltim — sand pärkaitinät to infuriate, to enrage pärkaist to get* too dry, to get* parched 

pärkait 1. to reforge; (naudu) to re- 

coin; 2. (zirgu) to reshoe* pärkaitet to dry up, to parch pärkalkosanäs calcification; arteriju p. 

med. — arteriosclerosis pärkalkoties to calcify pärkäpéjs (likuma, noteikuma) trespasser, transgressor, violator; 
sabiedriskäs kärtibas p. — disturber of tbe peace 

pärkäpsana (likuma, noteikuma) trespassing, transgression, violation, infringement; satiksmes noteikumu p. — 
infringement of traffic regulations 

pärkäpllt 1. (päri) to climb (over), to get* (over); 2. (likumu, noteikumu) to trespass (against), to transgress, to 
violate, to infringe; 3.: p. savas pilnvaras — to exceed one's authority; p. piekläjlbas robezas — to overstep tbe 
limits of decency, to pass all bounds pärkäpums trespass, transgression, violation; (noziegums) misdeed; offence; 
delict, delinquency; siks p. — light offence; amata p. — malfeasance 

pärkarset 1. to overheat; 2. tehn. to superheat 

pärkarseties to make* oneself too hot pärkarst 1. to overheat; to get* overheated; 2. to make* oneself too hot 
pärkärt 1. (päri kam) to hang* (over); 

2.: p. citä vietä — to rehang* pärkärties (päri kam) to hang* (over), 

to impend (over) pärkärtojumlls rearrangement, trans- 

24* 

formation; revolucionärie — revolutionary reforms (changes) pärkärtosana reorganization, rearrangement, 
transformation pärkärtot to reorganize, to rearrange, 

to transform, to cbange pärkärtoties to rearrange things pärkauloties to ossify pärkauset to remelt, to recast*; 
(rudu) 

to smelt parkets parquet, inlaid floor pärkläjs coverlet, counterpane; brezenta p. — tilt pärklät 1. to cover (with); 
2. (ar kräsu) to paint; to coat; p. ar laku — to varnish pärklällties to cover; to get* covered; p. ar putekliem — to 
collect dust, to become* covered with dust; upe «-jusies ar ledu — tbe river is covered with ice pärklausisanäs 
mishearing pärklausities to mishear* pärkliegt to outcry, to outyell, to outvoice; berni meginäja p. cits citu — tbe 
children tried to shout one another down pärkliegties to shout oneself hoarse pärklut 1. (päri kam) to get* (over); 



2.: p. majas — to get* (reach) home parknabt to peck parkoksnesanas lignification parkoksneties to lignify 
pärkost to bite*; (riekstu) to crack; 

(diegu) to snip off pärkräsot (citä kräsä) to repaint; (matus, drébes) to redye pärkraut 1. (citä vietä) to reload, to 
transfer; (malku) to reset*; 2. (sakraut par daudz) to overload, to overburden, to surcharge, to overfreight 

pärkraväsanäs move, removal pärkravät 1. to sort out; 2. sk. pärkraut 1. 

pärkraväties: p. uz jaunu dzlvokli — to move to a new flat, to change one's lodgings pärkrievosana Russification 
pärkrievot to Russify pärkrievoties to become* Russified pärkrist to fall* over; p. pär bortu — 

to fall* overboard pärkrustit to cross, to make* the sign 

of the cross pärkrustities to cross oneself372 

parks — pärlocit 

parks 1. park; kulturas un atputas p. — recreation park; 2. (ritosä sastäva stävvieta) depot; automaslnu p. — 
garage; taksometru p. — taxi fleet 

parksket to rattle 

parkskinät to rattle; (par stärki) to 
clap parkskis rattle 

pärkult to tresh (thrash) again (anew) pärkurinät to overheat pärkvalificesanäs training for a new 

profession (trade), retraining pärkvalificét to train for a new profession (trade), to retrain pärkvalificéties to 
acquire a new profession (trade), to requalify pärkemmet to comb again (anew) pärkert (piem., zimiti) to 
intercept parkis tekst. fustian pärlädet3 l.sk. pärkraut; 2. (no jauna) 

to recharge pärlädetS (ieroci) to reload pärlaist 1. ([aut päriet) to let* pass; 

2. (pavad.it) to spend*; p. grutu nakti — to spend* a gloomy night; 

3. (pärvilkt) to pass (over)-, p. plaukstu pär pieri — to pass one's hand over one's forehead; ^ p. acis (skatienu) 
kam — to glance over smth., to sweep* smth. with a glance 

pärlaisties (päri kam) to fly* (over, across) 

parlamentärietis parliamentarian parlamentärisms parliamentarism parlamentärs parliamentary parlaments 
parliament; (neanglu — ari) diet 

pärlasit3 (uzrakstito) to re-read*; (loti 

ruplgi) to peruse pärlasItS (kartupelus u. tml.) to sort out 

pärlauzt 1. to break* [in two], to break* asunder; 2. poligr. to reim-pose 

pärledot to become* (get*) covered 

with ice, to get* coated with ice pärlekt to jump (over, across), to leap* 

(over, across) pärlemt to change one's mind, to revise (change, reconsider) one's decision pärlidojums flight 

pärlidot (päri kam) to fly* (over, 

across); p. no vienas vietas uz 

otru — to fly* from one place to another 

pärliecTbu a 1. (uzskats) conviction, creed, credo; politiskäp. —political convictions dsk.; 2. (palävlba) 
confidence (in), certitude (in); assurance; esmu pilnä — ä, ka... — I am fully confident that...; ar —u — with 
certainty (confidence) pärlieciglls excessive, inordinate; —a centlba — overzealousness, undue zeal 



pärliecinäsana persuasion pärliecinät (pierädit) to convince (of), to assure; (piemnät) to persuade; mäka p. — art 
(gift) of persuasion; laut sevi p. — to let* oneself be persuaded; vinu nevar p. — he won't listen to reason, you 
can't make him listen to reason pärliecinäties to ascertain, to make* 

certain (sure), to be* convinced pärliecinätus convinced (of); sure (of); (nelokäms) staunch; confirmed; but — 
am — to be* sure; p. piekritejs — staunch supporter; p. ateists — confirmed atheist pärliecinoss convincing, 
persuasive; p. piemers — convincing example; p. pierädljums — clear proof; p. arguments — sound (cogent) 
argument, cogency pärliekt to bend* 

pärliekties to bend*; (par cilveku) to 

lean* (over) pärlieku too; p. daudz — too much* pärliet 1. to pour; p. no vienas gläzes oträ — to pour from one 
glass into another; p. pär malu — to pour too much; 2. (apliet) to pour over; p. ar cukura glazuru — to ice, to 
candy; p. ar mérci — to sauce; 3. tehn. to recast*; 4.: p. asinis med. — to give* a blood transfusion pärlikt 1. (uz 
citu vietu) to shift; 2. (päri) to put* (across); p. laipu pär strautu — to throw* a plank across a stream; p. vienu 
käju pär otru — to cross one's legs; 3.: p. eksämenu — to resit* an examination; 4. poligr. to reset* pärllt to 
overflow*, to run* over; to overbrim 

pärlocit to bend* [in two]; (papiru) to fold [in two]373 

pärlukot — pärnemt 

P 

pärlukot to go* through again; to 

oversee*; to revise pärluzt to break* [in two] pärmäcit to teach* a lesson pärmäcities 1. (otrreiz) to learn* all 
over again; 2. (mäcoties pärpuleties) to overstudy pärmainit to change, to alter; to transform; (nedaudz) to 
modify; (krasi) to shift; p. automaslnai riepas — to retyre a car pärmainlties to change, to alter, to vary 

pärmainlla change, aiteration; (neliela) modification; (krasa) shift; — ai — by way of [a] change, for a change 
pärmainus alternately, by turns, in turn 

pärmaksäjums overpayment pärmaksät to overpay (for); to pay* 

through the nose sar. pärmällkt 1. (par nezälem) to overrun*, to choke, to grow* over; nezäles —c pukes — 
weeds overrun (choke) the flowers; 2. (pärnemt) to overcome* pärmalt to regrind* pärmantot to inherit pärmaukt 
to pull over; p. cepuri pär ausim — to pull one's cap over one's ears pärmazgät to wash again (anew), to rewash 

pärmeklet to search, to rummage, to ransack; visu p. — to seek* (search) everywhere; p. visu apkärtni — to 
scour the country pärmenesus: ik p. — every other month pärmérTba excess, over-indulgence; 

(dzersanä) intemperance pärmerlgi too; exceedingly, excessively, immoderately, unduly; p. liels — [much] too 
big pärmerlgs excessive, boundless, immoderate; (par praslbäm, cenäm u. tml.) exorbitant pärmerlgums 
excessiveness; exorbitance; surfeit pärmerit to re-measure pärmérs surplus, overplus pärmest3 1. (pärsviest) to 
throw* (fling*) over; p. pär plecu — to fling* over one's shoulder, to shoulder; 2.: p. krustu — to cross Joneself]; 
p. kuleni — to turn a 

somersault; p. vienu käju pär otru — to cross one's legs pärmestb (izteikt pärmetumus) to reproach, to reprove; 
(stingri) to rebuke, to reprimand, to upbraid; (pastävlgi palät) to nag pärmesties 1. to spring* across; to rush 
across; 2. (izplatities) to spread*; uguns pärmetäs uz blakus mäju — the fire spread to the next house pärmetoss 
reproachful pärmetum||s reproach, reproof; (stingrs) rebuke, reprimand; sirdsapzinas — i — compunction, pricks 
of conscience 

pärmija dzelzc. points dsk.; switch amer. 
pärmijnieks pointsman*; switchman* amer. 

pärmit 1. (sliedes) to switch; 2. (pärmainit) to change; p. zirgus — to change horses; 3. (piem., värdus) to 



exchange; nav ar ko värdu p. — there is no one to exchange a word with 
pärmukt 1. (päri kam) to run* across; 

2.: p. mäjäs — to run* home pärmuröt to rebuild*; (kräsni) to reset* 
pärnadzi zool. artiodactyla pärnäksana return; (mäjäs) homecoming 

pärnaksnllot to spend* (pass) the night; to stay overnight, to doss sar.; kur tu — oji? — where did you stay for 
the night?; ielaist kädu p. — to put* up smb. for the night pärnäkt to come* back, to return pärnaktis: ik p. — 
every other night pärnedélas: ik p. — every other week pärnesams portable pärnesät to carry, to transfer pärnest 

1. (päri kam) to carry (across); (uz citu vietu) to transfer; 2. (zilbi) to carry over pärnestlls (metaforisks) 
metaphorical, figurative; tiesä un —ä nozimé — in the literal and figurative sense pärnesumlls 1. transference; 
moving; 2. (uz citu lappusi) carrying over; ~a zime — hyphen pärnllemt 1. to take*; to adopt; p. metodi — to 
adopt a method; p. manieres — to copy the manners; p.374 

parocigs — pärrävums 

Ipasumä jur. — to enter (upon); to enter into possession (of), to take* possession (of); p. ko saväs rokäs pärn. — 
to take* smth. in hand; 2. (apnemt) to envelop; lies-mas —ema mäju — flames enveloped the house; 3. (par 
jutäm) to seize; to overcome*, to overpower, to overwhelm; VlllU — ema bailes — he was seized (stricken) 
with fear parocigs handy parocigums handiness parodet to parody; to travesty; to 

take* off parodija parody; travesty pärogloties to get* charred, to char, 

to turn to coal paroksisms med. paroxysm; fit parole password, parole, countersign, 

watchword pärosanäs copulation, pairing, mating pärot to couple, to pair päroties to copulate, to pair, to mate 
pärpalicis left over 

pärpalikums remainder, rest, residue; (auduma) remnant; (atliekas) remains dsk., leavings dsk. pärpärém in 
abundance, over and abo ve, enough and to spare; mums ir laika p. — we ha ve plenty of time 

pärpeldet (päri kam) to swim* (across) pärpildit to fill to overflowing; —a 

zäle — [overjcrowded hall pärpildits [overjcrowded, crammed, full 

up, cram-full pärpilnäm in abundance, in plenty pärpilnTb||a abundance, plenty; profusion; superfluity; precu p. 

— abundance of goods; — as gadi — years of plenty; —as rags pärn. — cornucopia, horn of plenty pärpilns 1. 
(par trauku) brimful, överfull; 2. pärn. overflowing; prieka p. — overflowing with joy pärplänot to replan 
pärplest to tear* [asunder] pärpllst 1. (par traukiem) to break*; 

2. (par drebem) to tear* pärpludinät 1. to flood, to inundate; to deluge; (peksni) to flush; 2. (tirgu ar precem) to 
flood, to overstock; (ar letäm precem) to dump pärpludumlls flood, inundation, deluge; (péksns) flush; — a josla 

— flooded (submerged) area 

pärplullst 1. to overflow; (par trauku) to overbrim; 2. (applust) to be* flooded, to be inundated; —dusi lauki — 
flooded fields; vinai acis —da asaräm — her eyes swam (were filled) with tears, tears suffused her eyes 

pärprasit to ask to repeat pärprast to misunderstand*; p. vienam otru — to misunderstand* each other, to be* at 
cross purposes pärpratums misunderstanding pärprodukcijlla over-production; radit — u — to over-produce; — 
as krizes — over-production crises pärpule, pärpulésanäs overstrain, overexertion, overfatigue; (darbä — ari) 
overwork 

pärpulét to overstrain, to overfatigue, to overtire; (ar darbu — ari) to overwork; —i nervi — overwrought nerves 

pärpuléties to overstrain (overfatigue, overtire) oneself; (darbä — ari) to overwork oneself pärpurvoties to bog 
up pärraidile broadcast; transmission; (televizijä) telecast; klausities —i — to listen in pärraidit to broadcast; to 
transmit; 



(pa televiziju) to televise parrakstisanas mis-spelling, slip [of the pen] 

pärrakstit 1. (no jauna) to rewrite*; (ar rakstämmasinu) to [rejtype; p. tirrakstä — to make* a fair copy (of); 2. 
(norakstit) to copy pärrakstitäjs copyist; (ar rakstämmasinu) typist pärrakstities to make* a slip [in [-writing]-] 
(+writ- ing]+} 

pärrakt to dig* anew (again) pärräpties (päri kam) to climb (over), 

to clamber (over) pärrasties to return, to come* back pärraudzet (miklu) to overleaven pärraudzTba control, 
inspection, supervision 

pärraudzlt to supervise, to oversee* pärraugs supervisor, overseer pärraut 1. to tear* up; 2. to break* tbrougb; p. 
aizsprostu — to breach (burst*) a dam; p. fronti — to break* tbe enemy front pärrävums 1. breach; 2. mil. 
breaktbrougb375 

pärredzams — parskrejiens 

P 

pärredzams visible; in full view pärredzet to survey; to take* in [at a glance]; to take* a general view (of) 

parregistret to re-register pärregistréties to re-register pärrekinäsanäs 1. miscalculation, mis-reckoning; 2. pärn. 
miscalculation; blunder 

pärrékinät 1. to recalculate; 2. (citäs 

vienlbäs) to convert (into) pärreMnäties l.to miscalculate, to miscount, to make* a mistake in counting; 2. pärn. 
to miscalculate pärrékin||s re-calculation; izdarit —u — 

to revise an account pärripot (päri kam) to roll (over) pärritus: ik p. — every otber morning 
pärrugt (par alu, vinu) to over-ferment 

pärrunas discussion, debate, discourse pärrunät to discuss, to debate, to discourse (on, upon), to confer (about), to 
talk over pärsacisanäs sk. pärteiksanas pärsacities sk. pärteikties pärsainot to repack 

pärsaldét (piem., produktus) to over-freeze* 

pärsaldinät to oversweeten, to put* 

too much* sugar (to, into) pärsällt to oversalt, to put* too mucb* 
salt (to, into) pärsalt to freeze* to tbe bone, to get* 
numb with cold pärsätinäjums 1. satiety; surfeit; cloy; 

2. kim., fiz. oversaturation pärsätinät 1. to satiate; to surfeit; to 
cloy; 2. kim., fiz. to oversaturate pärsätinäts 1. satiated; surfeited; 

2. kim., fiz. oversaturated pärsedinät to move; p. skolenu uz citu solu — to move a pupil to anotber desk 
pärsedze cross-piece; (loga) lintel pärseglot to saddle again (anew) pärsegs cover; motora p. — bood, 
cowl pärsegt to cover pärsegties to cover oneself pärsegums ceiling 

pärsejlls bandage; (bruces — ari) dressing; uzlikt — u — to apply a dressing, to dress a wound pärsesties 1. (uz 
citu vietu) to change 

one's Seat; (mainities vietäm) to excbange seats; 2. (citä vilcienä) to change; p. autobusä — to change to (for) a 
bus pärsesan||äs (celä) change; bez — äs— 

without changing pärsienam||s: — ais materiäls — dressing 

parsiesanlla bandaging; dressing; —as 



punkts — dressing station pärsiet 1. (apsiet) to bind*, to tie up; (ar resnu auklu) to cord; 2. to bandage; (bruci — 
arl) to dress pärsijät to sift (screen) again (anew) pärsist to knock to pieces, to break*; p. galvu — to burt* one's 
bead badly 

pärsitien||s 1. (motorä) misfire; 2. (pulsa) irregularity; pulss ar — iem — irregular pulse pärskäbe kim. peroxide 
pärskäbet to let* turn too sour pärskäbt to turn too sour pärskaisties to get* furious (mad), to fly* (fall*) into a 
rage, to fly* into a passion pärskaitljums grämatv. transfer pärskaitit 1. to count again (anew), to recount; 2. 
grämatv. to transfer pärskaitities to miscount, to make* a 

mistake in counting pärskaitlis even number pärskaldit to split*, to cleave*, to cbop pärskana val. mutated 
vowel, mutation pärskanot to retune, to repitch pärskatämlba clearness; lucidity pärskatäms clear; lucid 
pärskatisan||äs mistake, oversigbt; aiz 

— äs — by mistake (an oversigbt); inadvertently 

pärskatit 1. to look through; (pavirsi) to glance over; 2. (no jauna) to go* tbrough again (anew), to revise 
pärskatieties 1. (kludities) to make* a mistake (slip); 2. (noturet kädu par citu) to [misjtake* (smb. for smb. else)- 
, piedodiet, es —jos — I am sorry I [misjtook you for smb. else pärskatll s 1. (apskats) survey, review, round-up; 
2. (atskaite) account; menesa p. — montbly account; —a zinojums — [summary] report; sniegt 

— u — to give* an account; to draw* up a report; — a un velésanu sapulce — election meeting 
pärskréjiens bound, rush376 

pärskriet — pärstiept 

pärskrlliet (päri kam) to run* (across); p. päri celam — to run* across tbe road; p. mäjäs — to run* bome; 

man sermuli —eja pär kauliem — I got tbe creeps, it gave me tbe creeps, it made my flesb creep; man karsts — 
éja pär kauliem — it made me hot 

pärsl|!a 1. (sniega) flake; 2.: auzu 

— as — rolled oats pärslaucit 1. (istabu) to sweep* again 

(anew); 2. (traukus) to wipe pärslédzejs, pärslegs tehn. switch; ätruma p. — gear lever (shift) pärslegt to switch; 
(ätrumu) to shift; 

p. telefonu — to change tbe line pärslegties 1. to switch; 2. pärn. to 
switch (to) pärslidét to glide (slide*) over (or across) 

pärslodze overload, overcharge, surcharge; (darbä) overwork; overburdening pärslogot to overload, to surcharge; 
(darbä) to overwork, to overburden with work; —s darba pläns — heavy schedule pärsmalcinäts over-refined 
pärsmieties to burst* (split*) one's 

sides with laughter pärsniellgt 1. (but päräkam) to excel, to exceed, to surpass, to transcend; 2. (piem., plänu) to 
exceed, to overfulfil; p. pläna izpildi par divdesmit procentiem — to overfulfil tbe plan by twenty per cent; p. 
normu — to exceed one's quota pärsniegums overfulfilment; pläna p. — 

overfulfilment of tbe plan pärsollt to outbid*; to bid* (offer) a 

higher price (than) pärspeks superiority, predominance pärspele repeated game pärspelét to play again (anew) 
pärspet 1. (fiziski) to defeat, to overpower, to overcome*, to get* tbe better (of); (darbä) to outwork; (sportä) to 
outclass; 2. (but päräkam) to exceed, to surpass, to outdo*; to outmatch, to outrival; p. skaita zinä — to 
outnumber; p. drossirdibä — to outbrave; p. viltibä — to outwit, to circumvent; p. rekordu — to heat* tbe record 
pärspiediens fiz. overpressure 

pärsplléjums exaggeration, overstatement 

pärspllét to exaggerate, to overstate. 



to overdo* pärspiléts exaggerated, overdone pärsprägt to burst*, to split*, to crack pärspriest to discuss, to talk 
over pärspriesana discussion pärstädisana transplantation; (augu —» ari) replantation; (organisma audu — ari) 
grafting pärstädit to transplant; (augus — ari) to replant; (organisma audus — ari) to graft 

pärstaigät to walk all over, to go* all round 

pärstaipities (nesot) to overstrain oneself [by carrying]; (stiepjoties) to overreacb oneself pärstästit to retell 
pärstät to cease, to stop pärstatljums 1. rearrangement; 2. gram. 

(vardu) transposition pärstatit 1. to rearrange; 2. gram,, 

gvardus) to transpose pärstävet to represent; (parlamentä — 

ari)_ to sit* for pärstävTbä representation pärstävis representative; (firmas) agent; pilnvarotais p. — 
plenipotentiary 

pärstävnieciba representation; (firmas u. tml.) agency; diplomatiska p. — diplomatic representatives dsk. 
pärsteidzlba rasbness, recklessness, temerity 

pärsteidzigs rasb, reckless, temerarious pärsteidzoss surprising, astonishing, 

amazing, astounding, striking pärsteillgt 1. (radit izbrinu) to surprise, to astonisb, to amaze; 2. (péksni) to catcb*, 
to overtake*; mus — dza negaiss — we were caugbt (overtaken) by a storm; p. kädu nozieguma vietä — to 
catcb* smb. red-handed 

pärsteigties to act rashly, to be* reckless 

pärsteigtlls surprised, astonisbed, amazed, taken aback; tikt —am — to be* taken unawares pärsteigums surprise, 
astonishment, 

amazement pärstiept 1. (päri kam) (velkot) to drag over; (nesot) to carry over; 2. (izstiept, piem., auklu) to 
stretcb}377 

pärstiepties — partitura 
P 

3.: p. mäjäs — to drag (or carry) bome 

pärstiepties (nesot) to overstrain oneself [by carrying]; (stiepjoties) to overreacb oneself pärsträdät 1. (izejvielas) 
to process, to treat; p. naftu — to refine oil; 2. (pärveidot) to remake*; to revise pärsträdäties to overwork oneself 
pärstundas: ik p. — every otber bour pärsudzet jur. to appeal (against) pärsukät to comb again (anew) pärsuknet 
to pump 

pärsutit to send*; (naudu) to remit; (uz jaunu adresi) to forward, to send* on 

pärsvarlls prevalence, predominance, preponderance; skaitlisks p. — numerical superiority; balsu p. — majority 
of votes; vina puse bija p. — tbe odds were in bis favour; but —ä — 1) to prevail, to predominate, to be* 
predominant (prevalent); 2) (skaitliski) to be in tbe majority; gut — u (pär) — to outweigb (d.); 

— ä esoss — prevailing pärsvert to weigh again (anew) pärsverties 1. (kjudities sverot) to 

make* a mistake (in weigbing); 

2. (pär malu) to hang* (over); 

3. (par kugi) to take* a list, to beel over 

pärsviest 1. (päri kam) to fling* (over), to tbrow* (over); 2. (karaspeku) to transfer pärsviesties (piem., par 
liesmäm) to spread* 

pärsviesana (karaspéka) transfer; 

transference pärsvitrot to cross out pärsalllkt 1. (par veju) to rustle; vejs —ca koku galotnes — tbe wind rustled 



through the tops of the trees; 2. (telpu) to resound (with); zäli 
— ca aplausi — the hall resounded with applause 
pärsaut to shoot* (through); p. pär 

stripu — to go* too far* pärskelt to cleave*, to split* pärskelties to cleave*, to split* pärskieht: p. seju — to pull 
a wry face 

pärs^rot to sort again (anew) pärskirstit 1. to turn (run*) over (the pages of a hook); 2. (izskatit) to glance 
through, to skim through 

pärs^rt 1. (sadallt) to divide, to part; p. matus — to part one's hair; 2. (grämatas lapas) to turn over; (nelasot) to 
skip pärskirties 1. (par matiem) to part; 

2. (par grämatas lapu) to turn over pärsut to remake*, to alter; (atdodot 

dréhniekam) to have* altered pärtaisit 1. to remake*; 2. (drehes) to remake*, to refit, to alter; (atdodot 
drehniekam) to have* altered pärtaujät sk. pärprasit pärtaukoties to turn into fat pärtecet (päri maläm) to 
overflow, to 

overhrim pärteiksanäs slip of the tongue pärteikties to slip in one's speech partejisks adherent to party principles 
partejiskums adherence to party principles 

pärtéret 1. to spend* too much*; to 

overspend*; 2. fin. to overdraw* pärtérins 1. overexpenditure; (strävas) 

overconsumption; 2. fin. overdraft parters the stalls dsk. pärticlhlla prosperity; dzlvot — ä — to live in good* 
(easy) circumstances, to he* well* (comfortahly) off particips gram, participle pärticis prosperous, well-to-do, 
well-off partijlia® party; komunistiskä p. — Communist Party; —as hiedrs — Party memher; — as vadiha — 
Party leaders dsk.; — as komiteja — Party committee; —as sapulce — Party meeting; —as piederlha — Party- 
memhership; — as hiedra karte — Party-memhership card; —as stäzs — length of Party-memhership partijah 1. 
muz. part; 2. (spele) game, set 

pärtiklla food, food-stuffs dsk., victuals dsk., provisions dsk.; —as deva — ration; —as noliktava — food 
storehouse; —as apgäde — food supply; — as rupnieciha — food industry; —as veikals — grocery, food shop 
pärtikt3 to live (on), to feed (on) pärtikth sk. pärklut partikula gram, particle pärtit 1. (dziju) to rewind*; (uz 
spoles) to re-reel; 2. (ar ietinamo) to rewrap, to rehandage; 3.: p. zldaini — to change a hahy's napkin (diaper), to 
change a hahy partitura muz. scorepartizäns — pärvalks 
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partizän||s partisan, guer[r]illa; ^ u kars — guer[r]illa warfare; u nodala — partisan (guer[r]illa) detachment 
partneris partner partorgs Party organizer pärtraucéjs tehn. interrupter; contact 

hreaker; cut-out pärtrauksana interruption; (apstädinä-sana) stoppage; cessation; suspension; maksäjumu p. — 
suspension of payments; karadarhihas p. — cessation of hostilities; diplomätisko attiecihu p. — rupture 
(hreaking-off) of diplomatic relations pärtraukt to interrupt; (apstädinät) to stop; to cease; to suspend; to 
discontinue; (runu) to cut* short; p. razosanu (par uznémumu) — to stop operations (work); p. maksäjumus — to 
stop (suspend) payment; p. darhu — 1) (izsludinät lokautu) to lock out; 2) (streikot) to suspend work, to go* on 
strike; p. karadarhihu — to suspend hostilities; p. ar kädu visus sakarus — to cut* off all connection with smh., 
to hreak* with smh., to drop smh. pärtraukumlls 1. interruption, discontinuation, discontinuance; (apstäsanäs) 
pause, stop, hreak; strädät hez ~a — to work without intermission; cetras nedéjas hez ~a — for four weeks 
running; 2. (starphridis) interval, hreak pärtrit 1 .(no jauna) to sharpen (whet, grind*) again (anew); 2. (päräk) to 
oversharpen; (nazi, cirvi — arl) to overgrind* pärtruk||t 1. to hreak*; (par ko ciesi savilktu) to snap; 2. pärn. to 
hreak* off; saruna péksni ~a — conversation came suddenly to an end pärtrumpot 1. (kärsu spele) to overtrump, 
to heat*; 2. pärn. to outdo* pärtulkot to translate; (mutiski) to interpret; p. latviesu valodä — to translate into 



Latvian pärtvaice kim. distillation pärtvaicet kim. to distil parugts slightly bitter paruka wig 
parunlla proverb, saying, saw; klut par 

«-U — to become* proverbial parunät to speak*; to talk; vai varu ar 
jums p.? — may I have a word with you? 
parunäties to bave* a talk; to talk for a while 

päruplle lands (or part of tbe town) across (on tbe other side of) tbe river; ~es laudis — people living across tbe 
river, people living on tbe otber side of tbe river parupeties to take* care (of) parupjs 1. (par eilvéku) somewhat 
(rather) rude, rudish; rough; 2. (par apdari) rather crude, rough pärväcosana Germanization pärväcot to 
Germanize pärväcoties to become* Germanized pärvadäjums transport, conveyance pärvadäsan||a transport, 
transportation; conveyance; (mebelu — arl) removing; (ar zirgu) carting; ~as-maksa — freight charges; p. par 
brivu — carriage free pärvadät to transport; to convey; (mebeles — ari) to remove; (ar zirgu) to cart 

pärvade tehn. transmission; elektribas 

p. — electrical transmission pärvadkärba tehn. gear-box pärvadmehänisms tehn. driving gear pärvads tehn. drive; 
siksnas p. — belt- 

drive; zobratu p. — gear-drive pärvaicät to ask to repeat pärväkties to move; p. uz jaunu dzlvokli — to move to a 
new flat pärvaldlle administration; board; (nodala) department; Centrälä statistikas p. — Central Statistics Board; 
~es aparäts — administrative personnel; namu p. — house management 

pärvaldljums gram, government pärvaldisana management; administration; (valsts) government pärvaldit 1. to 
manage; to administer; to run; (valsti — arl) to govern, to rule; (uznémumu) to control, to run*, to 'manage; 2. 
(prast) to know* 

pärvaldnieks manager; lietu p. — business-manager; namu p. — house-manager 

pärvalks case; cover; (mebelu) covering; (spilvena) pillow-case, pillowslip; (segas) blänket cover (slip), quilt 
cover (slip)379 

pärvarams — pärzina 

P 

pärvarams surmountable pärvaret to overcome*; to surmount; (jutas — ari) to master; to conquer; to get* tbe 
better (of); p. attälumu — to overcome* distance; p. grutibas — to overcome* difficulties; p. barjeru (skersli) sp. 
— to clear tbe hurdle pärvärit 1. (par daudz) to overdo*; 2. (no jauna) to reboil, to boil (or cook) again (anew) 
pärvärities (par daudz) to be* overdone; (päri maläm) to boil over pärvedums: naudas p. — remittance; 

pasta p. — postal order pärveidojams changeable, variable, 

convertible pärveidojums change, transfiguration, transformation, aiteration; reformation, reorganization; 

(neliels) modification 

pärveidosanäs change, transformation, aiteration 

pärveidot to change, to transfigure, to transform, to alter; (reorganizét) to reform, to reorganize; (nedaudz) to 
modify 

pärveidotäjs transformer; reformer pärveidoties to change, to transform, 

to alter pärvelesana re-election pärvélesanas re-election[s] pärvélét to re-elect pärvelt (päri kam) to roll (over) 
pärvelties (päri kam) to roll (over) pärverst to change (to, into), to turn (to, into); to reduce (to, into); to convert 
(to, into); p. par joku — to laugh off; p. kilometrus metros — to convert kilometres into metres; fr p. pislos — to 
reduce to ashes pärvérsties 1. to change (to, into), to turn (to, into); to be* converted (to, into); p. tvaikos — to 
vaporize; 2. (mainities) to change, to alter pärversanäs change, transformation, conversion; udens p. ledu — tbe 



conversion of water into ice pärvertöjums 1. (no jauna) revaluation, reappraisal; 2. (par augstu) overrating, 
overestimation pärvörtét 1. (no jauna) to revalue, to reestimate; 2. (par augstu) to overrate, to overestimate; p. 
kädu — to have* too high an opinion of smb., to think* too highly of smb.; p. 

savus spekus — to overrate one's strengtb 

pärvertlba change, transformation pärvest 1. (päri kam) to put* (across); 

2.: p. mäjäs — to take* bome pärvietojam |ls movable; mobile; 

bibliotéka — mobile library pärvietojums transference; motion; sbift pärvietosan||äs moving, locomotion; ">-äs 
brlvlba — freedom of locomotion (movement) pärvietot to move, to sbift; to displace; ~äs personas — displaced 
persons pärvietoties to move, to sbift pärvllet to file 

pärvilinät to entice; p. kädu savä puse pärn. — to win* smb. over pärvilkt 1. (uz citu vietu) to drag; 2. (ar dränu) 
to cover; 3. (pär ko) to pull over, to draw* over; p. segu pär galvu — to pull up tbe bedclotbes; 4.: p. drébes — to 
change one's clothes; p. kam krustu — to give* smth. up as a bad* job pärvilkties 1. (päri kam) to drag oneself 
(across); 2. (pärkläties) to become* covered (with), to become* enveloped (with); p. ar mäkoniem — to cloud 
over pärvirze displacement pärvirzlt to displace; to move, to sbift pärvirzlties to move, to sbift pärzäget to saw* 

pärziedelit to finish blooming, to fade; (par koku — ari) to shed* its blossom; ~jusi roze — a rose past its prime 
(bloom) pärziemosana (cilveku) winter stay; (dzlvnieku) hibernation; (augu) wintering 

pärziemot (par cilvekiem) to pass (spend*) tbe winter, to stay for tbe winter; (par dzlvniekiem) to hibernate; (par 
augiem) to winter pärziemotäjs (cilvéks) winterer pärzimet 1. to draw* again (anew); 

2. (nozimet) to copy pärzinäsana 1. management; 2. (zinäsana) knowledge (of) pärzinät 1. to manage, to be* in 
charge (of); 2. (zinät) to have* a good* knowledge (of), to know* pärzinis manager 

pärzinlla authority; control; but käda380 

pasacit — paskals 

— ä — to be* under tbe authority of smb. 
pasacit sk. pateikt 

pasakila 1. fairy-tale, tale; tautas 

— as — folk-tales; —u tels — fairytale character; —u valsts — fairyland; stästit —as — to tell* fairytales; 2.: 

—as (izdomäjums) — tales, cock-and-bull stories 

pasakain||s fabulous; fantastic; —a bagätlba — fabulous wealth; (neticams) incredible; — ä ätrumä — at an 
incredible speed pasaknis (kvisu grämatinä) counterfoil 

pasäkt (ienemties ko darit) to fall* 

(get*) into tbe habit (of) pasakumlls undertaking, enterprise; measure; riskants p. — venture; risky business; 
ärpusskolas —i — out-of-school activities pasaldét to let* freeze (for a while or a little) 

pasalds rather sweet, sweetish pasällt to salt a little* pasäls rather salty, saltish pasäpet to hurt* (for a while or a 
little), to ache (for a while or a little) 

pasapnot to day-dream* pasargät 1. (nosargät) to guard (against), to safeguard (against)-, 2. (nodrosinät pret ko) 
to protect (from); to preserve (from); to keep* safe (from); & pasarg dievs! — God forbid! pasarkans reddish 
pasäts geogr. trade wind pasaukt to call 

pasaullle world; (visums) universe; (zemeslode) globe; apkärtejä p. — tbe outside world; —es dalas — parts of 
tbe world; —es kars — World War; —es uzskats — world outlook; —es merogä — on a world scale; —es slava 

— world fame; —es rekords — world record; visä 

— e — all over tbe world, tbe world over; no visas — es — from all tbe world; näkt — e (piedzimt) — to be* 



bom; to come* into the world; laist 

— e — to bring* into the world; <> —es gals — doomsday; —es labumi — earthly blessings; oträ — es malä — 
at the world's end; —es 

staigulis — vagrant, tramp; bobo amer. 

pasaullglls worldly, earthly, mundane; 

— a manta — worldly goods pasaulslavens world-famous; of world renown 

pasaulvesturisks world-historic; of world-wide significance (importance) pasauss rather dry, somewhat dry, 
dryish 

pasäza 1. (segta eja) passage; (ar veikaliem) arcade; 2. muz. passage pasazierllis passenger; —u uzgaidämä 
telpa — waiting-room pasaziervilcienlls passenger train; —u 
satiksme — passenger traffic pase 1. passport; 2. (masinas) 

registration certificate pasedet to sit* (for a while or a little) pasegt (apaksä) to spread* (under), 
to lay* (under) pasekls rather shallow (shoal) pasekot to look (after), to keep* are eye (on) 
pasen some time ago; labi p. — a long 

time ago, [quite] a while ago pasija® arhit. trimmer pasijab muz. Passion pasiks smallish, rather tiny, somewhat 
tiny 

pasildit to warm (for a while or a little) 
pasildities to warm oneself (for a 

while or a little) pasirms rather grey, somewhat grey, greyish 

pasist: p. paduse — to thrust* under one's arm; p. cepuri uz viena» auss — to cock one's hat pasisties: p. sänis — 
to plunge to the 

side; (par zirgu) to shy pasite poligr. publisher's (printer's) 
imprint vsk., details of publication pasivitäte passivity 
pasivs® lietv. I. gram, passive [voice]; 

2. grämatv. liabilities dsk. pasivsb Ip. v. passive pasjanslls patience; likt —u — to play 

patience paskäbs rather sour, sourish paskaidrojums explanation paskaidrot to explain paskals rather loud, 
somewhat loud, loudish381 

paskandinät — pasprukt 

P 

paskandinät to chink, to jingle paskarbs rather harsh (abrupt); p. raksturs — short (harsh) temper paskat! look!, 
see! 

paskatities to look (at), to have* a look (at), to glance (at), to take* a glance (at) paskolot to give* some 
schooling paskraidit, paskraidities to run* about 

(for a while or a little) paskriet to run* 

paskrieties to run* about (for a while 

or a little) paskubinät to hurry, to urge, to spur [on] 

paskvila libel, pasquinade; (Isa) squib; 



(rupja) lampoon paslaids, paslaiks rather slender paslapjs wettish, moist paslavet to praise paslepenes (dzivnieka) 
groin paslepen[i] sk. paslepu[s] paslepens secret, stealthy, furtive, hidden 

paslöpes hide-and-seek vsk.; spelet 

p. — to play hide-and-seek paslept to hide*, to eoneeal paslepties to hide* (eoneeal) oneself pasleptuvlle hiding- 
place; amhush, eover; uzglunét no — es — to lie* in amhush, to amhush paslepu[s] on the sly, secretly, hy 

stealth, stealthily, furtively paslidét to slip 

paslieksnlle: ~é— under the threshold pasliktinäjums change for the worse; 

aggravation pasliktinäsanäs ehange for the worse; (stävokla) aggravation; (kvalitätes) deterioration; attieeihu p. 

— falling-off in relations pasliktinät to make* worse, to worsen; 

to aggravate pasliktinällties to grow* (heeome*) worse, to worsen; (par stävokli) to he* aggravated; (par 
kvalitäti) to deteriorate; vina vesellha —jäs — his health heeame worse paslikts rather had* paslinkot to idle, to 
lounge [ahout], to slaek 

paslinks rather lazy pasllps rather ohlique, rather sloping (slanting) 
pasludinäsana proelamation, announeing; deelaration 

pasludinät to proelaim, to announee; to deelare; p. spriedumu jur. — to pronounee a verdiet; p. sapulei par slegtu 

— to deelare a meeting elosed pasmags rather heavy pasmaidit to smile pasmalks rather delieate (fine) pasmelt 
to draw* up, to seoop, to hail; 

(ar zupas karoti) to ladle out pasmieties to laugh (for a while or a 
little) pasminet to grin 
pasnaust to have* a nap, to have 

(take*) forty winks pasniedzéjlls (augstskolas) leeturer, teaeher; — i — the teaehing staff, the teaehers and 
professors pasniegllt 1. (padot) to hand; (pie galda) to pass; p. kädam meteli — to help smh. on with his (or her) 
eoat; p. roku — to offer (hold* out) one's hand; p. pusdienas — to serve dinner; 2. (dävanu) to present (smh. 
with smth.)-, 3. (mäelhu prieksmetu) to teaeh*, to leeture (on); p. kädam privätstundas — to give* smh. private 
lessons, to coaeh smh. pasniegties to reaeh out (for) paso!||e: —e — under the heneh pasollt to promise 

paspärn||e spaee under the rafts; & käda —e — under the wing of smh. paspekoties: p. ar kädu — to try 

strength on eaeh other paspele loss; (sportä) defeat paspélet 1. to play (for a while or a little); 2. (zaudét) to lose* 
[the game]; p. kärtis — to lose* at cards paspeleties to play (for a while or a little) 

paspert 1. to give* a kiek, to kiek; 2.: p. soli — to take* (make*) a step 

paspet 1. (ko izdarit) to have* time, to manage; 2. (tikt laikä) to he* in time (for); p. uz vileienu — to he in time 
for the train, to eateh* the train 

paspidet 1. to flash [up]; 2. pärn. to show* off, to flaunt; p. ar saväm zinäsanäm — to parade one's knowledge 

paspiest to press, to squeeze; p. roku — to shake* hands (with) paspruk||t to hreak* loose, to get*382 

away; vinam —a smiekli — he hurst out laughing pasta paste; zohu p. — tooth-paste pastaiga walk, stroll 
pastaigät to walk (for a while or a little) 

pastaigäties to take* (go* for) a walk, 

to stroll, to take* a stroll pastaipit to streteh (for a while or a little) 
pastaipities to streteh oneself pastalas pastalas (pieee of sole-leather 
formed as simple foot-wear) pastardiena rel. doomsday, the Day of 



Judg[e]ment, Judg[e]ment-day pastarpa, pastarpe interval pastästit to tell*, to narrate, to reläte pastävesana 
existence pastävet 1. to stand* (for a while or a little)-, 2. (eksistét) to be*, to exist; (ilgstosi) to last; 3. (uz ko) to 
persist (in), to insist (on, upon) pastävlba constancy; regularity; (nemainlba) changelessness, unalter-ableness, 
invariableness pastävlgi always, constantly, invariably 

pastävigils constant; regular; (nemainigs) changeless, unalterable, invariable; permanent; —a adrese — 
permanent address; p. apmekletäjs — babitual visitor; p. lielums mat. — constant [quantity]; —ais kapitals ek. 

— constant (fixed) Capital pastävigums sk. pastävlba pastävoss existing 

pastävs ratber steep, somewbat steep pasteidzinät to urge, to hurry; to basten; p. soli — to mend (quicken) one's 
pace pasteigt to expedite, to speed [up] pasteigties to hasten, to make* haste pastelis pastel 

pastelgleznieciba pastel [drawing] pasteltoni pastel shades pasterizäcija pasteurization pasterizét to pasteurize 
pastete paste; (zoss) pate pastiept 1. to stretch; 2. (roku — péc kä) to reach out (for)-, p. kädam roku — to hold* 
ont one's hand to smb.; 3. (panest) to carry pastiepties 1. to stretch [a little]; 2. (pec kä) to reach out (for)-, p. uz 

pirkstgaliem — to stand* on tiptoe pastila fruit fudge pastinaks bot. parsnip pastiprinäjums 1. intensification; 
strengthening; (skanas, strävas) amplification; 2. (pallgspéki) reinforcements dsk. pastiprinät to intensify; to 
strengthen; 

(skanu, strävu) to amplify pastiprinätäjs el. booster; radio amplifier 

pastiprinäties to intensify; to increase; (par skanu) to swell*, to grow* louder pastkarte postcard 

pastkastite letter-box; pillar box; mailbox amer. 

pastmarklla stamp; — u kräjejs — 

stamp collector pastnieks postman* 

pastoräle 1. lit. pastoral; 2. muz. pastorale 

pastoräls pastoral, bucolic pastpapirs note-paper, letter-paper pasträdät 1. to work, to do* some work; 2. (izdarit) 
to accomplish; to commit; to perpetrate; p. noziegumu — to commit a crime; p. nedarbus — to get* up to 
mischief pastraujs 1. ratber quick; (par zirgu) ratber fast; 2. (par raksturu) ratber (somewbat) hot-tempered (fiery, 
passionate) pastrebt, pastrébties to take* (swallow) 

some mouthfuls (of) pastridéties to argue (for a while or a little)-, to quarrel (for a while or a little)-, to have* an 
argument (with); (diskutét) to discuss (d.)\ to dispute 

pastlls post; mail; gaisa p. — airmail; ar näkoso ~u — by return of post, by the next mail; rita p. — morning 
post, early delivery; galvenais p. — Main Post-Office; —a nodala — post-office; —a soma — post-bag, mail- 
bag; ~a lidmaslna — mail-plane; —a vilciens — mail-train; —a kugis — mail-boat; ~a vagons — mail-van; 
mail-car amer.-, —a balodis— carrier-pigeon, homing pigeon; —a sutljums — parcel; ~a indekss — postcode; 

~a izdevumi — postage vsk.; p. pärvedums — remittance; sutit pa — u — 1) to383 

pastulbs — pasiedvesma 

P 

send* by post; 2) (pacinu) to send* by parcel post; 3) (bandroli) to send* by book post pastulbs dullish, doltish, 
block-headed pastumt to push, to move, to move on, to give* a push; p. uz prieksu — to push (move) on 
(forward) pasuga biol. subspecies* pasukät to suck (for a while or a 

little) pasukt to suck; to sip pasurs (parugts) ratber bitter, bitterish pasutljumlls order; izgatavots pec —a — made 
to order; custom-made; — u nodala — delivery-order department 

pasutinät (sMdrumä) to stew (for a while or a little)-, (tvaikä) to steam (for a while or a little) pasutit 1. to order; 

2. (laikrakstus. 



zurnälus) to subscribe (to) pasutitäjs 1. customer; 2. (laikraksta, 
zurnäla) subscriber pasvärstit: p. rokä — to weigh in tbe band 

pasveicin||ät to greet; (militäri) to salute; (nodot sveicienu) to give* (send*) one's regards (to); —iet savu mäsu 
— kind regards to your sister, my compliments to your sister, remember me to your sister, give my love to your 
sister pasvess unfamiliar pasviest to tbrow* 

pasviesties: p. sänus — to plunge to 

tbe side pasvilpt to give* a wbistle pasvitrojums underlining, underscoring pasvitrot to underline, to underscore 
pasa- own; vina p. vaina — bis own fault; pec p. velesanäs — at one's own will, according to one's own wisb; 
pée p. ierosmes — of one's own accord pasaizdedze, pasaizdegsanäs self-ignition, spontaneous ignition 
(eombustion) 

pasaizliedzlba selflessness, self-denial, 

self-abnegation pasaizliedzlgs selfless, self-denying; p. 

darbs — selfless work pasaizsardzTba self-protection, self-defence 

pasaizstävesanäs self-defence pasanalize self-examination, introspection 

pasapauglosanäs biol. self-fertilization, 

autogamy pasapcere self-communion pasapgäde self-supply, self-provision pasapkalplle self-service, self- 
attendance; — es veikals — self-service shop, supermarket; — es velas mazgätava — launderette 
pasapmänisanäs self-deception, self-delusion 

pasapmierinätlba self-contentment, self-satisfaction, self-complacency, self-sufficiency pasapmierinäts self- 
content, self-satisfied, self-complacent, self-sufficient 

pasappute bot. self-pollination pasapsudzlba self-accusation pasapziniglls self-confident, self-assured; —i — 
with self-confidence (self-assurance), self-confidently pasapzinigums [self-]confidence, [self-] 

assurance pasapzina self-awareness pasaudzets (par dzlvniekiem) homebred; (par augliem, därzeniem) home- 
grown pasaudzinäsana self-education pasaurs rather narrow, narrowish pasausts home-spun pasaut3: p. apaksä — 
to put* (shove) 

under, to push underneath pasautb to shoot* (for a while or a little) 

pasauties: p. sänus — to plunge to tbe side; p. garäm — to dart by, to tear* past (by) pasbruvets home-brewed 
pascepts home-cooked pascienlla self-esteem, self-respect; saudzét otra — u — to spare smb.'s vanity 

pascildinäsana self-glorification, self- 

advertisement pasdarblb||a amateur work (activity); mäkslinieciskä p. — amateur artistic work; —as pulcins — 
amateur group; mäkslinieciskäs —as koncerts — amateur performance pasdarinäts self-made, home-made 
pasdievinäsana self-adoration pasdiscipllna self-discipline pasgäjéjlls- self-propelled; —a artilérija — self- 
propelled artillery pasiedvesma self-suggestion, autosuggestion384 

pasierosme — passajuta 

pasierosme 1. one's own initiative (accord); 2. fiz. self-excitation pasindukcija fiz. self-induction pasiniciativa 
one's own initiative (accord) 

pasizgatavots self-made, home-made pasizgäzejs (automasina) tip-lorry; 
dump-truck amer. pasizglltlba self-education pasizgudrotlls: —a masina — machine 
of one's own invention pasizkrävejs (automasina) tip-lorry; 

dump-track amer. pasizmaksa prime cost, cost price pasiznicinäsanäs self-destruction, self- 



annihilation pasizseja self-sowing, seedling growth paskontrole self-control paskritika self-criticism paskritisks 
self-critical paskibs lop-sided, a bit on one side, 

slightly slanting pasMdrs tbinnish; watery; (atskaidits) diluted 

paskiebt to incline (to one side), to 

tip, to tilt, to droop sideways paskiebties to incline (to one side) paskielet to look asquint (askance, 

askew) (at), to leer (at) paskindinät to tinkle, to jingle paskirstit to tum tbe leaves (of), to 

go* through tbe pages paskirt (uz abäm pusem) to draw*, to part; to move; p. celu — to make* way 

paskllirties 1. to draw*, to part; to move aside; priekskars —^Träs — tbe curtain parted aside; pulis —^Iräs — tbe 
crowd made way; 2. (paveikties) to succeed; (par darbu) to go* on swimmingly; vinam viss —iras — everytbing 
be does turns out well paskillst: udens —da uz visäm pusem — tbe water splasbed in all directions 

paskobit to make* crooked, to crook; 

p. seju — to make* a wry face paslabumlls self-interest; —a mekletäjs — self-seeker; —a meklesana — self- 
seeking paslädetäjlls- self-loading; autoloading amer.; —a sautene — self-loading rifle 

paslaik now, just now, at present; at tbe time being 

paslepns self-respecting paslepnums dignity, self-respect pasmäclblla self-instruction, self-education; — as celä 
ieguts — self-taugbt; — as grämata — band-book for self-instruction, teach-yourself book 

pasmäju- bome-bred; bome (attr.)\ domestic; p. razojums — bome produce; p. kildas — domestic feuds 
pasmérkis end in itself pasmlllba sk. patmIlTba pasmillgs sk. patmillgs pasmilis sk. patmilis pasmociba self- 
torture; self-flagellation pasnävlb||a suicide; self-murder; izdarit —u — to commit suicide, to lay* bands on 
oneself pasnävniecisks suicidal pasnävnieks suicide; self-murderer pasnoteiksan||äs pol. self-determination; 
näciju —äs tiesibas — rigbt of nations to self-determination pasnoverosana introspection pasnovertejums self- 
appraisal paspalldzlb||a self-belp, self-aid, mutual belp (aid); —as kase — mutual insurance fund, mutual aid 
fund paspalävlba [self-]confidence paspalävigs [self-]confident, presuming, self-assertive paspärbaude self- 
control paspärlieciba [self-]assurance paspärliecinäts self-assured, self- 

opinionated, cock-sure paspärmetums self-rebuke, self-reproach paspärvalde self-government pasplusmlla drift; 
—as celä — in an unorganized manner; atstät —ai — to let* tbings drift, to leave* things to tbeir own course 
pasportrets self-portrait pasrakstitäjs (aparäts) self-recorder, 

self-recording apparatus pasreiz now, at present pasreizéjlls present; — ie uzdevumi — 

tbe present-day problems pasrekläma self-advertisement pasrociglls autograpbic[al]; p. paraksts — sign manual, 
autograph; —i — witb one's own band passagäde self-supply, self-provision passaglabäsanäs biol. self- 
preservation passaindésanäs auto-intoxication passajuta: man slikta p. — I feel bad* (111)385 

passakroplosanas — patiesiba 

P 

passakroplosanas self-mutilation, self-maiming 

passavaldisanos self-control, self-possession, self-command; self-restraint, self-mastery; zaudét — os — to lose* 
one's self-control (temper), to be* put of countenance passlavinäsana self-glorification, self-praise 

pastaisits bome-made, self-made pastaisns self-rigbteous pasu- own; (vietéjais) bome (attr.); p. zemes rupniecTba 
— bome industry 

pasupot to rock; (svärstu, supoles) to swing* 

pasupoties to rock; (par svärstu, supolem) to swing* pasut to sew*, to make*; labi — s — well-made; (uzvalks, 
kostIms) well-tailored 



pasuzliesmojoss self-igniting, self- 

inflammable pasuzslava self-glorification, self-praise pasuzupuresanäs self-sacrifice pasvaldlb||a self- 
government; pilsetas p. — municipality; [pilsetas] —as iestädes — municipal offices pat 1. even; p. ne — not 
even; p. tagad — even now; p. tad — even tben; p. ja — even if (tbough); 2.: tagad p. —just now; sodien p.— 
tbis very day patafonlls gramopbone; —a plate — 

[gramopbone] record pätaglla wbip, knout; —as aukla — wbipcord 

pätagot to wbip, to flog; (ar ädas pätagu) to lasb, to slash patäls ratber far*, pretty far (distant) patälu ratber far* 
away, a long way off 

patapinäjums adoption, borrowing, loan 

patapinät to adopt, to borrow, to take* 

over (from) pätari 1. prayers; 2. (pamäclba) 

lecture; bomily pätarot to lecture patauks ratber fat 

patauplllt (pietaupit) to save up, to lay* by (up), to put* aside; p. spekus — to spare oneself; —i to näkosai reizei 
— keep it for tbe next time 
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pataustit to finger, to toucb, to feel*; 

p. pulsu — to feel* tbe pulse pataustities to feel*, to toucb; p. pa kabatäm — to feel* in one's pockets pateiciblla 
gratitude, tbankfulness; (pateicibas izteiksana) tbanks dsk.\ — ä par — in acknowledgement of; —as raksts — 
letter (message) of tbanks; esmu jums daudz —as parädä — I owe you a lot, I am mucb* obliged to you 

pateicigs 1. grateful, thankful; esmu jums loti p. — I am mucb* obliged to you, I am very grateful to you; 2. 
(darbs, uzdevums u. tml.) gratifying, rewarding pateicoties tbanks (to), owing (to), due (to) 

pateikt to say* (to)\ to tell* (d.)\ p. kädam — to tell* smb., to say* to smb. 

pateikties to tbank, to express one's gratitude; pateicos! — tbank you!, tbanks! 

patenkot to gossip (for a wbile or a little), to tattle (for a wbile or a little) 

patentatslega latcbkey patentet to patent, to take* out a patent (for)] — s [ärstniecTbas] lldzeklis — patent 
medicine patentils patent (of, for), licence (of)-, pieteikt — u — to apply for a patent; pieskirt —u — to grant a 
patent; iznemt — u — to take* out a patent (for) 

patéret to consume, to use [up] pateretäjlls consumer, user; —u biedriba — [consumers'] co-operative society 

paterinlls 1. consumption, use; plasa —a preces — goods of universal (general) consumption, consumer goods; 
sabiedriskä —a fondi — public consumption funds; 2. (izte-rejums) expenditure; elektroenergijas p. — 
expenditure of [electric] power 

paterzét to bave* a cbat (talk), to cbat 

patetika patbetics 

patetisks patbetic 

patetiskums patbetics 

patevs stepfatber 

patiesi sk. patiesäm 

patieslb||a trutb; tä ir veca p. — tbat386 
patiesigs — patstävigs 



is an old* tmth; tur ir sava dala ~as — there is a grain of truth in it; kaila p. — naked (bare) truth; ^ <s»a — in 
reality, in fact; .wu sakot — to tell the truth patiesigs truthful, veracious patiesigums truthfulness, veracity, verity 

patiess true, real, actual, veritable; 

authentic, genuine patiesäm indeed, really, truly patievs rather thin, thinnish patiklla delight; pleasure; ar lielu — 
with great pleasure; pec ~as — to one's liking; pec sirds »was — to one's heart's content patikamlls agreeable, 
pleasant, pleasing, welcome; zina — welcome news vsk. 

patikt to like; vai jums patik si grämata? — do you like this book?; dariet, kä jums patik — do as you like, please 
yourself; vins dara, kä vinam patik — be does as be pleases; cik [vien] patik — as mueh* as one wants patiltlle: 
— under the bridge patlaban just now, at the present moment 

patmlllba selfishness, self-love patmillgs selfish, self-loving patmilis selfish person, egoist patogéns med. 
pathogenic, pathogenous patogeneze med. pathogeny, pathogenesis 

patologija pathology patologisks pathological patoss enthusiasm, inspiration; pathos; revolucionärais p. — 
revolutionary fervour 

patrakot to romp about (for a while 

or a little) patrekns fattish 

patrenkät to ehase (for a while or a little) 

patreplle: ~e — under the staircase 

patriarhäls patriarchal 

patriarhäts vest. patriarehy 

patriarhs patriareh 

patricietis patrician 

patriekt® to ehase (drive) away 

patriektö to have* a chat, to chat 

patriotisks patriotic 

patriotisms patriotism 

patriots patriot 

patronlla 1. mil. cartridge; tuksap. — 

blank cartridge; 2. el. lamp-socket, lamp-holder patronaptvere charger, cartridge-clip patronäzlla home nursing; 
~as mäsa — visiting nurse patroncaula cartridge-case patronjosta cartridge-belt patronsoma cartridge-pouch 
patrontelpa [cartridge-jchamber patrulét to patrol 

patruja patrol; milicijas p. — militia 

patrol; zajä p. — forest patrol patrulkugis patrol boat patrujnieks patrolman* pats® 1. (tulko saskanä ar personu 
un skaitli) myself; ourselves; yourself; yourselves; himself; herself; itself; themselves; es p. to izdarisu — I shall 
do it myself; vini pasi ies — they will go themselves; tas kustas p. — it moves by itself; vina pati ir vainiga — ifs 
her own fault, she has only herself to blame; 2. (kä pastiprinäjums lietvärdam) very; pasä säkumä — at the very 
beginning; no pasas apaksas — from the very bottom; 3. (kopä ar norädämo vietniekvärdu) the [very] same; tas 
p. cilveks — this very man*; tas p. — the same, that very same, selfsame; tajä pasä laikä — at the same time; 
sajä pasä telpä — in this [very] same room; pasä laikä — just in time; sis metelis vinam pasä laikä — this coat is 
just his size; neviens p. — no one; 4. (vis-) the most; p. interesantäkais .darbs — the most interesting work; p. 
vecäkais — the oldest; £ tas ir p. par sevi saprotams — this goes without saying, this is self-evident; p. savas 



vainas de] — through one's own fault; p. sev kungs — one's own master; p. uz sava rekina — at one's own 
expense; p. uz savu galvu — on one's own authority; p. no sevis — of one's own aeeord pats6 (sahä) stalemate 
päts fawn-coloured, fallow patskallnis vowel; ~nu mija — vowel 

gradation (shift) patstävlba independenee, self- 

dependenee, self-dependeney patstäviglls independent, self-dependent; petljumi —' independent (original) 
researeh work; (bez eitu387 

patukls — paväjinäties 

P 

palidzibas) — unaided, without assistanee 
patukls somewbat stout, stoutish, 

plump patukss ratber empty patumss dusky, balf-dark paturét to keep*; to bold*; p. rokä — to bold* in one's 
band; p. pie sevis — to keep* to oneself; p. atminä — to retain in one's memory; p. prätä — to keep* in mind; p. 
aeis — to keep* in view; to keep* an eye (on) patuvs ratber near patvaldlba autoeraey patvaldnieeisks autoeratic 
patvaldnieks autoerat patvala 1. despotism, tyranny; 2. arbitrariness; lieenee; dzejiskä p. — poetic lieenee 
patvallba arbitrariness; lieenee patvallgi!s 1. (patvarlgs) self-willed, wilful; ~a prombutne — absenee without 
leave; -wi rikoties — to aet wilfully; 2. (par rieibu) arbitrary, high-handed patvarlba arbitrariness, 
highhandedness patvarlgs arbitrary, high-handed patvär||is samovar; uzlikt — to 

heat the samovar patversme asylum 

patverties to find* shelter, to take* refuge 

patvertne shelter; (zemnlea) dugout; bumbu p. — bomb-shelter; gäzu p. — gas-proof shelter, gas-shelter 
patverumlls refuge, asylum; sanetuary, shelter; haven poetA (zveriem) eovert; meklet ~u — to seek* refuge 
(asylum); ~a tiesibas jur. — rights of sanetuary paudéjs promulgator; progresivu ideju p. — exponent of 
progressive ideas; (uzskatu) spokesman*, mouth-pieee paugurains hilly, downy, uneven paugurs hill, hilloek, 
knoll paukosana fencing paukot to fenee paukotäjs feneer paukotava feneing hall pauks! pop!, flop! 

pauksket to eraek, to pop, to flop paukskis pop, flop pauna bundle, paek pauperisms ek. pauperism 

24* 

pauperizäeija ek. pauperization pauris 1. (galvas vidus) erown, top of the head; pliks p. — bald head; 2. (galva) 
pate, brain-pan sar., noddle sar. pausét (ziméjumu) to traee, to calk pauspapirs traeing-paper paust to express, to 
voiee pauz||e (arl muz.) pause; izturét — 

to pause pauzét to pause 

pavadlla bridle-rein; iet käda ~ä — 

to be* under smb.'s thumb pavadiblla aeeompaniment; (käda) — aeeompanied (by), attended 

(by) 

pavadljum||s muz. aeeompaniment; dziedät klavieru — to sing* to the aeeompaniment of the piano pavadisanlla 
(aizbraucot) seeing-off, send-off; vina »%.ä piedalljäs daudz draugu — 1) be was seen off by many* friends; 2) 
(par miruso) his funeral was attended by many friends 

pavadit 1. to aeeompany; (aizbraueeju) to see* off, to send off; p. uz mäjäm — to see* home; p. lldz durvim — 
to see* to the door; p. uz vileienu — to see* off to the train; p. ar skatienu — to follow with one's eyes; p. miruso 
— to attend a funeral; 2. (laiku) to pass, to spend*; 3. muz. to aeeompany pavaditäjs 1. person who aeeompanies 
smb., person who sees smb. off; 2. (akompanetäjs) aeeompanist pavadone 1. (vileienä) attendant; (lidmasinä) 
stewardess, air hostess; 



2. (gide) guide 

pavadonis 1. (vilcienä) attendant; steward amer.; 2. (gids) guide; 

3. astr. satellite; mäksllgais Zemes p. — artificial Earth satellite 

pavadonpilséta satellite-town pavadraksts eovering letter pavadzime invoice, way-bill, dispateh 

(delivery) note pavaicät to ask (smb. about smth.), to inquire (of smb.; about, after, for smth.) 

pavairot to increase, to augment pavairoties to increase, to be* augmented paväjinät to weaken paväjinäties to 
weaken, to grow* (be-388 

paväjs — paviäns 

come*) weakfer], to grow* (become*) feeble[r]; (par atminu) to be* failing paväjs 1. (kalsnejs) rather thin; 2. 
(nespeelgs) ratber weak (feeble) pavaldoniba pol. regency pavaldonis pol. regent pavalgs 1. (pie maizes) 
sandwich 

spread; 2. (aizdars) fats pavalkät to wear* (for some time) pavalstities 1. to roll about (for a while or a little), to 
wallow (for a while or a little); 2.: p. pa gultu — to have* a [long] lie in bed pavalstnieclblla citizenship; pienemt 

— u — to take* out citizenship; pieskirt — u — to denizen; —u ieguvis ärzemnieks — denizen 
pavalstnieklls subject, Citizen; pieskirt 

— a tiesibas — to denizen pavallgs 1. (pabrivs) rather free; 

2. (apgerbs) rather loose, somewhat loose 

pavandities to rummage (for a while or a little), to ransack (for a while or a little) pavards 1. hearth; mäjas p. 
pärn. — the home; 2. (plits) [cooking-jstove, [kitchen-jrange pavärds nickname pavärgrämata cookery-book 
pavärgs rather weak, feeble, infirm pavärnica ladle pavärs cook 

pavärtlle gateway; —é — under the gate 

pavärtities 1. to roll about (for a while or a little), to wallow (for a while or a little)-, 2.: p. pa gultu — to have a 
[long] lie in bed pavasarlgs spring-like pavasarllis spring; springtime; springtide poet.; —a séja — spring 
sowing; — a pludi — spring floods; vernal floods poet. pavecinät to wave pavecs elderly, oldish pavedéjs 
seducer 

pavedere lower part of the abdomen pavedienlls 1. thread; —am lldzigs — threadlike, thready; 2. (stästa, do-mas 
u. tml.) thread; uztvert stästa 

— u — to pick up the thread of the story; pazaudet sarunas — u — to lose* the thread of the conversation; sl 
doma kä sarkans p. vijas cauri 

visai grämatai — this thought runs all through the book pavedinät to tempt (into)-, p. kädu uz neceliem — to 
lead* smb. astray pavedinät 1. to air (for a while or a little), to ventilate (for a while or a little)-, 2. sk. pavecinät 
pavedinoss seductive, seducing paveids subspecies*, variety paveikt to do*, to accomplish; p. uzdevumu — to 
accomplish a task pavéllle order; kaujas p. — battle order; izdot —i — to give* (issue) an order; — es izteiksme 
gram. — imperative [mood] pavelet to command, to order, to bid* pavelnieciba command pavelnieks general 
officer commanding paveloss imperative, imperious, peremptory; p. tonis — imperious (commanding, 
peremptory) tone pavéls latish, rather late* pavelt to roll (a little)-, p. apaksä — 

to roll under pavelties to roll (a little)-, p. apaksä — 

to roll under pavénis (ena) shade paverdzinäsana enslavement; enthral- 

ment poet. paverdzinät to enslave; to enthral[l] poet. 

paversiens change, turn, turning-point paverst to turn; p. skatienu — to turn 



one's eyes (upon, towards) paversties to tum (towards) påvert 1. to open slightly, to half-open; (durvis — ari) to 
set* ajar; 2. pärn. to open; to elear; p. eelu — to clear the way paverties3 1. to open slightly, to half-open; (par 
durvim — arl) to he* set ajar; 2. pärn. to open; to he eleared paverties* (paskatities) to look (at) pavéss eoldish, 
ehilly, rather eool; fresh 

pavest 1. to lead*; (ratos) to drive*, to eart; (kädu gahalu) to give* a lift; 2. to seduce paveste notiee; (tiesas) 
summons, suhpoena; p. par iesauksanu (armijä) — eall-up papers dsk. pavestit to announce, to proelaim pävestlls 
pope; —a-papal; —a 

amats (vara) — Papacy pavesana seduetion paviäns zool. hahoon389 
pavieinät — pazinojums 
P 

pavieinät to wave 

pavidet to show up; to turn up; (par 

gaismu) to flash paviegls 1. rather light; of rather small weight; 2. (vieglprätlgs) light-minded, frivolous; 
(pastulhs) a hit dotty 

paviesoties to he* on a short visit 

(stay) paviljons pavilion 

pavilkt 1. to pull, to draw*, to tug; (pa zemi) to drag; p. kädu aiz piedurknes — to pull smh. hy the sleeve; 2.: 
vins tikko var p. käjas — he ean seareely put one foot* after the other 

pavilkties to drag oneself [along]; vins tikko var p. — he ean hardly drag himself along pavingrinäties to 
praetise; to exereise; 

p. dziedäsanä — to praetise singing pavingrot to do* gymnasties, to do 
[gymnastie] drills pavipsnät to smirk 

pavirsi superficially, perfunetorily, in a perfunetory manner; (nolaidlgi) carelessly; izdarit ko p. — to do* smth. 
superfieially; to scamp the work; hut p. pazistamam ar kädu — to he* on speaking terms with smh. pavirsiha 
superfieiality; (nolaidiha) 

earelessness pavirslls superfieial, perfunetory; (nolaidigs) eareless, slapdash; —as zinäsanas — superfieial 
knowledge, smattering of knowledge; —a pazisanäs — howing (nodding) aequaintanee 

pavirzlt to move, to push; p. sänis — to push aside; p. uz prieksu — to help* forward pavirzlties to move; p. 
tuväk — to draw* nearer; p. sänis — to move (step) aside; p. uz prieksu — to make* headway; p. atpakal — to 
draw* haek pavisam 1. (kopä) in all, sum total, all told; 2. (gluzi) quite, entirely; p. eitäds — quite different 
pavizet to glitter pavizinät to take* for a drive pavizinäties to go* for a drive; p. ar 

_laivu — to go* hoating pavils peaeoek; ~a mätite — peahen; — a aste — train of a peaeoek 

pazagsus seeretly, surreptitiously, hj 

stealth, on the sly pazares lower hranehes pazaudét to lose* 

pazemlle 1. underground; *»es eja — underground passage; 2. mit. underworld, underground kingdom pazemiha 
humhleness, humility, suh-missiveness (to), suhservienee (to) pazemigs humhle, suhmissive (to), 

suhservient (to) pazeminäjums fall; reduetion; p. amatä — reduetion in rank, demotion; eenu p. — reduetion 
(cut) in prices; algas p. — wage-eut pazeminäsana lowering; produkeijas pasizmaksas p. — lowering of 
produetion eosts pazeminäsanäs lowering; (temperaturas) fall; eenu p. — reduetion (cut) in prices 

pazeminät to lower; to reduce; p. produkeijas pasizmaksu — to lower produetion eosts pazeminäties to fall*; to 



come* down pazemojoss humiliating, degrading pazemojumlls humiliation, abasement, degradation, 
disparagement; ciest — u — to stand* (bear*) bumiliation (disparagement) pazemosanäs self-bumiliation, self- 

abasement, self-disparagement pazemot to bumiliate, to humble, to 

abase, to degrade pazemoties to bumiliate (abase) oneself; to stoop (to) pazems ratber low, somewhat low 
pazibé||t to flash; man galvä —ja doma — an idea flasbed across my mind, an idea struck me pazibsnit to flash 
pazilet to tell* fortunes pazlm||e sign, indication, mark; (pedas) vestige; slimTbas p. — symptom; noguruma p. — 
sign (indication) of fatigue; seviskas —es — distinctive marks pazinejs connoisseur, expert; mäkslas 

p. — art connoisseur pazina acquaintance; vins ir mans p.'— be is an acquaintance of mine pazinojumlls 
announcement; report; (informäcija) information, communication, notification, statement; (izkärts) notice; 
oficiäls p. — official announcement; valdTbas p. — com-390 

pazinot — peda 

munique; izlikt — to put* up a notice 

pazinllot to announce; (informet) to inform (smb. of smtb.), to communicate (smth. to smb.), to convey news 
(to)-, to let* know; man — let me know pazlstamlls 1. (ar kädu) acquainted (witb)-, (ar ko) familiar (witb), 
versed (in); vina seja man liekas ~a — bis face seems familiar to me; mes esam ~i — we bave met; 2. (populärs) 
well-known; populär; famous; (sliktä nozimé) notorious; vins ir p. kä labs skolotäjs — be is known as a good* 
teacber; vins ir p. ar savu labsirdibu — be is noted for his kindness; p. ar savu meistarlbu — known for one's skill 
pazisanlla recognition; ~as zime — 1) sign of recognition; 2) mil. identity-disk; 3) av. wing marking pazisanäs 
acquaintance pazilit 1. (but pazistamam) to be* acquainted (witb); 2. to recognize; (atskirt) to distinguish; es vinu 
tullt -v,inu — I recognized him at once pazities to keep* up acquaintance (witb) 

pazobot to mock (at), to make* fun 

(of), to pull smb.'s leg sar. pazoboties to mock (at), to make* fun 
(of) 

pazodlle: ~é — under the chin pazole sole pazolet to resole 
pazudinät to ruin, to reduce to ruin pazud||is lost; bez vests p. — missing; 

o-usais dels — the prodigal son pazu||st 1. to disappear, to get* lost; p. bez vests — to be* missing; 2. (izgaist, 
nozust) to disappear, to vanish; k> es esmu —dis — I am ruined, I am done for pazusana disappearance pazvanit 
to ring*; (pa tälruni) to 

ring* (call) up, to phone pazävét to dry (for a while or a 

little) pazelot to pity 

pazobellle space under the roof; — 

under the roof päzs page 

pazut to dry (for a while or a little) pec 1. (norädot laiku) in; after; p. diväm stundäm — in two hours; p. 

darba — after work; p. käda laika — after a while; p. nedelas — this day week; 2. (norädot secTbu) after; by; 
dienu p. dienas — day after (by) day; viens p. otra — one after another; p. kärtas — in turnL by turns; 3. 

(norädot noluku, merki) for; aizsutit p. ärsta — to send* for a doctor; 4. (saskanä ar) by, according to, in 
accordance witb; in; p. norädljumiem — according to regulations; p. paraduma — according to custom; p. 
manäm domäm — in my opinion, to my mind; p. jaunäkäs modes — according to the latest fashion; spriezot p. 
vina izskata —judging by (from) his looks; p. mana pulkstena — by my watch; 5. (norädot celoni, iemeslu) for; 
piekläjlbas p. — for the sake of decency; C* manis p.! — all right!; manis p. jus varat darit, kä velaties — as to 
me, you may do as you like; dancot p. käda stabules — to dance to smb.'s pipe (tune) pécdzemdibu-: p. 
atvalinäjums — postnatal leave peceksämens re-examination peckara- post-war (attr.) péclaullbu- post-nuptial 



pécmakslla: ar «-u — cash on delivery (C. O.D.) 
pecnäcejs descendant, offspring; — progeny 

pecnäves- 1. posthumous; p. izdevums — posthumous edition; 2.: p, maska — death-mask pecoperäcijas- post- 
operative pecpusdienlla afternoon; «vä — during {or in) the afternoon; ~as atputa-^ siesta, after-dinner rest; 
pulksten piecos —ä — at five [o'clock] in the afternoon, at five [o'clock] p. m. pecrevolucijas- post-revolutionary, 
post¬ 
revolution (attr.) pecspéle muz. postlude pécteciba succession, continuity pectecigs successive pectellcis 1. 
descendant, offspring; ~ci — posterity vsk.; 2. (darba turpinätäjs) successor pecvärds epilogue; afterword ped||a 
1. foot*; plakanä p. — flat foot*, flatfootedness; plakanäs ~as atbalsts — instep raiser, foot-easer;391 

pedagogs — peldoss 
P 

— as apaksa — sole [of the foot]; 2.: —as — 1) (pedu nospiedumi) footmarks, footprints; (sliezu) trace, track; 2) 
(iespiedums) imprint; 3) (medlbäs) scent; iet pa —äm — to follow in the tracks; sekot kädam pa — äm — to 
follow in smb.'s tracks; näkt uz — äm — to get* on the track; 3. lit. [metrical] foot*; 4. (garuma mervienlba) 
foot*; f^ iet käda —äs — to follow in smb.'s footsteps; uz karstäm — äm — on the spur of the moment 

pedagogs pedagogue, teacher pedagogija pedagogy, pedagogics pedagogisk||s pedagogical]; — ais instituts — 
pedagogical institute, teacher-training college; —ä prakse — teaching practice; — ä padome — teachers' 
meeting pedälllis pedal; (velosipéda, sujmaslnas) treadle; (automaslnas) foot* lever; bremzes p. — brake pedal; 
gäzes p. — gas pedal; nospiest 

— i — to press the pedal; atlaist —i — to release the pedal 

pedantisks pedantic, punctilious pedantiskums pedantry, punctiliousness pedantisms pedantry pedants pedant 
peddzinis tracker 

pédejilais 1. last; —o reizi — for the last time; — ä bridi — at the last moment; —ä laikä — lately, recently, of 
late; 2. (pats jaunäkais) the latest; — äs zinas — the latest news; apgerbies péc —äs modes — fashionably 
dressed; 3. (izskiross) final; tas ir mans p. värds — that is all I have to say; ^ lldz —am — to the utmost; parädit 

— o godu — to pay* the last honours pediatrija pediatrics pediatrs pediatrist 

pedigllais worst; vilest; lamät —iem värdiem — to call the vilest names; p. nelietis — inveterate scoundrel 
pedikirs pedicure, chiropody pedinllas inverted commas, quotation marks; —äs — in inverted commas 
pedometrs pedometer peilejums bearing peilers direction finder peilesana taking the bearing, direction-finding 

peilét to take* the bearings peizäza view, landscape peizäzists landscape-painter peka (kepa) paw pekainis (läcis) 
Bruin pekle hell, inferno (dsk. infernos) pékskét, péksMnät to quack peksnlli suddenly, all of a sudden, on a 
sudden; p. apklust — to stop short; —a näve — sudden death péksns sudden; p. uzbrukums — surprise attack 
peksnums suddenness pektins pectin 

pelargonija bot. pelargonium pelaski bot. milfoil, common yarrow pelavains chaffy pelavas chaff pelavmaize 
chaff bread peldbaseins swimming-pool peldbikses swimming-trunks peldcepure bathing-cap pelde (telpäs) bath, 
bathing; (jurä, upe) bathing, bathe; (isa) dip (in the sea, river); (auksta, no rita) morning tub sar.; (zem dusas) 
shower-bath peldesan||a swimming; (prieksmeta) floatage, floatation, floating; piedallties — as sacTkstés — to 
swim* a race peldésanäs bathing 

peldet to swim*; (par prieksmetu) to float, to drift; (par kugi) to sail; to be* afloat; p. pa straumi — 1) to go* 
down stream; 2) pärn. to go* (swim*) with the stream (tide); p. pret straumi — 1) to go* up stream; 2) pärn. to 
go* (swim*) against the stream; vai tu mäki p.? — do you know how to swim?, can you swim?j iet p. — to go* 
for a swim peldétäjs (kas peld) swimmer; (kas 

peldas) bather peldétava 1. place for swimming; (iezogota, ar gérbtuvem) swimming-baths dsk.; 2. (eka) bath- 



house peldeties to bathe 
peldinät (piem., zirgus) to take* for 

a swim; (bérnus) to batbe peldinätava borse-pond peldjosta swimming-belt peldkostims batbing-suit, swimsuit 
peldmötelis bathing-robe, batbing-gown peldos lis 1. (cilvöks vai dzlvnieks) swimming; (prieksmets) 
floating,392 

peldpalags — peröt 

drifting; 2. adrift, afloat; ~a bäka — ligbtship; ledus gabali — ice-floes; p. tilts — floating bridge peldpalags batb 
towel peldpléve (putniem) web peldpuslis (zivim) swimming-bladder peldsezona batbing season peldspeja 
buoyancy 

peldus swimming; mesties p. — to jump into tbe water and start swimming; sasniegt krastu p. — to swim* to tbe 
sbore peldviesis boliday-maker (at tbe seaside)-, summer resident peldvieta 1. place for swimming; 

2. (kiirorts) seaside resort pele mouse*; lauku p. — field-mouse*; pelu lamatas — mousetrap; pelu midzenis — 
mouse-nest peleciba pärn. dullness, drabness, dreariness 

pelecigs 1 .(par kräsu) greyish; 2.pärn. 

dull, drab, dreary pelecis 1. (vilks) Grey Wolf; 2. (zirgs) 

dapple-grey pélejs faultfinder, censurer; caviller peléjumlls mould, mustiness; (no mitruma) mildew; pärkläties ar 
~u — to get* mouldy pelekbruns fawn, fawn-coloured pelék||s grey; -«-a diena pärn. — dreary (dull) day 
pelekzils bluish-grey pelens young (little*) mouse* pelerine pelerine 

pelet to grow* mouldy, to grow* 

musty pelikäns pelican pélis featber-bed pelmeni meat dumplings pelnains asby 

pelnbirde (kurtuve) ash-pit peln||i asbes; (kvelojosi) cinders; (izdegusi) embers; ~u trauks — ashtray; kaste — 
asbpan; fr pärverst ~os — to reduce (burn*) to asbes; uzcelt no <%,iem — to retrieve from asbes 

pelnit 1. to earn; p. daudz naudas — to make* mucb* money; 2. pärn. to deserve; p. uzticibu — to be* perfectly 
credible pelnitäjs earner, bread-winner pelniti deservedly, duly 

pelnities (ar) to earn (by); to make* money 

pelnpeleks ash-grey, ashen 

pelnruskite folkl. Cinderella 

pelt to find* fault (witb), to blame, 

to censure; (sikumu del) to cavil pelarns blamewortby, reprebensible; tas nav p. — it is not to be spurned, it is not 
bad* at all pelkains puddly pelke pool, puddle 

pelnlla 1. (izpelna) earnings dsk.-, 2. ek. profit, gain; return; tira p. — net profit (proceeds); dot ~u — to bring* 
(yield) profit; iegut —u — to profit (by)-, dot labu ~u — to bring* in a good* profit, to make* good returns 
penälis pencil-box penicillns farm, penicillin penijs (moneta) penny pensijlla pension; (gada) annuity; personälä 
p. — special pension; vecuma p. — old-age pension; invaliditätes p. — disablement pension; izdienas p. — 
service pension; aiziet ~ä — to retire on a pension, to be* pensioned off; pieskirt — to grant a pension; to 
pension; aizlaist -«ä — to pension off; ~as grämatina — pension-book pensionärs pensionary, pensioner; 
personälais p. — person receiving a special pension pensionét to pension off pensnejs pince-nez 

penslls penny*; di vi (kä summa) — twopence; tris (kä summa) — tbreepence pentagramma pentagram 
pentametrs lit. pentameter penteréjums rubbisb, nonsense, gibberish 

penteret to gibber peonija peony 



pepins (abolu skirne) pippin pepsins fiziol. pepsin peptons fiziol. peptone percepcija psih. perception perejums 
brood, batcb, clutcb; (irbju) covey 

peréklis 1. nest; 2. botbed; breeding-ground; infekcijas p. — disease breeder 
perellt to batcb; ejamais laiks — batcbing-time393 
perétäja — personälizstäde 
P 

peretäja brood-ben, batcber; laba p. — 

good* sitter perfektivlls perfective; —ais darbibas 

värds gram. — perfective verb perfekts® gram, perfect tense perfekts 15 ip. v. perfect perfokarte puncbed card 
perfolente puncbed tape perforäcija perforation, puncbing perforators perforator, puncb perforet to perforate, to 
punch pergamentpapirs grease-proof paper pergaments 1. (äda) parchment; 2. (manuskripts) parchment 
manuscript 

perbloräts kim. perchlorate peri (bisu) larvae of bees, grubs pericentrs pericentre périens flogging, tbrashing, 
lasbing; (ar zagariem) birching; (ar pätagu) wbipping; (ar siksnu) strapping periferija outlying area (district) 
periferisks peripberal perifrastisks lit. peripbrastic perifräze lit. peripbrasis*, circumlocution 

perifrazét lit. to peripbrase 

perigejs astr. perigee 

perikardits med. pericarditis 

perikards anat. pericardium 

perimetrs mat. perimeter 

perinät 1. (cälus) to batcb, to brood; 

2. pärn. to plot perinäties 1. to nest; to make* its 

nest; 2. pärn. to bave* its seat periodika periodical press, periodicals dsk. 

periodiskils periodical]; p. izdevums — periodical; — a parädlba — recurrent pbenomenon*; elementu — ä 
sistéma kim. — periodic system [of elements]; —a decimäldala mat. — repeating decimal 

periodiskums periodicity, regularity periodizäcija division into periods, pe- 

riodization periods period; spell; span; ilgs lietus 

p. — long spell of rain peripetija peripeteia, peripetia; (péksns 

sarezgljums) trouble periskops periscope peristaltika fiziol. peristalsis peristaltisks fiziol. peristaltic peristils 
arbit. peristyle peritonits med. peritonitis perkamlba pärn. corruptibility, venality 

pérkams 1. purcbaseable; 2. pärn. corruptible, venal, bribable perkone bot. charlock perkonkaza omit, jack-snipe 
perkon||s tbunder; —a gräviens — clap (peal) of thunder, tbunderclap; 

— a lietus — tbunder-sbower; —a negaiss — tbunderstorm; p. ruc — it tbunders, tbe thunder rolls; fe p. no 
skaidräm debesim — a bolt from tbe blue 

perlamutr||s mother of pearl, nacre; 

— a-nacreous; —a poga — pearl 
button 

pér||le pearl; stikla p. — bead; —lu virkne — string of pearls; — lu vista ornit. — guinea-fowl; — Ju zvejnieks 



— pearl-diver; zvejot —les — to pearl, to dive for pearls perlene iht. pearl-oyster perlons perlon perlains pearly, 
pearled permanence permanence permanents permanent perminderis churchwarden, sexton permutäcija mat. 
permutation pern last year 

pérnais last year's; p. gads — last year 

perngad sk. pern pernica drying oil 

peroksids kim. peroxide; udenraza p. — 

hydrogen peroxide peronbilete platform ticket perons platform perpendikulärs perpendicular perpendikullls mat. 
perpendicular [line]; novilkt —u — to drop a perpendicular (on) pers (tituls) peer persiete Persian [woman*] 
persielltis Persian; — su valoda — Persian, the Persian language; —su pakläjs — Persian carpet persiks peach 

personlla person; oficiäla p. — official; svarlga p. — person of distinction, high personage; —as aplieclba — 
identity card; — u saraksts — nominal list; —as neaizskaramlba jur. — personal immunity; darbojosäs — as 
teätr. — characters; servize sesam —näm — set (service) for six; —as vietniekvärds gram. — personal pronoun 
personälizstäde one-man* show394 

personals — pieadit 

personäls3 lietv. staff, personnel personäl||sb ip. v. personal; — ä pensija — special pension; —ais pensionärs — 
person receiving a special pension 

personälsastävs personnel; members dsk. 

personäzs character 

personiblla personality; noskaidrot käda — u — to identify smb. personificéjums personification, impersonation 

personificét to personify, to impersonate, to embody personifikäcija personification, embodiment 

personigs sk. personisks personiski in person, personally; p. atbildigs — personally responsible; p. iepazities ar 
ko — to get* a firsthand view of smth.; but p. ieinteresetam — to have* a personal stake (in) 

personiski|s private, personal; — ä beta — personal records, personal file; —äs domas — personal opinion; tä ir 

— a lieta — it's a private matter; —ä lietä — on private business; —ais Ipasums — personal property 
perspektivlla 1. perspective; (skats) vista; 2. pärn. prospects; outlook; — ä — in prospect perspektivils 1. 
perspective; 2. long-term (attr.)\ — ais pläns — long-term plan 

pérsanäs (pirti) flapping oneself with 

birch twigs in a steam bath pért to flog, to thrash, to lash; (ar zagariem) to birch; (ar pätagu) to whip; (ar siksnu) 
to strap perties (pirti) to flap oneself with 

birch twigs in a steam bath pértikis monkey; (cilvekveidigais) ape pértikveidigs ape-like, apish perturbäcija astr. 
perturbation peruäniete Peruvian [woman*] peruänielltis Peruvian; —su-Peruvian 

perversitäte perversity, perversion perverss perverse, perverted pesimisms pessimism pesimistisks pessimistic 
pesimists pessimist pesticidi kIm. pesticides pestisana rel. salvation; Pestisanas armija — Salvation Army 

pestit reL to redeem, to save pestitäjs rel. Redeemer, Saviour petarde petard pétersllis parsley 

petlcijlla petition; griezties ar — u — 

to petition (for) petljums (zinätnisks darbs) work 

(on); study (of) pétisana investigation, research; kosmosa p. — space exploration petit to investigate; to study, to 
make* researches; (zemi, u. tml.) to ex« plore; p. kädu jautäjumu — to study (investigate) a question pétitäjs 
investigator, researcher; (zemes u. tml.) explorer petits poligr. brevier petniecTb||a investigation; research; 
zinätniskäs — as instituts — scientific research institute petniecisks research (attr.); zinätniski 



p. darbs — research work pétnieks research worker; scientist; dabas p. — naturalist, natural scientist pétoss 
searcbing; p. skatiens — searcbing (peering) look petrogräfija petrograpby petrolejlla kerosene; paraffin sar.; — 
as lampa — kerosene (paraffin, oil) lamp; —as plltina — oil-stove pianins [uprigbt] piano pianists pianist 

pieina bit; (salipusas vielas) clot pidzama pyjamas dsk. pie 1. (norädot vietu) at; on; sédet p. galda — to sit* at 
tbe table; (edot) to sit* at table; zvanit p. durvim — to ring* at tbe door; stävet p. loga — to stand* by (at) tbe 
window; es biju p. vina — I was at bis place; kauja p. Borodinas — battle of Borodino; p. Daugavas — on tbe 
Daugava; vina dzlvo p. mätes — sbe lives witb ber motber; 2. (norädot virzienu) to; against; piesiet p. koka — to 
tie to a tree; piespiesties p. sienas — to lean* against tbe wall; P- viena — at tbe same time; p. sevis — by (to) 
oneself; but p. pilna präta — to be* in one's rigbt mind; nebut p. pilna prata — to be out of one's mind; nemt p. 
sirds — to take* to beart pieadit (klät) to knit* on (to); p. zekei pédu — to foot a stocking; p. zekei purngalu — 
to toe a stocking395 

pieaicinät — piecirst 

P 

pieaicinät to request smb.'s services; to bring* in; p. konsultantu — to ask for professional advice pieäket to 
book on 

pieaudzet (klät) to make* grow (to) pieaudzis adult; grown-up; p. déls — 

grown-up son pieaugt 1. (klät) to grow* (to); 2. (palielinäties) to increase; to grow*, to swell* 

pieaugums 1. increase; growtb, upgrowtb; iedzlvotäju skaita p. — growtb of population; materiäläs labkläjlbas p. 
— increase in material well-being; sejas platibas p. — extension of land under crops; 2. (jaundzimusie lopi) 
litter, offspring pieaugusais lietv. adult; grown-up piebalsot 1. (dziedot) to join in [smb.'s singing]; 2. (piekrist) to 
signify assent (to), to ecbo (d.) piebarot 1. (papildus) to feed* up; p. zldaini ar pienu — to supplement a baby's 
diet witb milk; 2. (pieedi-nät) to stuff; es vinu nevaru p. — be is bard to feed piebärstit to [bejstrew* (witb) 
piebäzt to stuff (witb), to pack (witb), to fill (witb), to cram (witb); p. pIpi — to fill one's pipe; zäle bija kä bäztin 
—a ar cilvékiem — tbe ball was crammed (crowded) witb people, tbe ball was cram-full of people 

piebert 1. (klät) to add [some more], to pour [some more]; p. miltus — to add some flour; 2. (pilnu) to fill 
piebidit to push (to), to move up '(to), to pull up (to), to draw* up (to); p. tuväk — to move (pull, draw*) nearer 

piebiedrollties to join; viniem —jäs berni — tbey were joined by tbe children piebikstit (ar elkoni) to nudge 
piebilde gram, reporting (introducing) verb 

piebilst to add, to remark piebirllt (ar ko) to get* (into); to get* filled (witb); man kurpes —usas ar smiltim — 
sand bas got into my sboes plebllst to swell* 

piebllvet to stuff (witb), to pack (witb), to fill (witb), to cram (witb) 
piebradät to leave* dirty foot-marks; 

p. gridu — to track up tbe floor piebraucamlls approacb (attr.); —ais 

cejs — driveway piebraukt to drive* up (to); (ar laivu, kugi) to put* in; to sail up; p. pie krasta — to reach tbe 
shore, to land; vai tur var p. ar automaslnu? — can one drive a car up tbere? piebrauktuve drive piebriest to 
swell* pieburt to cbarm, to bewitch piebuve annex; extension piebuvet to attacb (add) (to) pieccina sp. 
pentatblon piecdesmit fifty; p. viens — fifty-one; 

p. pirmais — fifty-first piecdesmitais fiftietb; —ie gadi — tbe fifties 

piecdienu- five-day (attr.); of five days 

piecelsan||äs rising; (no gulus stävokla, pec kritiena) getting on one's feet; (no gultas) getting up; (käjäs) standing 
up; (sedus) sitting up; godinät käda pieminu ar —os — to stand* in memory, to bonour tbe deceased by rising 
piecelllt 1. to lift, to raise; 2. (pamodinät) to wake*, to call sar.; —iet mani septinos — wake me at seven 



piecelties to rise*; (no gultas) to get* up; (käjäs) to stand* up; (sedus) to sit* up; vins vel nav piecelies — he is 
not up yet piecept (maizi) to bake (a quantity of); (galu u. tml.) to fry; p. blodu galas — to fry a bowlful of meat 
piecepums surplus, increase in weigbt of bread 

piecgadlle five-year period; —u pläns — 

five-year plan piecgadigs 1. (par terminu) five-year (attr); of five years; 2. (par vecumu) five-year-old; of five 
pieclli five; p. simti — five bundred; luga —os célienos — a five-act play, a play in five acts; ^ jäsanem visi p. 
präti kopä — you must bave all your wits about you pieciest to do* (witbout), to manage 

(witb), to dispense (witb) pieciesams dispensable piecirst 1.: p. daudz malkas — to cbop mucb* wood; 2.: p. 
durvis — to396 

pieckärsot — piedot 

slam tbe door; p. käju — to stamp one's foot* pieckärsot to quintuple, to increase five times 

pieckärt five times, fivefold; p. lieläka summa — five times tbe sum, a sum five times as great; p. mazäka summa 

— a fiftb of tbe sum pieckärtejs sk. pieckärtigs pieckärtigs fivefold pieclapains five-leaved piecnieks 1. (cipars) 
five; 2. (naudaszime) a five, a fiver; 3. (atzime) five, excellent piecpadsmit fifteen piecpadsmitais fifteentb 
piecpédu-: p. jambs lit. — iambic 

pentameter piecreiz five times; p. pieci — five 

times five piecrinde lit. pentastich piecsimt five hundred piecsimtais five hundredth piecskaldnis mat. 
pentahedron piecstaru- pentagonal; five-pointed; p. 

zvaigzne — five-pointed star piecstävu- five-stor[e]y (attr.), five-storied 

piecsturains pentagonal, five-cornered 

piecsturis mat. pentagon 

piecukot to make* a pigsty (of), to 

leave* (smth.) filthy, to foul (d.) piedabut to get*, to persuade; mes nevarejäm p. vinu atnäkt — we could not get 
him to come, we could not make him come piedallsanäs participation piedallt (zemes gabalu) to allot, to 

assign, to allocate, to apportion piedallties to take* part (in), to participate (in) piedarbs threshing-floor 
piedauzlb||a obscenity, indecency; ;<> —as akmens — stumbling-block, stumbling-stone piedauzigs obscene, 
indecent piedauzlt to knock (at), to rap (at, on) 

piedäväjums 1. offer, proposal; 2. ek. supply; pieprasljums un p. — demand and supply piedävät to offer; p. 
savus pakalpojumus — to offer one's services (assistance) piedävä||ties to offer oneself, to volun- 

teer; vins —jäs tur aiziet — he volunteered to go there piededzinäsana med. cauterization, searing 

piededzinät 1. to burn*; 2. med. to 

cauterize, to sear piedegas burnt food piedeligt to burn*; to catch*; piens ir 

— dzis — tbe milk has caught piedegums burn; burnt part piedéklis 1.: akläs zarnas p. anat. — 

appendix*; 2. pärn. appendage, adjunct; 3. gram, suffix piederét to belong (to)-, to be* owned (by)\ sl mäja 
pieder vinam — this house belongs to him; kam pieder si cepure? — whose hat is this? piederTblla 1. 
membership (of), belonging (to); partijas p. — membership of a party; nodot vestuli pec —as — to deliver a 
letter to tbe proper quarter (or person); 2. gram, possession; — as locijums — possessive case; —as 
vietniekvärds — possessive pronoun piederlgie relatives, relations, kinsfolk, 

kindred, one's people piederlgs belonging (to), [appertaining (to) 

piederumi artides, accessories; appurtenances; fittings; kancelejas p. — stationery; gultas p. — bedding; apgerba 



p. (susanai) — trimmings; bardas skusanas p. — shaving-set, shaving things; tualetes p. — toilet artides; zvejas 
p. — fishing-tacle piedéstit (klät) to plant some more; to add 

piedevlla 1. addition; (pie svara) makeweight; p. koncertä — encore; 

— äm — 1) in addition; 2) pärn. into the bargain; 2. kul. garnish; trimmings dsk.; (saknu) vegetables dsk.; ar — 
äm — garnisbed (witb) 

piedévet to attribute (to); to impute (to) 

piediegt to tack, to stitch piedienigs (par uzvesanos) decent, 

proper, becoming piedodams pardonable, excusable piedomät to invent 

piedosanlla forgiveness, pardon; lugt 

— u — to ask (beg) smb.'s pardon piedo||ta to forgive*, to pardon; (grékus) to absolve; (neuzticibu) to con-397 
piedot — piegult 

P 

done; —diet! — I beg your pardon!, [I am] sorry!, excuse me! piedot* (klät) to add; p. gäzi — to 
step on tbe gas piedraudejums menace, threat piedraudet to menace (witb), to tbreaten 
piedrukät (klät) to print additionally piedumot to smoke, to make* a lot of smoke 

piedurkllne sleeve; atlocit —nes — to roll (tuck) up one's sleeves; ar garäm —nem — long-sleeved; bez — nem 

— sleeveless; ar Isäm —nem — sbort-sleeved; — nu atloks — cuff piedursanäs touch piedurt (ar pirkstu, roku) 
to touch piedurties to touch piedzeries drunk, tipsy piedzert (klät) to wash down (witb), to take* (smth. witb), to 
drink (smth. witb) piedzerties to get* drunk, to get* 

tight sar. piedziedäjums refrain piedziedät to sing* a refrain piedzimsana birth 

piedzimllt to be* horn; vinai —a meita — a daughter was born to her piedzina tehn. drive; rokas p. — hand¬ 
drive 

piedzirdit to make* drunk piedzlt 1. (klät) to drive* (to); 2. (pilnu) to stuff (witb), to pack (witb); 3. to exact 
(from); p. parädu — to recover a debt (from) piedzlvojis experienced; (daudz pieredzejis) sophisticated, worldly- 
wise piedzIvojumi!s (déka) adventure; — u mekletäjs — adventurer; —u romäns — adventure novel piedzlvollt 
1. to live; p. sirmu vecumu — to live a ripe old* age; 2. (pieredzet) to experience, to meet* (witb); vins —jis 
daudz grutibu — be has met witb great hardships; 3. (pie käda) to lodge, to share a flat (or room); to room amer. 
piedzlvotäjs lodger, room-mate pieedinät to satiate, to sate pieeja 1. (pieklusana) access; 2. pärn. approach; 
individuäla p. — individual approach pieejamlba accessibility pieejam||s 1. (aizsniedzams) accessible; 

get-at-able; darit — u — to make* accessible, to throw* open (to), to open up (to); 2. (piemérots visiem) 
available; —as cenas — reasonable (populär) prices; 3. (par cilveku) approachable, affable pieest 1. (klät) to eat* 
(smth. witb); 2.: p. pilnu vederu — to eat* one's fill 

pieésties to eat* one's fill piefrontes- forward-area (attr.); p. 

josla — forward area piegädät 1. to deliver, to supply (witb); 2. (zinas) to furnish (witb.) piegädätäjs deliverer, 
supplier; (pärtikas — arl) purveyor piegäd||e 1. delivery, supply; ar —i mäjäs — home delivery; 2.: valsts — es 

— State deliveries, deliveries to the State piegänit to befoul, to defile piegarsa (ari pärn.) suggestion (of), 

touch (of) piegäzt to fill up pieglaimigs ingratiating pieglaimosanäs ingratiation pieglaimoties to try to ingratiate 
oneself (witb), to curry favour (witb) pieglaudigs clinging pieglaust 1. (piem., matus) to smooth, to sleek; 2. 
(pieklaut) to press (to), to clasp (to) pieglausties to snuggle up (to), to cuddle up (to), to cling* close (to) 
pieglumejis slimy 



piegozlle the heat of the sun; —5 — 

right in the sun piegriesan||a cutting-out; —as un susanas kursi — dressmaking school piegriezejs cutter 

piegriezt3 1. to cut* (a quantity of); (skeles) to slice (a quantity of); 2. (terpu) to cut* out piegriezt*: p. skruvi — 
to screw up, to 

tighten a screw piegrieztne pattern piegriezums (terpa) cut piegrust 1. (piehldit) to move (to); 2. (pieskarties) to 
push; (ar elkoni) to nudge piegrusties to knock (against) piegrut (par hedri) to get* filled 

(with); to cave in piegruzot to litter, to dirty, to soil piegudrot to devise, to invent piegulet, piegult (par apgerhu) 
to fit;398 

piegulties — piekraut 

metelis lahi pieguj — the coat fits well* 

piegulties to lie* down (heside) piegul ||a night-watch (of horses at grass)-, jät — ä — to go* for a night-watch of 
horses at grass piegulnieks night-herdsman* pieiet 1. to go* up (to), to approach; 2. (iegriezties) to call (at), to 
drop in (at) piejät to ride* up (to) piejaukt to mix (into), to add (to) piejaukums admixture pie jozt (zohenu) to 
huckle on piejugt to put* [horses] (to) piejuras- seaside (attr.); Coastal; maritime; p. pilseta — seaside town; p. 
apgahals — Coastal region, littoral; p. klimats — maritime climate, sea air 

piekah||e trailer; traktors ar — 

tractor and trailer piekahinämlls trail-type (attr.); —ais 
vagons — trailer piekahinät to hook on (to); (vagonu) 

to couple; (lokomotivi) to tie on piekaisit 1. (piehärstit) to strew* (with), to hestrew* (with); 2. (klät) to add some 
more piekäje sk. pakäje piekalne slope 

piekal list to stick* (to), to dry (on); 

—tusi duhli — caked mud (dirt) piekalt to chain; hut -am pie gultas pärn. — to he* tied to one's hed, to he 
hedridden piekäpiha yielding, compliance, pliancy piekäpigs yielding, compliant, pliant piekäpsanäs yielding, 
compliance piekäpt (atnäkt) to call (at), to drop in (at) 

piekäpties to give* in, to yield (to), to 

comply (with) piekaram||s: —ä slédzene — padlock piekarcels overhead trolley, cahleway piekarinät sk. piekärt 
piekars pendant piekärt to hang*, to suspend piekartilts suspension hridge piekauset 1. (kädu daudzumu) to melt 
(a quantity of), to smelt (a quantity of); 2. (klät kädu metälu) to alloy piekaut to heat*, to give* a thrashing 
(licking) 

piekläjihlla politeness, courtesy, civility; 

decorum, decency, propriety; ievérot —as noteikumus — to ohserve the proprieties; —as péc — for decency's 
(form's) sake piekläjigs polite, courteous, civil; decorous, decent, proper pieklällties to hecome*, to hefit; to he* 
proper; kä —jas — as hecomes, as is hecoming (to) pieklauvet to knock (at), to tap (at) piekliegt: p. kädam 
pilnas ausis — to deafen smh. with one's shouting (screaming) pieklldis stray piekllst to stray in 

pieklupt (pie ediena) to pounce (on) pieklaut to press (to), to clasp (to); 

E. pie krutim — to hug to one's eart 

pieklauties 1. (piespiesties) to press oneself (against, to); (pieglausties) to nestle up (to), to snuggle up (to), to 
cuddle up (to), to cling* close (to); 2. (par apgerhu) to fit close, to fit snugly pieklävlha (rakstura) affahility, 
complaisance 

pieklävigs (raksturs) affahle, complaisant 



pieklut to get* near, to approach; vinam tik viegli vis nevar p. pärn. — he is so difficult to approach piekniedet to 
rivet piekodäm as a titbit piekodinäjums order piekodinät to order; to bid* piekopt I. to tidy; p. istabu — to tidy 
(do*) tbe room; 2.: p. miera politiku — to pursue a policy of peace piekopties to tidy (clean) up everytbing, to 
put* everytbing in order piekost to bite* 

piekosties (par zivim) to take* tbe 

bait, to bite* piekräpt to cheat, to deceive, to swindle 

piekräpties to be* deluded, to be 

mistaken, to be disappointed (in) piekrastlle littoral, seaboard, coast; —es kugnieciba — Coastal (coasting) trade, 
cabotage; —es josla — foresbore, littoral zone; — es salas — offshore islands piekrät to amass, to save up 
piekraut 1. to load; (kugi) to freigbt,399 

piekrist — pielasit 

P 

to lade*; p. vagonus — to load goods on trucks; 2. (piebllvet) to clutter up; p. istabu ar mebelém — to clutter up 
a room witb furniture piekrist to agree (witb smb., to smtb.), to assent (to), to consent (to), to concur (witb)-, es 
tev pilnlgi piekritu — I quite agree witb you, I am quite of your opinion; es tev nepiekritu — I don't agree witb 
you, I differ witb (from) you piekrisanlla 1. agreement, assent, consent; klusa p. — tacit consent; 2. (panäkumi) 
success; gut —u — to be* a success; lugai bija liela p. — tbe play was a great success, tbe play was a great nit 
sar. piekritéjlls supporter, adberent; advocate, champion; miera —i — advocates (champions) of peace piekritlba 
jur. jurisdiction; cognizance piekritigs jur. under (within) tbe jurisdiction (competence) (of); cognizable (to) 

piekritoslls (par atbildi) affirmative, approving; atbildét — to answer in tbe affirmative; pamät —i ar galvu — to 
nod assent piektllais fifth; p. februaris — tbe fifth of February, February tbe fifth; p. numurs — 1) number five; 

2) (par lielumu) size five; & — ä kolonna — Fifth Column piektda(a a (one) fifth piektdien on Friday 

piektdienlla Friday; —äs — on Fridays, every Friday; Lielä p. bazn. — Good Friday 

piektkärt fifthly, in tbe fifth place piekukulojams bribable piekukulosana bribery, graft piekukulot to bribe, to 
graft piekuns falcon; lielais p. — peregrine falcon, pern; medibu p. — gerfalcon piekupét to become* (get*) 
blackened 

witb smoke piekupinät to fill witb smoke (or fume) piekusis tired, weary; fatigued piekust to get* tired, to grow* 
weary piekvepinät to blacken witb soot piekvépis sooty; thick witb soot piekvept to be* covered (thick) witb soot 

piekedet to chain (to) 

piekept 1. (klät) to stick* (to), to 

adhere (to); 2. (aizkept) to get* clogged up, to become* obstructed piekersanäs attachment (to, for), affection 
(for, towards); — pär. tulk. no piekerties 1., 3. piekert (melos, nedarbos) to catch*; p. nozieguma vietä — to 
catch* red-handed; p. melos — to catch* in a lie 

piekerties 1. (pietureties) to catch* hold (of), to grasp (at); 2. pärn. to become* (get*) attached (to); vins ir loti 
piekeries savai mätei — he is very much* attached to his mother; 3. (meklét vainu) to find* fault (witb); 
(sikumiem) to cavil (at), to carp (at), to pick (at), to nag (at) pielabinät to get* round; to cajole, to coax 

pielabinäties to make* up (to), to wheedle oneself into smb.'s favour pielabot to touch up, to put* right pieläcot 
(gridu) to track up (tbe floor) pielädet 1. (ieroci) to load, to charge; 

2. sk. piekraut pielägosana adjustment, accommodation 

pielägosanäs adaptation, accommodation 

pielägot to adapt (to), to adjust (to). 



to accommodate (to) pielägoties to adapt (adjust, accommodate) oneself (to); p. [laikam un] apstäkliem — to 
temporize pielaide tehn. tolerance pielaidies (laiks) mild pielaidigs yielding, compliant, pliant pielaikot (sev) to 
try on; (citam) to fit 

pielaikotäjs (piem., drébnieks) fitter pielaist 1. to admit (to); p. pie eksämeniem — to admit to the examinations; 
2. (ar udeni) to fill up; 3.: p. slimibu — to infect; <> p. uguni — to set* fire (to), to set* on fire pielaisties3 
(pielidot) to fly* up (to) pielaistiesS (par laiku) to grow* (get*) 

warmer, to become* mild pielaistit to spill* (on); p. gridu ar udeni — to spill* water on the floor pielakties to lap 
one's fill pielape bot. stipule 

pieläpit to repair, to mend; (ar ieläpu) 

to patch; (zekes) to darn pielasit to gather, to collect; p. pilnu grozu — to fill the basketdOO 
pielauzt — piemiegt 

pielauzt 1. (kädu daudzumu) to break* (a quantity of); (senes) to gather; 2. sar. (pierunät) to talk round pielavities 
to sneak up (to), to steal* up (to) 

pielekt to jump (leap*, spring*) up 

(to) 

pieiidéjs toady, lickspittle, cringer, 

fawner pielidot to fly* up (to) pielldzinät 1. (nolldzinät) to level out; 2. (kam) to make* equal; to level up, to 
equalize pieliekamais larder, pantry pieliekt to bend* [down] pieliekties to bend* [down], to stoop, to bow 

pieliet 1. (klät) to add, to pour some 

more; 2. (pilnu) to fill (with) pielikt 1. to put* (to); p. roku pie pie-res — to put* one's hand to one's forehead; 2. 
(klät) to add; p. algu — to raise salary; p. pules — to take* pains; p. soli — to quicken (mend) one's pace 
pielikums 1. (algas) rise, increase; 2. (avizes, zurnälä) supplement; (grämatas) appendix*; 3. gram, apposition 

piellmet to stick* (to), to glue (to), 

to paste (to) pielipinät to stick* (to) pielipsana 1. adhesion; 2. (slimibas) 

infection, contagion pielipllt 1. to adhere (to), to stick* (to); to cling* (to); 2.: bérnam ~a masalas — the child* 
caught (contracted) measles piellst 1. to crawl (creep*) up (to); 2. sar. to toady (to), to fawn (on), to make* up 
(to) piellsana 1. crawling (creeping) up 

(to); 2. sar. toadyism, fawning pielisketies sk. pieglaimoties piellt to fill (with) 

pielocit: p. puru — to make* a rich dowry; p. pilnu vederu — to eat* one's fill pielodét to solder (to) pieludzéjs 
worshipper; (sievietes) admirer, adorer; suitor pielugsana worship pielugt to worship; to adore pieluk||ot: ~o! — 
mind!, look out! pie|aujams permissible, admissible; tas nav p. — it is inadmissible 

pie|aut to allow, to permit, to tolerate pielävlba compliance, yielding, pliancy, pliability 

pielävigs compliant, yielding, pliant pie|ävum||s concession; admission, allowance; pallgteikums gram. — 
concessive clause piemaisljums sk. piejaukums piemaisit sk. piejaukt piemäjas-: p. zemes gabals — plot of 

land attached to the house piemakslla extra payment; (uz dzelzcela) excess fare; (sods) surcharge; vestule ar — u 
— understamped letter 

piemaksät to pay* extra piemalt (klät) to grind* (mill) some more 
piemänit to cheat, to deceive, to delude, 

to let* down, to take* in piemänities to sneak up (to), to steal* up (to) 

piemeklellt to overtake*, to befall*; vinu ~ja nelaime — be has bad a misfortune piemerkt to soak (a quantity of) 



piemerosana adaptation, accommodation 

piemérosanlläs adaptation, accommodation; (laikam un apstäkliem) timeserving; p. klimatam — acclimatization; 
~äs spejas — adaptability, faculty of accommodation piemérot to adapt (to), to adjust (to), 

to accommodate (to) piemérotlba suitability, fitness pieméroties to adapt (adjust, accommodate) oneself (to); p. 
klimatam — to acclimatize piemérots suitable, proper, apt, fit piemérlls example, instance; «-am — 

for example (instance) piemest to add; p. malku kräsni — to put* some more [fire] wood .into tbe stove 

piemesties 1. (apmesties) to put* up (at), to stay (at), to stop (at); 2. (apsesties) to sit* down piemetät to litter 
piemetinäjums addition piemetinät 1. (runäjot) to add; 2. tebn. 

to weld on; 3. sk. piediegt piemidit 1. to trample (tread*) down; 

2. (gridu) to track up (tbe floor) piemiegt: p. acis — to screw up one's eyes; (dodot zimi) to wink; p.401 
piemigt — pienemsana 
P 

acis uz ko — to turn a blind eye to smtb. 
piemigt to fall* asleep, to drop off 

to sleep, to doze off piemlllba sweetness, comeliness piemlllgs sweet, comely piemineklllis monument, 
memorial; kapa p. — tombstone; uzcelt —i — to erect (put*, set* up) a monument (to); atklät — i — to unveil a 
monument 

pieminet 1. to mention, to refer (to); p. garämejot — to mention in passing; 2. (atcereties) to remember, to recall; 
V kä vilku piemin, tä vilks klät — talk of tbe devil and be is sure to appear pieminlla memory; remembrance; lai 
vinam muziga p. — may bis memory live for ever; —as diena — commemoration day; —as pläksne — 
memorial plate (plaque) pieminlieta keepsake piemircis soggy, soaked piemirkt to become* (get*) wet; to 

get* soaked piemirst to forget* (about) piemirs||ties: tas man ir gallgi —ies — I bave clean forgotten about it, it 
bas escaped my memory, it bas slipped from my mind piemist (par ipasibu) to be* inberent (in), to be intrinsic 
(in); ar vinam piemitoso bumoru — witb tbe humour so cbaracteristic of him piemit to trample (tread*) down 
piemulkot to fool, to make* a fool 

(of), to dupe pienäcéjs new-comer, arrival pienäclgi duly, properly, suitably pienäciglls due, proper, suitable; — 
ä 

kärtä — in tbe proper way pienaglot to nail [down]; v P- pie kauna staba — to pillory, to hold* up to public 
scorn pienains milky 

pienällkt 1. (tuväk, klät) to come* up (to); to approach; 2. (par vilcienu) to arrive, to get* in; 3. (iegriezties) to 
call (at), to drop in (at); 4. (iestaties — par laiku) to set* in; —ca vasara — summer set in pienäk||ties to be* due 
(to); tas vinam —as — this is due to him, this is his due; katram —as pieci rubli — everyone is to receive 
(bave*) five 

roubles; no jums —as divi rubli — you are to pay two roubles; kä 
— as — properly, thoroughly pienäkumlls duty, obligation; uzskatit 

par savu — u — to consider it one's duty; izpildit savu —u — to do* (attend to) one's duty pienapuika stripling, 
milksop; raw 

youth; sucker amer. piencukurs kim. lactose, milk-sugar pienene dandelion 
pienesejs 1. carrier; 2.: zinu p. — informer 

pienest to bring* (to), to carry (to) pienesums (slimniekam, cietumniekam) parcel 



piengatavlba lauks, milk ripeness pieniglls yielding (giving) much* milk; 

— a govs — good* milker (milch cow) 

pienigums milk-yielding capacity pieniniece milkwoman* pieninieks milkman* pienotavlla dairy; —as 
strädniece — dairymaid; —as strädnieks — dairyman* 

pienlls milk; nokrejots p. — skimmed milk; svaigs p. — fresh (sweet) milk; sarudzis p.-curdled milk; skäbs 

p. — sour milk; mätes p. — breast-milk; —a kanna — milk can; 

— a produkti — dairy (milk) produce; —a pulveris — dried (desiccated) milk, milk-powder; —a sukalas — 
whey; —a lopi — dairy cattle; —a dziedzeris anat. — lacteal gland; 

— a zobi — milk-teetb; p. ir sarudzis — tbe milk bas curdled; p. ir saskäbis — tbe milk has turned sour; Piena 
Cels astr.—Milky Way, Galaxy; "C* vinam vel mätes p. aiz lupas — be is too green 

piensaimnieciba 1. (ferma) dairy-farm; 

2. (nozare) dairying, dairy-farming pienskäbe kim. lactic acid pienstikls frosted glass pienemamlls acceptable; — 
i noteikumi — acceptable terms pieneméjs receiving clerk pienemsanlla 1. reception; —as diena — reception 
day; —as stundas — reception hours; (ärstam) Consulting hours; 2. (dävanas, priekslikuma) acceptance; 3. 
(rezolucijas u. tml.) adoption; 4. (pavalstniecibas) naturalization 

26 — 1462402 

pienemt — piepuskot 

pienemllt 1. (piem., apmekletäju) to receive; 2. (darbä) to take* on, to engage; 3. (davanu, priekslikumu) to 
accept; 4. (rezoluciju u. tml.) to adopt, to pass, to carry; p. likumu — to pass a law; p. lemumu — to take* (carry, 
make*) a decision; 5. (pavalstniecibu) to become* naturalized; 6. to presume, to suppose; (pielaut) to assume; — 
sim, ka...— let us assume that... pienemties (apmörä) to increase; (stiprumä) to intensify; to grow*, to augment; 
p. svarä — to put* on weight 

pienemtlls accepted; adopted; assumed; —ä kärtlba — accepted order; — ie apziméjumi — conventional signs; 
p. berns — adopted child*; tä nav p. — it is not done pienemums presumption, supposition; 

(pielävums) assumption pieni (zivju) milt vsk.; soft roe vsk. piepampt to swell* piepampums swelling piepe tree- 
fungus*; tinder-fungus* piepedot (gridu) to track up (tbe floor) 

piepeldet to swim* up (to); (par prieksmetu) to drift (to), to float up (to) 

piepelnities to earn on tbe side, to 

earn a little* extra piepildisanäs fulfilment piepildit 1. to fill; p. ar_ udeni — to fill with water; p. ar gäzi — to 
gas, to inflate; 2. (velesanos) to fulfil piepildities 1. (klut pilnam) to fill, to be* filled; 2. (par velésanos) to come* 
true piepilinät (klät) to add some drops piepilsötlla suburb, outskirts of a town; —as rajoni — suburban districts; 

— as satiksme — shuttle service; —as vilciens — local train piepipet to fill with [tobacco] smoke piepirksana 
additional purchase piepirkt (klät) to buy* some more piepit to weave* (a quantity of); (no 

klugäm) to wattle (a quantity of) pieplakt to press close (to), to cling* close (to) 

pieplest to tear* (a quantity of); (skalus) to chip (a quantity of) pieplude: gaisa p: — inflow of air 

piepludums 1. influx; flow; energijas p. — surge of energy; 2. afflux; rush; asins p. galvä — rush of blood to tbe 
head pieplust 1. to flow (to); 2. (par asi- 

nim) to rush (to) pieplaut 1. to mow* (a quantity of); 

2. (klät) to mow* some more piepogäjamlls: —a apkakllte — detachable collar piepogät to button (to) piepost to 
tidy up; p. istabu — to do* a room 

pieprasljumi 1. demand; request; inquiry; (uz tiesibu pamata) claim; péc käda —a — at smb.'s request; pec tiesas 



—a — by order of the court; iesniegt — u (kädai iestädei) — to make* an inquiry; pietura pec —a — request 
stop; sutit vestuli pec —a — to send* a letter poste restante, to send* a letter to be called for at tbe post office; 2. 
(dokuments) requisition; 3. ek. demand; requirement; apmierinät — u — to meet* tbe requirement; p. un 
piedäväjums — demand and supply piepraslllt to demand; to require; (uz tiesibu pamata) to claim; p. zinas — to 
demand information; p. paskaidrojumus no käda — to demand an explanation from smb.; sis preces daudz —a 

— tbere is great demand for tbese goods piepullle exertion, effort; (sasprindzinäjums) strain; gribas p. — effort 
of will; tas prasa —i — it requires effort 

piepulét 1. (samocit) to tire, to weary; 2. (sasprindzinät) to strain; p. redzi — to strain (tire) one's eyes piepuleties 
to brace oneself, to exert oneself 

piepust to inflate; to blow* up; (vaigus — ari) to puff up; p. buras — to fill out tbe sails piepusties 1. to distend; 
(par buräm) to fill (swell*) out, to belly [out]; 2. pärn. to pout piepusamlls inflatable; p. spilvens — air-cushion; 

— ä laiva — rubber boat piepusko jum ||s (piem., stästot) embellisbment, embroidery; bez — iem — witbout any 
embroidery piepuskot (piem., stästot) to embellish, to embroider403 

pieputet — piesardzlba 

P 

pieputet to get* dusty, to get* covered witb dust 
pieputies pärn. pouty; vins staigä p. — 

be is in tbe pouts pieputinät (ar putekliem) to make* dusty; (ar sniegu) to fill (or block) up witb snow 
pierädljumlls proof; evidence; tarn par mu — in proof of it; but par —u — to serve as evidence; lietisks p. jur. 

— material evidence; spilgts p. — striking evidence; sniegt — us — to furnisb proofs pieradinät 1. to accustom 
(to); to inure; (apmäcot) to train (to); p. kädu pie discipllnas — to train smb. to discipline; 2. (dzlvnieku) to tame, 
to domesticate pieradinäties to accustom (babituate) oneself (to), to get* accustomed (used) (to) pieradinäts (par 
dzlvnieku) tame, domesticated pieradis accustomed (to), used (to) pierädlllt to prove, to demonstrate, to verify; 
tas —a vina vainu — tbat proves his guilt pierädities to prove, to turn out pieradums habit 

pierakstljums addition; (vestule) postscript 

pierakstisana 1. (klät) addition; 2. (registresana) registration pierakstisanäs registration pierakstit 1. to write* 
(put*, take*) 

down; to note; (sIki) to record; (ätri, pavirsi) to jot down; p. lekciju — to take* notes at a lecture; 2. (klät) to add; 
3. (pilnu) to use up; 4. (registret) to register pierakstities 1. to put* one's name down (for); to put* oneself down 
(for); p. pie ärsta — to make* an appointment at the doctor's; p. bibliotékä — to join a library; 2. (registreties) to 
register, to have* oneself registered pieraksts entry; record pierakt (sarakt) to dig* (a quantity of) 

pierakties (klät) to dig* up (to) pieräpties (klät) to creep* (crawl) up (to) 

pierasot to get* covered witb dew 

pierast to accustom (babituate) one-26* 

self (to), to get* accustomed (used) (to) 

pierasts habitual; usual, customary pieraust (ar gräbekli) to rake up pierazot to produce (a quantity of) pierlle 
forehead; brow poet.; saraukt —i — to frown, to knit* one's brows; 

ietriekt lodi — e — to blow* one's brains out; skriet ar —i sienä — to run* one's head against a brick (stone) 
Wall; skatities caur — to scowl, to leer, to lour pieredz||e experience; kaujas p. — battle experience; dzlves p. — 
knowledge of the world; ar — i — experienced 

pieredzejis experienced; (lietpratigs) competent, expert, skilled, conversant (witb); (ar dzives pieredzi) worldly- 



pieredzet to experience, to meet* with, to go* through; (bedas) to undergo* pierekinat (klat) to add (to) pierietet 
to fill with milk pierlkot to fix (to) 

pierimt[ies] to cease; to quiet (calm) down, to grow* quiet; (par vetru — ari) to abate; (par veju — ari) to fall* 

pieripot to roll up (to) 

pierities to fill one's belly, to gorge 

oneself (with) pierobezlla borderland, frontier area; 

— as pilséta — frontier town pierunäsana persuasion pierunllät to persuade (to), to talk (into), to eoax (into); 
vins nav —äjams — be is not to be persuaded; laut sevi p. — to let* oneself be talked into smth., to yield to 
persuasion pierunäties: lauties p. — to let* oneself be talked into smth., to yield to persuasion piesaelt to bid*; to 
order piesaistit (iesaistit) to draw* (in) piesaknes bot. adventitious roots piesaldet to let* freeze (to) piesällt to 
salt (a quantity of); to 

piekle (a quantity of) piesalt to freeze* (to) piesardziblla precaution, eaution, discretion, cireumspection; 
wariness; (apdomigums) prudence; (modriba) vigilanee, watehfulness; —as soli — precautionary measures404 

piesardzigs — piesnigt 

piesardziglls eareful; cautious; wary; canny; (apdomigs) prudent; (modrs) vigilant, watehful; esiet —il — be 
eareful!, take care!; rikoties —i — to act with eireumspection, to be* cireumspect piesarglläties (but uzmanigam) 
to take* care (of); —ies! — look out!, take care!, mind! piesarkt to flush; (no kauna, apmulsuma) to blush 
piesärnot to litter, to soil, to dirty; (udeni — arl) to pollute; p. valodu — to clutter up language (with) 
piesätinäjums 1. satiation, repletion; 

2. kim. saturation piesätinät 1. to satiate; 2. kim. to saturate 

piesätinätlba satiation, repletion piesaukt (klät) to call up (to) piesaulfle sunny side; —é — right in the sun 

piesavinäsanäs appropriation; (nelikumiga) misappropriation, usurpation; paraduma p. — contraction ef a habit, 
getting into a habit piesavinäties to appropriate, to take* possession (of); (nelikumlgi) to misappropriate, to 
usurp; p. tiesibas — to usurp the rights; p. paradumu — to contract (get* into) a habit piesedetäjs jur. assessor; 
tautas p. — 

people's assessor piesédinät (blakus) to seat (beside); p. kädu pie galda — to make* smb. sit down at table 
pieserejums obstruction; choking up; 

(upes) silt, shoal pieserét to get* obstructed (choked); (par upi) to silt [up], to get* silted, to shoal 

piesesties to sit* down, to take* a seat pieset (klät) to sow* additionally piesiesanäs sar. faultfinding, cavil, 

carping, nagging piesiet to tie (to), to attach (to), to bind* (to), to fasten (to); (lopus ganlbäs) to tether piesieties 
sar. to find* fault (with), to cavil (at), to carp (at), to pick (at), to nag (at) piesis spur; piecirst zirgam piesus — 

to spur a horse piesist 1. (ar nagläm) to nail (to); 2. to knock (at); (klavieru taustinu) 

to strike*; (maigi) to touch; p. käju [pie zemes] — to stamp one's foot* piesisties 1. to knock (against), to bump 
(against); 2. pärn. (piem., celä) to accost; p. par draugu — to impose one's friendship (upon) piesitiens 1. knock; 
2. (klavieru taustiniem) touch pieskäbet to piekle (a quantity of) pieskaitämlba jur. responsibility pieskaitäms jur. 
responsible pieskaitit (klät) to add (to), to put* (to) 

pieskandinät: p. glazes — to clink 

(touch) glasses (with) pieskanlla 1. undertone; sound; 2. pärn. shade, hint, trace; Ignuma p. (piem., balsl) — 
shade (tinge) of irritation pieskanot to match 

pieskanoties pärn. to adapt oneself 

(to), to accomodate oneself (to) pieskanots well-matched pieskare mat. tangent pieskäriens touch 



pieskarsan||äs touching, touch; —äs 

punkts mat. — point of contact pieskarties to touch 

pieskatit to look (after), to keep* an 

eye (on) pieskriet (klät) to mn* up (to) pieskruvet to screw on (to) pieslaukt: p. pilnu spaini — to milk a pailful 
pieslégt 1. (durvis) to lock; 2. (pievienot) to put* in; to connect up (to) 
pieslegties (pievienoties) to be* connected up (with); (telefona tiklam) to cut* in 
piesliet to lean* (against), to rest (against) 

pieslieties 1. (atspiesties) to lean* (against), to rest (against); 2. to join; to side (with) piesmacis 1. (par gaisu) 
close, stuffy; 

2. (par balsi) husky piesmakt (par gaisu) to grow* stuffy (close) 

piesmékét 1. (telpu) to fill with [-[tobacco]-] {+[to- bacco]+} smoke; 2. (no citas cigaretes) to take* a light 
(from) piesmelt to scoop, to fill piesmelties to be* filled, to fill [up] piesnillgt to get* covered with snow, to 
snow up; cels — dzis — the road is snowed up405 

piesollt — pieskirt 

P 

piesollt to offer, to bid* piesolot to step (pace, walk, march) UP (t°)> (lieliem soliem) to stride* up (to) piespele 
sp. serve 

piespelet sp. to serve; p. bumbu — to 

serve the ball piespert to kick (to)-, p. käju — to 

stamp one's foot* piespiedu- compulsory, forced, coercive; p. lldzekli — measures of compulsion; p. nolaisanäs 
av. — forced landing; p. kärtä — by force, under (upon) compulsion, under pressure piespiest 1. to press; (klät) 
to press (to), to clasp (to); p. (zvana) pogu — to press the button; 2. pärn. to force, to compel, to constrain, to 
coerce; p. kädu pie sienas — to drive* smb. into a corner piespiesties 1. to cuddle up (to), to snuggle up (to), to 
cling close (to); p. pie sienas — to flatten one's back against a wall; 2. (piespiest sevi) to strain oneself, to make* 
an effort piespiesana compulsion, coercion piespiesan||äs effort; tas man prasija 

lielu —os — it cost me an effort piesplaudit, piesplaut to beslaver, to beslobber; —s — covered with spittles, 
beslavered, beslobbered piesprädzét (ar siksnu) to strap, to fasten with straps; p. slepes — to buckle the skis on 
piespraud||e drawing-pin, [thumb-jtack; piespraust ar — em — to pin, to tack 

piespraust to pin, to attach, to fasten piespriellst (cietumsodu) to sentence (to), to condemn (to); (naudas sodu) to 
fine; vinam —da piecus rublus soda naudas — be was fined five roubles piest||a mörtar, pestle, pounder; sagrust 
(saberzt) —ä — to pestle, to pound 

piestästit to talk a lot of (smth.); p. pilnu galvu — to talk nineteen to the dozen piestät[ies] 1. (nostäties) to 
stand*; p. krastä — to put* in to the shore; 2. (norimt) to cease; to calm down piestätne stop; (maza) halt; kuga 
P-— 

pier, quay; wharf piestävet to suit, to fit, to become*; 

si kräsa vinai piestäv — this colour becomes her piesteigties to hurry (rush) up (to); 

p. laikä — to come* (arrive) in time piestiket (sujot) to piece (on); (pagarinot) to add on (to) piestiprinäsana 
attachment, fastening piestiprinät to attach (to), to fasten 

(to), to fix (to) piestiprinäties to attach onesell (to) piesträdät to work up; pie tä vel bus jäpiesträdä — one will 
ha ve to work it up 



piestreipulot to stagger (reel) up (to) piestumt to push (to), to move (to); p. kröslu tuväk — to move (draw*, pull, 
push) the chair nearer piesturét to steer up (to) piesubéjis mouldy, dim piesuceknis biol. sucker piesucinäsana 
saturation, impregnation piesucinät to saturate, to impregnate piesuknet to pump up, to fill [by pumping]; p. 
riepu — to pump up a tyre 

piesukties 1. (klät) to stick* (to); 

2. (ar ko) to be* (become*) saturated (impregnated); 3. sar. (piedzerties) to get* drunk, to get* tigbt sar. 
piesutit to send* 

piesvaidit to scatter about, to litter piesvert (klät) to add [in weigbing] piesverums makeweigbt piesviest (klät) to 
add; p. malku kräsni — to put* some more [fire] wood in tbe stove piesaude mil. ranging fire piesaut mil. to 
find* tbe range (of) piesauties mil. to find* tbe range (of) piesketeret (klät) to twist some more pieskirsana 1. 
(zemes u. tml.) assignment, allotment; (atvalinäjuma, aizdevuma) granting; 2. (nosaukuma, apbalvojuma) 
conferment; awarding pieskirt 1. (zemi u. tml.) to assign, to aliot; (atvalinäjumu, aizdevumu) to grant; p. kädam 
tiesibas — to grant smb. a rigbt; 2. (nosaukumu, apbalvojumu) to confer (on); to award; p. Padomju Savienibas 
Varona nosaukumu — to confer tbe title of Hero of tbe Soviet Union; p. pirmo godalgu — to award tbe first 
prize; 

3. (nozimi) to attacb (to); p. lielu nozimi kam — to attacb great im-406 
pieskit — pieverst 

portance to smtb.; 4. (kädu IpasTbu) to impart (to) piesMt to pluck (a quantity of) piesmaukt sk. piekräpt piesut 
(klät) to sew* on; p. metelim pogu — to sew* a button on a coat pietaskit to litter, to dirty, to soil pietäte piety 

pietaupit to save up (for), to put* by pietauvot to tie up (at, to) pietauvoties to tie up (at, to) pietecet (pilnam) to 
fill pietecinät (pilnu) to let* fill pieteicéjs (programmas) announcer pieteiksanäs (skolä, darbä) application 
pieteikt 1. to announce; p. apmeklétäju — to announce a visitor; 2. to declare; p. karu — to declare war (on)\ 2. 
(piekodinät) to bid*; to order 

pieteikties 1. (pieteikt savu ierasanos) to announce oneself; 2. (skolä, darbä) to apply (for); p. par brlvprätlgo — 
to volunteer [for service]; p. ko izdarit — to volunteer (offer) to do smtb. 

pieteikums announcement; kar a p. — 

declaration of war pieteka tributary, feeder, confluent, affluent 

pieticiba contentment; modesty; (ne-pretenciozitäte) unpretentiousness; (ésanä) frugality pieticiglls content; 
modest; (nepretenciozs) unpretentious, unassuming; (esanä) frugal; —a maltite — frugal meal 

pietiekamlls, pietiekoslls sufficient; p. daudzums — sufficiency; — ä daudzumä — in sufficient quantity; —i 
labs — good* enough pietik||t (but pietiekamam) to be* enougb, to be sufficient, to suffice; p. ménesim — to last 
a month; pietiek ar vienu — one is enougb; vinam nepietika laika to izdarit — be bad no time to do it; vinam ar 
to nepietiek — tbat doesn't satisfy bim, tbat is not enough for him; sodienai —s — that will do for today; pietiek! 
— thafs enough!, that will do! pietrukllt (nebut pietiekamam) to be* lacking, not to be enough; vinam ~st 
zinäsanu sai nozare — be lacks knowledge in this branch; vinam ~a 

naudas — be was (ran) short of money 

pietrukties (no miega) to start; p. käjäs — to jump up, to jump to one's feet; p. sedus — to sit* up piets butt, back 
pietukt to swell* pietukums swelling 

pietupiens squatting; (vingrinäjums) 

knees-bend pietupties to squat 

pieturlla stop; autobusa p. — bus-stop; —as punkts — foothold, firm ground 



pieturet 1. (apturet) to stop, to make* stop; (automasinu) to pull up; 

2. (apstäties) to stop; to come* to a stop; (par automasinu) to pull up; 

3. (lai nekrit) to support pieturlleties 1. to hold* on (to), to 

cling* (to); 2. (par laiku) to be*; ~éjäs labs laiks — tbe weatber was good* 
pieturzimes gram, punctuation marks; 

likt p. — to punctuate pietvicis flusbed; (no kauna, apmulsuma) blusbed pietvikt to flusb; (no kauna, 
apmulsuma) to blush pievadcaurule tebn. feed-pipe pievadit to feed; to supply (witb) pievadkanäls supply canal 
pievads tebn. lead; antenas p. — downlead 

pievakare late afternoon; eventide poet. pieväkt 1. (noväkt malä) to clear 
away; 2. (panemt) to take* pievaldit to curb, to restrain; fr p. 
meli — to bold* one's tongue pievärds nickname 
pievärtlle: pilsetas ~e pärn. — on tbe 

approacbes to tbe town pievazät to litter, to soil, to dirty pievedcels 1. supply road; (pie celtnes u. tml.) access 
road; 2. dzelzc. spur-track 

pievedums supply, delivery pieveikt to overpower, to overcome* pievelt 1. (klät) to roll up (to); 2. (ar 

veltni) to roll down pievelties to roll up (to) pieverpt (klät) to spin* some more pieverst to turn (to); to convert 
(to); p. skatienu — to turn one's eyes (on); p. uzmanibu — to turn (pay*) attention (to)407 

pieversties — pikot 
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pieversties to take* up, to go* in (for)-, p. medicinai — to go* in for medicine; p. kädam jautäjumam — to take* 
up a question; p. mäkslai — to be* concerned witb art pievért to close, to shut*; (neaiztaisot) to leave* ajar 
pievest 1. (käjäm) to bring* up (to); to lead* (to); 2. (brauksus) to take* (to) 

pievienosana 1. adding; 2. (ieklausana sastävä) joining; 3. el. connecting up 

pievienosanäs joining up pievienot 1. to add; 2. (ieklaut sastävä) to join; to make* a part (of); 3. el. to connect, to 
link up pievienoties 1. to join up; 2. (atbalstit uzskatus u. tml.) to subscribe (to), to concur (witb); p. käda 
uzskatiem — to subscribe to smb.'s opinion, to concur witb smb. in opinion pievilciba attraction, charm 
pievilcigs attractive, charming pievilinät to allure, to entice pievilksan||a fiz. attraction; zemes —as speks — 
terrestrial gravity; méness 

— as spéks — lunar gravity pievilkt 1. to draw* (to), to drag (to), 

to pull (to); p. käju (sasveicinoties) — to scrape one's foot*; 2. (par magnetu) to attract pievilkties 1. to drag 
oneself (to); 

2. sp. to pull (haul) oneself up pievilt to cheat, to deceive, to trick pievirzlt to move up (to), to draw* up (to) 

pievirzlties to move up, to draw* near, 

to approach piezagties (klät) to steal* (sneak) up (to) 

piezemesanäs touch-down, landing piezemeties to touch down, to land, to alight 

piezlm||e 1. (aizrädljums) reproof; izteikt —i kädam — to reprove smb., to tell smb. off; 2. (rakstiska) note, 
annotation; — es uz lappuses maläm — marginal notes; celojuma 

— es — travel notes, itinerary notes; —ju bloks — writing-pad; —ju burtnica — notebook 
piezimet 1. (rakstiski) to note, to mark; 2. (sarunä) to notice, to observe, to note 



piezisties l.to suck a lot (of); 2. (klät) 

to stick* (to) piezobot to jeer (at), to gibe (at), to 

mock (at) piezvanit 1. (pie durvim) to ring*; 2. (pa. tälruni) to ring* (call) up, to pbone 
piezvejot to catcb* (a quantity of), to 

fisb (a quantity of) piezävét to dry (a quantity of); (dumos) to smoke (a quantity of), to cure in smoke piglla fig; 
parädit — u — to give* tbe fig 

pigmejs pigmy pigmentacija pigmentation pigments pigment 
pika lump; (sniega) ball; (sviesta) 

pat; (zemes) clod pikains lumpy, cloggy pikanterija piquancy pikants piquant pikantums piquancy pikaps [ligbt] 
van pike tekst. pique pikesana av. diving, swooping piket av. to dive, to swoop piketét to picket piketetäjs picket- 
man* piketils picket; izlikt —us — to place 

(post) pickets; to picket pikniks picnic 

pikoties to snowball, to play snowballs 

pikrlnskäbe kim. picric acid 

piks tet to squeak, to cheep, to peep 

pikstiens squeak, cbeep, peep 

pikstinät to make* squeak 

pikstona squeaking, cbeeping, peeping 

pikstulis squeaker; wbiner 

piktogräfija pictograpby 

piktoties to be* angry (witb), to be 

irritated (vexed) pikts angry, irritated, vexed piktums anger, irritation, vexation pikesana lauks, tbinning out; 
pricking 

(planting) out piket lauks, to tbin out; to prick 

(plant) out pikllis (kurpnieka) cobbler's wax; (darvas produkts) pitch; melns kä p. —jet-black, pitch black; kad 
tevi p.I — confound (damn) it! pikllis 1. (skeps) pike; 2. (kärtis) 

spade; —a duzis — ace of spades pikot to wax; — s pavediens — wax-endpilädzis — pilnvarot 
408 

pilädzis rowan-tree, mountain asb 
pilädzoga rowan, asbberry 
pllär||s pillar; sabiedribas — 

pillars of society pilastrs arbit. pilaster pildljums 1. kul. stuffing; (salds) filling; (galas) force-meat; (desu) 
sausage-meat; 2. (sienu) packing pildins (durvim) panel pildit 1. to stuff; to fill; p. pudeles — to bottle; —a zivs 
— stuffed fisb; 2. (paveli u. tml.) to fulfil; p. solljumu — to keep* a promise; p. savu pienäkumu — to do* one's 
duty pildities to fill [up], to be* filled [up] pildspalva fountain-pen; lodisu p. — 

ball-point pen pile drop; lietus p. — raindrop pll||e duck; ^ avlzu p. — newspaper boax; palaist — to start a 
canard 


pdens duckling 



pilet to drop, to drip, to trickle, to dribble 

pilien||s drop; (zäles) — drops; pa ~am — by drops, drop by drop; 

lldzlgi kä divi udens i — as like as two peas; p. jurä — a drop in tbe ocean piligrims pilgrim 
pilinät to drop, to drip, to trickle, to dribble 
pilnasinlba 1. full-bloodedness, san- 

guineness; 2. med. pletbora pilnasinigs 1. full-blooded, sanguine: 

2. med. pletboric pilnbärda full beard pilngadlb||a coming of age, majority; sasniegt — to come* of age, to attain 
one's majority pilngadiglls of age; but ~am — to be* of age 

pilnlb||a 1. ful[l]ness, completeness; ~ä — fully, completely; 2. perfection; sasniegt ~u — to attain (achieve) 
perfection; «««as kalngali — tbe beigbt (acme) of perfection; fr ~as rags — born of plenty; cornucopia pilnlgi 
absolutely, perfectly, completely, quite, entirely; (gallgi) totally, utterly; downrigbt; p. pareizi — quite so (rigbt); 
p. nepareizi — altogetber wrong; p. neiespejams — utterly impossible; jums ir p. taisniba — you are perfectly 
rigbt; p. pamodies — wide awake; p. pietiekami — quite 

enough; vinam ir p. vienalga — it is all tbe same to bim pilnigojis 1. absolute, perfect, complete, entire; (gallgs) 
total, utter; p. klusums — absolute stillness; p. miers — perfect calm; ~a uzvara — complete victory; pärlieciba 
— absolute certainty; tumsa — 

utter darkness; p. idiots — utter fool, perfect idiot; p. ärpräts — stark (sbeer) madness; 2. (tukls) stout, corpulent; 
(par sievieti, bernu — arl) plump; klut —am — to become* stout pilnigums stoutness, corpulence; (sievietes, 
berna — ari) plumpness pilnmeträzas-: p. filma — full-lengtb film 

pilnpiens whole milk, unskimmed milk piln||s (piepildits) full; (piebäzts) packed; p. lldz maläm — brimful, full 
to tbe brim; p. skivis — full plate; —a telpa — crowded room; p. meness — full moon; p. saules aptumsums — 
total eclipse; ^ kliegt ~ä kaklä — to sbout at tbe top of one's voice; ~ä sastävä — in a body; —ä gaitä — at full 
speed; ~os ziedos — in full bloom (blossom); vins ir ~ä — be is boozed (drunk, tigbt); piebäzt ~u galvu — to 
cram one's bead (with)-, nenemt par ~u — not to take* seriously; ~ä balsi (atkläti) — outright; ~ä merä — fully, 
in full measure; ar ~äm tieslbäm — fully entitled pilnsapulce general meeting pilnskanlba sonorousness, sonority 
pilnskanigs sonorous; (instruments) 

full-toned pilnskana sonority 

pilntiesigs enjoying full rigbts; p. loceklis — an equal member pilntiesigums equality; full rigbts dsk. pilnvarlla 
1. (dokuments) letter (power) of attorney; péc ~as — under a power of attorney; 2. (tiesibas): —as — autbority; 
plenary powers dsk.; (jur.) proxy; ärkärtejas ~as — emergency powers; pieskirt kädam ~as — to furnisb smb. 
witb full powers 

pilnvarojums autborization; commission pilnvarot to autborize, to empower; (diplomätisko pärstävi) to accredit, 
to furnisb with credentials409 

pilnvarotais — plpe 
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pilnvarotais lietv. authorized agent pilnvarotäjs authorizer pilnvarotlls authorized; accredited; plenipotentiary; — 
ais pärstävis — plenipotentiary; — ais ministrs — Minister Plenipotentiary; —ais sutnis — Ambassadör 
Plenipotentiary; — ais lietvedis — charge d'affaires pilnveidot to perfect, to improve pilnveidoties to perfect 
oneself, to 

improve pilnvertlba full value pilnvértiglls 1. full-bodied; —a valuta — full-bodied currency; 2. pärn. full- 
blooded, sound pilnvertigums sk. pilnvertlba pilotäza piloting; pilotage; augstäkä 

p. — aerobatics pilotéjams manned; p. kosmosa kugis — manned spaceship pilotét to pilot pilots pilot 



pil lis palace; (nocietinäta) castle; celt gaisa —is — to build* castles in Spain pilsdrupas castle-mins pilsötlla 
town; (liela) city; provinces p. — provincial town; —as iedzlvotäji — urban population; —as pa-dome — town 
soviet; —as izpildkomiteja— city executive committee; — as dome vést. — municipal (town) council; —as 
galva — mayor pilsetbuvnieciba town building pilsétina 1. small town, townsbip; 2.: studentu p. — students' 
bostels; universitätes p. — campus pilsetniece townswoman*, town-dweller, 

city-dweller pilsetniecisks urban 

pilsetnieklls townsman*, town-dweller, city-dweller; —i — townspeople, townsfolk, town-dwellers, city- 
dwellers pilskalns arbeol. castle mound; site of 

an ancient town (settlement) pilskungs vest. lord of tbe manor pilsonlba citizensbip pilsollnis Citizen; Padomju 
SavienTbas p. — Soviet Citizen, Citizen of tbe Soviet Union; — na pienäkums — civic duty pilsonkars civil war 
pilsontiesibas civic rigbts piltuve funnel 

piltuvveida-, piltuvveidigs funnel-sbaped 

pilullla pill; — u kärbina — pill-box pl|knabis omit, duckbill pljtévins drake 

pincete pincers dsk., tweezers dsk. pincers (suns) pincber plne (matu) braid, plait pinejs: grozu p. — basket- 
maker pineklis hobble; (zirgam — ari) borse-lock 

pingpongs table tennis, ping-pong pingvlns penguin pinija stone-pine, Italian pine pinka (matu) shag 
pinkains 1. sbaggy; p. suns — sbaggy dog; 2. (nesasukäjies) dishevelled, tousled 

pinkoties (par matiem) to get* dishevelled, to get* tousled pinksket to whimper, to snivel, to pule pinkskis cry- 
baby, sniveller, puler pinkulis clot pinkulains clotted pinne blackhead; pimple pinums wicker-work, wattle-work 
pinnains pimpled, pimply pionier||is pioneer; (pionieru organizäcijas biedrs — arl) Young Pioneer; —u kaklauts 
— pioneer tie; —u nometne— pioneer camp; —u posms — pioneer section; — u pulcins — pioneer 
detachment; —u vienlba — pioneer group; — u pils — Pioneer Palace; — u vaditäjs — pioneer leader 

pipargrauds peppercorn, grain of 

pepper pipargurMtis gherkin piparlli pepper; sarkanie (turku) p. — cayenne; melnie p. — black pepper; smalkie 
p. — ground pepper; sadot kädam —us — to give* it smb. hot 

piparkuka peppered gingerbread; 

ginger-snap piparmétrlla peppermint; — u konfektes — peppermint drops piparot||s peppery, highly seasoned; 

—a anekdote — dirty joke pipartraucins pepperbox, pepper-castor piplle pipe; mäla p. — churchwarden; juras 
putu p. — meerschaum; —es galvina — pipe-bowl; — es käts — pipe-stem; piebäzt —i — to fill one's pipe; 
pilna p. — a pipeful (of)', sapipét miera —i — to smoke tbe pipe of peacedlO 

pipene — pirmoreiz 

pipene daisy 

pipét to smoke 

pipetäjs smoker 

pipete pipette; dropper 

pirägs pie, pasty; gajas p. — meat- 

pie; äbolu p. — apple-pie piramida pyramid piramidäls pyramidal piramidons farm, pyramidon pirätisms piracy 
pirats pirate 

pircejs buyer, purchaser; (veikalä) 
customer pirkstaini gloves 



pirkstgallls finger-tip; —i — tips (points) of the toes; iet uz —iem — to walk on tiptoe, to tiptoe; pacelties — os 

— to rise* on tiptoe pirkstlls 1. finger; kajas p. — toe; videjais p. — middle finger; mazais p. — little* finger; — 
u nospiedums — finger-print; —a aizsargs (gumijas) — finger-stall; —u vingrinäjumi muz. — fingering 
exercises; draudét ar — u — to shake* one's finger (at); dabut pa —iem — to get* a rap on one's knuckles; 2. 
tehn. pin, cam; izzist no —a — to concoct, to make* up; aptit kädu ap —u — to twist (turn, wind*) smb. round 
one's [little] finger; rädit ar — iem — to point one's fingers (at); skatities caur —iem — to turn a blind eye (to); 
skatities kädam uz —iem — to keep* a strict eye on smb.; nepakustinät ne —a — not to stir (lift) a finger; vins 
nevienam nepiedurs ne — a — he wouldn't hurt a fly; pazit kä savus piecus —us — to have* at one's finger-tips 
pirkstveida-, pirkstveidigs finger-shaped pirksan||a buying, purchasing; p. un pärdosana — sale and purchase; — 
as cena ek. — purchase price pirkt to buy*, to purchase pirktspéja ek. purchasing power pirkums purchase; 
izdevigs p. — bargain 

pirmllais first; P. Maijs — the First of May, May Day; —ajä decembri — on the first of December; p. ediens — 
first course; — ä palldzTba — first aid; —ajä laikä — at first; no —äs reizes — from the first; —o reizi — for 
the first time; 

— ä kursa students — first-year student, freshman*; p. skolens klase — top of the form; vins p. to pamanlja — 
he was the first to notice it; p. lidojums — maiden flight; ^ kas p. brauc, tas p. mal — first come, first served; — 
ie kuceni jäsllcina — you must spoil before you spin; hut — ajäs rindäs — to take* the lead 

pirmapsträde initial process of treatment 

pirmatkläjejs discoverer pirmatkläjums discovery pirmatnejlls 1. (säkotnejs) primary, original, initial; —a 
uzkräsanäs ek. — primary accumulation; 2. primitive; —ä sabiedrlba — primitive society; — ais cilveks — 
primitive man*; 3. (neskarts) primeval; p. mezs — primeval forest pirmatniglls primitive; primordial, primeval; 

— i värdi vai. — root words pirmatnigums primitiveness, primitive State 

pirmatskanojums first performance pirmavotlls original work (source); no 

—a — at first hand pirmcelonis original (initial) cause pirmdien on Monday pirmdienlla Monday; — äs — on 
Mondays, every Monday pirmdiglis 1. embryo; 2.pärn. rudiment pirmdzimtais 1. firstborn; (dzlvniekiem) 
firstling; 2. pärn. firstling pirmdzimtTba jur. primogeniture, priority of birth pirmejlls primary; — ie amIni kim. 


primary amines pirmiedzivotajus indigene, aboriginal, 

native; —i — aborigines pirmiespiedums first print pirmiezi geol. primary rocks pirmitejais recent pirmizdevums 
first edition pirmizglltlba elementary education pirmizräde first-night pirmkärt first, firstly, first of all, in 

the first place pirmklasnieks first form (grade, class) 

pupil, first-year boy pirmmets sketch, draft, rough outline pirmmezs primeval forest pirmnozime original 
(primary) meaning 

pirmoreiz for the first timed 11 

pirmorganizäcija — plaisa 

P 

pirmorganizäcija: partijas p. — primary Party organization pirmpamats filoz. fundamental principle 
pirmpiene cow that has calved for the 

first time pirmpiens (jaunpiens) beest[ings] pirmreizejs occurring for the first time pirmreizinätäjs mat. prime 
multiplier pirmrindas- foremost, headmost, forward; advanced; p. pieredze — advanced experience 
pirmrindnieklls advanced (leading) worker; top-notch worker; razosanas — i — foremost people in production, 
front-rank workers pirms before; ago; ere poet.] (äträk) ahead of; p. termina — ahead of schedule; p. nedéjas — 



a week ago, this day last week; p. trim dienam — three days ago; p. revolucijas — before the revolution; p. musu 
öras — before our era, before Cbrist pirmsäkums prime origin, source pirmsdzemdibu-: p. atvalinäjums — 

pre-natal leave pirmskaitlis mat. prime number pirmskara- pre-war 

pirmslaullbas- pre-nuptial; p. uzvärds 

(sievietei) — maiden name pirmsnäves-: p. agonija — deatb agony; p. velesanäs — dying wish pirmsoktobra- 
pre-October pirmspadomju-: p. laiks — pre-Soviet period 

pirmsrevolucijas- pre-revolutionary pirmsséjas-: augsnes p. apsträdäsana — cultivation of tbe soil before sowing 
pirmsskolas- pre-school; p. vecums — 

pre-school age pirmssvetku- [pre-]holiday; p. noskana — holiday mood pirmsskiru- pre-class; p. sabiedriba — 

pre-class society pirmstermina- (par maksäjumu) anticipatory; (par pläna izpildi) abead of time (schedule) 
pirmsvélesanu- election; p. kampana — 

election campain pirmskirlgils first-rate; bigh-quality, top-quality; of prime (best) quality; —as preces — bigb- 
quality goods pirmteksts original [text] pirmteis prototype 

pirmtiesibas jur. prerogative; priority 

pirmuzmetums draft, sketcb, rough outline 

pirmvaloda val. parent language piroksillns pyroxylin, soluble gun- 

cotton pirometrs fiz. pyrometer pirotebnika pyrotecbnics pirotehnisks pyrotechnic[al] pirtnieks batb-attendant 
pirtlls batb-bouse; krievu p. — Russian bath, steam (vapour) batb; $ sakurt kädam —i — to give* smb. wbat for 

pirtsslota birch besom (for a steam 

batb) piruete pirouette 

pistäcija 1. (auglis) pistachio; 2. (koks) 

pistachio-tree pistole pistol 

pistons 1. mil. cap; 2. muz. piston, 

valve 

pisllli 1. dust, eartb; 2. (mirstigäs atliekas) remains; (pec sadedzinäsanas) asbes; £ nokratit —us no käjäm — to 
shake the dust off (from) one's feet; pärversties — os — to be* reduced to dust (asbes) pit (matus) to braid, to 
plait; (no klugäm u. tml.) to weave*, to wattle; p. vainagu — to make* a wreath pitekantrops pithecanthrope 
pitenis 1. (grozs) wicker basket; 2. (pakläjs) matting, bast mat; 3. (zogs) wattle-fence pities (ar kädu) to keep* 
company (with); to get* entangled (with); fy p. pa käjäm — to be* in the way pitons zool. python 

plt||s plaited, braided; (no klugäm u. tml.) wattled, wicker (attr.); p. krésls — wicker chair; — i izsträdäjumi — 
wickerwork vsk.; —as mébeles — wicker furniture; p. grozs — wicker basket; p. zogs — wattle-fence pjedestäls 
pedestal 

placdarms mil. base; (pärn. — ari) 

spring-board, jumping-off place pläcenis flat cake placenta anat. placenta* plafons 1. arhit. decorated ceiling; 

2. (abazurs) bowl shade plagiators plagiarist plagiäts plagiarism plaiksnities to flash 
plaisa 1. crack, split, crevice, chink;412 
plaisains — plasi 

(zeme — ari) cleft, fissure; (ädä) chap; p. mäkonos — rift in the clouds; 2. pärn. rift plaisains cracked 



plaisät to crack, to split*; (par ädu, 

rokäm) to chap plakandibena-: p. laiva — flat[-bottomed] 

boat, flat plakaniski flatly, flatwise, flatways plakankalne geogr. tableland, plateau 

(dsk. ari plateaux) plakanknaibles pliers plakanpudele flask, water-bottle plakanlls flat, level; —a virsma — 
plane (flat, level) surface; p. de-guns — flat nose; — ä peda med. — flat-foot; ar — u jumtu — flat-roofed; 
saspiest —u — to flatten plakanums flatness plakats poster 

plakne mat. plane; slipa p. — inclined 

plane, slide pläksne plate; (sifera, koka, akmens) slab; betona p. — concrete slab; pläksnu terauds — sbeet Steel; 
pieminas p. — memorial plaque; goda p. — roll of bonour pläksnite 1. little plate, tablet; 2. (pie 

durvim) door-plate, name-plate pläksterllis plaster; sinepju p. — mustard plaster; uzllmejamais p. — sticking 
(adbesive) plaster; uzllmét —i — to plaster, to apply a plaster plakstins eyelid 

plakt to decrease, to diminish; (par 

udens llmeni — ari) to fall* pland ||It to wave, to blow* about; karogs — äs vejä — tbe banner is flapping 
(streaming) in tbe wind plandities to flutter, to fly*, to flaunt, 

to stream, to wave planesana av. gliding planet av. to glide 

planétlla planet; —as pavadonis — satellite; —u sistema — planetary system planetärijs planetarium* planieris 
glider planierisms gliding planierists glider-pilot planimetrija planimetry, plane geometry planimetrs planimeter 
planisfera astr. planisphere planka planka, board planktons biol. plankton 

plankumain||s spotted, speckled; — ais 

briedis — spotted deer* plankumlls spot, speckle; (traips) blot, blur, stain; saules —i — sun-spots plänojums 
planning plänosana planning plänot to plan out plänotäjs planner 

plänotlls planned; — ä produkcija — 

planned output plänprätlba weak-mindedness, weak-beadedness, imbecility; (vecuma) dotage 
plänprätigs weak-minded, weak-beaded, 

cretinous, imbecile plänprätins simpleton, imbecile plän||sa lietv. plan; razosanas p. — production plan; stundu p. 

— time-table; mäclbu p. — curriculum*; izpildit 

— u pirms termina — to fulfil tbe plan abead of time (scbedule); pärsniegt —u — to overfulfil tbe plan; sastädit 
—u — to draw* up a plan; virs —a — in excess of tbe plan; saskanä ar — u. — in conformity (accordance) with 
tbe plan; izjaukt käda —us — to upset* (spoil*) smb.'s plans; —u dala — planning department; Valsts —a 
komiteja — State Planning Committee 

plän||sb ip. V. 1. tbin; —a kärta — tbin layer; 2.: p. piens — watery milk; 

— a vira — tbin soup; —i mati — tbin (sparse) bair; ^ vinam kläsies 

— i — be will get in tbe neck plänsaimnieciba planned economy plansete 1. plane-table; 2. (soma) map 
case 

plantäcija plantation plantators planter plänveida- sk. plänveidigs plänveidTba planned nature plänveidiglls 
planned; —a saimnieciba — planned economy; p. darbs — planned work plänveidigums sk. plänveidTba plastika 
plastic art plastikäts plastic plastillns plasticine 

plastisk||s plastic; —as kustibas — plastic movements; — ä kirurgija — plastic surgery plastiskums plasticity 
plastmasa plastic 

plasi wide; (plasos apmeros) widely, broadly; p. atvérts — wide open; p.413 



plass — plecs 
P 

atvert acis — to open one's eyes wide; p. izplatits — widespread, widely spread; & p. dzlvot — to live in a lavish 
scale; p. izmnäties (par) — to expatiate (upon) plaslls 1. wide, broad; spacious; extensive; ~i lauki — wide 
(spacious) fields; telpa — spacious room; 

pläni — extensive plans; p. redzesloks — wide outlook; p. dzlves veids — grand style of living; ~ä nozime — in 
the broad sense; ~ä pasaule — tbe wide world; 2. (masveida) broad; extensive; general; ~as masas — broad 
masses; paterina preces — consumer goods; doties pasaule — to go* out into tbe world plasumlls 1. 
spaciousness; expanse; 2. breadth, widtb; wideness; uzskatu p. — broadmindedness; interesu p. — breadtb of 
interests; versties «-ä — to expand, to spread* platäna bot. platan, plane[-tree] plate 1. plate; 2. (skanu) record, 
disc sar.\ 3. (izbldämä galda) table-leaf platekräna- wide-screen (attr.); p. filma — wide-screen film platforma 1. 
(perons) platform; 2. (precu vagons) open truck, platform car.; flatcar amer.; 3. (darbibas pro-gramma) platform, 
programme platformäta- wide-frame (attr.); p. filma — wide-frame film platTba space, area; dzlvojamä p. — 

floor-space plätigs boastful, vainglorious platins platinum plätisanäs boasting, bragging plätit: p. muti — to gape; 
fr p. rokas — to make* a belpless gesture plätities to boast, to brag platkrutains broad-cbested platlapains broad- 
leaved platlenka-: p. trissturis mat. — obtuse- 

angled triangle platmale bat 

plätne (metäla) sbeet, plate; (akmens, koka) slab 

plato geogr. plateau (dsk. art 

plateaux), tableland platonisks Platonic 

platlls wide, broad; p. smaids — broad smile; ar »s»iem pleciem — broad-sbouldered; — i svärki — wide (full) 
skirt; palaist ~äku — to broaden, to widen 

platsliezu-: p. dzelzcejs — broad- 

gauge railway platumlls 1. widtb; divu metru «*ä — two metres wide; stiepties — to widen; 2. geogr. latitude; ~a 
gräds — degree of latitude, parallel [of latitude] platzarains brancby, spreading plaucet3 (ar verdosu udeni) to 
scald; 

maize — parboiled bread plaucétb Cziedus) to make* (tbe flowers) blossom; (lapas — arl) to make (tbe buds) 
open plaudis bream plauksme sk. plaukums plaukstlla palm; sist ~as — to applaud, 

to clap [one's] bands plauks! flop!, pop! plaukskét to flap, to clap plaukskinät to applaud, to clap [one's] 

bands plauksMs flap, clap 

plaukt 1. to bloom, to blossom; 2.pärn. 

to flourisb, to prosper, to tbrive* plauktlls 1. sbelf; bagäzas p. — rack; 2. (vagonä gulésanai) berth; nokrist kä no 
— to fall* from tbe clouds 

plaukums 1. bloom, blossoming; 2. pärn. 

flourisbing, prospering plausllas 1. lungs; karsonis — 

pneumonia; u tuberkuloze — tuberculosis of tbe lungs, consumption, pbthisis; 2. kul. ligbts plazma plasma 

plazmodijs biol. Plasmodium* plebejisks plebeian plebejs vest. plebeian plebiscits pol. plebiscite plecigs broad- 
sbouldered, square-built, tbickset 

plec||s sboulder; nemt uz ~iem — to sboulder; raustit ~us — to sbrug one's sboulders; uzsist kädam uz — a — to 
tap smb. on tbe sboulder; labo uz prieksu! (komanda) — rigbt wbeel!; ~ä nemt! (komanda)— slope arms!; ~u pie 



~a^l4 


pleds — plisums 

shoulder to shoulder; vinam ir galva uz —iem — he has a head on his shoulders; nemt käjas pär — iem — to 
take* to one's heels pleds rug; (skotu) plaid pleira anat. pleura pleirits med. pleurisy plejäde galaxy, constellation 
pleksistikls perspex pléksne flake; scale plekste plaice, flounder, flat-fish plenärs plenary 

plenärsede plenary meeting (session) plencis (dzeräjs) drunkard, sot, toper, 

tippler pléne thin flake of ashes plénet to flake, to smoulder plenums plenum pleonasms lit. pleonasm 
pleonastisks lit. pleonastic plesejs pärn. flayer, fleecer plesiglls predatory; — i zveri — predatory animals, heasts 
of prey; —i putni — hirds of prey plesoniha rapacity plesonigs rapacious plesonis heast (or hird) of prey plesona 

1. heast (or hird) of prey; 

2. pärn. predator plest (zarus) to spread*; to hranch out; p. muti [valä] — to open one's mouth; p. spärnus — to 
stretch the wings 

plest to tear*; (ar nagiem) to claw; p. skalus — to chin, to splinter; p. lukus — to hark lime-trees; p. nost — to 
strip off; p. pusu — to tear* up; p. kädu aiz ausim — to tweak smh.'s ears; p. kädu aiz matiem — to pull smh.'s 
hair; p. traukus — to hreak* (smash) the crockery; p. plésumu — to hreak* fresh (new) ground; p. divas ädas — 
to skin, to flay, to fleece; p. sev matus — to tear* one's hair plesties 1. (piem., par laukiem) to stretch; 2. 
(plasumä) to spread* out plesties 1. (plukties) to fight*, to scuffle; (skali) to hrawl; 2. (puleties) to toil, to lahour 
plesums upturned soil plésanäs fight, scuffle; (skala) hrawl ples Has hellows; (ergelu) swell-hox; 

pust —as — to hlow* the hellows pletne lash, scourge; (musäm) fly-flap pleve 1. film; 2. anat. memhrane, film; 

weh; plausu p. — pleura; kaula p.— periosteum plevspärni ornit. hymenoptera plezna (piles) weh-foot; (rona) fin 
plicinät (augsni) to exhaust pliekaniha pärn. insipidity, vapidity, hlandness 

pliekans 1. (par edienu) insipid, tasteless, flavourless; 2. pärn. insipid, vapid, hland pliekanums tastelessness, 
insipidity plikädas-: p. kazoks — sheepskin coat 

(without cloth cover) plikgalvains hald, hald-headed plikgalvis haldhead pliknis glezn. nude 

pliklls naked, nude; p. kä haznicas zurka — as poor as a church mouse*; tas nav ne —a grasa (verdina) verts — 
it is not worth a penny (hrass farthing) pliksals sk. kailsals 

plikstins hot. shepherd's pouch (purse) pllksket (par udeni) to splash; (par 

pätagu) to crack, to smack pliskinät (ar roku) to pat plIksMnät (ar pätagu) to crack, to 

smack plikskis crack, smack plikums nakedness, nudity pliket 1. (plaukat) to hox (cuff) smh.'s ears, to slap smh. 
in the face, to cuff; 2. (viegli uzsist) to pat pliMs hox on the ear, slap in the face plinkskinät sar. to strum plintlle 
sar. gun; & mest —i krumos — to down (throw* away) one's arms; to give* (throw*) up the game pliséjums 
accordion pleats (pleating) pliset to pleat, to make* accordion 

pleats; — s — accordion-pleated pllst to hreak*, to hurst*, to crack; (par drehi) to tear*; (nonésäjoties) to wear* 
out; (par apaviem) to hurst*; (nonésäjoties) to wear* out; fr vai p. aiz smiekliem — to split* (hurst*) one's sides 
with laughter; p. aiz dusmäm — to hurst* with anger; p. aiz lepnihas — to he* puffed up with pride; p. aiz 
vesellhas — to he hursting with health, to he a picture of health; man sirds vai pusu p. — my heart is hreaking; 
lai tur lust vai pllst — at any price, at all costs 

plisums crack, split, chink; (dréhé)415 

pliss — plutonijs 

P 

tear, rent; (traukä) crack; flaw; (kaulä) fissure, disruption; riepas p. — hurst; puncture; hlow-out; asinsvadu p. 



anat. — rupture of blood-vessels pliss plush 

plitet (plégurot) to booze, to carouse pllties: p. virsu — to pester, to badger plltina: elektriska p. — eleetrie 
eooker plits [eooking-Jstove, [kiteben-Jrange; 

gäzes p. — gas-range, gas-eooker pliuksket (par pätagu) to eraek, to smaek 
pliukskinät (ar pätagu) to eraek, to smaek 
plivinät 1. to wave, to blow* about; 

2. (spärnus) to flap plivinäties to flutter, to fly*, to flaunt, 

to stream, to wave pllvllot to flutter, to fly*, to flaunt, to stream, to wave; ar — ojosiem karogiem — witb flying 
eolours pllvurlls 1. (skidrauts) veil; llgavas p. — bridal veil; 2. pärn. baze, sbroud; miglas p. — baze, sbroud of 
mist; £ tits noslepumainibas —ä — wrapped in a sbroud of mystery plotnblla 1. seal, lead; 2. (zobu) stopping, 
filling; ielikt —u — to stop (fill) a tootb* plombet 1. to seal, to lead; 2.: p. zobu — to stop (fill) a tootb* 
plombirs (saldéjums) ice-cream plosit 1. to tear*; (miesu) to laeerate; (par suni, vilku) to worry; 2. pärn. (sirdi u. 
tml.) to rend* plosities 1. (par epidemiju) to be* rampant; (par juru, vetru — ari) to rage, to storm; 2. (ärdities) to 
brawl; (ärprätä) to be violent; (par berniem) to romp about plostnieks raftsman* plostot 1. to raft; 2. sar. (zupot) 
to 

booze, to earouse plosts raft, float plovs kul. pilau, pilaw, pilaff plueamlls: linu — ä masina — flax- 
puller; flax-pulling macbine plueinäm||s: —ä masina tekst. — 

scutebing-maebine pluein||äta 1. (putnu) to pluek, to plume; 2. (vilnu u. tml.) to seuteb, to swingle plueinätS 
(plaueet) to seald pluci (linu) lint; (vilnas) sbaddy pludenis val. liquid 

pludlli 1. flood, inundation; pavasara 

fi. — tbe spring fresbets; —u laiks — lood-time; 2. pärn. stream, torrent, flow; asaru p. — flood of tears; lauzu 
p. — stream of people; värdu p. — flow (flood) of words pludinllät to raft, to float; — ämie kokmateriäli — 
raftwood, floatwood, float timber pludinät: p. savus udenus (par upi) — 

to roll its waters pludinätäjs (koku) rafter pludins float, bobber pludllnijlla streamline; — u forma — 

streamline form pludmale beaeb 

pludllot: plava — o — tbe meadow is flooded 

pludums 1. (udens) flow, flux; 2. (runas) flueney plukät to pluek (at), to piek (at)-, (pa 

diedzinam) to shred* pluksnains (piem., audums) fleeey pluksanäs seuffle, figbt; (skala) brawl plukt (par 
audumu) to lose* eolour; 

(par kräsu) to run* plukt to piek; (spalvas) to pluek, to plume; (piem., zäli) to browse; p. linus — to pull flax 
plukties to seuffle, to figbt*; (skali) to brawl 

plumlle plum; (koks) plum-tree; zäveta p. — prune; —ju ievärljums — plum-jam 
pluncäties to splasb; to paddle, to 
dabble plunks! flop! 

plunkskét to splasb, to flop plunkskis splasb, flop plus mat. plus 

plusmlla flood, torrent, eurrent; (gaismas) flow; lauzu p. — stream of people; —as razosana — flow produetion 
plus lis mat. plus; ~a zime — plus 

mark (sign) plust to stream, to flow, to run*; p. päri — to overflow; laudis pluda laukä straumem — people were 
streaming out; — osäs smiltis — quieksand pluskis (suns) sbaggy dog, eur plutokrätija plutoeraey plutokrätisks 
plutoeratie plutokräts plutoerat plutonijs Mm. plutoniumd 16 



pjäpa — polihroms 

pläpa chatterer, prattler, babbler; cbatterbox 

pläpas cbatter, twaddle, titde-tattle pläpät to cbat, to prattle, to jabber, to 

babble, to twaddle pläplba talkativeness, garrulity; (noslépumu izpausana) indiscretion pläpigs talkative, 
garrulous; (kas izpauz noslepumus) indiscreet, blabbing, long-tongued plauj || a (labibas) barvest; (siena) 
mowing, baymaking; —as laiks — barvest[-time] plaujmasina (labibas) harvester, reaper, reaping-macbine; 
(zäles) mower, mowing-macbine pjaujoslls: p. lidojums av. — zero altitude fligbt, bedge-bopping sar. plauka box 
on tbe ear, slap in tbe face plaukät to box (cuff) smb.'s ears, to 

slapp smb. in tbe face plaullt (labibu) to cut*, to reap; (zäli) to mow*; —jams — (par labibu) ripe (ready) for 
cutting; (par zäli) ready for mowing, mowable; ko sesi, to —si — as you sow, you shall mow plav||a meadow; 
llcu —as — water-meadows 

plävejs 1. (labibas) cutter, reaper; (zäles) mower; 2. sk. plaujmasina plavkoplba cultivation of meadows 
plavkopis cultivator of meadows plavmala edge of tbe meadow plävums barvest; (siena) hay barvest plegurot to 
booze, to carouse plégurs sot, toper, tippler pneimatika pneumatics pneimatisks pneumatic pneimonija med. 
pneumonia podagra med. gout, podagra podijs podium* 

podinlls (kräsns) tile; glazets p. — glazed (Dutch) tile; —u kräsns — tiled stove podnieciba pottery podnieks 
potter 

pods pot; puku p. — flowerpot podzols lauks, podsol, podzol poema poem 

poétika poetics, theory of poetry 

poetisks poeticfal] 

poetizét to poeticize 

poezija poetry 

poga button 

pogala bot. boll, pod; (dadza) bur 

pogät 1. to button; p. ciet — to button up; p. valä — to unbutton, to undo*; 2. sk. pogot pogcaurumlls buttonhole; 
zieds — ä — 

buttonhole pogosana warble, warbling pogot to warble pointers (suns) pointer pokäls glass, goblet pokers (kärsu 
spéle) poker polärapgabals artie regions dsk. polärbläzma sk. ziemelbläzma polärekspedicija polar expedition 
polaritäte fiz. polarity polarizäcija fiz. polarization polarizét fiz. to polarize polärläcis polar (white) bear 
polärlapsa polar fox polärpétnieks polar explorer polär||s polar; —ä nakts — polar night; — ä stacija — polar 
station; — ais loks — polar circle Polärzvaigzne pole-star, tbe North Star polderis polder 

polemika polemic[s], dispute, controversy 

polemisks polemical] polemizet 1. (par ko) to controvert (about), to dispute (about); 2. (ar kädu) to polemize 
(with), to argue (with) 

polemizetajs polemicist, polemist policejisks police (attr.); p. rezims — 

police regime policijlla police; —as iecirknis — police-station; —as prefekts (Anglijä) — Chief Constable; —as 
iered-nis — police-officer; —as stunda — curfew 

policists policeman*, hobby sar., copper 

sar., cop sar. poliesteri kim. polyesters poliete Pole 

polietilens kIm. polyethylene polifonija muz. polyphony polifonisks muz. polyphonic poligämija polygamy 



poliglots polyglot 

poligons mil. shooting-range; mäclbu p. — training ground; izmeginäjumu p. — proving ground poligräfija 
printing industry poligräfisklls printing (attr.); —ä rupnieciba — printing industry poliblorvinils Mm. polyvinyl 
cbloride polibroms polychrome417 

polikllnika — posmains 

P 

polikllnika polyclinic; outpatient bospital 

polimöri Mm. polymers polimerizäcija Mm. polymerization polimörs Mm. polymeric polinoms mat. polynomial 
poliomiellts med. poliomyelitis, polio sar. 

polips 1. zool. polyp[e]; 2. med. polypus* 

polis Pole; polu valoda — Polisb, tbe 

Polish language polise policy; apdrosinäsanas p. — insurance policy polisemantisks val. polysemantic polisemija 
val. polysemy polisks Polisb politbirojs Political Bureau politebnikums polytecbnical [scbool] politebnisklls 
polytechnic[al]; —ä apmäclba — polytecbnical training politekonomija political economy politieslodzltais 
political prisoner politikila politics; (politiska nostäja) policy; miera p. — peace policy; neiejauksanäs p. — 
policy of noninterference; runät par —u — to talk politics politikänis corrupt politician; wirepuller; (intrigants) 
intriguer politikis politician, political figure politinformäcija political information politisMls political; —ä iekärta 

— political system politmäclbas political studies politnodala political department politnodarbibas political 
studies politpärvalde political administration 

(department) politpulcins political study group politura French polisb politvaditäjs political instructor 
polivitamini polyvitamins polka polka polo sp. polo polonéze polonaise pols pole 

polsterejums padfding] polsterét to pad polsteris pad[ding] 

pomäde pomade; (matiem — arl) pomatum 

pomerance bitter (wild) orange pompa pomp pompozs pompous ponijs pony 
27 — 1462 

pontons pontoon; ponton amer. 
pontontilts pontoon-bridge 
poplins poplin 
popmäksla pop art 
popmuzika pop music 
popularitäte popularity 
popularizäcija popularization 
popularizators popularizer 
popularizet to popularize 
popuIär||s populär; well-known; but 

— am — to enjoy great popularity populärzinätniskus populär-Science 

(attr.)\ —a literatura — popular-science literature; —a filma — popular-science film popurijs muz. pot-pourri 
pora pore 

porainlba porosity, porousness porains porous 



porcelan||s (materials) china, porcelain; (izstradajumi) china[-ware]; — a trauki — china[-ware] porcijlla portion; 
(ediena) helping; tris 

— as saldejuma — three ices pornogräfija pornography pornogräfisks pornographic porolons foam-rubber 
porozitäte sk. porainlba porozs sk. porains portälceltnis tebn. portal-crane portals arbit. portal 

portativlls portable; —a rakstämmasina — portable typewriter porteris porter; (stiprs) stout; iesala 

p. — malt porter portfelis 1. briefcase; bag; 2. (ministra) portfolio; ministerial post; ^ redakcijas p. — material in 
tbe editor's bands portiks arbit. portico (dsk. portieos) portjera curtain, drapery; bangings; 

(virs durvim — arl) door-curtain portlandcements portland cement portretists portrait-painter portretlls portrait; 
pilnauguma p. — full-lengtb portrait; pusauguma p.— balf-lengtb portrait; zimét käda 

— u — to paint smb.'s portrait; — u glezniecTba — portrait-painting 

portugäliete Portuguese [woman*] portugä||lis Portuguese; —Ju valoda — Portuguese, tbe Portuguese language 
portupeja (josta) swordbelt, waist- 

belt; (plecu siksna) shoulder-belt portvins port 

posmain||s 1. bot. jointed, geniculate,418 

posmkäji — prämis 

geniculated; 2.: — ie tärpi zool. — Annelida posmkäji zool. artbropoda posms 1. (cela) stage, span; 2. (laika) 
period, space, span; (iss) spell; attlstibas p. — stage of development; 3. (grupa) team, group, section; pionieru p. 

— pioneer section; 4. (kedes) link; tilta p. — bridge span; käpurkédes p. — track sboe; käpnu p. — fligbt [of 
stairs] posmtärpi zool. Annelida posmvedis (pionieru) section leader poss (skiltaväm) tinder, toucbwood post 1. 
(telpu) to tidy, to clean; (izgreznot) to adorn; 2. (ieterpt greznä terpä) to dress up, to smarten postaments 
pedestal, base postaza waste, devastated plot of land postembrionäls biol. post-embryonic posten||is 1. (amats) 
post, position; ienemt —i — to hold* a post; atstät savu —i — to desert one's post; 2. mil. post; noverosanas p. 

— observation post; stävet —^1 — to be* at one's post; izlikt postenus — to station sentries; 3. grämatv. item 
posties 1. (celä) to prepare, to make* ready; 2. (ieterpties greznä terpä) to dress up, to smarten oneself postigs sk. 
postoss 

postljums devastation, destruction, demolition, ravage postit to devastate, to destroy, to demolisb, to lay* waste, 
to ravage postitäjs destroyer, demolisber; (mäkslas darbu u. tml.) vandal postoss devastating, destructive postljs 
distress, misery, calamity, disaster; iedzlt ~ä — to ruin, to wreck, to bring* (reduce) to rack and ruin; aiziet —ä 

— to perisb, to go* to seed, to go* to rack and ruin; tirais p.! — wbat a nuisance! 

postskripts postscript, P. S. potasa potasb 
potcelms stock; äbeles p. — crab-stock pote vaccine 

potejums (koka) grafting potence potence, potency potencét mat. to potentiate potenciäls® lietv. potential 
potenciäI||sb ip. v. potential; — ä energija fiz. — potential energy 

potenciometrs el. potentiometer potesana 1. lauks, grafting; 2. med. 

inocularion; (bakut) vaccination potet 1. lauks, to graft; 2. med. to 

inoculate; (bakas) to vaccinate potitlle ankle; lldz —em — ankle-deep potvasks grafting wax potzars graft, scion 
pozlla pose, posture; attitude; ienemt 

~u — to assume a pose pozet 1. to pose; p. portretam — to sit* for one's portrait; 2. pärn. to put* on airs, to try 
for effect, to strike* attitudes pozétäjs 1. (modelis) model, sitter; 

2. pärn. play-actor pozlcijlla position; (attieksme) attitude; izdeviga p. — [adjvantage-ground; — u kars mil. — 
positional (trench) warfare; ienemt pareizu —u pärn.— to take* tbe rigbt stand pozicionäls positional; position 



(attr.) pozitivisms filoz. positivism pozitIvs3 lietv. foto positive pozitIv||sb ip. v. 1. positive; affirmative; —a 
atbilde — affirmative answer; —a atsauksme — favourable response; 2. mat., fiz. positive; ~ais elektribas lädins 

— positive electric charge pozitrons fiz. positron pragmatisks filoz. pragmatic[al] pragmatisms filoz. pragmatism 
prakslle 1. practice; apgut ~e — to learn* by practice; 2. (iemanas) practical experience; 3. (mäcibu) practical 
Work; but ~é — to take* one's practicals prakticisms practicalness, practicality praktikants trainee 

praktikums practical work; practical 

studies dsk. praktikis 1. practician; 2. (praktiskas 

dabas cilveks) practical man* praktisk||s 1. practical; ~ä darblba — practical activity; —ä lietosana — practical 
application; 2. (cilveks) practical; ~a kräsa — practical colour 

praktiskums practicality 

praktizét to practise; tas tiek biezi 

s — it is often done praktizeties to practise prämis ferry419 
prämnieks — prats 
P 

prämnieks ferryman* praslblla 1. demand; request; 2. (norma) requirements, standards; atbilst —äm — to meet* 
tbe requirements; izvirzlt augstas —as kädam — to place exacting demands upon smb.; 3. (vajadzlba) 
requirements, demands; kulturas —as — cultural requirements (needs); 4. jur. claim, action, suit; iesniegt — u 
pret kädu — to bring* an action against smb., to lodge a claim against smb.; noraidita p. — nonsuited claim; 
atteikties no savas —as — to withdraw* one's claim prasigs exacting, demanding prasigums exactingness; 
pärspllets p. — unreasonable pretensions (demands) 

praslllt 1. (jautät) to ask; (apvaicäties) to inquire; 2. (pieprasit) to demand (of, from)-, to request; (uz tiesibu 
pamata) to claim; p. algu paaugstinäjumu — to demand wage increase; sis darbs —a daudz uzmanibas — tbis 
work requires mucb* attention; p. savu dalu — to claim one's part; musu pienäkums to —a — our duty imposes 
it on us; 3. (par cenu) to charge; cik jus 

— ät? — how mucb do you charge?, what is your price? 

prasitäjs jur. plaintiff; claimant praslllties 1. to ask (for)-, berns —äs laukä — tbe child* wants to go out; 2.: vina 
rokas — äs darba — his hands are eager for work; darbs 

— äs daräms — tbe task is urgent prasme skill; ability; craft, workmanship 
prasmigils skilful; able; —as rokas — 

skilful hands prast to know* how; can; to be* able; vins prot to darit — be knows how to do it; berns prot runät 

— tbe child* can talk; vina prot francu valodu — she knows French prasties: laiks p. godu — one ought not to 
abuse smb.'s hospitality; pro-ties kaunu! — for shame! prästs sar. rough, coarse, uncouth; (par 

darbu) clumsy, rough prasnät to question (about), to make* inquiries (about); to pester with questions 

pratejlis expert; but sava amata 

— am — to know* one's trade prätigs sensible, reasonable; p. padoms — sensible advice; (piesardzigs) prudent; 
esi p.! — be reasonable! 

prätigums sensibleness, reasonableness; 

(piesardzlba) prudence pratinäsana questioning, examination, interrogation; (jautäjumu krustugunis) cross- 
examination pratinät to question, to examine, to interrogate; (jautäjumu krustugunis) to cross-examine prätis: but 
vienis p. — to agree (with smb., about smth.); es ar jums neesmu vienis p. — I disagree with you, I do not agree 
with you, I am not of your opinion, I do not hold your view 



prätojum||s reasoning; bez gariem 

— iem — no arguing! 

prätot to reason, to philosophize, to speculate 

prätlls mind; intellect; reason; brains dsk., sense; —a cilveks — man* of common sense; ienäkt — ä — to occur, 
to cross one's mind; nodomät savä — ä — to tbink* to oneself; r0> izdarit kädam pa —am — to please 
somebody; izmest no —a — to put* (smth.) ont of one's mind (bead); but pie pilna —a — to be* in one's senses 
(rigbt mind); nebut pie pilna —a — to be ont of one's senses, not to be in one's right mind; no laba —a — of 
one's own accord; paturét — ä — to bear* in mind; sajukt —ä — to go* mad (off one's bead); izdzlvot — u — to 
become* feebleminded; tas man neiziet no —a — I can't get it ont of my bead, I cannot dismiss tbe tbougbt; tas 
nav ar —u aptverams — it is beyond human understanding; turet labu — u — to be kindly disposed, to regard 
with favour; turét launu 

— u — to be angry (cross) (with); kas tev näk —ä! — how dare you!; näkt pie —a — to come* to one's senses; 
nenäk ne — ä! — I do not dream of it!; sanemt visus piecus 

— US kopä — to have* all one's wits about one; vai tev präts! — are you mad?, are you in your right mind?; 
vinam p. uz to nenesas — be has 
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no liking for it; vinam tikai blenas — be thinks of nothing but mischief 

prätula epigram, sentence, maxim prätveders sar. wiseacre praulains rotten, decayed prauls piece of rotten wood; 
vecs 

p. — old grumbler prävlla jur. legal proceedings dsk.; case; uzsäkt ~u pret kädu — to institute proceedings 
against smb. prävests dean pravietis prophet pravietisks prophetic pravietojums prophecy, oracle pravietosana 
prophecy, prediction pravietot to prophesy, to predict prävosanäs legal proceedings prävoties to have* legal 
proceedings (with)-, to litigate (with)-, to go* to law (with) prävlls considerable; pretty large; ~a summa — 
handsome sum, a pretty penny sar. preambula preamble prellce article; «%.ces — goods, wares; plasa paterina 
««ces — consumer goods; pärtikas ~ces — food-stuffs; saimniecibas ~ces — household goods; deficita «-ces — 
commodities in short supply; critical commodities amer.; ätri bojäjosäs ~ces — perishable goods, perishables; 
ejosas ~ces — marketable (sal[e]able, populär) goods; neejosas ~ces — stale (long-lain, unsaleable) goods; ~cu 
apgrozlba — commodity circulation; ~cu apmaina — exchange of commodities; «-cu noliktava — warehouse, 
store; »*cu stacija — goods station; freight yard amer.; ~cu vagons — goods wag[g]on, goods truck; freight car 
amer.; ~cu vilciens — goods train; freight train amer.; ~cu nosutitäjs — forwarder of goods, consignor; ~cu 
sanéméjs — recipient of goods, consignee; ~cu razosana — commodity production precedent||s precedent; bez 

— unprecedented precéjies married precesanäs marriage precet to marry 

preceties to marry, to get* married precibllas 1. sk. precesanäs; 2. (bildi- 
näsana) match-making; vins atbraucis ~äs — be has come to woo a bride 
precinät to make* a match preciniece (saprecinätäja) match-maker, 

go-between precinieks 1. (saprecinätäjs) matchmaker, go-between; 2. (kas grib preceties) suitor precizéjums 
specification, more exact 

(precise, accurate) definition precizét to specify, to make* more exact (precise, accurate), to define more exactly 
(precisely, accurately) precizi exactly, precisely; (laika zinä) punctually; (péc pulkstena) sharp; p. [pulksten] 
sesos — at six [o'clock} sharp 

preclzijlla: ~as instrumenti — [high] 

precision instruments precizitäte exactness, precision; accuracy; (laika zinä) punctuality precizs exact, precise; 



accurate; (laika 

zinä) punctual preczinibas study of merchandise preczinis expert on merchandise predestinäeija predestination, 
foreordi- 

nation, predetermination predestinét to predestine, to foreordain, 

to predetermine predikativs gram, predicative predikats gram, predicate predisponét to predispose (to) 
predispozlcija predisposition (to) preferanss (kärsu spéle) preference prefikss gram, prefix prelats prelate prellde 
muz. prelude preludija muz. prelude premesana 1. giving (awarding) bonuses; 2. (par izciliem sasniegumiem) 
awarding prizes premét 1. to give* (award) a bonus; 2. (par izciliem sasniegumiem) to award a prize premiällls 
bonus (attr.) ~ä sistema — bonus system; ~ä piemaksa — bonus [money] premijlla 1. bonus; ~u fonds — bonus 
funds dsk. 2. (godalga) prize; 3. (apdrosinäsanas) premium premisa premise 

premjerministrs, premjers prime minister, premier preparats preparation421 

preparét — preti 

P 

preparét to prepare (for experimental 

purposes) prepozlcija gram, preposition prepozicionällls: —a konstrukcija gram. — prepositional construction 
prérija prairie prerogativa prerogative pres||ea tbe press; — es agentura — press agency; —es agents — press 
agent; — es birojs — press office (centre); — es apskats — press review; —es konference — press-conference; 
— es pärstävis — pressman*; péc —es zinäm —judging from press comment preseb 1. (spiede) press; 2. 
(rakstämgalda piederums) blotter presét to press 

presétäjs presser, press operator presétava press room; pressers' [-[establishment]-] {+[estab- lishment]+} 
presétlls pressed; —ais kaviars — 

pressed caviare presings sp. pressing prestizlls prestige; celt —u — to raise prestige; zaudét —u — to lose* 
prestige 

pret 1. against; clnlties p. ienaidnieku — to fight* against tbe enemy; p. véju — against tbe wind; peldét p. 
straumi — to swim* against tbe current; atbalstities p. galdu — to lean* against tbe table; 2. (norädot attiecTbas) 
to; but laipnam p. kädu — to be* kind to (towards) smb.; but piekläjigiem vienam p. otru — to be polite to eacb 
otber; 3. (runäjot par apmainu) for; on; mainit p. — to exchange for; p. samaksu skaidrä naudä — for ready 
money; p. galvojumu — on bail; p. drosibu — on security; p. kviti — on receipt; 4. (norädot virzienu) towards; 
to; p. dienvidiem — towards tbe south; pagriezties p. sienu — to turn to tbe wall; iet p. kalnu — to go* uphill 
(up tbe hill); sédét vienam p. otru — to sit* opposite (facing) one anotber; 5.: lldzeklis p. klepu — remedy for 
cough; aci p. aci — eye for eye; par un p. — for and against; apsvért visus par un p. — to consider all pros and 
cons 

pretalkobola-: p. likums — dry law; probibition 

pretapauglosanäs- contraceptive, preventive; p. lldzeklis — contraceptive, preventive pretdabisks unnatural 
pretdarblba counteraction pretdrudza- antifebrile; p. lldzeklis — 

antifebrile remedy, febrifuge pretéjlba contrast, opposition; uzskatu 

p. — contrast of opinions pretéjlls 1. (novietots preti) opposite; — ä virzienä — in tbe opposite direction; —ä 
pusé — on tbe opposite side; 2. (atskirlgs) opposite, opposing, contrary; — i uzskati — opposite views; — i 
norädljumiem — against instructions; tas ir —i manai pärliecTbai — it is contrary to my convictions; — i vina 
gribai — contrary to his wishes; rikoties —i saprätam — to act contrary to reason; K> — ä gadljumä — 
otherwise pretenciozs pretentions pretendents pretender (to), claimant (to)-, p. uz cempiona nosaukumu — tbe 
challenger pretendét to lay* claim (to), to claim; 



to seek (d.) pretenzijlla 1. claim; (sudziba) complaint; izvirzit —u — to express dissatisfaction; 2. pretension; 
cilveks ar — äm — pretentious person; cilveks bez — äm — unassuming person 

pretestlb||a 1. opposition, resistance; izrädit —u — to offer resistance; neizrädit — u — to offer no resistance; 
salauzt käda —u — to break* (crusb) smb.'s resistance, to break* down smb.'s opposition; 2. fiz. resistance; 
strengtb; gaisa p. — air resistance; materiälu p. — strengtb of materials; iet pa mazäkäs — as celu — to take* 
tbe line of least resistance pretfasistisks anti-fascist pretgaisa- anti-aircraft; air-defence (attr)-, p. aizsardzlba — 
antiaircraft defence, air-defence pretgäzu- anti-gas; p. aizsardzlba — 

gas-defence; anti-gas protection preti 1. (oträ puse) opposite; (päri ielai) across tbe Street; musu mäjai p. — 
opposite our bouse; stävet viens otram p. — to stand* face to face; 2.: iet kädam p. — to go* to meet smb.; näkt 
kädam p. — 1) to422 

pretigs — pretsitiens 

come* to meet smb.; 2) pärn. to meet* smb. balf-way; sniegt roku p. — to bold* out one's band; stiept rokas p. 

— to stretch out one's arms Ctowards); dot ko p. — to give* in return (for)-, man nav nekas p. — I don't mind, I 
bave notbing against it; runät p. — to contradict; darboties p. — to counterwork, to counteract; turéties p. — to 
resist, to offer resistance; vina darbi runä p. vina värdiem — bis actions contradict (belie) bis words; doties vétrai 
p. — to face tbe gale, to set* out in tbe teetb of tbe gale pretiglls disgusting, loathsome, offensive; repulsive; —a 
smaka — offensive (loatbsome) smell; p. skats — repulsive sigbt; — i salds — sickly sweet 

pretigumlls disgust, repugnance, aversion; (pret cilvéku) antipatby; just — u (seviski pret kädu édienu vai 
dzerienu) — to distaste pretim sk. preti 

pretimbraucejs person driving (coming) from tbe opposite direction pretimnäcejs person coming from tbe 
opposite direction; pirmais p. — tbe first-comer pretimnäkoss: p. vilciens — train coming from tbe opposite 
direction, oncoming train pretimperiälistisks anti-imperialist pretimrunäsana contradiction, gainsaying 

pretimsedétäjs person sitting opposite pretinde antidote pretindicéts med. contra-indicated pretinieks opponent; 
(säncensis) adversary; (stridä) antagonist; (ienaidnieks) enemy, foe pretisklb||a contradiction; skiru —as — 

class contradictions pretizlukosana counter-espionage; 

(pretizlukosanas dienests) counterintelligence, security service; (Anglijä) intelligence service pretjautäjums 
counter-question pretkara- anti-war 

pretklmisk||s anti-gas; —ä aizsardzlba — gas-defence; anti-gas protection 
pretlenkis mat. opposite angle pretlldzeklis counteracting medicine; remedy (against) 

pretlikumlba unlawfulness, illegality pretlikumigs unlawful, illegal pretmala mat. opposite side pretmets contrast, 
opposite pretmilestiblla love in response, return of love; atbildét ar — u — to return smb.'s love; vins neatrada — 
u — bis love met no response; mllét kädu bez —as — to love smb. witbout requital; mllestiba bez —as — 
unrequited love pretmlnlla mil. countermine; izlikt 

—as — to countermine pretosanlläs opposition, resistance; — äs kustlba — resistance movement; — äs speja — 
resistibility, resistivity pretoties to oppose, to resist, to offer resistance; p. slimTbai — to resist disease; & p. 
rokäm un käjäm — to resist tootb and nail pretpadomju- anti-Soviet pretpakalpojum||s reciprocated service, 
counter-service, service rendered in return; izdarit kädam —u — to return smb.'s favour, to make* a return for 
smb.'s services pretpläns counter-plan pretpols opposite pole pretprasiba jur. counter-claim, counteraction 

pretpriekslikums counter-proposal; 

(parlamentä) counter-motion pretraksts refutation, denial pretrakesu- anti-missile; p. aizsardzibas sistema — 
anti-missile defence system 

pretrunlla contradiction, discrepancy; skiru —as — class contradictions; nesamierinämas —as — irreconcilable 



contradictions (points); but — a — to contradict, to be* at variance (witb); nonakt — a — to come* in conflict, 
to come* into collision 

pretruniglls contradictory, conflicting, discrepant; contradictions; —as liecTbas — conflicting evidence vsk.; — i 
spriedumi — discrepant statements pretrunigums contradictoriness, discrepancy pretsabiedrisks anti-social 
pretsäpju- anaestbetic; p. lldzeklis — 

anaesthetic pretsitien||s counterblow, counter-stroke; (boksä, paukosanä) counter} dot — u — to counter423 
pretskats — prieksä 
P 

pretskats front view 

pretsparlls repulse; (pärn.) rebuff; dot 

—u — to repulse, to rebuff pretspeks counter-force pretspélétäjs opponent [in playing]; partner 
pretspiediens fiz. counter-pressure, back pressure 

pretstatljums contrast, contradistinction, contraposition, setting-off; antitbesis* 

pretstatit to contrast (witb), to contradistinguish, to set* off (against) pretstat||s contrast, opposite; pilnigs p. — 
exact opposite; — ä — contrary (to); — u vienTba filoz. — unity of opposites; —a saiklis gram. — adversative 
conjunction pretsträva el. counter-current pretsudziblla jur. countercbarge, coun-terplea; iesniegt — u — to 
countercharge, to counterplead pretsvar||s counterweigbt, counterpoise; 

10-ä — to counterbalance prettanku- anti-tank; p. lielgabals — 

anti-tank gun prettautisks anti-national prettrieciens counter-attack prettvaiks tebn. counter-steam pretuguns 
(dzesot meza ugunsgréku) 

counter-fire pretuzbrukumlls counter-attack, counter-offensive; doties —ä — to counterattack 
pretvalstisks anti-state, anti-government pretvejs contrary wind; (jurn.) bead wind 

pretvertlba equivalent pretvéza- med. anti-cancer pretviela fiziol. antibody pretvirusu- anti-viral pretvizite return 
call prevalet to prevail preventivs preventive prezervativs preservative prezidents president; chairman* prezidét 
to be* in the chair, to preside prezidijs presidium; PSRS Augstäkäs Padomes P. — Presidium of the Supreme 
Soviet of tbe U.S.S.R.; go-da p. — bonorary presidium prezumpcija presumption priecällties 1. to be* glad 
(deligbted), to rejoice (at, over); —jos jus redzet — I am glad to see you; —jos 

ar jums iepazities — I am glad (deligbted) to meet you; p. par uzvaru — to rejoice over the victory; 2. 
(llksmoties) to enjoy oneself priecét to make* glad (happy), to delight, to gladden, to rejoice; p. acis — to 
gladden the eye, to be* a pleasure to the eye; p. sirdi — to gladden the heart prieciglls glad, joyous, joyful; 
cheery; 

— as zinas — glad (joyful) news priedaine, priedäjs pine grove (or 
forest) 

priedlle pine[-tree]; —es koks — pine- 

wood; — es koka delis — deal priedéklis gram, prefix prieduläjs sk. priedaine priekpilns joyful 

prieklls joy, pleasure, gladness; ar —u — witb pleasure; p. klausities — it is a pleasure to hear it; tas man darls 

— u — it will make me happy; nezinät, ko darit aiz —a — to be* beside oneself witb joy; raudät aiz 

— a — to cry for joy; vina seja staro —ä — his face is radiant witb joy; $ uz tiem — iem — in one's joy 
prieks sk. pirms 

prieks || a front; forepart; skats no —as — front view; uz —u — forward; on[ward]; iet pa — u — to walk in 



front (of); paspert soli uz —u — to step forward; skatities uz 

— u — to look ahead; tikt uz — u — to get* on; noliekties uz —u — to lean* forward; uz —u un atpakal — to 

and fro; up and down; staigät uz 

— u un atpakal pa istabu — to walk up and down the room; darbs virzäs uz —u — tbe work is progressing; 
samaksät uz —u — to pay* in advance; uz — u tä vairs nedari! — don't do it again!; uz —u esi uzmanigäks! — 
next time be more carefull; ne uz —u, ne atpakal — at a standstill, at a deadlock 

prieksä in front (of); abead (of); mäjas p. — in front of tbe bouse; iznäkt p. — to come* to tbe front; visu acu p. 

— in front of everybody; palaist kädu sev p. — to allow smb. to pass one; aizsteigties p. — to pass ahead (of); to 
leave* behind, to get* ahead (of); tev visa dzlve vel p. — all your life is before,424 

prieksass — prieksstats 

you; atrasties sabrukuma p. — to be* on the verge of ruin; teikt p. (skolä) — to prompt; ^ nemt kädu p.— to get* 
at smb., to take* smb. to task; städit p. — to introduce (to), to present (to); likt p. — to propose, to suggest 
prieksass front axle prieksauts apron; (berna) pinafore prieksdala forepart prieksdarbi spade work prieksdien||as 
future (coming) days, the days to come; pataupit — äm — to save up for the future prieksdurvis 1. (ärdurvis) 
outer door; 

2. (piem., automaslnai) front door prieksdzemdibu-: p. säpes — pre-birth pain 

prieksdziedätäjs leading singer prieksdziedzeris anat. prostate [gland] prieksdzija tekst. rove priekséjlls front; —ä 
llnija mil. — front line; — ä pozlcija mil. — forward position prieksgäjejs forerunner, precursor prieksgallls 
forepart; (kuga) bow; bows dsk.; but — ä — to be* at the head (of), to be in the lead prieksistaba anteroom 
priekskäja forefoot*; foreleg priekskalne geogr. foot-hills dsk. priekskambaris: sirds p. anat. — 

auricle of the heart priekskar||s curtain; nolaizams p. (teätri) — drop-curtain; starpcelienu p. (teätri) — act-drop; 
nodallt ar — u — to curtain off prieksketna front paw priekslaiciglls premature, untimely; — as dzemdibas — 
premature birth vsk. 

priekslaicigums prematurity, untimeli-ness 
priekslaikus (laikus) in good* time; 

beforehand, in advance priekslapa (grämatä) fly-leaf priekslasljums [open] lecture priekslikumlls proposal, 
suggestion; (sapulcé) motion; iesniegt — u — to move (propose, table) a motion; pienemt — u — to carry a 
motion; atbalstit — u — to second a motion priekslogs winter-frame prieksmasts jurn. foremast prieksmelenis 
val. apical sound 

prieksmetlls object, thing; (manta) article; pirmäs nepieciesamibas —i — the necessaries of life; mäclbu p. — 
subject; teikuma p. gram. — subject prieksmetstikls (mikroskopa) slide prieksnams anteroom prieksnesums 
performance prieksnieciba 1. authorities dsk.; 

2. (prieksnieks) chief prieksnieks chief, head; stacijas p. — station-master; ceha p. — shop superintendent; pasta 
p. — postmaster; stäba p. — chief of staff prieksnojauta presentiment; premonition; (launa) foreboding, 
misfiving prieksnosacijums sk. prieksnoteikums prieksnoteikumlls precondition, prerequisite; radit 
nepieciesamos—us — to create the necessary preconditions (prerequisites) (for) priekspedejais last but one, one 
before 

last; penultimate priekspilseta suburb, outskirts [of the 
town] dsk. prieksplänlls foreground; — ä — in the 

foreground priekspostenis mil. outpost priekspulks vanguard priekspusdiena forenoon priekspuse front 
prieksrakstus directions dsk., instructions dsk.; (pavele) order; (ärsta) prescription; saskanä ar — u — by order 
prieksritenis front wheel prieksrociba advantage; (privilégija) 



privilege; (seviska) prerogative prieksroklla preference; dot —u — to 
prefer 

priekssacikstes sp. preliminary rounds; (dallbnieku atlasei) elimination matches 

priekssedétäjas chairman*; (komitejas u. tml. —_ arl) president; (Anglijas apaksnamä un /ISV pärstävju palätä) 
the Speaker; goda p. — honorary president; —a amats — chairmanship; griezties pie —a (sapulce) — to address 
the chair; ienemt — a vietu — to take* the chair prieksskatuve proscenium* prieksskréjiens sp. heat, round 
prieksspéle 1. muz. prelude; 2. teätr. introduetion, introductory piece, eurtain-raiser prieksstatus notion, idea; 
neskaidrs425 

prieksstepe — process 

P 

p. — a vague idea (of); maldigs p. — delusion; tev ir maldigs p. par to — you are under a delusion; nehut ne 
mazäkajam «vam — to have* not the faintest idea (of) prieksstepe geogr. fore-steppe regions priekssträdnieks 
foreman* priekstecis 1. (sends) forefather, ancestor; progenitor; 2. (darhä u. tml.) predecessor, forerunner, 
precursor priekstelpa anteroom; (plasa) [entrance] hall 

priekstilta-: p. nocietinäjums mil. — 

hridge-head prieksvakars eve; Jaungada p. — New 

Year's eve prieksvärds 1. (grämatas) preface, foreword; 2. (personas) first (Christian) name prieksvelesanu- sk. 
pirmsvelésanu-prieksvesture prehistory priekszimlle example, model; rädit — to set* an example; sekot käda ~ei 

— to follow smh.'s example 

priekszimiglls exemplary, model; »%.a 

uzvesanäs — exemplary conduct priekszimigums exemplariness priekszinäsanas preliminary knowledge 
priekszohs anat. incisor, front tooth* priesteriene priestess priesteris priest prievärds gram, preposition prievite 
[hand-woven] rihhon prikske ornit. teal primärs primary; (säkotnéjs) initial primäti zool. primates primitivisms 
primitiveness primitivs primitive primula primula primuss primus princese princess 

principiäls of principle; p. jautäjums — 

matter of principle principlls principle; vienprätihas p. — unanimity principle; cilveks — man* of principles; 

— in principle; dej — on principle princis prince prioritäte priority privatdetektivs private detective 
privätdzlvoklis private apartments dsk. privätlpasniecisk||s private, privately owned; «-ais kapitals ek. — 
privately owned Capital privätipasnieks private owner 

privätipasums private property privatkapitals ek. private Capital privätpersona private person privätlls private; 
saruna — confidential (private) talk privätsekretärs private secretary, personal secretary privatskola private 
school privätskolotäja tutoress, private teacher, coach 

privätskolotäjs tutor, private teacher, coach 

privätstundas private lessons privättiesihas jur. private rights privättirdznieciba private trade privättirgotäjs 
private trader privätuznémejs private owner (employer); (siks) private craftsman* privätuznemums privately 
owned enterprise; private business privileget to privilege; ~s stävoklis — privileged position; ~äs skiras — 
privileged classes privilegijlla privilege; pieskirt ~as — 

to grant a privilege, to privilege prizma prism prizmatisks prismatic problemlla problem; atrisinät ~u — to 

solve a problem problemätika problems dsk. problemätisks problematical] problemätiskums problematic 
charade? procedura 1. procedure; tiesas p. — legal proceedings; 2. med. treatment procentaiznemums ek. 
interest-bearing loan 



procentils 1. per cent; viens p. — one per cent; izpildit plänu par 120 ~iem — to fulfil the plan 120 per cent; 2. 
(procentuäla attieciba) percentage; rate; neliels p. — a small percentage; 3. (ienäkums no kapitäla) interest; ~u 
procenti — compound interest; likme — rate of interest; 4. mat. interest procentuäls percentage (attr.) procesija 
procession; (grezns gäjiens) pageant; béru p. — funeral procession 

proceslls 1. process; attistibas <vä — in the process of development; razosanas p. — production process; 2. jur. 
legal proceedings dsk.; (tiesas präva) case; 3.: p. plausäs med. — tuberculosis of the lungs*, active pulmonary 
tuberculosis426 

procesuäls — prom 

procesuällls: — äs normas jur. — legal 

procedure producents (kino) producer producet to produce, to turn out, to 

manufacture produkcijlla production, produce, output; gada p. — annual production (output); gatavä p. — 
finished products dsk.-, —as pasizmaksa — cost of production produktivitäte productivity produktivs productive, 
efficient produktils product; produce; lauksaimniecibas —i — agricultural produce; pärtikas —i — provisions, 
foodstuffs; piena —i — dairy produce profanäcija pro fanation, desecration profanet to profane, to desecrate 
profän||s lietv. ignoramus; (nespeciälists) layman*; but —am — not to know the first thing about something 

profesijlla profession, occupation; trade; käda ir vipa p.? — what is his occupation?; briväs —as — free 
professions profesionälis professional profesionällls professional; —ä izglltlba — vocational training; — ä 
orientäcija — career guidance profesors professor 

profesura 1. (amats) professorship; 2. (profesori) the professors, the professorate profilakse 1. med. prophylaxis; 
preventive treatment; 2. tehn. maintenance check-up profilaktisks prophylactic; p. lldzeklis 

med. — prophylactic, preventive profilaktorijs preventorium profildzelzs section (sectional) iron profilet tehn. to 
profile; to grade profil j|s 1. profile, side-face; —ä — in profile, half-faced; 2. tehn. profile; (forma) shape; 3. 
(tipisku ipasibu kopums) type, character; augstskolas p. — type of college profilterauds section (sectional) Steel 
prognoze forecast; laika p. — weather- 

forecast prognozesana forecasting prognozet to forecast programmlla program[me]; mäclbu p. — syllabus; 
raidljumu p. — broadcasting program[me]; teätra p. — playbill, program[me]; sporta saciksu 

p. — fixtures dsk., fixture list; pienemt —u — to adopt a program[me]; sastädit — u — to draw* up a [- 
programme]-] {-i-pro-grammej-i-} 

programmatiskus program[me] (attr.)-, 

— a muzika — program[me] music programmesana programming programmet to programme programmetlls 
programmed; —ä apmäclba — programmed learning; — ä vadlba — programmed (Computer) control 

programmists programmer progresöt to progress, to advance; to make* headway; (par slimibu) to develop 

progresija mat. progression; aritmetiska p. — arithmetical progression; geometriska p. — geometrical 
progression 

progresivlls progressive; —i uzskati — 
progressive views progress progress 

projäm away; off; aiznest p. — to carry away (off); doties p. — to go* away, to depart; man jaiet p. — I must be 
off; vini jau ir p. — they are gone; ejiet p.! — go away!, away with youl, be off! projekcijlla projection; —as 
aparäts — 

projector; still projector amer. projektet to project, to plan, to design projektétäjs planner, designer projektors 
projector 



projektils 1. project, plan, design; izsträdät —u — to draw* up a plan; 2. (dokumenta) draft; rezolucijas p. — 
draft resolution projicesana projection projicet to project proklamäcija leaflet proklamet to proclaim prokuratura 
public prosecutor's office prokurors public prosecutor proletariats proletariat proletärietis proletarian; visu zemju 

— si, savienojieties! — workers of tbe world, unite! 

proletärisklls proletarian; —ais internacionälisms — proletarian internationalism proletarizäcija 
proletarianization proletarizet to proletarianize proletarizeties to proletarianize prologs prologue prom sk. 
projäm427 

prombutne — provokatorisks 
P 

prombutnlle absence; käda —es laikä — in smb.'s absence; patvajiga p. — absence without leave promenade 
promenade promesosais lietv. absentee promesot: man p. — in my absence prominents prominent promnesanlla: 
—ai — for consumption 

off tbe premises pronomens gram, pronoun propagandlla propaganda; propagation; teacbing; antireligiskä p. — 
anti-religious teacbing; —as darbs — propaganda work propagandet to propagandize; to propagate 

propagandists propagandist propäns kim. propane propedeitika propaedeutics, introduction 

propedeitisks propaedeutic propelleris propeller propoliss propolis proponet to propose, to suggest proporcija 
proportion; ratio; aritmetiska p. — aritbmetical proportion; geometriska p. — geometrical proportion 

proporcionalitäte proportionality; proportion 

proporcionällls proportional; tiesi p. — directly proportional (to); apgriezf, p. — inversely proportional (to); —a 
sadale — apportionment prorektors vice-rector; (Anglijas universitätes) vice-chancellor prosa millet 

proscenijs teätr. proscenium* prospekts3 (iela) avenue prospektsS (plans) prospectus prostitucij a prostitution 
prostituta prostitute, streetwalker; tart sar. 

prosträcija prostration protams certainly, of course; to be sure, surely; jä, p.! — wby, to be sure!; p., ne! — 
certainly not!, of course not!; vins, p., atnäks — be is sure to come, be will come witbout fail; vina, p., to nedarls 

— she is not likely to do it, sbe is most unlikely to do it proteldi kim. proteids proteini Mm. proteins protekcijlla 
patronage; sniegt kädam —u — to patronize smb. 

protekcionet to patronize protekcionisms ek. protectionism protekcionistisks protectionist protektorats 
protectorate protektors protector protestantisms Protestantism protestants Protestant protestét to protest (against) 
protest||s protest; iesniegt — u — to register (enter) a protest; izteikt 

— u — to make* (voice) a protest; —a mitins — meeting of protest 

prote||ze prostbetic appliance; (loceklim) artificial limb; zobu p. — [-[artificial]-] {+[ar- tificial]+} denture; — zu 
darbnica — ortbop[a]edic worksbop; izgatavot 

— zi — to make* a prostbetic appliance, to make* an artificial limb 

protezet to make* prostbetic appliances, to make* artificial limbs protézists prostbetist; (zobu) dental 

mechanic proti namely 

protokolét to keep* tbe minutes (of), 

to minute (d.), to record protokolists recorder protokoll|s 1. minutes dsk.; (tiesas sédes) record; (parlamenta 
sedes) tbe journals dsk.; nopratinäsanas p. — record of examination; 2. (akts) report; sastädit —u — to draw* up 
a report; 3. (zinätniskas biedribas): 

— i — transactions protons fiz. proton protoplazma biol. protoplasm prototips prototype protozoji zool. protozoa 
protuberance astr. solar prominence prove sk. raudze 



provinclle province; provinces dsk.; dzlvot — e — to live in the provinces provinciälis provincial provinciälisms 
provincialism provinciäls provincial provitamini biol. provitamins provlzijlla provisions dsk., victuals dsk.; 
apgädät ar —u — to provision, to victual provizorisks provisory; provisional: 

temporary provizors pharmacist, chemist, druggist 

provocet to provoke provokäcija provocation provokatorisks provocative428 

provokators — puke 

provokators [agent] provocateur; stool- 

pigeon sar. prozlla prose; —as rakstnieks — prose-writer; dzlves p. pärn. — humdrum of life prozaikis prose- 
writer prozaisks prosaic; commonplace prozektors prosector, dissector prozektors searchlight prusaks cockroach 
prusis Prussian psalms psalm 

pseidoklasicisms pseudo-classicism pseidoklasisks pseudo-classical pseidonims pseudonym; assumed name; 

Cliterärs) pen-name pseidozinätne pseudo-science pseidozinätnieks pseudo-scientist pseidozinätnisks pseudo- 
scientific psihe mentality; mind psihiatrija psychiatry psihiatrisklls psychiatric; slimnl- 

ca — hospital for mental diseases, mental hospital, lunatic asylum psihiatrs psychiatrist psihisk||s mental; slimlba 

— mental disease; «-i slims — mentally diseased psihoanalize psycho-analysis psihofiziologija 
psychophysiology psihofiziologisks psychophysiological psihologs psychologist psihologija psychology 
psihologisks psychological] psihoneiroze psychoneurosis psihopätija psychopathy psihopatologija 
psychopathology psihopatologisks psychopathological psihopäts psychopath; a mental case; 

nut-case sar. psihoterapija psychotherapy psihoze psychosis; kara p. pärn. — 

war hysteria puantilisms glezn. pointilism pubertäte fiziol. puberty publicejums publication publicét to publish 
publicistika publicism, journalism publicistisks publicistic, journalistic; p. 

stils —journalistic style publicists publicist, journalist publika public; (teätri) audience; plasä p. — the general 
public, the public at large 

publikäcija 1. publication; 2. (tas, kas publicets) published work 
publisklls public; bibliotéka — 

public library; —a lekcija — public (open) lecture; *-äs tiesTbas jur. — public law publiskums publicity puc||e 
owl; ~es kliedziens — hoot (hooting, screeching) of an owl; ~ei lldzigs — owl-like, owlish; 

kad ~ei aste ziedes — when two Sundays come together pucinät (suni) to set* (on) pucs pol. putsch, coup 
pudellle bottle; alus mes — bottled bear; & ^es brälis — boon (pot) companion pudelis poodle 

pudellte small bottle; (zälu — ari) phial, vial; (mazberna barosanai) _feeding-bottle pudercukurs castor sugar 
puderét to powder 

pudereties to powder [oneself], to powder one's face puderis powder pudernica powder-case puderslotina 
powder-puff pudertrauks powder-box pudét to rot, to let* rot; p. méslus — to ferment manure; p. cietumä — to 
leave* to rot in gaol pudins pudding 

pudur||is dump, duster; städit ~os — to dump 

puicisk||s boyish, puerile; rikoties 

~i — to behave like a boy puiciskums boyishness, puerility puika boy, lad; ielas p. — Street arab, nipper, gutter- 
snipe, mudlark; rupjs p. — rude boy, urchin puisens little* boy, laddie puisis 1. fellow, lad; chap sar.; lielisks p. 

— corker sar.; 2. (neprecejies virietis) bachelor; 3. (kalps) farmhand, labourer; zirgu p. — groom, stable-man*, 
stable-boy; lauku p, — swain 



puiselis little* chap, little fellow puka down, fluff, flue pukains downy, fluffy, fleecy pukoties to gmmble, to 
grouse sar. pukstöt to pulse, to throb, to beat* puksts pulse, tbrob, beat puksköt to puff 

pukains 1. floral, gaily-patternedj 2. (par valodu, stilu) florid, flowery puklle flower; dzlvas ~es — fresh429 

pukis — pulverveidigs 

P 

(natural) flowers; lauku —es — wild (field) flowers; mäksllgäs —es — artificial flowers; —u dobe — 
flowerbed; — u izstäde — flower-sbow; — u pärdeveja — florist; (uz ielas) flower-girl; —u plauktins — 
flower-stand; — u pods — flowerpot; — u puskis — bunch of flowers, bouquet, nosegay; —u veikals — 
florisfs; — u vitne — garland, wreath of flowers pukllis 1. mil. dragon, winged serpent; 2. (papira) kite; palaist 
—i — to fly* a kite pukkoplba floriculture, flower-growing pukkopis florist, flower-grower pukzirnisi sweet 
peas pulcesanlläs assembly, gatbering; —äs vieta — assembly point;—äs laiks — assembly time pulcet sk. 
pulcinät 

pulceties to assemble, to gatber; to 

get* togetber pulcinät to assemble, to gatber, to 

get* togetber; (ap sevi) to rally pulcins 1. (cilveku grupa) group, circle; (skolä — arl) bobby group; dramatiskais 
p. — dramatic circle; 2.: pionieru p. — young pioneer detachment pulejums polisb; (metäla) burnisb pul ||es 
effort; trouble; pains; nemitigas p. — persevering efforts; veltas p. — useless effort; ar — em — witb an effort; 
witb difficulty; bez —em — without effort (difficulty); uznemties —es — to take* tbe trouble; aiztaupit —es — 
to save one's pains; tas ir puju vörts — it is wortb tbe trouble; tas nav pulu vörts — it is not wortb tbe trouble 
pulöt to polisb; (metälu) to burnisb, 

to buff pulötäjs polisher 

pulöties 1. to try bard, to exert oneself; p. visiem spökiem — to do* one's very best; to endeavour; ludzu, 
nepulies! — don't botber!, don't trouble!; 2. (smagi strädät) to toil, to labour; visu muzu p. — to toil all one's life 
tbrough pulgot to discredit, to defame, to slander 

pulini effort; trouble; pains; endeavour pulis crowd; (liels — ari) tbrong pulks 1. mil. regiment; 2. (lauzu) crowd 

pulksten: p. piecos — at five o'clock pulkstellnis (galda, sienas) clock; (rokas, kabatas) watcb; (rokas — ari) 
wrist-watcb; saules p. — sun-dial; smilsu p. — sand-glass; —na mebänisms — clockwork; uzvilkt — ni — to 
wind* [up] tbe watcb (or clock); nostädit —ni — to set* tbe watcb (or clock); pagriezt — ni uz prieksu — to 
put* tbe watcb (or clock) on; pagriezt — ni atpakal — to put* tbe watcb (or clock) back; p. ir äträks — tbe watcb 
(or clock) is fast, tbe watcb (or clock) gains; p. ir völäks — tbe watcb (or clock) is slow, tbe watcb (or clock) 
loses; pöc mana —na ir divpadsmit — it is twelve o'clock by my watcb; p. sit divpadsmit — tbe clock strikes 
twelve; cik p.? — wbat is tbe time?, wbat time is it?; p. ir puspieci — it is balf past four; iet kä p. — goes like 
clock-Work pulkstenite bot. bluebell pulkstendarbnica watch-repair sbop pulkstenköde watch-cbain 
pulkstenmeistars watchmaker pulkstenräditäjus band; —a virzienä — 

clockwise pulkvedis colonel pulovers pullover pulpa pulp 

pulsäcija pulsation, pulse pulsllöt to pulsate, to pulse, to beat*; (stipri) to tbrob; —öjoss — pulsatile, pulsatory 
puls||s pulse; —a biezums — pulse rate; ätrs p. — quick pulse; nevienäds p. — irregular (uneven) pulse; p. ar 
pärsitieniem — intermittent (dropped-beat) pulse; väjs p. — obliterated pulse; skaitit — u — to take* tbe pulse; 
taustit — u — to feel* tbe pulse pults desk; stand; nosu p. — music-stand; dirigenta p. — conductor's stand; 
vadibas p. tebn. — control panel 

pulverllis 1. powder; 2. (saujamais) gunpowder; saberzt —— to make* mincemeat (of); paost —i — to smell* 
powder; velti skiest —i — to waste one's powder and sbot pulverizators pulverizer, sprayer, spray pulverizöt to 
pulverize, to spray pulverveida-, pulverveidigs powder-like430 



pulkis — purvs 

pulkis plug, bung, stopper puma zool. puma, cougar pumeks pumice 
pumpa bump, lump, knob; (izsitums) pimple 

pumpains full of bumps (lumps), knobby; (izsitumiem kläts) pimply, full of pimples pumpét sk. suknet pumpis 
sk. suknis pumpurosanäs budding, sbooting pumpuroties to bud, to sboot pumpurs -bud, sboot punduraugs dwarf 
plant pundurgailltis bantam cock punduris dwarf pundurkoks dwarf tree pundurpalma dwarf palm, palmetto 

(dsk. palmettos) pundurveida-, pundurveidigs dwarfisb pundurvistina bantam ben punkcija med. puncture; 
(plausu) tapping; (tulznas) pricking punktains (par audumu) dotted, spotted 

punktet to dot, to point; (gravesanä) to stipple; — s — dotted; ~a llnija — dotted line; — s darbs (gravésanä) — 
stippled engraving punktlls 1. (pieturzime) full stop; period; (uz ci») dot; 2. daz. noz. point; izejas p. — starting- 
point; atbalsta p. — point of support; saskares p. — point of contact; krustosanäs p. — point of intersection; 
sasalsanas p. — freezing-point; virsa-nas p. — boiling-point; 3. (vieta) point, spot; post; stratégisks p. — 
strategic point; pärsienamais p. — dressing-station, aid post; noverosanas p. — observation post; 4. (paragrafs) 
paragraph, item; point; darba kärtibas p. — item of tne agenda; 

5. sp. point; —u skaits — score; atzimet — us— to keep* tbe score; —u skaititäjs — scorer; dot —us prieksä — 
to give* points in advance; 

6. poligr. point; pielikt — u — to finisb, to put* an end (to); uzlikt —u uz «i» — to dot one's «i's» and cross 
one's «f s»; péc —iem — point by point 

punktuäls punctual, precise 

puns 1. bump, lump, knob; 2. (kokam) 

growth, excrescence punss punch 

punkains snotty, snot-nosed, snivelling punki snot, snivel 

puplla bean; kärsu p. — haricot bean, kidney (French) bean; turku — as — scarlet runner; —as päksts — bean- 
pod; bert kä —as — to rattle away; asaras birst kä —as — tears are running (rolling) thick and fast pupäji bean 
straw pupedis puff-ball 

pupinllas 1. baricot beans, kidney (French) beans; —u zupa — haricot soup; 2.: kafijas p. — cofee-beans pupoli 
[pussy-Jwillow pupolsvetdiena bazn. Palm Sunday pupolzars willow-branch pups teat; (gals) nipple pupukis 
ornit. hoopoe puravs leek 

purene marsh marigold purinät to shake*; p. galvu — to shake* one's head; (par zirgu — ari) to toss its head; p. 
pakläjus — to shake* rugs; p. nost — to shake* off (away) purinäties to shake* purins: mazbérna (zldaina) p. — 

layette purisms purism puristisks puristic purists purist puritänis Puritan puritänisks Puritan, Puritanic[al] 
puritänisms Puritanism purläde dowry-chest purngallls (apaviem, zekem) toe[-cap}; pieskarties ar — u — to toe; 
pieadit — u (zekei) — to toe purns 1. snout, muzzle; 2. (apaviem) 

toe[-cap] purpinät to mutter, to mumble purpurs purple purpursarkans purple purlls (llgavas) dowry; (vela, 
drebes) trousseau; llgava bez —a — dower-less girl; —a mednieks — fortune-hunter 

purvainlls boggy, marshy, swampy; —a augsne — swampy soil; —a plava — marshy (swampy) meadow; —a 
vieta — marsh-land purväjs bog-land, marsh-land purvlls bog, marsh, morass, swamp; kudras p. — peatbog; —a 
akacis — pool, quagmire, slough; —a gäze kim. — marsh gas431 

pusädas — puse 

P 

pusädas- half-leather (attr.); p. iesejums (grämatai) — half-leather binding pusakls half-blind; purblind pusalga 



half-pay pusanalfabets semi-literate pusapgrieziens half-turn pusapgerbts half-dressed pusaplis semicircle; 
(méness) crescent pusasinu- half-bred; p. zirgs — half- 

bred horse pusastonlli half past seven; —os no rita — at half past seven in the morning, at half past seven a. m. 
pusatverts half-open; (par durvim — arl) ajar 

pusaudekllls half-linen cloth, cotton-warp linen; —a iesejums (grämatai) — half-linen binding pusaudze 
adolescent; young girl; teenager 

pusauildzis adolescent; youngster; 

teenager; —dza gadi — adolescence pusaugstlls half-high; —i papezi — 

half-high heels pusautomätisks semi-automatic pusautomäts semi-automatic device pusbadlls half-starving; —a 
dzlve — 

half-starved existence pusbalsi in a low voice, in a subdued voice, in an undertone, under one's breath; dziedät p. 

— to croon pusbrälis stepbrother puscejlls half-way; satikt —ä — to meet* half-way; apstäties — ä — 1) to stop 
half-way; 2) pärn. to hesitate half-way; atgriezties no — a — to turn back half-way puscenlla half-price; par —u 

— at half-price; (par lielu pirkumu) at half its worth puscepts (par galu) half-done, underdone; (par maizi) half- 
baked puscuka young pig 

puscetrlli half past three; — os dienä — at half past three in the afternoon, at half past three p. m. pusdärgakmens 
semi-precious stone pusdesmit half past nine; —os no rita — at half past nine in the morning, at half past nine a. 
m. pusdevinlli half past eight; —os vakarä — at half past eight in the evening, at half past eight p. m. pusdienlla 
1. (dienvidus) midday; noon; pec —as — in the afternoon; —as 

karstums — midday heat; —as saule — midday sun; 2.: —as (maltite) — dinner; lunch; ést —as — to dine, to 
have* (take*) one's dinner; to lunch; —u laikä — at dinnertime; lugt — äs — to ask to dinner; paliec uz — äm! 

— stay for dinner!; —as pärtraukums — lunch-hour pusdienot to dine, to have* (take*) 

one's dinner; to lunch pusdienotäjs diner 

pusdivlli half past one; —os pecpusdienä — at half past one in the afternoon, at half past one p. m. 
pusdivpadsmit half past eleven; —os vakarä — at half past eleven in the evening, at half past eleven p. m. 
pusducis half a dozen pusdzlvs half-dead; p. aiz bailem — 

half-dead with fright puslle 1. half; dallt uz —em — 1) to divide into two [parts], to divide in half, to hal ve; 2) 

(ar kädu) to go* halves (with); to share; uz — em — in two, half-and-half; uz —i mazäk — less by half; uz —i 
vairäk — half as much*; darbs padarits pa 

— ei — the work is only half-done (half-finished); ménesa pirmajä 

— e — in the first half of the month; 2. (apvidus) land, place; dzimtä p. — native country, birth-place; svesa p. 

— foreign parts; no kuras —es jus esat? — what parts are you from?; sis cilveks ir no manas —es — this man* 
is my countryman*; musu —e — in our neighbourhood; tajä —e — in those parts; 3. side; labajä — e — on the 
right side; no kreisäs —es — from the left; abäs 

— es — on either side; oträ —e — on the other side; no visäm —em — from all directions; vai näksi uz manu 
—i? — are you coming my way?; uz rita —i — towards morning; auduma kreisä p. — the wrong side of the 
material; cetras debess —es — four Cardinal points; vins ir mans radinieks no mätes —es — he is my relative on 
my mother's side; skaties [lapas] oträ —e! — turn overl; 4. jur. party; side; ieinteresetä p. — the party concerned; 
hut käda 

— e — to side with smb.; nostäties käda — é — to take* smb.'s side; vins ir manä —5 — he is on my432 
pusena — pusrinkis 

side; 5. (durvju, loga) leaf; no dieva —es! — heaven forbid!, for goodness' sake!; no vienas —es..., no otras — 



es... — on the one hand on the other hand; no kada — es — on smh.'s part pusena penumhra; light shadow 
pusfahrikäts semi-finished product; 

(pärtikas) prepared foods dsk. pusfinäls sp. semi-final pusgadlls half a year, half-year; mäclhu p. — college half- 
year; —u vecs herns — sixmonth-old hahy, half-year-old hahy; —a ahonements — half-yearly suhscription, 
semi-annual suhscription; —a kursi — six-month course, half-year course; —a laikä — during six months, in six 
months' time 

pusgadsimtlls half a century; —a juhileja — semi-centennial celehration pusgaisma half-light pusgatavs half- 
finished; (ediens) half-done, underdone; (auglis) half-ripe pusgraudnieks vest. sharecropper; metayer 

pusgrauds vest. metayage pusgu|u[s] reclining, half lying pusjöls [half-]raw; (par galu) half-done, underdone; 

(par maizi) half-haked puskails half-naked 

puskazoks half-length [sheepskin] coat puskilograms half a kilogram[me] puskilometrs half a kilometre 
puskoloniäls semi-colonial puskolonija semi-colonial territory puskreisais: p. uzhrucéjs (futholä) — 

inside left puskrésla twilight, dusk puskurls half-deaf pusMegelis half-hrick puslahais: p. uzhrucéjs (futholä) — 

inside right puslaiks sp. half-time puslldz fairly, middling; p. lahs — fairly (pretty) good*; tas ir p. täds pats — it 
is much* the same thing; var p. drosi teikt, ka... — it is almost certain that... puslldzeklis half-measure, palliative 
puslis anat. hladder puslltis huhhle, head puslitrs half a litre 

puslodlle hemisphere; dienvidu p. — 

Southern hemisphere; ziemelu p. — northern hemisphere; galvas smadzenu **es — cerehral hemispheres 
pusloks semicircle pusma puff, hreath pusmäsa stepsister 

pusmastä: nolaist karogu p. — 1) to lower the flag to half-mast; 2) jurn. to half-mast the colours; karogi hija 
nolaisti p. — the flags were at half-mast 

pusméne||sis fortnight; — sa laikä — 

within a fortnight's time] pusméness half-moon; (sirpis) crescent; 

Sarkanais p. — the Red Crescent pusmételis half-length overcoat pusmezonigs semi-savage, semi- 

harharous pusmezonis semi-savage pusmieglls drowsiness, sleepiness, somnolence; — ä — half awake 
pusmikstlls: —ais vagons — partly upholstered carriage pusmuca half a harrel pusmuzlls: —a cilvéks — middle- 
aged person 

pusnaktlls midnight; —— at midnight; ap —i — towards midnight; péc — s — after (past) midnight; — s 
stunda — midnight hour pusnesamanlla semi-consciousness; half-conscious State; —ä — semi-conscious 
pusnomodä half-awake pusnots muz. minim, half-note pusoficiäls semi-official pusotrlla- one and a half; p. gada 
— a year and a half; p. metra — a metre and a half; p. simta — a hundred and a half; —as reizes — one and a 
half times pusotrtonniglls: —a automasina — one- 

and-a-half-ton lorry puspagrahs semi-hasement puspagrieziens half-turn puspants lit. hemistich puspa[r]velti for 
next to nothing, dirt-cheap 

puspasaule[s] half the world puspatskanis val. semivowel puspieclli half past four; —os dienä — at half past four 
in the afternoon, at half past four p. m. puspietupiens sp. half knees-hend pusproletärietis semi-proletarian 
pusriksus half-trotting, at a jog-trot pusrinkis semicircle433 

pusruhlis — putas 

P 

pusruhlis fifty kope[c]ks pussagrauts half-ruined, dilapidated pussagruvis tumhledown, ramshackle pussala 
peninsula pussapuvis half-rotten pussargs sp. half-hack pussédus reclining 



pusseptini!! half past six; —os no rita — at half past six in the morning, at half past six a. m. pusseslli half past 
five; — os pöcpusdienä — at half past five in the afternoon, at half past five p. m. pussimts fifty pusskriesus half- 
running pusslodze half-time joh pussmaglls: —ais svars sp. — light 

heavy-weight pussolis half-step, half a step pusstundlla half an hour; péc —as — in half an hour; —as laikä — 
within half an hour, in half an hour's time; vins nokaveja vilcienu par —u — he missed his train hy half an hour; 

— u ilga atputa — half an hour's rest 

pust 1. to hlow*; pus stiprs vejs — high wind is hlowing, ifs hlowing hard; kä seit pus! — what a draught!; 2. to 
sound, to hlow*; p. tauri — to sound the hugle; p. ragu — to hlow* (wind) the horn; 3. sar. (nopusties) to sight; 
ko tu put? — what are you sighing for?; 

p. kädam miglu acis — to throw* dust in smh.'s eyes; p. pllltes — to tell* fihs (tales) pustecinus half-trotting 
pustik half as much* (or many*) pustonis 1. muz. semitone; 2. glezn. 

undertint, half-tint pustonniglls: —a automasina — half- 

ton lorry pustraks half-mad 

pustrllls half past two; —ijos pecpusdienä — at half past two in the afternoon, at half past two p. m. pustuksnesis 
semi-desert pustukss half empty pustumsa semi-darkness, gloom pustumss poorly lighted, dim pusvaditäjs fiz. 
semiconductor pusvärd||s: saprast —ä — to he* quick to understand, to seize the meaning at once; aprauties — ä 

— to hreak* 

off ahruptly; pärtraukt kädu —ä — to cut* smh. short pusvärits underdone, half-cooked pusviegllls: — ais svars 
sp. — welterweight 

pusvienpadsmit half past ten; — os no> rita — at half past ten in the morning, at half past ten a. m. pusvienlls 
half past twelve; —os dienä — at half past twelve in the afternoon, at half past twelve p. m. pusvilnllas- wool- 
mixture (attr.)\ —a& 

audums — wool-mixture fahric pusviru[s] half-open; (par durvim •— ari) ajar 

puszähaki hoots; high shoes amer. puszlda- silk-mixture (attr.) puszvilufs] reclining, half-lying pusam||s: —ie 
instrumenti — wind-instruments, the winds; koka —ie instrumenti — the woods, the woodwinds 

pusana (trudésana) rotting, putrefaction, decay puskitis 1. (no härkstim) tassel; spalvu p. (pie cepures) — plume; 
cepure ar — i — plumed hat; 2. (puku)* hunch, houquet, nosegay puskojums adornment, decoration puskot to 
adorn, to decorate puskoties to adorn oneself puslosana quackery puslot to play the quack puslotäjs quack 

pusplestlls: ne —a värda — not a* 

Word (syllahle, sound) pusu 1.: pärkost p. — to hite* in two; pärcirst p. — to hew* (cut)* in two;, zeke ir p. — 
my stocking is torn; 2. (ievainots) hurt, cut; hérnanv pirksts ir p. — the hahy has hurt his finger 

pusums 1. (drehes) hole, rent, tear;, (traukä) split, flaw, fissure; 2. (ievainojums) hurt, cut; scratch put to rot, to 
putrefy; (par zohiem) to- 

decay; to hecome* carious putains foamy; (vins) frothy putains pimpled, pimply, hlotchy; pustulous 

putllas 1. foam, spume; (alus, vlna)t froth, head; (viruma) scum; ziepju p. — [soap-]suds, lather; —u karote — 
skimming-spoon, skimmer; nonemt — as — to scum, to remove scum; sakult —äs — 1) (kréjumu). 
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pute — racionälistisks 

to heat* up, to whip; 2) (olas) to whisk; —äm kläts — foamy, covered with foam; 2. (zirgam) lather; vienäs — 
äs — in a lather; £ ar 

— äm uz lupäm — in a great heat pute pimple, hlotch; pustule putéjlls: —u orkestris — hrass hand putekli lis 



speck [of dust]; — li — dust; 

oglu — li — coaldust, slack; slaucit —lus — to dust; — ]u lupata — duster; dauzlt —us no kä — to beat* the 
dust out of smth.; sacelt 

— lus — to raise the dust puteklains dusty 

puteklmételis dust-coat; duster amer. puteksnica bot. anther puteksni bot. pollen puteksnlapa bot. stamen putenis 
snow-storm 

putenllot: laukä —o — there is a snowstorm 

putet 1. to be* dusty; cels put — the road is dusty; 2. pärn. (par mantu) to be lost; p. laukä — to go* to rack and 
ruin putiens blow; veja p. — gust (blast) of wind 

putin||ät 1. (sacelt puteklus) to raise the dust; 2.: —a — there is a snowstorm; 3. (mantu) to waste, to squander, to 
dissipate putite pimple, blotch; pustule putnens nestling, fledg[e]ling putnkope poultry farmer putnkopeja 
poultry-maid putnkopejs poultry-keeper putnkoplba poultry farming putnkopis poultry farmer putn||s bird; meza 
—i — wild fowl; purva p. — wader; —u buris — bird cage; —u mäja — poultry house; 

— u gala — fowl; —u fabrika — integrated poultry farm; — u keräjs — fowler; medit —us — to fowl; to bunt 
(shoot*) wild fowl; 

— u mätite — female bird, hen-bird; 

— u tevins — male bird, cock-bird; —u mesli — bird dung; — u suns — 

pointer; (ar garu spalvu) setter; — u biedeklis — 1) scarecrow; 2) (cilvöks) fright, guy; Q —a piens — pigeon's 
milk; skats no —a lidojuma — bird's-eye view putojamais lietv. whisk; (olu — ari) 

egg-beater putojoss foaming, foamy; sparkling; (alus) frothy, barmy; p. kauss — flowing cup, sparkling bowl 
putot 1. to foam; (par vinu) to sparkle; (par alu) to froth; (par ziepem) to lather; 2. (sakult putäs) 1) (olas) to 
whisk; 2) (krejumu) to beat* up, to whip 

putrlla (bieza) porridge; (sMdra) gruel; griku p. — buckwheat porridge; piena p. — milk soup; mazbernu p. 
(pasMdra) — pap; värit — u — to make* porridge; ievärit — u — to get* into a mess; strebt karstu —u — to 
do* smth. hurry-scurry 

putraimains grainy, granular putraimi groats; auzu p. — oat groats; griku p. — buckwheat groats; miezu p. — 
barley groats; mannas p. — semolina 

putrojums confusion, mess, muddle, jumble 

putrot to confuse, to muddle, to jumble, 

to mix up putugumija foam-rubber putukrejums whipped cream putuplasts foam plastic puve rotting, rot, decay; 
auglu p. — putrid spot; zobu p. — caries; koka p. (ékai) — dry-rot; koksnes p. — sap-rot 

puvumlls rotten stuff, rot, decay; —a 

smaka — smell of rot puznains festering, purulent, suppurative, ulcerous puzni matter, pus 
puznojoss festering, purulent, suppurative, ulcerous puznot to fester, to suppurate, to ulcerate 
R 

rabarbers rhubarb racejcircenis ent. mole-cricket racejs digger räcenis turnip 

räcija® (deva) ration, allowance räcijab (radiostacija) transmitter racionälisms rationalism racionälistisks 
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pute — racionälistisks 

to beat* up, to whip; 2) (olas) to whisk; —äm kläts — foamy, covered with foam; 2. (zirgam) lather; vienäs — 



as — in a lather; £ ar 

— äm uz lupäm — in a great heat pute pimple, blotch; pustule putéjlls: —u orkestris — brass band putekli lis 
speck [of dust]; — li — dust; 

oglu — li — coaldust, slack; slaucit —lus — to dust; — ]u lupata — duster; dauzlt —us no kä — to beat* the 
dust out of smth.; sacelt 

— lus — to raise the dust puteklains dusty 

puteklmetelis dust-coat; duster amer. puteksnica bot. anther puteksni bot. pollen puteksnlapa bot. stamen putenis 
snow-storm 

putenllot: laukä —o — there is a snowstorm 

putet 1. to be* dusty; cels put — the road is dusty; 2. pärn. (par mantu) to be lost; p. laukä — to go* to rack and 
ruin putiens blow; véja p. — gust (blast) of wind 

putin||ät 1. (sacelt puteklus) to raise the dust; 2.: —a — there is a snowstorm; 3. (mantu) to waste, to squander, to 
dissipate putite pimple, blotch; pustule putnens nestling, fledg[e]ling putnkope poultry farmer putnkopéja 
poultry-maid putnkopejs poultry-keeper putnkoplba poultry farming putnkopis poultry farmer putn||s bird; meza 
—i — wild fowl; purva p. — wader; —u buris — bird cage; —u mäja — poultry house; 

— u gala — fowl; —u fabrika — integrated poultry farm; — u keräjs — fowler; medit —us — to fowl; to bunt 
(shoot*) wild fowl; 

— u mätite — female bird, hen-bird; 

— u tévins — male bird, cock-bird; —u mesli — bird dung; — u suns — 

pointer; (ar garu spalvu) setter; — u biedeklis — 1) scarecrow; 2) (cilveks) fright, guy; Q —a piens — pigeon's 
milk; skats no —a lidojuma — bird's-eye view putojamais lietv. whisk; (olu — ari) 

egg-beater putojoss foaming, foamy; sparkling; (alus) frothy, barmy; p. kauss — flowing cup, sparkling bowl 
putot 1. to foam; (par vinu) to sparkle; (par alu) to froth; (par ziepem) to lather; 2. (sakult putäs) 1) (olas) to 
whisk; 2) (krejumu) to beat* up, to whip 

putrlla (bieza) porridge; (sMdra) gruel; griku p. — buckwheat porridge; piena p. — milk soup; mazbérnu p. 
(pasMdra) — pap; värit — u — to make* porridge; ievärit — u — to get* into a mess; strebt karstu —u — to 
do* smth. hurry-scurry 

putraimains grainy, granular putraimi groats; auzu p. — oat groats; griku p. — buckwheat groats; miezu p. — 
barley groats; mannas p. — semolina 

putrojums confusion, mess, muddle, jumble 

putrot to confuse, to muddle, to jumble, 

to mix up putugumija foam-rubber putukrejums whipped cream putuplasts foam plastic puve rotting, rot, decay; 
auglu p. — putrid spot; zobu p. — caries; koka p. (ekai) — dry-rot; koksnes p. — sap-rot 

puvumlls rotten stuff, rot, decay; —a 

smaka — smell of rot puznains festering, purulent, suppurative, ulcerous puzni matter, pus 
puznojoss festering, purulent, suppurative, ulcerous puznot to fester, to suppurate, to ulcerate 
R 

rabarbers rhubarb racejcircenis ent. mole-cricket racejs digger räcenis turnip 

räcija® (deva) ration, allowance räcijab (radiostacija) transmitter racionälisms rationalism racionälistisks 
rationalistic435 



racionalists — radiostudija 
R 


racionalists rationalist racionalizacijlla rationalization; —as priekslikums — racionalization proposal 
(suggestion) racionalizators rationalizer racionalizét to rationalize; to streamline amer. racionäls rational 

rada: vins ir man tuvu r. — he is my close relation; vins ir man attälu r. — he is a distant relation of mine; but r. 

— to be* related (to), to be of kin rädämais: r. koks — pointer radariekärta radar installation radars radar, radio- 
locator radi relatives, relations, kinsfolk, kin; tuväkie r. — close relatives, tbe next of kin; r. un draugi — kitb 
and kin radiäcija radiation; saules r. — solar 

radiation radiäls radial radiators radiator 

radlba being, creature; dzlva r. — 

living being rädijs kim. radium 

radljums creature; nabaga r.l — poor creature (tbing)!; mils r. — dear little* tbing radikälis3 radical 
radikälislS mat., klm. radical; (kim. — 

ari) radicle radikalisms radicalism radikällls radical, drastic; —as pärmainas — radical (sweeping) changes; r. 
lldzeklis — radical remedy; 

— i soli — drastic measures radinät sk. pieradinät radinäties sk. pieradinäties radiniece relative, relation, 
kinswoman*; kin 

radinieks relative, relation, kinsman*; kin 

radio wireless, radio; pa r. — by (on tbe) radio; ieslegt r. — to switch on tbe radio; klausities r. — to listen in; 
pärraidit pa r. — to broadcast 

radioaktivitäte radio-activity radioaktivils radio-active; —i izsta-rojumi — radioactive radiation; 

— ie izotopi — radio-active isotopes, radio-isotopes; —as vielas — radioactive materials; — ie nokrisni — 

radio-active fall-out; —ä saindesanäs — radio-active contamination radioamatieris amateur radio operator; 

radio bam sar. radioaparäts radio (wireless) set radioapraksts feature programme radioaustinas earpbones, 
beadphones radiobäka radio beacon radiocentrs wireless (radio, broadcasting) centre radioelektronika radio 
electronics radioficet to inställ radio (wireless) (in) 

radiofikäcija radio installation radiofonija broadcasting radiofons wireless (radio, broadcasting) centre 
radiogramma radiogram, radio-telegram, wireless message radioiekärta wireless (radio) equipment; (aparäts) 
wireless (radio) set radioinformäcija radio information radioklausitäjs [radio] listener radiokomentators radio 
commentator radiokomiteja broadcasting committee radiokoncerts radio concert radiola radio-gramopbone, 
radiogram radiolampa valve radiologs radiologist radiologija radiology radiolokäcija radio-location radiolokators 
radio-locator radiomezgls broadcasting centre radiomontäzlla 1. (pärraide) radio review; 2.: —as cebs — radio 
assembly sbop 

radiopärraide broadcast, transmission radiopeilers wireless (radio) direction finder radioprogramma broadcasting 
[-programme]-] (-i-pro-gramme]-!-} 

radioraidljumlls broadcast, transmission; — a uztversana — broadcast reception 
radioraiditäjs transmitter, transmitting set 
radioreportäza wireless (radio) commentary 

radiosakari wireless (radio) communication (contact) radiosasauksanäs excbange of radio messages 
radiosignals wireless signal; laika r.— 



wireless time signal radiostacija wireless (radio) station radiostudija broadcasting studio 
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radiotehnika — ragavas 

radiotehnika radio engineering radiotehnikis wireless (radio) mechanic radiotelefonija radiotelephony, voice 
radio 

radiotelefons radiotelephone, radiophone 

radiotelegräfija wireless telegraphy radiotelegräfs wireless radioteleskops radiotelescope radioterapija med. 
radio-therapy radiotlkls radio net (network) »radiotornis radio mast radiotraucejumi radio interference 
radiouniversitäte university of the aii radiouztverejs radio (wireless) receiver, 

radio (wireless) set radiouzvedums broadcast (radio) play radiovilnis radio wave radiozonde radiosonde 
radiozurnäls regular (radio) feature radists wireless (radio) operator radit 1. to create; (teoriju, mäcTbu) to found, 
to originate; r. iluziju — to create (foster) an illusion; r. noskanojumu — to create tbe mood; r. iespaidu — to 
make* an impression; .2. Cizraisit) to cause, to call fortb; to excite; (modinät) to wake*, to waken, to [ajrouse; r. 
estgribu — to rouse (excite) appetite; r. nesaskanas — to cause (provoke) a conflict; r. aizdomas — to arouse 
(wake*) suspicion; kä ~s 

(kam) — cut out (for smtb.); vins nav tam ~s — be is not made for it; tu esi tam kä «-s — you are just tbe man* 
for it -rädlllt to sbow*; (noradit) to point (at, to); (par aparätu) to sbow*, to register, to read*; termometrs ~a 
minus astoni grädi — tbe tbermometer shows eight degress below zero, the thermometer registers (reads) eight 
degrees below zero; pulkstenis ~a desmit — the clock (or watch) shows ten, the clock (or watch) points at ten 
«rädltäjpirksts forefinger, index-finger «radltäjs 1. creator; (teorijas, mäcTbas) founder, originator; 2. rel. Creator, 
Maker 

tfaditäjlls 1. (aparäts) meter; (bultina uz skalas u. tml.) pointer, indicator; ätruma r. — 1) (automaslnai) 
speedometer; 2) (lidmasinai) air speed indicator; 2. (piem., grämatä) 

index*, [table of] contents; alfabetiskais r. — alphabetical index*; bibliogräfiskais r. — bibliographical index*, 
bibliography; 3. (rezultäts) index*, showing; kvalitativie un kvantitativie «^i — qualitative and quantitative 
indices; pärsniegt pagäjusä gada -«us — to exceed last year's showing; lieliski (piem., sacikstes) — splendid 
showing; 4. mat. exponent, index* rädlllties 1. to show* oneself; vins baidäs r. jums acis — be is afraid to show 
himself to you; 2. (likties) to seem, to look; vins «-äs hut godigs — be looks an honest fellow; ~äs, ka bus jauka 
diena — the day promises to be fine; man ~äs, ka ... — it seems to me that... rädiuss radius* 

radnieclb||a 1. relationship, kinship, kindred; ~as saites — family ties; 2. (garlga) congeniality radniecisk||s 1. 
related, kindred; 2. (garlgi) congenial; ~as dveseles — congenial (twin) souls; ~as tautas — kindred nations; 
<*,as valodas — related languages; ~as zinätnes — related (allied) Sciences radons kim. radon, niton radoss 
Creative; r. darbs — Creative work 

radoties to mix with one's kin (relatives) 

raduraksti pedigree, genealogy, genealogical table, family tree radze® (klints) rock radzlle* (pakava) calk, spike; 
alpinistu zäbaku «-es — climbing-irons; apkalt ar ~em — to calk, to spike radzene anat. cornea radzins 1. small 
horn, hornlet; anglu r. muz. — tenor oboe, cor anglais; 2.: gäzes r. — gas-burner, gasbracket radza (tituls) rajah 
rafinäde lump-sugar rafinet to refine 

rafinets 1. refined; 2. parn. fine, refined 

ragainlls horned, corniferous; dzlvnieki — corniferous animals, horn-beasts 
ragana witch; vecä r. — the old bag ragavas sled, sledge, sleigh, drag 
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ragavinas — rakstit 
R 

ragavinllas sled, sledge, sleigh; (sporta) toboggan; braukt ar — äm — to toboggan 

raglls daz. noz. born; (brieza) antler; medibu r. — hunting-born; — u muzika — born music; —a brilles — born- 
rimmed spectacles; pust — u — to sound (blow*) tbe born; nemt vörsi pie — iem — to take* tbe bull by tbe 
borns; to go* straight to tbe beart of tbe matter; saiet —os — to be* at loggerbeads (with), to come* to a quarrel; 
sasalt — ä — to become* numbed (stiff) witb cold; saliekt kädu — ä — to make* smb. knuckle down (under), to 
lick smb. into sbape; uzlikt kädam —us — to cuckold smb. ragu kul. ragout ragulopi borned (neat) cattle 
ragveida-, ragveidigs born-sbaped ragviel||a born, borny substance; —as 

izsträdäjumi — artides in born rabitisks rachitic, rickety rabits med. racbitis, rickets raiba|a spotted (speckled) 
cow raibinät to mottle, to speckle; (ar kräsäm) to make* gaudy (flasby) raib||s particoloured, variegated, motley; 
— as kräsas — gay colours; —a sabiedriba — mixed company raibums variety (diversity) of colours raidljumlls 
(radio) broadcast, transmission; (televizijas) telecast; literärs r. — literary broadcast (transmission); — u 
programma — broadcast programfme] raidit 1.: r. ärä — to turn (drive*) out; 2. (virzlt) to send*, to direct; r. 
skatienu — to direct (turn) one's eyes; 3. (pa radio) to broadcast, to transmit 

raiditäjs [radio] transmitter, broadcasting set raidluga radio show raidstacija broadcasting (transmitting) station 
raisit: r. valä — to untie, to unbind*, 

to undo*; (no saites) to unleash raisillties 1.: r. valä — 1) (par ko sasietu) to get* untied (undone); 2) pärn. to 
have* done (with), to be* through (with); 2. (par pumpuriem) 

to burst*, to open, to blossom out; 

& sarunas raisit —jäs — tbe con- 

versation was lively; sarunas neraisljäs — tbe conversation flagged raits nimble, brisk, agile raizäle bot. rye-grass 
raizlles worry, trouble, anxiety; bez 

—em — carefree raizéties to worry (about), to trouble (about), to be* anxious (concerned) about raja iht. ray, 
skate räja jurn. yard 

räjien||s rebuke, reproof, dressing-down sar., talking-to sar., telling-off sar.; (oficiäls) reprimand; stingrs r. ar 
bridinäjumu — severe reprimand and warning; izteikt — u — to give* an official reprimand rajonésana division 
into districts rajonét to divide into districts, to district 

rajon||s 1. (administrativa vienlba) district; partijas —a komiteja — district party committee; 2. (apvidus) area; 
region; industriäls r. — industrial area; valsts dienvidu —i — Southern regions of tbe country rakaris young 
rascal, young monkey, 

young rogue rakete räcket 

raketodroms rocket-drome; (kosmosa 

rakesu) spacedrome raknät (ar läpstu) to dig*, to work (turn) up; (ar snuki) to nuzzle, to root up 

raknäties 1. to dig*; 2. (lietäs) to rummage, to ransack; (arhivä u. tml.) to burrow rakstains (par audumu, 
cimdiem u. tml.) figured, patterned; (izsuts) embroidered rakstämgalds writing-table, desk; (ar daudzäm 
atvilktném) cabinet, bureau rakstämlietas writing-materials, stationery vsk.; — u veikals — stationer's shop 
rakstämmasina typewriter rakstämpapirs writing-paper rakstämpiederumi desk-set, writing-set rakstämpults 
writing-desk rakstämspalva pen, nib rakstlba spelling, orthography rakstisk||s written; —i — in writing, in 
written form; pazinot —i — to let* know by letter 

rakstit to write*; (ar rakstämmasinu) 
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rakstnieciba — rasetne 

rakstnieciblla literature; as vesture — bistory of literature; darboties ~ä— to do* literary work rakstnieklls 
writer, autbor; savienlba — writers' union rakstpratlba literacy rakstils 1. (laikrakstä) artide, contribution; ~u 
darbs — written work; 

(sacerejumi) — works; kopoti —i — complete works; ~u izlase — selected works; «-u kräjums — compilation, 
issue of publications; svetie bazn. — Scripture; 2. (rakstibas veids) writing; script; characters dsk.\ neredzlgo r. 

— braille; 3. (izrotäjums) ornament, figure, pattern, traeery; tautisks r. — national ornament raksturdeja 
eharaeter danee raksturlgs ebaraeteristie (of)-, typieal; 

(atskirlgs) distinetive raksturlomlla eharaeter part; ~u aktieris — eharaeter aetor raksturojumlls 1. deseription, 
delineation; 2. (atsauksme) referenee, testimonial; 3. mat. ebaraeteristie raksturot to deseribe, to delineate 
rakstur||s 1. eharaeter, disposition, nature; temper; maigs r. — gentle disposition (nature); smags r. — diffieult 
(disagreable) nature; slikts r.— bad* temper; straujs r. — quiek (short) temper; drums r. — sullen disposition; ~a 
veidosanäs — eharaeter-building; ~a vileiens — trait of eharaeter; 2. (stipra griba) eharaeter, will; eilveks ar — 
strong-willed person; 3. (lietu, parädibu) nature, eharaeter rakstvedis elerk, seeretary rakstveid||a- written; r. 
eksämens — written examination; iesniegt — ä — to hand in writing (written form) rakt to dig*; r. kartupelus — 
to dig* up (out) potatoes, to lift potatoes; <>• kas otram bedri rok, pats iekrit — the biter bit raktuvlle mine, pit; 
zelta ~es — [-gold-field[s];-] {-i-gold- field[s];-i-} akmenoglu ~es — eoalmines, eoal-pits, eolliery; darbs ~ös — 
pit-work; ~ju strädnieks — miner, pitman*; ~ju gäze — firedamp; ehoke-damp rakums dug-up ground; kurmja r. 

— molehill 

rakesdzinejs roeket (jet) propulsion 

rakesieroci [roeket] missiles rakeskaraspéks roeket troops (forees) rakestehnika roeketry, missilery raketlle 
roeket; (signals) flare; kosmiska r. — spaee roeket; spärnotä r. — winged (eruise) missile; palaist ~i — to launeh 
a roeket raketnesejs missile (roeket) earrier raketnieks roeketeer, missile-man* sar. rallijs rally 

rämllis frame; loga r. — window-frame; rokdarbu (izsuvumu) r. — embroidery-frame, tambour, tabouret rampa 
teätr. footlights dsk. räm||s ealm, tranquil, serene; — a jura — ealm (tranquil) sea; nakts — serene (still) night; — 
as dabas eilveks — man* of gentle (plaeid) disposition rämums ealm, tranquillity, serenity ranglls rank; pirmä — 
a kapteinis — 

eaptain rapieris foil raportet to report 

raportlls report; sniegt o»u — to report; pienemt ~u — to reeeive a report 
räpot to ereep*, to erawl rapsodija rhapsody 
räpsanäs erawling, ereeping; (augsä) 

elimb, elamber räpties to erawl; to ereep*; (augsä) to elimb [up], to elamber; r. kalnä — to elimb [up] the 
mountain räpulis reptile 

räpus on all fours, erawling; nomesties r. — to go* down on one's hands and knees ras||a dew; «-as piliens — 
dew-drop rasains dewy 

rasaskreslini bot. lady's-mantle ras||e raee; ~u diskriminäeija — raee 
(raeial) diserimination raséjums drawing; draft amer. rasene bot. sundew 

rasesanlla drawing; tehniskä r. — meehanieal drawing; ~as delis — drawing-board; «-as papirs — drawing paper 
raset to draw* 

rasetäjs draughtsman*; draftsman* amer. 
rasétava drawing-woom; drafting-room amer. 



rasetne set (case) of drawing instruments439 
rasisms — raut 
R 

rasisms racialism, racism rasistisks racialist rasists racialist, racist rasols kul. salad 
rasot (par logu u. tml.) to be* damp, 
to sweat, to ooze moisture rasots sk. rasains 

rast 1. (atrast) to find*; r. mieru — to find* peace; 2.: vins radis agri celties — he is accustomed (used) to getting 
up early rasties to arise*; to spring* up; (negaidot) to crop up; man radas iespaids, ka... — I had the impression 
that..., I was left with the impression that...; man radas doma, ka ... — it occurred to me that... rastrs raster, 
grating rasanäs origin, rise, beginningfs] rät to scold, to chide* räte vest. town council ratili cart; (kravas) 
wag[g]on; (furgons) van, caravan; (vieglie) carriage; ormana r. — cab, hackney coach (carriage); vest — os — to 
cart; kaujas r. vest. — chariot; Lie-lie Greizie R. astr. — the Great Bear; Charles's Wain, Ursa Major; Mazie 
Greizie R. astr. — the Little (Lesser) Bear, Ursa Minor räties (ar kädu) to quarrel (with), to 

have* words (with) ratificet to ratify ratifikäcija ratification ratini: rokas r. — hand-cart; bernu r. — 
perambulator, pram sar.-, baby-carriage amer. ratinstumejs carter 

ratins: [verpjamais] r. — spinning-wheel 

ratnlca cart-house, coach-house ratnieks cart-wright, coach-maker rätns orderly, obedient; well-behaved rat||s 
wheel; dzirnavu r. — mill-wheel; — u smörs — wheel-grease; ej ~ä! — go to hell (the devil)!; triekt kädu —ä — 
to kick smb. out rätsnams vöst. town hall rau! look!, see! rauda roach 

raudas crying; weeping poöt. raudät to cry; to weep* poöt.; rugti r. — to cry* bitterly, to cry one's 

heart out; r. aiz prieka — to cry for joy raudinät to make* cry raudullba tearfulness raudullglls tearful, whining; r. 
hörns — cry-baby; — ä balsl — in a whining voice 

raudulis (börns) cry-baby raudze 1. carat; 2. (zime) hallmark raudzöt to ferment, to leaven raudzlt 1. (lukot) to 
see*; 2. (möginät) to try raudzlties to look (at)-, (ciesi) to peer 

(at), to gaze (at) raug! look!, see! 

rauglls yeast, leaven; alus r. — brewer's yeast; —a mikla — yeast (baker's) dough raukt 1.: r. pieri — to frown, 
to knit* one's brow; 2. (adijumu) to decrease raukties to shorten, to grow* (get*) short[er]; to diminish; to 
shrink*; dienas raucas Isäkas — the days are growing shorter raukums (adijumä) decrease, decreasing 

raunds sp.round 

raupjlls rough; (nelldzens) uneven; (tulznains) callous; —a äda — rough (coarse) skin raupjums roughness 
rausis: medus r. — honeycake raust 1. to rake up; 2.: r. naudu — to rake in the money, to make* heaps of money 

rausties to scramble, to clamber; r. ärä no gultas — to scramble out of bed raustit 1. (piem., virvi) to pull, to jerk; 
to tug (at); r. kädu aiz piedurknes — to pull smb.'s sleeve; r. plecus — to shrug one's shoulders; 2.: r. valodu — 
to stämmer, to stutter 

raustllities 1. to twitch; r. krampjos — to twitch in convulsions; 2.: vinam stipri — äs valoda — he has a bad* 
stämmer 

rausana: abrocigä r. sp. — two hands snatch 

rausi: lopbarlbas r. — oilcake vsk. raut 1. to pull; (plöst) to tear*, to rend*; r. ärä — to pull out; r. nost — to pull 
off; r. kädam no rokäm — to snatch from smb.; r. pusu — to tear* apart (in two), to pull to pieces; 2.(plukt) to 
pluck, to440 



rauties — redakcija 

pick; r. kädu aiz matiem — to pull smb.'s hair; £ rauj vinu velns (vilks) 1 — damn him! rauties 1.: r. atpakal — 
to start back; r. uz prieksu — to rush forward; 2. (par audumu) to shrink*; 3. (ar darbiem) to drudge, to toil räva 
marsh water rävains marshy 

rävéjslédzejs zipper, zip-fastener, slide- 

fastener amer. ra vet to weed ravetäja weeder 

rävien||s jerk, tug; vienä —ä — at 

one stroke raz||a harvest, crop, yield; augsta r.— rich (bumper) crop; —as noväksana — harvesting; dot — u — 
to yield 

razen||s 1.: —a vasara — generous 

summer; 2. (par augumu) stately raziba yield capacity, productivity razigs 1. (par skirni) high-yielding; r. gads — 
good* year; 2. productive, efficient; r. darbs — productive (efficient) work razigums productivity, efficiency; 
darba r. — productivity (efficiency) of labour, labour productivity razojumlls produce, product; lauksaimniecibas 
—i — agricultural produce vsk. 

razosan||a production; —as apspriede — production conference; —as plans — production programme; —as 
attiecibas ek. — production relations; — as lldzekli ek. — means of production; —as izmaksas ek.. — 
production costs; masveida r. — mass production; —as prakse — practical training razot to produce razotäjs 
producer razotäjspeki ek. productive forces razotspeja productive capacity re! look!, seel reagents kim. reagent 
reagét 1. to react (to)-, 2. pärn. to 

respond (to) reakcijaS pol. reaction reakcijab reaction; (atsauksanäs) response 
reakcionärs3 lietv. reactionary 

reakcionärsb ip. v. reactionary reaktivitäte kim. reactivity reaktlvs3 lietv. kim. reagent reaktlv||sb ip. v. jet (attr.)-, 

— ä kustlba—jet propulsion; — ais dzinéjs —jet engine; — ä lidmasina — jet plane, jet-propelled aircraft 
reaktors reactor reälalga real wages dsk. realisms realism; sociälistiskais r. — 

socialist realism realistisks realistic realists realist realitäte reality 

realizäcija realization; produkcijas r. — 

sale of Products realizet 1. to realize; (izpildit) to carry out, to fulfil; 2. (pärdot) to sell*; r. vertspapirus — to 
convert securities 

realizeties to be* realized, to be fulfilled reäl||s 1. (ists, esoss) real, actual; —ä darba alga — real wages dsk.; 2. 
(izpildäms) practicable; r. pläns — practicable plan reanimäcija med. reanimation rébuss rebus receklis (asinu) 
clot receklains jellied, jelly-like; (par asinlm) clotted recenzents reviewer; (manuskripta} reader 

recenzet to review; (manuskriptu) to read* 

recenzija review; (manuskripta) opinion-receptlle recipe; (ärsta) prescription; sagatavot zäles pec —es — to 
make* up a prescription; gatava r. — ready-made formula; cut-and-dried instructions dsk. receptors fiziol. 
receptor receptura prescribing, prescription recét 1. (par asinlm) to clot, to coagulate, to thicken; 2. (par galertu) 
to jelly, to set* recidivisms recidivism recidivists recidivist, old offender, repeater 

recidivs 1. set-back, recurrence; 2. med. relapse; 3. jur. recidivation, second offence; backsliding sar. recitativs 
muz. recitative redakcijlla 1. (kolektivs) editors dsk.; galvenä r. — chief editorial board;441 

redakcionäls — regreset 

R 

— as kolégija — editorial board; 2. (telpa) editorial office; 3. (izdevuma pärzina) editorship; käda 



— a — edited by smb.; under tbe editorsbip of smb.; 4. (teksta formulejums) wording 

redakcionäls editorial redaktörs editor; galvenais r. — editor» in-chief (dsk. editors-in-cbief); atbildigais r. — 
managing editor redeles I. rack; ratu r. — cart-rack; 

2. (lopbarlbas) crib redereja sbipping company rediget to edit rediss radish 

redkolégija editorial board (staff) reducet to reduce; r. lldz nullei — to reduce to a zero, to bring* down to naugbt 
reduceties to reduce redukcija reduction reduplicet val. to reduplicate reduplikäcija val. reduplication redz! look!, 
see! redzamiba visibility 

redzam||s 1. visible; aclm r. — obvious; vilciens vel nav r. — tbe train is not yet in sigbt; 2. (skaidrs) apparent; 
manifest; bez —a iemesla — witbout apparent cause; kä r. — apparently; evidently redz||e sigbt, eyesigbt; — es 
organs — organ of sigbt; —es nervs — optic nerve; väja r. — weak eyesigbt; —es atmina — visual memory; — 
es iluzija — optical illusion redze tebn. pin, tenon, plug redzeslauks field of vision redzesloks outlook; plass r. 

— broad outlook 

redzesan||äs meeting; uz —os! — good-bye!; see you later!; uz drizu 

— os! — see you soon!; so long! redzllét to see*; labi r. — to see well*; 

r. sapni — to bave* a dream; r, sapnl — to dream* (of, about); visiem —ot — in front of everybody; priecäjos 
tevi r.! — [I am] glad to see you!; kur tas —ets? — did you ever bear such a tbing?; r. kädam cauri — to see* 
tbrough smb.; r. velnu — to get* it in tbe neck redzlleties to see* each other; kad mes atkal — ésimies? — wben 
sball we meet again? 

redzigs 1. sighted; 2. sbarp-eyed, lynx-eyed 

redzoklis anat. pupil [of tbe eye] reeksports re-export reevakuäcija re-evacuation reevakuét to re-evacuate 
reevakueties to re-evacuate [oneself] referätlls lecture; (rakstisks) paper; nolasit —u — to lecture (on), to give* a 
lecture (on) referendums pol. referendum referents 1. lecturer, speeker; 2. adviser, expert 

referét to lecture (on), to give* a lecture (on) refleksija reflection refleksivs gram, reflexive reflekss fiziol. reflex; 
nosacijuma r. — conditioned reflex; beznosacijuma r. — unconditioned reflex reflektants candidate reflektet 1. 
fiz. to reflect; 2. (kandidét) to come* forward as a candidate 

reflektorisks fiziol. reflex (attr.) reflektors 1. fiz. reflector; 2. (sildierice) 

bowl-fire reforma reform 

reformäcija vest. tbe Reformation reformators reformer reformet to reform reformisms reformism reformistisks 
reformist (attr.) reformists reformist refrakcija fiz., astr. refraction refraktivs fiz., astr. refractive refraktors 
refractor refrizeratorkugis refrigerator [sbip] refrizerators refrigerator regate sp. regatta regbijs sp. rugby, rugger 
sar. reglamentäcija regulation reglamentet to regulate reglament||s 1. regulations dsk.; (mil. — arl) manual; 2. 
(séde) time-limit; ieverot — u — to observe tbe time-limit, to keep* within tbe time-limit; noteikt — u — to fix 
a time-limit regläns raglan 

regoties 1. to be* discernible (visible); (par bezdibeni) to gape; 2. (rädities) to seem (to) regreset to regress, to 
retrogress442 

regresivs — rekvizet 

regresivs regressive, retrogressive regress regress, retrogression regulärlls regular; —ais karaspéks — 

regular troops, regulars dsk. sar. regulators regulator regulesana regulation; (mehänisma) adjustment; satiksmes 
r. — traffic-control, bandling of traffic regulet to regulate; (mehänismu) to 

adjust; (satiksmi) to control reguletäjs regulator; satiksmes r. — 

traffic-controller regeneräcija regeneration regenerativs regenerative regenerators regenerator regents regent 



regionals regional registracija registration registrators registering clerk registratura registry office registret 1. to 
register; 2. (atzimét) to 

record registréties to register registrs 1. register; 2. muz. pitch rehabilitäcija rehabilitation rebabilitét to 
rebabilitate rebabilitéties to rebabilitate oneself reibinät (par alkobolisku dzerienu) to intoxicate 

reibinoslls intoxicating; ~i dzerieni — intoxicating (strong) drinks, spirits reibonis giddiness, dizziness reibt to 
get* giddy (dizzy); (no alkoboliska dzeriena) to get* intoxicated (drunk); man reibst galva — I feel giddy 

reibums giddiness, dizziness; (no alkoboliska dzeriena) intoxication, drunkenness reids® jurn. roadfstead] reidsb 

1. mil. raid; 2. (apsekosana) 

spot-ebeck, swoop reimatisks rbeumatic reimatisms rbeumatism, rbeumatics reislls trip, run; (jurn. — ari) 
voyage; (jaunä kuga) pirmais r. — maiden trip (voyage); autobuss veic 10 — us dienä — tbe bus makes 10 runs 
a day 

reiz once; one day; r. bija (pasakäs) — once upon a time tbere was (or were); r. par visäm reizem — once [and] 
for all (ever) reiz||e 1. time; citä —e — some otber 

time; dazu labu —i — many a time; nevienu —i — not once, not a single time; pedéjo —i — for tbe last time; 

—i pa —ei — now and tben, from time to time; tädäs —es — in sucb cases; kä nu kuru —i — it depends; 2. 
(kärta) turn; tagad ir mana r. — it is my turn now reize togetber; iesim r. — let us go togetber; r. ar to — at tbe 
same time 

reizem sometimes, at times reizinäjums mat. product reizinämais mat. multiplicand reizinäsana mat. 
multiplication reizinät mat. to multiply (by) reizinätäjs mat. multiplier, factor reizrekins multiplication-table rejas 
barkfing] rejiens bark 

rekcija gram, government reklämlla advertisement; (kä pasäkums) publicity; gaismas r. — electric sign 
reklamäcija reclamation reklamet to advertise; (pärmérlgi) to 

boost, to play up rekognoscesana mil. reconnaissance rekognoscet mil. reconnoitre rekomendäcija 
recommendation rekomendét to recommend rekonstruet to reconstruct rekonstrukcija reconstruction rékona 
roar[ing]; (zveru — ari) bellow rekordists record-bolder rekordlaiks record time rekordils record; pärsniegt —u 
— to beat* tbe record; sasniegt —u — to acbieve (set* up) a record rekordskrejiens record-breaking race rekt to 
roar; (par zvériem — art) to 

bellow rektificet kim. to rectify rektifikäcija kim. rectification rektifikators kim. rectifier rektoräts 1. university 
administration; 

2. (telpa) rector's office rektors rector; bead of a university; (Anglijas universitätés) cbancellor; (/4SV 
universitätes) president rekuperäcija tebn. recuperation rekuperativs tebn. recuperative rekuperators tebn. 
recuperator rekviéms requiem 

rekvizét to requisition, to impress; (kara vajadzlbäm) to commandeer443 
rekvizicija — reprodukcija 
R 

rekvizicija requisition, impressment; 

(kara vajadzlbäm) commandeering rekviziti teätr. properties, props sar. rekinäsana counting, calculation; 
computing 

rékinät 1. to count, to calculate; to compute; 2. (risinät uzdevumus) to 
do* sums 

rekinäties (nemt vérä) to consider, to take* into consideration; ne ar ko nerekinäties — to stick at notbing 




cekinjls 1. (dokuments) bill; samaksät —u — to pay* one's bill; 2. grämatv. account; tekosais r. — account 
•current; noslegt — u — to balance an account; 3.: trijskaitju — u kärtula mat. — tbe rule of tbree; nokärtot — 

US ar kädu — to settle accounts with smb. rékinvedlba book-keeping rekinvedis book-keeper relativisms filoz. 
relativism relativitäte relativity; — es teorija — 

tbeory of relativity relativs relative relejs el. relay religija religion religiozitäte religiousness religiozs religions 
religisks religions relikts relic relikvija relic relins jurn. rail reljefs3 lietv. relief 

reljef|lsb ip. v. relief (attr.), raised, 

embossed; — i — in relief remarka stage-direction remdens warmish, tepid, lukewarm remdét (säpes) to 
alleviate, to allay; to mitigate, to sootbe; (släpes) to quencb, to slake; (izsalkumu) to appease, to mitigate, to 
assuage remilitarizäcija remilitarization remilitarizét to remilitarize reminiscence reminiscence remontdarbi 
repair work, repairs remontdarbnica repair sbop remontet to repair, to refit; (dzlvokli — 

ari) to decorate remontls 1. repairs dsk.; maintenance amer.; (dzivokll — arl) decorations dsk.; but — ä — to be* 
under repair remontsträdnieks repairer, repairman* renegätisms defention, apostasy renegäts renegade, turncoat 
Renesanse tbe Renaissance 

rentabilitäte ek. profitableness rentabls ek. profitable, paying, non-deficient; r. uznémums — going concern 
rente 1. ek. rent; gada r. — annuity; 

zemes r. — ground-rent; 2. lease rentét to bave* (bold*) on lease, to rent 

rentgenizäcija X-raying rentgenizét to X-ray rentgenkabinets X-ray room rentgenogräfija radiograpby 
rentgenogräfisks radiograpbicfal] rentgenogramma X-ray pbotograph, radiogram, radiograpb rentgenologs 
radiologist rentgenologija radiology rentgenoskopija radioscopy, X-ray examination rentgenterapija X-ray 
tberapy rentgens 1. (caurskate) X-ray pbotograpby; 2. fiz. Röntgen rentgenstari X-rays 

rentgenuznemums radiograpb, X-ray 

photograpb rentnieks tenant; leasebolder, lessee renge Baltic pilcbard reorganizäcija reorganization reorganizet to 
reorganize reostats el. rbeostat 

reparäcijlla reparation; maksät —as — 

to make* reparations repatriäcija repatriation repatriants repatriate repatriéties to repatriate [oneself] repertuärs 
repertoire, repertory repetitors coach 

replika 1. (piezime) remark, reply; 

2. teätr. cue reportäza reporting; report; (speles 

laikä) commentary reportieris reporter 

represijlla repression, reprisal; repressive action; lietot —as — to take* repressive action (against), to use 
reprisals (against) represivs repressive reprezentabls presentable reprezentäcija representation reprezentants 
representative reprezentet to represent reprezenteties to represent [oneself] reprize muz. reprise reproducet to 
reproduce reprodukcija reproduction444 

reproduktivs — revolucionizeties 

reproduktivs reproducing, reproductive reproduktors loud-speaker reptilis reptile 

republika republic; savienotä r. — union republic; autonoma r. — autonomous republic; Tautas Demokrätijäs R. 
— People's Democratic Republic republikänis republican republikänisks republican reputäcija reputation; 
nevainojama 

r. — spotless reputation resgalis miscbievous cbild*; imp resnlls 1. (par cilvéku) stout, fat, corpulent; (par 
sievieti, bernu — ari) plump; 2. (prieksmets) tbick; —a nuja — tbick stick; — ä zarna anat. — large intestine 



resnums 1. (cilveka) soutness, corpulence; 2. (prieksmeta) thickness resnvéderis pot-belly, tun-belly resorbcija 

resorption resorils department; —a-departmental respektabls respectable respektet to respect, to esteem 

respektivi respectively respektils respect, esteem; iedvest — u — to command respect; just lielu — u pret kädu 
— to bold* smb. in great respect; iegut ~u — to win* respect 

respirators respirator restauräcija restoration restaurators restorer restaurét to restore restaurétäjs restorer restlles 

1. railings; (kamina) fender, fireguard; (loga) bars; 2. (cepsanai) gridiron, grill; cept uz —em — to grill; & 
iesédinät aiz ~em — to put* bebind bars restoräns restaurant restoränvagons dining-car resursi resources reta scar 
retains scarred 

reti seldom, rarely; loti r. — hardly ever 

retinäjums poligr. spacing out retinäsana lauks, tbinning (weeding) out 

retinät 1. lauks, to tbin (weed) out; 2. (gaisu) to rarefy; 3. poligr. to space out retorika rbetoric 

retorisks rbetorical; r. jautäjums — 

rbetorical question retorte retort 

retransläcija retransmission retranslét retransmit retrospekcija retrospection retrospektiva 1. retrospective review; 
look back (at); 2. kino retrospective sbow, flashback retrospektivs retrospective rets 1. (pretstatä biezam) tbin, 
sparse; r. mezs — sparse woodland; 2. (reti notiekoss) rare; infrequent retumis 1. (dazreiz) every now and tben, 
from time to time; 2. (vietäm) bere and tbere retumlls 1. (reta parädlba) rarity; 2. (rets prieksmets) rarity, 
curiosity; mäkslas —i — artides of virtu retusa retoucbing retuset to retoucb retusetäjs retoucber revanseties to 
bave* one's revenge revansistisks revancbist, revenge-seeking 

revansists revansbist, revenge-seeker revanspartija return matcb revanss revenge 

reveranslls curts[e]y; taisit ~u — to 

drop a curts[e]y reversija biol. reversion reversivs tehn. reversible revidents inspector; (grämatv.) auditor 
revidesana 1. inspection; 2. (grozisana, labosana) revision revidét 1. inspect; (grämatv.) to audit; 

2. (grozlt, labot) to revise revija review, revue revlzijlla 1. inspection; (grämatv.) auditing; ~as komisija — 
inspection committee; 2. (izdarot grozljumus,, labojumus) revision; ~as loksne poligr. — revise revizionisms pol. 
revisionism revizionistisks pol. revisionist (attr.} revizionists pol. revisionist revolucija revolution; Lielä Oktobra 
sociälistiskä r. — the Great October Socialist Revolution revolucionärs3 lietv. revolutionary, revolutionist 
revolucionäri! sb ip. v. revolutionary; ~ä kustlba — revolutionary movement 

revolucionizét to revolutionize revolucionizéties to get* revolutionized445 

revolveris — riet 

revolveris revolver 

revolvervirpa tehn. capstan (turret) 

lathe rezeda mignonette rezekcija med. resection rezerväts reserve; preserve; (indiänu u. tml.) reservation; meza 
r. — protected forest, forest reserve rezervlle reserve; razosanas —es — production reserves; —es fonds — 
reserve fund; —e — in store (reserve); — es ritenis — spare wheel; —es dalas — spare parts, spares sar.; — es 
spéletäjs sp. — reserve; — es izeja — emergency exit; —es cels — side-track, shunt; —es karaspéks — reserves 
dsk.; darba —es — industrial trainees rezervet to reserve rezervists reservist rezervuärs reservoir; tank rezidence 
residence 

rezidents 1. resident; 2. (izlukosanas dienesta slepenais pärstävis) fixed-post spy rezignäcija resignation rezignets 
resigned 

rezolucijlla resolution; pienemt — u — to adopt (pass, carry) a resolution; atbalstit —u — to second a resolution; 
uzlikt —u — to append one's decision rezoluts resolute, determined rezonanse resonance rezonators fiz., tehn. 



sounding-board rezonejoss resonant rezonet to resound rezorcms kim. resorcin rezultante: [speku] r. fiz. — 
resultant [force] 

rezultätlls result, outcome; izmeklésanas — i — findings; — ä — as a result 

rezumöjums summary, resume rezumet to sum up, to summarize rezgis grating, lattice; difrakcijas r. 

fiz. — difraction grating rezgit to tangle 

rezgities to become* (get*) tangled rezija direction 

rezims 1. (valsts iekärta) regime; 2. (dzlves izkärtojums) routine, regimen; uztura r. — diet; dienas r. — daily 
time-table rezisor||s director; —a pallgs — assistant director 

riba rib 

ribét (par ratiem) to rattle, to clatter» to rumble, to lumbet; (par sävienu) to resound ribiens (säviena) crack, 
report ribinät to rattle, to clatter, to rumble; 

r. bungas — to drum ribonuklelnskäbe biol. ribonucleic acid ribona rattle, clatter, rumble; ratu r.— 

rumble of wheels rIcTblla action; act, deed; (izturesanäs) behaviour; conduct; bezbaillga r. — brave action; 
saväda r. — stränge behaviour; but käda — ä — to be* at smb.'s disposal; dot kädam —as brivibu — to give* 
smb. a free hand 

ricibnespéja jur. incapacity rIcTbspeja jur. competence ricinaugs castor[-oil] plant rlcine]|a castor oil 

ridit 1. to set* (on); 2. pärn. to set 

(against) ridzinieks inhabitant of Riga riebeklis skunk 

riebiglls repulsive, loathsome, disgustful, disgusting, abominable; —a smaka — disgusting (nasty) smell; 

— a sajuta — awful feeling riebllties to have* an aversion (for), 

to abhor, to loathe; man tas —jas — I am disgusted with it riebum||s aversion, loathing, disgust, repugnance; 
radit —u — to disgust; just — u — to feel* an aversion rieciens slice; (biezs) chunk, hunk riekstkoklls nut-tree; 
(koksne) walnut; 

— a mebeles — walnut furniture riekstot to go* nutting riekstrozis ornit. nutcracker 

riekstlls nut; tukss r. — dead nut; —a caula — nutshell; —a kodols — kernel; — u knaibles — [nutjcracker; 
ciets r. — a bard nut to crack rieksava handful 

rieplla tyre; tire amer.; —as pllsums — puncture 

riest to shoot* [forth], to sprout riestava tekst. [weaver's] beam riest||s heat, rut; —a laiks — rutting-time; (putnu) 
—a vieta — mating-place 

riet to bark; (par dzinejsuniem) to bay; £ suns rej, bet nekoz — his bark is worse than his bite; suns,446 
rietét — rIss 

kas rej, nekoz — barking dogs don't bite 

rietét (par sauli) to set* riets (saules) sunset rietum||i west; uz «-iem — to the west (of); westward[s]; «-os — in 
the west; (ASV) ~u stati — the West rietumvalstis western countries rietumvéjs west (western) wind rieva 1. 
(grumba) wrinkle; 2. (smadzenu) fissure, corrugation; 3. tehn. groove 

rievains (grumbains) wrinkled rievojums tehn. corrugation rievot||s 1. (audums) corded; 2. tehn. corrugated, 
riffled; ~ais skärds — corrugated iron, riffled sheet iron rifs reef 

rija threshing barn rijiba gluttony, voraciousness rijigs gluttonous, voracious rijigums sk. rijiba 
rika (maizes) slice; (bieza) chunk, hunk 



nki||e 1. throat; «,es skana — guttural sound; skalot — to gargle; man säp r. — I have a sore throat; 2. (zvöra) 
maw; jaws dsk.; <y kliegt pilnä «-é — to shout (yell) at the top of one's voice riklurävejs cutthroat rikojumlls 
instruction; (pavöle) order; pec käda — by order of smb.; lldz Ipasam «-am — pending special instructions 
rikosetlls ricocbet; atlékt ar «-u — to ricocbet 

rikot (sarlkot) to organize, to arrange; to bold*; r. käzas — to celebrate a wedding rikotäjs organizer 

rikoties 1. to act; nezinät, kä r. — not to know bow to act; r. pec sava präta — to use one's discretion; 2. (but par 
rikotäju) to manage, to run*; 3. (apieties) to handle, to deal* (witb) rlk||s 1. instrument, implement, tool; 2. sp. 
apparatus; vingrosana uz ~iem — apparatus work vsk. rikllsis trot, canter; siks r. —jog-trot; slaids r. — easy 
trot, round trot; «-siem — at a trot rikste switcb, rod 

riksosan||a trotting; «-as sacikstes — trotting-race 

riksot to trot, to canter riksotäjs trotter rIma glutton, greedy bog rime doggerel rimkalis rbymester, rhymer rim t 
(par troksni) to cease, to fade, to die away; (par säpem, vetru) to abate, to subside; (par véju — ari) to fall* 

rimllties sk. rimt; «-sties! — be quiet! rindlla 1. row; kreslu r. — row of cbairs; 2. queue; line amer.-, stävet ~ä 

— to queue, to stand in a queue; to stand in line amer.; 3. (tekstä) line; säkt jaunu «-u — to begin* a new 
paragbrapb, to indent; pirmajäs ~äs — in tbe first ranks; lasit starp «-äm — to read* between tbe lines rindkopa 
paragrapb rindseja lauks, sowing in drills, drill-sowing 

rindstarpa lauks, space between rows rings sp. ring 

rinkilis 1. circle; ~a llnija mat. — circumference, peripbery; griezties «-I — to go* round; 2.: gläbsanas r. — 
lifebuoy 

rinkllot 1. to circle; Zeme ~o ap Sauli — tbe Eartb circles tbe Sun; 2. (par asinlm) to circulate rinkveida-, 
rinkveidigs circular ripa 1. disk, disc; 2. sp. puck ripeniski bead over beels ripinät to roll ripot to roll ripss tekst. 
rep[p], reps ripzägis circular saw risinäjums 1. (matematiska uzdevuma) solution; 2. (domas, sizeta u. tml.) 
development risinät 1. (matemätisku uzdevumu) to solve; 2. (domu, sizetu u. tml.) to develop 

risinäties 1. (par notikumiem) to be* going on, to go* on, to take* place; 2. (par domu, sizetu u. tml.) to develop 
riskants risky, venturesome risket to risk, to take* (run*) tbe risk (of), to venture; r. ar dzlvibu — to risk one's 
life (neck) riskils risk, bazard; paklaut kädu «-am — to endanger smb.; uz savu — at your own risk riss rice; 
(augoss) paddy447 

ristities — roka 

R 

ristities to choke (witb) rita 1. to swallow; (steigä) to gulp down, to goble; 2. (rijigi est) to gorge, to guzzle; r. 
asaras — to gulp (choke) down one's tears ritb tomorrow; r. no rita — tomorrow 

morning ritakleita dressing-gown ritakurpe slipper 

rltausmlla dawn, daybreak; —ä — at 

dawn, at daybreak ritdiena tomorrow 

rite||nisa wheel; £ piektais r. — fifth wheel of a coach; mest kädam sprungulus —nos — to put* a spoke in smb.'s 
wheel; griezties kä väverei 

— nl — to be* constantly on the go riten||isb (divritenis) bicycle; cycle, bike 

sar.-, braukt ar —i — to cycle, to bicycle riteniski bead over beels ritenbraucéjs cyclist ritenbrauksanlla cycling; 
—as sports — 

cycle-racing ritet 1. (ripot) to roll; (par asaräm) to flow; 2. (par laiku) to pass, to slip away, to elapse ritinät to 
roll; (bumbu) to bowl ritinäties to roll ritmika rhythmic[s] ritmisks rhythmical ritmiskums rhythm ritmoplastika 



rhythmoplastics ritms'rhythm 

rlt||s morning; —a bläzma — dawn; no — iem — in the morning; pulksten piecos no —a — at five [o'clock] in 
the morning; ilgi gulöt no 

— iem — to sleep* late [in the] morning; ty r. gudräks par vakaru — night brings counsel; take counsel with 
your pillow; sleep on it 

rituäls3 lietv. ritual, rite; beru r. — 

exequies dsk. rituals 15 ip. v. ritual 

ritulllis coil, fold; satit —— to coil; 

siera r. — a round cheese ritums: muza r. — course of life ritvakar tomorrow evening rive gråter 

rivesanäs 1. friction; 2. (domstarplbas) clashes, conflicts rivet (ar rIvi) to grate riveties 1. to rub, to shafe; 2. pärn. 

to squabble rivmaize frated bread; bread crumbs 

robains notched, cogged, jagged, indented; crenellated robezlla 1. border; (dabiska) boundary; (valsts) frontier; 
päriet — u — to cross the frontier; aiz —äm (ärzemes) — abroad; 2. pärn. limit; bound; nezinät —u — to 
know* no bounds; visam ir —as — there is a limit to everything; iespéjamibas 

— äs — within the limits of possibility; pärkäpt visas —as — to go* beyond all bounds, to exceed the limits; tas 
sniedzas päri visäm 

— äm! — thafs the limit!; 3. mat. limit; I& novilkt — u — to draw* a distinction (between) 

robezakmens boundary-mark, landmark robezapgabals frontier area robezapsardzlba frontier-guards dsk. 
robezgrävis boundary-ditch robezincidents frontier incident robezjosla borderland, border robezllnija border-line 
robezpärkäpejs frontier intruder robezot 1. to border (on, upon), to be* contiquous (to), to adjoin; 2. pärn. to 
border (on), to verge (on) robezsardze frontier guards dsk. robezsargs frontier-guard robezstabs boundary-post, 
landmark robezvalsts border-state robezzime boundary-mark, landmark robojums notch, indentation, crenella- 
tion 

robot to notch, to jag, to make* are 

incision (on) robots notched, cogged, hagged, indented, crenellated robots (ar patskani o) lietv. robot rob||s 1. 
(iegriezums, iecirtums) notch, cog, jag, incision; 2. pärn. gap, flaw; —i izglltibä — gaps in one's education; 
aizpildit — u — to fill up the gap 

robusts robust rociba means dsk. rododendrs rhododendron roga ear, spike 

roklla (plauksta ar pirkstiem) hand; (visa roka) arm; darba —as — hands; —as pulkstenis — wrist-watch; — as 
bremze — hand-brake; 

— as bagäza — hand (small) luggage; —u dzelzi — handcuffs, manades; — u darbs — 1) manual la-448 
rokäde — rosigs 

bour; 2) (razojums) handiwork; pa labai —ai — on the right, on the right-hand side; pa kreisai —ai — on the 
left, on the left-hand side; sniegt —u — to hold* out one's hand; nemt kädu zem —as — to take* smb.'s arm, to 
slip one's arm through smb.'s; sadoties —äs — to join hands; sedet, —as klepl salicis — to sit* (be*) idle; 
panemt uz —äm — to take* in one's arms; izlaist no — äm — to let* escape (slip); iet zem —as — to walk arm- 
in-arm; vest pie —as — to lead* by the hand; mät ar —u — to wave one's hand; sasist —as — to clap one's 
hands; paspiest —u — to shake* hands (with); pärrakstit ar — u — to copy by hand; —äm neaizskart! — please, 
do not touch!; —as augsä! — hands up!; —as nost! — hands off!; $ pie —as — at hand; no —as —ä — from 
hand to hand; hut kä bez —äm — to feel* helpless (without smth.); man —as nolaidäs — I lost heart; pielikt — 
u (piedallties) — to take* a hand (in), to lend* a hand; smerét — as — to soil oneself; vinam viss krit no —äm 



— his fingers are all thumbs; nemt saväs — äs — to take* into one's own hands, to take* in hand; atmest ar — u 

— to give* up as lost (a bad* job); uz ätru —u — in a hnrry, offhand; pretoties ar — äm un käjäm — to resist 
tooth* and nail; sanemt sevi — äs — to pull oneself together; turét sevi —äs — to keep* oneself in hand; 
tuksäm — äm — empty-handed; uz savu — u — on one's own accord; labäk zlle —ä nekä mednis kokä — a 
bird in hand is worth two in the bush; dzlvot no —as mute — to live from hand to mouth; kä ar — u nonemt 
(piem., säpes) — to vanish as if by magic '»rokädlle (sahä) castling; izdarit —i — 

to castle rokasbumba sp. handball rokasgrämata reference book, handbook, manual rokasnaudlla deposit; down 
payment; 

iedot — u — to leave* a deposit rokaspuisis myrmidon rokasspiediens handshake 

rokassprädze bracelet, bangle rokdarbniece needlewoman*; vina ir veikla r. — she is elever with her needle 

rokdarb||s needlework, fancy-work; strädät —us — to do* needlework (fancy-work) rokgrupa rock-group 
rokmuzika rock-music rokoko (stils) rococo rokraksts 1. hand[writing]; labs r. — a good* hand; smalks r. — 
small hand; nesalasäms r. — illegible hand; 2. (manuskripts) manuscript rokrokä hand in hand roks muz. rock 
rokspärni zool. cheiroptera rokturis handle; (naza — arl) haft; (groza) grip; (zobena) hilt; durvju r. — door- 
handle; (apals) door-knob romance song; romance romäncements roman cement romänistika Romance philology 
romänists" (romänu rakstnieks) novelist 

romänistsb (filologs) Romanist, Romance philologist romäns 1. novel; 2. (milas sakars) love 

affair romantika romance romantikis romantic romantisks romantic romantiskums romanticism romantisms 
romanticism romänlli Romanic people; —u valodas — Romance (Romanic) languages; — u stils — 
Romanesque; — u filologija — Romance philology rombisks rhombic rombs rhomb, rhombus*, diamond 
rombveida-, rombveidigs rhombic, diamond-shaped romielltis Roman; —su cipari — Roman numerals; — su 
tiesibas jur. — Roman law romsteks kul. rump steak rondo muz. rondo 

ronis seal; ronu medibas — seal-fishing, sealing; ronu tauki — seal-oil ronäd||a sealskin; —as zäbaki — sealskin 
boots rosTba 1. (aktivitäte) activity; 2. (kustiba) excitement, animation; ieläs valda liela r. — there is a lively 
movement in the streets rosigs active, bustingp 

449 rosigums — rukona 

rosigums sk. rosiba 

rosinät to rouse, to stimulate, to incite rosities (darboties) to be* busy rosme activity, bustle; animation; rita r. sp. 

— morning (keep-fit) exercises rostbifs kul. roast beef rot||aa ornament, decoration, adornment ~ as lietas — 
jewelry, trinkets rotljal' mil. Tympany; ~as komandieris — ca iny commander rotäcijlla rotation, revolution, 
circumvolution; ~as masina poligr. — rotary press rotäjums ornamentation, decoration, adornment; apgerba r. 
(apmale) — trimming 

rotallla game; ~u biedrs — playmate; "v» izteles r. — the work of imagination; dabas r. — freak of nature; värdu 
r. — play on words; liktena r. — a trick of fate rotaläties 1. to play; 2. (niekoties) to 

trifle, to toy rotallgs playful, sportive; (draisks) 

frolicsome rotallgums playfulness rotalläcitis teddy, teddy-bear rotajlaukums playground rotallietlla toy, 
plaything; uzvelkama r. — clock-work toy; — u veikals — toyshop 

rotät to ornament to decorate, to adorn; r. ar karogiem — to decorate with flags rotä||ties 1. to adorn oneself; 2. 
parti, to play; smaids —jäs uz vina lupäm — a smile played on his lips rotators [rotary stencil] duplicator rotet to 
rotate, to revolve rotonda arhit. rotunda rotors tehn. rotor rozä pink, rose-coloured rozärijs rosarium, rosary, rose- 
garden rozea rose; rozu krums — rose bush rozeb med. erysipelas rozete rosette 

rozine raisin; (bez kauliniem) sultana rozmarlns bot. rosemary rozainlls pink, rose-coloured, rosy; ^ redzét visu 
—ä gaismä — to see* through rose-coloured spectacles rozella attar of roses rozlapa rose-leaf rozsärts rose-red 



rozudens rose-water 


rozukrorus bazn. rosary 

rubellnis health-cock, black-cock; —nu 

mätite — greyhen rubinät (par rubeni) to utter mating- 

calls rubins ruby 

rubinsarkans ruby, ruby-coloured rublis rouble 
rubrika 1. (virsraksts) heading; 

2. (aile) column ruciens 1. (zvéra) roar, growl, snarl; 2.: pérkona r. — peal (clap) of thunder 
rud||a ore; ~u satuross — ore-bearing, 

metalliferous rudbärdis red-bearded man* rudenigs autumn (attr.), autumnal rudens autumn; fall amer. rudljumlls 

1. hardening, tempering; 

2. (fizisks) training; iegut labu — u — to get* into good* training 

rudimentärs rudimentary rudiments rudiment, element rudit 1. to barden, to temper; r. téraudu — to temper Steel; 

2. pärn. to Steel; r. gribu — to Steel one's will; 

3. (fiziski) to train 

rudities 1. (par teraudu) to be* harden-end (tempered); 2. pärn. to make* oneself fit rudits hardenend, tempered; 
kaujäs r. — battle-hardenend; r. bledis pärn. — regular scoundrel rudmiese (sene) saffron milk cap ruds red, red- 
haired rudzäji rye-straw rudzäjs rye-field 

rudzlli rye; vasaras r. — spring rye; ziemas r. — winter rye; — u maize — rye-bread; — u milti — rye-flour 
rudzupuklle corn-flower; —u zils — 

corn-flower blue rugaine stubble-field rugäji stubble rugstole grains dsk. rugt to ferment; (par pienu) to turn 

[sour]; (par miklu) to rise* rugtens rather bitter, bitterish rugt|[s bitter; —a garsa — bitter taste; <> —a patieslba 

— bitter truth; liet —as asaras — to shed* bitter tears rugtums 1. bitter taste; 2. pärn. bitterness 

ruguspiens sour (curdled) milk rukona 1. (zvera) roaring, growling, 
snarling; 2. (därdona) roll 
29 — 1462450 
ruksis — rupjs 

ruksis grunter ruksket to grunt rukt to shrink*, to shrivel rukt 1. (par zveru) to roar, to growl, to snarl; 2. (därdét) 
to roll, to thunder rukums (drébes) shrinkage rukis drawf, gnome ruläde muz. roulade, run rulete 1. (spéle) 
roulette; 2. (mérlente) tape-measure, tape-line; 3. kul. meat-roll, ham-roll rullét to roll; r. velu — to mangle 

linen, to mangle clothes rullis 1. (papira) roll; 2. (velas) roller; (diväna) bolster rumäniete Roumanian [woman*] 
rumällnis Roumanian; — nu valoda — Roumanian, the Roumanian lan-guage 

rumba® (ritena) nave, hub rumbab (kräce) rapid, shoot rumpis trunk, torso (dsk. torsos) rums rum 

runlla speech; apsveikuma r. — speech of welcome; galda r. — afterdinner speech; kapa r. — funeral oration; 
apsudzibas r. jur. — speech for the prosecution; aizstävibas r. jur. — speech for the defence; — as orgäni — 
speech organs; —as dävanas — gift of speech, the gift of the gab sar.; —as mäksla — rhetoric, elocution; teikt 

— u — to make* a speech; tiesä r. gram. — direct speech; netiesä r. gram. — indirect speech; par ko ir r.? — 
what are you talking about?; par to nevar but ne —as — it is out of the question run||as vest. runes; —u raksti — 


runic 



characters mnllät to speak* (ar kädu — with, to smb.; par ko — about, of smth.)-, (sarunäties) to talk (ar kädu — 
witb, to smb.; par ko — about, of smtb.)-, r. angliski — to speak* English; r. patiesibu — to speak (tell*) tbe 
truth; r. preti — to contradict; r. sliktu par kädu — to speak ill (badly*) of smb.; r. aplinkus — to talk round; r. 
atkläti — to speak* one's mind; r. liellgi — to talk big; r. prätlgi — to talk sense; r. gari un plasi — to speechify 
iron.-, r. par darbu — to talk shop; r., lai iegutu laiku — to talk 

against time; r. pasam ar sevi — to soliloquize; vins tik — ä savu — be keeps on harping on it; kas tur tik daudz 
ko r.! — there is no use talking about it so much!; —ä Riga (radioraidljumä) — this is Riga calling; — ä N. (pa 
telefonu) — here is N., [it is] N. speaking; — ä, ka... — it is said that... runätäjs speaker; (grupas u. tml. värda) 
spokesman*; (orators) orator; (runigs cilveks) talker runäties to talk (with), to converse runcis tom-cat 

runglla cudgel; club; dauzlt ar —u — 

to cudgel runigs talkative, communicative runigums talkativeness, communicativeness runit sk. kastret runkulis 
mangel[-wurzel] rup lies 1. (raizes) trouble, worry; anxiety; sagädät —es — to cause trouble (worry, anxiety); 
bez — ém — carefree; —ju nomäkts — careladen; —ju sagrauzts — care-worn; 2. (gädlba) care (for); concern 
(for); r. par cilveku — concern for tbe individual; r. par cilvekiem — concern for people's well-being; uznemties 
r. par ko — to take* charge of smth. rupet to be* worried (anxious) (about), to be concerned (with); man rup vina 
darbs — f am worried about his work, I am concerned with his work 

rupeties to take* care (of), to look after (d.) 

ruplba 1. (gädlba) care, thoughtful-ness, solicitude; 2. (rupigums) accuracy, thoroughness; (uzcltlba) assiduity, 
diligence rupigs 1. (gädigs) careful, thoughtful, solicitous; 2. (akuräts) accurate, thorough; (sIki izsträdäts) 
elaborate; (uzcitigs) assiduous, diligent, painstaking 

rupigums accuracy, thoroughness rupjévele [jack-]plane rupjgraudains coarse-grained rupjlb||a rudeness; runät — 
as — to be* rude 

rupjmaize rye-bread, brown bread rupjlls 1 .daz. noz. rough; coarse; parn. crude; —a balss — rough (gruff, 
harsh) voice; —i sejas panti —451 

rupjvilnas — saausities 

s 

rugged (coarse) features; r. darbs — rough work; —a kluda — bad* mistake; [gross] blunder; bloomer sar.; — i 
glaimi — gross (fulsome) flattery; 2. (bezkaunigs) rude; — i värdi — bad* words; 3. (par graudiem u. tml.) 
coarse; r. diegs — coarse thread; —i milti — 1) (rudzu) rye-flour; 2) (kviesu) wholemeal; — ä barlba (lopiem) 

— coarse forage 

rupjvilnas- (par audumu) coarse rupnlclla works; factory, plant, mill; automobilu r. — motor (automobile) plant; 
masinbuves r. — engineering works (plant); —as komiteja — factory committee; —as vadlba — factory (works) 
management rupnieclb||a industry; smagä r. — heavy industry; vieglä r. — light industry; pärtikas r. — food 
industry; apsträdes r. — manufacturing industry; galvenäs —as nozares — main branches of industry, basic 
industries; —as uznémums — industrial establishment; —as preces — manufactured (consumer) goods; — as 
precu veikals — clothing and general shop rupniecisk||s industrial; — ais kapitäls ek. — industrial Capital 

rupnieks industrialist, manufacturer rupors speaking-trumpet, megaphone rusaa 1. (metäla) rust, corrosion; 2. 
(labibas) blight, smut rusab (pie debesim) summer lightning ruset to rust, to grow* rusty rusgans fawn-coloured 
rusinämaugi lauks, tilled crops rusinämlls: — äs kulturas lauks. — 

tilled crops rusinät 1. (piem., ogles) to poke, to 

stir, to rake; 2. lauks, to loosen rusinätäjs lauks, furrow plough rusinäties to dig*, to root ruta bot. [common] rue 
rutains checked; r. metelis — checked coat 

rutIna 1. (sabloniskums) routine; hidebound ways dsk.; 2. (veikliba) deftness; (pieredze) practice, skill rutinéts I. 



(veikls) deft; (pieredzejis) practised, skilled; 2. (slipets, nelabojams) inveterate rutina (auduma) check; (papira) 
square 

rutinburtnica squared exercise-book 

rutinpapirs squared paper 

rutks black radish; <0» vesels kä r. — 

as sound as a roach ruts 1. (loga) panel; 2. (auduma) check 

S 

saacot (par kartupeliem) to sprout, to shoot* 

saadit 1. (kopä) to knit* together; 2. (kädu daudzumu) to knit* (a quantity of) saagitét to win* (gain) over 
saaicinät (sasaukt) to call, to call 

together; (viesus) to invite saäket to book up saäketies to get* hooked saärdit to destroy, to demolish; to wreck 

saasinäsanäs aggravation, sharpening; starptautiskä stävokla s.— aggravation of the international situation; 
pretrunu s. — sharpening of contradictions 

saasinät to aggravate, to sharpen, to make* more acute, to bring* to a 
head; s. attiecibas — to strain relations 

saasinäties to become* aggravated (strained), to become* more acute, to be* brought to a head saasnot to sprout, 
to shoot* saaudzet (audus) to inosculate; (kaulus) to knit* saaugt (par audiem) to inosculate; 

(par kauliem) to knit* saaugums union; nepareizs kaula s. — 

vicious union of the bone saaukstesanäs cold, chili saaukstét to let* catch [a] cold, to let* catch a chili; s. kaklu 

— to get* a sore throat saaukstéties to catch* [a] cold, to 

take* (catch*) a chili saausities to prick up one's ears 
29* 451 

rupjvilnas — saausities 
s 

rugged (coarse) features; r. darbs — rough work; —a kluda — bad* mistake; [gross] blunder; bloomer sar.; — i 
glaimi — gross (fulsome) flattery; 2. (bezkaunigs) rude; — i värdi — bad* words; 3. (par graudiem u. tml.) 
coarse; r. diegs — coarse thread; —i milti — 1) (rudzu) rye-flour; 2) (kviesu) wholemeal; — ä bariba (lopiem) 

— coarse forage 

rupjvilnas- (par audumu) coarse rupnlclla works; factory, plant, mill; automobilu r. — motor (automobile) plant; 
maslnbuves r. — engineering works (plant); —as komiteja — factory committee; —as vadlba — factory (works) 
management rupnieclb||a industry; smagä r. — heavy industry; vieglä r. — light industry; pärtikas r. — food 
industry; apsträdes r. — manufacturing industry; galvenäs —as nozares — main branches of industry, basic 
industries; —as uznemums — industrial establishment; —as preces — manufactured (consumer) goods; — as 
precu veikals — clothing and general shop rupniecisk||s industrial; — ais kapitals ek. — industrial Capital 

rupnieks industrialist, manufacturer rupors speaking-trumpet, megaphone rusaa 1. (metäla) rust, corrosion; 2. 
(labibas) blight, smut rusab (pie debesim) summer lightning ruset to rust, to grow* rusty rusgans fawn-coloured 
rusinämaugi lauks, tilled crops rusinämlls: — äs kulturas lauks. — 

tilled crops rusinät 1. (piem., ogles) to poke, to 

stir, to rake; 2. lauks, to loosen rusinätäjs lauks, furrow plough rusinäties to dig*, to root ruta bot. [common] rue 
rutains checked; r. metelis — checked coat 



mtIna 1. (sabloniskums) routine; hidebound ways dsk.; 2. (veikliba) deftness; (pieredze) practice, skill rutinéts I. 
(veikls) deft; (pieredzejis) practised, skilled; 2. (sllpets, nelabojams) inveterate rutina (auduma) cbeck; (papira) 
square 

rutinburtnica squared exercise-book 

rutinpapirs squared paper 

rutks black radish; <0» vesels kä r. — 

as sound as a roach ruts 1. (loga) panel; 2. (auduma) cbeck 

S 

saacot (par kartupeliem) to sprout, to sboot* 

saadit 1. (kopä) to knit* togetber; 2. (kädu daudzumu) to knit* (a quantity of) saagitet to win* (gain) over 
saaicinät (sasaukt) to call, to call 

togetber; (viesus) to invite saäket to book up saäkéties to get* booked saärdit to destroy, to demolisb; to wreck 

saasinäsanäs aggravation, sbarpening; starptautiskä stävokla s.— aggravation of tbe international situation; 
pretrunu s. — sbarpening of contradictions 

saasinät to aggravate, to sbarpen, to make* more acute, to bring* to a 
bead; s. attiecibas — to strain relations 

saasinäties to become* aggravated (strained), to become* more acute, to be* brougbt to a bead saasnot to sprout, 
to sboot* saaudzet (audus) to inosculate; (kaulus) to knit* saaugt (par audiem) to inosculate; 

(par kauliem) to knit* saaugums union; nepareizs kaula s. — 

vicious union of tbe bone saaukstésanäs cold, cbill saaukstet to let* catch [a] cold, to let* catch a cbill; s. kaklu 
— to get* a sore tbroat saaukstéties to catcb* [a] cold, to 

take* (catcb*) a cbill saausities to prick up one's ears 

29*452 

sabadit — sabozies 

sabadit (ar ragiem) to butt sabaidit to frigbten, to scare; (stipri) 
to terrify sabaidities sk. sabities sabakstit (ar adatu) to prick [all over]; 

(ar nazi) to stab [all over] sabalanset grämatv. to balance sabangot to ruffle 

sabangoties (par juru) to be* rough, to be cboppy, to rise* in waves, to surge, to billow sabarot to feed* sabärt to 
repro ve, to rebuke sabärties to quarel (witb), to bave* 

words (witb) sabäzt to cram in (or into smtb.), to stuff in (or into smtb.)-, to pack in (or into smtb.), to push in 
(or into smtb.), to shove in (or into smtb.)-, s. ko kabatäs — to stuff smtb. into one's pockets; s. rokas kabatäs — 
to tbrust* one's bands into one's pockets 

sabegt (lai pasleptos) to take* sbelter sabeigt to spoil*, to ruin; s. nervus — 

to fray one's nerves sabendét sk. sabeigt sabert to pour in (or into smtb.) sabértuve: labibas s. — grain-collecting 
station saberzet to rub 

saberzt to grind*; to crusb; s. pulverI — to grind* to powder; s. piestä — to pound; s. kädu miltos — to make* 
mincemeat of smb. saberzties to ground to powder sabidit to move togetber, to push togetber, to shove togetber 
sabiedriba 1. society; skiru s. — class society; bezskiru s. — classless society; 2. (kompänija) company; party; 
jautra s. —jolly crowd; izmekléta s. — smart set; 3. (apvienlba) company; akciju s. —joint-stock company 



sabiedriskosana socialization; collectivization 

sabiedriskot to socialize; to collectivize sabiedrisklls 1. social, public; ~ä iekärta — social order (system); ~*äs 
organizäcijas — social organizations; ~äs zinätnes — social Sciences; s. pienäkums — public duty; ~ais Ipasums 

— public property; ~ais stävoklis — social status; ««ä doma — public opinion; s. darbi- 

nieks — public figure, civic leader; ~ä dzive — social (public) life; ~ais nosodljums — public reprimand; ~ä 
edinäsana — public catering; uz ~iem pamatiem — as a social (public) service; 2. (raksturs) sociable, 
companionable; gregarious; s. cilveks — sociable person, good* mixer sar. sabiedriskums sociability sabiedrotais 
lietv. ally; companion sabiedroties to unite; to fr nsolid-ated 

sabiedrotlls allied; ~äs valstis — allied powers 

sabiezet to tbicken; (kondenseties) to condense; (par miglu) to become* denser 

sabiezinät to tbicken; (kondenset) to condense; s. kräsas — to lay* it on tbick, to pile it on sabikstit (ogles) to 
poke, to stir [up], to rake 

sabirt (par koku lapäm) to fall*; (par 

smiltim) to trickle sabirzt to moulder away; (par maizi) 

to crumble sabities to be* frightened, to be startled; (par zirgu) to shy (at)-, to take* fright (of) sablédit (piem., 
mantu) to get* by 

cheating (swindle) sabllvejums accumulation; (cilveku) crowd; ledus [bläku] s. — [-[ice-]hum-mock-] {+[ice- 
]hum- mock+} 

sabllvet to compress, to compact; to 

pack down sabllveties to set* firm, to be* packed 

firmly, to become* compact sabojät to spoil*, to ruin; s. redzi — to spoil* one's eyes; s. vesellbu — to ruin 
(impair) one's health; s. kädam dzlvi — to ruin smb.'s life sabojäjies to spoil, to get* spoiled, to get* out of order; 
(par pärtiku) to go* off; to turn bad*; telefons ir ~jies — the telephone is out of order 

sabombardet to destroy by bombing sabotäza sabotage sabotét to sabotage sabotetäjs saboteur 

sabozies 1. (par putnu) ruffled up; (par dzlvnieku) bristled up; 2. pärn. peevish, sulky, sullen, morose453 sabozt 

— sacit 

sabozt (spalvas) to ruffle up; (sarus) 

to bristle up sabozties 1. (par putnu) to ruffle up; (par dzlvnieku) to bristle up; 2. pärn. to get* (become*) peevish 
(sulky, sullen, morose) sabradät 1. (nobradät) to trample down; 2. (piebradät) to leave* dirty foot-marks (on) 
sabraukt 1. (kopä) to assemble, to come* together; 2. (kädu) to run* over; 3. (zirgu) to överdrive*; s. zirgu putas 

— to drive* a horse foamy (in lather) sabräzt 1. (nobräzt) to scratch, to graze, to abrade, to excoriate; 2. (sabärt) 
to give* a dressing down, to give* a [good] rating (scolding) sabriest to swell* 

sabrist: s. kajas — to get* one's feet wet 

sabrukt 1. to collapse; to fall* in; 

2. pärn. to be* ruined; to be wrecked; 

3. (ieksä) to burst* (in, into)-, 

4. (kädam virsu) to swoop on, to fall* (upon) 

sabrukumlls collapse; downfall; nervu s. — nervous break-down; novest lldz ~am — to bring* to ruin sabruninät 
to make* nice and brown sabruvet 1. (alu) to brew; 2. pärn. 

to concoct sabulis sable sabuläda sable 



saburtot (rokrakstu) to make* out saburzlt to cmmple, to rumple saburzlties to get* (become*) crumpled 
(rumpled), to crease, to get* creased sabut (kädu laiku) to stay (for some time), to remain (for some time) 
sabuvet to build* 

sabuzinät (matus) to tousle, to ruffle, to rumple 
säcéjs beginner; (iniciators) initiator; 

(kautina u. tml.) instigator sacelsanäs revolt, rising, uprising, insurrection 

sacelt 1. (sabuvet) to build*; 2.: s. apkakli — to turn up one's collar; s. puteklus — to raise dust; 3. (radit): s. 
trauksmi — to raise tbe alarm; s. troksni — to make* a noise, to set* up a clamour sacelties 1. (sadumpoties) to 
rise*; to revolt; s. ar ierociem rokä — to rise* in arms; 2. (par veju) to 

spring* up; (par vetru) to break* (burst*) out; £ vinam mati sacéläs stävus — bis hair stood on end sacementet to 
cement sacensTblla 1. competition, emulation; socialistiska s. — socialist competition (emulation); 2. (sportä) 
contest, competition; (atseviskä sporta veidä) event; — u dallbnieks — competitor 

sacensties to compete (with), to contend (witb), to contest (witb) sacept 1. (kädu daudzumu) to fry (a quantity 
of), to roast (a quantity of)-, (maizi) to bake (a quantity of); 2. (krietni izcept) to fry (roast) tboroughly; labi ~s 
bifsteks — well-done steak sacepties to fry (roast) tborougbly sacepums kul. [baked] pudding; kartupelu s. — 
sbepberd's pie saceréjums 1. (literärs) work; 2. (skolas) composition; essay saceret to write*; (skandarbu) to 
compose 

saceretäjs autbor, writer sacerot to cluster sacietejums induration, callosity sacietet to barden, to become* 

(grow*) bard, to solidify; (par limi) to tbicken, to congeal; (par maizi) to become* stale; (par cementu) to set*; 
(par mäliem) to cake; (par ädu) to coarsen, to become* coarsened 

sacietinät to starcb 

sacikllstes contest; (macs) matcb; skriesanas s. — race; zirgu skriesanas s. — [borse-Jrace; peldesanas s. — 
swimming tournament; futbola s. — football match; airesanas s. — boat-race; buräsanas s. — sailing regatta; ~su 
automaslna — racer, racing car sacirst to cleave*, to cut*; (smalki) to chop; s. gabalos — to cut* into pieces, to 
chop up sacirtot (matus) to wave; (sprogäs) to curl; (sikäs cirtäs) to frizzle; likt s. matus — to have* one's hair 
waved (or curled) sacirtoties to wave; (sprogäs) to curl; 

(sikäs cirtäs) to frizzle sacit to say*; to tell*; ko lai es vinam saku? — what shall I tell (say to) him?; ko tu saki! 
— now, really!;454 

sacities — sadilt 

you don't say!; — darlts_— no sooner said than done; atkläti sakot — plainly speaking; citiem värdiem sakot — 
in other words; pareizäk sakot — to be* more exact; tä sakot — so to say (speak); taisnibu sakot — to say (tell) 
tbe truth; värdu sakot — in a word sacities to report oneself; vins sakäs esam slims — be reports himself sick, be 
says be is ill sacukurot to candy; augli —candied fruit sacukuroties to sugar sacamdit to find* by groping 
(feeling), to feel* sacerveleties (par dziju) to twist, to become* twisted; (par lapäm, täsi) to curl (roll) up 
sacokuroties (par lapäm, täsi) to curl (roll) up 

sacubinät (piem., spilvenus) to shake* up 

sacuksteties to whisper [to one [-another]-] [-i-an- other]-i-} 

sadabut to get*; s. naudu — to get* 

some money sadallle distribution; ~es punkts — distributing centre; ~es delis el. — switchboard sadalljums 
division, distribution; lomu 

s. — casting sadalisana division, distribution; skaitla s. pirmreizinätäjos mat. — expansion of a number into 
factors sadalisanäs 1. division; 2. kim. decomposition 



sadallt 1. to divide (in, into); (starp diviem) to divide (between)-, (starp daudziem) to divide (among), to 
distribute; s. diväs daläs — to balve; s. ceträs daläs — to quarter; s. skaitli pirmreizinätäjos mat. — to expand a 
number into factors; s. lomas — to cast* the play; s. zilbes — to break* up into syllables; 2. kim. to decompose 
sadalltäjs distributör sadallties 1. to divide, to split*; 2. kim. 

to decompose sadangät: s. celu — to make* tbe 

road rutty sadarblba collaboration, co-operation; s. kulturas laukä — cultural cooperation 
sadarboties to collaborate (witb), to 

co-operate (witb) sadärdzinäsanäs rise in prices sadärdzinät to raise the price (cost) (of) 

sadärdzinäties to become* more expensive, to rise* in prices sadarvot to tar, to coat (impregnate) witb tar 

sadauzlt 1. to break*, to smash; s. druskäs — to break* into smithereens; 2. (savainot) to hurt*, to bruise; 3. 
(piekaut) to beat* up sadauzlties 1. (sasisties) to break*, to smash; 2. (savainoties) to hurt* (bruise) oneself; 3. 
(piem., par äboliem) to get* damaged (spoiled) sadävinät to give* a lot of presents sadédét geol. to weather, to 
be* weathered 

sadedzinäsana burning; (lika) cremation; (pärversana pelnos) incineration 

sadedzinät to burn*; (liki) to cremate; (pärvérsot pelnos) to incinerate; K> s. aiz sevis [visus] tiltus — to burn* 
one's boats sadegt to burn down; skraida kä sadedzis — be is running about like a madman* saderét3 1. (noslegt 
derlbas) to bet*, to wager; 2.: s. mieru — to be* reconciled (witb), to make* it up; 3. (saligt) to hire, to engage 
saderétb (kopä) to fit (go*) together, 

to match saderTba harmony, concord saderlgs (saskanigs) harmonious; (viens otram piemerots) well-matched 

saderinäsanäs betrothal, engagement saderinät to betroth saderinätä betrothed, fiancee saderinätais betrothed, 
fiancé saderinäties to be* (become*) engaged 

(betrothed) (to) sadestit (kädu daudzumu) to plant (a 

quantity of) sadet (kädu daudzumu) to lay* (a 

quantity of) sadiedzet to let* sprout sadiegt to baste, to tack, to stitch together 

sadigt to spring* (come*) up, to 

sprout, to shoot* sadilt to wear* out455 

sadirät — sadzlt 

s 

sadirät sk. saplest sadisms sadism sadistisks sadistic sadists sadist 

sadomät 1. (safantazet) to concoct, to invent, to make* up; 2. (but nodomäjusam) to plan, to intend (to), to have* 
the intention (to) sadllot 1. to give*; 2. (kädam) to thrash, to give* a slapping; es tev —osu! — Ill give it to you! 
sadoties: s. rokäs — to join hands sadragät to smash, to shatter; (kaulu — ari) to splinter, to fracture sadraudzet 
to make* friendly sadraudzéties to make* (become*) 

friends (witb) sadraudzlba co-operation; sociälistisko valstu s. — community of socialist countries; Britu näciju 
s. — British Commonwealth of Nations sadrebinät to shake* sadriskät (drébes) to wear* to rags; 

(grämatas u. tml.) to fray, to tear* sadriskäties to be* worn out; (par grämatäm u. tml.) to get* frayed (torn) 
sadrosinät to hearten, to encourage, to 

embolden, to inspirit sadrosinäties to muster (pluck up) 

one's courage sadrumis gloomy, sullen, dismal sadrumstalot 1. to crumble; 2. pärn. to 
scatter sadrumstalotlba disunity sadrumstaloties 1. to crumble; 2. pärn. 



to_get* scattered sadrumt to grow* gloomy, to darken sadrupinät to crumble; (maizi — ari) to crumb 
sadrupt to crumble, to disintegrate; 

(par iezi — ari) to weatber sadruzmeties to crowd, to tbrong sadugt 1. (sakumpt) to bend*, to 
stoop; 2. pärn. to droop, to wilt sadulkot to make* turbid (muddly), to stir up 

sadulkoties to become* turbid (muddly) sadumpot to incite to rebellion (revolt), to stir up a revolt sadumpoties to 
rebel, to revolt; (armijä, uz kuga) to mutiny sadunkät to cuff, to puncb sadunot to make* turbid (muddy), to stir 
up 

sadunoties to become* turbid (muddy) sadura joint; juncture 

sadursme 1. collision; vilcienu s. — train collision; 2. conflict; brunota s. — armed conflict; 3. (interesu) clash 
sadurstit (ar adatu) to prick [all over]; 

(ar nazi) to stab [all over] sadurstities (ar adatu) to prick oneself; (ar nazi) to stab oneself sadurt (ar adatu) to 
prick; (ar nazi) to stab 

sadurties 1. (ar adatu) to prick oneself; (ar nazi) to stab oneself; 2. (par satiksmes lldzekliem) to collide, to come* 
into collision (witb), to run* into each otber; 3. (nejausi sastapties) to run* (into), to come* (across); to be* 
confronted (faced) (witb); s. ar Istenibu — to be faced witb reality; 4. (par interesem) to clasb 

sadusmot to make* angry sadusmoties to become* (get*) angry (witb ) 

sadusot to bearten, to encourage, to 

embolden, to inspirit sadusoties to muster (pluck up) one's 

courage, to summon up courage sadzejot 1.: s. dzejolus — to write* verses; 2. pärn. to concoct, to make* up 
sadzeldet (par natrem) to sting*, to nettle 
sadzeldéties (ar nätrem) to get* 

stung by nettles sadzelt to sting*, to bite*; (par nätrém — arl) to nettle sadzenät (sameklet) to find*, to get* bold 
of 

sadzert to drink*; s. tubrällbas — to 

pledge (drink*) fraternity sadzerties to get* drunk, to get* tigbt sar. 
sadziedät to sing*; (kopa) to sing* together 

sadziedäties (par kori) to rebearse a chorus, to rebearse a song; s. ar kädu — to fit in well witb smb. sadziedét to 
beal, to cure; s. retas (ari 

pärn.) — to beal tbe wounds sadzirdét to bear*, to catcb*; vins nesadzirdéja, ko es teicu — be did not catch what 
I said sadzirdit 1. (dot dzert) to give* to drink; 2. (piedzirdit) to make* drunk, to fill up sar. sadzlt3 1. (kopä) to 
cbase (drive*)456 

sadzlt — sagäzties 

togetber; (ieksä) to cbase (drive*) in (or into smtb.)-, s. aplokä — to pen, to fold; 2.: s. pédas — to strike* 

(come* upon) tbe track sadzltb (par ievainojumu) to beal up, to close, to skin over; (atstäjot retu) to seam, to 
cicatrize sadzlvlle mode (way) of life; — es romäns — novel of everyday life; — es zanrs glezn. — genre 
painting; —es pakalpojumi — service sadzlvot 1. (satikt) to get* on (witb); 2. (kädu laiku) to live (for some 
time) sädza village sädzinieks villager saedinät (ar skäbi) to burn* saelpoties to inbale, to breatbe in saeliot 
(matus) to oil, to grease; (masinu — ari) to lubricate saest_ (par rusu) to eat* away; (par skäbi) to corrode; kozu 
— s — moth-eaten 



saesties to eat* one's fill, to eat* to satiety; vai tu esi drigenes saödies? — are you off your head? saevelet 1. 
(kädu daudzumu) to plane (a quantity of), to shave* (a quantity of); 2. (käpostus) to shred* safabricet pärn. to 
fabricate, to forge; —as apsudzTbas — trumped-up cbarges 

safantazet to concoct, to invent, to 

make* up safirs sappbire safjäns morocco 

saformét to form; (karaspeku — ari) 

to raise safräns saffron 

safrizet (matus) (sev); to do* one's bair; (pie friziera) to bave* one's hair done säga lit. saga 

sagädät 1. to get*, to procure, to obtain; (malku u. tml.) to lay* in, to store up, to stock; 2, (radit) to cause, to 
give*; s. rupes (nepatiksanas) — to give* (cause) trouble; s. neertibas — to put* to inconvenience; s. prieku — 
to afford (give*) pleasure; s. kädam pärsteigumu — to bave* a surprise in store for smb. sagäd||e State purcbases 
dsk., purveyance, procurement; [valsts] labibas s. — State grain purchase; —es agents — caterer, purveyor; — 
es ce- 

na — State purcbase price; — es punkts — purveing centre sagadisanäs coincidence, concurrence sagadities to 
coincide, to concur sagädnieks (sagädes agents) caterer, purveyor 

sagaidisana meeting; welcome; Jaungada s. — seeing in tbe New Year sagaid||It 1. to wait till; s. ärstu — to wait 
till tbe doctor comes; beidzot mes vinu —^Ijäm — at last be came; 2. to meet*; to welcome; es jus —^Isu stacijä 
— I sball meet you at tbe station; s. Jaungadu — to see* tbe New Year in; 3. to expect; no vina to vareja s. — it's 
just wbat was to be expected of bim sagaiditäjs welcomer; person wbo 

meets smb. sagaismot: s. filmu — to spoil* a film 

by inadvertent exposure sagarsot to make* out sagarumot (kokmateriälus) to cut* 

into required lengtb sagatavosan||a 1. preparation (for); — as stadija — preliminary stage; —as darbs — spade 
Work; —as kursi — preparatory course; —as klase — preparatory form (class); 2. (mäclbäs) training; kadru s. — 
training of personnel sagatavosanlläs 1. preparations] (for); bez — äs — witbout preparation, extempore; 2. 
(mäclbäs) training sagatavot 1. to prepare (for), to make* ready (for); s. stundu — to prepare (do*) a lesson; s. 
grämatu iespiesanai — to get* a book ready for tbe press; s. celu pärn. — to pave tbe way; 2. (apmäcit) to train; 
(skolenu) to coacb; s. kädu eksämenam — to coacb smb. for an examination 

sagatavofiba 1. preparedness; 2. (mäclbäs) training sagatavoties to prepare (for), to get* ready (for); s. 
pärbaudljumam — to read* for an examination sagäzt 1. (saärdit) to break* (knock) down; 2. (kaudzé) to heap 
(pile) up, to tbrow* in a beap sagäzties 1. (sabrukt) to come* (break*) down, to collapse; (par kaudzi) to topple 
[over]; 2.: s. uz säniem — to heel over, to take* a list; 3. (virsu) to fall* (on)457 

saglabät — sagumt 

s 

saglabät to keep*; (pärtikas vielas) to preserve; s. mieru — 1) to maintain peace; 2) (neuztraukties) to keep* 
cool, to preserve calm; s. par pieminu — to bold* as a keepsake saglabäties to remain; (par konserviem) to keep* 
saglaust (matus) to sleek sagllzdellt: —jusi maize — slack-baked (soggy) bread saglumét to get* slimy sago 
sago; s. palma — sago palm sagrabinät (sameklet) to scrape up 

(together), to scratcb up sagräbsfit (ar gräbekli) to rake up (togetber) 

sagräbsana (varas u. tml.) seizure. 

capture; (nelikumiga) usurpation sagräb||t 1. to grip, to grab, to catch*, to seize, to take* bold of, to clutcb; s. aiz 
apkakles — to collar, to seize by tbe collar; mani ~a sausmas pärn. — I was seized witb freigbt, I was terror¬ 
stricken; 2. (ar gräbekli) to rake up (togetber); 3. (varu u. tml.) to seize, to capture, to take* possession (of); 



(nelikumigi) to usurp sagrafét to mle (in squares, columns, etc.) 

sagraizit to cut* into pieces sagraut 1. to destroy, to ruin, to wreck, to demolish; 2. (ienaidnieku) to rout, to 
smash; s. pislos — to raze to the ground; s. vesellbu — to ruin one's health; 3. (cerlbas u. tml.) to frustrate, to 
bligbt, to blast sagrauzdét to roast; (maizi) to toast sagrauzt 1. to gnaw [to sbreds], to nibble [to crumbs]; 2.: bedu 
— s — brokenbearted sagräve crusbing defeat, rout sagrazoties to become* (get*) capricious; (par berniem) to 
get* naugbty sagrekot to sin (against), to transgress, to trespass (against) sagrekoties to sin (against), to 
transgress, to trespass (against) sagremojams digestible sagremot to digest sagribeties to want 

sagriezt3 (piem., ar nazi) to cut*; s. gabalos — to cut* into pieces; s. skeles — to slice; s. sikäs sloksnites — to 
sbred*; s. cepeti — to 

carve tbe roast (meat); s. pirkstu — to cut* one's finger sagrieztb 1. to twirle, to twist; s. usas — to turn up one's 
moustacbe, to twirl (twist) one's moustacbe; 

2. (sänis) to turn aside; 3. (virpuli) to spin*, to wbirl 
sagriezties® (piem., ar nazi) to cut* oneself 

sagriez||tiesb 1. (kopä) to twist togetber; s. ritenl — to coil up; 2.: vejs ~ies — tbe wind has changed; 

3. (virpuli) to spin*, to wbirl sagriloties to stagger, to reel sagrozljums (värdu, faktu) misrepresentation, 
distortion 

sagrozlt (värdus, faktus) to misrepresent, to distort; to garble, to twist; (tekstu) to misconstrue; (rokrakstu) to 
alter, to modify; <0* s. kädam galvu — to turn smb.'s head sagrozlties to stir, to move sagrumbot to pucker, to 
wrinkle; s. 

pieri — to wrinkle one's forehead sagrumboties (par pieri) to wrinkle; 
to break* into wrinkles sagrupesana grouping; (klasificesana) 
classification sagrupet to group; (klasificet) to classify 

sagrupeties to group sagrust 1. to push, to thrust*; (kopä) to push togetber; 2. (piestä) to crush, to pound; 3. 
(piem., käju) to bruise 

sagrusties to collide, to come* into collision 

sagrut 1. to collapse, to crash (tumble) down; (par eku — arl) to dilapidate; 2. (ieksä) to burst* (in, into) 

sagruzdét to be* scorched, to become* scorched (burnt); (pärversties pelnos) to be reduced to ashes sagsa plaid, 
wrap sagubot to shock 

sagudrot to invent, to devise, to contrive 

sagulét (gultas velu) to wear* too 

long, to wear* without changing sagult, sagulties 1. (piem., gultä) to lie* down; 2. (veldré) to be* weighed down 

sagulums bedding; (slänis) bed, seam sagumt to bend*, to stoop; s. zem458 

sagumzlt — salsinät 

nastas — to sag under the weight (of) 

sagumzlt (saburzlt) to crumple, to rumple 

sagumzlties to get* (become*) crumpled (rumpled), to crease, to cockle, to get* creased (cockled) saguris seedy, 
worn out sagurt to become* seedy, to get* worn out 

sagurums seediness, weariness sagustisana capture 

sagustit to take* prisoner, to take* 



captive, to capture sagvelzt: s. niekus — to talk a lot 

of nonsense (rubbish) sagérbt to dress, to clotbe sagérbties to dress [oneself], to put* 

on one's clotbes saharlns saccharide] saharoze saccharose, sucrose saldzis sulky, sullen, peevish, grumpy, 

ill-tempered saiesanäs intercourse, [-acquaintance-[ship]-] {+acquaintance- [ship]+} 

saiet 1. (ieiet) to go* in (or into smtb.)-, 2. (kopä) to come* togetber, to meet*; 3. (ietilpt) to go* in, to find* 
room; kruzé saiet tris litri — tbree litres go in tbe jug, the jug holds tbree litres; <> s. naidä — to be* at 
loggerbeads; s. matos — to pitch into each otber, to bave* a set-to 

saieties to associate (with), to keep* company (witb), to keep* intercourse (witb), to mix (witb), to consort 
(with), to rub shoulders (with) sar. saigt to get* (become*) sulky (sullen, 

peevish, grumpy, ill-tempered) salgums sulkiness, sullenness, peevishness, grumpiness saiklis gram, conjunction 
saikne union, link 

sailgoties to long (for), to pine (for), to miss; s. péc berniem — to miss one's children saime 1. family; padomju 
tautu brällgä s. — fraternal family of Soviet nations; 2. (mäjas laudis) household saimniece 1. (Ipasniece) owner, 
proprietress; landlady; 2. (namamäte) mistress of the house, hostess saimnieciblla 1. economy; tautas s. — 

national economy; 2. farm; padomju s. — State farm; kolektivä s. — collective farm; 3. (saimniecTbas 
prieksmeti) household, housekeeping equipment; ~as inventärs — household implements dsk.\ ^as preces — 
household goods; ~as precu veikals — household shop; ^as nauda — housekeeping money; ->,as izdevumi — 
household expenses; ~as pärzinis — supply manager; «-as ziepes — household (laundry) soap; pärzinät <n,u — 
to keep* house saimniecisk||s 1. economic; ~ä plänosana — economic planning; ~ais aprekins ek. — operation 
on self-supporting basis*; päriet uz —o aprékinu — to proceed to a self-supporting basis*; strädät ar ~o aprékinu 
— to run* on a self-supporting basis*; 2. (taupigs) thrifty, practical 

saimnieciskums thrift saimniekosanlla management; nolaidiga s. — mismanagement; ~as metodes — methods of 
management saimniekot to manage; to keep* house saimniekotäja manageress saimniekotäjs manager 
saimnieklls 1. (Ipasnieks) owner, proprietor; landlord; 2. (namatevs) host; laukuma sp. — the home players 
(team) saindésanäs poisoning; s. ar indigäm gäzem — gas-poisoning; s. ar svinu — lead-poisoning saindet to 
poison 

saindeties to poison oneself; (ar edienu) to get* food-poisoning sainis parcel, bundle, package sainot to pack; s. 
preces — to pack up goods; s. papirä — to wrap up in paper sainotäjs packer sainotava packing-room sairdinät to 
loosen, to make* light; 

(ar kapli) to hoe sairsana disintegration, decomposition, 
falling apart sairt to disintegrate, to fall* apart; 

to break* up sairums disintegration, decomposition saisinäjums 1. shortening, curtailment; (värda) abbreviation; 
(teksta) abridgement; 2. mat. cancellation saisinät 1. to shorten, to curtail; (vär-459 

salsinäties — sajust 

du) to abbreviate; (tekstu) to abridge; «-a darba diena — shortened working day; 2. mat. to cancel out salsinäties 
to shorten, to grow* shorter 

saistaudi anat. connective (conjunctive) tissue vsk. saistiblla obligation, engagement, commitment; sociälistiskäs 
—as — socialist obligation; izpildit — as — to meet* one's engagements (commitments); to fulfil one's pledge; 
uznemties — as — to undertake* to do smth.; nepildit —as — to default; — u nepildisana — default; — u ne- 
pildltäjs — defaulter saistit 1. to tie up, to bind*; 2. (garlgi) to connect; 3. (valdzinät) to attract, to captivate, to 
fascinate; s. käda uzmanibu — to draw* (attract, arrest) one's attention; «C* s. kädam rokas — to tie* smb.'s 
hands; s. savu likteni ar kädu — to throw* in one's lot with smb. saistities 1. to get* in contact (touch) (with)-, 2. 



(par atminäm) to be* connected (with) saistlt||s 1. (nebrivs) tied, bound; (vazäs) fettered, chained; 2. (savienots) 
connected, conjoint, bound; 3. (par izturesanos) constrained, uneasy; —a valoda — metrical language; s. pie 
gultas — bed-ridden, confined to bed 

saistmaterials binding material saistoslls 1. (obligäts) compulsory, obligatory, binding; — i noteikumi — 
compulsory regulations; 2. (interesants) captivating, fascinating saistviela cobesive substance; astringent 

saistzole inner sole 

saiskis bundle, bunch; ziedu s. — bunch of flowers; zagaru s. — faggot; atslégu s. — buncb of keys saitlle 1. 
(aukla) lace, string, cord; (suna) leash; (govs) tetber; turét —é — to hold* (keep*) on a leash? 2. (pärséjs) 
bandage; 3. anat. cbord, ligament; balss —es — vocal chords; 4.: —es pärn. — bonds, ties saitina gram, copula, 
link-verb saiva 1. bobbin; 2. tekst. cop sajät 1. (kopä) to come* togetber on borseback; 2.: zirgu — to override* a 
borse 

sajaullkt 1. (samaisit) to mix [up], to mingle, to commingle; (kräsas) to blend; 2. (kartibu) to scatter; (matus — 
arl) to tousle; to entangle; 

3. (neatskirt) to confuse; to mix up; es vinu —cu ar kädu citu — I mistook him for smb. else; <> s. kädam galvu 

— to confuse smb. 

sajaukties to mix, to get* mixed, to mingle, to commingle; (par kräsäm) to [interjblend sajaukums mixture, 
medley sajeglla 1. idea, notion, understanding; man nav ne mazäkäs —as (par) — I have not the slightest 
(faintest) idea (notion) (of)-, 2.: zaudet —u — to lose* one's reason sajégt to comprehend, to understand* sajozt 
to belt, to girdle sajozties to belt (girdle) oneself säjlls 1. tasteless, flavourless, insipid; 2. pärn. vapid, bland; — 
as asprätibas — vapid sallies sajugs tehn. coupling, clutch sajugt 1. to put* (to), to harness, to set* (to)-, s. versus 

— to yoke oxen; 2. tehn. to couple, to clutch sajukt 1. (kopä) to be* mixed up; (par diegiem, matiem) to get* 
entangled; 2. to be confused; to get* into a muddle; 3. (skaitot) to lose* count; 

4. (zaudet prätu) to go* off one's head 

sajukum||s (nekärtlba) disarray, disorder, confusion; muddle; radit —u ienaidnieka rindäs — to disorganize the 
ranks of the enemy, to throw* the ranks of the enemy into confusion (disarray); vinam ir liels s. galvä — his 
mind is one big muddle säjums insipidness, vapidity sajusmlla delight, ecstasy, rapture, enthusiasm; but — ä — 
to be* delighted (with), to be in ecstasies (about, over), to be in raptures (about, over), to be beside oneself with 
delight; nebut päräk lielä — ä par ko — not to be particularly enthusiastic about smth. sajusminät to delight, to 
carry away, to enrapture, to fill with enthusiasm sajusminäties to be* carried away (by), to go* into raptures 
(about, over), to be enthusiastic (about, over) sajust to feel*, to sense, to have* a sensation (of); s. släpes — to 
feel*460 

sajuta — sakärtot 

thirsty; s. izsalkumu — to feel* hungry 

sajuta sensation, feeling; sense; redzes s. — visual sensation; säpju s. — feeling of pain; drosibas s. — feeling of 
security; atbildibas s. — sense of responsibility; mera s. — sense of proportion; pienäkuma s. — sense of duty 
sakabe coupling 

sakabinät to couple, to link, to link 

togetber sakabinätäjs coupler sakairinät to irritate; s. estgribu — to provoke (whet, stimulate) the appetite; s. 
zinkärlbu — to excite (stir, provoke) curiosity sakaist to become* red-hot; s. lldz baltkvélei — to become* 
white-hot (incandescent), to incandesce sakaitet to heat, to make* red-hot; s. lldz baltkvélei — to make* white- 
hot (incandescent), to incandesce sakaitinät to infuriate, to enrage, to 

make* angry, to exasperate sakaist to dry up; (par dubliem u. tml. — arl) to cake; (pärkläjoties ar garozu) to 
crust; (novIst) to wither sakaitet to dry [up] 



sakaltllis dry, parched; (par maizi) 

stale; — usi dubli — caked mud sakämllais lietv. say; lai vins pasaka savu — o — let him have his say sakampt 
to snatch, to grasp, to seize, to grab, to grip; (ar zobiem — arl) to snap sakämvärds saying, proverb sakapät 1. to 
chop [up]; (ar cirvi) to hack; (galu — arl) to hash, to mince; 2. (par krusu) to heat* down; (par lodém) to riddle 
sakäpinät to raise, to heighten sakäpllt 1. (ieksä) to get* in (or into smth.)-, to climb in (or into smth.)-, s. kugl — 
to board a ship; 2.: vinam asinis —a galvä — the blood rushed to his head; vinai asaras —a acis — the tears 
came into her eyes; vinai särtums — a vaigos — she blushed all over; s. galvä (par vlnu) — to get* into the head, 
to go* to the head sakärdinät to entice, to allure, to tempt sakarlblla 1. connectedness, coherence, coherency; 
connection; logiska s. — 

logical connection; —as trukums — lack of uniformity, incoherence; disconnection; 2. filoz. causation; celoniska 
s. — causal relationship sakariglls connected, coherent; s. stästljums — connected narrative; —a runa — 
coherent speech sakarlgums connectedness, coherence, coherency 

sakarnieks mil. signaller, signal man* sakärnis stock, stub; vecs s. — old grumbler 

sakar||s 1. connection, relation; ciesi 

— i — close links; hut ciesä —ä — to be* closely connected; —ä ar to — in connection with that, in this 
connection; stäties —os — to get* in contact (touch) (with)-, uzturét 

— US — to keep* in touch (with); zaudét —us — to lose* contact (touch) (with); nodibinät draudzigus —us — 
to establish friendly relations; man ar to nav nekäda 

— a — it is no concern of mine, I have nothing to do with it; 2.: (telegräfa, dzelzcela) —i — communication; — 
u nodala — post-and-telegraph office; 3.: — i mil. — intercommunication; liaison; — u virsnieks — liaison 
officer; —u dientots mil. — signal service; communication service amer.; 4.: — i (pazisanäs) — connections; ar 
labiem 

— iem — well-connected; 5. (mllas) liaison, affair 

sakarset to heat, to inflame; (stipri) to make* burning hot, to bring* to heat; s. lldz baltkvelei — to make* white- 
hot (incandescent), to incandesce 

sakarst 1. to get* hot; s. lldz baltkvelei — to become* white-hot (incandescent), to incandesce; 2. (no fiziskas 
piepules) to be* (get*) flushed sakärtot to hang* up sakärtojumlls 1. arrangement, placing; 2.: matu s. — hair-do; 
3. gram, coordination; —a saikli — co-ordinating conjunctions sakärtot 1. to arrange, to place, to set*; s. pec 
alfabéta — to arrange in alphabetical order; 2. (savest kärtibä) to put* in order, to tidy; s. matus — to tidy.one's 
hair; v> s. domas — to collect one's thoughts461 

sakartoties — sakopties 

s 

sakärtoties to tidy oneself [up] sakllas [horse's] collar; uzmaukt — as — 
to put* a collar (on) sakasas scrapings; (siena, labibas) rakings 

sakasit 1. to scratch; s. jelu — to scratch sore; 2. (kopä) to scrape up, to scratch together sakauneties to get* 
(grow*) ashamed sakauninät to shame, to put* to shame, 

to make* ashamed (of) sakausejums (metälu) alloy, fusion sakausét to melt, to fuse; (metälus — 

arl) to alloy sakaut to defeat, to inflict a defeat sakauties to fight* (with) sakävlle defeat; rout; pilniga s. — utter 
defeat; ciest —i — to suffer defeat 

saklaudzinät sk. saklauvet saklaudzinäties (cietumä) to communicate by tapping (knocking) saklausillt to hear*, 
to catch*; vins —ja tikai divus värdus — he caught only two words saklausities to hear* plenty (of), to hear* a 
lot (of); s. jaunas zinas — to hear* plenty of news saklauvet (lai käds sadzirdétu) to knock till one is heard; (pie 



durvim) to knock at the door till it is opened 
sakliegt 1. (kopä) to call together; 

2. (uzkliegt) to shout (at), to rate sakliegties to call (shout) to one another — to halloo to each other saklupt 
(virsu) to fall* upon (on), to pounce on; s. ieksä — to rush in (or into smth.) saklaut 1. to fold; s. rindas — to 
close the ranks; 2. pärn. to unite, to rally saklautiha unity, solidarity saklauties 1. to close [up], to fold [up]; 
(apkärt) to close down (upon), to close in (on); 2. pärn. to unite, to rally 

saknähät to peck, to spoil* [hy [-pecking]-] {+peck- ing]+} 

saknäht to peck; (stipri) to peck to death 

saknaihit to pinch, to tweak, to nip sakllne 1. daz. noz. root; zoha s. — stump; laist —nes — to take* (strike*) 
root; izraut ar — nem — to tear* up hy the roots, to uproot; 

(pärn. — arl) to eradicate, to root out; launuma s. pärn. — the root of all evil; —nes vilksana mat. — extraction 
of the root; —nes zime mat. — radical sign; —nes räditäjs mat. — root index*; —nes värds gram. — root-word; 
2.: —nes (saknaugi) — root-crops; (därzeni) vegetahles; edamäs —nes — culinary roots; —nu därzs — kitchen 
garden; — nu edieni — vegetahle dishes; 

lena cuka dzilu — ni rok — still waters run deep saknenis rootstock, rhizome saknihinät (putiti u. tml.) to scratch 
raw 

saknieht 1. to pinch, to nip, to fasten with a pinch (squeeze); 2. (lupas) to tighten, to compress, to press together 
sakniedét to rivet 

saknupt (saliekties) to hend*, to stoop, 

to huddle up saknains rooty, rooted saknaugi root-crops; (därzeni) vegetahles; lopharlhas s. — fodder root-crops 

saknkopiha vegetahle-growing saknkopis vegetahle-grower saknoties 1. to take* (strike*) root, to send* out 
roots; 2. pärn. to root (in), to he founded (on) saknveida-, saknveidigs rootlike sakodit to hite* [hadly or all 
over]; (par kukainiem) to sting* [hadly or all over] 

sakomplektet to complete, to hring* to a full numher; s. status — to make* up the staff sakompromitét to 
compromise sakompromiteties to compromise oneself, to get* compromised sakoncentret to concentrate; to 
centre sakoncentréties to concentrate; to centre 

sakopojums 1. comhination; 2. collection; rakstu s. — collection of works; collected works; likumu s. — code of 
laws 

sakopot 1. to comhine; 2. to collect; s. 

domas — to collect one's thoughts sakopt to put* in order, to tidy [up]; s. istahu — to do* (tidy up) the room 
sakopties to put* everything in order, to clean (tidy) up everything462 
sakost — sakurt 

sakost 1. to hite*; (sadzelt) to sting*; 2. (harlhu) to chew, to masticate; s. zohus — to set* (clench) one's teeth 
sakosjät to chew, to masticate säkotne origin 
säkotnöjs initial, original; (primärs) 

primary sakraments rel. sacrament sakrät to accumulate; (naudu — arl) to save up; (mantu, hagätihu) to amass 

sakrällties to accumulate; to pile up; man —jies daudz darha — I have a great deal of work to do sakratit to 
shake* [up] sakratities to he* shaken sakraut (kaudzö) to pile, to heap; (vezumä) to load; (sienu — kaudzé) to 
rick, to stack sakravät to pack [up] sakraväties to pack [up] sakrevejis (par rokäm) callous, hardened, horny 
sakrimst to gnaw, to gnaw to pieces sakrist 1. to fall*; (sagäzties) to fall* to pieces, to collapse; s. virsu — to 



fall* upon (on); s. veldre (par labibu) — to lie* down (flat); 2. (sagadities) to coincide (witb); 3. (par uzskatiem) 
to concur (witb); vinu uzskati sakrit — tbey bave (are of) tbe same opinion sakristeja bazn. sacristy, vestry 
sakri||sties 1.: —tusies maize — slack-baked bread; 2. (noväjet) to go* tbin, to lose* flesb sakrisana 1. 
(sagadisanäs) coincidence; 

2. (uzskatu) concurrence sakritiba coincidence sakrokot to gatber, to make* gatbers sakrokoties to gatber, to 
make* gatbers sakropjojums mutilation sakroplot to cripple, to maim, to mutilate, to disfigure sakroploties to 
mutilate (disfigure) oneself 

sakrunkot to wrinkle; s. pieri — to wrinkle one's forehead; s. seju — to screw one's face into wrinkles 
sakrunkoties to get* wrinkled, to sbrivel 

sakrustot to cross; s. rokas — to fold one's arms; — äm rokäm — witb folded arms; s. kajas — to cross 
one's legs; —äm kajam — cross-legged 

saksofonists saxopbone player, saxopbonist saksofons saxopbone sakslli vest. Saxons; — u valoda — 

Saxon, tbe Saxon language säkl|t to begin*, to start, to commence; s. no jauna — 1) to start afresb; 2) (atsäkt) to 
resume, to recommence; s. Mldu — to raise (pick up) a quarrel; s. sarakstisanos — to enter into correspondence; 
s. karadarbibu — to open bostilities; — ot ar ... — beginning witb (from)...; 

s. jaunu dzlvi — to turn over a new leaf; no — ta gala — from time immemorial, since tbe beginning of time 
sakta brooch 

säkties to begin*, to start; (iestäties) to set* in 
sakudit to instigate, to incite, to stir up 

sakult 1. (sviestu) to churn; 2. (putäs) to wbip, to wbisk, to beat* up sakulties 1. (par sviestu) to get* cburned; 2. 
(putas) to get* wbipped (wbisked, beaten up) sakumi pitcb-fork; (meslu) dung-fork sakumpis bent, stooping 
sakumpt to bend*, to stoop säkumlls beginning, start; outset; no pasa —a — from tbe very beginning (outset), 
rigbt from tbe start; no —a lldz beigäm — from [tbe] beginning to [tbe] end, from start to finish sar.; lldz ziemas 
—am — before winter sets in; —a burts — initial letter; —ä — at first, in tbe beginning; —am — to begin witb; 
maija — ä — in tbe beginning of May, early in May; piecdesmito gadu —ä — in tbe early fifties; —a ätrums fiz. 
— initial velocity (speed), starting speed säkumstävoklis sp. starting position sakupinät (pienu) to curdle 
sakuplllot to spread* (bush) out, to grow* thick; koks ir — ojis — tbe tree has spread sakupt (par pienu) to curdle 
sakurinät 1. to heat; 2. (uguni) to light*, to kindle; «> s. kädam pirti — to give* it hot to smb. sakurt to light*, to 
kindle, to make* 
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sakust — saldetava 
s 

up; s. ugunskuru — to light* a campfire 
sakust 1. to melt, to fuse; 2. pärn. to 

merge, to amalgamate sakusteties to move, to stir sakustinät to move, to stir sakvept to be* (become*) covered 
witb soot 

sakedet to chain sakemmet to comb sakemmeties to comb one's hair saképät 1. to dirty, to soil; 2. (sabojät) to 
spoil*, to ruin sakept to stick* together; (par dubliem u. tml.) to cake sakersanäs 1.: s. rokäs —joining hands; 2. 
(atslégas) sticking; 3. (cinä) grapple; 4. (kilda) tiff, wrangle, squabble 

säkert to seize, to clutch, to grip, to grab, to catch* [hold (of)]; <> s. iesnas — to catch* [a] cold; s. galvu — to 
clutch one's head sakerties 1.: s. rokäs — to join hands; 



2. (piem., par atslégu) to stick*; 

3. (cinä) to grapple (with); 4. (sakildoties) to fall* out (with) 
sa^ldoties to quarrel (with), to fall* 

out (with) sakllet to wedge 

sallla island; isle poet.; — u valsts — island country, insular State (country); —as iedzlvotäjs — islander 
salahinät to reconcile salahot to mend, to repair salaht to he* reconciled (with), to 

make* it up (with) salaide joint 

salaidinät (delus) to splice salaidums junction 

salaist 1. (ielaist) to fill (with); s. istahä dumus — to fill the room with smoke; 2.: s. maizi kräsni — to put* the 
hread into the oven; 3. (savienot) to join, to link; (delus) to splice; s. matos — to set* against 

salaisties to flock, to fly*; s. kokä — 

to alight in a tree salaistit 1. (kopä) to pour together; 2. (apliet) to water; s. ar smarzäm — to scent, to perfume 
salaistities: s. ar smarzäm — to scent (perfume) oneself, to sprinkle oneself with scent salaizit to lick up 

salaizities to lick one's fill 

salaka smelt 

salakties to lap its fill 

salamandra zool. salamander 

salamät to scold, to ahuse 

salamäties to swear* at each other, to 

ahuse each other saläpit (dréhes) to mend; (zekes) to 

darn; (ar ieläpu) to patch up salapot to hurst* into leaf, to hreak* 

out in young leaf salasämiha legihility salasäms legihle; gruti s. — illegihle salaslt3 1. (rokrakstu) to decipher, to 
make* out; 2. to collate salasith (saväkt) to gather, to collect; 

s. ogas — to gather (pick) herries salasitajs (korektors) copyholder salasities» (daudz izlasit) to read* [much] 

salasItieslS (sapulceties) to assemhle, to gather 

salasits (dazdazäds) scrappy salasnas rahhle vsk., riff-raff vsk., 

ragtag [and hoh-tail] vsk. salät||i 1. (augs) lettuce; 2. (ediens) salad; — u trauks — salad-howl, sa-lad-dish; —u 
merce — salad-dressing _ 

salaulat to marry, to join in marriage, to perform marriage ceremony (over) salauläties to marry, to get* married 
salaupit to get* (amass) hy rohhery; s. daudz naudas — to steal* a lot of money salauzlt to hreak* to pieces 
salauzt 1. to hreak*; (kaulu) to fracture; 2. (kädu daudzumu) to hreak* (a quantity of); —a sirds — hroken heart 
salcietiha frost-resistance, [-[frost-]hardi-ness-] {+[frost-]hardi- ness+} 

salcietigs frost-resistant, frost-resisting, 

[frost-Jhardy saldejumlls ice, ice-cream; porcija —a — an ice; —a pärdevéja — icecream vendor (woman*) 
saldens sweetish 

saldésan||a freezing, congelation, refrigeration; — as iekärta — refrigerating equipment saldét to freeze*, to 
congeal; (produktus) to refrigerate, to freeze*; —a gala — frozen (chilled) meat saidetäjkugis refrigerator [ship] 
saldetava refrigerator, refrigerative464 saldeties — sallmét 



plant, cold store; (ledus pagrabs) ice-cellar 

saldeties to expose oneself to the cold saldinät (ari pärn.) to sweeten, to sugar 

saldkaisle sensuality, voluptuousness, 

lust, lasciviousness saldkaisls sensual, voluptuous, lustful, 

lascivious saldkirsis cherry; (koks) cherry-tree saldo grämatv. balance sald||s sweet; ~ais ediens — sweet course, 
dessert, sweet; s. krejums — cream; s. miegs pärn. — sound (sweet) sleep saidskäbmaize fine rye-bread 
saldskäbs sweet and sharp saldudenlls fresh water; —s zivis — 

freshwater fish saiduksne (sene) milk-agaric saldumlli sweets, sweetmeats; candies amer.; vina ir kära uz ~iem 

— sbe bas a sweet tootb* saldums (Ipaslba) sweetness saléksket to form [into] clots; to cake; 

to get* caked salekt (ieksä) to jump (leap*, hop) in 

(or into smth.) salekties 1. (aiz pärsteiguma u. tml.) to start, to jump, to give* a jump; 2. (sastridéties) to fall* out 
(with), to have* words (with) salicilskäbe kim. salicylic acid sallcis bent, stooping salidojums get-together, 
gathering, meeting, rally; pionieru s. — pioneer rally salidot to fly* 

salldzinäjumlls comparison; —ä ar ... — 

in comparison with ... salldzinämlls comparable (with, to); comparative; jedzieni filoz. — commensurable 
conceptions; ~ä valodnieciba — comparative linguistics; ~äs pakäpes gram. — degrees of comparison 
salldzinäsana 1. comparing; 2. (ar originälu) collation salldzinät 1. to compare (to, with); 

2. (ar originälu) to collate salldzinoss comparative saliecams folding; s. nazis — clasp-knife 

saliedet3 (lietu) to drench, to soak saliedetb to unite, to rally, to weld; ~s kolektivs — united (well-knit) 

collective sar.; —as rindas — serried ranks 

saliedetlba solidarity, unity saliedeties3 (lietu) to be* (become*) 

drenched (soaked) saliedétieslS to unite, to rally saliekamlls 1. folding; collapsible; ~ais kresls — folding-chair; 
—ais velosipéds — folding-bicycle; ~äs dzelzsbetona konstrukcijas — prefabricated reinforced concrete 
elements; — a ma-ja — prefabricated house; 2.: —ä masina poligr. — type-setting (composing) machine saliekt 
to bend*; to crook, to curve; (salocit) to fold [up]; (divkärsi) to double up; s. kädu ragä — to make* smb. 
knuckle down saliekties to bend* down; (par cilveku — arl) to bow, to stoop; s. zem nastas — to bend* (sag) 
under a weight; <0* s. devinos llkumos — to be* doubled up saliellt to overpraise, to lavish (shower) praise (on, 
upon) saliet 1. (kopä) to pour together; 2. (traukä) to pour out; s. pudele — to bottle; 3. (pukes) to water 
saligoties to rock, to shake*, to sway saligs sensitive to cold saligt 1. (kädu darbä) to hire, to engage; (pie käda 
darbä) to become* employed; 2.: s. mierii — to make* peace, to make* it up sälljums brine, pickle; väjs s. — 
weak brine 

salillkt 1. to put*, to lay*; (novietot) to place; s. kopä — to put* (lay*) together; s. kaudzé — to pile, to heap; s. 
mantas cemodänä — to pack a suitcase; 2. poligr. to set* up, to compose; sedét, rokas klepl ~kusam — to sit* 
(be*) idle salikt to bend*, to stoop saliktenis gram, compound word salikts composite; compound; complex; s. 
skaitlis mat. — complex number; s. sakärtots teikums gram. — compound sentence; s. pakärtots teikums gram. 

— complex sentence saliktuve poligr. type-setting office; 

(saliktuves cehs) composing room salikums poligr. composed type (matter) 

sallmét to glue, to pastes 
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salinieks islander 

salina 1. islet; 2.: drosibas s. (ielas 



vidu) — safety island, refuge salipinat to glue, to paste salipt to stick* together salist to creep* (crawl) in (or into 
smth.) 

sallt 1. to get* soaked (wet, drenched); 2. (ieksä) to pour in [or into smth.), to flow in (or into smth.) sällt 1. to 
salt; 2. (konservét) to pickle; (silkes u. tml.) to cure; (galu) to corn sälltlls 1. (säls) salted, salty; 2. (konservéts) 
pickled; — a gala — corned meat 

salizturlha sk. salcietiha salizturlgs sk. salcietigs 

salkanlha mawkishness; hanality salkans 1. sickly-sweet; 2. pärn. soppy, mawkish; (par glaimiem) fulsome, 
slushy salkt to hungry 

salmene hot. immortelle, everlasting salmenica straw hat salmiaks kim. sal-ammoniac, ammonium chloride 
salmils 1. straw; 2.: — i — straw vsk.; jumta — i — thatch vsk.\ —u jumts — thatch, thatched roof; ek-selu — i 

— chaff vsk.\ —u griezejs (maslna) — chaff-cutter; — u cepure — straw hat; —u maiss (gulesanai) — straw 
mattress, pallet, palliasse, paillasse; — u atraitnis pärn.— grass widower; — u atraitne pärn. — grass widow; kult 
tuksus —US — to Waste words, to heat* the air, to mill the wind saln||a frost; rudens —as — first autumn frosts; 
pavasara —as — late frosts; nakts —as — night frosts sainis grey horse sains grey 

salohit (zirnus u. tml.) to husk, to hull (a quantity of), to shell (a quantity of)-, (riekstus) to crack (a quantity of) 
salocit 1. to fold up; s. avlzi — to fold up a newspaper; 2. poligr. to fold 

salocities to hend*, to curve salodejums soldering salodet to solder 

salons 1. (viesnicä) lounge; (uz kuga) 

saloon; 2. (literärs) salon; mäkslas s. — art gallery salonvagons lounge car salpetris kim. salpetre sals frost; stiprs 
s. — hard (sharp, hitter) frost; spregäjoss s. — ringing frost; sodien ir stiprs s. — it is freezing hard today sällls 
salt; väramais s. — common salt; galda s. — tahle salt; — s vtiritava — saltern, salt-works; anglu s. — Epsom 
salts; — i satuross — saliferous, saline; zemes s. — the salt of the earth sälsezers salt-lake 

sälsmaizlle: iet ar —i — to go* to 

a house-warming party sälsraktuves salt-mines sälsskähe kim. hydrochloric acid sälsstah||s: stävet kä—am — to 
stand* 

stock-still sälsstepe saline 

sälstrauks salt-cellar; (koka) salt-hox sälsudens hrine, salt water salt 1. to freeze*, to feel* (suffer from) cold; 
man salst — I am (feel) cold; man salst käjas — my feet are cold; 2. (hezpersoniski) to freeze*; laukä stipri salst 

— it is freezing hard 

saltomortäle somersault, somerset saltils cold, chilly; —i meli pärn. — 
hare-faced lie saltums coldness, chili salugt to invite 
salukot 1. to find*, to seek*; 2.: s. 

vakarinas — to prepare supper salutet to salute saluts salute saluzt to hreak* salvete [tahle-jnapkin, serviette 
salvija hot. sage salimt to collapse salodzlt to shake* 

salodzlllties to shake*, to stagger, to reel, to sway; vinam —jäs käjas — his legs gave way under him, his knees 
shook sälrazi sk. halogéni säjs salty, salt, salted; hriny säludens-: s. ezers — salt-lake sälums saltness, salinity; 
(garsa) salty taste 

samäcit to teach*; s. kädu uz nedarhiem — to incite smh. to mischief, to teach* smh. tricks 
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samäcities — samezgit 

samäcities to swot; s. uz eksämenu — 



to swot it up for the exam samainit to exchange (for) samainities to exchange; s. vietäm — 

to exchange places samaisit to mix [up] samaisities to mix 

samaität 1. to spoil*, to ruin; 2. (moräli) to demoralize, to pervert, to deprave 

samaitäties 1. to spoil, to get* spoilt; 2. (moräli) to demoralize, to degenerate 

samaitäts 1. spoiled, spoilt; 2. (moräli) 

demoralized, degenerated samaks|!a payment, pay; pret «-u — for pay 

samaksät to pay*; s. rékinu — to settle an account; s. parädu — to pay* (discharge) a debt samäkslotlba 
pretentiousness, mannerism, artificiality, affectation samäkslots pretentions, mannered, artificial, affected; (stils 

— ari) stilted samakskeret (kädu daudzumu) to angle (a quantity of), to catch* (a quantity of) 

samäkties 1. (par laiku, debesim) to get* cloudy (dull); (par debesim — ari) to get* overcast; 2. (par cilveku) to 
frown, to become* gloomy samalt to grind*, to mill; (galu) to mince; s. miltos — to make* mincemeat (of) 
samanit to notice, to take* notice (of) samanlla consciousness; atgut mU — to recover consciousness; zaudet ~u 

— to lose* conciousness; gulet bez ~as — to lie* unconscious samazgas dish-water vsk., slops, swill vsk. 

samazinäsanlla diminishing, decreasing, lessening; (izdevumu) cutting down, curtailment; brunosanäs s. — 
reduction of armaments; statu s. — staff reduction, cutting down [of] the staff; atlaist no darba statu ~as dél — to 
dismiss on grounds of redundancy samazinäsanäs diminution, decrease samazinät to diminish, to decrease, to 
lessen; (izdevumus) to cut* down, to curtail; s. ätrumu — to reduce speed, to slow down; s. status — tu cut* 
down the staff, to reduce the establishment 

samazinäties to diminish, to decrease; (par izdevumiem) to be* cut down (courtailed); (par ätrumu) to reduce 
sambists sambist sambo sp. sambo samedit (medljumu) to kill sameklét to find* samelot to tell* a lie sameloties 
to tell* a lie samelst to talk [a lot of] nonsense, 

to talk bosh sar. samerä comparatively; s. Isä laikä — 

in a comparatively short time samercet to wet; s. käjas — to get* 

one's feet wet samerceties to get* wet samerTba proportionality samerlgs proportionate samérities (augumiem) to 
measure 

(with smb.) samerkt to soak, to steep samérojamlba commensurability samerojams commensurable samérs 
proportion; (savstarpeja attieciba) correlation; speku s. — correlation of forces sameslot to manure, to dung 
samest to throw*; s. kaudze — to pile, to throw* in a heap; «C" s. naudu — to pool money, to club money 
together 

samellsties 1.: vinam ~täs mele — be stumbled over his words, be faltered; vinam ^täs käjas — be stumbled; 2. 
(par deliem) to warp; 3. (klut)-, s. zél — to be* sorry; s. bail — to get* frightened; 4.: s. kopä — to become* 
intimate (with), to take* up (with)-, vini ~tusies uz vienu roku — they play the same hand samesanäs 1. (délu) 
warp; 2.: zarnu s. med. — volvulus, twisted bowels sar. 

sametät to throw* about; s. papirus uz gridas — to litter the floor with papers 

sametinät 1. tehn. to weld; 2. (sadiegt) to baste, to tack, to stitch together samezglojums tangle samezglot to 
tangle samezgloties to get* entangled samezgit 1. to entangle; 2. (izmezgit) to sprain, to put* out of joint, to 
dislocate467 

samezgities — säncensis 

s 

samezglllties 1. to get* entangled, to get* stuck sar.\ 2.: man —jäs méle — I stumbled over my words, I faltered 
samicit (miklu) to knead; (mälus) to 



puddle; (kartupelus) to mash samidit to trample [down], to trample 

under foot* samiegojies sleepy, drowsy; slumberous samiegoties to get* sleepy (drowsy) samierinäsana 
reconciliation samierinäsanäs reconciliation, reconcilement; conciliation samierinät to reconcile, to concilate 
samierinätäjs reconciler, conciliator, 

peacemaker samierinäties (ar ko) to reconcile oneself (to); (ar kädu) to become* reconciled (with), to make* it 
up (with); s. ar savu stävokli — to reconcile oneself to one's position; to make* the best of it; ar to jäsamierinäs 
— one has to put up with it; ar to es nesamierinäsos — I shall not reconcile myself to it, I won't pocket (swallow) 
it sar. samierinoss conciliatory, pacificatory samiernieciba pol. conciliatoriness, policy of compromise, spirit of 
conciliation 

samierniecisks pol. conciliatory, compromising sämiete Saami [woman*] samlleties to fall* in love (with), to 

lose* one's heart (to) samilzt 1. (par augoni) to gather a 

head; 2. (piepampt) to swell* samljot to caress, to fondle saminät sk. samIdIt 

samirkskinäties to wink [at each other] 

samirkt to get* wet (soaked); s. lldz ädai •— to get* wet (drenched) to the skin samiseties (neizdoties) to fail 
samistrot to mix; s. auzas ar vikiem — 

to mix Oats with vetch samit to trample [down], to trample 

under foot* samitrinät to damp, to moisten, to wet samizot 1 (kädu daudzumu) to peel (a quantity of); 2. (nopert) 
to thrash, to lick samocit to torture, to torment samocities to be* tired out, to be fagged 

samontét 1. to mount, to assemble; 

2. (filmu) to edit sams sheat-fish säms Saami [man*] samtains velvety samtenes French marigolds samts velvet; 
kokvilnas s. — velveteen 

samudzinät to entagle; — s — tangly, 

entangled samudzinäties to get* entangled samukt (saskriet ieksä) to run* (into) samuldét (niekus) to talk a lot of 

nonsense (rubbish) samulsinät to confuse, to embarrass, to put* out of countenance, to bewilder, to perplex 
samulsis confused, embarrassed, bewildered, abashed, perplexed samulst to get* confused (embarrassed, 
bewildered, abashed, perplexed), to be* overcome with confusion, to be put out of countenance samulsums 
confusion, embarrassment, bewilderment, abashment, perplexity samums geogr. simoom samurét to build* in 
stone (or bricks); 

s. kräsni — to build* a stove samusinät to incite, to instigate, to agitate 

sanaglot to nail up, to knock together sanaidot to set* at variance (with), to set* by the ears, to set* at 
loggerheads 

sanaidoties to fall* out (with), to fall* foul (of) sar., to be* at variance (with) 

sanäksme meeting, gathering, get-together; pirmsvelesanu s. — preelection meeting sanäilkt 1. to come*; (kopä) 
to come* (gather, get*) together, to assemble; ~ca daudz lauzu — many* people gathered; 2. (iznäkt) to come*, 
to amount; cik — k kopä? (par summu) — what does it come (amount) to?, what does the sum total come 
(amount) to?; tur nekas nesanäks — nothing will come of it; 3.: man — ca dusmas — I got angry; s. naidä — to 
fall* out (with) sanatorija sanatorium sanbernärs (suns) St. Bernard [dog] säncels by-road, by-path säncensis 
rival; (konkurents) competitor 
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sandale — sanemt 

sandale sandal sandalkoks sandal [wood] sändurvis side-door säneja side-passage 



sanervozeties to get* nervous (irritated) 

sanesat sk. savalkät sanest 1. (kädu daudzumu) to bring* (a quantity of); 2. (ienest) to take* (into, to), to carry 
(into, to); s. malku pagrabä — to carry (take*) tbe wood into tbe cellar; 3. (sniegu, smiltis) to drift sanes lii geol. 
alluvia, deposits dsk.; (sniega, smilsu) drifts; (upé) silts; —u iezi — debris sanét to buzz, to bum sängabals 
(cukas) side; (sälits un zävets) flitch; (liellopa) flank sangvinikis sanguine person sangvinisks sanguine sanicis 
sickly, poorly, puny, ailing saniekot to spoil* säniela side-street; (saura) lane saniknot to enrage, to infuriate, to 

make* furious saniknoties to get* (become*) enraged (furious), to get* one's dander up sar. 

saniknots enraged, fuming, furious, mad 

sanlkt to sicken, to be* ailing sanikoties to become* capricious; (par bernu — arl) to be* (get*) naugbty; (par 
zirgu) to jib, to get* restive sänis aside; nolikt s. — to put* (lay*) aside (by); pagriezties s. — to turn aside; paiet 
s. — to move aside, to side-step; skatities s. — to look away; turéties s. — to keep* (stand*) aloof 

säniski sideways, sideward[s], sidelong; iespraukties s. pa durvim — to edge oneself tbrough tbe door sänisklls 
lateral; — a kustlba — lateral movement, lateral motion; — a suposanäs jurn. — rolling sanisties to fall* out 
(witb), to fall* 

foul (of) sar. sanitärärsts bealtb-officer sanitärdienests sanitary (medical) 

service, sanitary inspection sanitäre junior nurse sanitärija sanitation sanitärinspekcija sanitary (medical) 
inspection 

sanitärlidmaslna ambulance-plane sanitärpunkts medical post sanitärsa lietv. male nurse; medical orderly mil.; 
corps man* amer.; (nesejs) stretcber-bearer sanitär||sb Ip. v. sanitary; —ä dala — medical unit; — ais mezgls — 
toilet facilities, batbroom and lavatory sanitärtebnikis plumber sanitärvilciens bospital train sänkabata side- 
pocket sankcijlla 1. (piekrisana) sanction, approval; dot — u — to give* one's sanction, to approve; 2.: —as 
(pasäkumi) — [punitive] sanctions; lie-tot — as — to apply (use) sanctions sankcionet to sanction sänllnija 
collateral line; (radniecibä — 

arl) side-line, branch sanona buzz[ing], bumfming] sänlls daz. noz. side; gulét uz labajiem — iem — to sleep* on 
one's rigbt side; no —iem — from tbe side; apiet ko no —iem — to pass round smtb., to by-pass; pie—iem — at 
tbe side (of); abos —os — on each side; aplukot no —iem — to look from one side, to take* a side-view; laiva 
sasvéräs uz —iem — tbe boat lurcbed; iespriest rokas —os — to stand* witb arms akimbo sänsakne side-root 
sänskats side-view; (sejas) profile sanskrits Sanscrit sänsvere jurn. list, beel santims centime 

sanumuret to number; s. lappuses — 

to paginate, to number pages sänvads 1. tebn. pipe-band; 2. el. tap, 
tapping, bend sänvasa sprout, shoot; (no saknes) 

sucker sänvéjs side-wind sänzars side-brancb sanémejs receiver, recipient sanemsanlla 1. (sutljuma) receipt; 
parakstities par — u — to acknowledge tbe receipt; 2. (viesu) reception; welcome 

sanemllt 1. to take*; s. rokä — to take* in band; s. gustä — to capture, to take* prisoner; s. ciet — to arrest, to 
put* under arrest; s. bernu (dzemdlbäs) to deliver smb. of a cbild*; 2. (iegut) to get*, to receive; s. aiz radljumu 

— to be*469 

sanemties — saplakt 
s 

reprimanded; 3. (viesus) to receive; to welcome; & s. dusu — to pluck (summon) up one's courage; s. sevi rokäs 

— to pull oneself togetber; s. visus spekus — to strain every nerve; s. pédejos spékus — to gatber one's last 
strengtb sanemties 1. to take* (a quantity of); 2. (sanemt spekus) to summon one's strengtb, to brace (nerve) 
oneself, to pull oneself togetber sanurcit to crumple, to rumple sanurcities to get* (become*) crumpled 



(mmpled) sänus sk. sänis 
saogot (kädu daudzumu) to gather 

(a quantity of) saost 1. to smell*, to scent; s. smarzu — to feel* (catch*, perceive) the smell (of); 2. pärn. to nose 
ont sar., to get* wind (of) sar. saosties to smell* one's fill saosnät 1. to smell*, to scent; 2. pärn. to nose ont sar., 
to get* wind (of) sar. 

sapakot to pack [up] 

sapakoties to pack [one's things], to 

pack up sapals iht. chub sapampt to swell*, to bloat sapampums swelling sapärot to couple, to pair sapäroties to 
mate, to copulate sapazistinät to acquaint (witb), to introduce (to) sapazities to get* (become*) acquainted 

sapelejis mouldy, mildewed 

sapelet to grow* mouldy, to grow* 

musty sapelnit to earn 

sapért to give* a tbrasbing (flogging, 

wbipping, spanking) säplles pain; (ilgstosas) acbe; (asas, péksnas) smart, pang; (surstosas) stab; zobu s. — 
tootbacbe; reimatiskas s. — rbeumatic pains; dsk.; dzemdibu s. — travail, labour, pains of cbild-birtb; —es 
remdéjoss lidzeklis — sedative; ~ju lekme — attack, twinge, fit; kur jus jutat —es? — wbere's tbe pain?; ar — 
em sirdi pärn. — witb a beavy (acbing) beart; —ju berns — cbild* of sorrow (care); ~ju nauda — smart-money, 
damages dsk. 

säpet to burt*;_ to acbe; (par asäm, peksnäm säpem) to smart; (no ilgstosa kairinäjuma) to be* sore; vinam säp 
kakls — be bas a sore tbroat; man säp galva — I bave a beadacbe, my bead acbes; vinam säp käja — be bas a 
pain in bis foot*; bis foot* burts [bim] sapicis (igns) peevisb, surly, morose, grumpy; (dusmigs) annoyed, 
irritated 

sapierllis mil. field engineer, sapper; 

— u rota — field [-engineer] company säpigs painful; sore säpigums painfulness; soreness sapikt to get* 
(become*) peevisb 

(surly, morose, grumpy) sapiktoties to grow* angry; to get* 

annoyed (irritated) sapikums (Ignums) peevisbness, surliness, moroseness, grumpiness sapildit: s. pudeles — to 
bottle sapilinät to drop, to pour out [by drops] 

säpinät to burt*, to pain; to make* suffer 

sapinkot to tousle, to ruffle, to disbevel, to mat 

sapinkollties to get* (become*) tousled, to get* (become*) ruffled (disbevelled, matted); —jusies mati — tousled 
(ruffled, disbevelled, matted) bair 

sapiparot to pepper, to devil; — s 

(ediens) — devilled sapipet to bave* a smoke sapirkt to buy*, to purcbase sapirkties sk. sapirkt sapit 1. to 
interlace; (piem., matus) to braid, to plait; (grozu) to weave*; s. vainagu — to make* a wreatb; 2. (zirgam käjas) 
to bobble sapities 1. to get* (become*) entangled; 2. pärn. to get* (become*) entangled (in), to get* mixed up 
(witb, in); 3. (runäjot) to get* muddled saplacinät to flatten saplaisät to crack, to split*; (par adu, 

zemi) to cbap sapläksnis veneer; (llméts) plywood saplakllt 1. (klut plakanam) to become* flat, to flatten; 2. (par 
uztukumu) to go* down; man —a dusa — I lost beart, I lost courage470 
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saplänot to plan 

saplaukt to open, to blossom out; (par 

kokiem) to break* into leaf saplöst 1. (dränu, papiru) to tear, to rend*; 2. (traukus) to break*, to smasb 

saplesties 1. (sastridéties) to quarrel, to fall* out; 2. (sakauties) to come* to grips; to fight* saplikét to slap smb. 
in tbe face, to 

box (cuff) smb.'s ears sapliset to make* accordion pleats sapllst 1. (par drebém) to tear*, to be* torn; (par kurpem 

— arl) to burst*, to split*; 2. (par traukiem) to break*, to get* smashed; (iepllst) to crack 

saplivinät (spärnus) to flap saplombet (zobus) to stop, to fill, to 

put* in a filling saplosit to tear* to (into) pieces, to 

pull to pieces, to pick to pieces saplucinät (spalvas) to pluck, to pick; 

(lupatas) to shred* sapludinät to float togetber sapludums confluence; (skanu, kräsu) 

blending, merging saplukät l.to pluck, to pick;to sbred*; 2.: s. kädu aiz matiem — to pull smb.'s bair, to pull 
smb. by tbe bair sapluksnät (piem., par virvi) to become* sbredded saplukt to gatber, to pick, to pluck saplukties 
sk. saplesties 2. saplullst 1. (par udeniem) to flow togetber, to interflow; (par organizäcijäm) to amalgamate; to 
merge; (par llnijäm) to converge; (par skanäm, kräsäm) to blend, to merge; s. ar fonu — to melt into tbe 
background; 2. (vienuviet) to come* togetber, to gatber; laukumä —da daudz cilveku — a large crowd gatbered 
in tbe square saplusana confluence; (organizäciju) amalgamation; merging; (liniju) convergence; (skanu, kräsu) 
blending, merging sapläpät to talk rubbisb saplaukät sk. saplikét saplaut to mow*, to cut* sapllnis 1. dream; —nu 
grämata — dream-book; redzét —ni — to dream*, to bave* a dream; redzét — nl — to dream* (of); kä — nl — 
as if dreaming; 2. (iedoma) dream, 

day-dream, fancy; —nu pasaule — dream-land, tbe realm of fancy; — nos nogrimis — lost in dreams (reveries) 
sapnainlba dreaminess sapnains dreamy 

sapnojums dream, day-dream, reverie sapnot 1. to dream*; 2. (fantazét) to 

dream* (of), to day-dream* sapnotäjs dreamer, day-dreamer sapogät to button (do*) up sapogäties to button 
oneself up sapost 1. (uzkopt) to clean up, to tidy [up]; s. istabu — to do* (tidy up) a room; 2. (grezni sagérbt) to 
dress up; 3. (celam) to fit out saposties 1. (grezni sagérbties) to 

dress up; 2. (celam) to fit out sapostit sk. izpostit 

saprast to understand*; (aptvert) to comprebend, to realize; nepareizi s. — to misunderstand*, to mistake*, to 
misconceive; es to nekädi nevaru s. — I cannot understand it, I can t make bead or tail of it sar.; vins saprot jokus 

— be knows bow to take a joke, be bas a sense of bumour; vins lika s., ka... — be made it clear tbat...; laiks 
beidzot s., ka ... — it is bigb time it was realized tbat...; vai tu mani saproti? — do you follow (get) me?; saprotu! 

— I see!; es jus saprotu — I see your point; saprotiet mani pareizi — take me rigbt, do not misunderstand me, do 
not get me wrong; ^ likt kädam s. — to give* smb. to understand; s. mäjienu — to take* tbe hint 

saprasties l.to understand* each otber; 2. (ar kädu) to get* on well* (with smb.) 

saprasanäs common (mutual) understanding 

sapratlba comprebension; brightness, 

quickness of wit saprätlba [common] sense, prudence; (prätigums) reasonableness; saga-ciousness, sagacity 
sapratigs sharp, quick-witted, quick [to understand], bright; vins ir s. — be is quick in tbe uptake, be catcbes on 
quickly saprätiglls intelligent, sensible, judicious, prudent; (prätigs) reasonable; sagacious; s. cilvéks — man* 
of471 
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sense, man* of [sound] judgement; ~a butne — intelligent (sensible) being; —a atbilde — intelligent answer; — 
a rlclba — reasonable action; runät — to talk sense saprät||s intellect, sense, reason; veselais s. — common 
sense; —a balss — voice of reason sapreceties to marry saprecinät to marry (smb. to smb.), 

to couple, to make* a matcb sapreset to press, to compress saprofiti biol. sapropbytes sapropelis sapropel 

saprotamlls 1. intelligible, understandable, comprebensible; (skaidrs) clear, lucid; gruti s. — difficult to grasp, 
abstruse; izteikties —i — to express oneself clearly, to make* oneself understood; 2. sk. protams; 

pats par sevi s. — self-evident, obvious; tas ir pats par sevi s. — it goes witbout saying, it stands to reason 

sapudet to rot, to let* rot; s. eietumä — to leave* to rot in jail (gaol) 

sapulclle 1. meeting, gatbering; velesanu s. — election meeting; —es vaditäjs — cbairman*; sasaukt —i — to 
call a meeting; atklät —i — to open a meeting; vadit —i — to be* in tbe chair; 2. (valsts organs) assembly; 
likumdosanas s. — legislative assembly sapulcesan||äs gatbering, assembly; 

—äs vieta — assembly point sapulcét sk. sapulcinät sapuleeties to gatber, to assemble sapulcinät to gatber, to 
assemble sapulet to strain, to overtire sapuleties to overstrain (overtire) oneself 

sapurinät 1. to shake*; 2. pärn. to shake* up 

sapurinäties 1. to shake* oneself; 2. pärn. to cheer up; to pull oneself together 

sapullst 1. to drift; s. lietu — to bring* rain; man caurvejs ~tis ausis — tbe draught has given me an earache; 2. 
(sastästit) to tell* tales, to tell* a tall story sapu !lsties pärn. to sulk, to be* in tbe sulks; vina uz mani ~tusies — 
she is sulky (in a huff) with me 

saput to rot, to decay, to putrefy, to 

deeompose saputinät (smiltis, sniegu) to drift saputot to make* foam (froth), to froth up; (krejumu) to whip; 
(olas) to beat* up, to whisk saputoties to foam, to froth up saputrot to make* a mess (hash) (of) sapuvis rotten, 
putrid, decomposed, 

foul; (par olu) addled sapuznllot to fester, to suppurate; —ojusi bruce — festering (suppurative) wound 
sarabanda muz. saraband saradoties to become* related (with) sarafäns 1. (tautas térps) sarafan; 2. (vasaras 
kleita) sun-froek, sundress 

saraibinät to speckle (with), to mottle 

(with) sarains bristly, bristling sarakät, saraknät (zemi) to dig* up; to seatter 

sarakste, sarakstisanäs correspondence sarakstit 1. to write*; 2. (ierakstit kur) to make* (draw*) a list (of) 
sarakstities to correspond (with), to be* in correspondence (with), to exchange letters (with) saraksts 1. lisi, roll, 
register; algu s. — pay-list, pay-roll, pay-sheet; laimestu s. — prize-list; inventära s. — inventory; kludu s. 
(grämatä) — errata; uzvärdu s. — roll, nominal list; velétäju s. — register of voters; abonentu s. — telephone 
directory; [karä] ievainoto un krituso s. — casualty list; sastädit —u — to draw* up a list; 2. (grafiks) time-table, 
schedule; stundu (vai lekciju) s. — time-table; vilcienu s. — [train] schedule; péc —a — according to schedule 
sarakt (kädu daudzumu) to dig* up 

(a quantity of) . saräpties (augsä) to scramble (clamber) up (upon); s. kokä — to climb a tree 
sarast to get* used (to), to accustom 

(habituate) oneself (to) sarasties to gatber together; (peksni) to crop up; no kurienes vini saradusies? — where 
ha ve they come from? sar ät to scold472 
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saräties to quarrel (with), to have* 



words (with) saraudllat: — atas acis — eyes red 

with weeping (crying) saraudinät to make* cry saraudzet to make* sour saraukt to pucker, to wrinkle; s. pieri — 
to wrinkle one's forehead; <>• s. degunu — to sniff (at) saraukties 1. to shorten; to grow* 

shorter; 2. to pucker, to wrinkle saraust 1. (kaudzé) to heap up; (ar gräbekli) to rake up; 2. (mantu) to amass 

saraustit 1. to tear*; s. gabalos — to tear* to pieces; 2. (savilkt uz augsu) to pull up; 3. (paraustit) to pull (at); s. 
grozus — to pull at the reins 

saraustitlls 1. torn; 2. pärn. broken, jerky; —as skanas — broken sounds; — as fräzes — broken phrases; —a 
elposana — gasping breath; s. stästljums — disjointed narrative; — i teikumi — snatches (fragments) of 
sentences; s. stils —jerky (uneven, fragmentary) style sarausanäs 1. (no bailém) start; (no säpem — ari) 
flinching, wince; 2. fiziol. contraction; 3. (kilda) wrangle, squabble; mums vakar iznäca s. — we bad words 
yesterday saraut 1. to tear*; s. attiecibas pärn. — to break* [off]; vins ar tiem sarävis visas attiecibas — be has 
broken with them altogether; 2. (saplukt) to pick, to pluck; 3. (savilkt uz augsu) 'to pull up; 4.: vinam krampis 
saräva käju — be bad a cramp in his leg; 5. (strädäjot) to get* down (to), to put* one's back (into) 

sarauties 1. (par drébi) to shrink*; 

2. (no bailém) to start; (no säpem — ari) fo flinch, to wince; 

3. fiziol. to contract; 4. (sakildoties) to have* words (with) 

sarävumi tekst. spinning waste sarazot to produce sardele small (Paris) sausage sardine sardine, pilchard 
sardonisks sardonic 

sardzlle guard; watch; stävét —é — to be* on guard duty; —es die- 

nests — guard duty; — es telpa — guardroom; nomainit —i — to relieve (change) the guard; goda s. — guard of 
honour sarecéjums (asinu) coagulation, clot sarecésana 1. curdling, congealing; (asinu) coagulation, clotting; 2. 
(galerta) jellying sarecét 1. to curdle, to congeal; (par asinlm) to coagulate, to clot; 2. (par galertu) to jelly 
sarecinät to curdle, to congeal saredzét to see*; (ieraudzlt) to discern, to spot saregistrét to register saregistréties 
to register; s. dzimtsarakstu nodalä — to register one's marriage at the registry office sareizinät mat. to multiply; 
s. 2 ar 3 — 

to multiply 2 by 3 sarékinät to count up, to calculate saremontét to repair, to refit, to recondition sarene (ota) 
brush, paint-brush sarepéjums callosity sarepé||t (piem., par rokäm) to become* callous; —jusas rokas — callous 
(toil-worn) hands sarezgljums 1. complications dsk.] (péc slimibas — arl) after-effects dsk. [of an illness]; 2. lit. 
nodus*, intrigue, plot sarezgit 1. to entangle; 2. pärn. to 

complicate sarezgltlba complexity sarezgities 1. to get* (become*) entangled; 2. pärn. to get* (become*) 
complicated sarezgits complicated, complex; intricate; (sizets) involved; s. jautäjums — complicated question 
(matter); knotty problem; s. stävoklis — difficult situation; s. raksturs — complex character sargät to guard; to 
keep* watch (over); (nosargät) to safeguard; (aizsargät) to protect, to defend; (uzmanit) to take* care (of); s. savu 
vesellbu — to take* care of one's health; s. pret aukstumu — to protect against the cold; s. valsts robezas — to 
guard the borders of the State 

sargätäjs 1. (sargs) guard; 2. (aizstävis) defender, protector473 
sargades — sarma 
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sargäties to shield (protect) oneself (from)-, to be* careful (of), to beware (of); sargies! — look out!, be careful!, 
beware!; sargieties no suna! — beware of the dog! sargbuda sentry-box, watch-box sargengelis guardian angel 
sargkareivis sentinel, sentry sargkugis patrol-launch sargmainis mil. corporal of the guard sargpostellnis sentry- 
post; —nu kéde — 



sentry-line sargs watchman* sargsuns watchdog sargtornis watch-tower sar||i bristle vsk.; sacelt —us — to 

bristle up sarldit to set* (on), to bound (at) sariebt to annoy; to spite sariesties: vinai acis sariesäs asaras — ber 
eyes filled witb tears, tears came into ber eyes sariezties (par déli) to warp sarikojumlls party, evening, social; 
literärs s. — literary afternoon (or evening); skolas s. — school social (party); deju s. — dance, dancing-party; 

— u dej as — ball-room dances 

sarlkosana 1. arrangement, organization; 2. (celam) fitting ont (up), equipment sarikosanäs preparations dsk. 
sarlkot 1. to arrange, to organize, to hold*; to get* up; s. izstädi — to bold* an exbibition; s. viesibas — to give* 

(get* up) a party; s. aptauju — to make* inquiries; to arrange a quiz amer., to quiz amer.; s. koncertu — to give* 

(arrange) a concert; s. skandälu — to make* (kick up) a row (scene); 2. (celam) to fit out (up), to equip sarlkoties 
to prepare (for), to get ready (for), to make* preparations (for) 

sarindot to arrange in a line (row), 

to put* in a row, to line sarindoties to form a row, to line [up] saripinät 1. (kopä) to roll togetber; 

2. (ieksä) to roll in (or into smtb.) saripot 2. (kopä) to roll togetber; 

2. (ieksä) to roll in (or into smtb.) sarities 1. to swallow; s. puteklus — 

to bave* (get*) one's moutb full of dust; 2. sk. pierities saritinät to roll up; s. pakläju — to 

roll up a carpet saritinäties to curl (roll) up; (par cusku) to coil up; s. kamolä — to roll' oneself up into a ball 
sarivet to grate 

sarkanädainais lietv. (indiänis) redskin sarkanarmietis Red Army man* sarkanbalts red-and-wbite sarkanbärdains 
red-bearded sarkanbruns reddish-brown; puce; maroon 

sarkanflotietis Red Navy man*. Red sailor 

Sarkangalvite (pasakä) Little Red Riding Hood sarkangula vet. measles dsk. sarkanigs reddish; ruddly 
sarkankarogots Red Banner (attr.); awarded tbe Order of tbe Red Banner 

sarkankoks mabogany sarkankrutitis sk. svilpis sarkankvéllle red-beat; nokaitet lldz 

— ei — to make* red-hot sarkanlustamlba tebn. red shortness, 

bot brittleness sarkanmatains red, red-baired; ginger sarkanmatis red-baired person sarkanrikllte omit, robin, red- 
breast sarkanlls red; (spilgti) scarlet, vermilion; Sarkanä Armija vést. — Red Army; Sarkanä Gvarde vést. — Red 
Guards; Sarkanais laukums — Red Square; Sarkanais Krusts — Red Cross; Sarkanais Pusméness — Red 
Crescent; Darba Sarkanä Karoga ordenis — Order of tbe Red Banner of Labour; — ais äbolins — red clo« ver; 
—ais apelsins — blood orange; —ais okers — ruddle, reddle; ^ vities kä ~ara pavedienam — to run* all tbrough 
sarkanums redness, red sarkanvins red wine, claret sarkasms sarcasm sarkastisks sarcastic sarkofägs 
sarcopbagus* sarkoma med. sarcoma* sarkt to redden, to grow* (turn, become*) red; (no uztraukuma) to flusb, 
to grow* (turn) red in tbe face; (aiz kauna) to blush sarma boarfrost; rime poet. 
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särmains kim. alkaline särmainums kim. alkalinity särmenes bot. knot-grass, knot-weed sarmot to become* 
covered witb boarfrost, to become* boary witb frost; — covered witb boarfrost särmlls 1. (velas mazgäsanai) 
lye; iemérkt ~ä — to steep in lye; 2. kim. alkali 

särni (izdedzi) slag vsk., dross vsk. sarobot (piem., galda malu) to cbip, to cut* 
sarokoties to sbake* bands (witb) sarosities to liven up särtinät to rouge särtot to redden 
särtoties to redden, to grow* (turn) 

red; (par debesim) to glow särt||sa lietv. pyre; stake; sadedzinät 



uz ~a — to burn* at the stake sart||sb ip. v. pink, rosy; ~a seja — 

mddy face särtums pink; (sejas) flush, bigh colour; (kanna) blusb särtvaidzis red-cbeeked (apple-cbeeked) person 
sarugt to turn (go*) sour; (par pienu — ari) to curdle sarugtet to turn (become*) bitter; (par taukiem) to turn 
(become*) rancid sarugtinäjums embitterment, bitterness, 

exacerbation, grief, cbagrin sarugtinät to embitter, to exacerbate, to grieve, to pain; s. kädam dzlvi — to poison 
smb.'s life, to be* tbe bane of smb.'s life sarukt to sbrivel, to sbrink* sarukums sbrinkage sarullet 1. to roll up; 2. 
(velu) to mangle 

sarulleties to roll (curl) up, to scroll sarunlla 1. conversation, talk; (intervija) interview; nopietna s. — serious 
talk; draudziga s. — friendly cbat; uzsäkt — to start a conversation; biedrs — companion; vins ir interesants ~u 
biedrs — be's interesting to talk to, he's excellent company; vins ir garlaicigs ~u biedrs — be is a bore, be has no 
conversation; mainit ~u tematu — to change the subject; izbeigt ~as — to stop talking; ~u vieta (pasta) — call 
Office; 2.: ~as — negotiations, talks; ~as augstä llmenl — high-level talks; uzsäkt 

to enter upon negotiations; vest ~as — to negotiate (with) sarunäsanäs conversation sarunät 1. to say* a lot of 
things; s. daudz ko nepatikamu — to give* many* home truths; 2. (norunät) to arrange, to agree (upon) 
sarunäties to talk, to speak* (with), to converse (with)-, (draudzlgi) to cbat 

sarunvaloda colloquial (everyday) speech; izteiciens — colloquialism 

sarunvärdnica conversation book, 

phrase-book sarusejis rusty 

sarusét to rust, to get* (become*, 

grow*) rusty, to corrode sarusinät to let* rust, to let* become 

rusty sarzs tekst. serge 

sasainot to pack [up]; s. preces — to 

pack up goods sasaistit to tie (up, together), to bind*; ^ s. kädam käjas un rokas — to bind* smb. hand and foot* 
sasaistities (ar kädu) to get* entangled 

(with), to get* mixed up (with) sasaldésanäs cold, chili sasaldet 1. to freeze*, to congeal; 2. (saaukstet) to let* 
catch [a] cold, to let* catch (take) a chili sasaldéties to catch* [a] cold, to take* 

(catch*) a chili sasaldinät to sweeten, to sugar sasällt to salt; (galu) to corn, to 

cure; (silkes) to cure, to pickle sasalsanila freezing; ~as punkts jiz. — 

freezing-point sasalt to freeze*, to be* frozen; ^ s. 

ragä — to be* frozen stiff sasalum||s frozen ground; muzigä ~a 

josla — eternal frost, permafrost sasäpllet to be* painful, to ache; ~éjis jautäjums — sore point, urgent problem 
sasäpinät to hurt*, to pain, to grieve; s. kädu — to hurt* smb., to wound smb.'s feelings sasapnoties to be* day- 
dreaming, to 

give* oneself up to dreams sasarkt to grow* (turn) red in the face 
sasauksana (sapulces) calling; (parlamenta) convocation, convening475 
sasauksanas — saskare 
s 

sasauksanäs calling (shouting) to each other; (mezä — ari) hallooing to each other sasaukt 1. to call, to call 
together, to summon; (sapulci) to call; (parlamentu) to convoke, to convene; 2.: vinu saukdams nesasauksi — be 
never comes when be is called sasaukties 1. to call (shout) to each other; (mezä — ari) to halloo to each other; 2. 



parn. to have* smth. in common (with) sasaukumlls convocation; ceturta ~a pirma sesija — first session of the 
fourth convocation sasedét (drebes) to crush (crumple) by sitting 

sasedinät to seat, to make* sit down; s. (viesus) pie galda — to ask to sit down at table sasenot (kädu daudzumu) 
to gatber 

(a quantity of) mushrooms sasesties to take* (find*) seats saset to sow*; (rindsejä) to drill sasiet to tie [up], to 
do* up; s. mezglä — to knot, to tie (make*) a knot; s. saini — to tie in a bundle; s. saini — to tie up a parcel; s. 
kurpju saites — to do up one's sboes; s. kaklasaiti — to knot a [neck-]tie; sasieties to get* tied up; (mezglä) to 

draw* (get* made) into a knot sasildit to warm; to beat; s. rokas — to warm one's bands; s. udeni — to beat 
water sasildities to warm oneself, to get* warm 

sasiit to get* (grow*) warm sasilumlls tebn. beat, beating; — a virsma — beating surface sasirdzis ailing, sick, 
unwell sasirgt to be* taken ill, to fall* ill sasist 1. to break*, to smasb; s. drumsläs — to smash into smitbereens; 

2. (kopä) to knock togetber; s. kasti no deliem — to knock up a box; 

3. (savainot) to burt*, to bruise; 

4. : s. papézus — to click one's beels; s. rokas — to clap one's bands; s. spärnus — to flap its wings 

sasisties 1. (sadauzlties) to break*, to be* (get*) broken, to smasb; 2. (savainoties) to burt* (bruise) oneself 
sasitums bruise 

saskäbt to turn (go*) sour, to sour saskaisties to get* (become*) angry 
(furious); (peksni) to flare (blaze) up 

saskaitamais mat. item saskaitisana 1. counting; 2. mat. addition 
saskaitit 1. to count [up]; 2. mat. to 

add [up], to sum up saskalas risings, disb-water vsk., slops saskaldit 1. to split*, to cleave*; (malku) to cbop; 2. 
fiz. to disintegrate, to split* 

saskaldities 1. to split*, to cleave*; 

2. fiz. to disintegrate, to split saskalinät to sbake* up; pirms lietosanas s.! (uzraksts uz zälu pudeles) — sbake tbe 
bottle! saskalojums geol. silt saskalot 1. sk. saskalinät; 2.: s. smiltis upe — to silt up tbe river; —äs smiltis — silt 
saskandinät to touch (clink) glasses saskanet 1. to correspond (witb, to), to conform; to coincide; to tally; 
tulkojums saskan ar originälu — tbe translation corresponds to tbe original; datumi saskan — tbe dates coincide; 
liecinieku liecTbas saskan — all evidence fits (tallies); réMns nesaskan — tbe figures don't balance (tally); 2. 
(barmonét) to harmonize, to be* in barmony (tune, keeping) (with)-, (par kräsäm) to match, to go* (with), to tone 
(with)-, (par raksturiem) to suit each other saskanigs 1. concordant, conformable; in barmony (tune, keeping) 
(with)-, 2. muz. harmonious, consonant saskanlla 1. correspondence, conformity; —ä ar — according (to), in 
conformity (with)-, 2. (vienprätlba) barmony, concord saskanojums gram, agreement; teikuma prieksmeta un 
izteiceja s. — agreement between the subject and the predicate; laiku s. — sequence of tenses 

saskanot 1. to co-ordinate; s. jautäjumu ar kädu — to submit the question to smb.'s approval; 2. gram. to make* 
agree (with) saskanotiba co-ordination saskar|[e I. contiguity; 2. contact; nonäkt ~e ar kädu — to come* into 
contact with smb.; — es punkti — points of contact476 

saskarnozares — sasollt 

saskarnozares allied (related) industries 

saskarsanäs contiguity, touch saskarties 1. to be* contiguous (to); 2. to come* into contact (with), to have* to do 
(with) saskarzinätnes overlapping Sciences saskatäms discernible, visible, distinguishable; to be seen saskatit 1. 
to discern, to descry, to distinguish; to see*; 2. (ieverot) to notice, to perceive; s. starplbu — to perceive the 



difference saskatities 1. (savä starpä) to exchange looks; 2. (piem., daudz filmu) to see* a lot (of); to see* enough 
(of); 3. (iepatikties viens otram) to take* a liking (fancy) (to) saskrambät to scratch saskrambäties to get* 
scratched; to 

scratch oneself saskräpet to scratch saskräpéties to get* scratched; to 

scratch oneself saskriesanäs 1. collision; 2. (kilda) tiff; wrangle, squabble; mums iznäca s. — wc had words 
saskrlliet 1. to come* running; 2.: vinai asaras —eja acis — tears came into her eyes, tears welled up in her eyes 

saskrieties 1. (par satiksmes lldzekliem) to collide (with), to come* into collision (with); 2. (nejausi satikties) to 
run* (into), to come (across); 3. (sakildoties) to fall* ont (with), to have* words (with) saskruvet 1. to screw up, 
to fasten with screws; 2.: s. cenas — to jack up prices 

saskumdinät to make* sad, to sådden, 

to grieve saskupstities to kiss each other saslacit to sprinkle, to spray saslacities to sprinkle (spray) oneself; 
to get* sprinkled (sprayed) saslänoties to form layers (strata); to bed 

saslapinät to wet, to moisten saslapin||äties to get* wet (soaked); to wet oneself; bérns ir — äjies — the baby is 
wet saslapt to get* wet (soaked) saslaucit 1. (kopä) to sweep* together; (uzslauclt) to sweep* (mop) up; 2. 

(dvieli) to soil, to dirty 

saslauk||as sweepings, rubbish vsk.; 

~u liekskere — dustpan saslavet to overpraise, to lavish (shower) praise (on, upon) saslegt 1. to link together; s. 
dzelzos — to put* into irons, to shackle, to handcuff; 2. (rindas) to close saslegties 1. (rindäs) to close [up]; 

2. (par kosmosa kugiem) to dock sasliet to raise, to erect; (ausis) to prick; s. zirgu pakalkäjäs — to prance a horse 
saslieties to straighten oneself, to draw* (pull) oneself up; s. visä augumä — to rise* to one's full height; s. 
pakalkäjäs (par zirgu) — to rear, to prance saslimstlba morbidity, sick-rate; s. ar 

vezi — cancer-rate saslimsana disease, illness saslimt to fall* ill, to be* taken ill sasmacis 1. (par gaisu) stuffy, 
close; 2. (par galu) tainted; (par taukvieläm) rancid sasmakt 1. (par gaisu) to become* stuffy (close); 2. (par galu) 
to go* bad* (tainted); (par taukvielam) to grow* rancid sasmalcinät to reduce to fragments (small pieces); 
(griezot) to cut* up [fine]; (galu) to mince, to hash; (saskaldot) to chop up, to splinter; (saberzot) to pound, to 
crush, to grind*, to pulverize sasmalstit to ladle together sasmarzot to perfume, to scent sasmarzoties to perfume 
(scent) oneself; to put* on scent sasmidinät to make* laugh, to set* laughing 

sasniedzams reachable, accessible; (par vietu — ari) approachable; (par merki) achievable, attainable sasniegt 1. 
to reach; (merki) to achieve, to attain; s. pilngadibu — to attain one's majority, to come* of age; 2. (par 
izdevumiem) to amount to, to come* to; apmierinäties ar —o — to rest on one's laurels 

sasniegumlls achievement, attainment; augstäkais s. — acme; zinätnes ~i — scientific achievements sasodits 
damned, confounded, [accursed, blasted sasollt to promise477 

saspaidit — sasteigt 

s 

saspaidit to press; to squash saspärdit to kick 
sasparoties to brace up, to buck up, 

to perk up saspele good* team-work saspéleties (par muzikiem, aktieriem) to achieve a good* ensemble, to 
achieve a good interplay; (par sportistiem) to show* (achieve) good team-work saspert 1. to kick; 2. (par zibeni) 
to strike* 

saspiest to squeeze, to press; (gäzi) to compress; (pirkstu durvIs) to jam, to pinch; (vénu u. tml.) to strangulate; 
(stangäs u. tml.) to clamp, to clutch; — s gaiss — 1) compressed air; 2) (sasmacis) close air saspiesties 1. to get* 



squeezed (pressed); 2.: s. ieksä — to squeeze in (or into smth.)-, 3. (kopä) to huddle together, to move close 
together; s. ciesäk (atbrivojot kädam vietu) — to make* room (for) saspilejumll s (attiecibäs) tension, strain; 
(nervu) stretch; —a mazinäsana — detente; mazinät starptautisko — u — to relax (lessen, ease, reduce) 
international tension saspllet 1. (splles) to clutch; 2. pärn. to strain; ~as attiecibas — strained relations; —i nervi 

— overwrougbt nerves, nerves on tbe stretch sasplletlba tension, strain saspiléties (par attiecibäm) to become* 
(get*) strained (aggravated, tense) saspitéties to be* obstinate (stubborn) sasprädzet to buckle, to clasp sasprägt 
to burst*; (plaisäjot) to split*, to crack; (eksplodet) to explode 

saspraude (papira) clip, [-[paper-]fasten-er-] {+[paper-]fasten- er-i-} 

saspraust 1. to pin up (or together), to fafeten with a pin, to clip; 2. (piem., mietinus) to stick* in sasprégäjumi 
cranks, splits, fissures, 

chinks; (ädas) chaps saspregät to crack, to split*; (par 

ädu) to chap saspridzinät to blow* up; (klinti) to blast; (ar dinamitu — arl) to dynamite 
saspriegt to brace, to tauten; s. muskulus — to brace tbe muscles saspriegtiba tensity, tenseness 
sasprindzinäjums strain, exertion sasprindzinät to strain, to exert; s. 

visus spekus — to strain every nerve saspringt to strain (exert) oneself saspringums tension sastädit 1. (iestädit) 
to plant; 2. (nostädit) to put* together; 3. (izveidot) to make*, to compose; to compile; s. sarakstu — to make* a 
list; s. plänu — to make* (work out, draw* up) a plan; s. protokolu — to draw* up a statement; s. värdnicu — to 
compile a dictionary; s. valdibu — to form a government; s. vienädojumu mat. — to make* an equation; s. 
teikumu gram. — to construct a sentence; s. vilcienu — to marshal a train sastäditäjs compiler sastaipit (clpslu, 
muskuli) to strain, 

to sprain sastaipities to strain oneself sastampät (kartupelus) to mash; (ogas) to crush, to squash; (käpostus mucä) 
to press down, to crush sastapt sk. satikt 1. sastapties sk. satikties sastästit: s. niekus — to tell* fibs sastata-: 
nominälais s. izteicéjs gram. — compound nominal predicate; verbälais s. izteicejs gram.— compound verbal 
predicate sastäties (rindä) to draw* up; s. apkärt — to draw* round sastatit to put* (prop) up sastatnes 
scaffoldfing], falsework sastävdala component [part], constituent [part], ingredient _ sastävet (no sastavdafam) to 
consist 

(of), to be* composed (of) sastäveties to become* stale sastävlls 1. composition; (struktura) structure; sociälais s. 

— social structure; 2. (konferences, delegäcijas) complement, membership; ietilpt delegäcijas — ä — to be* a 
member of a delegation; izpilditäju s. teätr. — cast; 3. (lauzu kategorija) staff; virsnieku s. — officer personnel, 
commissioned staff; ierindas s. — rank and file; 4. (vilciena) train; ritosais s. — rolling-stock sasteigt to do* in a 
hurry; to scamp; ~s darbs — scamped (slurred) work; tas ir ~s — it is done slapdash478 

sasterkelet — saskobit 

sasterkelet sk. sacietinät 

sastiept 1. to draw* tight; 2. (clpslu, 

muskuli) to strain, to sprain sastiepties sk. sastaipities sastiepums: muskulu s. — strained muscles; locitavas saisu 
s. — strained ligaments sastiket 1. (drebes gabalus) to sew* together, to patch up; 2. (samest naudu) to club 
together, to pool money 

sastindzinät to stiffen, to benumb sastindzis stiff, numb, torpid; (aiz bailem, pärsteiguma) stunned; (par smaidu) 
set sastingllt to stiffen, to become* stiff (numb); (aiz bailem, pärsteiguma) to stun; man asinis ~a dzisläs — tbe 
blood ran cold in my veins sastingums 1. stiffness, numbness, torpor, torpidity; 2. (piem., rupniecibä) standstill 
sastipot: s. mucu — to hoop a cask, 

to bind* a cask with hoops sastiprinäjums tehn. clamp, yoke sastiprinät 1. to fasten, to fasten together; 2. tehn. to 
tie, to clamp, to yoke sastirpot to rick, to stack sastivinät sk. sacietinät sastostities to falter, to stämmer sasträdätit 



1. : —tas rokas — rough hands, hardened (toil-worn) hands; 2. (sadarhoties) to co-operate, to collahorate 
sasträdäties to achieve harmony in work 

saströgt to hecome* hlocked (congested); to stick* sastregums 1. hlocking up, ohstmction; satiksmes s. — 
traffic-jam; ledus s. — ice-hlocking; asins s. — congestion of hlood; 2. (darhä) rush sastridéties to quarrel (with), 
to fall* 

ont (with), to have* words (with) sastrutojums fester, suppuration sastrutot to fester, to suppurate sastumt to 
push; (kopä) to push 

(move) together sasukät to comh sasukäties to comh one's hair sasuknet (kädu daudzumu) to pump 
(a quantity of) sasukties to soak (into)-, to he* ahsorhed (hy, in, into) 

sasust (par ädu) to get* sore (inflamed) hy sweat sasveieinäties to greet, to say* how do you do (to); to exchange 
greetings; (paspiezot roku) to shake* hands (with); (palokoties) to how (to) 

sasvere (kuga) heel, list sasvert to weigh out sasverties (uz säniem) to lie* over, to sink* (incline) to one side; 
(par kugi — ari) to heel, to list sasvidllis damp (covered) with perspiration; sweaty; — usas rokas — clammy 
hands sasviest to throw* together; (kaudze) 

to throw* into a heap sasvist to perspire, to sweat sasvitrot to mark all over; (pärsvitrot) to cross (strike*) out 
sasaurinäjums 1. narrowing, contraction; (cela, ejas — ari) hottle-neek; 2. med. stricture sasaurinäsana 
narrowing, eontraction; (ierohezosana) limitation, restriction; razosanas s. — curtailment of production 

sasaurinät to narrow, to eontraet; (ierohezot) to limit, to restrict; (razosanu) to reduce sasaurinäties to narrow; to 
get* (grow*) narrow, to eontraet; (gala) to taper; (par razosanu) to he* redueed sasaut to wound saskaidit to 
smash, to erush saskelt 1. to split*, to eleave*; 2. pärn. 

to eleave* saskeltiha pärn. cleavage saskelties 1. to split*, to eleave*; 

2. pärn. to eleave* sasketeret to twist sasketeréties to twist sasketinät sk. sasketerét sasketinäties sk. sasketereties 
saskidrinät to liquefy; (atskaidot) to dilute 

saskieht to hend*, to crook, to slant; 

s. lupas — to purse one's lips saskiehties (par éku) to sink* to one side 
saskist to hreak* (fall*) to pieces, to smash 

saskit to pick, to gather saskohit 1. (piem., mietu) to shake* loose; 2. (seju) to distort; s. käda479 
saskohities — säts 
s 

ticihu pärn. — to shake* smh.'s faith 
saskohities 1. to get* loose; 2. (par 

seju) to distort saslukllt 1. to sink*, to droop, to sag; 2. (par garastävokli) to droop; vinam — a dusa — his heart 
sank sasust to he* indignant (at smth., with smh.); to he filled with indignation (at smth., with smh.) sasut 1. to 
sew* [up]; s. kopä — to 

sew* together; 2. med. to suture sasutis indignant, shocked sasutum||s indignation; izraisitkädä 
—u — to infuriate smh. sasvikät 1. sk. sasvitrot; 2. (ar ko 

asu) to scrateh sataisit 1. (izlahot) to mend, to repair; 2.: s. skähu glmi — to make* (pull) a wry faee sataisities to 
prepare, to get* (make*) ready; s. celä — to get* ready for a journey sätanisks Satanic sätans Satan 

sataupit to save, to lay* up, to put* 


aside 



sataustit to feel*, to find* [by feeling]; s. pamatu — to judge the lie of the land satecet to flow together sateka 
(upju) confluence satellts satellite 

saticlb||a accord, harmony; dzlvot 

— ä — to live in perfect harmony saticigs easy to live with, easy to get 
on with 

sätiglls nourishing, substantial; —as pusdienas — substantial (good*) dinner 

satiksm||e communication; traffic; dzelzcela s. — rail communication; gaisa s. — air service, aerial 
communication; tiesa s. — direct communication; ielu s. — Street traffic; dzlva s. — heavy traffic; —es lldzekli 

— means of conveyance; 

— es reguletäjs — traffic-controller; 

— es sastregums — traffic-jam; regulet —i — to regulate traffic 

satiksan||äs meeting; (negaidita) encounter; (ieprieks norunäta) appointment, date; — äs vieta — meeting-place; 
norunät — os — to make* (fix) an appointment satik||t 1. to meet*; (nejausi) to come* 

across, to run* into, to encounter; es vinu nejausi —u uz ielas—I ran into him in the Street; 2. (sadzlvot) to get* 
on (with), to be* on good* terms (with)-, vini labi nesatiek — they do not get on satikties to meet*; (nejausi) to 
encounter; reti s. ar kädu — to see* little* of smb. satinet to satin; —s papirs — satin 

paper satins sateen satIra satire satirikis satirist satirisks satirical satirs mit. satyr satistit to muffle, to wrap up 
satistities to muffle (wrap up) oneself satit 1. to roll up; s. buras — to furl sails; s. pakläju — to roll up the 
carpet; s. kamolä — to wind* into a ball; 2. (ietit) to muffle, to wrap up; (bérnu) to swaddle satities to muffle 
(wrap) oneself up satracinät to enrage, to infuriate, to 

madden, to drive* wild (mad) satraukt to excite, to agitate, to stir; 

(patikami) to thrill satraukums excitement, agitation; (patikams) thrill satricinäjums shock, jar; nervu s. — 
nervous shock; smadzenu s. med. — concussion of the brain satricinät to shake*, to shock, to shatter; to jar 
satriecoslls staggering; —as zinas — staggering news; s. skats — astonishing spectacle; s. iespaids — stunning 
impression satriekt 1. to smash, to crush, to shatter; s. ienaidnieku — to defeat (overwhelm, crush, rout) the 
enemy; 2. pärn. to stagger; to astonish; s. pislos — to raze to the ground satrudejis mouldered satrudét to 
moulder satrukt (par virvi u. tml.) to break*, to tear* 

satrukties to start, to jump; (nobities) 

to take* fright (at) satrunejis sk. satrudejis satrunet sk. satrudét sät||s 1. (mérenlba) moderation; ést un dzert ar — 
u — to eat* and drink* moderately (with moderation); 2. (sätigums) satiety; sai barlbai480 

satukt — sauss 

nav — a — this food gives no satiety 

satukt to swell* up, to bloat out satukums swelling, tumour satumst to grow* (get*, become*) dark, to darken, to 
dusk; satumst (bezpersoniski) — it is growing dusk 

satuntulot to muffle, to wrap up satuntuloties to muffle (wrap up) oneself 

satupt[ies] (par putniem) to perch, to alight 

saturét 1. (noturét) to hold* [in check]; to keep* fast; 2. (ietvert) to contain, to comprise; s. méli (vai muti) — to 
hold* one's tongue satur||éties: —ies! — stand firm! saturlgs pithy 

saturlls content[s]; forma un s. — form and content; véstules s. — contents of a letter; grämatas s. — subject of a 
book; —a räditäjs — [table of] contents 



satversmlle constitution; —es sapulce 

vest. — Constituent Assembly satvert to seize, to grip; (ciesi) to clutch; s. pie rokas — to take* by tbe band 
saubagot to collect (obtain) by begging 

saucejrs mat. denominator; y> —a balss tuksnesi — tbe voiee in tbe wilderness saucienlls call, shout, ery; kaujas 
s. — war-cry; pallgä s. — distress eall; gavilu (vai piekrisanas) s. — cbeer; —i no vietäm — eries (sbouts) from 
tbe audienee saudzesan||a: (dzlvnieku) —as laiks — 

close season, close time saudzet to spare; to take* eare (of); s. savus spekus — to spare one's strengtb; s. savu 
vesellbu — to take* eare of one's bealtb; s. käda jutas — to spare smb.'s feelings; sevi nesaudzejot — regardless 
of oneself, unsparingly saudzlba regard (for); eare (of); eonsideration (for) saudzigs eareful; considerate saujlla 1. 
bollow of tbe band; turi — u! — eup your band!, make a eup of your hand!; 2. (daudzums) handful; sist —ä — 
to strike* hands saukät to call 

sauksme: pionieru s. — pioneer reveille 

saullkt 1. to call; (skali) to ery, to shout; s. pallgä — to call for help; vins nak kä — kts — be comes at tbe right 
moment, be comes opportunely; s. pie atbildibas — to call to account (for); 2. (värda) to call, to name; kä tevi — 
c? — whafs your name?, what are you called?; 

s. lietas istajä värdä — to call things by their proper names, to call a spade a spade saukties 1. (saukt sevi) to call 
oneself; 2. (but nosauktam) to be* called (named) saulains sunny 

saul||e sun; (saules gaisma) sunshine; —es duriens — sunstroke; —es pulkstenis — sun-dial; —es stars — 
sunbeam; —es plankums — sun-spot; ~es aptumsums astr. — solar eclipse; —es pinums anat. — solar plexus 

saulesbrilles sun-glasses, sun-blinkers sar. 

saulespuUle sunflower; —u ella — 

sunflower oil saulessargs sunshade, parasol saulgozllis sunshine; —— in tbe very 

heat of tbe sun, right in tbe sun saulgrieze sk. saulespuke saulgriezi astr. solstice sauljums sun-blind, sunshade 
saullekts sunrise 

saulmlli bot. light-demanding (light- 

requiring) plants, light-demanders saulriets sunset saulstars sunbeam 

saulosanäs sunbathing, bathing (basking) in tbe sun sauloties to sunbathe, to bask in tbe sun 

sausaudzi bot. drought-enduring plants sausins 1. piece of dried bread; (salds) 

rusk; 2. pärn. dry [old] stick sausleja dry (waterless) valley sausna dry matter sausnejs lean, meagre, skinny 
sauilsnis (nokaltis koks) dead standing tree; — sni — dead-wood sausputis (vejs) arid (dry), wind saus||s dry; 
(karsts un sauss) arid, torrid; s. klimats — dry climate; s. rajons — arid region; s. koks — 1) dry wood; 2) (kas 
vairs neaug)481 

sausserdis — savienlba 

s 

dead tree; ~i zari — dead-wood; —a maize — 1) (sakaltusi) stale bread, 2) (pietn., bez sviesta) un-buttered 
bread; —ais elements el.— dry pile (battery); s. klepus meet.— dry cough; — ais pleirits med. — dry pleurisy; 

—ais vins — dry wine; <C» ~ais likums — prohibition sausserdis bot. woodbine, honeysuckle sausumizturlba 
drought-resistance sausumizturlgs drought-resistant, 

drought-resisting sausumlls dryness; (udens trukums) aridity; (lietus trukums) drought; ~a zona — dry (droughty) 
zone sausvejs dry wind 



sauszemlle [dry] land; pa —i un jum — on land and sea; ~es karaspeks — land (ground) troops; ~es cell — 
överland routes; pa —i — överland sautejums kul. stew sautet 1. to foment, to stupe; 2. kul. to stew 

sauteties 1. (pirti) to steam [in a 

bath]; 2. kul. to stew savädäk otherwise, differently savädlba strangeness, oddity, peeuliarity 

savädnieks eccentric, erank, queer fish saväd||s stränge, odd, queer; s. eilvéks — stränge (queer) man*; ~a lieta 

— queer thing (business); 

— funny!, queer!; lai eik —i tas arl butu — stränge though it may seem 
savairot to multiply; (dzlvniekus — 

arl) to breed* savairoties to multiply; (par dzlvniekiem — arl) to breed* savaisloties to breed* saväkt to collect, 
to gather; (vienä masä) to eonglomerate; s. savas mantas — to eolleet one's belongings; s. augus (botänikä) — to 
botanize; s. armiju — to assemble troops; s. zinas — to collect information; s. naudu — to collect money; s. 
kvorumu — to muster a quorum 

saväktuve storage, repository, depository 

savaldlba self-control, self-possesion, self-command, restraint; composure savaldigs self-controlled, self- 
possessed, restrained 

savaldisanäs self-control, self-possession, self-command, restraint savaldit to control, to bold* in check, to 
restrain; s. smieklus — to suppress a laugh; es nevaréju s. smieklus — I couldn't help laughing; 

s. meli (vai muti) — to bold* one's tongue savaldities to control (check, restrain) oneself 

savaldzinät to charm, to fascinate, to captivate 

savalkät (netiru) to soil, to dirty; —s 

krekls — dirty (soiled) shirt savandit to turn upside-down (topsyturvy) 

savanna geogr. savanna[h] 

savärdzis ailing, sickly 

savärgt to grow* sickly 

savärit to boil; to cook; s. putru — 

to make* a mess savärpot to ear, to shoot* into ears savärstljums: värdu s. — mere verbiage 
savazät to soil, to dirty savdablba originality, peeuliarity, singularity 

savdabigs original, peculiar, singular savdabis sk. savädnieks savecinät (spärnus) to flap savedejs match-maker, 
go-between savejie one's own people saveldréties to be* weighed down [by the rain] 

savélllies (par vilnu u. tml.) ruffled, matted, shaggy; —usies mati — tousled (matted, dishevelled) hair savelt 1. 
to roll; (kamola) to ball; 2. (veltenus) to felt; (vadmalu) to full 

savelties to roll up; (par matiem) to mat, to become* tousled (matted, dishevelled) saverpt to spin* savért to 
thread, to string* savervet to recruit (a number of) savest 1. (kopä) to bring* together; 2. (kädu daudzumu) to 
bring* (a quantity of)-, 3.: s. kärtibä — to put* (set*) in order, to arrange saviebt: s. seju — to screw up one's 
face 

saviebties to screw up one's face; (no 
säpem) to wince, to flinch savienTba union 
31 — 1462482 
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savienojumlls 1. joining, connecting; ~a vieta —junction; telefona s. — connexion; dabut ~u — to get* through; 
2. kim. combination, compound 

savienllot 1. to join, to link, to couple; 2. (ar sakaru lldzekliem) to connect; to link up; (pa telefonu) to put* 
tbrough; tilts —o upes krastus — tbe bridge spans tbe river savienotäjaudi anat. connective tissue savienoties 1. 
to join, to connect; 2. (ar sakaru lldzekliem) to get* througb; s. ar kädu pa telefonu — to get* smb. on tbe 
telepbone; 3. to unite; visu zemju proletäriesi, savienojieties! — workers of tbe world, unitel; 4. (par kosmosa 
kugiem) to dock 

savienotlis 1. united; (savienibä ietilpstoss — ari) confederate; ~ä republika — united republic; Savienotäs 
Valstis — tbe United States; 2.: ~ie trauki fiz. — communicating vessels saviesties to breed*, to spread* 
(multiply) rapidly savietis relative, relation, kinsman* savijums twist, convolution savilcejmuskulis anat. 
constrictor, contractor 

savilksan||äs fiziol. contraction; —äs speja — contractibility, contractile force 

savilkt 1. to fasten, to make* fast; 2. to tigbten; to tauten; s. ar auklu — to tie up; s. jostu ciesäk — to tigbten tbe 
belt; s. krokas — to gatber; 3. (virsu) to put* on; ^ s. galus [kopä] — to make* botb ends meet 

savilkties 1. to tigbten; 2. (par mäkoniem, negaisu) to gatber; 3. fiziol. to contract savilnojums animation, 
excitement, agitation; (jutu) emotion, deep feeling 

savilnot 1. (udens virsmu) to ruffle; 2. pärn. to excite, to move, to stir up, to agitate; (patikami) to tbrill 
savilnoties (par udens virsmu) to be* ruffled, to ripple; (stipri) to be cboppy, to surge savirknejums (domu, 
notikumu) succession; värdu s. — mere verbiage savirknét to string*, to tbread 

savist to witber, toTade savistit to muffle, to wrap up savistities to muffle (wrap up) oneself savit to wind*, to 
twist, to twine; s. virvi — to twist (twine) a rope; s. vainagu — to make* a wreatb; s. ligzdu — to build* a nest 
savities (par pavedienu) to twist savitis witbered, faded savrup aside, apart savruplba isolation, detacbment 
savrupnams private bouse, mansion savrupnieks lone (solitary) person savrups separate, detached, solitary sav|[s 
(atkarlbä no dzimtes, skaitla, personas) my; bis; ber; its; our; your; tbeir; (personisks) my {or your, etc.) own; 
(bezpersoniski) one's; s. pasa — one's own; man ir pasam —a istaba — I bave a room of my own; es pazaudéju 
~u cepuri — I lost my bat; vina panema ~u grämatu — sbe took ber book; péc ~as izveles — at one's own 
cboice; uz ~a rékina — at one's own expense; uz —u atbildibu — on one's own responsibility; palikt pie ~a — to 
stick* to one's point of view; ~ä laikä — in my (or your, etc.) time; visu ~ä laikä — all in good* time 
savstarpejlls mutual, reciprocal; —a atkarlba — interdependence; ~a palldzTba — mutual aid (belp); ~äs 
palldzibas kase — mutual assistance fund, mutual benefit fund; ~a iedarblba — interaction; ~äs attiecibas — 
interrelation, mutual relations; ~i saistits — interconnected, correlated; —a pievilksanäs fiz. — reciprocal 
(mutual) attraction; ~i sakari — intercommunication; ~i izdevigs — mutually beneficial (advantageous) savtiba 

1. selfisbness, egoism, selflove; 

2. (mantkärlba) self-interest savtigs 1. selfisb, egoistic[al], self-loving; 2. (mantkärlgs) self-interested savukärt 
(atkarlbä no dzimtes, skaitla, personas) in my (or your, etc.) turn; mes s. — we in our turn savvallla: ~ä augoss 
— wild-growing, growing wild; ~as augs — wilding,483 

sazäget — sedzina 

s 

wild plant; augt ~ä — to grow* wild 

sazäget to saw* [up], to cut* [up]; (delos) to flitch sazajollt to turn green, to become* verdant; koki ~jusi — tbe 
trees bave broken into young leaf sazarojums ramification, forking sazarosanäs ramification, brancbing; (cela — 
ari) forking; (divos zaros) furcation, bifurcation sazaroties to ramify, to branch; (par celu — ari) to fork; (divos 
zaros) to furcate, to bifurcate sazelét to chew 



sazelt (sadigt) to spring*, to sprout saziedöt (izplaukt) to blossom out, to 
burst* into blossom saziedöt to offer up (to), to give* up 
(to), to sacrifice saziepét to soap, to rub (cover) witb soap 

saziepéties to soap oneself sazinäsan||äs communication, intercourse; (rakstveida) correspondence; ~äs lldzekli 

— means of communication 

sazinäties to communicate; savstarpeji 

s. — to intercommunicate sazinä: s. ar kädu — witb tbe knowledge of smb. sazobe tebn. engagement sazvanit to 
get* smb. on tbe telepbone, to get* tbrougb sazvanities (pa telefonu) to get* in 

touch by pbone, to call up sazvejot to catcb* (a quantity of) sazvelt to give* a list (to) sazvelties (par kugi) to 
beel over, to 

take* a list sazvérestTba conspiracy, plot sazveréties to conspire, to plot, to make* a plot, to form a conspiracy 
sazverniecisks conspiratory sazvérnieks conspirator, plotter sazävet to dry; (galu) to smoke, to cure 

sazmauga narrowing, neck saznaugt to compress, to squeeze; s. rokä — to grip, to close one's band over; s. roku 
duré — to clench one's fist; s. venu med. — to strangulate saznaullgties: vina dures ~dzäs — bis fists clenched; 
sirds ~dzas aiz zeluma pärn. — one's heart is wrung witb pity 

sazut to dry up, to desiccate, to witber scen||a scene; sarlkot — to stage 

arow (witb) scenärijs scenario, script scenärists scenario (script) writer, 

screen-writer scenogräfija stage design scenogräfs stage designer scepteris sceptre 

seanss performance; (pie gleznotäja) sitting 

secen: paiet s. — to go* past, to pass by; tas man pagäja s. — I missed it seciba succession, sequence, coberence, 
consecution; (logiskums) consistency secigs successive, sequential, coberent, 

consecutive; (logisks) consistent secinäjumlls conclusion, inference; izdarit ~u — to draw* a conclusion; näkt 
pie ~a — to come* to a conclusion 

secinät to conclude, to infer, to draw* 

(come* to) a conclusion sed||e sitting, meeting; (tiesas) session; slegta s. — closed meeting; atklät -wi — to open 
tbe meeting; slégt — to close tbe meeting sedeklis 1. cbair, seat; kresla s. — chair-bottom; 2. (rezidence) seat, 
residence 

. sedet to sit*; s. pie galda — to sit* at tbe table; (edot) to sit* at table; s. zirga mugurä — to be* on horseback; s. 
jäteniski (uz kresla) — to sit* astride; s. cietumä — to serve one's time; s., rokas klepl salikusam — to be idle; s. 
kä uz adatäm — to be on pins and needles, to be on tenterbooks sedétäjs sitter; mäjäs s. — bome-bird, 

stay-at-home sedimentäcija geol. sedimentation sedimentiezi geol. sediments sedinät to seat, to offer (give*) a 
seat sedliene geogr. anticline sedoss sedentary; s. dzlvesveids — 

sedentary life sedulka belly-band 

sédus sitting, seated, in a sitting position, in a sitting posture; piecelties s. — to sit* up; atrasties s. — to be* 
sitting sedvanna bip-batb sedvieta seat, place 

sedzina (zem traukiem) doily; (greznumam) tidy 
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sega — sekmet 

seglla 1. blänket; vateta s. — quilt; zirga s. — borse-clotb; 2. pärn. cover, cloak, cope; shroud; zem sniega — as 

— under tbe blänket of snow 



segaudi bot. integument 

seglapa bot. covering leaf 

segl||i saddle; (sieviesu) side-saddle; 

— u josta — saddle-girth, belly-band seglinieks saddler 
seglins bot. 1. spindle-tree; 2. (auglis) 

spindle-berry seglot to saddle segmateriäls covering material segments segment segregäcija segregation segsekli 
bot. angiospermea segspärni (kukainiem) wing-cases, elytra 

segt 1. to cover; s. jumtu — 1) to roof; 2) (ar salmiem) to thatch; 2. to cover; s. flangu mil. — to protect the 
flank; s. atkäpsanos mil. — to cover tbe retreat; 3. (parädus, izdevumus) to pay* off, to discharge, to cover, to 
meet* segties to cover oneself, to get* covered 

segums 1. covering; cela s. — road surface; jumta s. — roofing; 2. (izdevumu, parädu) [repayment, discbarge 
segvärds assumed name segene wrap, shawl seifs safe, strong-box seiners jurn. seiner seismisks seismic 
seismogräfija seismography seismografs seismograph seismogramma seismogram seismologija seismology 
seismologisks seismologic[al] seismometrs seismometer sejlla 1. face; —as izteiksme — expression; 
countenance; —as panti — features; —as kräsa — complexion; 2.: morälä s. — moral character sejlla sowing; 

—as platlba — sowing area, area under grain crop; —as kampana — sowing campaign; —as laiks — sowing 
time séjejs® (labibas) sower, seeder sejéjsb: kulisu s. (masina) — binder, 

sbeafer sejenis bot. seedling sejmaslna sowing-macbine, seeding- 

machine; rindu s. — seeder, seed-drill sej segs visor 

sejums® 1. (labibas) sowing; 2. (tirums) corn-field sejumsb 1. (grämata) volume; 2. (ieséjums) binding, cover 
sekanss mat. secant sekante mat. secant 

sekllas consequence; sequel; (rezultäts) result; (slimibas) aftereffects dsk.; atbildet par — äm — to bear* (take*) 
tbe consequences; — u pallgteikums gram. — consecutive clause sekcija® (nodala) section sekcij||ab (lika) post- 
mortem [-[examination];-] (-i-[examina- tion];-i-} izdarit —u — to perform a post-mortem sekllla 1. seed; (citrona 
u. tml.) pip; 

— as apvalks — seed-case; —as lablba — seed-corn; —as fonds — seed-fund; — u tiritäjs (masina) — seeder, 
seed riddle; 2. biol. semen, sperm 

séklains seeded, seedy seklaizmetnis bot. seed-bud seklaudzetava seed-nursery seklaudzis bot. seedling sekllba 
pärn. shallowness, flatness, triviality seklinieks bot. seed plant seklllis ford, sandbank; (zemudens) bank, shelf, 
shoal; uzskriet uz sekla — to run* aground, to strand; uz — ]a — 1) stranded, aground; 2) pärn. high and dry; 
dabut kugi nost no —la — to set* a ship afloat seklkoplba seed-growing, seed-farming seklkopis seed-grower, 
seedsman* seklnesu- bot. seminiferous, seed- 

bearing séklotne bot. ovary 

sekl|ls 1. shallow; klut —am (piem., par upi) — to sballow; to shoal; 

— ais skivis — dinner-plate; 2. pärn. shallow; flat, trivial; s. joks — flat (stupid) joke 
seklums 1. shallow [place], shoal; 2. sk. sekllba 

sekmlles progress, advance; (panäkumi) success; labas —es! — good* luck!; velu jums —es! — I wish you 
every success!; gut —es — to make* progress, to advance; uzlabot —es (skolä) — to improve school results 
sekmet to further, to advance, to pro-485 

sekmeties — sen 


s 



mote; to favour, to contribute (to)-, s. rupniecibas attlstibu — to furtber tbe development of industry sekméllties 
to succeed (in), to be* successful; (par darbu) to progress, to get* on well, to go* on swimmingly; (skolä) to 
make* good* progress; kä jums —jas darbs? — how are you getting on witb your work?, bow is your work?, 
bow is your work progressing? 

sekmiblla (skolä) progress, advancement; laba s. — good* progress (results); väja s. — poor progress (results); 
celt — u — to improve scbool results sekmigs 1. successful; s. meginäjums — successful experiment; 2. 
(mäcTbäs) good*; s. skolens — pupil making good progress sekojoss following; (näkosais) next, succeeding, 
successive; (veläks) subsequent, sequential sekosana following, pursuit seko||t 1. to follow, to go* (after)-, to 
pursue, to trail; s. kädam pa pedäm — to follow in smb.'s tracks; s. kädam uz katra sola — to dog smb.'s steps; s. 
kädam ar aclm — to follow smb. witb one's eyes; s. avizem — to keep* up witb tbe press; 2. (näkt pec kärtas) to 
follow, to succeed, to come* next; (kä rezultätam) to ensue; vasara seko pavasarim — summer follows spring; 3. 
(rikoties saskanä ar) to follow; s. modei — to follow tbe fashion sekotäjs follower; (piekritejs) adberent 
sekrécijlla fiziol. secretion; ieksejä s.— internal secretion; —as dziedzeris — secretory gland sekretariäts 
secretariate] sekretär||sa secretary, clerk; zinätniskais s. — scientific secretary; —a amats — clerksbip, 
secretarysbip, secretariate] sekretärsb (mebele) — secretaire, 

secretary sekrets fiziol. secretion seksbumba sex-bomb seksologija sexology sekss sex seksta muz. sixtb sekstants 
sextant 

sekste comb, crest; gaila s. — cock's comb 

sekstets muz. sextet[te], sestet seksualitäte sexuality seksuäls sexual seksana wbeeze sekt to wbeeze sekta sect, 
denomination sektantisks sectarian sektantisms sectarianism sektants sectarian, sectary sekties: vinam viss sokas 
— be succeeds in everytbing sektors sector 

sekularizäcija secularization sekularizét to secularize sekulärs secular sekunda muz. second sekundants second 
sekundäri|s secondary; — ä formäcija 

geol. — secondary formation sekunllde second; — zu räditäjs — 
secondband sekvence muz. sequence sekvestrét jur. to sequester, to sequestrate 
sekvestrs 1. jur. sequestration; 2. med. 

sequestrum sekvoja bot. sequoia selekcijlla selection; —as stacija — 

plant-breeding station selekcionärs selectionist selekcionet to select selektivs selective selektors tebn. selector 
selenogräfija selenography selenogräfs selenograpb selenologs selenologist selenologija selenology selens kim. 
selenium selerija celery 

selga offing, open (deep) sea semafors semapbore semantika val. semantics semantisks val. semantic 
semasiologija val. semasiology semasiologisks val. semasiological semestris term; semester amer. sem i kols 
gram, semicolon seminärists seminarist seminärs 1. (mäclbu iestäde) seminary; garlgais s. — tbeological 
seminary; 2. (nodarbibas) seminar semiotika val. semiotics semlt||i Semites; — u valodas — Semitic languages 
sen long ago; vins jau s. vairs nav seit — it is a long time since be486 

senäk — septima 

was bere, be bas been gone for a long time; s. jau laiks — it is bigb time; s. pagäjis — dead and gone senäk 
before; formerly, in former 

times; täpat kä s. — as before senalains busky 

senalllas 1. husks; 2. pärn. trasb, rubbish; — u literatura — cheap literature, trasb senanglu-: s. valoda — Old 
English, 

tbe Old English language senatne antiquity, olden (ancient) times 



senatnigs ancient, antique, old senatoris senator; — a amats — sen-atorship; —a pilnvaras — senatorial power 
senäts senate 

sen||cis ancestor, forefather; —cu parazas — ancestral customs; <£ ► aiziet pie ~ciem — to be* gathered to one's 
fathers sendien||as bygone days, days gone by, days of yore; ~äs — in days of yore (old), in bygone days sen||e 
1. (edama) musbroom; (needama) toadstool; lasit — es — to gatber mushrooms; 2. biol. fungus* senebreju- 
Hebrew 

sengaidits long-expected, long looked- 

for, long-awaited sengrieklli ancient Greeks; — u valoda — [ancient] Greek, tbe [ancient] Greek language 
sengultne ancient riverbed senieleja primeval (glacial) hollow senils senile seniors senior 

senlsslimibas fungous deseases senite sk. sene 2. senjors vest. seigneur, seignior senkapi ancient burial ground 
senkrievu- Old Russian; s. valoda — Old Russian, tbe Old Russian language 

senlaicigs ancient; (vecmodigs) old- 

fasbioned, antiquated senlaik||i olden times; — os — in days of yore (old), in bygone, days, in days gone by 
senlatviesi ancient Latvians senleja sk. senieleja senlietas antiquities 

senpruslli vest. Old Prussians; —u valoda — Old Prussian, tbe Old Prussian language 

senraksts ancient script sen||s old, scient; antique; (pagäjis) bygone; — a draudzlba — old friendsbip; — os 
laikos — in olden (ancient) times (days), in days of yore (old), in bygone days; (pasakäs) once upon a time; —äs 
valodas — classical] languages; — o laiku vesture — ancient bistory sensäcijlla sensation; —u käre — 
sensationalism; radit —u — to make* a sensation, to cause (make*) a big stir 

sensacionällls sensational; s. notikums — sensational (startling) event; — u zinu izplatitäjs — sensation-monger 
sensenis from time immemorial, since 

time began sensenlls very old, ancient, immemorial; kops (no) — iem laikiem — from time immemorial, long 
since sensibilitäte sensibility sensibls sensible 

senslävu-: s. valoda — tbe Old Slav language, tbe Old Slavic language sensorisks fiziol. sensorial sensuälisms 
filoz. sensualism, sensationalism sensuäls sensual sentence maxim sentenciozs sententious sentevi forefatbers 
sentimentälisms sentimentalism sentimentalitäte sentimentality senums remoteness, antiquity; notikumu s. — 
remoteness of events senvärds arcbaism senvesture ancient bistory sénot to gatber mushrooms senotäjs 
mushroom-picker senotne mycelium, [musbroom] spawn separätisms pol. separatism separätisks pol. separative 
separätists separatist separators tehn. separator separäts pol. separate; s. miers — separate peace sepija 1. 
(kräsviela) sepia; 2. iht. 

cuttlefish sepse med. sepsis, septicaemia septembrllis September; pirmajä —— 
on tbe first of September septets muz. septetfte] septima muz. seventh487 
septindesmit — sesija 
s 

septindesmit seventy; s. viens — seventy-one; s. pirmais — seventy-first 

septindesmitais seventieth; — ie gadi — tbe seventies; — ä lappuse — page seventy septingadiglls 1. (par 
terminu) seven-year (attr.)\ of seven years; septen-niel; 2. (par vecumu) seven-year-old; of seven septini seven 

septinjudzu-: s. zäbaki (pasaka) — seven-league boots; s. soliem pärn. — with seven-league (gigantic, rapid) 
strides 

septinkärtejs sevenfold, septuple septinnieks seven septinpadsmit seventeen septinpadsmitais seventeenth 
septinsimt seven hundred septinsimtais seven hundredth septinstundu- seven-hour (attr.)\ s. 



darbdiena — seven-hour working day septinsturis heptagon, septangle septisks meet, septic septitallis seventh; 

—jäs debesis — in the seventh heaven; in the heaven of heavens septitdala a (one) seventh serllas 1. mourning; 
—u marss — dead (funeral) march; — u terps — mourning; —u lente — crape band; 

— äs terpies — in mourning; dziläs 

— äs pazinojam, ka... — we deeply regret to announce that..., we announce with.deep regret (sorrow) that...; 2.: 

— u vitols — weeping willow 

séravots sulphur-spring serbhorvätu- Serbo-Croatian; s. valoda — Serbo-Croatian, the Serbo-Croatian language 
serbiete Serbian [woman*], Serb [-[woman*]-] {+[wo- man*]+} serbs Serbian, Serb 

serd||e core, pith, heart; izgriezt —i — to core 

serdenis 1. tehn. core; 2. (lodisu pildspalvai) refil sere (upe) sandbank, sands dsk., shoal serenäde serenade 

serfings sp. surf-riding, surf-bathing serga epidemic, epidemic disease, plague, pestilence, contagion; mutes 

un nagu s. vet. — foot-and-mouth disease serials serial 

serlgs mournful, sorrowful, sad, doleful 

serlgums mournfulness, sorrowfulness, sadness 

sérijlla series*; (filmas) part; — as — in series 

serijveida-: s. razosana — serial 

(mass) production sérkocinlls match; —u kastite — matchbox; 2 kastites —u — 2 boxes of matches; aizdedzinät 

— u — to strike* a match sermukslis sk. pilädzis sermulis ermine sermuläda ermine 

serogleklis kim. bisulphide of carbon serot to mourn (over, for), to grieve 
(about, over) serozs serous 

sérpaskäbe kim. sulphurous acid serpentinsa (kräsaina papira lente) 

paper streamer serpentlnsb min. serpentine sers (kä uzruna) sir; (kä tituls) Sir sersa sk. serlgs 

sér||sb 1. kim. sulphur, brimstone; ~a ziedi — flowers of sulphur; izkvepinät ar — u — to sulphur, to sulphurate; 
—u satuross — sulphureous, sulphurous; 2.: ausu s. — ear-wax, cerumen 

serskäblle kim. sulphuric acid; —es 

säls — sulphate sersna snow-crust sersnains with a snow-crust serudeni sulphuretted waters serudenradis kim. 
sulphuretted hydrogen, hydrogen sulphide serums serum serve sp. serve, service servejums (galda) lay-out, set- 
out servet»: s. galdu — to lay* the table servetb sp. to serve servilisms servility servituts jur. easement, servitude 
servize set, service; téjas s. — tea set 

(service) servjete sk. salvete 

serzants sergeant; vecäkais s. — senior sergeant; jaunäkais s. —junior sergeant sesija sitting, session; Augstäkäs 
Pa-domes s. — session of the Supreme488 

sesks — siekalas 

Soviet; eksämenu s. — examinations dsk.; tiesas izbraukuma s. jur. — assizes dsk. sesks polecat; (baltais) ferret 
sestais sixth sestdala a (one) sixth sestdien on Saturday sestdienlla Saturday; ~äs — on Saturdays, every 
Saturday sesties to sit* down, to take* a seat; s. p. pusdienäm — to sit* down to dinner; sestieties! — sit down!, 
take a seat! sesana sowing 

sesdesmit sixty; s. viens — sixty-one; 

s. pirmais — sixty-first sesdesmitais sixtieth sesgadigs 1. (par terminu) six-year (attr.); of six years; 2. (par 



vecumu) six-year-old; of six sesi six 
seskärtöjs sixfold sesnieks six sespadsmit sixteen 
sespadsmitais sixteenth; —ä dala — 

a (one) sixteenth sespadsmitdalnots muz. semiquaver sespedu- lit. six-foot (attr.); s. 

jambs — iambic hexameter sesrinde lit. sixain, six-line stanza sessimt six hundred sessimtais six hundredth 
sessturains hexagonal sessturis hexagon 

set to sow*; (rindséjä) to drill; s. nesaticibu — to create hostility, to sow* dissension (discord); ko sesi, to plausi 

— as you sow, so you shall mow setlla 1. fence; 2. (pagalms) [-[court]-yard;-] {+[court]- yard;+} — as suns — 
house-dog; —as durvis — back entrance (door); —as puse — backyard; 3. (lauku mäja) farm, farmstead seters 
(suns) setter setina: mazbernu s. — play pen setlozni bot. ground ivy setmallle: — é — under the fence sétnieks 
yard-keeper, caretaker; janitor 

amer. sets sp. set setsvidus courtyard sétuve basket for seeds sev (atkarlbä no dzimtes, skaitla, personas) [for] 
myself; [for] yourself; [for] himself; [for] herself; [for] it- 

self; [for] ourselves; [for] yourselves; [for] themselves; es nopirku s. meteli — I bought myself a coat; es to 
nopirku s. — I bought this for myself; vins s. neka nepanema — be did not take anything for himself; —— to 
oneself; secretly; smieties —— to laugh to oneself, to laugh in one's sleeve; vins nodomäja —— be thought to 
himself seviski particularly, especially; s. labs — exceptionally (particularly) good*; it s. — especially sevis kl ls 
particular, special; nekä — a — nothing in particular, nothing out of the way, nothing much* sar. 

sezamella sesame oil sezams bot. sesame 

sezonlla season; —as strädnieks — seasonal worker; —as bilete — season-ticket 

séz||a 1. anat. seat; —as kauls — sciatic bone; —as nervs — sciatic nerve; —as nerva iekaisums med. — 
sciatica; 2. tehn. fit sezamvieta seat, buttocks dsk., posteriors dsk. 

sfera sphere; (nozare — arl) realm, field, line; darbibas s. — sphere (field) of activity (action); debesu s. astr. — 
celestial sphere; iespaidu s. — sphere of influence sferisk||s spherical; globular, ball-shap-ed; pieskirt — u veidu 

— to conglobate; — ä geometrija un trigonometrija — spherics dsk. sferoidäls mat. spheroidal sferolds mat. 
spheroid sfinksa sphinx 

shéma scheme; diagram; lay-out 

shematisks schematic; diagrammatic 

shematisms schematic character 

shematizet to schematize 

sholastika scholasticism 

sholastikis scholastic 

sholastisks scholastic 

sibarits sybarite 

sibilants val. sibilant 

sibilla mit. Sibyl 

sibirietis Siberian 

sicins tiny, teeny, wee, teeny-weeny, 
diminutive sidrs cider 



siekalains drivelling, slobbery, dribbling siekalllas saliva, drivel, slobber, slaver,489 
siekalosana — sikdala 
s 

sputum; —u dziedzeri anat. — salivary glands; to redzot, man s. saskreja mute — it made my moutb water 
siekalosana salivation siekaloties] to salivate, to drivel, to 

slobber, to slaver, to dribble sieksta 1. (koks) snag; 2. vest. (soda 

riks) stocks dsk. siekstains snaggy 

sien||a wall; — as avize — wall newspaper; — u gleznieciba — mural painting; —as kalendärs — wall almanac; 

— as pulkstenis — wall clock; £ tikt piespiestam pie — as— to be* driven into a corner; ceträs —äs — witbin 
four walls; skriet ar galvu — ä — to run* one's head against a brick wall sienaugsa bayloft sienäzis grassbopper 
sienmallle: — e — by tbe wall sienlls bay; —a daksas — bay fork; 

— a ärditäjs (masina) — bay-spreader, bay-tedder; — a gräbeklis — bay rake; —a laiks — baymaking [time]; 

— a plävéjs — 1) mower; 2) (masina) mowing macbine; — a kaudze — bayrick, baystack; —a klépis — armful 
of bay; plant —u — to mow* bay; ärdit — u — to ted bay; kraut —u kaudze — to cock (stack) bay 

siernieciba cbeese-making 

sierlls cbeese; zalais — ins — sapsago 

cbeese; Sveices s. — Swiss cbeese siet 1. (sasiet) to bind*, to tie up, to fasten; (ar auklu — ari) to cord; 2. 

(kulos) to sbeaf, to make* into sbeaves; s. kulus — to bind* sbeaves; 3.: s. sieru — to make* cbeese 

sietinkauls anat. etbmoid bone sietins 1. (téjas u. tml.) strainer; 2.: S. 

as'tr. — Pleiades dsk. sietlls sieve; (miltu — arl) bolter; (rupjs) riddle; laist caur — u — to sift, to riddle; <>• ar 

— u udeni smelt — to draw* water in a sieve; caurs kä s. — full of holes sietuve poligr. bindery, bookbinder's 
sbop 

sieva 1. (precéjusies sieviete) wife; 2. (sieviete) woman*; piena s. — milk-woman* sievasbrälis brotber-in-law 
(dsk. brotbers-in-law) 

sievasmäsa sister-in-law (dsk. sisters-in-law) 

sievasmäte motber-in-law (dsk. motb- 

ers-in-law) sievastevs fatber-in-law (dsk. fatbers-in-law) 

sievieilte woman*; kildiga s. — quarrelsome woman*, sbrew, virago; ~su slimibas — gynaecological de-seases; 
Starptautiskä sieviesu diena — International Women's Day; —su dzimte gram. — feminine gender 

sievisk||s: — äs atskanas lit. — feminine (double) rbyme sievisklba womanliness, femininity sieviskigs 
womanly, feminine; (nevi- 

risklgs) effeminate; womanish sieviskis woman*; female vulg.\ traks 

s. — crazy female sievisUls: — ie augi bot. — pistillate 

plants sifiliss med. sypbilis sifilitikis sypbilitic sifons sipbon 

slga3 iht. lake-salmon, blue-char sigab ornit. bustard 

signäleksemplärs poligr. advance copy 

signalizäcija signalling 

signalizet to signal, to give* signals; 



(ar karodziniem) to flag signalizétäjs signaller; (ar karodziniem) flagman* signälkarodzins signal flag 
signälrakete signal flare (rocket) signals signal; gaisa trauksmes s. — air-raid alert (warning); gaismas s. — 1) 
light signal, flare; 2) (satiksmes) traffic light; briesmu s. — distress signal; SOS call (signal) signälsistéma signal 
system signäluguns signal light signälzvans call-bell, buzzer sija beam, joist; girder sijät to sift; (caur rupju sietu) 
to screen; (granti, graudus — arl) to riddle 

sikamatnieciba small trade sikamatnieks small craftsman* sikativs siccative 
sikburzuäzija petty bourgeoisie, lower 

middle class sikburzuäzisks petty-bourgeois sikbutne microorganism sikdala detail490 

sikgraudains — siltasinu 

sikgraudains fine-grained, small-grained 

sikgruntnieciba small (petty) farming sikgruntnieks small farmer (bölder) sikipasniecisks of small (petty) owners 
slklpasnieks small (petty) owner siklopi small stock (cattle) slkmanlba pettiness, meanness, triviality 

sikmanigs small-minded, petty, mean- 

spirited, pettifogging sikmezs scrubs, coppice siknauda small cbange sikpilsonis petty bourgeois sikplastika 
small-form plastic art slkpre||ces baberdasbery; —cu veikals — baberdasber's [sbop] sikrazosana small-scale 
production, 

small trade sikrazotäjs small producer, bandicraftsman*, small tradesman* slk||s 1. tiny, small, fine; (augumä) 
sligbt; (nenozimigs) petty; izdevumi — minor expenses; s. lietus — fine rain, drizzle; s. rokraksts — small (fine) 
bandfwriting]; ~a zädzlba — petty larceny, pilferage; ~as kildas — squabbles; —iem riksiem — at a gentle 
(easy) trot; ~a balstina — thin voice; 2. "(detalizéts) detailed, minute, elaborate; s. apraksts — detailed 
description, full particulars; -0" s. garins — pipsqueak; ~a dvesele — mean soul siksaimnieciba small farming 
siksaimnieks small farmer (bölder) sikskulptura small-form sculpture siksnlla strap, tbong; (josta) belt; (plecu) 
sling; suna (kakla) s. — dog-collar; savilkt ar —u — to strap; sist ar ~u — to strap sikspärnis bat 

sikstlls 1. tougb, wiry; ~a gala — tough meat; klut ~am — to tougben; 2. (neatlaidigs) persistent, tenacious; 

tougb, stubborn; ~a cina — stubborn struggle; 3. (skops) stingy, miserly, niggardly; 

sikstums 1. (galas, ädas) tougbness; 2. (neatlaidlba) tenacity, hardiness, tougbness; 3. (skopullba) stinginess 

sikt (par odu) to buzz; (par tejkannu) to hiss siktirdznieciba small trade siktirgotäjs chandler, petty (small) 

trader siktirgotava small shop slkumainlba small-mindedness, pettiness, meanness sikumains small-minded, 
petty, squeamish, mean-spirited, pettifogging, pernickety sar. sikumiis 1. trifle, small matter (point); dzlves ~i — 
the trifles (little nothings) of life; strideties par — iem — to split* hairs, to pettifog; tas ir tirais s. — thaf s a mere 
trifle; 2. (detala) detail; ielaisties ojOS — to go* into detailfs]; visos —os — in every detail sikumtirgus second- 
hand market sikzemnieciba small peasantry, small 

farmers (peasants, bölders) dsk. sikzemnieks small farmer (peasant, bölder) 

sikziedains small-blossomed sikzobains (piem., zägis) finely notched (indented) sildierice heating appliance sild|| 
It 1. (izstarot siltumu) to give* out warmth; kräsns slikti ~a — the stove gives out very little* warmth; 2. 

(uzsildit, sasildit) to warm [up], to heat [up] silditäjs 1. (termofors) hot-water bottle; elektriskais s. — heating 
pad; 2. tehn. heater sildities to warm oneself; s. saulé — to bask in the sun, to sun oneself sildkermenis heater 
sildmateriäli coldproof materials sildvirsma heating surface sile trough, mänger 

sillcijlls Mm. Silicon, silicium; ^a dioksids — silica sillcijskäbe kim. silicic acid silikäti silicates silikätkiegeli 
silica bricks sllis or nit. jay sillabisks lit. syllabic silogismlls syllogism; izteikt ar ~u — 

to syllogize sils coniferous forest; (priezu) pine forest 

silt to grow* (get*) warm siltasinu- warm-blooded; s. dzlvnieki — warm-blooded animals491 



silts — sinekdoha 


s 

siltHs warm; (par laiku — ari) mild; man ir — I am warm; ~a vietina — cushy (snug) job; vinam no tä ne s., ne 
auksts — he does not care; it's like water off a duck's back witb bim siltumapgäde central beating siltumcenträle 
beating plant siltumelektrostacija tbermal (beat) 

power-station siltumenergija tbermal energy siltumietilplba fiz. beat (tbermal, calorific) capacity siltumizoläcija 
beat insulation siltumizturlba beat resistance siltumizturlgs beat-resistant, beat-resisting, beatproof siltummeritäjs 
fiz. calorimeter siltummllis (augs) heat-loving plant siltumnica hotbouse, greenbouse, conservatory 
siltumpiegäde central beating siltumradoss calorific, beat-producing siltumlls 1. warmtb; turet ~ä — to keep* 
warm; 2. fiz. beat; Ipatnejais s. — specific beat; a grads — degree of heat; ~a daudzuma vienlba — tbermal unit; 
<>• sirds s. — warmheartedness siltumspéja fiz. calorific power, beating value siltumtehnika thermotechnics 
siltumtehnikis heat engineer siltumtlkls central beating system siltumtrase beating main siltumvaditäjs fiz. 
conductor of heat siltumvaditspeja fiz. tbermal conductivity 

siltumvadoss fiz. heat-conducting siltzemju-: s. augi — tropical plants siluets silhouette 

silur||s: ~a veidojums geol. — Silurian formation silke herring; zäveta s. — red herring, 

bloater, kipper simbioze biol. symbiosis simbolika symbolics simbolisks symbolical] simbolisms symbolism 
simbolistisks symbolistic, symbolical] simbolists symbolist simbolizet to symbolize, to stand* for simbols 
symbol simetrija symmetry simetrisks symmetrical] simfonija symphony 

simfonisklls symphonic; muzika — symphonic music; ais orkestris — symphony orchestra; ~ais koncerts — 
symphony concert simpatetisklls: ~ä tinte — invisible 

(sympathetic) ink simpätijlia liking (for), sympathy (witb, for)-, just «-as pret kädu — to have* a liking to smb.; 
iegut käda ~as — to win* the liking of smb., to win* (gain) smb.'s affection simpätisk||s 1. (patikams) likeable, 
taking, pleasant; 2. fiziol. sympathetic; >vä nervu sistema — sympathetic nervous system simpatizet to like 

simpozijs symposium (dsk. -ums, -sia) simptomätika med. symptoms dsk. simptomätisks symptomatic simptoms 
symptom 

simt hundred; s. divi — a (one) hundred and two; s. otrais — a (one) hundred and second simtais hundredth 
simtenis: gadu s. — centry simtgadejs centenary, centenarian, centennial 

simtgadu-: s. jubileja — centenary, 

centennial simtkäjis ent. centipede simtkärt hundredfold simtkärtéjs hundredfold, centuple simtlaucinu-: s. 
dambretes galdins — 

hundred-checkered draught-board simtnieks 1. hundred; 2. (100 rublu naudaszime) hundredrouble banknote 

simtprocentigs hundred per cent (attr.) 

simtreiz hundred times 

simts hundred 

simuläcija simulation 

simulants simulator, sham, shammer; 

(slimibas) malingerer simulet to simulate, to feign, to sham, 
to pretend simultänspele (sahä) simultaneous 

game sinagoga synagogue sinantrops Sinanthropus sindetikons seccotine sindikälisms syndicalism sindikälists 
syndicalist sindikätlls syndicate; apvienot -vä — 



to syndicate sindroms med. syndrome sinekdoha lit. synecdoche492 
sinekura — sirpis 
sinekura sinecure 

sineplles mustard; —ju trauks — mustard pot; ~ju pläksteris — mustard plaster sineräma cinerama 
sinhroci kl otrons synchrocyclotron sinhrofazotrons synchrophasotron sinhronisks synchronous sinhronisms 
synchronism sinhronizäcija synchronization sinhronizét to synchronize sinhrons synchronous; s. tulkojums — 

simultaneous interpreting sinhrotrons synchrotron sinkope muz. syncope sinkopét muz. to syncopate sinode bazn. 
synod sinologs sinologue, sinologist sinologija sinology sinonimija val. synonymy sinonimisks val. synonymous, 
synonymic 

sinonims val. synonym sinoptika synoptic meteorology, weather forecasting sinoptikis synoptic weather 
compiler, 

weather forecaster sinoptisklls weather (attr.)-, meteorological; — ä karte — weather map sintakse gram, syntax 
sintaktisks gram, syntactical] sintétika synthetics dsk., synthetic 

goods dsk. sintetisk||s synthetical]; — ä skiedra — 

synthetic fihre sinteze synthesis* sintezét to synthesize sintezeties to synthesize sinuss 1. mat. sine; 2. anat. sinus 
sipolaugi hot. hulhous plants sipols 1. onion; juras s. hot. — squill, 

sea onion; 2. (puku) hulh sipolsitenis kul. steak with onions sipolveida-, sipolveidlgs hulhous sirdities to he* 
angry sirdlls heart; — s muskulis anat. — myocardium; — s slimihas — heart diseases; s. paplasinäjums med. — 
dilation of the heart; mS vajums med. — cardiac insufficiency; — s troksni med. — heart sounds, cardiac 
murmur; — s somina anat. — pericardium; — s värstulis anat. — mitral valve; — s kamharis anat. — ventricle; 
sirzu lauzéjs — lady-killer; — i plososs — heart-rending, 

harrowing; ar vieglu —i — light-heartedly; ar smagu — i — with a heavy heart; no visas s. — with all one's 
heart, from the hottom of one's heart, whole-heartedly; — s dzilumos — in one's heart of hearts; nemt pie —s — 
to take* to heart; izkratit ~i — to pour out one's heart; man kä akmens novéläs no 

— s — a weight was taken off my mind; pec patikas — to one's hearf s content 

sirdsapzinlla conscience; skaidra s. — good* (clear) conscience; —as pärmetumi — remorse vsk., scruples, 
compunction vsk., twinges (qualms) of conscience; hez —as pärmetumiem — unscrupulous; just —as 
pärmetumus — to he* conscience-stricken, to suffer pricks of conscience 

sirdsdarhiha action of the heart sirdsdegsme ardour, fervour sirdsdrauglls hosom-friend; hut 

— iem — to he* as thick as thieves sar. 

sirdskaite med. heart disease sirdsklauves med. palpitation of the heart 

sirdslekme heart attack sirdslldzeklis cardiac sirdslietlla 1. immediate concern; 2.: runät par — äm — to talk lo ve 
sirdsmiers peace of mind sirdsmilais lietv. darling, heloved, 

dearest, love sirdspuksti heartheat sirdssäpes heartache, hearthreak, mental anguish sirdstrieka heart failure 
sirdsveida-, sirdsveidigs heart-shaped siréna siren 

sirgt to ail, to sicken, to he* ill (ailing) 

sirietis Syrian 

sirmhärdis greyheard 

sirmgalvis aged (old*) man* 

sirmis grey horse 



sirmot to tum grey 

sirmlls grey, white; <0" ~a senatne — hoary antiquity; nodzlvot — u muzu — to live a ripe old* age sirmums 
greyness siroko sirocco (dsk. siroccos) sirot to pillage, to maraud sirotäjs pillager, marauder sirpis sickle, 
reaping-hook; s. un493 

sirpjveida — skaida 

s 

ämurs — hammer and sickle; méness s. — crescent, sickle moon poet. 
sirpjveida-, sirpjveidigs crescent 

[-shaped] sirreälisms surrealism sirreälists surrealist sirsenis hornet 
sirsniba heartiness, sincerity, warmth, cordiality 

sirsniglls hearty, sincere, warm-hearted, cordial; (mlloss) affectionate, loving; (valsirdigs) frank, candid; — a 
lldzjutlba — sincere sympathy; s. lugums — entreaty; —a saruna — heart-to-heart talk; — i smiekli — hearty 
laughter; —a draudzlba — intimate friendship; —as jutas — profound (fervent) feelings; —a sagaidisana — 
hearty welcome; —a uznemsana — cordial reception; —i novelejumi — heartfelt wishes; — i sveicieni — ki nd 
regards; — i sveicinät (tuvu draugu) — to send* one's love; —i pateicos — I thank you with all my heart; — i 
smieties — to laugh heartily, to have* a hearty (good*) laugh; ar —u sveicienu (vestules nobeigumä) — yours 
affectionately (sincerely) sirups treacle, syrup sisenis locust sisinät to chirr 

sist 1. to strike*, to hit*, to smite*; (pért — art) to thrash; (ar pätagu) to whip, to flog; s. pliki — to give* a slap 
in the face, to give* a box on the ear; s. plaukstas — to clap one's hands; s. knipi — to snap one's fingers, to 
fillip; 2. (par sirdi) to heat*, to throb, to thump, to pound; 3. (par pulksteni) to strike*; ! s. krustä — to crucify; s. 
saujä (sallgstot) — to strike* hands, to strike* a bargain sistavas tekst. hattens sistema system; nervu s. — 
nervous system; velesanu s. — electoral system; saules s. — solar system sistemätisks systematic sistematizäcija 
systematization sistematizet to systematize sisties 1. (pret ko) to knock (against), to bump (against), to hit* 
(against)-, 2.: s. näsis — to hit* the nostrils; s. vai nost — to lay* oneself out 

sitamais (runga) hat; musu s. — flapper 

sitam||s: —ie instrumenti — percussion 

(pulsatile) instruments sitienlls blow, stroke, hit; (ar duri — ari) punch, cuff; (specigs) smite, crump; ~u pedas — 
bruises; ar vienu — u — at one blow (stroke); pulkstena — i — striking of a clock situäcija situation sivéngala 
pork sivenmäte brood-sow siven||s little* pig, sucking-pig, piglet; 

— a cepetis — roast pork 

sivlls 1. (par dumiem u. tml.) pungent, acrid; (par garsu) bitter, sharp, poignant; 2. pärn. fierce, frantic; 

— a kauja — fierce battle 

sivums 1. (dumu u. tml.) pungency, acridity; (garsas) bitterness, sharpness, poignancy; 2. pärn. fierceness 
sizetisks with a plot sizets subject, plot 

skäbardis: baltais s. — hornbeam; sarkanais s. — beech skabarglla splinter; ieraut —u pirkstä — to get* a 
splinter in one's finger; redzet — u otra acl — to see* a mote in thy brother's eye skabargains splintery 
skäbbarlb||a silage; — as tvertne — silo (dsk. silos); —as gatavosana — siloing, ensilage; gatavot —u — to silo, 
to ensile, to ensilage, to silage skäbe kim. acid skäbeklis kim. oxygen skäbenefs] sorrel; dock skäbens sourish 
skäbenskäbe kim. oxalic acid skäbet to make* sour; (gurkus u. tml.) to pickle 

skäb||s 1. sour; (ieskäbets) pickled; ~i gurki — pickled cucumbers; —i käposti — sauerkraut; s. krejums — sour 
cream; 2. kim. acid skäbsiens haylage skäbt to turn sour, to sour skäbums 1. sourness; 2. kim. acidity skafandrs 
diving-suit; (kosmonauta) 



full-pressure suit, space-suit skaidlla chip; cirstas —as — chippings, woodwaste vsk.-, metäla —as — 1) (vilejot) 
filings; 2) (metälgrie-sanä) shavings; kur koku cért, tur ~as lec — you cannot make an omelet[te] without 
breaking eggs494 

skaidriba — skalot 

skaidriblla clarity, purity; (valodas, stila u. tml.) lucidity; domu s. — lucidity of mind; tikt —ä par ko — to 
come* to understand smth., to get* smth. right sar. skaidrojoslls: värdnica — explanatory dietionary skaidrojums 
explanation skaidrot to explain, to make* clear; 

(iztulkot) to expound, to elucidate skaidroties (par laiku) to clear up skaidr||s 1. clear, bright; (tlrs) pure; (par 
valodu, stilu u. tml.) lucid; s. udens — pure water; 2. (viegli saprotams) clear, plain; (nepärprotams) 
unmistakable; 3. (neapmäcies) clear, cloudless, serene; 4.: ~a nauda — cash; ~ä naudä — in cash; 5. 
(acimredzams) obvious, patent; 

meli — obvious lie; ~as blenas — sheer nonsence; </ ~ä prätä — sober; s. kä diena — clear as daylight 
(noonday); pérkons no ~äm debesim — a bolt from the blue 

skaisties (par ko) to be* angry (at, about), to chafe (at), to fume (over, about)-, (uz kädu) to be angry (cross) 
(with), to be vexed (annoyed) (by); s. par niekiem — to fuse and fume over (about) trifles skaistlls beautiful; 
lovely; (par virieti) good-looking, 'handsome; (par sievieti, bernu) pretty; s. skats — beautiful view; s. terps — 
pretty frock; $ ~ais dzimums — the fair sex; par ~äm aclm — for love skaistule beauty 

skaistulis good-looking (handsome) man* 

skaistumkopsana beauty treatment skaistums beauty, prettiness skaitämlls countable, numerable, computable; ~ie 
kaulini — abacus vsk., calculating (counting) frame vsk. skaitikli abacus vsk., calculating 

(counting) frame vsk. skaitisana counting; balsu s. — poll; 

iedzlvotäju s. — census skaitit to count; to number; s. uz pirkstiem — to count on one's fingers; s. balsis — to 
poll the votes; k^ s. no galvas — to recite from memory, to say* by heart; dävätam zirgam zobus neskaita — 
never look a gift 

horse in the mouth; vina dienas ir ~as — his days are numbered skaititäjs 1. (balsu) teller; 2. tehn. counter; 
(elektribas, gäzes) meter; 3. mat. numerator skaitities to be* registered; tas neskaitäs — that does not count 
skaitlllis number, figure; (mat. — arl) quantity; vesels s. — whole number; imaginärs s. — imaginary quantity; 
vienzimes s. — digit; — la värds gram. — numeral; pamata ~la värds — Cardinal [numeral]; kärtas ~la värds — 
ordinal [numeral] skaitlisklls numerical, numeral; ~ais sastävs — numerical strength; s. pärsvars — numerical 
superiority skaitlosanlla calculation, computation; ~as centrs — computation centre; ~as tehnika — computers 
dsk., computing machinery; elektroniskä —as masina — electronic Computer skaitlot to compute skaitlotäjs 
Computer skait||s number; iedzlvotäju s. — size of the population; lielä — ä — numerous, in great numbers; 
mazä ~ä — in small numbers; bez ~a — numberless, innumerable, countless; pärspet —a zinä — to outnumber; 
to ~ä — including skala scale skalärs mat. scalar skalbe bot. iris, flag skaldäms 1. cleavable; 2. fiz. fissile; 

(par atoma kodolu) fissionable skaldauglis bot. schizocarp, schizo- 

carpic fruit skaldisana 1. splitting, cleaving; (malkas) chopping; 2. fiz. disintegration, splitting; v matu s. — 
hairsplitting skaldisanäs fiz. splitting; atoma s. — 

atomic fission skaldit 1. to split*, to cleave*; (malku) to chop; 2. fiz. to split* skaldities 1. to split*, to cleave*; 

2. fiz. to split* skaldne 1. mat. side; 2. (dargakmena) 

facet skalds vest. scald skalini (apmetuma) laths skalojamlls: —ais trauks — slop-basin skalot (velu, traukus, 
muti) to rinse, to swill; (rikli) to gargle; (ar udens struklu) to flush495 


skaloties — skatiens 



s 


skaloties (par vilniem) to wash; to 

lap, to swash skalpelis scalpel skalpet to scalp skalps scalp 

skal||s splinter, sliver; (grozu pisanai) split; — i iekuram — kindling[s]; plöst —us — to chop splinters skali 
loudfly]; (dzirdami) aloud skalrunis loud-speaker skalils loud; ringing; (troksnains) noisy; <£> ~as fräzes — 
high-sounding phrases; —a piekrisana — acclaim 

skalums loudness; (troksnainlba) 

noisiness skandälists brawler, quarreler skandalozs scandalous, sbocking skandällls scandal, row, brawl; sarlkot 

— u — to make* (kick up) a row, to brawl 

skandesana scansion; (deklamesana) recitation 

skandet to scan; (deklamet) to recite skandijs kim. scandium skandinät 1. (atslegas) to tinkle, to jingle; (monétas) 
to jingle, to cbink; 2. (instrumentu) to strum; 3. (dziesmas) to sing*; s. vienu un to pasu — to repeat tbe same 
tbing over and over again skandinäviete Scandinavian [woman*] skandinävlls Scandinavian; —u valodas — 
Scandinavian languages skanenis val. voiced consonant skanét 1. to sound, to resound, to ring*; (but dzirdamam) 
to be* heard; (par zvaniem) to chime, to ding, to ring*; 2. (par dokumentu, tekstu) to run*, to read* skanlglls 
loud, ringing, sonorous; —i smiekli — ringing laugbter; —a balss — sonorous (rich) voice skanlgums sonority, 
sonorousness skanlla sound; —u vilnis — soundwave; — u klusinätäjs — 1) tebn. silencer, muffler, damper; 2) 
muz. sordine; — u uztverejs — sound-locator, sound-ranger; —u operators — sound-producer; sound-tecbnician; 
~u ieraksts — [sound] recording; —u mija val. — 1) sound intercbange; 2) (patskanu) ablaut, gradation; —as 
necaurlaidigs — sound-proof skandarbs composition 

skanojums muz. tuning skanllot muz. to tune; orkestris —o instrumentus — tbe orcbestra is tuning up skanotajs 
tuner skanradis composer skans sk. skanigs skäns sourish 

skanufilma sound-film; talkie sar. skanuplate record; disc sar. skapis cupboard; (drebju) wardrobe; sienas s. — 
built-in wardrobe; velas s. — linenpress; trauku s. — cbina-closet 

skapstet to grow* dim skara bot. panicle skarains panicled, paniculate skaraugi bot. panicled (paniculate) plants 

skarb||s 1. barsh, stern, rougb, crusty; — i värdi — barsh (sbarp) words; 2. (par klimatu) severe, rigorous, 
inclement, rougb, barsh skarbums 1. harshness, sternness, roughness, crustiness; 2. (klimata) severity, rigour, 
inclemency, roughness, harshness skärdnieklls tinsmith, tinman*, tinker, whitesmith; —a darbnica — tinsmith's 
(tinman's) shop skärd||s tin[-plate]; —a izsträdäjumi — tinware; —a kärba — tin; jumta s. — roofing iron 
skarene bot. meadow-grass skarlatlna med. scarlet fever, scarlatina 

skarot, skaroties to form panicles skart 1. to touch; 2. pärn. to touch (upon); (attiekties uz) to concern, to apply 
(to) skat! see!, look!; s., ko izdomäjis! — so thafs what be has in mind!; s. kä uzcirties! — hasn't be got himself 
up! skate review, show 

skatien||s look; (neatlaidigs) gaze, stare, fixed (intent) look; (pavirss) glance; (drums) frown, scowl; (naidigs) 
glare; stings s. — stony stare; slepens s. — furtive (covert) glance; s. no säniem — sidelong glance; pieverst —u 

— to turn (direct, fix) one's eyes (on)-, noverst — u — to turn away one's eyes, to take* off one's eyes; to shift 
one's gaze; uzmest — u — to glance (at), to cast*496 

skatljums — skolniecisks 

(dart, shoot*) a glance (at); no pirmä —a — at first sight; pieverst sev visu — us — to attract all eyes; uztvert 
käda — u — to catch* smb.'s eye 

skatljum||s (viedoklis) aspect, point of view; vesturiskä — ä — viewed historically skatit to look (at); to revise; ^ 
neskati viru no cepures — you cannot judge a tree by its bark skatitäjlls spectator, onlooker, looker-on (dsk. 



lookers-on); — i— audience, spectators, onlookers; (teätri — arl) house; — u zäle — hall, auditorium skatities to 
look (at); (neatlaidlgi) to gaze (at), to stare (at); (pavirsi) to glance (at); (naidlgi) to glare (at); (pétosi) to 
scruntinize (smb.); (stingi) to stare (at), to gaze (at); (slepeni) to glance furtively (covertly) (at); s. caur pieri — 
to lour (at), to scowl (at), to look distrustfully (sullenly) (at); s. pa logu — to look out of the window; s. uz 
prieksu — to look ahead; s. atpakal — to look back skatloglls shop-window, display window, show-window; — 
u dekorésana — window-dressing; — u deko-rétäjs — window-dresser skat||s 1. sight; view; (plass) vista; s. uz 
juru — view of the sea; s. uz austrumiem — eastern aspect; s. uz ezeru — outlook towards the lake; s. no 
prieksas — front-view; s. no säniem — side-view; nozelojams s. — sorry spectacle, sad sight; 2. teätr. scene 
skatuvlle stage, boards dsk.; — es mäksla — dramatic art; —es mäkslinieks — actor, dramatic artist; — es 
mäksliniece — actress, dramatic artist; Nopelniem bagät[ai]s — es mäkslinieks — Honoured Artist; —es 
strädnieks — stage-hand, scene-shifter; grozämä s. — revolving stage 

skatuvisk||s scenic, theatrical; sl luga ir —a — this play stages well, this play is good* theatre; s. izveidojums — 
stage impersonation; — i efekti — scenic effects skatuviskums theatrical effectiveness skaudlb||a envy, grudge; 
radit —u — to excite (rouse) envy (in) 

skaudigs envious, grudging; s. skatiens — grudging glance, covetous eyes dsk. 

skaudr||s sharp, acute, biting; — as säpes — sharp (acute) pain skaudrums sharpness, acuteness skaugis envious 
(grudging) person, envier 

skaust 1. to envy, to be* envious (of), to grudge; 2. (izskaust) to eradicate skausts nape, back (scruff) of the 

neck; (dzlvniekam) withers dsk. skaut to embrace, to hug skava tehn. clamp, clip, cramp, cramp- 

iron, staple skavas, skävieni embrace vsk., hug vsk. skecs sketch skelets skeleton skepse scepsis skepticisms 
scepticism skeptiMs sceptic skeptisks scepticfal] skerco muz. scherzo skice sketch, draft, outline skicet to sketch, 
to draft, to outline skijorings sp. ski-joring skiti vest. Scythians sklerotisks med. sclerotic skleroze med. sclerosis 
skollla school; (eka — ari) school-building; — as direktors — head master; —as direktöre — head mistress; — 
as padome — school board; — as biedrs — schoolfellow, schoolmate; —as gads — school-year; — as 
programma — syllabus [of instruction], curriculum*; —as nauda — tuition fee; —as sols — desk; —as soma — 
satchel, bag; — as lieciba — report, school certificate; —as vecuma berns — child* of school age; sutit — ä — 
to send* (put*) to school; iet — ä — to attend (go* to) school; hut —ä — to be* at school; kavet —u — to miss 
one's lessons, to play truant; beigt — u — to finish school; iziet bargu dzlves — u — to have* learned by bitter 
(hard) experience skoléns pupil 

skolmeistarisks didactic, pedantic; s. tonis — didactic tone, tone of a mentor skolniece pupil, schoolgirl 
skolniecisks immature497 

skolnieciskums — skrubinät 

s 

skolnieciskums immaturity skolnieklls pupil, schoolboy; pirmais s. — first (head) boy; — u zargons — school 
[boy] slang skolot 1. (mäcit) to school, to instruct, to train; 2. (sutit skolä) to send* (put*) to school, to give* an 
education 

skolotäja teacher; (skolä — ari) schoolmistress 

skolotäj ||s teacher; (skolä — ari) schoolmaster; ~i (kä kolektivs) — teaching-staff vsk., staff of teachers; 
dziedäsanas s. — singing-master; deju s. — dancing-master; —u istaba — teachers' room, staff-room skoloties 
to study; to get* education skolots educated (learned) person, 

man* of education skopoties to stint, to be* sparing (stingy); s. ar naudu — to grudge the money; vins 
neskopojas ar uzslaväm — he does not stint his praise 

skops miserly, niggardly, stingy, close- 



fisted, avaricious skopullba miserliness, niggardliness, stinginess 
skopulis miser, niggard, scraper, 

scrape-penny, skinflint skopums miserliness, niggardliness, 

stinginess skorbuts med. scurvy skorpions scorpion skosta bot. borse-tail, mare's-tail skotiete Scotcbwoman*; 
Scotswoman* skotlls Scotcbman*, Scot; Scotsman*; ~i — tbe Scotch; ~u valoda — Scotcb, tbe Scotch language 
skraidelet to run* (scurry) about skraidit to run*; (surp un turp) to 

run* (scurry) about skrajmezs sparse growtb of trees skrajs tbin, sparse; s. mezs — sparse 

growtb of trees skramba scratch, bruise, chafe skrambät to scratch, to bruise, to chafe skrandainis ragamuffin, 
ragged fello w, 

tatterdemalion skrandains ragged, tattered skrandas rags, tatters skräpet to scratch, to scrape skräpéties to scratch 
skräpis scraper; (zirga) curry-comb, 

horse-comb skräpjvile tehn. rasp 

skrapstet to squeak 

skréja (stropä) bee-entrance 

skrejcels [running-Jtrack, cinder-track, 

cinder-path skrejdelitis (stropä) alighting board skréjejs runner; Iso distancu s. — sprinter; garo distancu s. — 
stayer skrejiens run, running; (sportä) race; s. uz vietas sp. — running on tbe spot skrejlapa leaflet skrejrats 
scooter skrejuguns running fire skrejvabole carrabus skrépers tehn. scraper skribelét to scribble skribents iron, 
scribbler, quill-driver skribinät 1. to nibble, to gnaw; 2. to 

scratch skribinäties to scratch skriemelis' 1. anat. vertebra*; kakla s. — cervical vertebra*; jostas s. — lumbar 
vertebra*; krustu s. — sacral vertebra*; 2. tehn. pulley sheave skriesan||a run, running; (sportä) race; zirgu ~as 
sacikstes — tbe races; piedallties zirgu ~ as sacikstes — to race skriesanäs race skriesus running; at a run skriet 
to run*; (loti ätri) to rush; s. kädam pakal — to run* after smb.; s. uz vietas sp. — to run* on tbe spot; <> s., ko 
nagi nes — to run* as fast as one's legs will carry one, to tear* (rush) along; s. pa kaklu pa galvu — to run* head 
over heds 

skrieties: iet s. — to chase each other, 

to run* a race skrim||slis anat. gristle, cartilage; —slu 

zivis — cartilaginous fish skrimslains gristly, cartilaginous skritulis 1. roller; (mebelem) castor; 2.: cela s. anat. 

— knee-cap, knee-pan, patella*, scutum* skritulslidas roller-skates, rollers skrofuloze med. scrofula skrofulozs 
med. scrofulous skropstains biol. ciliary skropstas eyelashes skropstinas biol. cilia skrotet (graudus) to peel skrots 
pellet, [grain of] small shot skrubinät to nibble, to gnaw; s. kaulu — to pick a bone 
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skrullét — slänis 

skrullet: s. usas — to twirl one's 

moustache skruvlle screw; ~es vitnes — [screw] thread; —es pärvads — helical gear; lidmaslnas s. — air-screw, 
propeller; kuga s. — screw-propeller; «v> vinam trukst vienas — Ites — be has a screw loose skruvet to screw 
skruvgalds tehn. joiner's bench skruvgriezis screwdriver, turnscrew; 

(uzgrieznu atslega) wrench skruvsplles tehn. vice skruvvärpsta tehn. propeller shaft skublla haste, hurry; ar — u 

— hastely skubinäjums urging, spur, speeding 

(driving) on skubinät to urge, to spur, to speed* 



(drive*) on skudr||a ant; —u puznis — ant-hill; — u läcis — ant-eater, ant-bear, earth-hog skudrskäbe kim. 
formic acid skujlla 1. needle; —u koks — conifer; —u koku mezs — coniferous wood (forest); 2.: —u (~inu) 
raksts — heeringbone (criss-cross) pattern (design); ~u (~inu) duriens — berringbone stitch, featber-sticb 
skujampiederumi shaving tbings (artides), sbaving-set vsk. skujamlls: bärdas ~ais aparäts — 

razor, sbaver skujinveida- berring-bone (attr.) skujmete sk. lapegle skuke wench sar., flapper sar., lass skukens 
cbit of a girl skulptore sculptress skulptörs sculptor 

skulptura sculpture; (statuja) statue; 

piece of sculpture skulpturäls sculptural skumbrija ibt. scomber skumdinät to sådden, to grieve skumjas sadness, 
sorrow skumjs sad, sorrowful, mournful, wistful 

skumt to be* sad (melancboly); (pec kä) to yearn (for), to long (for)-, (par aizgäjeju) to mourn (smb.) skunkss 
zool. skunk skupstit to kiss skupstities to kiss skupsts kiss; (skals) smack skurbinät to intoxicate, to inebriate; 

(par alkoholu — ari) to make* drunk 

skurbt to become* intoxicated (inebriated); (no alkobola — ari) to get* (grow*) drunk (tipsy) skurbulis 
giddiness; tipsiness skurbums intoxication, inebriation; (no 

alkobola — ari) tipsiness skurinät to shake*; (asti — ari) to wag 

skurinaties to shake* oneself skurstenis chimney; (fabrikas — ari) stalk; (tvaikona, lokomotives) funnel, smoke- 
stack skurstenslaucitäjs chimney-sweep skusana shave, shaving skusanäs shave, shaving skut to shave* skuters 
scooter 

skuties to shave*; (pie friziera — arl) 

to have* a shave skuveklis razor, sbaver skvers square 

släbans loose, slack; (par muskuliem) 

flabby, flaccid släbanums slackness; (muskulu) flabbi-ness 

släbs sk. släbans släbt to slacken, to flag slacinät, slacit to [bejsprinkle, to water, to asperse; s. asaräm pärn. — to 
wash with tears slaids slender, slim slaidums slenderness, slimness slaiks sk. slaids slaikums sk. slaidums slaistit 
to lift (raise); s. kaklu — to 

crane one's neck slaistities to be* idle, to loaf [about], to loiter [away one's time], to dawdle, to slouch [about], to 
gad [about] 

slaists idler, loafer, loiterer, dawdler, gadabout 

slaktins slaughter, butchery; (masveida) massacre slalomists slalomist slaloms sp. slalom slampa slattern, sloven, 
slut slampät to plod, to trudge; s. pa dubliem — to splash through the mud släneklllis slate, schist, shale; —la 
iezi — schistose rocks, schistous rocks 

slä||nis layer, stratum*; oglu s. — coal-seam, coal-bed; —nu mäkoni —499 
slänit — slegts 
s 

strati; plasi iedzlvotäju ~ni — wide sections of the population, various strata of society slänit to thrash, to 
belabour slänainTba slaty cleavage, schistosity slänains flaky, foliated; lamellar slänoties to split* into laminae, to 
foliate 

slänots (par ieziem) schistose, seristous släpek||lis Mm. nitrogen; ~la oksids — 

nitric oxide släpeklpaskäbe Mm. nitrous acid släpeklskäbe Mm. nitric acid släplles (ari pärn.) thirst; radit ~es — 
to make* thirsty; ciest ~es — to pine (pant) for a drink, to be* parched with thirst; dzeset ~es — to quench 



(slake) one's thirst; ~es pec zinäsanäm — thirst for knowledge släpet 1. (piem., uguni) to choke, to smother; to 
put* out; 2. (skanas) to muffle, to deaden; 3. pärn. to stifle, to suppress, to smother, to choke släpetäjs tehn. 
silencer, muffler, damper slapinät to wet, to moisten slapjdrankis slush, sleet slapjs wet, moist; (par celu — arl) 
sloppy; (piemircis) soggy; (par laiku) wet, rainy; s. lldz ädai — wet to the skin slapjums wet, moisture slapstities 
to hide*, to skulk släpt 1. to thirst; man släpst — I am thirsty; 2. (smakt) to choke, to suffocate slät to strut 

slaucam||s: govs — milch-cow slauceja milker, milkmaid slaucene milk pail 

slaucit 1. to wipe; s. rokas — to wipe one's hands; 2. (mézt) to sweep*; s. gridu — to sweep* the floor slaucities 
to wipe (dry) oneself slaukämais rag 

slauksanlla milking; ~as aparäts — 

milking machine, milker slaukums 1. (izslaukums) yield of 
milk; 2.: rita s. — morning milk slaukis 1. (puteklu u. tmlT) duster; 

2. (sautenes) ramrod, cleaning rod slava 1. glory; (popularitäte) fame; distinctions dsk.; pasaules s. — world-wide 
fame, world renown; s. varoniem! — glory to the heroes!; ~as dziesma — song of praise, 

eulogy; darha s. — reputation for work; 2. (reputäcija) name, fame, reputation; slikta s. — ill fame, notoriety; 
disrepute; vinam ir laha s.— he has a good* name, he is of renown 

slavejams praiseworthy, laudahle, commendahle, creditahle slavenTba celehrity 

slavens famous, celehrated, illustrious; 

hédigi s. — notorious (for) slavet to praise, to speak* highly (of), to sing* the praises (of), to sound, to commend 
slävlli the Slavs; valodas — Slavonic languages slävisks Siavic, Slavonic slävisms val. Slavism slä vi s t i ka 
Slavonic languages and literature. Slav philology slävists Slavonic philologist slazdils trap, snare, pitfall; (pärn. 

— ari) decoy; pelu s. — mouse-trap; ~u licéjs — trapper; likt ~us — to trap; izlikt ~us — to set* a trap, to lay* a 
snare (for); nokert ~ä — to [enjtrap, to [enjsnare; iekrist ~ä — to fall* into a trap, to he* [enjtrapped ([enjsnared) 
slédze (rokassprädzei u. tml.) fastener, 

lock, snap, catch, clasp slédzene lock 

sledzenis val. occlusive; stop sledzien||s conclusion, deduction, inference; (komisijas, tiesas) findings dsk.; izdarit 

— to conclude, to draw* a conclusion; näkt pie ~a — to come* to a conclusion sledzis el. switch 

slegt 1.: s. ciet — to lock; s. valä — to unlock; 2. (veikalu u. tml.) to close, to shut*; (ielas satiksmi) to shut* off; 
s. sapulci — to close (hreak* up) a meeting; 3. (likvidét) to shut* (close) down; (avlzi, zurnälu) to suppress, to 
han; 4.: s. llgumu — to conclude an agreement (treaty), to make* a contract; s. mieru — to make* peace; s. 
derlhas — to het*, to make* a het; s. laullhu — to contract a marriage, to get* married slegties to lock; durvis 
neslédzas — the door won't lock; durvis lahi sledzas — the door locks quite easily slegtlls I. (aizslégts) locked; 

2. (par 
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slegums — sliede 

veikalu u. tml.) closed, shut; 3. (nepiederosiem aizliegts) closed; ~a sede — closed meeting; ~a izräde — closed 
(private) performance; ieeja ~a — no entrance (admission); izeja ~a — no exit; satiksme <-a — no traffic; sede 
~a — the meeting is closed (over); aiz ~äm durvim — 1) hehind closed doors; 2) jur. in camera; ~a mäclhu 
iestäde — hoard-ing-school; ~äs telpas — indoors; ~a ierinda mil. — close order slegums el. connection; trijstura 
s. — delta [connection]; zvaigznes s. — star [connection] slegis shutter 

sleja 1. (avizes, grämatas) column; 

2. poligr. proof, galley proof, clip slejas (aizjuga dala) hreeching. 



breechband slepejs jur. concealer; (zagtu mantu) 

receiver, fence slepeni secretly, by stealtb, furtively; pilnlgi s. (uzraksts uz vestulém u. tml.) — strictly 
confidential, top secret 

slepeniblla secrecy; turét ~ä — to keep* secret; stingrä ~ä — in strict privacy slepenpolicija secret police 
slepenpolicists detective; tec sar. slepenraksts cryptograpby, cipber writing, code 

slepenlls secret, furtive; (neizpauzams) confidential, secret; s. skatiens — covert glance; ~ä agentura — secret 
agents dsk. sleplles skis; ~ju nujas — ski sticks slepkava murderer; (uzpirkts) assassin slepkavlba murder; (ar 
uzpirktu slepkavu palldzibu) assassination slepkavot to murder; (ar uzpirktu slepkavu palldzibu) to assassinate 
slepn||is mil. ambusb; ierlkot — to make* (lay*) an ambush (for); uzturéties ~I — to lie* in ambush (wait) slepot 
to ski 

slepotäjs skier, ski-runner slepsan||äs (rotala) bide-and-seek; spelet ~os — to play hide-and-seek slept 1. 
(noglabät) to conceal, to bide*; (cilveku — arl) to cover; (noziedznieku — arl) to barbour; (zagtu mantu) to 
receive; ~s drauds — covert tbreat; 2. (neizrädit) to bide*, 

to dissemble, to keep* back; (jutas — arl) to keep* to oneself, to cover; vins neslepa, ka... — be made no secret 
of tbe fact tbat... slepllties 1. to conceal oneself, to bide*, to be* (keep*) in biding, to lurk; (aiz glevullbas vai 
bailém) to skulk; (no ienaidnieka) to take* cover; 2.: tur kaut kas ~jas _— tbere is smtb. bebind tbat; vina värdos 
~-jas draudi — tbere is a bidden tbreat in bis words sleptuvlle biding-place, bide-out sar.; (mil.) ambusb; saut no 
~es — to snipe slepufs] sk. slepeni 

slicejs drowning man*; s. keras pie salmina — a drowning man* will catch at a straw slicinät to drown; & pirmie 
kuceni jäsllcina — you must spoil before you spin sllcinäties to drown oneself slidas skates; saciksu s. — racing 
skates 

sllde tehn. slide, sliding; glide, gliding; slip, slipping slidens slippery slidenums slipperiness slldet 1. to slide; to 
glide; (paslidét) to slip; (par riteniem) to skid; s. uz spärna av. — to side-slip; 2. (par mäkoniem) to float; 3. (par 
skatienu) to rove slidinäties to skate slidkalnins slide 

slldkäpnes moving stairway, escalator 

slldlaiva sk. gliseris 

slldlente conveyor, production line 

slidosana skating 

slldoss sliding; moving 

slidot to skate 

slidotäjs skater 

slidotava skating-rink 

slidskréjéjs skater 

slldvirsma sliding surface, slide face slidzäbaki skating-boots sliece runner 

slieciba inclination (to, for), tendency (to, towards); (uz ko negativu) proclivity (to, towards) sliellde 1. 
(dzelzcela) rail; ~des — 1) rails, metals; 2) (sliezu cels) railway, [rail-]track; ~zu platums — gauge; rezerves 
~des — side-track; pärvietot uz rezerves ^dem — to501 

slieka — slips 

s 

side-track; noskriet no — dem — to run* off tbe rails; to be* derailed; nolaist no — dém — to derail; 2. (ritenu) 
rut; 3. (rasesanä) T-square, tee-square; izsist no dem — to unsettle; to upset* tbe routine; ieiet ~dés — to resume 



one's natural course; to get* back into one's routine 

slieka earth-worm, dew-worm slieksn||is (arl pärn.) threshold; pärkäpt ~ i — to step over the threshold sliekties to 
tend (to, toward), to 

strive* (after) slienas sk. siekalas slienäties sk. siekaloties sliet 1. to prop up; 2. (gaisä) to erect slietenis hut 
(made of poles put upright) 

slieties to rise*, to stand* up; s. uz 

pakalkäjäm — to rear, to prance sllgllt 1. to sink*, to drop; vina gal va 

— a arvien zemäk — his head dropped (sank) lower and lower; 2.: nami — st zalumos — houses are buried in 
greenery 

sllkonis drowned man* sllksnäjs, sllksna quagmire, slough, marsh 
sllksnains sloughy, marshy slikt to drown 

slikti badfly]*; s. kläties — to get* on badly; s. justies — to feel* bad* (unwell); s. uzvesties — to behave badly; 
s. apieties — to ill-use (smth. or smb.), to ill-treat (smb.), to treat (smb.) badly sliktlls bad*; poor; s. laiks — 
bad* (wretched, nasty) weather; —a atmina — poor memory; —as zinas — bad* news; —a slava — bad* name; 

— a vesellba — bad* (poor) health; —a zTme — bad* sign; —a dusa — sickness, nausea; s. garastävoklis — 
bad* mood, low spirits dsk.; but — ä garastävokll — to be* in a bad* mood, to be in low spirits, to be out of 
sorts; man ir — a dusa — I feel sick; kas tur s.? — whaf s wrong (bad*) about it?, what's wrong with that? 

sliktums badness 

sllmests3 tehn. spoke-shave, shaving-knife, drawing-knife 
sllmestsb släcker sar. 

slimiblla illness, sickness; (noteikta) disease; (kaite) ailment, malady; ädas s. — skin disease; infekcijas s. — 
infectious (contagious) disease, contagion; juras s. — seasickness; —as gulta — sick-bed; —as atvalinäjums — 
sick-leave; —as lapa — medical certificate; —as nauda — sick-pay 

slimiglls 1. sickly; ailing; s. izskats — sickly look; 2.pärn. morbid; —a patmIlTba — pathological vanity 
slimigums sickliness slimniclla hospital; —as nodala — ward; izrakstit no —as — to discharge from hospital 
slimnieklls patient, invalid; (kas säk izvesejoties) [rejconvalescent; —i — the sick; ambulatorisks s. — 
outpatient; stacionärs s. — in-patient, hospital patient; —a istaba — sickroom; —a kopsana — sick-nursing 
slimot to be* ill (with), to be down 

(with) sar.; (biezi) to be ailing slim ||s (par cilveku, dzlvnieku) sick; ill (predic.); (par orgänu, kermena dalu) sore; 
bad*; —a acs — sore eye; psihiski s. — mentally deranged; vins ir s. — be is ill slinkot to be* lazy, to idle, to 
loaf slinks lazy, indolent, slothful slinkum||s laziness, idleness, indolence, sloth; — a läpitäjs — idler, loafer, 
lazy-bones; läpit — u — to twiddle one's thumbs slinkis l.lazy person, idler, lazy-bones, 

sluggard; 2. zool. sloth sllpéjums polishfing]; (stikla, därgakmenu) cut sllpet to grind*; (pulet) to polish; 

(stiklu, därgakmeni) to cut* sllpetäjs grinder; (pulétäjs) polisher; (akmenu) lapidary; därgakmenu s. — diamond- 
cutter sllpetava 1. (akmenu) lapidary works; 

2. (asinätava) grindery sllpéts ground, polished; (stikls) cut; (därgakmens) faceted; <> s. zellis — tough customer 
sllpi slantwise, aslant, sideways, obliquely; on the slope, askew; s. nogriezt — to bevel, to splay sllpne slope 

sllpraksts sloping handwriting, running hand sllplls slanting, sloping, oblique; skew;502 

sllpums — smalkjutlba 

s. jumts — sloping roof; —a llnija — oblique stroke (line); — a plakne — inclined plane sllpums slant, slope, 
declivity, obliquity slita hitch-bar 



slodz||e load; (darba — ari) amount of work; vins strada pilnu — i — he has a full-time job; sabiedriska s.— 
social work slodzlt (uzlikt slogu) to put* a weight 

(on), to put* a load (on) slogs 1. press, weight; 2. pärn. load, 

burden, weight, drag sloka omit, woodcock, snipe sloksne strip, slip; (metäla) sheet sloksnet (piem., metälu) to 
sheet slota broom; (berzu) besom; masas s. — mop, swab; jauna s. tiri slauka — a new broom sweeps clean 
slotina (puteklu u. tml. slaucisanai) whisk 

slovakiete Slovak [woman*] slovaklls Slovak; ~u valoda — Slovak, 

the Slovak language sludinäjumll s announcement; (avlzö, zurnälä) advertisement; ievietot ~u — to put* an 
advertisement sludinät (mäclbu u. tml.) to preach, 

to propagate, to advocate sludinätäjs (mäclbas u. tml.) preacher, 

propagator, advocate sluzllas sluice, lock; ~u kanals — water-gate, flood-gate; —u värti — sluice-gate, lock- 
gate; atvert — as — to open the locks smacéjoslls choking, suffocating, stifling, asphyxiating; — ä gäze — 
asphyxiating (choking) gas smacellt to choke, to suffocate, to stifle, to asphyxiate; vinu —ja dusmas — he 
choked with anger smacigs close, stuffy, stifling smacigums closeness, stuffiness smadze||nes 1. anat. (galvas) 
brain; mugurkaula s. — spinal cord; — nu iekaisums med. — brain-fever; — nu pleve anat. — cerebral 
membrane; ~nu pleves iekaisums med. — meningitis; asinsizpludums — né* med. — cerebral heamorrhage; — 
nu darbiba fiziol. — cerebration; 2. kul. [dish of] brains smadzenites anat. cerebellum smaganas gums 

smagatletika sp. heavy athletics dsk. smagatlöts sp. weight-lifter 

smagnejs heavy, weighty; (neveikls) 

ponderous, clumsy, unwieldy småglis 1. heavy; weighty; —a krava — heavy load; — ä rupnieciba — heavy 
industry; 2. (gruts) bard, difficult; s. darbs — bard work, toil; 3. (mokoss) painful; s. iespaids — painful (grim) 
impression; s. pienäkums— painful duty; — i apstäkli — bard (trying) conditions; 4. (dzils, nopietns) serious; s. 
noziegums — serious (grave) offence; —a slimlba — serious illness; —as do-mas — gloomy thoughts; s. sods 

— severe (heavy) punishment; —a noputa — deep (heavy) sigh; s. raksturs — difficult character smagsvara-: s. 
vilciens — heavy 

freight train smagsvars sp. heavy-weight smagumcentrs centre of gravity smagumlls 1. fiz. gravity; 2. pärn. 
heaviness, weight; (nasta) burden; rupju s. — weight of cares, heavy load of cares; iznest uz saviem pleciem visu 

— u — to bear* the brunt (of)-, nozieguma s. — gravity of the charge (offence) smaidigs smiling 

smaidit to smile; mulklgi s. — to 

simper, to smirk smaids smile; mulkigs s. — simper, smirk; tikko jausams s. — a faint smile, a ghost of a smile 
smaile 1. (piem., naglas) point, pointed end; 2. (torna) spire, steeple; 3. (kalna virsotnes) peak, pike smaillte 
canoe 

smails pointed, sharp; peaked 

smaiiums pointedness 

smailosana canoeing 

smailotäjs canoe-paddler 

smaka stench, stink, bad* odour (smell) 

smakot to stink* (of), to have* (emit) 

a foul (fetid) smell, to reek (of) smakt to choke, to suffocate, to stifle; (grtiti elpot) to pant (with), to gasp for 
breath 

smalce scrubs dsk., thicket of half- 



grown trees smalcinat to cut* up [into small bits] sm al k a da kid; — s cimdi — kid-gloves smalkgraudains fine- 
grained, small-grained 

smalkjutlba delicacy, consideration, tact, sensitivity503 
smalkjutigs — smiekli 
s 

smalkjutigs delicate, considerate, tactful, sensitive smalkkärtains (par koksni) fine-grained, fine-zoned 
smalklapains fine-leaved smalkmaizite bun, muffin smalkmehänika precision mecbanics smalkmehäniMs 
mechanic specialized 

in high precision work smalkils 1. (par audumu, diegu) tbin, fine, fine-spun; (viegls, pläns) flimsy, tbin; —a vela 

— fine underwear; 2. (siks) fine; —as smiltis — fine sand; s. lietus — drizzling rain; — ais cukurs — granulated 
sugar; —i samalt — to grind* small (fine); 

3. (par balsi) highpitcbed, tbin; 

4. (izsmalcinäts) refined; subtle, delicate; smart; — i glaimi — subtle flattery; —a gaume — refined taste; —a 
dzirde — keen ear; —a oza — subtle smell; —i sejas panti — delicate (refined) features; — i noverojumi — 
precise observations; s. mäjiens — gentle bint; s. humors — subtle humour; —a valoda — elegant speech; — a 
izturésanäs — courteous behavior, polite behaviour; 

^s. darbs — fine (exquisite) work smalkskiedras- fine-fibrous smalkumi sittings, cuttings; siena s. — 

hay-dust vsk. smalkums 1. (auduma, diega) fineness; 2. (izsmalcinätlba) delicacy, subtlety, refinement, 
daintiness smalkvilnas- 1. (ar smalku vilnu) fine-fleeced; 2. (no smalkas vilnas) fine-wool (attr.) smalstit to 
scoop, to ladle [out] smaragds emerald 

smarzlla smell, odour; (patikama) scent, perfume, fragrance, aroma; bez —as — scentless; izplatit —u — to 
exhale a perfume smarzas scent, perfume smarzigs sweet-smelling, fragrant, aromatic 

smarzojoss odorous, redolent (of)-, (patikami) sweet-scented, sweet-smelling, fragrant, aromatic smarzot to 
smell* (of); (patikami) to 

smell* sweet, to be* fragrant smarzoties to use scent smeceris (kukaina) proboscis smecernieks ent. weevil 

smede smithy, forge sméjéjs (zobgalis) scoffer, mocker smékejamlls: —ais papirs — cigarette paper; —ä tabaka 

— tobacco (dsk. tobaccos) smékesana smoking 

smékét to smoke; s. aizliegts! — no smoking! 

smeketäjlls smoker; — u istaba — smoking-room; — u vagons — smoking carriage, smoker smeketava 
smoking-room smeldze smarting (stinging) pain smeldzoslls smarting, stinging; —as 

säpes — smarting (stinging) pain smelgt to smart, to ache smelt to draw*; (ar kausu) to scoop [up], to ladle [out], 
to bail [out]; _(ar karoti) to spoon [up, out]; s. udeni — to draw* water smelties 1. (par udeni) to get* (into), to 
pour (into); 2. pärn. to draw*, to derive, s. zinäsanas — to get* (derive) knowledge; s. ierosmi — to draw* 
inspiration smelamais (kauss) scoop, ladle, dipper smeréjums daub 

smérella lubricant, lubricating oil smeret 1. (ziest) to smear (with), to spread* (on); s. sviestu uz maizes — to 
butter one's bread; 2. (padarit netiru) to stain, to dirty; «C» nav vörts rokas s. — no use soiling one's hands; iet kä 

— s — things are going smoothly smereties to soil oneself, to get* oneself dirty smörviela lubricant 

smidinät to make* laugh, to provoke laughter 

smidzinllät 1. (llnät) to drizzle; —a — it is drizzling; 2. (skidrumu) to pulverize, to spray, to atomize 
smidzinätäjs pulverizer, sprayer, atomizer 

smiekllli laughter, laugh; apspiesti s. — snigger; —u salts — burst (roar) of laughter; vins nevaröja attureties no 



— iem — he could not help (resist) laughing; vinam präts nenesäs uz —iem — he was past laughter, he was in 
no laughing mood; man näca s. — it made me laugh; <> locities (pllst) aiz —iem — to split* one's sides with 
laughter;504 

smiekllgs — sniegt 

pirkt par — a naudu — to buy* for a song, to buy* dirt cheap smiekllglls ridiculous, ludicrous; (jocigs) funny, 
droll; padarit kädu 

— u — to expose smb. to ridicule, to make* a laughing-stock of smb.; tur nav nekä —a — there is nothing to 
laugh at; tas ir — i — it is ridiculous, it's enough to make a cat laugh 

smiekllgumlls ridiculousness; lldz 

— am — to the point of absurdity smiet, smieties to laugh; (klusi pie 

sevis) to chuckle; (apspiesti) to snigger; s. pilnä kaklä — to roar with laughter; 
smilga 1. spear-grass, hair-grass; 

2. (stiebrins) blade of grass smilkstesana (suna) whine; whimper smilkstet (par suni) to whine; to 

whimper smilksti, smilkstona whine smilsakmens sandstone smilskräsas- sand-coloured smilsmäls loam, loamy 
soil smilspapirs sandpaper, emery-paper smiltainlle, smiltäjlls sands; *C> guldit 

~e (—ä) — to bury, to inter smillitis, smilllts sand; sands; plustosas ~ tis — quicksand, shifting sand; — su 
grandins — grain of sand; — su pulkstenis — sand-glass, hour-glass, minute-glass; — su strukla tehn. — sand¬ 
blast; zelta —tis — gold-dust; apbert ar — tim — to sand; — su cepumi — shortcake biscuits dsk.-, lai vinam 
vieglas —tis! — may he rest in peace! smiltszeme sandy (light) soil smilgis ornit. pine-finch smlnét to smirk; 
(nicinosi) to sneer smlns smirk; (nicinoss) sneer sminket to make* up, to rouge, to paint 

sminkéties to make* up, to rouge, to 

paint one's face sminkis make-up, rouge, paint smirdét to stink* (of), to smell* foul, to have* a foul (fetid) smell, 
to reek (of) 

smirdona stink, stench 

smirdoss stinking, fetid, smelly sar. smirgelis emery smirgelpapirs sk. smilspapirs smokings dinner-jacket 
smuidrs slender, slim smuidrums slenderness, slimness smuks pretty, nice smulet to soil, to dirty smuleties to 
get* soiled (dirty) smulis sloven, dirty creature (fellow) smurgulis 1. (pienapuika) greenhorn; unfledged youth; 2. 
(netirelis) sloven, dirty creature (fellow) snaikstit to stretch; s. kaklu — to 

crane one's neck snaikstities to reach out (for) snaiperis sniper; sharp-shooter snauda, snaudiens slumber, nap, 
doze, drowse, nod; Isa pecpusdienas snauda — forty winks snaudullba sleepiness, drowsiness, 

slumberousness; somnolence snaudullgs sleepy, drowsy, slumberous; 

somnolent snaudulis sleepyhead, drowsyhead snaust to slumber, to doze, to drowse, 

to snooze; (sezot) to nod snidzinl|ät: viegli —a — it is snowing 

slightly, snow is falling gently sniedze ornit. snow bunting sniegains snowy 

sniegaizsargs (celam) snow-fence, 

snow-screen sniegaizture snow-retention sniegavirs snowman* Sniegbaltite (pasakäs) Snow-Maiden, 

Snow-White sniegbalts snow-white sniegoga bot. snow-berry sniegots snow-covered, snow-clad; (par kalnu 
virsotném — ari) snow-capped sniegpärsla snowflake sniegpulkstenite bot. snowdrop sniegputenis snow-storm; 
blizzard snieglls snow; s. ar lietu — sleet; slapjs s. — slush; —a arkls — snow-plough; — a tiritäjs — snow- 
plough; ~a noväcamä masina — snow-clearing machine; —a brilles — snow-goggles; —a garoza — snow-crust; 



—a kupena — snow-drift; —a lavina — snow-slip, avalanche; —a pika — snow-ball; s. snieg — it snows, it is 
snowing, snow is falling sniegt (dot) to hand, to offer; s. roku — to hold* (stretch) out one's505 sniegties — sollt 

hand (to)\ s. palldzThu — to render assistance; s. koncertu — to give* a concert; s. informäciju — to furnish 
information sniegties 1. to stretch, to reach, to extend (to)-, (augstumä) to go* (reach) up; (dzilumä) to go* 
(reach) down; ciktäl skatiens sniedzas — as far as one can see; 2. (péc kä) to reach out (for), to stretch one's hand 
(for) sniegums (piem., lomas) performance snigsana snow-fall 

snigt to snow; snieg — it snows, it is 

snowing, snow is falling snipis (tejkannas) spout, nozzle snobisms snobbery snobs snob 
snukis 1. (zilona) trunk; 2. (kukaina) 

proboscis sociäldemokrätija social democracy sociäldemokrätisks social democratic sociäldemokräts social 
democrat sociälekonomisks socio-economic socialisms socialism sociälistisklls socialist, socialistic; —ä 
sacensTba — socialist competition (emulation) socialists socialist socializét to socialize sociäl||s social; — ä 
izcelsanäs — social origin; — ä apgäde — social security; —ais stävoklis — social status (position, standing) 
sociologs sociologist sociologija sociology soda soda; dzeramä s. — baking (cooking) soda; mazgäjamä s. — 
washing soda sodämlba jur. punishability, culpability sodäms jur. punishable, culpable; (pärkäpums) penal 
sodlba (posts) plague, scourge; (nepatiksanas) nuisance; tirä s.l — what a nuisance (bother)! sodit to punish, to 
inflict penalty (on); (ar naudas sodu) to fine; s. ar nävi — to execute, to put* to death; vins nav — s — be has no 
previous convictions sodities to swear*, to curse sodrejlli soot, smoke-black; smut; pärklät ar —iem — to soot; 

— iem kläts — sooty, covered with soot sodlls punishment; penalty; näves s.— 

Capital punishment, death penalty; disciplinärs s. — disciplinary punishment; augstäkais s. — supreme penalty; 

— a ekspedicija vést. — punitive expedition; — a nauda — fine, penalty; —a sitiens sp. — penalty kick; —a 
atlaisana jur. — remission of punishment; uzlikt 

— u — to fine; sanemt ~u — 1) to be* (get*) punished; 2) jur. to incur a penalty; izciest —u (cietumä) — to 
serve one's time 

sofa sofa sofisms sophism sofistika sophistry sofistisks sophistic sofists sophist 

sojlla soy[a] bean; —as ella — soyabean oil solärijs solarium* solarizäcija solarization solärs solar 

solfedzet muz. to sol-fa 

solfedzo muz. sol-fa, solfeggio 

solidaritäte solidarity 

solidarizeties to hold* (with), to make* 

common cause (with) solidärs solidary (with) sollds solid 

solljumlls promise; (svinigs) pledge, vow; dot — u — to promise, to give* a promise; turét —u — to keep* a 
promise; lauzt —u — to break* a promise solins small bench 

sollfis step; (liels) stride; parädes s.— parade step; nedrosi —li — faltering steps; —Jos mars! — quick march!; 
—li (solu troksnis) — steps, footfall, footsteps; paätrinät — lus — to quicken (mend) one's pace; iet ätriem — 
liem — to walk with a rapid step; iet gariem —liem — to walk with long strides; i<> neapdomäts s. — 
thoughtless step; pirmie 

— }i — first steps; spert pirmo 

— li — to take* the first step; s. uz prieksu — a step forward; spert izskiroso soli — to take* a decisive step; uz 
katra —la — at every step; 

— li pa — lim — step by step solists soloist 



sollt 1. to promise, s. zelta kalnus pärn. — to promise wonders; 2. (cenu) to bid*; s. mazäk — to under-506 
sollties — spärns 

bid*; —s makä nekrit — fine words butter no parsnips sollties to promise, to give* one's word; (svinlgi) to 
pledge oneself, to vow solo solo (dsk. solos) solodeja solo dance solodziesma solo song soioinstruments solo 
instrument solokoncerts solo concert s soloncaks saline land solopartija solo part sol||s bench; (skolä) form, desk; 
(ar atzveltni) settle; apsudzeto s. jur. — dock; sedet uz apsudzeto — a — to be* in tbe dock; no skolas — a pärn. 

— since one's scbool-days solsticija astr. solstice soliem, solos at a walk (walking pace); ätriem soliem — at a 
quick pace; leniem soliem — at a slow pace; iet s. — to go* at a walk solosana sp. distance walking solot to 
walk; (lieliem soliem) to stride*; (vienmérlgiem soliem) to pace; céli (svinlgi) s. — to stalk, to strut; gurdi s. — 
to plod; smagi s. — to trudge, to tramp, to trample, to clump; s. kolonnä — to file; s. uz vietas — to mark time 
solotäjs sp. distance walker soma bag; mantu s. — kit-bag, knapsack; darbarlku s. — tool-bag; medibu s. — 
game-bag; sanitärä s. — surgery-bag somainie zool. marsupials somatisks biol. somatic somiete Finn 

somnambulisms somnambulism somlls Finn; —u valoda — Finnish, tbe Finnish language; — u duncis — 
Finnisb dagger sonants val. sonant sonäte muz. sonata sonatlne muz. sonatina sonets lit. sonnet sonors val. 
sonorous sopräns muz. soprano (dsk. sopranos) sortiments assortment sovhozs State farm, sovkboz spaidlli 
(piespiesana) compulsion, enforcement, constraint, coercion; (apspiesana) oppression; — u kärtä — under 
compulsion (constraint); — u darbi — forced labour; penal servitude; — u krekls — strait jacket 

spaidigils difficult; —i apstäkli — straitened (reduced) circumstances; straits; but —os apstäklos — to be* in 
straits spaidit to press, to squeeze spaile 1. (noplauta josla) swatb; 

2. tebn. snap, clutcb, clamp spai||nis bucket, pail; oglu s. — scuttle; samazgu s. — slop-pail; atkritumu s. — dust¬ 
bin; gäz kä ar 

— niem — it is raining cats and dogs, it is pouring witb rain 
spalglls sbrill, sbarp, piercing; strident; 

— i kliegt — to scream, to screech spalltis pin-worm 

spals bandle, balf, sbaft; (zobena) bilt spalvlla 1. (putna) featber; —as (apspalvojums) — plumage, feathering; — 
u puskis — plume; mest —as (par putniem) — to moult, to cast* (shed*) feathers; viegls kä — ina — feather- 
light, feathery; —u mäkoni — fleecy clouds, cirri; 2. (dzlvnieka) hair; coat; —as kräsa — colour of tbe hair; ar 
cietu — u — wire-haired; mest —u (par dzlvniekiem) — to shed* hair, to cast* tbe coat; 3. (rakstämä) pen; nib; 
—as ziméjums — pen-and-ink drawing; ar vienu —as vilcienu — witb a stroke of tbe pen; <> glaudit pa — ai 

— to flatter, to gratify; glaudit pret —u — to stroke (rub up) tbe wrong way; greznoties ar svesäm — äm — to 
adorn oneself witb borrowed plumes spalvains hairy spalvaskäts penholder spaniels (suns) spaniel späniete 
Spaniard, Spanish woman* spänielltis Spaniard; —su valoda — 

Spanish, tbe Spanish language spararats tebn. fly-wheel spärdit to kick 

spärdities to kick [out]; (par zirgu — 

arl) to fling* [out] späre3 (jumta) rafter, truss späreb ent. dragon-fly spargeli asparagus 
sparlgs energetic, vigorous, impetuous spärnllot to elate, to inspirit; vinu 

— oja cerlba — hope lent him wings spärnotlls winged; —ä rakete — 

winged (cruise) missile; s. teiciens — winged words spärnlls 1. wing; —u véziens — wing-beat; apgriezt —us 

— 1) to pinion;507 

spars — spele 
s 


2) parn. to clip smb.'s wings; 



2. (véjdzirnavu) arm, sailarm, sail; 

3. (ekas dala) wing, aisle; 4. mil. flank 
spar||s drive, sap, pith; pep amer. sar.\ 

pilnä ~ä — in full swing spartakiäde sports festival spartietis Spartan spartisks Spartan spazma spasm 
spazmatisks spasmodie speeapgerbs working clothes dsk., 

overalls dsk., boiler-suit speeiälists speeialist (in), expert (in) speeialitäte speeialized field; profession line 

speeializäeija speeialization speeiälizdevums speeial (extra) edition speeializeties to speeialize (in) speeializets 
speeialized speeiälkorespondents speeial correspondent speeiäls speeial, espeeial speeiälvileiens speeial train 
speeifika speeifie eharaeter, speeifie 

features dsk. speeifikäeija speeifieation speeifisks speeifie, eharaeteristie speelgs strong, vigorous, powerful; (par 
eilveku — ari) able-bodied, sturdy, stalwart, befty; (par sitienu) bard, beavy; (par vetru) beavy; (par balsi) loud, 
strong, powerful speeinät to strengtben, to invigorate, to fortify 

spéeinoss (par barlbu) sustaining; nourisbing; s. lldzeklis med. — tonie, roborant, eorroborant spejlla 1. ability, 
eapability; power; potency; eaurlaides s. — 1) capaeity; 2) (transporta) traffie eapacity; 2.: ~as — ability (for), 
aptitude (for), faeulty (of, for)-, garlgäs «-as — mental faeulties; fiziskäs ~as — fitness spejigs 1. able (to), 
eapable (of)-, s. uz visu — eapable of anytbing; vins nav s. to izdarit — be is not tbe man to do it, be is not made 
for it; 2. (apdävinäts) eapable, gifted; elever spejlls sudden; veja bräzma — sudden gust of wind; s. pagrieziens 

— Sharp turn; izdarit ~u pagriezienu — to turn sharply; pärmaina — sudden (drastic) change 

spékavirs strong man* 

spékbarlba eoneentrated feed (fodder) 

spékoties to wrestle (with), to mateh 

forces (with), to eontend (with) spek||s 1. strength; foree; (vara) might, power; brunotie ~i mil. — armed forees; 
politika no pozlcijäm — positions-of-strength poliey; dabas ~i — natural forces; vingrinäjumi sp. — weight- 
lifting exercises; ieraduma s. — foree of habit; pärliecibas s. — foree of conviction; ~a gadi, ~u briedums — 
prime of life; no visa ~a — with all one's might; kliegt, cik ~a — to shout at tbe top of one's voice; tas ir päri 
maniem ~iem — that is beyond me (my powers); kopigiem ~iem — with combined forces (effort); visiem - 
~iem — with all one's strength; 2. fiz. foree; power; pievilksanas s. — gravity, attraction; 3.: likuma s. jur. — 
validity (strength) of tbe law; hut ~ä — to be* valid; palikt ~ä — to remain valid, to hold* true (good*); stäties 
~ä — to take* effect, to come* into foree (effect); zaudet ~u — to lose* validity, to become* invalid; 4.: mäclbu 
~i — tbe teachers and professors, tbe teaching staff vsk. spékstacija power station spekträlanalize spectral 
(spectrum) 

analysis* spekträls spectral spektrogräfs spectrograph spektrometrija spectrometry spektrometrs spectrometer 
spektroskopija spectroscopy spektroskops spectroscope spektrs spectrum* 

spekuläcija speculation, profiteering, jobbery 

spekulants speculator, profiteer; bilesu 

s. — ticket shark spekulativs speculative spekulet to speculate (in), to profiteer speMs bacon; (taukums) fat; 
(cukgalas) lard; cauraudzis s. — streaky bacon spekot kul. to lard 

spelile play; game; (aktiera) acting, performance; olimpiskäs -Jes — Olympic games; godiga s. — fair play; 
negodiga s. — unfair (foul) play; pärdrosa s. — risky game; ne-508 

speleologs — splle 

izskirta s. sp. — draw; zaudéta _s. sp.' — lost game; ~les rezultäts sp. — score; — lu kaulini — dice; —lu nams 

— gambling-house; ~lu kärtis — [playing] cards; likt uz ~les — to stake; laimes s. — play of chance speleologs 



speleologist speleologija speleology spelet to play; (par aktieri — arl) to aet, to perform; s. lomu — to take* the 
part (of); s. klavieres cetrroelgi — to play a duet on the piano; s. vijoli — to play the violin; s. uz naudu — to 
gamhle; s. uz augstäm likmem — to play for high stakes, to play high; s. hez naudas — to play without stakes, to 
play for love sar.; kam jäspele? (kärsu spélé) — whose move is it?, whose play is it? spelétäjs player; rezerves s. 
sp.— 

reserve, spare speleties to play; (ar ko) to toy 

(with), to trifle (with) spelmanis player; kärsu s. — gamhler spelte (kräsni) stove-hole, air-hole speriens kiek; 
perkona s. — thunderelap, elap of thunder sperma fiziol. sperm, semen spermatozoids fiziol. spermatozoon* 
spert 1. to kiek; (par zirgu — arl) to fling* (lash) out (at); 2. (par perkonu) to strike*; 3.: s. soli — to take* 
(make*) a step; s. käju pär slieksni — to eross the threshold; s. käju uz eietzemes — to set* foot* on land (the 
shore); ^ s. solus — to take* steps (measures) s. vai zemes gaisä — to storm and rage spet to he* ahle; ean; vins 
darls visu, 

ko spes — he will do all he ean spideklis luminary; dehess s. — eelestial (heavenly) hody spld||et 1. to shine*; 
(par metälu u. tml. — arl) to glitter; saule spid — the sun is shining; logä ~éja uguns — there was a light in the 
window; 2.: s. eauri (kam) — to he* seen (visihle) through; s. ar saväm asprätihäm — to make* a show of one's 
wit spidigs shining, glossy, lustrous; (par matiem, spalvu — arl) sleek, sleeky; s. papirs — glossy paper 

spidinät to flash; s. kahatas hateriju — 

to flash a toreh (poeket-flash) spidometrs speedometer spidums gloss, lustre, glitter; terauda 
s. — glitter of Steel spidzinäsana torture spidzinät to torture, to torment, to 

exerueiate spidzinätäjs torturer, tormentor spiede press; auglu s. — squeezer; vina s. — winepress spiedéjsuknis 
tehn. foree-pump spiedien||s pressure; augsts s. — high pressure; — a meritäjs — pressure-gauge, pressure 
indieator spiedigs (par laiku, gaisu) sultry, 

oppressive spiedogs stamp, seal spiedpoga (apgerham) press-hutton, 
patent fastener spiedziens shriek, seream, sereeeh, squall 

spiedzigs, spiedzoss shrill, piereing spiegosana espionage, spying spiegot to spy (on) spiegs spy 
spiegt to shriek, to seream, to sereeeh, to squall 

spiekis 1. stiek; (niedru) eane; 2. (ritena) spoke spiest 1. to press, to squeeze; (ar savu smagumu) to weigh (on), 
to lie* heavy (on); (par apaviem) to pineh, to hurt*; (par apgerhu) to he* too tight; s. sulu no ogäm — to squeeze 
the juiee out of herries; 2.: s. roku (sasveieinoties) — to shake* hands (with); 3. (piespiest) to eompel, to press, 
to foree; esmu ~s to darit — I am foreed (eompelled) to do it spiesties 1. (klät) to press elose (to), to draw* eloser 
(to); (glausties) to snuggle (euddle) up (to), to nestle up (to); s. pie sienas — to flatten oneself against the wall; 

2.: s. eauri — to penetrate (through), to go* (through) spiestuve poligr. printing-house spiesanäs erush, throng, 
press spietot to swarm spiets swarm of hees spigulot to glimmer, to glitter, to 

twinkle spikers speaker 

splllle 1. (veza) elaw; 2. tehn. viee; saspiest — es — to grip in a viee;509 
spllét — spole 
s 

hut ~es — to he* in a plight (tight eorner) spllet 1.: s. zähakus käjäs — to struggle into one's hoots; 2. (spiles) to 
grip in a viee spilgtlls hright; (par kräsu — ari) gaudy; (pärn.) striking; s. piemers — striking example, striking 
instanee; s. talants — hrilliant talent; ~a lieelha — graphie (striking) evidenee (of) spilgtums hrightness; (kräsu 
— ari) 

gaudiness; (talanta) hrillianee spilve hot. eotton-grass spilvendräna pillow-slip, pillow-ease spilvens pillow; 



(diväna) cushion spilventins: adatu s. — pin-cushion spil vo ts bot. pilose spllarkls wooden plough spinäti spinach 
spindzét 1. (par kukainiem) to buzz; 

2. (par lodém) to wbine spiningot to spin spiningotäjs spinner spinings spinning 
spirälatspere spiral (volute) spring spiräle 1. spiral; coil; 2. arbit. volute, 

spiral, scroll spirälurbis twist drill spirälveid||a-, spirälveidlgi! s spiral, corkscrew (attr.); coil (attr.); volute; 
belical; ~a caurule — coil pipe; ~a llnija — spiral, belix*; —a atspere — spiral (volute) spring spirants val. 
spirant spirdzinät to refresb spirdzinäties to refresb oneself spirdzinoss refresbing; (gaiss) crisp, bracing 

spireja bot. spiraea, meadowsweet spirgts fresb, brisk, lively, sprigbtly; 

s. un vesels — safe and sound spirgtums fresbness, briskness spiricuels spiritual spiritisms spiritism spiritists 
spiritist spirituälisms filoz. spiritualism spirtmers tebn. alcobolometer spirt||s spirit[s], alcobol; denaturétais s. — 
metbylated spirit; ozamais s. — liquid ammonia; ~a lampina — spirit-lamp spitällba leprosy spitällgs leprous 

spitet to spite, to bid* defiance, to do* smtb. to spite smb. 

spiteties to be* obstinate (stubborn) spltlba spitefulness 

spitigs spiteful, obstinate, stubborn, 

refractory, pig-beaded sar. spitniece obstinate (stubborn, spiteful) 
woman*, sbrew spitnieks obstinate (stubborn, spiteful) fellow 

spitjls spite, obstinacy, stubbornness; par ~i — in spite of, despite, in defiance of; kädam par ^i — to spite smb. 
splv||s severe; s. sals — severe frost; 

~a kauja — fierce figbt spllns spleen 

splaudekli spittle; (krepas) sputum splaudit to spit* splaudities to spit* 
splaujamtrauks spittoon; cuspidor amer. 

splaut to spit*, to expectorate; s. baltu — to fret and fume, to storm and rage spläviens spit 
spocigs pbantasmal, ghostly spodrdurienlls satin-stitcb; izsut — 

to embroider in satin-stitcb spodriba cleanliness spodrinät to polisb, to sbine, to give* a shine (to); s. kurpes — to 
clean (polisb) one's sboes, to sbine one's sboes sar.; (ar melno kremu) to black one's sboes spodrinätäjs: apavu s. 
— sboeblack, 

bootblack spodrpapirs glossy paper spodr||s clean; brigbt; zäbaki — 

sbining boots spogulis looking-glass; mirror; (med.) speculum*; greizais s. — false mirror; udens s. pärn. — 
unruffled surface 

spogulgludlls specular; virsma — specular (smootb, unruffled) surface spogulkarpa mirror carp spoguloties to 
look in tbe mirror spoguiskapis wardrobe witb a mirror spogulstikls plate-glass spokains gbostly, spectral 
spoko||ties: seit ~jas — tbis place is haunted 

spok||s gbost, apparition, spectre, pbantom, spook sar.; stästs — gbost-story; stunda — spectral (ghostly) hour 
spollle 1. (diegu) reel, bobbin; 2. tekst.510 

spolét — spriedejs 

spool; uztit uz ~es — to spool; 3. el. coil; (vadu) reel; indukcijas s. — induction coil; uztit uz indukcijas ~es — 
to coil spolet to wind*, to spool, to reel spoletäja winder spondejs lit. spondee spontans spontaneous spora spore 
sporädisks sporadic[al] sporangijs bot. sporangium sporaugi bot. cryptogams sporofils bot. sporophyl sporoflts 
bot. sporophyte, sporophore sportisks sportive, sportsmanlike. 



sporty sportiste sportswoman* sportists sportsman*, athlete sportils sport; —a bäze — sports centre; ~a sacikstes 

— sporting contest, match; ~a spéles — games; ~a klubs — sporting-club; ~a biedriba — sports society; ~a 
cienitäjs — sporting-fan; ~a inventärs — sports equipment; ~a skola — school for physical training; —a zinas — 
sports news; ~a laukums — sports ground; zäle — gymnasium, 

gym sar.; nodarboties ar — u — to go* in for sports spozlls lustrous; bright; (spidigs) shining, glittering; brilliant 
(ari pärn.); ~i panäkumi — dazzling success; ~a ideja — brain wave spozums lustre; brightness; glitter; brilliance 
(arl pärn.); saules s. — brightness of the sun sprädze buckle, clasp, clip sprädzét to buckle, to clasp, to clip 
sprädzienlls explosion, blast; (troksnis) detonation, report; radit ~u — to cause (set* off) an explosion spradzis 
ent. flea-beetle sprägonis carrion, offal sprägstoslls explosive, bursting, detonating; ~ä lode — bursting bullet; ~ä 
gäze kim. — fire-damp sprägstviela explosive sprägt® (eksplodét) to burst*, to go* off, to blow* up, to explode; 
s. vai no ädas laukä — to jump out of one's skin sprägtb (par dzlvnieku) to die spraigs strained, tense; (par darbu) 

brisk; intensive; high-speed (attr.) spraigums tension, intensity 

spraislis arhit. arch, vault; cove spraislots arhit. arched, vaulted sprakstlls crackle; sävienu ~i — 

crackle of gun-fire spraksket to crackle; (par degosu malku — arl) to sputter, to spit* spraksMs crackle; (degosas 
malkas — 

arl) sputter sprands nape, scruff spraudenis lauks, cutting spraudite (piespraude) drawing-pin, 

[thumb-Jtack sprauga chink, cleft, crack; (muri — arl) cranny, fissure, gap; noverosanas s. mil. — observation 
slit, loophole; balss s. anat. — glottis spraukties: s. cauri (pulim) — to squeeze through, to elbow one's way 
through; s. ieksä — to edge in; s. ärä — to edge out; s. starpä — to wedge oneself between sprausla tehn. nozzle; 
(raketes) jet [nozzle] 

sprauslät to snort, to sputter; (kä kakim) to spit* spraust (ieksä) to thrust (in, into), to stick* (in, into); & s. sev 
par mer-" ki — to set* oneself the task of doing 

sprauzamadata safety-pin spredikis sermon 

spredikot 1. to preach; 2. pärn. to 

lecture spredikotäjs preacher spregät 1. (piem., par malku) to crackle, to sputter; 2. (par ädu) to chap 
sprögona 1. crackling; 2. (stiprs sals) 
ringing (bard) frost spreslica distaff 

spridllis span; laika s. — space (period, stretch, lapse) of time, spell; ^ ne — not an inch SprIdItis (pasakäs) Tom 
Thumb; hop- 

o'-my-thumb spridzeklis bursting charge spridzet (par aclm) to sparkle spridzigs brisk, lively spridzinäsanlla 
blowing up, blasting; ~as darbi — blasting vsk., blasting operations spridzinät to blow* up, to blast; (ar 

dinamitu) to dynamite spridzinätäjs demolition man* spriedéj sjudge, critic511 

spriedelejumi — stacionärs 

s 

spriedelejumi profuse talk, expatiation, 

peroration spriedelét to talk profusely (about), to hold* forth (on), to expatiate (on), to expand (on), to perorate 
spriedumlls 1. (domas) judg[e]ment, opinion; 2. jur. sentence; (zvörinäto tiesas) verdict; aizmugurisks s. — 
judg[e]ment by default; taisit 

— u — 1) to pass a sentence; 2) (aizmuguriski) to default 


spriegs sk. spraigs 



spriegums 1. sk. spraigums; 2. el. 

tension, voltage spriellst 1. to judge; (prätot) to reason; s. pec ärejä izskata — to judge by appearances; par to 
gruti s. — it is difficult to tell; péc visa 

— zot — to all appearanees, judging from appearances; — zot pec vina värdiem — to judge from what he says; 
according to him; es par to nevaru s. — I am no judge of that; 2. (pärrunät) to discuss; s. par kädu jautäjumu — 
to discuss a question 

spriesties to stick* sprigane bot. touch-me-not sprigans lively, bright, sprightly, vivacious sprigulis flail sprikstis 
embers; cinders sprinteris sp. sprinter sprints sp. sprint sprizmetis ent. looper sproga lock, curl, ringlet; (sIka) 

frizfz], frizzle sprogain||s curly; (ar sikäm sprogäm) frizzy, crisp; — i mati — curly (frizzy) hair, curls 
sproggalvis curly-headed person sprogot to curl, to wave; (sIki) to frizzle 

sprogoties to curl, to wave; (sIki) to frizzle 

sprostlls (dzlvniekiem un putniem) cage; (mäjas putniem) coop; ielikt —ä — to cage sprostuguns mil. barrage- 
fire, curtain-fire 

sprudrats tehn. ratchet 

spruds 1. stopper, peg; 2. (ierocu) 

sear; detent amer. sprukllas: but — äs — to be* in a tight corner, to be in a sorry plight 

sprukstins, spruksts clown, buffoon sprukt: s. vajä — to break* loose, to break* away; £ nav kur s. — there is no 
way out sprungulllis stick, cudgel; mest kädam — lus cejä — to put* a spoke in smb.'s wheel spuldze electric 
bulb; lamp; dienasgaismas s. — fluorescent lamp spulgnaglenes bot. lychnis spulgot to shine*, to glitter; (par 

aclm — arl) to be* radiant spulgs brilliant; (par aclm) bright, 

radiant spunde bung, plug, stopper spundét 1. to bung, to plug, to stop 

up; 2. (delus) to groove spurlla fin; Kr sacelt —as — to bristle up 

spurains 1. (ar spur am) finny; 2. pärn. 

meddlesome, quarrelsome spurdze bot. catkin spurgalina bot. fibril spurgt 1. (par putniem) to flutter; 

2. (smieties) to giggle spurinäties to wriggle; to flutter spuroties 1. to become* ragged (frayed); 2. pärn. to kick 
(against) spurts sp. spurt, dash stabilitäte stability stabilizäcija stabilization stabilizators tehn. stabilizer; 
svertenis- 

kais s. av. — fin stabilizet to stabilize stabilizeties to become* stable stabiis stable; s. miers — durable 

(lasting) peace stab||s post, pole, pillar; (gaisa, udens) column; telegräfa s. — telegraph-pole, telegraph-post; cela 
(judzu) s. — milestone; kilometru s. — kilometre post; likt pie kauna —a — to pillory, to hold* up to public 
scorn 

stabullle pipe; <> dancot péc käda — es — to dance to smb.'s piping (tune) stabulét to pipe stabulnieks piper 

stacijlla station; —as prieksnieks — station-master; precu s. — goods station; freight yard amer.-, izméginäjumu 
s. — experimental station; suknu s. — pumping station stacionärs3 lietv. (slimnica) hospital, in-patient 
departmentS 12 

stacionars — starplba 

stacionärsb ip. v. stationary; s. slimnieks — in-patient, hospital patient städäm||s: maslna lauks. — seedling 
planter stadiäl||s phasic; by stages; ~a attlstlba — phasic development, development by stages stadija stage; 

(med. — ari) stadium* städljums plantation stadions stadium* 

städit 1. (iestädit) to plant; 2.: s. prieksä (iepazistinot) — to introduce (to) 



staditajs (ari masina) planter stadities: s. prieksa (iepazistoties) — 

to introduce oneself (to) städ||s 1. (augs) plant; 2. (dösts) seedling; käpostu ~i — cabbage-sprouts; ~u audzötava 
— seed-plot stafet||e sp. relay-race; ~es kocins — baton; nodot —i — to band (pass) on tbe baton (to) stagars ibt. 
stickleback, tittlebat stagnäcija stagnation, stagnancy staigäsana walking; lielä tautu s. 

vest. — great migration of peoples staigät to walk; s. apkärt — to wander, to stroll; s. käda pedäs — to follow in 
smb.'s footsteps staignäjs bog, swamp, quagmire staigns boggy, swampy, marsby; (par 

upes, ezera dibenu) miry, oozy staigule streetwalker staigulis (klaidonis) tramp, vagabond, 

vagrant, bobo (dsk. bobos) amer. staipämlba tensility, [extensibility staipäms tensile, extensible staipekni bot. 
lycopodium, club-moss, 

wolfs-claw staipigs tensile; (valkans) viscous, 

viscid; glutinous staipigums tensility; (valkanums) viscosity, viscidity staipit 1. to stretcb; 2. (nest) to carry; to 
drag 

staipities to stretcb one's limbs, to 

stretcb oneself stäja carriage, poise; bearing; kareiviska s. — military bearing stäjgleznieciba easel-painting 
stäjgrafika easel-drawing stalagmits geol. stalagmite stalaktits geol. stalactite stallllis stable; stalla puisis — 
groom, stable-man*; novietot ~I — to put* in a stable, to stable 

staltbriedis stag, red deer* 

stalts 1. (par cilveku) stately; of fine 

built; 2. (par eku) lofty, stately staltums 1. (cilveka) stateliness, shapeliness, good* built; 2. (ekas) loftiness, 
stateliness stampa pounder, pestle stampat to pound; (piestä — ari) to 

pestle; (kartupelus) to mash stance lit. stanza standartizäcija standardization standartizöt standardize standartmäja 
standardized bouse standartmebeles mass-produced furniture standarts standard staniols tin foil, silver paper 
stäpeli lis jurn. stocks dsk., building 

slip; nolaist no ~la — to launch stara: biksu s. — leg of trousers starains rayed, radiate stärkis stork 
starmetis searcblight; (teätri u. tml.) spot-light 
starojoss radiant; (no prieka — ari) 

beaming starojums (spozums) radiance starllot to sbine*, to radiate; (no prieka — ari) to beam; vina seja —oja 
priekä — be was beaming witb deligbt, bis face was radiant witb joy starp (diviem) between; (daudziem) among; 
s. mums — between ourselves, among us; s. citu — by tbe way, incidentally starplla interval, space, span; 
(sprauga) gap; k> runät ~ä — to interrupt 

starpapgabalu- inter-regional starpbiblioteku- inter-library; s. abonements — inter-library excbange starpbrilldis 
(teätri u. tml.) interval; (skolä — ari) break, recess, intermission; garais s. — long (noon, midday) recess; desmit 
minusu ilgs s. — ten minutes' interval; bez — za — witbout interruption (intermission) 

starpdevejs (rakstämmasinä) spacebar, spacer 

starpene anat. perineum* starpgadljums incident starplblla 1. difference; gadus. — difference in age; ar to ~u, ka 
... — tbe difference being tbat...; käda tur s.? — wbat is tbe difference?, what513 

starpinät — statists 

s 

difference does it make?; tä ir liela s. — it makes a great difference; 2. mat. difference starpinät poligr. to space 
ont starpkärta streak, layer; stratum* starpkläjlls jurn. steerage, between- 



decks; ~ä — between decks starpkolhozu- serving several collective farms 
starpkontinentäls intercontinent starplaiklls interval, break; —ä — in 
the meantime, in between ... starplika packing, pad[dingj; (tehn. — 

ari) gasket, washer starploceklis connecting link, intermediate starpnieciba mediation starpnieks mediator, 
intermediary; (sarunas vedot) negotiator, go-between; (tirdzniecibä) middleman* starppilsetu- intertown, 
interurban; s. telefona llnija — trunk-line; s. telefona saruna — trunk-call, longdistance call starpplanetu- 
interplanetary; s. satiksme — space travel; s. lidojums — interplanetary flight; s. stacija — interplanetary station 
starpprodukts intermediate product starprajonu- interdistrict starprepubliku- interrepublic starpresoru- 
interdepartmental; s. komisija — joint committee starpsaucienos interposition, interjection; — i no vietäm — 
cries from the audience starpsesiju- intersession, interim starpsiena partition [wall]; screen starpslänis 1. streak, 
layer; stratum* 

(ari pärn.)-, 2. geol. seam, streak starpspele interlude starpstadija intermediate stage starpsugu- biol. interspecific; 
s. krustosana — interspecific Crossing (interbreeding), cross-breeding starpsunu- biol. intercellular starptautisk||s 
International; ~ä sieviesu diena — International Women's Day; ~ä jaunatnes diena — International Youth Day 
starpzonu- interzone (attr.) star||s ray, beam; saules ~i — sunbeams; gaismas s. — shaft of light; infrasarkanie ~i 
— infrared rays; ultravioletie —i — ultraviolet rays; gamma ~i fiz. — gamma rays; kos- 

miskie ~i — cosmic rays; siltuma — heat (thermal) rays; ~u kulis fiz. — pencil of rays; ~u lausana fiz. — 
refraction; ~u vainags — halo; apvit ar ~u vainagu — to halo; & cerlbu s. — ray of hope starsina mil. sergeant¬ 
major, master 

sergeant starteris tehn. starter startet to start 

start||s start; (lidmaslnas, raketes) blast-off, take-off; lidojosais s. sp.— flying start; s. no vietas sp. — standing 
start; rakesu ~a laukums — rocket launching pad starveida-, starveidigs radial, radiate stästljumlls account, 
narration, narrative; ~a teikums gram. — declarative sentence stästlllt to tell*, to narrate; s. täläk — to go* on 
with one's story; s. gari un plasi — to spin* a long yarn; — a, ka ... — they say that..., it is said that..., it is 
rumoured that there is a rumour about that..., the story goes that...; nestästi man niekus! — don't tell me tales! 
stästitäjs [story-Jteller, narrator stästnieks short story writer stästs 1. tale, story; 2. lit. short story stät (apstäties) 
to stop; s.! (komanda) — halt!, stop! statenisks perpendicular stäties 1. to stand*, to take* one's stand; s. rindä — 
to fall* into line; s. pa cetri — to form fours; s. kädam celä — to bar smb.'s way; s.! (komanda) — draw up!; 2.: 
s. darbä — to start on a job, to go* to work; s. amatä — to take* up one's post, to assume (take*) office; to enter 
upon one's duties; s. spékä — to come* into force (effect); s. sakaros — to get* (come*) in touch (with)] 3. 
(miteties) to stop, to cease sta ti ka statics statins sk. stats statisks static 

st a ti sti kl la statistics dsk.] ~as dati — statistic data; ~as pärvalde — statistical bureau statistikis statistician 
statistisks statistical] statistils walker-on; ~a loma — walk-ing-on part 
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stativs — stendere 

stativs stand, support, foot*; (trijkä- 

jis) tripod statne tehn. bed, stand, frame statnis stanchion, standard, upright stators tehn. stator 
statils shock; likt (sliet) —os — to 

shock [up] statuete statuette, figurine statuja statue statuss j ur. status 

statutils 1. jur. statute; ordinance; 2.: —i — regulations; partijas ~i — party rules stävapkakllte stand-up collar 
stävceplis (lietuve) cupola furnace stävét 1. to stand*; s. uz pirkstgaliem — to stand* on tiptoe; s. uz celiem — to 
kneel*; s. sardzé — to keep* watch, to be* on watch (guard); s. miera sardze — to stand* on guard of peace; 2. 
(nekustéties) to stop; vilciens stäv desmit minutes — the train stops ten minutes; pulkstenis stäv — the watch (or 



dock) has stopped; s. un krist par kädu — to defend smb. with might and main, to stand* by smb. through thick 
and thin stävgrudäm: s. pilns — packed, cram-full; tur ir cilveku s. — it is cram-full of people there stävi 
(auzamie) loom stävlampa standard (floor) lamp stävokl||is 1. condition, State, position; situation; (sociälais, 
sabiedriskais) standing, status; starptautiskais s.— international situation; gimenes s. — family status; nepatikams 
s. — unpleasant situation, predicament; neveikls s. — awkward (embarrassing) situation; materiälais s. — 
financial position; welfare standarts dsk.-, kara s. — martial law; aplenkuma s. — State of siege; ärkärtejs s. — 
State of emergency; kritisks s. — critical situation, exigence; vesellbas s. — State of health; lieliskä ~I — in 
excellent condition; ienemt augstu —i sabiedrTbä — to be* high in the social scale; to be high up in society; s. 
uzlabojas — things are improving, things are on the mend; 2. (novietojums) position, situation; location amer.-, 
geogräfiskais s. — geographical situation; sédosä —T — in a sitting position (posture); 

«v> but ~I (par sievieti) — to be pregnant, to be in the family way stävoss (par udeni) stagnant stävsa lietv. 1. 
(cilvéka) figure, stature, frame; 2. (nama) floor; storey; pirmais s. — ground floor; otrais s. — first floor; pedéjais 
s. — top floor stävsb lietv. tehn. mill; velmesanas s.— 

rolling-mill stävs® ip. v. (kraujs) steep, sheer, precipitous 

stävuguns mil. high-angle fire stävums steepness, precipitousness stävus upright, erect; zirgs saslejäs s. — the 
horse reared; man mati saceläs s. — my hair stood on end stävvieta 1. (automobilu) parking-place, park; 
(taksometru) taxi-stand; 2. (zirgu, govju) stall; 3. teätr. standing-place stävvilnis fiz. standing (stationary) wave 

stävzvaigzne astr. fixed star stazéjums practical study, fieldwork stazeties to do* fieldwork stazieris fieldworker 
stäzs: darba s. — length of service; partijas s. — length of party membership stearins stearin steidzamlba 
urgency steidzamlls urgent, pressing; s. pasutljums — urgent order; ~a lieta — urgent business; —a telegramma 
— urgent (express) telegram steidziglls hurried, hasty; — in a 

hurry, urgently steidzinät to urge, to hurry, to hasten, to rush 

steiglla hurry, haste; — ä — hurriedly, 

hastily, in a hurry, in haste steigsus hurriedly, hastily, in a hurry, in haste 

steigt 1. (steigties) to hurry, to make* haste, to hasten; 2. (steidzinät) to urge, to hurry, to hasten, to rush steigties 
to hurry, to make* haste, to hasten; man jästeidzas — I am in a hurry, I must be quick steks (policista) 
truncheon, club, baton steM 1. trestle; (malkas zägésanai) saw-horse; 2. (laivu piestätne) plank-way 

stelingllis stall; novietot —— to stall stelles loom, frame stendere door-post, jamb515 

stends — stiklplasts 

s 

stend||s 1. stand; 2. (maslnu izmöginäsanas iekärta) test bench; izmeginät ~ä — to bench test stenet to groan, to 
moan stenografet to take* down in shorthand 

stenogräfija shorthand, stenography stenogräfiste shorthand writer, stenographer, stenographist stenogramma 
shorthand report (record), verbatim report stenokardija med. stenocardia stenoze med. stenosis steplle steppe; 
meza s. — forest-steppe; 

~ju liga bot. — feather-grass störbele hem [of a skirt] stereofilma three-dimensional (3-D) film 
stereofonisks stereophonic stereogräfija stereography stereokino three-dimensional (3-D) cinema 
stereometrija mat. stereometry, solid 

geometry stereometrisks stereometric[al] stereoskops stereoscope stereotipét poligr. to stereotype stereotipija 
poligr. stereotype stereotips3 lietv. poligr. stereotype stereotip||sb ip. v. stereotype (attr.); (pärn.) stereotyped; s. 
izdevums — stereotype edition; ~a fräze pärn.— stock (hackneyed) phrase sterilitäte sterility sterilizäcija 
sterilization sterilizators sterilizer, sterilizing machine sterilizöt to sterilize sterils sterile; aseptic stérkele sk. ciete 



sterkelet sk. cietinät sterlete iht. sterlet sterlins sterling sters cubic metre 
sterste omit, yellow-hammer, [yellow] 
bunting stetoskops stetboscope stiba switcb, rod 
stidzinieks player on a string instrument 

stiebrains stalked, stalky, stemmed stiebraugi caulescent plants stiebrini: linu s. — flax stocks stiebrot to shoot* 
into stalk stiebrs stalk; stem; zäles s. — spire (stalk) of grass 
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stiebrzäles cereals 

stiegra 1. (saujamam lokam) [bowl- 

string; 2. (cipsla) tendon stiegrains sinuous, wiry stiegrbetons armoured concrete stiegrojums tebn. Steel 
framework stie||nis 1. bar; (zelta, sudraba — arl) ingot; — nu zelts — gold in bullion; 2. sp. borizontal bar 
stieptie tebn. yield; —es robeza — 

yield point (limit) stiepjamlba tensility, extensibility stiepjams strecbable, elastic, tensile stiepllle wire; ~lu 
aizzogojums — barbed-wire entanglement; — Ju zogs — wire fence; —Ju pinums — wire net 

stiept 1. (izstiept) to stretcb, to extend; s. pretim — to bold* out; s. roku (pec kä) — to reach (for); s. värdus 
(runäjot) — to draw; —ä intonäcija vai. — drawn intonation; 2. (vilkt) to draw*, to pull; (ar piepuli) to drag 

stiepties 1. (par gumiju) to stretcb; 

2. (plesties) to stretcb; (lldz kädai vietai) to extend; lldzenums stiepäs simtiem kilometru — tbe plain stretcbed 
for hundreds of kilometres; 

3. (sniegties péc kä) to reach (for) stiga 1. (mezä) cutting; vista; 

2.: dzelzcela s. — 1) permanent way; 2) (sliezu cels) railway track stiglla 1. string; ~u instrumenti — tbe strings; 
—u orkestris — string orchestra; uzvilkt ~as — to string*; 2. bot. tendril, trailer stigot to hew* (cut*) a vista (in 
tbe forest) 

stigot (par augu) to shoot* tendrils stigt to sink* (in), to get* stuck (in) stigturis (stigu instrumentiem) tailpiece 
stihija element 

stihisklls elemental, spontaneous; —a kustlba — spontaneous movement; ~i spéki — elemental (primordial) 
forces 

stihiskums spontaneity stiklains (par aclm) glassy stiklinieks glazier, glass-cutter stiklkermenis anat. hyaloid 
[membrane] stiklot to put* in glass, to glaze; s. 

logus — to put* in window-panes stiklplasts fibreglassSlö 

stikls — stivs 

stikllls glass; sllpets s. — cut-glass; nepllstoss s. — triplex glass, un-splinterable (safety, shatterproof) glass; 
palielinämais s. — magnifying glass; pulkstena s. — watch-crystal, watch-glass; ~a izsträdäjumi — glassware; 
~a fabrika — glass-works dsk.\ ~a putéjs — glass-blower stiklveida-, stiklveidlgs 1. glassy; 

2. anat. hyaline, hyaloid stikene sk. érkskoga stiMs trick 

stilbin||s (vistas u. tml.) drumstick; 

cukas ~i — pettitoes stilbil s anat. shin, shank; kailiem ~iem — bare-legged; with hare legs stilets stiletto, stylet 
stillgais lietv. teddy-boy stillgs oversmart; (svitigs) teddy-boy 

(attr.) stilistika stylistics stilistisks stylistic stilists stylist stilizäcija stylization stilizet to stylize 



stil||s daz. noz. style; augsts s. — elevated (grand, florid) style; jaunais s. (kalendärä) — new style; ~a mebeles — 
period furniture stimuläcija stimulation stimulators stimulator stimulet to stimulate, to spur stimuls stimulus*, 
incentive, spur, impetus 

stindzinät to chili, to stiffen, to 

benumb stindzinoss icy, chilling stingrTba 1. (bardzTba) strictness, severity, sternness; 2. (nelokämlba) firmness, 
steadfastness stingrlls 1. (bargs) strict, severe, stern; s. skolotäjs — strict teacher; s. skatiens — severe (stern) 
look; ~a disciplina — strict discipline; ~a kärtlba — strict order; supervision; ^ a pavele — strict orders dsk.; ~a 
diéta — strict diet; s. räjiens — severe reprimand; 2. (nelokäms) firm, steadfast; steady; ~a apnemsanäs — steady 
(fixed) purpose; s. lémums — firm decision; ~a pärlieciba — strong (firm) conviction; ~a ticiba — firm belief; s. 

raksturs — firm character; 3. (par atsperi) tight; tense stingrums tightness; tenseness stings torpid; (sastindzis) 
stiff, numb; 

(par skatienu) fixed, glassy stingt to grow* stiff (torpid), to become* rigid, to freeze*; (no aukstuma — arl) to 
become* numb [with cold]; s. no bailem — to freeze* with fear 

stingumkrampji med. tetanus, lock-jaw stingums torpidity; (no aukstuma) 

stiffness, numbness stinkskét to tinkle 

stipa 1. (mucas) hoop; (ritena) rim, 

tire; 2. (spaina, groza) handle stipendiats grant-holder, scholarship bölder 
stipendija allowance, grant, scholarship stipot to hoop, to bind* with hoops, to 

cooper; (riteni) to rim, to tire stipri 1. strongly; s. iesist — to strike* violently; s. sasisties — to hurt* oneself 
badly*; 2. ((oti) greatly; s. uzlaboties — to improve greatly stipriba strength 

stiprinät to strengthen, to invigorate stiprinäties to refresh oneself, to have* 

a snack stiprinieks strong man* stiprlls 1. strong; s. cilveks — strong man*; (par vélesanos, jutäm) intense; s. sals 

— severe frost; (par lietu, vetru, sitienu) heavy; (par vesellbu) sound, robust; «-as sapes — violent pain; 2. (par 
audumu) strong, tough; ~ä puse — one's strong point stiprums strength, force; (skanas) volume, intensity; veja s. 

— strength of wind; strävas s. el. — current intensity 

stirksket (par pllstosu drébi) to crack, 

to give* out a sound of tearing stima roe, doe stirpa stack, heap, rick stirpot to stack, to rick stivaudums buckram 
stivet (piem., zäbaku käjä) to struggle (into) 

stiveties 1. (puleties) to make* efforts, to exert oneself; 2. (preti) to jib, to kick (against) stivinät to starch, to 
stiffen stivs 1. stiff, rigid, inflexible; 2. (par517 

stivums — streikot 

s 

izturesanos) formal, stiff, ceremonious 

stivums stiffness, rigidity, inflexibility stjuarte stewardess; (lidmasinä — ari) 

air hostess stjuarts steward stobrins (mégene) test-tube stobrlls (sautenes) barrel; (lielgabala — ari) gun tube; ~a 
caurums — muzzle stoicisms stoicism stoikis stoic stoisks stoical stomatits med. stomatitis stomatologs dentist 
stomatologija stomatology, dentistry stomatoskops stomatoscope stomigs (nedross) hesitating stomities to 
hesitate, to falter, to 

stumble stops (saujamais) bow stopsignäls stop signal store sturgeon 
stortings (Norvegijas parlaments) 



stort[h]ing stostisanäs stutter[ing], stammer[ing] stostities to stutter, to stämmer sträd||ät 1. to work, to labour; 
smagi s. — to toil; (ko apnicigu) to drudge; nemäkullgi s. — to dabble; s. käda vietä — to devil for smb.; 2. (par 
maslnu) to operate, to run*, to work; 3. (but atvertam) to be* open; biblioteka ~ä lldz pieciem — tbe library is 
open till five; rupnica ~ä tris mainäs — tbe factory operates on a tbree-sbift system strädigs industrious, diligent 
strädigums industry, diligence strädinät to make* work strädniek||s worker, workman*, working man*; labourer; 
fiziska darba s. — labourer, manual worker; garlga darba s. — mental (brain) worker; kvalificets s. — skilled 
(qualified) worker; raktuvju s. — pitman*, miner; dienas s. — day-labourer; sezonas s. — seasonal worker; -«u 
jaunatne — working-class youtb; young workers; ~u kustlba — working-class (labour) movement; skira — 
working 

class; ~u eiemats — workers' settlement; (labiekärtots) factory bousing estate 

stratégija strategy; (zinätne) strategies strategis strategist stratégisks strategical] stratificét to stratify stratifikäcija 
stratification stratosfera stratospbere stratostats stratospberic balloon straujlls 1. quick, fast, swift; impetuous, 
rapid; ~a upe — swift river; ~os riksos — at a fast trot; s. pagrieziens — sbarp turn; s. uzbrukums — fast-moving 
attack; rupniecibas attlstlba — rapid growtb of industry; 2. (ätras dabas) quicktempered, bot-tempered; 
passionate straujums 1. quickness, fastness; swiftness; impetuosity, rapidity; 2. (ätra daba) quick (bot) temper; 
passion 

straumlle 1. stream, torrent, flow; (spéciga) current; juras s. — current; pa ~i — down-stream; peldet pa ~i — to 
go* witb tbe stream; pret ~i — upstream; peldét pret ~i — to go* against tbe stream; 2. pärn. flood; stream; asaru 
s. — flood of tears; värdu s. — volley (flow, torrent) of words; lauzu s. — stream of people; nebeidzamä ~é — 
in an endless stream; vinam sviedri list ~ém — be is dripping witb sweat strausils ostricb; «-a spalvas — ostricb 
featbers 

strauts brook, brooklet, rivulet; (kalnu) torrent 

strävlia 1. el. current; augstsprieguma s. — bigb-tension current; ieslégt ~u — to switcb on tbe current; izslegt ~u 

— to switcb off tbe current; ~as skaititäjs — meter; «-as patérins — consumption of electricity; ~as izsledzejs — 
contact-breaker, switcb; 2. pärn. (virziens) current, trend, tendency strävojums sk. sträva 2. strävot to stream, to 
flow, to run* strazdiis tbrusb, tbrostle; (mäjas) starling; melnais s. — black-bird; pelekais (sila) s. — mistletoe- 
tbrush strebt to gulp, to eat* noisily streijgabali vest. strip farming streiklauzis strike-breaker; blackleg, scab, rat 

streikot to go* on strike, to strike*, to518 

streikotäjs — students 

come* (walk) out; (piedallties streikä) to be* on strike, to be out streikotäjlls striker; —u postenis — 

[strike] picket streik||s strike; politisks s. — political strike; ekonomisks s. — economic strike; solidaritätes s. — 
sympatbetic strike; Islaicigs s. — lightning (sbort-term) strike; itäliesu s. — sit-down (stay-in) strike; ~a komiteja 

— strike committee; —a pabalsts — strike pay, dole; uzsäkt —u — to go* on strike, to down tools; ~u kustlba 

— strike movement 

streipulot to reel, to stagger strele 1. stripe, streak; 2. (celtna) jib, 

crane arm, boom strelnieklls 1. sbot; (labs) marksman*; (kareivis) rifleman*; ~u pulks — infantry (rifle) 
regiment; latviesu sarkanie vest. — Latvian Red Riflemen; 2.: Strelnieks astr. — Sagittarius, tbe Archer stremele 
slip, strip strenges traces 

streptokoks bakt. streptococcus* streptomiclns farm, streptomycin stress stress 

strideties 1. (ar kädu) to argue (witb), to dispute (witb)-, (kildoties) to quarrel (witb), to fall* out (witb); to 
squabble, to wrangle; 2. (debatet) to argue (about, against, over), to dispute (about, against) strIdIgs 1. (par 
cilveku) quarrelsome, contentious; 2. (par jautäjumu) contestable, questionable, disputable, debatable; s. 
jautäjums — controversial point, disputable (mute) point stridigums contestableness, debatable-ness 



stridnieks disputant, debater; (kildnieks) squabbler, wrangler stridlls 1. (kilda) quarrel; squabble, wrangle; 2. 
(debates) argument, dispute, controversy; säkt ~u — to start an argument; dedzigs s. — heated discussion; «C* 

~a äbols — apple of discord, bone of contention strihnins farm, strychnine strIket (izkapti) to whet, to sharpen 
strikis whetstone 

strinksket to jingle, to tinkle; (par stigäm) to twang strinkskinot to twang, to strum; 

~ämie instrumenti — strummed instruments, pizzicato musical instruments 
striplla sk. svitra; saut pär ~u — 

to go* too far* stripains sk. svitrains striptizs striptease show strofa lit. stanza; strophe stroncijs kim. strontium 
strops hive 

strostét to reprimand, to scold, to rate strudzinieks bargee; (strugas vilcéjs) 
barge hauler struga barge strukla jet, spurt, spout struklaka fountain struklina trickle 
struklot to spurt; (tehn.) to gush, to 

spring* forth strukturlla structure; organizäcijas s. — scheme of organization; valodas gramatiskä s. — 
grammatical system of the language; ~as IpatnTbas — structural peculiarities strukturälisms val. structuralism 
strukturformula kim. structural (constitutional) formula* strunkis (desas) chunk sar.; (astes) 

stump, dock strupastis bobtail strupausains crop-eared strupcellls 1. blind alley; 2. pärn. impasse, deadlock; —ä 
— at a deadlock; atrast izeju no ~a — to find* a way out of the impasse; iedzlt kädu ~ä — to put* smb. in a spot 
strupdegunis snub-nosed person strupinät to shorten strups 1. short, stumpy; (par degunu) snub; 2. (par atbildi u. 
tml.) abrupt, short, curt, snappy strutains purulent, suppurative, festering 

strutllas matter, pus; izdallt «-as — to 

discharge pus (matter) strutenes bot. greater celandines strutojoss purulent, suppurative, festering 
strutot to suppurate, to fester stubläjs stalk, stem 
studente [girl-] student; (pédejä kursa) 

undergraduate studentils student; (pedejä kursa) undergraduate; medicinas s. — medical student; juridiskas 
fakultätes s. — law-student; pirmä kursa s. — first-519 

studésana — substantivs 

s 

year student, freshman*, fresher; — u kolektivs — student body, the students dsk.; — u kopmitne — students 
hostel 

studésana 1. (augstskolä) studies dsk., 

studying; 2. (iedzilinäsanäs) study studét 1. (mäcities augstskolä) to attend a university, to study; 2. (iedzilinäties) 
to study studija 1. (darbnica) studio; 2. (skola) school; baleta s. —ballet school; 3. glezn. sketch studijllas 
studies, course of studies; —u biedrs — fellow-student; — u gadi — student (college) days; manos —u gados — 
in my student (college) days, in my time as a student 

stulbenis dullard, blockhead; thickhead, 

mutton-head, dunderhead stulbs dull, obtuse, stupid, slow-witted, 

thick-skulled, block-headed stulbums dul[l]ness, stupidity stulm||s top [of a boot]; — u zäbaki — 

top-boots stulpini leggings stumbrs trunk, stem, bole stumdit to jostle, to push about stumt to push, to shove 
stumties to push, to push oneself stundlla 1. hour; pienemsanas —as — reception hours; (ärstam) Consulting 
hours; klusä s. — rest-hour; pusotras — as — an hour and a half; péc —as — in an hour; —as gäjiens — an 



hour's walk; ik —u — hourly, every hour; —äm — for hours; braukt ar simt kilometru ätrumu — ä — to go* at 
a speed of one hundred kilometres an hour; (pulkstena) — u räditäjs — hour-hand; 2. (mäclbu) lesson; 
akademiska s.— teaching period (in the USSR — 45 minutes); —u saraksts — timetable; schedule; sastädit — u 
sarakstu — to work out a time-table: pasniegt — as — to give* lessons; nemt —as (pie) — to take* lessons 
(with); atstät pec —äm — to detain; atstäsana pec — äm — detention; palikt pec —äm — to be kept in after 
lessons; 3.: policijas s. — curfew 

stupors med. stupor sturains 1. angular; 2. pärn. awkward, clumsy 

sturakmens corner-stone sturlle (kuga) helm, rudder; (automasinas) [steering-Jwheel; (velosipéda) handle-bars 
dsk.; sedet (stävét) pie —es — to be* at the wheel stureniski diagonally; corner-wise sturesrats steering-wheel 
sturet to steer 

sturgalvlba stubbornness, obstinacy, 

obduracy, contumacy sturgalvigs stubborn, obstinate, obdurate, contumacious sturgalvis stubborn (obstinate) 
person sturllis corner; uz —a — at the corner; aiz —a — round the corner; —a nams — corner house; vieta — 

— corner seat; —a sitiens sp. — corner kick; ieliekts s. (grämatas lapai) — dog[s]-ear, dog-eared page; earmark; 
ieliekt —i (lapai) — to dog-ear, to earmark, to turn down the corner [of a page]; nogriezties pa labi ap — i — to 
take the first turning to the right 

sturmallnis helmsman*, steersman*, man* at the wheel; (laivas) coxswain; — na kabine — wheel-house sturmet 
to storm subarktisks subarctic subejums tarnish; film; (uz bronzas) patina 

subet to grow* dim, to tarnish, to become* tarnished; (par bronzu) to get* covered with patina subjektivisms 
subjectivism subjektivists subjectivist subjektivitäte subjectivity subjektivils subjective; — ais ideälisms filoz. — 
subjective idealism, subjectivism 

subjekts 1. filoz., gram, subject; 2. (par 

cilveku) individual, type sublimäcija kim. sublimation sublimäts kim. sublimate sublimet kim. to sublimate, to 
sublime subordinäcija subordination subordinet to subordinate subsidllét to subsidize; — éts — subsidized, 
subsidiary subsidija subsidy, subvention, grant substance substance, matter substantiv[iz]äcija gram, 
substantivisation 

substantivils gram, substantive, noun; ~a-substantival520 

substitucija — suneklis 
substitucija substitution 
substituts substitute 
substräts filoz., biol. substratum* 
subtitrs subtitle 
subtropi subtropical zone 
subtropisks subtropical 
suce leak 

sucéjcaurule tehn. suction-pipe sucejsuknis tehn. suction-pump sudmalas mill sudmalnieks miller sudrabains 
silver (attr.); silvery sudrabbalts silvery white sudrabegle silver fir sudrabkalis silversmith sudrablapsa silver fox 
sudrablietas silver vsk.; (sudraba izsträdäjumi) silverware vsk., silver goods 

sudrabnauda silver [coins] sudrabot to silver sudrabots silver (attr.); silvery sudrab||s silver; —u satuross — 
containing silver; (par ieziem) argentiferous, silver-bearing; — ä kalts — silver-mounted sudzet to sue (d.), to 
bring* (start) an action (against); s. grékus — to confess sudzétäjs plaintiff 



sudzeties (par ko) to complain (of), 

to make* complaints (against) sudziblla 1. complaint; — u grämata — complaints book; iesniegt —u — to 
make* (lodge) a compiaint; 2. jur. (prasiba) plaint sufikslls gram, suffix; pievienot — u — 

to suffix, to add a suffix (to) suflet to prompt 

suflierllis prompter; — a kabine — 

prompt-box, prompter's box suglla 1. biol. species*; — as atskirlba — specific difference; 2. breed, stock; —as 
zirgs — blood-borse; 3.: —as värds gram. — common noun 

sugestet to suggest, to inspire, to impress 

sugestija suggestion sugestivs suggestive suka brush; zirgu s. — curry-comb, borse-comb; linu s. — flax-comb, 
backle; drébju s. — clotbes brush; zobu s. — toothbrush sukäde kul. candied peel (fruit) sukalains containing 
whey 

sukalas whey 

sukas (periens) birching, thrashing suk||ät 1. (matus) to brush, to comb; (zirgu) to curry; (linus) to comb, to 
backle, to ripple; 2. (pert) to birch, to thrash; £ —ä vajä! — go ahead; —ä prom! — heat it! sukät to suck 

sukäties to comb one's hair sukcesivs jur. successive suklllis sponge; noberzties ar — i — to have* a sponge- 
down, to sponge down suknét to pump 

suknétava pump-house, pumpwork, 

pumping station suk||nis pump; gaisa s. — air-pump; 

—na tornis — pump-tower sukstities to complain (of) sukt 1. to suck; s. pIpi — to suck at 
a pipe; 2. (dzérienu) to sip sukties to ooze; (pa pilltei) to trickle; 
s. cauri — to leak through sukulents bot. succulent suMs young pig 

sula juice; (augu — ari) sap; berzu s. — birch sap (wine); kunga s. fiziol. — gastric juice sulainis servant sulfats 
kim. sulphate sulfids kim. sulphide sulfits kim. sulphite 

sullglls juicy, sappy, succulent; (par kräsäm, stilu) rich; (par vegetäciju) lush; —a zäle — lush (rich, succulent) 
grass sullgums juiciness, sappiness, succulence 

sulot to exude juice, to exude sap 

suloties to exude juice, to exude sap sulots juicy, sappy 

sultän||s sultan; —a sieva — sultana sumbrs aurochs 

suminäsana celebration in honour (of) 

suminät to celebrate in honour (of) 

summa sum 

summärs summary 

summét to sum up, to summarize 

sumpurnis folkl. manlike ogre with a 

dog's snout sunains mossy, moss-grown; lichened sunllas moss; lichen; briezu s. — reindeer moss (lichen); 
apaudzis ar —äm — moss-grown suneklis moss bog (swamp) 
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sunisk||s doggish; canine; padeviba — canine devotion sunisi 1. bot. bur-marigold; 2. (rotala) 

tag vsk., toucb-last vsk. sunit to rail (at), to abuse, to scold sunot to gather moss sun||s dog; (medibu) bound; 
ganu s.— shepherd's dog; setas s. — bousedog; kédes s. — watcb-dog; vilku s. — wolf-hound; péddzinejs s. — 
sleutb-bound, blood-bound, police-dog; suna dzlve pärn. — dog's life; 

luk, kur tas s. aprakts! — tbafs where tbe trouble lies!; tbere's tbe rub!; kas ~im asti cels, ja pats necels — every 
cook praises bis own brotb; s. uz siena kaudzes — dog in tbe mänger sunabuda kennel 

sunanagla (augonis) boil, furuncle sunburkski bot. cow (fooFs) parsley sunusene toadstool superfosfats 
superpbospbate superbeterodins radio superbeterodyne superintendents superintendent superlativs gram, 
superlative supinators instep supporter, areh support 

suplns gram, supine 

surdine sordine, mute; (klavierém — 

arl) damper surene bot. knot-grass, knot-weed surogäts substitute, surrogate suroties to complain (of), to grumble 
(at, about, over) surs 1. bitter; 2. pärn. bitter, barsb; 

s. mtizs — bard life surstét to smart, to burn* surums 1. bitter taste; 2. pärn. bitterness, smart-suseklis brush; 
(linu) flax-comb, backle suset to dry, to get* (grow*) dry susinät 1. to dry; 2. (ar dzeslapu) to blot 

susla insipid drink, slops dsk. susliks gopber, ground squirrel suspendets kim. suspended suspensija kim. 
suspension sust 1. (par ädu) to get* sore; 2. (gulet) to snooze susuris dormouse* 

sutlla steam, vapour; sadot kädam 

~u — to give* it bot to smb. sutana soutane, cassock sutlba mission sutigs close, sultry 

sutljums 1. (pasta) dispatch; (paeina) 

parcel; 2. (precu) batcb, lot sutinät (galu u. tml.) to stew, to 

braise; (tvaikos) to steam sutit to send* (to), to dispatch (to)-, to direct (to); s. pa pastu — to send* by post, to 
mail (to), to post (to); s. sveicienus — to send* one's greetings (compliments, love) sutnieciba embassy 

sutnis envoy; (diplomätijä) ambassadör sutona closeness, sultriness suvenirs souvenir suverenitäte sovereignty 
suverens ip. v. sovereign svaidisana bazn. anointing, unction svaidit 1. to fling* [about], to hurl [about], to chuck 
[about], to toss [about]; 2. bazn. to anoint svaidities 1. (arko) to fling* (smth.) [about], to throw* (smth.) [about]; 
s. ar naudu — to squander money; 2. (gultä) to toss svaiglls fresh; (par zvera pédäm) warm; ~ a gala — fresh 
meat; ~ i cepta maize — newly-baked bread; 

sälits — fresh salted; ar ~iem spékiem — with renewed vigour svaigums freshness 
svaine sister-in-law (dsk. sisters-in-law) 
svainis brother-in-law (dsk. brothers- 

in-law) svarceläjs sp. weight-lifter svarcelsana sp. weight-lifting svar||i balance, [pair of] scales; (lieliem 
smagumiem) weighing-machine, weighbridge; ~u kärts — scale (balance) beam (arm); ~u kausi — scales, pans; 
~u bumba — 1) weight; 2) (vingrosanai) dumbbell; pulkstenis ar ~u bumbäm — clock worked by weights 
svariglls important; (nozimigs) significant; weighty; s. fakts — impressive (momentous) fact; s. iebildums — 
telling (forcible) argument; ~a persona — important person; high personage; tas nav ~i — it doesn't matter, it is 
of no consequence 

svarlgums importance; (nozimigums) 

significance svärki 1. (viriesu) coat; 2. (sieviesu) skirt522 



svarpsts — svess 

svärpsts drill, borer, gimlet svar||s weight; —a vienlba — weigbt unit, unit of weigbt; Ipatnöjais s. fiz. — specific 
weight (gravity); nepilnigs s. — short weight; —a analize kim. — gravimetric analysis*; ~a kontrole — weight 
check; —a pieaugums — increase in weight; —a zaudejums — loss in weight; pärdot pec ~a — to sell* by 
weight; 

zelta — ä — worth its weight in gold 

svarsteklis sk. svärsts svärstlb||a 1. fiz. oscillation; —u kustibas — oscillatory movements; 2. (maina) fluctuation, 
variation; temperaturas s. — fluctuation of temperature svärstiglls 1. fluctuating, changeable, unstable, unsteady; 
s. laiks — unsteady (changeable) weather; 2. pärn. fluctuating, wavering, vacillating; (nepastävigs) inconstant, 
fickle, unstable; —a politika — seesaw policy svärstigums (nepastävlba) inconstancy, 

fickleness, instability svärstisanäs pärn. hesitation, wavering, vacillation svärstit 1. (rokä) to weigh [in one's 
hand], to balance [in one's hand]; 

2. (supot) to sway, to swing* to and fro 

svärstities 1. to oscillate; to vacillate; (par cenäm) to fluctuate; 2. pärn. to hesitate, to waver, to vacillate; (starp 
diväm iespejäm) to be* torn (between) svärsts pendulum 

sve||ce 1. candle; (aizdegta — ari) light; (vaska, tieva) taper; 2. tehn. plug; aizdedzes s. — spark-plug; 

3. (gaismas stipruma mervienlba) candle-power 

svecturis candlestick; (sienas) sconce svédra grain of wood svedrains (par koku) grained, veined sveicien||s 1. 
(sasveicinoties) greeting, salute; 2. regards dsk.; (loti sirsnigs) love; sutit kädam —us — to send* one's [kind] 
regards to smb.; to send* one's love to smb.; nododiet vinam manus —us — remember me to him, my 
compliments to him, give him my kind regards; ar — u (vestules) — with kind regards 

sveicinäjums greeting, salute sveicin||ät 1. (kädu) to greet, to salute; (värdiem) to say* how do you do (to)\ —äti! 
— how do you do!; esiet —äti! — welcome!; 2. (nodot sveicienus) to send* one's regards (to); (loti sirsnigi) to 
send* one's love (to); —iet savus vecäkus — remember me to your parents; vins liek jus s. — he sends you his 
regards 

sveiki! 1. (sasveicinoties) how do you do!; 2. (atvadoties) so long!; (uz ilgäku laiku) good-bye!; farewell! sveiks 
sound," safe, healthy; s.! — how do you do!; paliec s.! — good-bye!; farewell!; s. un vesels — safe and sound 

sveikt to greet, to hail, to welcome svekains resinous svekene bot. catch-fly sveM resin 

svekot (izdallt svekus) to exude resin svelmains sweltering, burning, flaming, torrid svelme heat, swelter sveloss 
1. burning; (par salu) biting, nipping; 2. (par asaräm) scalding; (par säpem) smarting, burning svelpenis val. 
sibilant svelpjoslls sibilant; izrunät ar —u pieskanu — to sibilate svepstet to lisp sveräjs weigher sveramlba fiz. 
ponderability sverams fiz. ponderable svert to weigh 

sverte||nis tehn. plumb-line, plumb, plummet; —na svarins — plumb, plummet svertenisks plumb; vertical 
sverties 1. to weigh oneself, to take* one's weight; 2. (uz käda pusi) to incline (to, towards), to sway (towards) 

svesäds stränge, unusual, unfamiliar svesappute biol. cross-pollination, 

cross-fertilization svesatnlle foreign country; —e — in 

foreign parts, in a foreign country svesinieks stranger; (sveszemnieks) 

foreigner, alien sveskermenis foreign body sveslls stränge; unknown; (pie kädas citas zemes vai näcijas 
piederlgs)523 
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s 



foreign, alien; — i jaudis — strangers; —as zemes — foreign lands svestautietis sk. cittautietis svesumlls 
strangeness; — ä — in 

foreign parts, in a foreign country svesvaloda foreign language svesvärd||s foreign word; — u värdnica — 
dictionary of foreign words sveszemju- foreign, outlandish sveszemnieks foreigner, alien svetais lietv. saint 
svetbilde [sacred] image, icon svetcelnieks pilgrim 

svetcelojumlls pilgrimage; doties —ä — to pilgrimage, to go* on [a] pilgrimage svetdien on Sunday 

svetdienlla Sunday; —äs — on Sundays, every Sunday svetdienigs Sunday (attr.)-, of Sunday svetelis sk. stärMs 
svétiba blessing[s], benediction svetigs beneficial, salutary svetit 1. (svinet) to celebrate; 2. (dot svetTbu) to bless; 
(bazn.) to sanctify svetk||i holiday, festival; dziesmu s.— song festival; — u koncerts — festival concert; —u 
drebes — festive dress (attire); —u mielasts — feast, banquet; — u runa — speecb of tbe day; address; —u 
sveicieni — compliments (greetings) of tbe season; priecigus —us! — merry bolidays to you!, best greetings of 
tbe season!; — u noskanojums — holiday mood; 

Eilséta térpusies —u rotä — tbe city as a festive appearance svetlaime bliss, felicity svetlaimigs blissful svétnica 
sanctuary 

svetlls holy, sacred; (Ipasvärda prieksä) Saint; s. pienäkums — sacred duty; — i sollties — to promise solemnly; 

— ie raksti rel. — Holy Writ, Scripture[s]; —ais vakarediens bazn. — communion svetsvinlba solemnity 
svetsvinigs solemn 

svetullba hypocrisy, bigotry, sham 

piety, sanctimony svetullgs hypocritical, bigoted, sanctimonious svétulis hypocrite, bigot svetums 1. holiness, 
sacredness, sanctity; 2. (sveta lieta) sacred thing sviediens throw; fling, cast 

sviedrains sweaty, perspiring sviedresan||a sweating; —as lldzeklis 

med. — sudorific, diaphoretic sviedret to sweat 

sviedreties (piem., pirti) to steam, to perspire 

sviedrili sweat, perspiration; —u läses — drops of sweat; C* vaiga 

— os — in (by) tbe sweat of one's brow 

sviedrlapa dress-preserver, dress-shield sviest to throw*; to fling*, to hurl sviestains buttery sviestbeka (sene) 
Boletus luteus sviesties: kä sviezas? — how are you 

getting on? sviestmaizlle bread and butter; sandwich; <> dabut par — i — to buy* dirt cheap, to buy* for a song 
sviestpapirs grease-proof paper sviestijs butter; —a trauks — butterdish; —a mikla — puff paste; kult 

— u — to make* butter, to churn cream 

sviestskäbe kim. butyric acid svikurbis bitbrace, bitstock svilinät to burn*, to singe, to scorch svilpe whistle 
svilpiens whistle; (teätri u. tml. — 

arl) catcall svilpis omit, bullfinch; ziemelu s. — pine-finch 
svilpot to whistle; (par putniem — 
ari) to pipe svilpt to whistle 

svilllt to burn*; to singe; (par seju) to glow; vaigi — st — cheeks are glowing (flaming) svilumlls: —a smaka — 
smell of burning 

svinet to celebrate; s. uzvaru — to 

celebrate victory svinibas celebration, festivity; (gadadienas) commemoration sviniglls solemn, festive; gala 
(attr.)-. 



— ais solijums — solemn oath; —a sede — grand meeting; —a dala — official part; s. gadijums — solemn 
occasion 

svinigums solemnity svin||s lead; —a baltais kim. — white lead, ceruse; —a spidums min. — galena; 
saindesanäs ar —u — lead-poisoning, saturnism svirlla lever; pärbldämä s. tebn. — sbift-lever; —as plees — 
lever arm524 

svire — sarnirs 

svire ornit. swift; martlet 

svirlltis ornit. golden-crested wren, 

golderest svirpis sk. dizknäbis svist 1. to sweat, to perspire; (par logiem, sienäm) to beeome* (be*) moist (damp), 
to be eovered witb steam; 2. (par gaismu) to dawn; gaisma svist — it is dawning, day is breaking; gaismai ~ot — 
at dawn, at daybreak 

svIta® muz. suite 

svitab (pavadoni) suite, retinue 

sviteris sweater 

svitra 1. line; dasb; 2. (audumä) 

streak, stripe svitrains striped, stripy svitrojums expunged (deleted, crossed 

ont) passage (or word, phrase) svitrot to cross (strike*) ont, to delete; s. kädu no saraksta — to strike* smb. off 
tbe list 

s 

sä (sädä veidä) tbus, like tbis, this way, in tbis manner, in such a way; ne sä, ne tä — neitber tbis way nor 
anotber; sä vai tä — 1) somebow or otber; one way or anotber; 2) (tik un tä) all tbe same, nevertbeless; sä un tä 

— tbis way and tbat sablonisks 1. standard; 2. pärn. trite; 

conventional sablonlls 1. pattern, templete; (zimésanai) stencil; (forma) mould; 2. pärn. pattern; peC a — 
according to pattern, on conventional lines sad: s. un tad — now and tben, now 

and again, occasionally sädejädi tbus, like tbis, tbis way, in 

tbis manner, in sucb a way sädejäds such 

sädi (sädejädi) tbus, like this, this way, in this manner, in such a way säd||s such; ~ä celä — in such a way; jusu 
uzdevums ir s. — your task is as follows; tädi — all sort 

(of) 

sagada- this year's; of this year; s. raza — this year's harvest sagrénäda shagreen [leather] sahists chess-player 

sahi|sa 1. (spéle) chess; <v»a galdins — chess-board; ~a turnirs — chess tournament; ~a figura — chessman*; ~a 
partija — game of chess; 2.: s.! (pieteikums) — check!; s. un mats! — checkmate! sahsb (tituls) shah 

sahta mine, pit; (vertikäla) shaft; akmenoglu s. — coal-mine, coal-pit; 

lifta s. — [lift or elevator] well, [lift or elevator] shaft; notekudenu s. — gully; ventiläcijas s. — ventilating shaft, 
trunk [way] sahveida-, sahveidigs chequered saipus on this (our) side (of) sakälis jackal 

salkas rustle, rustling, sough; lapu s. — rustle of leaves; vilnu s. — sound (murmur) of tbe waves; veja s. — 
murmur of tbe wind salkona (meza, lapu) rustle, rustling, sough 

salkt to rustle, to sough salle shawl, scarf; (adlta) comforter, muffler 

salts shower, jet, spurt; smieklu s. — 



burst (peal) of laughter samots chamotte; fire clay sampanietis champagne sampinjons field agaric; field 
mushroom sampuns shampoo santäza blackmail santazét to blackmail santäzists blackmailer saräde charade 

särita- this morning's; morning (attr.)\ s. laikraksti — morning (this morning's) papers sarlaks sk. skarlatina 
sarlatänisms charlatanism; imposture; 

(puslosana) quackery sarlatäns charlatan; impostor; (puslotäjs) quack sarmants charming sarms charm sarnirs 
tehn. hinge 524 

svire — sarnirs 

svire ornit. swift; martlet 

svirlltis ornit. golden-crested wren, 

goldcrest svirpis sk. dizknäbis svIst 1. to sweat, to perspire; (par logiem, sienäm) to become* (be*) moist (damp), 
to be covered with steam; 2. (par gaismu) to dawn; gaisma svIst — it is dawning, day is breaking; gaismai ~ot — 
at dawn, at daybreak 

svIta® muz. suite 

svitab (pavadoni) suite, retinue 

sviteris sweater 

svitra 1. line; dash; 2. (audumä) 

streak, stripe svitrains striped, stripy svitrojums expunged (deleted, crossed 

out) passage (or word, phrase) svitrot to cross (strike*) out, to delete; s. kädu no saraksta — to strike* smb. off 
the list 

s 

sä (sädä veidä) thus, like this, this way, in this manner, in such a way; ne sä, ne tä — neither this way nor 
another; sä vai tä — 1) somehow or other; one way or another; 2) (tik un tä) all the same, nevertheless; sä un tä 
— this way and that sablonisks 1. standard; 2. pärn. trite; 

conventional sablonlls 1. pattern, templete; (zimésanai) stencil; (forma) mould; 2. pärn. pattern; peC a — 
according to pattern, on conventional lines sad: s. un tad — now and then, now 

and again, occasionally sädejädi thus, like this, this way, in 

this manner, in such a way sädéjäds such 

sädi (sädejädi) thus, like this, this way, in this manner, in such a way säd||s such; ~ä celä — in such a way; jusu 
uzdevums ir s. — your task is as follows; tädi — all sort 

(of) 

sagada- this year's; of this year; s. raza — this year's harvest sagrénäda shagreen [leather] sahists chess-player 

sahi|sa 1. (spéle) chess; <v»a galdins — chess-board; ~a turnirs — chess tournament; ~a figura — chessman*; ~a 
partija — game of chess; 2.: s.! (pieteikums) — check!; s. un mats! — checkmate! sahsb (tituls) shah 

sahta mine, pit; (vertikäla) shaft; akmenoglu s. — coal-mine, coal-pit; 

lifta s. — [lift or elevator] well, [lift or elevator] shaft; notekudenu s. — gully; ventiläcijas s. — ventilating shaft, 
trunk [way] sahveida-, sahveidigs chequered saipus on this (our) side (of) sakälis jackal 

salkas rustle, rustling, sough; lapu s. — rustle of leaves; vilnu s. — sound (murmur) of the waves; veja s. — 
murmur of the wind salkona (meza, lapu) rustle, rustling, sough 

salkt to rustle, to sough salle shawl, scarf; (adlta) comforter, muffler 



salts shower, jet, spurt; smieklu s. — 

burst (peal) of laughter samots chamotte; fire clay sampanietis champagne sampinjons field agaric; field 
mushroom sampuns shampoo santäza blackmail santazet to blackmail santäzists blackmailer saräde charade 

särita- this morning's; morning (attr.)\ s. laikraksti — morning (this morning's) papers sarlaks sk. skarlatina 
sarlatänisms charlatanism; imposture; 

(puslosana) quackery sarlatäns charlatan; impostor; (puslotäjs) quack sarmants charming sarms charm sarnirs 
tehn. hinge525 

sarpija — sedevrs 

s 

sarpijlla lint; plukat ~u — to prepare lint 

sarzet to caricature 

sarzs caricature, cartoon; draudzigs 

s. — friendly jest säsdienas- today's; of to day sasija tehn. 1. carriage; underframe; automasinas s. — chassis*; 2. 
(lidmasinas) undercarriage sasliks kul. shashlik saubllas doubt; (nedroslba) uncertainty; —u pilns — doubtful, 
dubious; bez ~äm — without doubt, no doubt, doubtless, undoubtedly; par to nav ~u — there is no doubt about 
that saublglls 1. (kas saubäs) mistrustful, suspicious; 2. (kas modina saubas) doubtful, dubious, -suspicious, 
shady; ~a persona — shady (suspicious) character 

saubities to doubt (d.); to have* doubts (of, as to)-, (svärstities) to hesitate, to waver, to vacillate saudigs 1. 
(kustigs) restless, fidgety, restive; 2. (piem., par liesmu) flickering, wavering; 3. (nepastävigs) fickle, changeable 
saudikla (atspole) shuttle saudit to shoot* [now and then], to 

fire intermittently (repeatedly) saudities 1. sk. saudit; 2. (uz visäm pusem) to rush about (to and fro), to dart about 
(to and fro), to scurry [about]; 3. (piem., par liesmu) to flicker, to waver saujamais lietv. fire-arm saujamieroci 
fire-arms saujamlauks shooting-ground, shooting-range 

saujamluka mil. loop-hole, embrasure saujampulveris gunpowder saurfilmlla miniature film; kino- 

aparäts — miniature-film camera saurlba narrowness; (materiälo apstäklu) straitened circumstances; (dzlvokli) 
want of room; uzskatu s. pärn. — narrow-mindedness saurlapu- narrow-leaved saurlenka-: s. trissturis mat. — 
acute- 

angled triangle saur||s narrow; (par kurpém, apgerbu) tight; (par telpäm) small; ~i uzskati — narrow views; ~a 
specialitäte — highly specialized profession; ~i specials — highly specialized; 

värda —äkä nozime — in the narrow sense of the word; s. pazinu loks — close circle of acquaintances 
saursirdlba narrowness; (patmlllba) egoism 

saursirdigs narrow; (patmillgs) egoistic saursliezu-: s. dzelzcels — narrow- 

gauge line (railway) saurums 1. narrowness; 2.: juras s. — strait, sound; zemes s. — isthmus, neck [of land] 
sausmllas horror, terror; — u pärnemts — horror-stricken, horror-struck; terror-stricken, terror-struck; kara s. — 
horrors of war; ~u nakts — night of horrors, terrible night; —u darbs — horrible crime, atrocity; kädas s.l — 
how terrible (horrible)! sausmigs awful, dreadful, terrible, 

horrible, ghastly, terrific, frightful sausminät to horrify, to terrify sausminäties to be* horrified (terrified) 
sausmonis monster, ogre 
saustpt] 1. to lash, to flagellate, to 

scourge; 2. pärn. to castigate sausalas sk. sausmas sausallgs sk. sausmigs sausana shooting, firing saut 1. to 
shoot* (at), to fire (at); s. ar sauteni — to fire a rifle; 2.: s. maizi kräsni — to put* the bread into the oven; s. pär 



stnpu — to overdo* it, to go* too far; s. zvirbulus ar lielgabalu — to break* a butterfly on tbe wbeel sautene 
gun; rifle 

sauties 1. to figbt* a duel (witb); 2. (dräzties) to dart, to dasb, to rush, to speed*, to tear* along sautra: zibens s. 

— streak of lightning sautuve (telpä) shooting-gallery; (atklätä laukä) shooting-ground, shooting-range sävakara- 
tonight's sävejs shot; veikls s. — marksman* sävien||s shot; (säviena troksnis) report; lielgabala s. — gunshot; 
tukss s. — blank shot; ~a attälumä — within gunshot (of) sävins projectile; (artilerijas — ari) shell; vadämais s. 

— guided missile sea (seit) here 

seb (nem) here, take it!; there you are! sedevrs masterpiece526 
sefiba — sképs 

seflb||a sponsorship, patronage; —as kolhozs — affiliated collective farm; uznemties —u — to give* voluntary 
assistance (to) sefpavärs head-cook, chef sefs 1. (vaditäjs) chief; 2. (sefibas 

iestäde) sponsor, patron seihs (tituls) sheik[h] seikers shaker 

seit here; s. pat — on this very spot sejien||e here, this place; no — es — from here; tälu no —es — far from 
here; prom no —es! — get ouf of here! 

sejienietis local inhabitant, resident of this place; vins nav s. — he is a stranger here sellaka shellac 
sepat here, on this very spot seras geogr. skerries; insulated rocks 
(reefs) serbets sherbet serifs sheriff 

sermuli shudder, quivering, shiver; creeps; man s. skrien pa kauliem, par to domäjot — it makes my flesh creep, 
it gives me the creeps,- it gives me the creeps (shivers), I shudder at the thought of it seviots tekst. cheviot sevro 
(äda) kid; s. [ädas] kurpes — kid shoes 

siferllis slate; shale; jumta s. — roofing slate; —a jumts — slate roof; — a pläksne — slate sifons tekst. chiffon 
sifrésana ciphering; writing in code sifret to cipher; to code sifr||s cipher; (kods) code; —a atslega — key to a 
cipher; 2. (bibliotekas) pressmark siks chic silins shilling 

simbrizam for the time being, for the present; for the nonce; s. tas ir viss — that will do for the time being 
simpanze chimpanzee sin||a med. splint; uzlikt — u — to splint 

sinelis greatcoat, overcoat sinjons chignon, hairpiece sis this; s. un tas — this and that, something or other; lldz 
sim — till now, hitherto; ne s., ne tas — neither fish nor fowl 

sitä sk. sädi sitäds sk. säds 

sizofrénija med. schizophrenia sizofrenikis schizophrenic skaidit 1. to crush, to smash; 2. (uz visäm pusem) to 
scatter, to strew*; 3.: s. naudu — to squander money skaidities: s. ar naudu — to squander money 

skaudiens sneeze, sneezing 

skaudlt[ies] to sneeze 

skaunacis sk. älants 

skautn||e edge; nostatit uz —es — to 

set* (place) edgewise skautnains angular, edged, edgy skavas sneeze, sneezing skavät[ies] to sneeze skeblg||s 
nauseous, nauseating, sickening; —a dusa — sickening feeling skebinät to nauseate, to sicken, to 

make* sick skel||e slice; (bieza) chunk; maizes S. — slice (or round) of bread; griezt — es — to slice skelmlba 
sk. skelmigums skelmigs arch, impish, roguish skelmigums archness, impishness, ro- 

guishness skelmis imp, rogue 

skelsanäs 1. (skaldisanäs) cleaving, 'splitting], breaking up, riving; 2. pärn. (nevienprätlba) discord, dissidence. 



dissension skelt to cleave*, to split*, to rive*, to splinter; (gaisu, udeni) to cut*; —a lupa anat. — harelip; ar — 
iem nagiem — cloven-footed skelties to cleave*, to split*, to break* 

up, to rive* skeltniecisks disruptive, splitting skelums cut, cleft, split; fissure, 

scission; (svärkos) slit skembjla splinter, fragment, shiver; fraction, cbip; granätas —as — sbell splinters; —as 
celu brugösanai — broken (crusbed) stone, road-metal; kiegelu —as — broken brick; — u bumba — 
fragmentation bomb skembele splinter, cbip, sliver skendéties to nag skepmesana sp. javelin tbrowing skepmetejs 
sp. javelin tbrower skepnesis vest. sword-bearer; armour-bearer 

skeplls spear, lance; (plkis) pike; (sportä) javelin; —a smaile — spearbead;527 

skerdét — skiets 

s 

lauzt >vus — to break* a lance; krustot ~us — to cross (measure) swords (witb) skerdét to squander, to waste; 
(svesu mantu) to embezzle, to peculate; s. naudu — to waste (squander) money 

skérdétäjs squanderer, waster; (svesas 

mantas) embezzler, peculator skéres [pair of] scissors; (lielas) sbears; därza s. — pruning-scissors; (dzelonstieplu 
pärgriesanai) wire-cutter; matu cirtojamäs s. — curling-irons, curling-tongs skér||ét tekst. to warp; déjamä 
maslna — warping machine skérétäjs warper skéri tekst. warp 

skérsäm across, crosswise; krustäm 

s. — criss-cross skérsbalkis traverse, transverse beam, 

cross-beam skérscels cross-road 

skérsgriezums cross-section, cross-cut; 

(raséjumos) lateral section skérsiela cross-street; by-street, side-street 
skérsis cross-beam, cross-bar; barrier skérskoks cross-beam, cross-piece; 

(käpnés, redelés) spoke, rung skérslinija transversal line, traverse skérllslis obstacle; bindrance; impediment; 
pärvarét visus ^slus — to overcome* (surmount) all obstacles; likt ~slus — to create obstacles (to)\ ~slu 
skréjiens sp. — hurdle-race; tbe hurdles dsk.\ (zirgu skriesanäs sacikstés) steeple-cbase skérsojums Crossing 
skérsot to cross, to traverse, to intersect; s. ielu — to cross a Street; ^ s. käda celu — to cross smb.'s patb 

skérsoties to cross, to intersect skérslis cross, transversal, diametrical; 

~as taisnes mat. — skew lines skérssiena partition [wall] skérssija traverse, transverse beam, 

cross-beam skérst to dissect, to cut* open sar. skérszägis cross-cut saw skérslots: s. apvidus — broken (rugged) 
country, broken (rugged) terrain 

skérveltnis tekst. warping sbaft sketere (dzijas) skein, bank 
sketerét to spin*; to twist; (zidu — 

ari) to throw* sketinät sk. sketerét sklb||s oblique, slanting, skew; ~as acis — squinting eyes; skatities — to look 
askance skibums obliquity, slant skidlba kim. solubility skidinäjums kim. solution; stiprs s. — strong solution; 
väjs s. — weak solution skidinäms dissolvable, soluble skidinät to dissolve skidinätäjs kim. dissolvent, solvent 
skidinoss dissolvent, solvent; diluent sMdonis slusb, tbaw skidrauts veil 

skidri] s liquid; fluid; (udenains) watery; (par kréjumu, putru u. tml.) tbin; ~ais gaiss fiz. — liquid air; ~äs ziepes 
— liquid soap; ~ais kurinämais — liquid (oil) fuel, fuel oil skidrum||s liquid; fluid; (ipasiba) fluidity; ~a méri — 
liquid measures skidums kim. solution; fiziologiskais s. — saline, pbysiological solution skiebt to incline [to one 
side], to 



' bend*, to tilt skiebties to incline [to one side], to 

bend*, to tilt skiedejs squanderer, waster skiedra fibre, filament; (bot. — ari) string; (vilnas, kokvilnas) staple; 
nervu s. anat. — fibril; mäksllgä s. — artificial fibre; stikla s. — glass fibre 

skiedrain||s fibrous; stringy; ~i lini — 'fibrous flax; ~a gala — stringy meat 

skiedrauglli fibrous plants; ~u kulturas — fibre crops skiedrviela 1. bot., tehn. cellulose: 

2. anat. cellulär tissue skielacis squinting (cross-eyed, skew- 

eyed) person skielét 1. to squint, to look asquint; 

2. (uz kädu) to leer (at) skiest 1. (udeni) to splash; 2. (izteret) to squander, to waste; s. spékus — to waste one's 
forces, to fritter away one's energy; s. naudu — to squander (waste) money skietamlba seemingness; appearance 
skietams imaginary; seeming, apparent; (iedomäts) supposed, would-be skiets tekst. reed528 

skila — skit 

skila (liela) log; (maza) chip skilt: s. uguni — to strike* fire; s. 

dzirkstis — to spark skiltavas cigarette-lighter skilties 1. (par cäliem) to hatch; 

2. (par dzirkstelem) to fly*, to pour skindet (par naudu) to chink, to jingle; (par gläzém) to clink, to clang; (par 
traukiem) to clatter; (par piesiem) to click; (par zvanu) to tinkle 

skindinät (naudu) to chink, to jingle; (gläzes) to clink, to clang; (kedes) to clank; (traukus) to clatter; (piesus) to 
click; (zvanu) to tinkle skindona (naudas) chink, jingle; (gläzu) clinking, clang; (trauku) clatter; (piesu) click; 
(zvana) tinkling, tin kl e 

skinas ham; (zävets — ari) gammon skipsna 1. (säls, tabakas) pinch; 2. (matu) tuft, lock, whisp, strand; (vilnas) 
sliver skir||aa 1. sort, kind; category; pirmäs ~as—first rate; 2.: ierocu s. mil.— arm of the service, fighting arm 
skir 11 ab pol. class; strädnieku s. — working class; ~as apzina — class-consciousness; ~u cina — class 
struggle; ~u intereses — class interests; ~u pretrunas — class contradictions skiram||s 1. (atsMrams) separable; 
2.: ~ais saiklis gram. — disjunctive conjunction skirba chink, split s ki rhains chinky; full of chinks sMréjtiesa 
court of arbitration skirejtiesnesis arbitrator; umpire, referee 

skirisk||s class (attr.)-, ~ais sastävs — 

class composition skiriskums class character skirklis (värdnicä) catchword, headword 

skirnlle 1. sort; (varietäte) kind, variety; (tabakas) brand; (kokvilnas) growth; 2. (mäjdzlvnieku) race, breed, 
strain; ~es lopi — pedigree cattle 

skirnlba (mäjdzlvnieku) race, breed, strain 

skirosana sorting, grading, assortment; 

(pec lieluma) sizing skirot to sort, to grade, to assort; (péc lieluma) to size 
skiro täjs sorter 

skirotava dzelzc. marshalling (sorting) 

yard, shunting station skirstins casket; box, case sMrstIt to turn over (the pages), to leaf 
skirsts 1. (läde) chest, box; 2. (zärks) coffin 

skirsana: baznicas s. no valsts — secularization, disestablishment of the church; laullbas s. — divorce sMrsanlläs 
1. parting, separation; 2. (lauläto) divorce; dot —os — to grant a divorce; dabut ~os — to get* a divorce skirt 1. 
to part, to divide, to separate, to disjoin, to sever, to sunder; 2. (laullbu) to divorce sMrtene divorced wife, 
divorcee skirtenis divorced husband, divorcee skirti: dzlvot s. — to live in separation, to live apart (separately) 
skir||tiesa 1. to part (from, with), to separate; —imies kä draugi — let us part friends; s. no dzlves _— to depart 



from life; 2. (par laulätiem) to divorce; s. no sievas — to divorce one's wife; 3. (par celiem) to fork, to branch 
off, to part skirl|tiesb (par darbu) to get* on; vinam sis darbs ~as — be gets on well witb tbis work skirtne 1. 
(matu) parting; 2. anat. mediastinum 

skist to seem (to), to appear (to), to strike* as sar.] sMet — it seems; sMet, ka vins ir gudrs — be seems to be 
elever; jums tas skiet savädi — it may strike you as stränge skist 1. (udeni) to dissolve; 2. (izjukt) to fall* to 
pieces; 3. (par skidrumu) to splash; (par dzirkstelem) to fly skistlba cbastity, purity; (jaunavlba) 

virginity skistisana purification skistit to purify skistitava rel. purgatory sMstIties to purify (purge) oneself 
skistoslls dissoluble, soluble; ~a kafija — instant coffee skists (nevainigs) cbaste, pure; (jaunavlgs) virgin 
skisanlla kim. solution; ~as speja — 

solubility skit (lapas) to pick, to gatber529 

skivis — solaik 

s 

skivllis 1. plate; (koka) platter; (kä mers) plateful; dzilais s. — soup-plate; seklais s. — dinnerplate; 2.: ~ji muz. 
— cymbals; 3.: ~ju ecesas — disk barrow skobigs unsteady; shaky; (par mebelem) rickety skobIt: s. seju — to 
make* faces, to make* (pull) a face; s. lupas — to curl one's lips, to twist one's moutb skob||Ities 1. (lodzlties) to 
be* unsteady, to be rickety; nagla ~äs — tbe nail is loose; galds ~äs — tbe table is unsteady (rickety); 2. (skobIt 
seju) to make* faces, to make* (pull) a face skunis sbed; (labibas) barn; malkas 

s. — wood-sbed skuré shovel, garden-spade skuret to shovel; s. sniegu — to 

sbovel snow släciens splasb, spatter slakatas splashes; spray slakstät to splasb, to spatter; (par vilniem) to swash, 
to lap; (par dubliem) to squelcb slaksti splasb; (vilnu) swasb, lap[ping] slakstinät to splasb, to spatter slakstona 
splash; (vilnu) swash, lapping 

släkt to jet, to spurt, to spout släkties to jet, to spurt, to spout slaugans (lengans) slack, flabby, 

flaccid, limp slirce syringe, squirt sluce 1. lauks, plough drag; 2. tehn. 

slide, slide-block, slider sludonis glacier 

slukat: s. käjas — to shuffle one's feet 

slukt (nost) to slip [down], to slide* 

[down or off], to glide [down] slukt 1. (vilkt käjas) to drag one's feet, to shamble; to shuffle; 2. (zeme) to slip 
[down], to slide* [down or off], to glide [down]; 3. (piem., pa ledu) to slide*, to slither sar. slupstét 1. to lisp; 2. 
(par bernu) to 

babble, to prattle slupsti: berna s. — baby-talk; babble, prattle 
slutene hose; ugunsdzeseju s. — firehose 

smakstinät to make* a smacking noise; s. lupas — to smack one's lips; (edot) to champ, to munch 
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smaugs I. (par augumu) slender, slim; 

2. (lokans) lithe smaukstet to smack smaukstinät 1. to make* a smacking noise; (lupas) to smack one's lips; 2.: s. 
pätagu — to smack (crack) a whip 

smaukt 1. (kräpt) to cheat, to dupe; 2. (begt) to make* off, to slip away, to give* smb. tbe slip smerlins iht. loach 
snicele kul. schnitzel (fillet of pork or 

veal) snabis vodka snäcenis val. sibilant snäciens hiss snakstét to click 
snakstinät: s. zobus — to gnash (grit) 



one's teeth snäkt 1. to hiss; (miegä) to puff [quietly]; 2. (par juru, vöju) to roar; (par vötru) to howl snauciens: 
tabakas s. — pinch of snuff snaukät: s. degunu — to sniff (at) snaukäties 1. (snaukt degunu) to blow* one's nose; 
2. pärn. to sniff (at) 

snaukt: s. degunu — to blow* one's 

nose; s. tabaku — to take* snuff snirkstet to crunch 

snirkstinät: s. zobus — to gnash (grit) 

one's teeth snukstet to sob snuksts sob snukurs muzzle, snout sobaltdien: vel s. — to this very day sobrid at 
present, at the [present] moment 

sodien today; at present; vel s. — this very day; s. pécpusdienä — this afternoon 

sodien||a today; this day; the present time; lldz ~ai — up to this day; ~as avize — today's newspaper sodienéjs 
today's; of today soferis driver, chauffeur; taksometra 

s. — taxi-driver sogad this year sokét to shock, to seandalize sokoläd||e chocolate; ~es täfele — bar of chocolate; 
~es konfektes — chocolates 

soks med. shock. 

solaik nowadays, in our days, at the present day (time)530 

sonakt — svikona 

sonakt tonight 

sonedél this week 

soneris jurn. schooner 

sopavasar this spring 

soreiz this time, for [this] once 

soreizejs present 

sorit this morning 

sorti shorts 

soruden this autumn 

soseja highway, highroad 

sovakar this evening, tonight 

sovasar this summer. 

sovinisms chauvinism 

sovinistisks chauvinistic, jingoist 

sovinists chauvinist, jingo, jingoist 

sovs show 

soziem this winter 

spaga [small] sword 

spaler||a: nostäties ~äs mil. — to line up; stävet ~äs mil. — to stand* lined up spats min. spar 

spics (suns) Pomeranian, spitz[-dog] spikeris crib, cab spikot to crib, to cab sprote sprat 

srapnelis mil. shrapnel [shell] stäb]|s staff, headquarters; ~a prieksnieks — chief of staff; ^a virsnieks — staff 



officer stamps stock-phrase stance tehn. punch stancét tehn. to punch stat||sa (personälais sastävs) staff, 
establishment; (personals) personnel; but *wOs — to be* on tbe staff (establishment); ~u samazinäsana — 
reduction of tbe staff; ieskaitit kädu ~os — to take* smb. on tbe staff 

statsb (administrativa vienlba) State sudinät (likt uzsut) to bave* (smtb.) made 

sujamadata sewing-needle sujampiederumlli sewing-tbings; — u 

kastite — work-box sujmaslna sewing-machine sun||a 1. biol. celi; dallsanäs — fission; 2.: bisu ~as — 
boneycombs; ~u medus — honey in combs sunains 1. biol. cellulous; 2. (porains) porous 

sunakmens min. calcareous tufa, travertine, travertin sunapvalks biol. cellulär membrane 

sunaudi biol. cellulär tissue sunina biol. cellule, cell sunts el. sbunt 

sunveida-, sunveidigs cellulate; cellulär supladziesma lullaby supoles swing; (baMm pärlikts delis) seesaw 

supllot to rock, to swing*; (bernu uz rokäm) to dandle; (laivu) to toss; vejs ~o kokus — tbe wind sbakes tbe trees 

supollties 1. to rock, to swing*, to sway; (uz dela) to seesaw, to play at seesaw; (par laivu) to toss; zari ~jas vejä 
— brancbes are swaying in tbe wind; 2. (griloties) to stagger, to reel supotnes sk. supoles supulis cradle 

supulkresls rocking-cbair, rocker supulsvetki birtbday supultlkls hammock supulzirgs rocking-borse, rocker sur: 
s. tur — bere and tbere surp bere, hitber; ludzu s.! — tbis way, please!; s. turp — up and down, to and fro, back 
and fortb, backwards and forwards; staigät s. un turp pa istabu — to walk up and down tbe room, to pace tbe 
room [to and fro]; ne s., ne turp — neitber backwards nor forwards susan||a sewing; (sieviesu apgerba) 
dressmaking; ~as darbnica — sewing-sbop sut to sew* 

suvlle 1. seam; ar ~ém — seamy; bez ~ém — seamless; 2. med. stitcb, suture; uzlikt ~es — to put* in [tbe] 
stitcbes; to suture; nonemt ~es — to take* out [tbe] stitcbes; 3. tebn. joint, junction suvéja dressmaker; (velas) 
seamstress suveklis sewing, needlework suvums sewing 

sveicars [ball-]porter, door-keeper sveiciete Swiss 

sveicielltis Swiss; ~su—Swiss 

svika streak, line svikäjums scratcb 

svikät 1. to scratch; (uz papira u. tml.) to draw* lines; 2.: s. kajas — to shuffle (scrape) one's feet svikona 1. 
(käju) shuffling, shuffle, scraping; 2. (spärnu) whir[r]svikstét (par zTda drebém) to rustle; (par pätagu) to swish 

svikstinät (pätagu) to swish 

svirkstét (par taukiem) to sizzle 

svltlba dandyism, smartness; swagger 

svitigs dandyish, dandified, smart; swaggerring 

svits dandy, fop, smart, swell sar. 


T 


ta^ (noradamais vietniekvards) that, that one, she 

tä*’ (apstäkla värds) so; (tädä veidä) thus, like tbis (that), tbis way, in such a way, in tbis manner; tä tas ir — it 
(that) is so; tä tas nav — that is not so (true); kä tä? — how is that?; tä, piemeram... — thus, for example ...; tiesi 
tä —just so; thafs right; ak tä! — oh, I see!; thafs what it is!; tä? — indeed?, is that so?; es jau tä esmu piekusis 
— I am very tired as it is; tä kä tä — anyway, in any case; tä vinam vajadzöja — that served him right; tä 



saucamais — so-called; tä sakot — so to say (speak); sä tä — anyhow; gan sä, gan tä — this way and that; 
sometimes one way, sometimes the other; ne sä, ne tä — neither this way nor that; lai notiek tä! — all rightl, he it 
sol; un tä täläk — and so on, and so forth; tä, ka ... — so that... 

tabak||a tohacco {dsk. tohaccos); (augs — ari) tohacco-plant; snaucama t. — snuff; koslajama t. — 1) chewing- 
tohacco; 2) (preséta) plug; ~as precu tirgotäjs — tohacconist; snaukt ~u — to take* snuff 

tabakdoze snuff-hox 

tabakmaks tohacco-pouch 

tabele tahle; (kontrolei) time-hoard 

tabelvedis time-keeper 

tablete tahlet 

tablo indicator panel; gaismas t. — illuminated indicator panel 
tabu tahoo 

tabul||a tahle; logaritmu ~as — tahles of logarithms; reizesrekina t. — multiplication tahle; laimestu t. — prize- 
list 

tabulveida- tahular 
taburete stool, tahouret 
tacina foot-path 
tacis (zivju) weir 

tacu 1. (tomér) however, yet, still, for all that; es vinu ludzu, t. vins nenäca — I asked him, yet (however) he 
didn't come; 2.: tas t. mans hrälis! — why, ifs my hrother; tas t. nav tiesa! — ifs not true, is it?; näc t. mäjä! — 
do come homel; tas t. par traku! — that is really too had*; kädel jus neatnäcät? —jus t. apsolljät — why didn't 
you come? — after all, you promised to; you promised to, didn't you? 

tad 1. (toreiz) then, at that time; t. pat — at the same time; 2. (péc tam) then, after that, afterwards; un t.? — 1) 
and what next?; 2) (un kas par to) so what?; 3.: par to runäsim t., kad athrauksi — we shall talk ahout it when 
you arrive; ja tu neiesi, t. es iesu — if you don't go, [then] I shall; 4.: sad un t. — now and then; t. un t. (nosakot 
laiku) — at such-and-such a time; pat t., ja tas hutu tiesa — suppose (even if) it were true; t. vel — hesides; kä t.! 

— of course!, certainly! 

tädéjädi thus, in that way, therehy 

tädél 1. therefore; t. ka — hecause; 2.: t., lai... — in order that... 

täd||s such; (ipasibas varda prieksa — an) so; (tada veida) a sort of, that sort of, like this (pr that); t. liels 
zinätnieks — such a great scientist, so great a scientist; tä ir ~a pati grämata — it is the same kind of hook; tiesi t. 

— just like this; — ä gadljumä — in that case, if that is so; — ä veidä — thus, in that way, therehy; vins nav t. 
cilveks — he is svikstét (par zTda drebem) to rustle; (par pätagu) to swish 

svikstinät (pätagu) to swish 

svirkstét (par taukiem) to sizzle 

svltlba dandyism, smartness; swagger 

svitigs dandyish, dandified, smart; swaggerring 



svits dandy, fop, smart, swell sar. 


T 


ta^ (noradamais vietniekvards) that, that one, she 

tä*’ (apstäkla värds) so; (tädä veidä) thus, like this (that), this way, in such a way, in this manner; tä tas ir — it 
(that) is so; tä tas nav — that is not so (true); kä tä? — how is that?; tä, piemeram... — thus, for example ...; tiesi 
tä —just so; thafs right; ak tä! — oh, I see!; thafs what it is!; tä? — indeed?, is that so?; es jau tä esmu piekusis 

— I am very tired as it is; tä kä tä — anyway, in any case; tä vinam vajadzöja — that served him right; tä 
saucamais — so-called; tä sakot — so to say (speak); sä tä — anyhow; gan sä, gan tä — this way and that; 
sometimes one way, sometimes the other; ne sä, ne tä — neither this way nor that; lai notiek tä! — all right!, he it 
so!; un tä täläk — and so on, and so forth; tä, ka ... — so that... 

tabak||a tohacco (dsk. tohaccos); (augs — ari) tohacco-plant; snaucama t. — snuff; koslajama t. — 1) chewing- 
tohacco; 2) (preseta) plug; ~as precu tirgotäjs — tohacconist; snaukt ~u — to take* snuff 

tabakdoze snuff-hox 

tabakmaks tohacco-pouch 

tabele tahle; (kontrolei) time-hoard 

tabelvedis time-keeper 

tablete tahlet 

tablo indicator panel; gaismas t. — illuminated indicator panel 
tabu tahoo 

tabul||a tahle; logaritmu ~as — tahles of logarithms; reizesrekina t. — multiplication tahle; laimestu t. — prize- 
list 

tabulveida- tahular 
taburete stool, tahouret 
tacina foot-path 
tacis (zivju) weir 

tacu 1. (tomér) however, yet, still, for all that; es vinu ludzu, t. vins nenäca — I asked him, yet (however) he 
didn't come; 2.: tas t. mans hrälis! — why, ifs my hrother; tas t. nav tiesa! — it's not true, is it?; näc t. mäjä! — 
do come home!; tas t. par traku! — that is really too had*; kädel jus neatnäcät? —jus t. apsolljät — why didn't 
you come? — after all, you promised to; you promised to, didn't you? 

tad 1. (toreiz) then, at that time; t. pat — at the same time; 2. (pec tam) then, after that, afterwards; un t.? — 1) 
and what next?; 2) (un kas par to) so what?; 3.: par to runäsim t., kad athrauksi — we shall talk ahout it when 
you arrive; ja tu neiesi, t. es iesu — if you don't go, [then] I shall; 4.: sad un t. — now and then; t. un t. (nosakot 
laiku) — at such-and-such a time; pat t., ja tas hutu tiesa — suppose (even if) it were true; t. vel — hesides; kä t.! 

— of course!, certainly! 

tädéjädi thus, in that way, therehy 

tädél 1. therefore; t. ka — hecause; 2.: t., lai... — in order that... 



tad||s such; ( ipasibas varda prieksa — an) so; (tada veida) a sort of, that sort of, like this (or that); t. liels 
zinätnieks — such a great scientist, so great a scientist; tä ir ~a pati grämata — it is the same kind of book; tiesi t. 

— just like this; — ä gadljumä — in that case, if that is so; — ä veidä — thus, in that way, thereby; vins nav t. 
cilveks — he is532 

tadzikiete — taksometrs 

not that sort of person, he is not of that sort; es to negaidlju no ~a cilveka kä vins — 'I never expected it of a 
man*'like him; kas tas t.? — who (or what) is it?; kas tie ~i? — who (or what) are they?; sädi ~i sikumi — some 
trifles; sädi (cilveki) — all sorts of people; t. ka redzéts — he seems familiar to me; ~ä un ~ä stundä — at such- 
and-such an hour; t. un t. (värda vietä) — so-and-so; <> t. ar ~u saderas — birds of a feather flock together 

tadzikiete Tadjik[woman*] 

tadzik||s Tadjik; ~u valoda — Tadjik, 

the Tadjik language täfele 1. (skolas) blackboard; 2. (sokolädes) bar, brick tafts tekst. taffeta tagad now, at 
present tagadejs present-day, modern; of today 

(our time) tagadne 1. the present, our days, our time; 2. gram, present tense; ilgstosä t. — present continuous 
[tense]; nepabeigtä t. — present indefinite [tense]; pabeigtä t. — present perfect [tense] tahta couch, ottoman 
taifuns typhoon 

taiglla taiga; ~as iedzlvotäjs — taiga 

dweller taimins salmon trout taisit 1. to make*; t. gultu — to make* the bed; 2.: t. ciet — to shut*; t. valä — to 
open; t. jokus — to joke, to jest 

taislllties to get* ready (for), to prepare (for)-, (gatavoties) to be* about (to), to be going (to); t. projäm — to 
make* off, to heat* it sar.-, ~ies äträk! — make haste!, look sharpl; ~ies, ka tiec! — be off at once! taisne mat. 
straight line taisngriezis el. rectifier taisni 1. (nesaliekti) straight; tureties t. to keep* oneself upright (erect); 2. 
directly, straight; t. uz prieksu — straight on; vins gäja t. uz staciju — he made straight for the station; 3. 
(pastiprinot teikto) just; simply; t. apbrlnojami — simply remarkable 

taisnlb||a 1. (taisnigums) justice, fair- 

ness; péc ~as — in all fairness, to be fair; 2. (patieslba) truth; tä ir t. —. it is true; jums t. — you are right; jums 
nav t. — you are wrong; ~u sakot — to tell the truth, actually 

taisnigi just, fair; tas nav t. — it is not fair; rikoties t. — to deal* fair taisniglls just, fair; (patiesigs) veracious, 
righteous, straightforward, upright; t. spriedums —just sentence; ~as prasibas —just demands; t. cilveks —just 
man* taisnigums justice, fairness; (patiesigums) veracity, righteousness, uprightness 

taisnlenkllis: ~a trissturis mat. — 

right-angled triangle taisnot 1. (ko llku) to make* straight, 

to straighten; 2. el. to rectify taisnoties to justify oneself, to make* excuses (to smb.)] t. ar nezinäsanu — to plead 
ignorance taisn||s 1. straight; (taisni izslejies) upright, erect; (tiess) direct; ~a llnija — straight line; t. lenkis mat. 

— right angle; ~ä zarna anat. — rectum; 2. (taisnigs) just, fair; (patiesigs) veracious, righteous straightforward, 
upright taisnspärni ent. orthoptera taisnsturains rectangular, rightangled taisnsturis mat. rectangle taisnums 1. 
straightness, rectitude; 2. (rakstura) straightness, straightforwardness, uprightness taka path, pathway, foot-path, 
track; 

iemita t. (ari pärn.) — heaten track takeläza jum. rigging, tackle taksäcija assessment of statutory 
prices; (novertesana) valuation taks||e [fixed] rate; maksapec ~es — 

fixed-rate payment takset to fix (assess) the statutory price (of)] (novertét) to estimate, to value 



taksetajs assessor of statutory prices; 

(novértétäjs) valuer taksis (suns) dachshund taksofons pay-phone taksometr||s 1. (skaititäjs) taximeter; 2. (auto) 
taxi[-cab]; kravas t. — hire van; ~a soferis — taxi-driver, taxi-man*; braukt ar ~u — to go* by taxi, to taxi533 

taktika — tantals 

T 

taktika tactics; kaujas t. mii. — battle 
tactics taktiMs tactician 

taktisks 1. mil. tactical; 2. (smalkjutigs) tactful, discreet taktil sa time; (muz. — arl) measure; (nosu iedala) bar; 
ieturet —i — 1) to keep* time; 2) (airejot) to keep* stroke; sist —i — to beat* time; sajaukt — i — to get* ont 
of time; —s zizlis — baton, stick taktsb (smalkjutlba) tact taktssvitra muz. bar tälab sk. täpec 

täläk (attäläk) fartber; (arl turpmäk) furtber; iet t. — to go* along (fartber); lasit t. — to go* on reading; padot t. 
— to pass on; sutit t. — to send* on, to forward; un tä t. — and so on, and so fortb; ko t.? — what next?; kas bus 
t.? — wbat is going to bappen?; kas notika t.? — wbat bappened next (tben)?; & lénäk brauksi, t. tiksi — more 
baste, less speed täläks (attäläks) more distant, fartber; 

(turpmäks) furtber talantigs talented, gifted talantigums talent, giftedness talants talent, gift 

talärs (tiesnesa, akadémika, garldznieka) gown, robe; (garldznieka — arl) cassock; (bez piedurkném vai roku 
caurumiem) cope tälbraucejs-: t. kugis — seagoing (outbound) ship; t. kapteinis — sea captain talcinieks belper, 
belp täldarbibas- long-range (attr.), longdistance (attr.)-, t. rakete — long-range missile täle distance tälejoss far- 
reacbing tälien||e distance; no — es — from afar tällns distant 

talismans talisman, charm, mascot talk || a joint work; (izpalldzesana) belp, assistance; iet — ä — to lend* 
(give*) a hand talks min. talc; (farm. — arl) talc 

(talcum) powder tällecejs sp. long jumper tälleksana sp. long jump tall!js kim. thallium 
tälmers tehn. range-finder, distance gauge 

talons coupon; (atsevisks — ari) check tälredzlba 1. long-sight[edness], farsightedness; 2. pärn. far-sightedness, 
foresight, prescience tälredzigs 1. long-sighted, far-sighted; 2. pärn. far-sighted, farseeing, prescient tälrunis sk. 
telefons 

täl||s distant, remote, far*, far-away; (cels) long; t. radinieks — distant relation; — ä pagätne — in days of yore 

tälsaruna trunk-call, long-distance call tälsatiksmlle: —es vilciens — longdistance train tälskatis binocularfs], 
field-glass[es] tälsävejlls-: ~a artilerija — long-range artillery 

tälu far*, far* away (off), a great distance away; t. aizmuguré — far* behind; t. päri pusnaktij — well after 
midnight, far* (deep) into the night; lldz turienei ir t. — it is a long way [to go] there tälumlls 1. distance; 
remoteness; —ä — in the distance; 2. (darbibas, sävinu) range tälvadiba remote control tamboradata crochet 
book tamboret to crochet tamburins muz. tambourine, timbrel tamburs arhit., dzelzc. tambour tamdé| sk. tädél 

täm||e estimate; sastädit —i — to estimate, to draw* (make* up) an estimate 

tamlldziglls like, suchlike, similar; kaut kas t. — something like this, something of this kind; un — i — and the 
like; nekas t. — nothing of the sort (kind) tamponet med. to tampon, to plug 

with a tampon tampons med. tampon, wad [of cotton] tandéms tandem tangenciäls mat. tangential tangenss mat. 
tangent tangente mat. tangent tanins kim. tannin tankete light tank tankists tankman*; tanker amer. tankkugis 
tanker 

tankils tank; —u dalas — armoured troops; ~u bataljons — tank battalion tantals kim. tantalum534 


tante — taure 



tante aunt 


taplla plug; peg; spigot; aizbazt ar 

—u — to plug täpat just (as), in the same way (as)-, tas ir gluzi t. kä... — it is just like...; t. vien —just (simply) 
so täpatlba identity täpatigs identical 

täpéc tberefore, for tbat reason; t. ka — because; for; tiesi t. — for tbe very reason tapetes wall-paper vsk.; 
gobelenveida 

t. — tapestry vsk. tapina pin; (stigu instrumentiem) peg tapset 1. (ar tapetem) to paper; 2. (ar 
drebi, ädu) to upholster tapsetäjs 1. paper-hanger; 2. (mebelu) 
upbolsterer tapsan||a becoming, growing, growtb; 

— as procesä — in tbe making tapt to become*, to get*, to grow* tara (kaste) container; (mikstä) packing 
tarakäns cockroacb, black-beetle 

taranet mil. to ram 

tarans mil. ram 

tarantella muz. tarantella 

tarantuls zool. tarantula 

tarba bag; auzu t. (zirgam) — nosebag 

tarificet to tariff 

tarifikäcija tariffing 

tarifs rate, tariff 

tarksket l.to rattle, to rumble; 2. (pläpät) to cbatter, to jabber, to patter tarkskis 1. (riks) rattle; (putnu biedésanai) 
clapper; 2. (troksnis) rattle, rumble; 3. (pläpa) cbatterbox tärpains wormy, full of worms; (par bojätäm 
uzturvieläm) maggoty; full of maggots tärplls worm; (bojätäs uzturvieläs) maggot; — u saésts — worm-eaten 
tärtins omit, plover tas 1. tbat (dsk. tbose); it (dsk. tbey); t. ir biedrs N. — tbat is comrade N.; kas t. ir? — t. ir 
mans iesniegums — wbat is it? — it is my application; 2. (istais, vajadzigais) the right; tiesi t. — the right (very) 
thing; 3. (otrs, cits) other; upes tajä krastä — on the other side of the river; 4. (ne cits) the; tas pats — the same; t. 
ar brillem — the one with the glasses; 5.: t., kas atnäks — be who comes; sis un t. — one 

thing and another; ne no sä, ne no tä — for no reason at all, all of a sudden, without rhyme or reason; bez tam — 
besides; pie tam — moreover; péc tam, kad ... — after; pirms tam, kad ... — before; lldz ar to — at the same 
time; thereby; pa to laiku — meanwhile täs tbose; vai t. ir jusu grämatas? — are tbose your books?; tajäs dienäs 

— in tbose days tase cup; (kä mers) cupful täss birch-bark taskit to splash, to spatter taskities to splash, to spatter 
tätad so, then; consequently; t. jus negribat? — then (so) you don't want to? 

tatäriete Tatar [woman*] 

tatär||s Tatar; —u valoda — latar, 

the Tatar language taujät to inquire (of smb.; after, about, for smth.), to make* inquiries (about), to ask (smb. 
about smth.) taukains greasy, oily; t. traips — 

grease spot taukaste fatty tail taukaudi anat. adipose tissue taukaudzejs med. fatty tumour (growtb) 

tauklli fat; grease; (svecu, ziepju) tallow; cepesa t. — dripping; cuku t. — lard; —u dziedzeris anat. — 
sebaceous gland; aplaistlt ar —iem (cepeti) — to baste; ieziest ar — iem — to grease, to tallow; dzlvot kä nierei 
pa —iem — to Uve in clover; viss iet kä pa —iem — things are going swimmingly taukot to grease 



taukoties to become* greasy (oily) tauks fat; (ediens) rich taukskäbes kim. fatty acids tauksköt kul. to roast 
taukums fat [part] taukvielas fats; adipose matter vsk. taupämlls: — ais laiks (meza zveriem) — close season, 
close time taupTba tbrift, economy, frugality taupiglls thrifty, economical, frugal; dzivot —i — to practise 
economy, to practise tbrift, to lead* a frugal life; lietot —i — to use sparingly taupit to save, to economize taurlle 
trumpet; (rags) horn; (medibu) bugle, hunting-horn; —es skanas —535 

taurenis — tehnika 

T 

trumpet-call; pust —i — to blow* (sound) the trumpet (or horn), to toot 
taurenis sk. taurins 

taurét to trumpet, to blow*, to toot; (ar signältauri) to honk, to hoot (sound) the trumpet (or horn) taurétäjs 
trumpeter taurinstils sp. butterfly-stroke taurins butterfly 

taurinziezi bot. papilionaceous plants, 

papilionaceae taurs zool. aurochs 

taustämlba tangibility, palpability, 

touchableness taustäms tangible, palpable, touchable taustcirkulis cal[l]ipers dsk. taustlle touch; péc —es — to 
the touch; ar — es palldzibu — by touch; —es organs — tactile organ tausteklis tentacle, palp, palpus*, feeler; 
(kukainiem — ari) antenna* taustins key 

taustit to "touch, to feel*, to finger; 

t. pulsu — to feel* the pulse taustities to grope (fumble) about tautlla people, nation; PSRS —as — the peoples 
of the U. S. S. R.; —as Ipasums — national property; —as fronte — Populär Front; —as komisärs vest. — 
people's commissar; —as kontrole — voluntary public inspection; —as kontroles grupa — voluntary public 
inspection group; 

— as tiesa — People's Court; —as tiesnesis — People's Judge; —as tribuns — people's tribune; —as svetki — 
nation-wide celebration; —as garamantas — folk-lore; —as pasaka — folk-tale; —as parazas — folk-customs; 

— as dzejnieks — national poet; PSRS Tautas mäkslinieks — People's Artist of the U. S. S. R.; 

— as demokrätijas valstis — People's Democracies; «C* iet —äs — to marry 

tautasdziesma folk-song tautasterps national costume tautTb||a nationality; Tautibu Padome — Soviet of 
Nationalities; kädas 

— as vins ir? — what is his nationality? 

tautiete country-woman*, compatriot tautietis countryman*, compatriot tautisks national 
tautiskums nationalism; (tautisks raks turs) national character 

tautologija tautology tautologisks tautologic[al] tautosillabisks val. tautosyllabic tautsaimnieciba national 
economy tautsaimniecisks economic tautskaite census 

tauvlla rope, cable; (metäla) steel-rope; (laivas, kuga pietauvosanai) tow; (laivas) piesienamä t. — painter; —as 
jurn. — cordage; vilkt — ä — to tow, to track, to tug; nemt — ä — to take* in tow tavejlls 1. yours; 2.: kä kläjas 

— iem? — how are your people?; how is everybody at home? 
taverna tavern 

tav||s your; (bez lietvärda) yours; pec —a präta — as you wish; lai notiek pec —a präta — have it your own way; 
«£> — u brinumu! — how funny (stränge)!, thafs a stunner! amer. sar.; — u jaukumu! — what beauty! te 1. 
here; 2.: te ..., te ... — now now...; te sur, te tur — now here, now there; te tev nu bija! — there you are! teaträls 



theatrical, histrionic; t. zests — 

histrionic gesture teätr||is theatre; (eka — ari) playhouse; — a kase — box-office, ticket-office; — a afisa — 
playbill; —a apmekletäji — tbeatregoers, playgoers; (publika) audience; —a izräde — tbeatrical performance, 
sbow; —a mäksla — bistrionics; —a skola — stage (tbeatrical) school; iet uz 

— i — to go* to tbe tbeatre 

tecet I. (plust) to flow; 2. (laist cauri) to leak 

tecila grindstone, wbetstone tecinätS 1. to let* flow; 2. (spirtu) to distil; (darvu — ari) to extract; (taukus) to melt 
tecinätb (trit) to wbet, to sbarpen tecinätäjs (spirta, darvas) distiller tecinätava (spirta) distillery; (darvas — ari) 
tar-works vsk. tecinus at a run (trot) tefteli kul. meat-balls tebnik||a 1. engineering; tecbnology; moderna t. — 
advanced tecbnology; 

2. (darba panémieni) technique; apgut —u — to master tecbnique; 

3. (maslnas, aparäti) equipment, macbinery; plant; kara t. — military536 
tebnikums — tele 

equipment; drosibas t. — safety engineering, accident prevention tebnikums technical secondary school tehnikis 
technician; zobu t. — dental mechanic 

tehnisklls technical; t. termins — technical term; «-ä izglltlba — technical education (training); «-äs kulturas 
lauks. — industrial crops; ~äs iemanas — technical skills; «-ä apkope — servicing; «- ais redaktörs — technical 
editor; (avize) make-up editor tehnizäcija technicization tehnologs technologist tehnologija tecbnology 
tehnologisks technological teicami very well*, excellently, perfectly [well]; t. beigt skolu — to finish school with 
excellent marks teicamnieks (skolens) excellent (hon ours) pupil; (students) excellent (honours) student teicams 
very good*, excellent, perfect; 

(lielisks) Capital teicejs narrator [of folk-tales], taleteller, story-teller teiciens phrase, expression, saying, turn of 
speech; idiomätisks t. — idiomatic expression, idiom; divdabja t. gram. — participial phrase teik||a tale, legend, 
story; latviesu tautas ~as — Latvian folk-tales teiksma tale, legend teiksmains fabulous, legendary teiksan||a 1. 
saying; prieksä t. (skolä) — prompting; 2.: vinam sajä lietä nav nekädas «-as — be has no say in tbe matter teikt 
to tell*, to say*; vins man teica — be told me, be said to me; t. prieksä — to prompt; tas nav ~s — it does not 
imply it; man teica, ka ... — I was told that... teikties: vins teicäs iet uz teätri — be said be would go to tbe 
theatre; vins teicäs esam slims — be said be was ill 

teikumlls gram, sentence; (salikta teikuma dala) clause; vienkärss t. — simple sentence; savilkts t. — contracted 
sentence; salikts sakärtots t. — compound sentence; salikts pakärtots t. — complex sentence; ~a mäclba — 
syntax; ~a prieksmets — subject; ~a virslocekli — main parts 

of a sentence; ~a pallglocekli — secondary parts of a sentence telns kim. theine teisms filoz. theism 
teitonlli vest. Teutons; ~nu ordenis — 

Teutonic Order téjlla tea; pecpusdienas t. — tea-party, five-o'clock tea; ~as audzétäjs — teagrower; «-as krums 

— tea-shrub, tea-plant; «-as katlins — tea-kettle; ~as kärba — [tea-]caddy; (maza, parasti metäla) canister; «-as 
servize — tea-set, tea-service, tea-things dsk.; ~as sietins — tea-strainer; «-as galdins (uz ritentiniem) — tea 
trolley; ~as tase — teacup; tase ~as — a cup of tea; ~as cepumi — tea-cakes, tea-biscuits; uzvärit «-u — to 
make* tea; £ ~as roze — tea-rose 

tejiene sk. sejiene tejienietis sk. sejienietis téjkannlla teapot; ~as silditäjs — tea-cosy 
téjkarote tea-spoon; (kä mers) tea- 

spoonful téjnica tea-room[s] tekät to run* to and fro, to scurry tekne gutter 

tekoslls 1. flowing, running; t. udens — running water; 2. (raits) fluent, smooth; 3. (kärtéjais) current; ~ais réMns 



— bank account, account current 
tekstilfabrika textile factory, textile-mill 

tekstilijas sk. tekstilpreces tekstilmäksla textile art tekstilnieks textile-worker tekstilpreces textiles, textile fabrics; 

dry goods amer. tekstilrupnieciba textile industry tekstologija val. textology tekstils text; (dziesmas) words dsk.; 

~a kluda — textual error tekstuäls textual tekstura texture tektonika geol. tectonics tektonisks geol. tectonic tekis 
ram 

télainlba figurativeness, pictorialness, 

pictorialism telains figurative, picturesque, pictorial; t. apraksts — picturesque (grapbic) description; t. stils — 
pictorial style tele heifer537 

teleautomatika — telts 

T 

teleautomatika teleautomatics telecentrs television centre teleekräns television screen telefonet to telephone; to 
phone sar. telefonija telephony 

telefonisk||s telephone (attr.); telephonic; ~a saruna — telephone call telefoniste telephone girl, telephone- 

operator telefonists telephone-operator telefonogramma telephone message, telephoned (phoned) telegram 
telefon||s telephone; phone sar.; runät pa ~u — to speak* on (over) the phone; piezvanit kädam pa — to phone 
smb., to ring* (call) smb. up; vai jums ir mäjäs t.? — are you on the telephone?, have you a telephone at home?; 
~a centräle — telephone exchange; ~a abonentu saraksts — telephone directory; ~a saruna — telephone call; ~a 
tälsaruna — trunk-call; klausule — receiver; kablne — public call-box; telephone box amer.; uzgaidiet pie ~a! 

— hold the line!; tevi sauc pie — you are wanted on the phone sar.; t. aiznemts — the line is engaged 
telefotogräfija telephotography telefotokamera long-range camera telegrafet to wire, to telegraph; (päri 

jurai) to cable telegräfija telegraphy telegräfiskus telegraphic; t. pazinojums — telegraphic message; — by 
telegraph; by wire sar. telegräfiste telegraph-operator telegräfists telegraph-operator telegräflls 1. telegraph; ~a 
lente — telegraph tape; ~a stabs — telegraph pole (post); pa -wu — by telegraph; by wire sar.; 2. (iestäde) 
telegraph-office; ~a agentura — news (telegraph) agency telegrammlla telegram; wire sar.; (päri jurai) 
cablegram; sutit — to send* a telegram (a wire) telekamera telecamera telekontrole telecontrol telekss telex 

telemehänika telemechanics telemetrisks telemetrical telemetrs telemeter 

teleobjektivs telescopic lens, telephotolens 

telepätija telepathy telepätisks telepathic teleskopija telescopy teleskopisks telescopic teleskops telescope 
teletaips teleprinter 

televlzijlla television; TV; telly sar.; ~as aparäts — television (TV) set, telly sar.; centrs — television 

station; ~as ateljé — television service shop; ~as diktors — tele-caster; '«as pärraide — television broadcast; 
<%.as raidljums — telecast, teleshow; kräsainä t. — colour television; kräsains ~as raidljums — colourcast; ~as 
skatitäjs — [-[telej-viewer;-] {-i-[tele]- viewer;-!-} noskatities ~as pärraidi — to [telejview; pärraidit pa ~u — to 
televise, to telecast; pa — on television 

televizor||s television (TV) set, televisor, telly sar.; skatities ~u — to watch television telniece sculptress 
télnieclba sculpture télnieks sculptor 

telojums 1. (apraksts) description, portrayal; 2. lit. sketch; 3. (atveidojums) rendering, performance, acting télot 
1. (aprakstot) to describe, to picture, to depict, to portray; 2. (uz skatuves) to perform, to act; t. lomu — to play 
the role (part) (of) télotäjgeometrija descriptive geometry telotäjmäksla fine art télotäjlls (aktieris) performer; ~u 
sastävs teätr. — cast télollties (fantäzijä) to arise* before one's eyes; (iedomäties) to imagine; vinam viss ~jäs 



tumsas krasas — he pictured everything in gloomy colours 

telplla 1. space; gaisa t. — air space; bezgaisa t. — vacuum; dzlves t. pärn. — living-space; 2. (ekas dala) room; 
(kädas iestädes u. tml.) ~as — premises; dzlvojamä t. — living-room; uzgaidämä t. — waiting-room; käpnu t. — 
staircase telpisks spatial 

tels 1. (mäksliniecisks, iedomu) image; (literaturä) eharaeter; personage; 2. (statuja) statue telllts tent; (eirka, 
gadatirgu u. tml.) marquee; dzlvot ~tis — to live under eanvas; ~su pilsetina — en-538 

eampment; uzeelt ~ti — to piteh one's tent; nojaukt —ti — to strike* (pull down) one's tent telurijs astr. tellurion 
telurs kim. tellurium teläda ealf-skin, ealf-leather tellls ealf; (versens) bull ealf; ~a gala — veal; ~a eepetis — 
roast veal; fC> pielugt zelta «-u — to worsbip tbe golden ealf tema tbeme; t. ar variäeijäm muz. — 

tbeme and variations tematika subjeets dsk., tbemes dsk. tematiskils 1. tbematie; subjeet (attr.)', «-ais pläns — 
[subjeet] programme; 2. muz. tbematie tematils subjeet, tbeme; (sarunas, raksta — arl) topie; novirzlties no ~a — 
to wander (deviate) from tbe subjeet, to digress tembrs timbre, quality; maigs t. — mellow timbre; skarbs t. — 
barsh timbre 

témejum||s laying, training; tiess t. — direet laying; ar tiesu ~u — by direet laying; point-blank teméklis baek 
sight; rear sigbt amer.; 

lielgabala t. — gun sigbt temllét to aim (at); (pärn. — ari) to drive* (at); es saprotu, kur vins «-é pärn. — I 
understand wbat be is driving at témetäjs mil. gun layer tempera glezn. 1. (kräsa) distemper; 

2. (glezna) tempera temperamentigs foreeful, spirited; t. izpildljums — spirited (impassioned) performanee 
temperaments temperament temperaturlla temperature; paaugstinäta t. — bigh temperature; «-as la-pa — 
temperature ehart; merit ~u — to take* tbe temperature templis temple 

templis paee, rate; (muz.) time; tempo* (ari pärn.); paätrinät ~u — to quieken tbe paee, to speed up; paleninät «- 
u — to slaeken tbe paee, to slow down; lenä ~ä — in slow time, slowly tempt to gulp [down] tendenelle 
tendeney (towards, to) trend (towards); izrädit — to tend (to) 

tendeneiozitäte tendentiousness, bias tendeneiozs tendentious, bias[s]ed 

tenderis tender tene anat. mesentery tenisists tennis player tenis||s tennis; galda t. — table-tennis, ping-pong; ~a 
laukums — tennis-eourt; ~a rakete — [tennis-jraeket; spelet ~u — to play tennis tenkllas gossip vsk., tittle-tattle 
vsk.; (launprätigas) baekbiting vsk.; väeele pärn. — taleteller, gossip, gossipmonger tenkot to gossip, to tell* 
tales, to tittle-tattle; (launprätlgi) to baekbite* 

tenkotäjs gossip, talebearer, taleteller, telltale; (launprätigs) baekbiter, seandal-monger tenorlls tenor; «-a partija 
— tenor part 

tenteret (par piedzerusu) to stagger, to reel 

tenteriski beadlong, bead over beels teodollts geol. tbeodolite teokrätija vest. tbeoqraey teokrätisks vest. 
tbeoeratie teologs 1. tbeologian; 2. (teologijas students) student of divinity, tbeologieal student teologija 
tbeology, divinity teoremla mat. tbeorem; pierädit ~u — 

to prove a tbeorem teorétikis tbeoretieian, theorist teoretisks tbeoretieal teoretizét to theorize teorija tbeory; t. un 
prakse — tbeory 

and praetiee tepe putty tepet to putty 
tepikllis earpet; (neliels) rug; izklät ar 

~i — to earpet terakota terraeotta terapeitika tberapeuties terapeitisks tberapeutieal] terapeits tberapeutist terapija 
tberapeuties dsk. terärijs terrarium ter ase terraee 

terasveida-, terasveidigs terraeed teraudeiets steely, bard as Steel; 



(parn. — ari) iron (attr.) teraudkausetajs Steel melter teraudkausetava steel-melting plant teraudlejejs Steel 
founder teraudlietuve Steel foundry (mill, 

Works) teraudpeléks steel-grey539 

ter ands — tetralogija 

T 

teraud||s Steel; nerusosais t. — stainless Steel; liets t. — cast Steel; mar-tena t. — Martin Steel; rudit ~u — to 
härden (temper) Steel terca muz. mediant; (interväls) third; lielä t. — major third; mazä t. — minor third terce 
brook 

tercets 1. muz. terzetto; 2. lit. tercet terciär||s geol. tertiary; —a periods — 

tertiary period tercija poligr. great primer terclna lit. terza rima teret to spend*, to use [up]; (laiku, energiju) to 
expend; (velti) to waste tereties to spend* money teriléns terylene terlne tureen 

térins expenses dsk., expenditure, outlay 

teritoriällls territorial; —ie udeni — 

territorial waters teritorija territory terjers (suns) terrier terminologija terminology terminologisks terminological 
termins term 

terminmaksäjums payment delivered at 

a fixed date terminils term, date; maksäsanas t. — [fixed] date (term) of payment; t. pagäjis — the term has 
expired; pirms —a — ahead of time (schedule) 

termisklls thermal, thermic; — ä apsträde — thermal (heat) treatment termlts3 Mm. thermite, thermit termitsb 
ent. termite, white ant termobaterija thermopile termocenträle heating plant termodinamika thermodynamics 
termodinamisks thermodynamic[al] termoelektrostacija thermal (heat) power station 

termoelements thermo-element, thermocouple 

termofikäcija central heating termofizika thermophysics termofors hot-water bottle termogräfs thermograph 
termoizoläcija heat insulation termokamera heat chamber termokimija thermochemistry termometros 
thermometer; mediclniskais t. — clinical thermometer; dzlv- 

sudraba t. — mercury thermometer; — a iedajas — points; —a stabins — column 

termoreguläcija thermoregulation termoregulators temperature-control 

device, thermoregulator termoss thermos [flask], vacuum fläsk termostatisks thermostatic termostats thermostat 
termoterapija thermo-therapy terorisms terrorism 

teroristisks terrorist (attr.)-, t. akts — 

act of terrorism terorists terrorist terorizet to terrorize terors terror terpentins turpentine terps clothes dsk.-, 
garments dsk.; attire; costume; (sieviesu — ari) dress; formas t. — uniform; darba t. — working clothes dsk.; 
udenslidéja t. — diving-dress; ielas t. — street-clothes; (sieviesu) mäjas t. — morning (dressing) gown térpt to 
dress, to clothe térpties to dress [oneself]; (grezni) to attire oneself; t. métell — to put* on a coat terzésana chat, 
small talk terzet to chat, to converse tesmenis udder, bag test to cut*, to hew* testamentlls will, testament, 
devise; rakstit —u — to make* one's will; nomirt bez ~a — to die intestate; novelet ar ~u — to bequeath, to 
leave* by will (testament); —a noteikums — testamentary disposition; —a izpilditäjs — executor [of smb.'s 
will] 

testatore jur. testatrix* testaters jur. testater tests test 
tetänija med. tetany tetäns med. tetanus 



teter||is heath-cock, black-cock, black grouse*; ~a mätite — greyben; purva t. — ptarmigan, white grouse* tétis 
dad sar., daddy sar. tetovejums tattoo tetovet to tattoo tetraedrs mat. tetrabedron tetragonäls mat. tetragonal 
tetralogija lit. tetralogy540 

tetrode — tiesisks 

tetrode fiz. tetrode tévabrälis uncle tévamäsa aunt tövamäte grandmotber tévatévs grandfatber tévija native land 
(country), motberland, fatberland; Lielais Tévijas kars — tbe Great Patriotic War tevins 1. male; (saliktenos, 
dzlvniekus apziméjot — ari) be-; (briedis, zaMs, trusis) buck; (lapsa, vilks) dog; (putns) cock-bird; 2. (par virieti) 
cad; gars t. — lanky fellow; rupjs t. — cburl tevisk[Ig]s fatberly, paternal tévocis uncle 

tévreize bazn. tbe Lord's prayer, paternoster 

tév||s fatber; —u —i — ancestors, 

forefatbers tevvärds patronymic tévzeme native land (country), motberland, fatberland; — s mllestlba — 
patriotism, love of one's native land téze tbesis* tiära tiara 

ticamlba credibility, plausibility ticam||s credible, believable, plausible; maz. t., ka... — it is unlikely tbat...; no 
~iem avotiem — from reliable sources ticejums [supersititious] belief ticet to believe; (uzticéties) to trust, to 
bave* confidence (in); t. dievam — to believe in god ticiba 1. faitb, belief; (uzticösanäs) trust; stingra t. — firm 
belief (in); akla t. — blind (implicit) faitb; t. sev — faitb in oneself, [-[self-]con-fidence;-] {-i-[self-]con- 
fidence;-!-} 2. (religiskä pärliecTba) creed, religion, religions beliefs dsk.; (konfesija) denomination; kristigä t. — 
Christian faitb ticigllais believer; ~ie — tbe faithful ticigs believing; (dievbijigs) religions, 

pious # 

tie those, they 

tieksme disposition (to), tendency (to), trend (to, towards); (uz literaturu, muziku) inclination (to, for), bent (for); 
t. uz korpulenci — inclination to corpulence tiekties to be* inclined (to), to bave* a tendency (towards, to); to 
strive* (for) 

tieleties to haggle (about, over), to 

dispute (about, over) tieplba obstinacy, stubbornness tiepigs obstinate, stubborn, pigheaded sar. 
tiepsa obstinate (stubborn) person tiepties to be* obstinate; to persist (in) 

ties|iaa (iestäde) court, lawcourt; Augstäkä t. — Supreme Court; tautas t. — People's Court; kara t. — court 
martial; goda ti — court of honour; biedru t. — comrades' court; court of one's fellow-workers; linca t. — lynch 
law; ~as sede — court session; ~as zäle — court-room; ~as spriedums — verdict, sentence; —as präva — legal 
proceedings; ~ä — in court; izsaukt uz ~u — to summon to court, to subpoena; iesudzét kädu ~ä — to sue smb., 
to initiate proceedings against smb., to bring* an action against smb.; no-dot ~ai — to prosecute; nodot kara ~ai 
— to court-martial ties||ab (patieslba) truth; tas nav t. — it is not true; no ~as — truly, really; really and truly; t. 
kas t. — tbat is a true word, very true tiesaO (dala) portion, share; (pienäcigä dala) due; tä ir jusu t. — tbat is your 
due; laba t. — a good* deal (of); lieläkä t. — tbe greater part (of), tbe most part (of), most (of), tbe bulk (of); 
lauvas t. — tbe lion's share tiesäsanäs contesting at law, litigation tiesät 1. to try; (arl pärn.) to judge; 

2. (sportä) to referee, to umpire tiesäties to contest at law, to litigate, 

to be* at law (with) tieslb||a 1. right; pilsonu ~as un pienäkumi — [fundamental] rights and duties of citizens; ~as 
uz izglltibu — right to education; ar pilnäm ~äm — rightfully; atnemt ~as — to debar, to disqualify; 2.: ~as 
(atlauja) — licence; brauksanas ~as — driving licence; 3.: ~as jur. — law; padomj 11 as — Soviet law 
tiesibnespeja jur. disability, disqualification, incapacity tiesTbnespejIgs jur. disable, disqualified tiesigs competent 
tiesigums competence tiesisks legal, judical541 


tieslietas — tikmer 
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tieslietllas justice; ~u ministrija — Ministry of Justice; studöt ~as — to study law tiesnesis 1. judge, justice, 
magistrate; 

2. (sportä) referee, umpire tiesvedlba jur. legal procedure; legal 
proceedings dsk. tiesäm really; (kä ievadvärds — arl) 
indeed; t.? — is that so?, really? tiesamlba reality 

tiesi directly, straigbt; (pärn. — arl) just, exactly; t. pec manas aizbrauksanas — immediately (directly) after my 
departure; t. pirms vina atnäksanas —just before his arrival ties||s direct; ~äs velesanas — direct voting; ~ais 
nodoklis — direct tax; ~äs satiksmes vilciens — through train; ~ais papildinätäjs gram. — direct object; ~ä runa 
gram. — direct speech tievgalis small (thin) end tievlls 1. thin; ~äs zarnas anat. — small intestines; 2. (par 
augumu) slim, slender, slight tievums 1. thinness; 2. (auguma) slim- 

ness, slenderness, slightness tlfs med. typhus; atgulas t. — relapsing fever; izsitumu t. — spotted fever tigelis 
crucible 

tigeltérauds tehn. crucible Steel tigeräda tiger-skin 
tlger||is tiger; ~u mätite — tigress; 

~a mazulis — tiger cub tik so; t. maz — 1) (ar lietvärdu vienskaitll) so little*; 2) (ar lietvärdu daudzskaitli) so 
few; t. daudz — 1) (ar lietvärdu vienskaitll) so much*; 2) (ar lietvärdu daudzskaitli) so many*; t. svarlgs 
jautäjums — such an important question; t. un tä — all the same; t. vien? — is 

that all?; t. loti — so much; t_ 

kä (salldzinot) — as ... as; (nolieguma teikumä) not so ... as; esiet t. laipns! — be so kind! tikai only, but; 
(vienlgi) solely, exclusively; (ne vairäk kä) merely, 

purely; ja t. — if only; ne t_ 

bet arl... — not only ..., but also...; vins t. pasméjäs — be only laughed; t. vins izbega — be alone got off; t. ne 
to! — anything rather than this!; t. ar daziem iebildumiem — with but a few objec- 

tions; vinai ir t. viens déls — she has but one son; t. nenokave! — don't be late on any account!; vins t. gribeja 
uzzinät — be only (merely) wanted to know; t. aiz zinkärlbas — simply out of curiosity tikäm sk. tikmer 

tikams agreeable, pleasant, pleasing; 

acij t. — sightly, pleasant to look at tikko 1. (ar grutlbäm) hardly, scarcely; vins t. vareja to pacelt — be could 
hardly lift it; t. vins beidza, kad ... — hardly (scarcely) bad be finished, when...; vins t. izgläbäs — be bad a 
narrow escape; vina t. nesäka raudät — she was on the verge of tears; 2. (nupat) just [now]; 3. (tiklldz) as soon 
as; t. izteikts, jau padarits — no sooner said than done; 4. (gandriz) almost, nearly; vins t. nepakrita — be nearly 
fell tikkoks teak 

tiklab: t...., kä ... — both .. and ...; not only ... but also ...; t. vins, kä es — both be and I, not only be but also I 
tiklene anat. retina tikllba virtue 

tiklldz as soon as, the moment...; t. vins atnäks, es iesu — I will go as soon as be comes; izdariet to, t. vins 
atnäks — do it the moment be comes tlklinkrekls net shirt tiklins net; (loti smalks) gauze; matu t. — hair-net; 
iepirkumu t. — string-bag, marketing-net; taurinu keramais t. — butterfly-net tiklojums network tikis virtuous 

tikllls 1. net; (pärn. — ari) web; zirnekla t. — cobweb; bagäzas t. (vagonä) — rack; ~a acs — mesh; ~a adata — 
netting needle; izlikt ~us — to spread* (set*, lay*) nets; 


2. (sazarojums) network; system; tirdzniecibas t. — trading network; dzelzcelu t. — railway system; 

3. : grädu t. (karte) — grid tlklveida-, tlklveidlgs net-like; t. 



audums — netting tikmer 1. (pa to laiku) meanwhile; 2.: t„ kamer — until, till; zvaniet t., kamer kads atbildes — 
ring till you get an answer; es nevaru iet542 

tikojums — tinktura 

prom t., kamer neesmu pabeidzis so darbu — I eannot go away until I bave finisbed tbis work tikojums eoveting 

tikot to eovet, to bave* designs (on, upon)-, (pee käda dzlvibas, mantas) to eneroaeh (on, upon), to impinge (on, 
upon)\ (pretendét) to pretend (to), to lay* elaim (to), to bave a elaim (on) tikotäjs covetous person; (pretendents) 

pretender, elaimant tikpat 1. (ar lietvärdu vienskaitll) as mueb* as; (ar lietvärdu daudzskaitll) as many* as; t. 
viegli kä — as easily as; tas bus t. labs — it will do quite as well; t. labi — as well; t. ilgi —just as long; vel t. 
daudz — as mueb (or many) again; t. kä nekas — next to nothing; t. kä padarits — it is as good* as finisbed; 

2. : es tev t. neteiksu — I won't tell you anyway; t. jau daudz laika zaudéts — mueb time is lost as it is 
tikreiz as many* times (as), as often 

(as) tiksa med. tie tiksb tekst. tiek, tieking tiksme pleasure, deligbt, enjoyment, 
deleetation tiksminät: t. aeis — to gladden tbe 

eye, to be* a pleasure to tbe eye tiksminäties 1. (ar ko) to take* pleasure (in), to take* deligbt (in), to rejoiee (at), 
to enjoy (d.); 2. (ar prieku noskatities) to feast one's eyes (upon) tiksanäs meeting; encounter tikskesana tiek, 
tieking tiksMs tiek 

tik||ta 1. (noklut) to arrive (at, in), to get* (to), to reaeh (d.); t. prieksä — to outstrip, to get* abead (of); t. lldzi — 
to keep* paee (witb); t. eauri — to get* tbrough; vai jus —ät laikä? — did you arrive in time?; t. valä — to get* 
rid (of); t. ieksä — to get* in; 2. to attain; t. pieVaras — to attain [to] power; t. pie merka — to attain one's aim; 

3. (veidojot ciesamo kärtu) to be*; vins ~a apbalvots — be was rewarded; t. galä — to manage, to eope (witb); 
vins netika gudrs — be was at a loss, be was at bis wif s end 

tiktb (patikt) to like, to enjoy tiktäl so far*, as far as ... tikties (satikties) to meet*; (nejausi) to eome* (aeross); to 
eneounter; reti t. ar kädu — to see* little* of smb.; biezi t. ar kädu — to see* mueb* of smb. tikumlba morality, 
morals dsk., virtue tikumigs virtuous tikumisks moral, etbieal tikumlls 1. virtue; — i un netikumi — merits and 
demerits; 2.: —i (parazas)— babits, manners and eustoms tiku tikäm amply, in plenty, enough and to spare 

tikvien: ne t_bet arl — not 

only..., but also tilbite ornit. snipe tilde poligr. tilde, swung dasb tills tekst. tulle 

tilplba eapaciousness; (ietilplba) eontent, eapaeity; (telpu) roominess, spaeiousness tilpigs eapaeious; (par 
telpäm) roomy, 

spaeious tilpigums sk. tilplba tilpne (kuga kravas telpa) bold tilpumlls (geometriska kermena) volume; (trauka) 
eapaeity; (kuga) tonnage; ~a mérs — measure of eapaeity, cubie measure tiltlls bridge; dzelzcela t. — railway 
bridge; izgriezamais t. — drawbridge, swing bridge; paeelamais t. — lift (lifting) bridge; gaisa t.— viaduet; 
käjnieku t. — foot-bridge; izgriezt ~u — to open a drawbridge; uzeelt «V.U pär upi — to span a river witb a 
bridge, to make* (build*) a bridge aeross a river timeklis eobweb timiäns bot. tbyme timols kim. tbymol timotins 
bot. timotby [grass] timpäni muz. timbreis tineinät to question tine ebest, box; (miltu, labibas) bin tinejs tekst. 
reeler, winder tinejsmecernieks leaf roller tinis zool. glutton 

tinksket to jingle, to tinkle, to ebink, to clink 

tinkskinät to jingle, to tinkle, to ebink, to elink 

tinktura tincture; joda t. — tineture of iodine543 


tinte — tirs 
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tintlle ink; «-es traips — ink-blot, ink-stain 
tinteszivs iht. cuttle-fish 
tintnica ink-pot, ink-well; (piederumu 
komplekts) inkstand tinums winding 

tipäzs 1. tehn. range [of models], types; 2. glezn. typefs]; 3. kino [right] type 
tipinät to trip, to mince; (par bernu) 
to toddle tipisks typical 

tipiskums typicalness, typical nature tipizäcija typification tipizét to typify 

tipogräfijlla printing-bouse, printing-office; «-as kräsa — printer's ink; ~as kluda — printer's error tipogräfisks 
typograpbical, printer's tipolitogräfija typolithograpby tipologija typology tipologisks typological tiplls 1. type; 
(par raksturu — ari) stamp, cast; kuga t. — class of ship; 2. (cilvöks) fellow; cbaracter; divains t. — queer fellow 
(bird); aizdomigs t. — suspicious cbaracter tipveida- 1. sample (attr.), model (attr.); t. llgums — model contract; 
2. (standartveida-) standard, standardized; t. celtnieciba — standardized building tiräde tirade tiränija tyranny 
tiränisks tyrannical tiranizet to tyrannize (over) tiräns tyrant 

tirasinu- tborougbbred, pureblooded, true-bred 

tiraudze (mezä) pure (unmixed) plantation 

tiräza 1. (aiznemuma) draw; 2. (periodiska izdevuma) printing; (grämatas) edition (of... copies) tirdit 1. to 
question, to torment with questions, to pester witb queries; 2. sk. mocit tirdzins fair; grämatu t. — book fair 
(sale) 

tirdznieciblla commerce, trade; ieksöjä t. — bome trade; ärejä t. — foreign trade; «-as tlkls — commercial 
network; ~as centrs — trading centre; «-as llgums — commercial treaty; ~as kugis — mercbant sbip; «-as flote 
— mercbant marine (navy) 

tirdzniecisks commercial; mercantile; 

t. darljums — deal tirelis heatb tirgonis sk. tirgotäjs tirgotäjs mercbant, dealer, trader, tradesman*; ielu t. — 
bawker, street-vendor 

tirgoties 1. to deal* (in), to trade (in), to vend (d.); (iznesäjot preces) to cadge; 2. (kauleties) to baggle, to bargain 

tirgllus 1. market; «.us laukums — market-place; 2. ek. market; noieta t. — commodity market; «-us cena — 
market price tiri 1. cleanly; 2. (gluzi) quite; t. jauns — quite new, brand-new; man t. brinums — I am simply 
astonished 

tlrlba cleanness tirlgs clean, cleanly tirlgums cleanliness tirinät: t. kajas — to twitch one's legs 

tirinäties to quiver, to shake* tirisan||a 1. cleaning; (dzlvokla u. tml.) clean-up; kimiskä t. — dry-cleaning; nodot 
ko ~ä — to send* smth. to the cleaners, to have* smth. cleaned; 2. (zivju) scaling tirit to clean; t. zobus — to 
clean (brush) one's teeth; t. skursteni — to sweep* a chimney; t. kimiski — to dryclean; t. zivis — to scale 
tiritäjs cleaner; logu t. — window cleaner 

tiritava: kimiskä t. — dry-cleaners 

tirities to clean up 

tirklzs turquoise 

tirksköt to rattle 

tirkuiejs lauks, separator 



tirkultura biol. pure culture 
tirolielltis Tyrolese; ~su dziesma — 

Tyrolese song tirpas thrill, quivering; (bailu) [-sbiv-er[s],-] {+shiv- er[s],+} creeps; man t. skrien pa kauliem — it 
gives me tbe creeps (sbivers, willies), it makes my flesb creep tirpt to grow* numb tirpums numbness tirradnis 
nugget 

tirrakstlls fair (clean) copy; pärrakstit «-ä — to copy fair, to make* a fair copy (of) 
tfrlis 1. clean; ~as rokas — clean544 
tirseja — topbura 

bands; ~a sirdsapzina — good* (clear) conscience; 2. (bez piemaisljuma) pure; (neatskaidits — ari) neat, 
unadulterated, straigbt; t. sudrabs — pure silver; t. spirts — raw spirits; 3. (par ienäkumu, svaru) net, clear; 4. 

(par izrunu, balsi) clear; 5. (izteikuma pastiprinäsanai): ~ais nepräts — sbeer madness; ~äs mulkibas — sbeer 
(downrigbt) nonsense; sl lieta nav ~a — tbere is foul play bere, tbere is smth. fisby about it tirséja pure sowing 
tlrskaniba purity, clearness tirskanigs pure, clear tirsvars net weigbt 

tlrskirn||e: ~es- (par lopiem) — pedigree (attr); tborougbbred; (par seklu) selected; ~es graudi — grain of good* 
quality tlrums3 field 

tirumsb (tlrlba) cleanness 

tirvilnas- pure-wool (attr.) 

tistit to muffle (wrap up); (bernu) to 

swaddle, to swatbe tistities to muffle (wrap up) oneself tistoklis (sainis) parcel, bundle tis! int. sboo! 
tisäm, tisi intentionally, deliberately, 

on purpose tiss intentional, deliberate tisuprät intentionally, deliberately, on purpose 

tit 1. (dziju) to wind*, to reel; 2. (ietit) to wrap [in]; (bernu) to swaddle, to swatbe; ^ noslepumä ~s — shrouded 
in mystery titänisks titanic titanits min. titanite titäns3 titan titänsb kim. titanium tltar||s turkey[-cock]; ~u mätite 


turkey-ben titavas tekst. reel 
titenis bot. bindweed, convulvulus; 

morning glory amer. titenaugs creeper, climber tities 1. (par augiem) to creep*, to climb, to trail, to wind*; 2. 
(ietities) to wrap oneself (in) titins omit, wryneck titrét kim. to titrate titrs 1. kim. titre; 2. credit title, credit titulét 
to confer (bestow) a title (on), to entitle, to style 

titullapa poligr. title-page, title-leaf titulloma title-role, name-part titulredaktors [title] editor tituls title; lappuses 
t. — running title tjurk||i tbe Turks; ~u valodas — tbe 

Turkic languages tobrid tben, at that moment todien on tbat day toga toga 

tokajietis (vins) Tokay 

tokäta muz. toccata 

toksikologija toxicology 

toksins biol. toxin 

toksisks toxic 

toksiskums toxicity 

tolaik at tbat time, in tbose days 



tole hornless cow, poll-cow 

tolerance tolerance 

tolerants tolerant 

tols (sprägstviela) tolite 

toluols kim. toluene, toluol 

tomasmilti lauks. Thomas fertilizer, 

basic slag tomätlls tomato; sula — tomato 

juice tombaks tombac 

tomer still, yet, nevertheless, for all that 

tonakt that night 

tonalitäte muz. tonality, key 

tonäls tonal 

tonedel that week 

tonet to shade 

tonis daz. noz. tone; augsts t. — high (thin) tone; zems t. — deep (low) tone; tona augstums — pitch; tona 
tembrs — tone quality; uzdot toni — to pitch; toni augstäk — tone higher; augstprätigs t. —peremptory (high) 
tone; labais t. pärn. — good* style; glezna gaisos tonos — picture in light colours tonisks3 lit., muz. (ar patskani 
o) tonic tonisksb (ar divskani o) fiziol. tonic tonizllet to tone up; ~ejoss lldzeklis — tonic tonna ton 

tonnäza tonnage; (kuga u. tml.) displacement tonuss fiziol. tone tondaksa tuning-fork tonkärtlla muz. key; visäs 
~as — in 

all keys topäzs topaz topbura jurn. topsail545 
topinamburs — tralesana 
T 

topinamburs bot. Jerusalem artichoke topmasts jurn. topmast topogräfija topography topogräfisks topographical] 
topogräfs topographer toponimija toponymy toponimika vai. toponymy toreadors toreador toreiz then, at that 
time toreizejlls of that time, of those times (days); then; — ä valdlba — the then government torijs3 vest. tory 
torijsb kim. thorium torit that morning 

tor||nis 1. tower; (neliels) turret; (baznicas — ari) steeple; — na pulkstenis — tower clock; 2. (saha figura) castle, 
rook torpeda torpedo torpedet to torpedo torpedlaiva motor torpedo-boat torss (rumpis) trunk; (statujas) torso 

(dsk. torsos) torte [fancy] cake; (auglu) tart toruden that autumn tosters toaster 

tostlls toast; uzsaukt ~u — to toast, to drink* (to); (käda vesellbai) to drink* to the health (of), to drink* smb.'s 
health; —a uzsaucéjs — proposer of a toast totalitärs pol. totalitarian totalizators totalizator, totalizer totals total 
totémisms totemism totems totem 

toties hut; on the other hand tovakar that night tovasar that summer to veris tub toziem that winter tpru! int. wo!, 
wo-back! tpu! phew! 

trac||is row, fuss, hullabaloo; sarlkot 

~i — to make* (kick up) a row tradicija tradition tradicionäls traditional trafaret||s3 lietv. (sablons) stencil; 

(pärn.) stereotyped (commonplace, conventional, set) pattern; (literaturä) cliche; pec ~a — according to a 
stereotyped (commonplace, conventional, set) pattern trafaret||sb ip. v. stencilled; (pärn.) stereotyped. 



commonplace, conven- 
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tional, banal; (literaturä) trite, stereotyped, hackneyed; —as fräzes — set phrases tragedija tragedy tragika 
tragedy tragikomédija tragicomedy tragikomisks tragicomic tragike (aktrise) tragedienne tragiMs (aktieris) 
tragedian, tragic actor 

tragiski |s tragic [al]; beigties — to end in [a] tragedy; to bave* a tragic end 
tragisms tragedy; stävokja t. — tbe 

tragedy of tbe situation trabeja anat. tracbea, windpipe traboma med. tracboma traipains spotted, stained traipit to 
spot, to stain traiplls spot, stain; iznemt ~us — to remove (take* out) stains; & kauna t. — stigma* trajektorija 
trajectory trakgalvis madcap, botbead, dare-devil trakot to rave, to rage traklls insane, mad, crazy; (apsests) 
possessed; (dzlvnieks — ari) rabid; t. suns — mad (rabid) dog; padarit —u — to drive* (send*) mad, to madden; 
klut ~am — to go* mad (crazy); jo ~äk, jo labak — tbe merrier tbe better traktats treatise, tractate traktejums 
treatment; (izskaidrojums) 

interpretation traktét to treat, to discuss; (izskaidrot) to interpret traktorarkls tractor plough traktorists tractor- 
driver traktors tractor; käpurkezu t. — Caterpillar tractor traktorvilkm||e tractor traction; ~es— 

tractor-drawn trakts bigway, bigh road; gremosanas 

t. anat. — digestive tract trakule tomboy, boyden trakullba boisterousness trakullgs boisterous, unruly, rompish 
trakulis madcap, botbead, dare-devil trakums insanity, madness, craziness; 

dzeruma t. — delirium tremens trakumserga bydropbobia, rabies; (sunu — ari) canine madness traleris trawler 
tralésanlla 1 * trawling; 2. (minu iz-546 
tralet — traucejums 

vilksana) mine-sweeping; ~as ierice — mine-sweeping equipment tralet 1. to trawl; 2. (izvilkt minas) to sweep* 
tralis 1. (zvejas) trawl; 2. (mlnu) sweep 

trallinät to trill, to troll, to warble tramdit (trenkät) to cbase about, to 
drive* (dog) about (around) tramigs fearful, scary, shy; t. miegs — 

dog-sleep tramigums fearfulness, shyness trampllns spring-board; (sleposanas) ski-jump; (pärn.) jumping-off 
place (ground) tramvajnieks tram worker tramvajlls 1. (linija) tramway, tramline; Street railway amer.-, 2. 
(vagons) tram, tram-car; street-car amer.-, braukt ~ä — to go* by tram; [iejkäpt — to get* on tbe tram, to take* 
tbe tram; izkäpt no ~ a — to get* off tbe tram, to alight from tbe tram; upju t. — river-launch trankvilizators 
farm, tranquilizer trankvilizet to tranquillize trans drone 

träns train-oil, blubber-oil, whale-oil transalpu- transalpine transatlantisks transatlantic transcendentäls filoz. 
transcendental transcendents 1. filoz. transcendent; 

2. mat. transcendental transformäcija transformation transformators el. transformer transformét to transform 
transfuzija med. transfusion transitivs gram, transitive; t. darbibas 

värds — transitive verb transkontinentäls transcontinental transkribét val. to transcribe transkripcija val. 
transcription transläcijlla broadcast, transmission; (ar pastiprinätäju) relay; ~as tlkls — relaying system translét to 
rebroadcast, to retransmit; 

(ar pastiprinätäju) to relay transliteräcija val. transliteration transliteret val. to transliterate transmisija tehn. 
transmission transokeäna- transoceanic transparents 1. (papirs) lined guide- 

sheet; 2. streamer, placard transpiräcija biol. transpiration transplantäcija med. transplantation 



transplantet med. to transplant transponejums muz. transposition transponét muz. to transpose transportet to 
transport, to convey transportetäjs (rasesanä) protractor transportieris tehn. conveyer transportkugis supply-ship; 
(karaspéka) troopship, troopcarrier transportlidmasina transport plane transportlldzekli means of transportation 

transport||s transport; (transportesana) transportation; dzelzcela t. — rail transport; gaisa t. — air transport; 
udens[celu] t. — water transport; pilsötas t. — urban transport; precu t. — goods traffic; karaspéka t. — troop 
transport transportvilciens transport train transpozlcija transposition transs trance transversäls transversal 
transejlla trench, entrenchment, ditch; 

~u racejs — trencher tranzistors transistor radio tranzitbilete transit ticket tranzitet (preces) to convey as transit 
goods 

tranzitpasazieris transit passenger tranzitpreces transit goods tranzits transit 

tranzitsatiksme transit traffic 

tranzitviza transit visa 

trapece 1. mat. trapezium; 2. sp. 

trapeze trapers (mednieks) trapper träpiglls (par sitienu, sävienu) well-aimed, exact; (par piezimi) neat, apt, 
pointed; ~a atbilde — repartee träpljums bit; tiess t. — direct bit träpit to bit*; <>• t. naglai uz galvas — to bit* 
tbe nail on tbe bead traps jurn. [ship's] ladder; noejas t.— 

companion ladder trase route; gaisa t. — air-route, airway 

trase||t to mark out; to trace; ~josä 

lode — tracer, tracer bullet traucejumlls 1. disturbance, trouble; intrusion; atmosferas ~i — atmospberics; 
atvainojiet par — I am sorry to trouble you; 2. (pärkäpums) transgression, violation, infringement; kärtibas t. — 
infringement of order; 3.: med. — disorder,547 

traucéklis — tribunals 

T 

disturbance; vielmainas «-i — disturbance of metabolism; gremosanas ~i — indigestion, stomacb disorder 
traucéklis hindrance, obstacle, impediment, stumbling-block traucét 1. (kädu) to disturb; (apgrutinät) to trouble; 
(radit neértibas) to inconvenience, to botber; (uzbäzties) to intrude (upon)-, 2. (kavét) to binder, to bamper, to 
impede; (stävét celä) to be* in smb.'s way; (radiopärraides) to jam traucétäjs disturber, intruder; sabiedriskäs 
kärtibas t. — peace-breaker trauklls 1. vessel; mérces t. — sauce-boat, gravy-boat; sviesta t. butterdish; pelnu t. 

— ash-tray; sinepju t. — mustard-pot; ziepju t. — soapbox, soap-holder; 2.: ~i — plates and disbes; (zelta, 
sudraba) plate vsk.; mäla «-s-i — stoneware vsk., crockery vsk., eartbenware vsk.; porceläna — china vsk.; téjas 

— tea-things; mazgätäja — dishwasber, scullery-maid; skapis — dresser, kitcben sideboard; ~u dvielis — dish- 
clotb, dish-towel; ~u lupata — dish-cloth trauksmain||s impetuous, violent; (notikums) turbulent; ~as dienas — 
turbulent days; ~as kustibas — violent movements trauksmlle 1. impetuosity, impetuous-ness; 2. (signals) alarm, 
alert; sacelt — to sound (give*) tbe alarm, to raise an alarm; ugunsgréka t. — fire alarm; gaisa t. — airraid 
warning traukt sk. traukties 

traukties to rusb, to speed*, to sweep*, to tear* 

trauma trauma; psibiska t. — shock traumatisks traumatic traumatisms traumatism traumatologija traumatology 
traumét to injure, to damage trausls 1. brittle, fragile; (par cepumu) crisp, crumbly, sbort; 2. (par vesellbu) 
delicate, frail trauslums 1. brittleness, fragility; 

2. (vesellbas) delicacy, frailty tredjunija trade union tredjunisms trade-unionism tredjunists trade-unionist 
treilét to trail 

trejad||s of tbree kinds; — in tbree ways 



trejdevini!!: aiz ^am zemem (pasakas) — far* away, in far distant lands treji three 

Trejsabiedriba vest. Triple Alliance Trejsavienlba vest. Triple Entente treknlls fat; (par édienu) rieb; ~ie burti 
poligr. — tbiek (bold) type; boldface amer. treknums 1. fatness; 2. (galas) fat 

[part] treks traek 

trelini rails, railings, parapet vsk.; 

(käpnu) banisters trelli trills; elrula t. — trilling of tbe lark 
tremolet muz. to quaver, to sing* tremolo 

tremolo muz. tremolo (dsk. tremolos) treneris eoaeb, trainer trenét to coaeb, to train trenéties to train [oneself], to 
be* in training 

treninlaukums training-grounds trenins training treninterps traek-suit trenkät to ehase about (around), to drive* 
(dog) about (around); t. no vienas vietas uz otru — to drive* from plaee to place trenkt to drive*; t. zirgu — to 
ride* 

a borse bard, to raee a borse trepanäeija med. trepanation trepanet med. to trepan trepes sk. käpnes 
treslle galloon, lace; apsut ar ~ém — 

to laee trests trust tresais tbird tresdala a (one) tbird tresdien on Wednesday tresdienlla Wednesday; ~äs — on 

Wednesdays, every Wednesday treskärt tbirdly, in tbe tbird plaee tresoreiz for tbe tbird time triäde filoz. triad 

trianguläeija geod. triangulation triasfls geol. trias; ~a-triassie tribln||e 1. rostrum; tribune; platform; käpt ~é 

— to mount tbe platform (rostrum); 2. (stadionä) stand tribrabijs lit. tribraeb tribunals tribunal; kara t. — military 
tribunal 
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tribuns — trisas 
tribuns tribune 

trieet to tremble, to sbiver, to sbake*; (par balsi) to quaver, to quiver, to tremble, to sbake*; (no uztraukuma u. 
tml.) to tremble, to flutter; (no vecuma, väjuma) to shake*, to dodder; t. no aukstuma — to sbiver with eold; t. kä 
apsu lapai — to tremble like an aspen leaf tricinät (gaisu) to rend* trieoss trembling, shivering, shaking; (par 
balsi) quavering, quivering, trembling, tremulous trieeienaviäeija mil. attaek aireraft trieeienbrigäde shoek 
brigade trieeiendalas mil. storm-troops, shoek-troops 

trieeiendarbs shoek-work trieeiengrupa mil. assault group trieeienlidmaslna attaek aireraft; attaek 

plane amer. trieeiennieks shock-worker; komunistiskä darba t. — Communist-way worker 

trieeienlis 1. blow, stroke; (dures) euff; näves t. — death-blow; ar vienu ~u — at one stroke (blow); 2. mil. 
assault, storm; ienemt -«ä— to take* by storm (assault) trieeienuzbrukums mil. storm, rush trieeis tehn. hydraulie 
ram (water-pump) 

trieka med. apoplexy, stroke; bernu t. — infantile paralysis*, poliomyelitis; polio sar. triektS (sist) to strike*, to 
hit*; (durt) to plunge, to thrust*; t. duri uz galda — to bang one's fist on tbe table 

triektb (pläpät) to ehat, to wag one's tongue 

triepiens dab; otas t. — stroke of tbe brush 

triept to smear (with), to eover (with), to spread* (on); t. sviestu uz maizes — to spread* butter on bread; to 
butter bread trifele (sokolädes konjekte) truffle ehoeolate trifelis (sene) truffle triftongs val. triphthong 
trigonometrija trigonometry trigonometrisks trigonometrieal] trihina zool. triehina trijatä three, three together; 
vini strä- 



däja t. — the three of them worked together 

trijers lauks, screening machine, separator, sifter trijjugs team of three, earriage and three 

trijkäjis tripod, trivet trijlapis trefoil, Sha mr ock trijnieks 1. three; (spélu kärts vai kaulins — ari) trey; 2. (atzime) 
satisfactory; 3. (trisruhlu naudaszime) three-rouhle note trijotne trio, three 

trijskaitju-: t. reMnu kärtula mat. — 

the rule of three trijskanis muz. triad trijzar||is trident; ~u daksas — three- 

pronged fork trijzuhur||is trident; -«u-three- 

hranched, trifurcate triko (audums) tricot; (apgérhs) tights dsk. 

trikotäza 1. (audums) knitted fahric; (vilnas) jersey; 2. (izsträdäjumi) knitted goods dsk., knitwear triks trick 
triljons trillion trilleris trill trillinät to trill trilogija trilogy trimda exile, hanishment trimdinieks exile, deportee 
trimestris three months' term, trimester 

trimo (spogulis) cheval-glass, pier-glass 

trinéjs: nazu t. — knife-grinder trlnlsi triplets trinitis tekst. tick, ticking trinkskét to jingle 
trinkskinät to strum, to thrum; (vienu 

stigu) to twang trinominäls mat. trinomial trinoms mat. trinomial trio muz. trio triode el. triode trioksids kim. 
trioxide triole muz. triplet triolets lit. triolet triptihs triptych tris three 

trisarpus three and a half trisas shiver, shudder, quiver, thrill, trepidation, tremor vsk.; (sIkas) quivering; (halsi) 
tremor; (aiz hai-549 

trishalsigs — trofisks 

T 

lem) quaver; nervozas t. — thrill, nervous tremhle trlshalsiglls three-part (attr.); 

dziesma — three-part song trishäzu- Mm. trihasic triscelienu- three-act (attr.); of three acts 

trisceturtdal- three-quarter (attr.) triscina sp. triple event, triple comhination 

trisciparu- three-digit (attr.), three- 

figure (attr.) trisdesmit thirty; t. viens — thirty- 

one; t. pirmais — thirty-first trisdesmitais thirtieth; dala — a (one) thirtieth; -wie gadi — the thirties triset sk. 
tricet 

trisfazu- el. three-phase (attr.) trisgadigs 1. (par terminu) three-year (attr.)-, of three years; 2. (par vecumu) three- 
year-old; of three; 3. hot. triennial; t. augs — triennial trisis tehn. pulley triskärsot to trehle, to triple triskärsoties 
to trehle, to triple triskärt 1. threefold, three times, thrice; palielinät t. — to increase threefold; samazinät t. — to 
reduce to a third; 2.: salocit t. — to fold in three triskärtiglls threefold, triple; trehle, triplicate; (par dziju, auklu) 
three-ply (attr.)-, (par ko atkärtotu) three times repeated, thrice-repeated; 

pirkt ko par ~u cenu — to huy* smth. at an exorhitant price, to pay* through the nose triskräsu- tricoloured, 
three-coloured; of three colours; (par fotogräfijäm, ilusträcijäm) trichromatic trislauku- lauks, three-field (attr.)-, 
t. 

sistéma — three-field system trislemesu-: t. arkls — three-share 
plough trismastnieks three-master trismastu- three-masted; t. kugis — 
three-master trispadsmit thirteen 
trispadsmitais thirteenth; dala — 



a (one) thirteenth trispakapju- three-stage (attr.)-, t. rakete — three-stage rocket tnspedu- lit. of three feet; t. 
jambs — iambic trimeter 

trisplaknu- tribedral 

trisprocentu- tbree-per-cent (attr.); t. 

obligäcijas — three-per-cents trisreiz tbree times, tbrice trisreizejs three times repeated, thrice- 

repeated, triple trisritenis tricyle, trike sar. trissimt three hundred; t. gadu jubileja — tercentenary trissimtais 
three hundredth trisskaldnis mat. trihedron trisskanis sk. trijskanis trissolleksana sp. hop, skip (step) and jump 

trisstävu- three-stor[e]y (attr.), three-storied 

trisstigu- three-stringed, trichord trisstobrene three-barrelled gun, three- 

barrel trissturains triangulär trissturene (cepure) cocked hat trissturis triangle trisvalodu- trilingual trisvertigs 
^m. trivalent trlsvienlba rel. Trinity trisvietiglls three-seater (attr.); ~a 

automaslna — three-seater triszilbju- three-syllable (attr.); of three syllables; trisyllabic; t. värds — trisyllable 
triszimju- three-digit (attr.), three- 

figure (attr.) trit 1. (asinät) to sharpen; (nazi, cirvi — arl) to grind*; (uz tecilas) to whet; (uz siksnas) to strop, to 
strap; 2. (berzt) to rub; $ t. méli — to wag one's tongue trities (berzties) to rub (against) tritons zool. triton; newt 
triumfäls triumphal triumfejoss triumphant, exultant triumfet to triumph (over), to exult (at, in) 

triumf||s triumph; (sajuta) exultancy; ~a arka — arch of triumph; <N»a gäjiens — triumphal procession 
triumvirats vest. triumvirate trivialitäte triviality, banality; (izteiciena u. tml.) triteness triviäls trivial, banal, 
commonplace; 

(izteiciens u. tml.) trite, hackneyed trofejlla trophy; «-as mil. — captured material vsk., spoils of war; booty 
trofisklls fiziol. trophic; ~ie nervi — 

trophic nerves550 

troglodits — trusis 

troglodits troglodyte trohajlls lit. trochee; choree; 3 rinda — trochaic line, trochaic troksnenis val. explosive 
sound troksnllis 1. noise; (dobjs) thud; (knada) hubbub, uproar; sacelt -wi — to make* a noise; 2.: troksni 
(plausäs) med. — crepitation vsk. troksnainlls noisy, clamorous, tumultuous; (skals) loud; ~a iela — noisy Street 

troksnot to make* a noise, to be* 

noisy; (dzerumä) to roister trolejbuss trolley-bus trollis folkl. troll trombonists trombonist trombons muz. 
trombone tromboze med. thrombosis trombs med. thrombus, blood clot trompete muz. trumpet trompetists 
trumpeter; (orkestri) trumpet player tron||is throne; celt — to enthrone; käpt — to ascend (mount) the throne, to 
come* to the throne; gäzt no trona — to dethrone; atteikties no trona — to abdicate [the crown] tronmantnieks 
successor to the throne, 

heir apparent tropisks tropic[al] troposfera troposphere trops3 lit. trope 

tropllsb 1. geogr. tropic; Véza t. — tropic of Cancer; Mezäza t. — tropic of Capricorn; 2.: ~i (apgabali ap 
ekvatorn) — the tropics; ~u drudzis —jungle (yellow) fever; ~u josla — torrid zone; ~u cepure — [sola] topi, 
topee tros||e wire hawser; wire rope, wire (steel) cable; dzelzcels — funicular trotils sk. tols 

trotuärs pavement; sidewalk .amer. trubadurs vest. troubadour truc||e med. rupture, hernia; slimot ar — to be 
ruptured; ~es bandäza — truss truciglls 1. (nabadzigs) poor, indigent, needy; 2. (nepietiekams) scanty, meagre; 
~as atliekas — scanty (paltry) remains; ~i kräjumi — inadequate supplies; ~a pieredze — insufficient 
experience; informäcija — scanty information; ~as zinäsanas — scanty (poor) knowledge 

trucigums (nepietiekamlba) scantiness. 



meagreness trudainlls: augsne — humus trudajs humus, mould trudet to decay, to rot trudi 1. (pisli) dust, earth; 2. 
sk. trtid- 

vielas trudvielas humus vsk. trudzeme humus 
trukt3 (pärtrukt) to hreak*, to tear*; 

(par kaut ko ciesi savilktu) to snap trukth 1. (nepietikt) to he* short (of); to lack; vinam trukst naudas — he is 
short of money; vinam trukst drosmes — he lacks courage; 2. (hut pazudusam) to he missing; trukst divu 
grämatu — two hooks are missing; daudz netruka, lai vins to izdaritu — a little* more, and he would have done 
it; ja visi striki trukst — if the worst comes to the worst; tä tik vel truka! — that is (or would he) the limit! 
trukties 1. to start (at), to give* a start (at), to he* frightened (startled) (with)-, (par zirgu) to shy (at), to take* 
fright (of); 2.: t. käjäs — to jump to one's feet, to jump up trukumcietejus needy (indigent) person; 

— the needy, the indigent trukum||s 1. (nahadzlha) poverty, need, want; 2. (nepietiekams daudzums) deficiency; 
lack, shortage; 3. (nepilniha) fault, defect, shortcoming, drawhack; fizisks t. — deformity; katram savi — we all 
have our faults 

truls 1. (neass) hlunt; 2. (garlgi) dull, 

ohtuse, stolid; dim-witted trulums 1. (neasums) hluntness; 2. (gangs) dullness, ohtuseness trumpllis (ari pärn.) 
trump; izspélét ~i — to trump, to play a trump, to lead* trumps; izspélet pedejo «-i pärn. — to play one's last 
card trumpot (spelet kärtis) to play cards trumulis 1. (töjas värlsanai) tea-kettle; 

2. tehn. drum, cylinder trunöt to moulder trupa company, troupe trupe rotten stuff trupöt sk. trunet 

trullsis rahhit; ~su huris — rahhit-hutch; ~su ala — rahhit-hole551 

trusäda — tulkot 

T 

trusäda rahhit-skin; (kräsota) con[e]y truskopiha rahhit-hreeding truskopis rahhit-hreeder tu you 

tualetlle 1. (apgörhs) dress; 2. (görhsanäs) toilet, dressing; ~es piederumi — toilet-set vsk., toilet artides 
(requisites); «-es ziepes — toilet soap; -wes galdins — dressing-tahle; 3. (telpa) lavatory, toilet; sieviesu t. — 
Ladies' room; (uzraksts) Ladies; viriesu t. — Gentlemen's room;_ (uzraksts) Gentlemen tuha muz. tuha tuhaa sk. 
tuhina 

tuh||ah (filcs) felt; ~as zähaki — felt hoots 

tuherkullns farm, tuherculin tuherkulozlle tuherculosis; plausu t. — pulmonary tuherculosis, consumption, 
phthisis; kaulu t. — hone (osseous) tuherculosis; ~es slimnieks — tuhercular patient; ~es process — tuhercular 
process; ~es dispansers — TB prophylactic centre tuhings tehn. tuhe, tuhing tuhina tuhe; zohu pastas t. — tuhe 
of 

tooth-paste tuhrällh||as: sadzert ~as — to pledge 

(drink*) fraternity tuhräli sworn hrothers tudal sk. tulin, tullt tudraudzlha familiar (intimate) friendship 
tudraugs familiar (intimate) friend, 
chum tufs min. tufa, tuff tuja hot. thuja 

tukls corpulent, stout, portly; (par sievieti, hörnu — ari) plump; (pärmerlgi) ohese; (par vaigiem, seju) chuhhy 

tuklums corpulence, stoutness, portliness; (sievietes, hörna — ari) plumpness; (pärmörlgs) ohesity; (vaigu, sejas) 
chuhhiness tuk||s tekst. cloth, hroadcloth; fahrika — cloth-mill tuksnesigs desert, waste tuksnesllis desert, waste, 
wilderness; & saucöja halss ~I — a voice in the wilderness tukstos thousand tukstosais thousandth tukstoshalsigs 
with a thousand voices (tongues) 




tukstosdala a (one) thousandth tukstosgadu- thousand-year (attr.)-, millennial; t. jubileja — thousandth 
anniversary, millenary tukstoskärt thousandfold tukstoskärtigs thousandfold tukstosreiz thousand times tukstotis 
thousand 

tuksä: braukt t. — to go* empty; aiziet t. — to go* away empty-banded; palikt t. — to get* notbing for one's 
pains 

tuksgait||a tebn. idle (ligbt) runfning], idling; strädät — to run* idle tuksgalvis empty-beaded person, 
rattlebrained (featber-brained) person tuksinieks needy (indigent) person tuksot to empty; (gläzi) to drain 
tuksoties to empty, to get* (become*) empty 

tuks||s 1. empty, void; (izdobts) hollow; ~a mäja — deserted house; ~a loze — blank; 2. pärn. empty, frivolous, 
futile; (par sarunu) idle; (par raksturu, cilvéku) shallow; ~as runas — empty cbatter; värdi — mere (empty) 
words; i draudi — bluster, empty tbreats; ~i solljumi — bollow promises; ~a atrunäsanäs — mere excuse; ~ä 
dusä — on an empty stomach; ~as iedomas — pure imagination; runät ~u — to talk to no purpose; kult ~us 
salmus — to mill tbe wind tuksums 1. emptiness, void; 2. pärn. emptiness, frivolousness, futility; 3. fiz. vacuum; 
Toricelli t. — Tori-cellian vacuum tuksvärdlba idle talk, twaddle tuksziedis bot. barren flower tuk-tuk rat-tat; t.- 
t.-t. — rat-tat-tat tukt to swell, to tumefy tulin, tullt at once, instantly, immediately, in a moment; vins t. ies — be 
will go immediately (at once), be is on tbe point of going, be is just about to go tulltejlls immediate; pret ~u 
samaksu — for casb [payment], cash down tulkojums translation, version; (mutvärdu) interpretation tulkosana 
translating, translation; (mutvärdu) interpreting, interpretation 

tulkot to translate (from... into)-, t.552 

tulkotäjs — turét 

mutvärdos — to interpret, to translate orally; t. burtiski — to translate literally, to render word for word; t. 
nepareizi — to mis translate tulkotäjs translator tulks interpreter tulpe tulip 

tulznlla blister; (ädas sacietejums) callosity; pärkläties ar ~ä_m — 1) to blister; 2) (par sasträdätäm rokäm) to 
become* toil-hardened (callous) tulznainlls blistered; (ar sacietéjusu ädu) callous; ~as (sasträdätas) rokas — toil- 
bardened (callous) bands tula sluggard, slowcoach, muff tuläties to linger, to loiter tullba slowness, sluggishness 
tullgs slow, sluggisb, slow-moving tume: auzu t. — oatmeal porridge 

(gruel) tumigs tbick, rich 

tumslla darkness, dark; melna t. — pitch darkness; iestäjäs t. — darkness fell; pirms ~ as — before it gets dark, 
before dark; ~ai iestäjoties — at nightfall tumsiba pärn. ignorance backwardness tumsonlba obscurantism 
tumsonis obscurant, obscurantist tumst to grow* (get*) dark; jau tumst — it is already getting dark, tbe ligbt is 
failing tumsacains dark-eyed tumsace dark-eyed woman*; (meitene) 

dark-eyed girl tumsacis dark-eyed man*; (zens) dark- 

eyed boy tumsädains dark-skinned, swartby tumsbruns dark-brown, umber tumsdzeltens dark-yellow, deep- 
yellow tumsmatains dark-baired tumsmate brunette, dark-baired woman*; (meitene) dark-baired girl tumsmatis 
dark-haired man*; (zéns) 

dark-baired boy tumspeleks dark-grey, slaty tums||s 1. dark; (par kräsu — arl) deep; (par ädu) dark, swartby; 2. 
(aizdomigs) suspicious, shady, fisby sar.; darljumi — suspicious (shady, fishy) business; ~a lieta — shady 
business; ^ t. kä elle — it is pitch-dark tumssarkans dark-red, deep-red, crimson 

tumsums darkness 

tumszals dark-green 

tumszils dark-blue, deep-blue; (par 

audumu) navy-blue tundra tundra; meza t. — forest-tundra 



tuneiyis tunnel; gäjeju t. — subway; rakt — to cut* a tunnel, to tunnel tunika tunic 
tuntulot to muffle (wrap up); to swathe 
tuntuloties to muffle (wrap up) oneself 
tunzivs tunny 

tupellle slipper; (koka) clog; ^ but zem sievas ~es — to be* benpecked tupét 1. to squat [down]; 2. (par putniem) 
to be* percbed; t. uz olam — to brood, to cover eggs, to sit* on eggs; t. laktä — to perch, to roost; 3.: t. mäjäs — 
to be a bome-bird (stay-at-bome) tupetäjs: mäjäs t. — home-bird, stay-at-bome 

tuplis anat. anus; (putniem, zivim) 

vent tupties to squat tupus squatting 

tur tbere; t. päri — over tbere; sur un t. — bere and tbere; t., kur — wbere; t. bija daudz lauzu — tbere were 
many* people tbere turbäns turban 

turbinlla turbine; ~as läpsta — blade, vane 

turbogenerators turbogenerator turbopropelleru- turbo-prop (attr.)-, t 

lidmasina — turbo-prop aircraft turboreaktivlls turbo-jet (attr.)-, ~ais dzinejs — turbo-jet engine; m3 lidmasina 

— turbo-jet aircraft turciete Turk, Turkish woman* ture (dejä) turn 

tureklis 1. (prieksmetu turesanai) bölder, bandle; 2. poligr. tenaculum* tur||ét to bold*; to keep*; t. kädu pie rokas 

— to bold* smb. by the band; t. rokäs — to bold* in one's bands; t. mäjputnus — to keep* poultry; t. suni — to 
keep* a dog; ^ t. värdu — to keep* one's word, to be* true to one's word; t. stingri grozos — to keep* a tight 
reign (on); t. acis valä — to keep* one's eyes open (skinned), to be on one's guard; t. prätä — to keep* in mind; t. 
launu prätu uz kädu — to bear* a553 

turetäjs — tuvejs 

T 

grudge against smb.; t. kädu aizdomäs — to suspect smb.; t. meli aiz zobiem — to bold* one's tongue; muti! — 
sbut up! turetäjs bölder 

turéties 1. to bold* [on] (to); to cling* (to); turies ciesi! — bold tigbt!; 2. (but nostiprinätam) to stay on, to keep* 
on; poga turas vienä diedzinä — tbe button is banging by a thread; ^ t. sänus — to bold* aloof; t. taisni — to 
bold* oneself erect; t. kopä — to keep* (bold*, cling*) togetber; t. käjäs — to keep* on one's legs; tikko t. käjäs 

— to be* on one's last legs; turies! — stand firm! turlba prosperity, wealtb turien||e: no ~es — from tbere; uz "«i 

— tbere, tbat way; lldz ~ei — [up] to tbere (tbat place); uz — i un atpakal — tbere and back; ~es iedzlvotäji — 
inbabitants of tbat place, inbabitants tbere, local inbabitants 

turienietis inhabitant of tbat place, 

local inbabitant, inhabitant tbere turlgs prosperous, well-to-do, well-off, wealthy 

turisms tourism, touring; (sporta veids) walking, hiking; kalnu t. — mountain walking turist||s tourist; (kas celo 
käjäm) walker, hiker; nu bäze — tourist centre 

turklät besides, moreover, furthermore, 

in addition turkméniete Turkmen [woman*] turkmellnis Turkmen; ~nu valoda — 

Turkmen, the Turkmen language turk||s Turk; valoda — Turkish, the Turkish language; *vU pipari — red pepper 
turmallns min. tourmalin, tourmaline turnejlla tour; doties ~ä — to go* on 

a tour turnepsis turnip turnikets turnstile 

turnirs tournament; saha t. — chess 



tournament turp there; surp un t. — here and there; bilete t. un atpakal — return ticket 
turpat in the same place, there, in that 

[very] place, just (right) there turpinäjums 1. continuation; (stästa, 

käda procesa u. tml. — ari) sequel; t. sekos — to be* continued; 2. (sienas, llnijas) extension turpinät to 
continue, to go* on (with), to carry on, to proceed (with); t. darbu — to continue one's work, to carry on with 
one's work; t. tradiciju — to carry on a tradition turpinätäjs continuer, successor turpinä||ties to continue, to last, 
to go* on, to be* in progress; sarunas joprojäm — s — the negotiations are still going on turpmäk in [the] future, 
henceforward, henceforth; t. vel — to be* continued; t. beigas — to be concluded turpmäklls further, future; 
(sekojoss) subsequent; (par pläniem, nodomiem) ulterior; lldz —am — for the present, until further notice; 
attlstlba — subsequent development; savä — ä darbä — in one's subsequent work turpreti, turpretim on the other 
hand, 

on the contrary; whereas turza (koniska) cornet tuska med. dropsy, oedema tusnIt to breathe heavily; to puff and 

pant tusa Indian ink tusejums shading tuset to shade; to tone down tuss muz. flourish of trumpets tuta paper-bag; 
(koniski satita) cornet tutenis large knife 

tuväk nearer; closer; iepazities t. — 

1) to get* more closely acquainted; 

2) (ar jautäjumu) to gain an intimate knowledge (of); t. pärbaudot — on closer examination 

tuväk||ais nearest, closest; apkaime — immediate neighbourhood; t. draugs — nearest (most intimate, closest) 
friend; t. radinieks — near relation, nex-of-kin; t. kaimins — nextdoor neighbour; ~as zinas — further 
information; — ajäs dienäs — within the next few days; — ajä laikä — in the near future, before long 

tuvcina hand-to-hand fight (combat), 

close combat tuvdarbibas- short-range (attr.); t. raketes — short-range missiles tuvejs near; (par vietu — arl) 
neighbouringS 5 4 

tuvlba — tvists 

tuvlba intimacy 

tuvien||e: no ~es un tälienes — from 

near and from far* tuvinäjumos mat. approximation; ~a pakäpe — degree of approximation tuvinäsanäs 1. 
rapprochement; (mil.) 

approach; 2. growing intimacy tuvinät 1. to bring* (draw*) nearer; t. grämatu aclm — to bring* the book nearer 
(closer) to one's eyes; 2. to bring* closer to each other tuvinäties 1. to draw* (come*) nearer; (mil.) to approach; 
2. (sadraudzeties) to become* friends (with)-, to become* intimate (with); 3. (aptuveni atbilst) to approximate 
tuvinieklls kinsman*, near relation; ~i — one's people, one's relations, near ones 

tuvosanäs approaching]; drawing nearer 

tuvoties to approach; to draw* (come*) nearer, to advance (towards); t. beigäm — to draw* to a close tuvpläns 
foreground; (kino) close-up tuvredzlba 1. short (near) sight; 

2. pärn. purblindness tuvredzigs 1. short-sighted, near-sighted; 2. pärn. purblind tuv||s 1. near, close; close at 
hand; (draudoss) impending, imminent; 2. (par attiecibäm, draugu) intimate, close, near; t. radinieks — near 
(close) relation; t. cilveks — intimate friend, dear one; ~as attiecibas — intimate relations (terms) tuvsatiksmlle 
local traffic; ~es vilciens — local train tuvu near-by, close, close by; pavisam t. — quite near; t. kopä — close 
together; t. pazistami — intimately acquainted; t. piecdesmitiem — nearly fifty tuvum||s 1. nearness, closeness, 
proximity; — close by; pilsetas ~a — near the town; tepat ~ä — hereabouts; tur ~ä — thereabouts, thereby; 2. 



(attiecibäs) intimacy tvaicesana kim. evaporation, vaporization 
tvaicét 1. kim. to evaporate, to vaporize; 2. to steam 

tvaicetava tehn. steam-shop tvaikains hazy, vapourous tvaikdalis tehn. [slide] valve, D-valve tvaikonis steamer, 
steamship, steamboat; okeäna t. — liner tvaikot to steam 

tvaik||s steam, vapour; «,a katls — boiler; dzinejs — steam-engine; piesätinäts ar — vaporous; izlaist ~u — to 
steam, to let* off steam; ar pilnu ~u — at full steam (speed) tvaikveida-, tvaikveidigs steamy, vaporous 

tvanains choking; polluted tvanlgs (gaiss) close, stuffy tvanot to emit carbon monoxide tvans carbon monoxide 
fumes tvarstit to try to catcb tveice swelter, scorching (intense, 

sultry) beat tveicllet to be* sultry (baking); saule 

~e — the sun is baking tveiclg!|s sultry, sweltering; ~a diena — sultry day; sodien ir t. — it is stiffling[ly] hot 
today tverejceltnis tehn. grab (clamshell) crane 

tvérejkauss tehn. grab tveriens grasp, grip, clutch tvert 1. to seize, to snatch, to grab; t. pec kä — to stretch out 
hand after smth., to clutch (snatch) at smth.; 2.: t. katru värdu — to hang* on smb.'s lips tverties to take* refuge 
tvertne basin, reservoir, receptacle, container; (degvielas) tank; atkritumu t. — dust-bin tvérums (istenibas) 
perception tvids tekst. tweed tvTksme languor; sweet bliss tvikt 1. (par vaigiem u. tml.) to be* flaming (glowing); 
2. (ilgoties) to languish (for), to thirst (for), to long (for), to pine (for); t. kaisle — to burn* with passion tvirts 
compact, solid tvirtums compactness, solidity tvists (deja) twist 555 

ubagot — uguns 

u 

u 

ubagot to beg, to ask for alms ubaglls beggar, mendicant; ~a dävana — alms dsk.; & no vest lldz ~a spieMm — 
to reduce to beggary (destitution) ubele ornit. turtle-dove ubot to coo 

ucinät (bérnu) to dance, to dandle udele mink udeläda mink 

uden||s water; lietus u. — rainwater; dzeramais u. — drinking water; juras u. — sea-water; upes (vai ezera) u. — 
fresh (sweet) water; stävoss u. — stagnant water; tekoss u. — running water; gäzets u. — soda-water, aerated 
water; tualetes u. — wash, lotion; smagais u. kim.. — heavy water; pavasara udeni — spring floods; 
dziednieciskie udeni — medicinal (mineral) waters; udensvada u. — tap water; — s patérins — water 
consumption, water requirement; ~s krans — water tap; faucet amer.; ~s meritäjs — water-meter, water-gauge; 
nesejslänis geol. — water-bearing layer; llmenis — water-level; ~s virpulis — Whirlpool, maelstrom; (mazs) 
eddy; piesucies ar (par malku, laivu) — waterlogged; klusie udeni ir dzili — still waters run deep; kä «-I iekrist 
— to vanish (disappear) into thin air; lldzlgi kä divi ~s pilieni — as like as two peas; daudz u. ir aiztecéjis kops tä 
laika — much* water has flown under the bridges since udensapgäde water supply udensaugs water-plant, 
aquatic plant udenscellls water-way, watercourse; pa 

~u — by water udensdross watertight, waterproof udensdziedinätava hydropathic [-[establishment]-] {-i-[estab- 
lishment]-!-} 

udensdziedniecTba hydropathy, water-cure 

udensdzinéjs water-engine udensdzirnavas water-mill udensgalva med. hydrocephalus udenskräsas water-colours 
udenskrätuve water body, reservoir 

udenskritums cataract, waterfall, falls 

dsk.; (kaskäde) cascade udenslécas bot. duckweed udenslldejlls diver; ^u kesons — diving-bell; ~a térps — 
diving-dress, diving-suit udenslinija jurn. water-line; kravas 



u. — loadline, load water-line udensnecaurlaidiba watertightness udensnecaurlaidigs watertight, waterproof 

udenspludi flood, inundation; deluge udenspolo sp. water-polo udensputns water-fowl udensrats water-wheel 
udensroze water-lily udensslépes water skis udenssleposana water-skiing udenssports aquatic (water) sports dsk. 
udensstabs waterspout udenssuknétava pump-works udenssuknis water-pump udensskirtne watersbed 
udenstornis water-tower udenstransports water transport udensturbina bydraulic (water) turbine udenstvertne 
water-tank udensvad||s 1. water-supply; (mäjä) plumbing; (magisträle) water-main; caurule — water-pipe 
udensvedejs water-carrier Udensvirs 1. astr. Water-carrier, 

Aquarius; 2. folkl. watersprite udensvistina ornit. coot, water-ben udenszäbaki [bigb] waterproof boots, waders 
udenszäle bot. manna-grass, sweet grass 

udensziedi bot. duckweed udenszime watermark udenszurka water-rat, water-vole udenains watery, washy 
udenra||dis kim. bydrogen; ~za bumba — bydrogen bomb, H-bomb; ^ za pärskäbe — bydrogen peroxide 
udmurtiete Udmurt [woman*] udmurt||s Udmurt; ~u valoda — Udmurt, tbe Udmurt language udräda otter udrs 
otter 

ugunigs 1. fiery; 2. pärn. fiery; ardent, fervent 
ugunlls 1. fire; pielaist ~i — to set*556 
ugunsaizsegs — upenäjs 

on fire; savaldit — to subdue tbe flames; 2. (gaismas avots) light; automasinas ~is — beadligbts; nodzest ~is — 
to put* ont tbe ligbts; ~is nodzestas — tbe lights are ont; vai drikstu palugt (aizsmekesa-nai)? — can you give 
me a light?; 

ar ~i un zobenu — with fire and sword; iet caur un udeni — to go* through fire and water; liet ellu ~I — to add 
fuel to tbe fire; nav dumu bez ~s — [there is] no smoke without [a] fire; baidities kä no ~s — to fear like death; 
starp diväm ~Tm — between tbe devil and tbe deep blue sea ugunsaizsegs mil. fire-screen ugunsdrosIb||a fire- 
resistance; -was pasäkumi — fire-prevention measures ugunsdroslls fireproof, fire-resisting, fire-resistant; kiegeli 
— fire- 

bricks; <N«i jumti — fire-resistant roofs; u. muris — fireproof wall ugunsdzésejlls fireman*; ~u depo — fire- 
station; käpnes — fire- 

escape; pompier [ladder]; (ar äkiem) hook-on ladder; komanda — 

fire-brigade; ~u slutene — fire-hydrant; «rf u maslna — fire-engine ugunsdzesiblla: «-as rIki — fire-fighting 
tools, implements for extinguishing fire 

ugunsdzesamlls: ~ais aparäts — fire- 

extinguisher ugunsgreklls fire; (liels — ari) conflagration; ~a signals — fire-alarm; ~a signälaparäts — fire-alarm 
box; dzést ~u — to extinguish (put* out) a fire ugunsizturlba fire-resistance ugunsizturlgs fireproof, fire- 
resisting, 

fire-resistant ugunskristiblias pärn. baptism of fire; first time under fire; sanemt ~as — to smell* powder for tbe 
first time ugunskurlls fire; (nometne) camp-fire; (liels) bonfire; sakurt — to 

make* (build*) a fire ugunsllnija mil. fighting line ugunsmuris fireproof wall ugunsnedross inflammable, 
combustible ugunspuke willow-herb; rose-bay ugunspukis folkl. fire-spitting dragon ugunspunkts mil. weapon 
emplacement; 

fire-nest amer. ugunsputns folkl. Fire-bird 

ugunosana illumination; (ar raketern 

u. tml.) fireworkfs] ugunot to illuminate ujinät to halloo 



uka anat. uvula; ukas-uvular ukrainiete Ukrainian [woman*] ukrai||nis Ukrainian; ~nu valoda — Ukrainian, 

the Ukrainian language ulans vest. uhlan ultimativs ultimatum (attr.) ultimätHs ultimatum; iesniegt — 

to present with an ultimatum ultrals||s fiz. ultra-short; ~ie vilni — 

ultra-short waves ultramarins ultramarine ultramoderns ultramodern, super-fashionable, ultra-fashionable 

ultrasarkan||s fiz. ultra-red; ~ie stari — ultra-red rays ultraskanlla fiz. supersound, ultrasound; ~as-supersonie, 

ultrasonic, hypersonie ultravioletus fiz. ultra-violet; ~ie stari — ultra-violet rays un and; un tä täläk — and so on, 

and so forth unee ounee 

ungäriete Hungarian [woman*] ungär||s Hungarian; -wu valoda — Hungarian, the Hungarian language unifieet 
to unify, to bring into line unifikäeija unifieation uniforma uniform unija union unikäls unique unikums unique 

unison||s muz. unison; dziedät ~ä — 

to sing* in unison unitärs unitary 

universälinstruments universal instrument 

universäls universal; (par darba riku u. tml. — ari) multi-purpose (attr.); u. lldzeklis — universal remedy, 
panacea, cure-all universälveikals department store; pas- 

apkalpes u. — supermarket universitäte university universs universe 

untumains eaprieious, whimsieal, freakish 

untums eapriee, whim, freak; modes 

u. — fad, eraze upe river, stream; upju kugnieelba — 

river navigation upenäjs blaek eurrant bush557 

upene — uz 

u 

upene blaek eurrant upis eagle-owl 

upmala bank of a river, riverside upuresanlla rel. saerifice, offering; immolation; ~as rituals — saerifieial rite 
upurét to sacrifiee, to offer; to immolate 

upureties to sacrifiee oneself upur||is 1. sacrifiee; (dävana, velte) offering; nest — to make* a sacrifiee; lieli — 
great sacrifiee; 2. (cietusais) victim; kara — victims of war; nelaimes gadljuma — victims of an accident; krist 
par — to fall* a prey (to)-, padarit par savu »wi — to make* a prey (of) uranits min. uranite, pitchblende urän|ls 
kim. uranium; ruda — 

uranic (uranous) ore urbänisms urbanism urbanizäcija urbanization urbejs borer, driller 
urbinät to poke, to prod, to pick; u. 

degunu — to pick one's nose urbinäties sk. urbinät urbis borer, drill, perforator; (urbsanai kokä, zeme u. tml.) 
auger; (oglrak-tuves) coal-cutter urbjmasina boring (drilling) machine urbjtornis tehn. derrick urbsana boring, 
drilling; akas u. — 

well boring urbt to bore, to drill, to perforate urbties 1. (grämatäs, arhivä) to dig* (into), to burrow (into)-, 2. (ar 
skatienu) to fix one's eyes (on) urbums [bore-]hole, boring well urdit 1. (bakstit) to poke, to prod, to 

pick; 2. (kädu) to egg (urge) on urdze sk. urga 

urdzesana purl, babble, murmur urdzet to purl, to babble, to murmur urga rill, streamlet, rivulet urlnlls urine; 
nolaist ~u — to urinate, 

to urine urlnskäbe kim. uric acid urinvads anat. ureter urksket to grunt urket to poke, to dig* urketies to rummage 



(in) urna urn; balsosanas u. — ballot-box urologs ur[in]ologist urologija ur[in]ology urotropins farm. urotropin[e] 

urrä! burrab!, hurray 

urräpatriots jingo, jingoist 

urrät: u. kädu — to tbrow* smb. up 

into tbe air urravas burrab cries, cbeering vsk. urravät to cry burrab, to cbeer usainis moustacbed man* usains 
moustached; (dzlvnieks) be-wbiskered 

usas moustacbe; (dzlvniekiem) wbiskers; (zivij) barbels usne tbistle 
usnains tbistly; full of tbistles utains lousy 
utilitarisms utilitarianism utilitärs utilitarian 

utilizäcijlla utilization; ~as izejvie-las_— utility refuse, salvage, scrap utilizet to utilize, to find a use (for) utopija 
Utopia 

utopisk||s Utopian; ~ais socialisms 

vest. — Utopian socialism utopisms Utopism utopists Utopist, Utopian utrupe auction 

utrupet to sell* by auction, to auction 

utrupnieks auctioneer 

uts louse*; lapu u. — plantlouse* 

uvertira overture 

uvula anat. uvula 

uvulärs val. uvular 

uz 1. (norädot virzienu) to; iet uz skolu — to go* to scbool; sutit uz tirgu — to send* to tbe market; 2. on, upon; 
uz galda — on tbe table; atspiesties uz spieka — to lean* upon a stick; pajauties uz kädu — to rely [upjon smb.; 
3. (norädot laika ierobezojumu) for; uz trim dienäm — for three days; uz laiku laikiem — for ever; uz muzu — 
for life; 4. (norädot vietu) in; uz ielas — in tbe Street; uz laukiem — in tbe country; strädät uz lauka — to work 
in tbe field; 5. at; uz juras — at sea; 6. witb; dusmoties uz kädu — to be* angry witb smb.; 7.: atbildét uz vestuli 

— to answer a letter; ielugt uz... — to invite to...; uz jusu vesellbu! — to your bealtb!; ceturknis uz diviem — a 
quarter past one; uz labo! (komanda)'— right turn!; & uz nomaksu — in (by) instalments; uz mana rékina — at 
my expense; but uz vienu roku — to be at one558 

uzacs — uzbuvet 

(witb)-, uz savu galvu — at one's own risk; uz labu laimi — at random; uz mata — exactly; uz karstäm pedäm 

— on tbe spur of tbe moment; uz redzesanos! — so long!; uz vietas — on tbe spot uzaclls eyebrow; saraukt -«is 

— to knit* one's brows, to frown; izliektas <N»is — arched eyebrows uzaicinäjums 1. (ielugums) invitation; 2. 
(uz tiesu) citation, summons, call, subpoena 

uzaicinät 1. (ielugt) to ask, to invite; 2. (uz tiesu) to cite, to summon, to subpoena uzäkét to book 
uzärdit (sienu) to turn over, to toss uzart to plougb, to till; ~a zeme — 

ploughed land, plougb uzasinät to sbarpen; (nazi, cirvi — ari) to grind*; (uz tecilas) to wbet; (uz siksnas) to 
strop, to strap; (zimuli) to sbarpen, to point uzaudzét (städus) to grow*, to raise, to cultivate; (lopus) to raise, to 
rear, to breed*; (matus, bärdu) to grow* uzaudzinät (bernus) to bring* up, to 

rear, to nurture uzaugt to grow* up uzaus||ta (par gaismu, ritu) to dawn; man ~a atminä — I remembered 
(recollected); man ^ a gaisma pärn. — it dawned upon me sar. uzaustb sk. noaust uzaut to put* (get*) on 
uzbangot to run* bigb, to billow uzbarot to feed* up, to fatten uzbaroties to put* on weigbt (flesb), to gain 



weight (flesh); vinam nepieciesams u. — he needs feeding up 

uzbärstit to strew* (upon, on) uzbäzlba obtmsiveness, importunity uzbäzigs obtrusive, importunate uzbäzt 1. to 
put* on; u. cepuri uz aclm — to pull one's hat over one's eyes; 2. (uzspiest) to impose (on) uzbäzties to pester, to 
badger; to worry; u. ar padomiem — to press advice (upon) uzbekiete Uzbek [woman*] uzbek||s Uzbek; ~u 
valoda — Uzbek, 

the Uzbek language uzbert (uzkaisit) to strew* (smth. upon smth.); u. säli — to salt; u. 
cukuru — to sugar; u. granti — to gravel; ~s cels (pär purvu u. tml.) — causeway 
uzberums (cela, dzelzcela) embankment 

uzberzllt to rub sore, to blister; u. tulznu — to get* a blister; kurpe man ~usi tulznu — the shoe has blistered my 
foot* uzbidit to push up uzbirdinät to strew* (on) uzbirt to drop (on), to fall* (on) uzbläzmot to flash up (out), to 
blaze up 

uzbllst to swell* [out, up] uzblaut to shout (at) uzbraucit (piedurknes) to roll (tuck) up 

uzbraukt 1. (augsa) to go* (drive*) up, to ascend; 2. (virsu) to run* (into); u. uz sekla — to run* aground 
uzbrauktuve ascent, approach uzbräzllt: péksni «-a vejs — a sudden rush of wind came, there was a sudden rush 
(gust) of wind uzbrékt sk. uzblaut uzbriest to swell* [out, up], to rise* uzbrucejs 1. attacker, assailant; 2. sp. 
forward; centra u. — centre forward; kreisais u. — outside left uzbrukt to attack, to assail, to assault; u. negaidot 
— to attack by surprise, to make* a surprise attack uzbrukum||s attack, assault, onset, onslaught; (operativs) 
offensive; negaidits u. — surprise attack; artilerijas u. — artillery support of the attack; izskiross u. — decisive 
attack (offensive); gaisa u. — air-attack; päriet — to take* (assume) the offensive uzbudinäjums excitement, 
agitation uzbudinämlba excitability, irritability uzbudinäms excitable, irritable uzbudinät to excite, to agitate 
uzbudinäties to get* (become*) excited uzbudinoss exciting 

uzburt: u. iluziju — to create an illusion 

uzbuve formation; (struktura) structure; kermena u. — constitution; teikuma u. gram. — construction of the 
sentence uzbuvét to build*, to erect559 

uzcelt — uzgaidäms 

u 

uzcelt 1. to raise, to lift; u. apkakli — to turn up one's collar; 2. (no miega) to rouse, to wake*, to awake*; 

3. (eku) to build*, to erect, to set* up; (no jauna) to rebuild*, to reconstruct; u. telti — to pitch up a tent 

uzcelties to get* up, to rise*; u. sedus — to sit* up uzcenojums extra charge uzcenot to increase the price, to 
raise the price 

uzcienät to entertain (to); (bagätlgi) to feast, to regale; (izmaksät) to treat (to), to stand* (smb.) a treat uzcirst (ar 
pätagu) to lash out (at) uzcirsties to dress up, to spruce 

(smarten, get*) oneself up uzcltlba diligence, industry, assiduity uzcitigs diligent, industrious, assiduous 
uzcubinät to shake* up uzdabut (piem., kurpes käjä) to get* on 

uzdävinät to give*, to make* a present (of), to present (smb. with smth. or smth. to smb.) uzdedzinät, uzdegt 
(piem., lampu) to light*; (elektribu) to turn (switch) on; u. serkocinu — to strike* a match 

uzdegumlls (svecei) snuff, candlesnuff; nonemt svecei — to snuff a candle uzdejot to dance 

uzdevum||s 1. task; assignment; mäjas 

H. — homework; kaujas u. — tactical task; combat mission amer.; izpildit ~u — to carry out a task; to 
accomplish a task (mission); dot —u — to set* a task; käda ~ä — on the instructions of smb.; 2. mat. problem, 
sum; sarezgits u. — teaser; izrékinät **.u — to solve a problem; (aritmetikä) to do* a sum; C" but sava ~a 



augstumos — to rise* to the occasion 

uzdiedzöt to germinate, to bring* to 

germination, to sprout uzdienet to rise* [to the rank (of)]; 

to be* promoted (to) uzdigt to spring* [up], to sprout uzdot 1. to give*, to set*; u. mäjas uzdevumu — to set* a 
homework; kas tev —s uz ritdienu? — what is your homework for tomorrow?; u. 

kädam jautäjumu — to ask smb. a question, to put* a question to smb.; u. miklu — to set* (ask) a riddle; 2. 
(uztieet) to charge (with), to commission (with), to entrust (with); 3.: u. lieciniekus — to produee witnesses; 4. 
(padoties) to give* up; (sahä — ari) to surrender uzdoties (par kädu) to pass off (as) uzdräzties 1. (uzskriet) to 
run* (tear*) up; u. pa käpnem augsä — to run* upstairs; 2. (virsu) to run* (into), to bump (into) uzdriksteties, 
uzdrosinäties to dare*, to venture, to take* the liberty (of), to make* bold (to) uzdrukät (piem., audumam rakstu) 
to print 

uzdurt to stick*, to pin [down]; (uz iesma) to spit*; u. uz adatas — to stick* on a pin uzdurties 1. to run* (into); 
u. naglai — to catch* oneself on a nail; 2. (nejausi sastapt) to come* across uzdvest to breathe 

uzdzert 1. (virsu) to wash down (smth. with smth.); 2.: u. kädam laimes — to drink* to smb., to give* smb. a 
toast; u. uz käda vesellbu — to drink* smb.'s health uzdziedllät to sing*, to strike* up a song; ~iet kädu dziesmu! 
— sing smth. to us!, tip us a song! sar. uzdzlt 1. (augsä) to drive* up; u. kaki kokä — to tree a cat; to drive* a cat 
up (into) a tree; 2. to fix; u. zäbakus uz liestes — to put* boots on the tree (last), to have* boots stretched 

uzdzlve carousal, revelry, spree; (izlaidlga dzlve) debauchery, dissipation uzdzlvot to carouse, to revel, to be* 

(go*) on the spree uzdzivotäjs reveller; (kas dzlvo izlaidlgi) rake, debauchee uzecet to harrow uzédäm for a 
snack uzeja ascent 

uzelpot to take* breather; brivi 

u. — to breathe freely uzest 1. to have* a bite (snack), to snatch a hasty meal; 2. (virsu) to round off the meal 
(with smth.) uzesties: u. uz kädu — to get* one's 

knife into smb. uzgaidämlls: — ä telpa — waiting-room560 

uzgaidit — uzkräsot 

uzgaidit to wait 

uzgailét (par oglem) to flare (blaze) up 
uzgalis ferrule, nozzle; (zimula) point-protector 
uzgavilet to cheer, to hail; to utter a 

shout of joy _ uzgäzt 1. (virsu) to heap [up] (on), to pile (on)\ 2. (uzliet skidrumu) to pour (over), to throw* 

(over) uzgäzties to come* down (upon, on), 

to fall* (upon, on) uzglabät to keep*, to preserve; (preces) to store [up] uzglabäties to keep*, to be* preserved 
uzgleznot to paint 

uzglunét to be* on the watch (for), to be (lie*) in wait (for), to watch out (for), to waylay* (d.) uzgrie||znis nut; - 
wznu atslega — 

spanner, wrench uzgriezt® 1. (maizi u. tml.) to cut*; 

2. (vitnes) to thread uzgrieztb 1. (pulksteni) to wind* up; (modinätäjpulksteni) to set* the alarm-clock; (radio) to 
tune in; (telefona numuru) to dial; 2.: u. kädam muguru — to turn one's back on smb. 

uzgriezamie: aukstie u. kul. — cold meat 

uzgrust to push (against)-, <> u. vainu citam — to put* the blame on smb. else 



uzgrusties to knock (against), to run* 

(against), to bump (against) uzgulties to lie* down (on) uzgérbt to put* on 

uziet 1. (uzkäpt) to ascent, to walk up; u. augsä pa käpném — to go* upstairs; 2. (atrast) to find*; (nejausi) to 
come* across, to chance (upon)-, 3.: vinam zäbaki tikko uzgäja käjä — be could bardly get tbe boots on, be 
could bardly get into his boots; est, cik u. — to eat* one's fill uzirdinät to loosen, to scarify uzjät to ride* up 
uzjautrinäjums amusement, fun uzjautrinät to amuse, to cheer up, to entertain 

uzjautrinäties to enjoy oneself, to 

make* fun (of) uzkabe mil. equipment, outfit uzkabinät to book on (to) 
uzkaisit to strew* (upon, on), to 

sprinkle (upon, over) uzkalns hillock, knoll uzkalpotfies] to serve one's way up; (lldz kädai dienesta pakäpei) to 
rise* [to tbe rank (of)] uzkäpsana 1. ascent, climbing; (zirga) mounting; 2.: u. tronI — ascension to tbe throne 
uzkäpt 1. to ascend, to climb; (zirgä) to mount; u. tribine — to mount tbe platform; 2. (uzmit) to tread* (upon, 
on)-, u. kädam uz käjas — to tread* on smb.'s toes; 3.: u. tronI — to ascend tbe throne uzkärséjs tekst. carder, 
teaseler, teazler uzkarset to warm (heat) up uzkärst to card, to teasel, to nap; ~s 

(audums) — fleecy, teaseled uzkärsums fleece, nap; (samtam) pile uzkärsam||s: maslna — carder, 

teaseler, teasel, friezing machine uzkärt to hang* up 

uzkasit: u. matus — to back-comb tbe 

hair_ uzkavesanäs stay uzkavet to detain uzkaveties to stay 

uzklät 1. to cover; u. galdam galdautu — to cover a table with a cloth, to spread* a cloth on tbe table; 2.: u. galdu 

— to lay* tbe table; u. gultu — to make* tbe bed uzklausit to listen (to), to lend* an ear (to), to hear* out; u. 
padomu — to take* an advice uzkliedziens threatening shout, bawled order 

uzkliegt to shout (at) uzklist to turn up 

uzklupt to fall* (upon, on), to pounce uzknäbät to peck, to pick up uzknäbt to peck 
uzkodlla snack; ^äm — for a snack uzkopt to tidy up; u. istabu — to do* 

(tidy up) a room uzkost to take* (have*) a snack, to have a bite [of food]; ätri u. — to snatch a hasty meal 
uzkosties to take* (swallow) tbe bait uzkozamllais snack, refreshment dsk.-, hors-d'oeuvre; auksti —ie — cold 
dishes (plates), cold refreshments, dellies sar. uzkräjums accumulations dsk. uzkräsot to paint; u. uzacis — to 
dye561 

uzkräsoties — uzllt 
u 

(paint) one's eyebrows; u. lupas — to paint (make* up) one's lips uzkräsoties to make* up uzkräsana 
accumulation, storing; (naudas — ari) saving; (rezervju) piling up uzkrasanas accumulation uzkrät to 
accumulate, to store [up]; (naudu — arl) to save [up]; (rezerves) to pile up; u. pieredzi — to gain experience 
uzkräties to accumulate; to pile up uzkraut 1. to load, to stow; 2. pärn. to load, to lay*; u. kädam visu darbu — to 
load smb. with all tbe work; u. vainu citam — to put* tbe blame on smb. else uzkricelét to scrawl, to scribble 
uzkrillst 1. to drop (on), to fall* (on); 2. (piesaistit uzmanibu) to strike* to be* conspicuous; man ~ta, ka ... — it 
struck me that... uzkrItos||s striking, showy, conspicuous; u. térps — showy (flashy, garish, loud) dress; gerbies 

— gaudily dressed 

uzkudisana instigation, incitement, 

setting (egging) on uzkudit to instigate, to incite, to set* 

on, to egg [on] uzkult (putas) to heat* up, to whisk, to whip 



uzkulties 1. (negaiditi ierasties) to descend (upon) to tum up (at); 2. sk. uzdurties 2. uzkundzeties to lord (boss) it 
(over) uzkupinät (pienu) to curdle uzkupinät to light* a pipe [or cigarette) 

uzkurinät, uzkurt 1. (uguni) to kindle, to light*, to make* fire; 2. pärn. to incite uzkvélot to blaze up uzkert 1. to 
catch*; 2. pärn. (saprast) 

to grasp, to catch* uzkerties to be* (get*) caught; to get* hooked; u. uz äka — to swallow the bait uzlabojums 
improvement uzlabot to improve, to make* better, to perfect; (augsni) to ameliorate; (lopu sugu) to grade up 
uzlaboties to improve, to grow* better uzlädét (piem., akumulatoru) to charge uzlaide tehn. allowance 
uzlaikosana trying on, fitting 

uzlaikot (sev) to try on; (citam) to fit on 

uzlaist to set* on (upon) 

uzlaisties (gaisä) to fly* (soar) up; 

(piem., kokä) to alight, to perch uzlasit to pick up, to gather; (värpas) to glean 

uzlauzt to break* open, to force; u. sledzeni — to break* (force) a lock; u. ielas brugi — to tear* (take*) up the 
pavement uzlavlties to steal* up uzlekllt 1. (uz) to leap* (on, to), to jump (on, to); u. käjäs — to jump up, to 
jump to one's feet; 2. (par spidekliem) to rise*; saule ~usi — the sun is up, the sun has risen uzlidojums mil. air- 
raid uzlidot 1. (par putnu) to fly* (soar) up, to take* wing; (par lidmaslnu) to take* off; 2. mil. to raid uzliellt to 
praise, to commend uzliesmojums 1. flash; 2. pärn. outburst; dusmu u. — burst of anger uzliesmot to blaze up, to 
catch* (take*) fire; (par ugunsgreku) to break* out; (par ugunim) to flash [out] 

uzliet 1. to pour (over, on); 2. (téju, kafiju) to make*; uzvalks stäv kä — the suit fits well* uzlikt 1. to put* [on]; 
u. cepuri — to put* on a hat; u. sev uz sMvja — to help oneself (to); u. kompresi — to apply a compress; u. 
elkonus uz galda — to rest one's elbows on the table; u. zirgam seglus — to saddle a horse; 2. (uzticet) to charge 
(with), to entrust (with); u. kädam par pienäkumu — to bind* smb., to make* it incumbent upon smb.; 3.: u. 
nodoklus — to impose taxes; u. kädam naudas sodu — to inflict penalty on smb., to fine smb. uzllme [sticky] 
label uzllmet to stick* [on], to paste on, to glue on; u. etiketi — to label; u. pastmarku — to stamp a letter 
(envelope); u. afisas — to paste up notices uzlipinät sk. uzllmét uzllst to crawl (creep*) up uzlllit 1. (par 
skidrumu) to spill*; 2.: vakar ~ija lietus — it rained yesterday 

36 — 1462562 

uzlocit — uznemsana 

uzlocit (piem., piedurknes) to tuck 

(roll) up uzlugt to ask, to invite uzlukot to look (at); to eye (d.) uzmäcTba obtrusiveness, importunity uzmäciglls 
obtrusive, importunate; ~a 

ideja — obsession, fixed idea uzmäkties 1. to pester, to badger; to worry; (ar lugumiem) to solicit; 

2. (par miegu u. tml.) to overcome*, to overpower 

uzmanlb||a 1. attention; saistit ~u — to attract (arrest, draw*) attention; hut ~as centrä — to be* the centre of 
attention, to be in the spotlight; pieverst ~u — to pay* attention to), to take* notice (of)-, nepieverst ~u — to 
take* no heed (of), not to pay* attention (to), to take* no notice (of); ~u! — attention!; 2. (piesardzlba) care; 
caution; 3. (piekläjlba) consideration (for), thought-fulness (of), courtesy (towards); ~as parädisana (sievietei) — 
courtship, court; parädit ~u (sievietei) — to pay* court (to), to court uzmaniglls 1. attentive; darit kädu *wu — to 
draw* smb.'s attention (to); 2. (piesardzigs) careful, wary; ~i! — steady!, look out!, take care!; 

3. (piekläjigs) considerate (for), thoughtful (of) courteous (towards) 

uzmanit 1. to take* care (of), to look (after), to keep* an eye (on); 2. (noverot) to watch uzmanities (but 
piesardzigam) to be* 



careful (or cautious) uzmaukt to put* on uzmava tehn. coupling, connection uzmeklöt to seek* out, to find*; 
(värdnieä vai grämatä — arl) to look up uzmérisana survey; topografiska u. — topographical survey; u. pec 
acumera — field sketching uzmerit to survey 

uzmest 1. (gaisä) to throw* (toss) up; (virsu) to throw* (on, over); 2. (piem., plänu) to sketch, to outline, to draft; 
u. lupu — to pout; u. skatienu (acis) — to cast* a glance (at, over, on); u. garu — to add steam; u. kukumu (par 
kaki) — to arch its back uzmesties 1. (par putnu) to alight, to perch; (par musu, odu u. tml.) to 

alight, to settle; 2. (par augoni u. tml.) to spring* (come*) up; (<£ u. kädam par kaklakungu — to jump on smb. 
uzmetien||s: no pirmä acu a — at 

first sight uzmetums (skice) sketch, outline, draft; 

(melnraksts) rough copy uzminéjums answer (to), solution 

(of), key (to) uzminllet to guess; u. miklu — to guess (solve) a riddle; ~i! — have a guess! 
uzmit to tread* (upon), to step (upon, on) 

uzmodinllät to wake*, to awake*, to call; ~iet mani astonos! — call me at eight! 
uzmosties to awake*, to wake* up uzmudinäjums encouragement, impellent 
uzmudinät to encourage, to impel, to 
urge, to spur uzmundrinät to cheer (shake*) up, to 

hearten, to enliven uzmuret to build* in stone (or bricks) uzmusinät to instigate, to incite, to 

set* (goad, egg) on uznä||kt 1. (uzkäpt) to come* up, to ascend; u. uz skatuves — to come* (appear) on the stage; 

2. (säkties) to begin*, to start; ~ca lietus — it began to rain; ~ca nakts — night set in; 3. (pärnemt) to come* 
(over), to seize; vinai ~ca skumjas — she was overcome* by melancholy; vinam ~ca klepus — be bad a fit of 
coughing 

uznest to carry (take*) up, to fetch up 

uznirt to come* to the surface, to emerge (from); (par zemudeni) to surface 
uznemejs 1. employer, owner of a firm, 

boss; 2.: darbu u. — contractor uznemlba 1. enterprise; initiative; 2. (pret slimlbäm) susceptibility, predisposition 
uznemigs 1. enterprising; 2. (pret slimlbäm) susceptible, susceptive, predisposed 

uznemsanlla 1. (viesu) reception; 2. (mäclbu iestäde) enrolment; (slimnicä) admission; (organizäcijä) admittance; 
~as komisija — selection committee; ~as pärbaudljumi — en-563 

uznemt — uzputenis 

u 

trance examinations; 3.: filmas u.— shooting a film uznemt 1. (viesus) to receive; tikt labi ~am — to meet* with 
a good* reception; 2. (mäclbu iestäde) to [-enroll];-] {-i-en- roll];-i-} (organizäcijä) to admit (to); 

3. (fotografet) to photograph, to take* a photograph (of); (izdarit momentuznemumu) to take* a snapshot; u. 
filmu — to shoot* a film; 

4. (ietilpinät) to admit, to hold; 

5. : u. valdzinu (adot) — to pick up a stitch; 6.: u. ätrumu — to gather (pick up) speed; u. augstumu (par 
lidmaslnu) — to climb, to clamber up; u. laiku — to note the time; kä vins uznema so zinu? — how did be take 
the news? 

uznemties (darbu, pienäkumu) to take* upon oneself, to undertake*; u. vadibu — to take* the lead; u. atbildibu 



— to assume the responsibility (for); u. gädibu — to take* cbarge (of); u. pavölniecibu — to take* (assume) 
command (of, over); u. brlvprätlgi — to volunteer uznémums 1. (razosanas) enterprise, undertaking; 2. 
(fotogräfija) pbotograph; (momentuznémums) snapsbot uzokskeröt to nose (sniff, smell*) out uzost, uzosnät 
pärn. to smell* (nose, 

scent) out, to get* wind (of) uzpampis swollen, tumid, turgid; (par 

seju — arl) puffed up uzpampt to swell* [up], to tumefy; uzpampums swelling uzpeldét to come* to tbe surface, 
to emerge; (par zemudeni) to surface uzpildit to fill; (ar gäzi) to inflate, to gas; (akumulatoru) to cbarge; (sifonu, 
pildspalvu u. tml.) to refill uzpilét to drop, to drip uzpilinät to pour out by drops, to 

drop; (uzliet) to spill* (on) uzpipet to bave* a smoke uzpircéjs buyer-up; zagtu mantu u. — 

receiver, fence sar. uzpirkstenis tbimble uzpirkstite bot. foxglove uzpirksana 1. buying up; zagtu mantu u. — 
receiving, fencing sar.; 2. (piekukulosana) bribery uzpirkt 1. to buy* up; u. zagtas mantas — to receive, to fence 
sar.; 2. (piekukulot) to bribe 

uzplaukt 1. (par ziediem) to bloom, to break* into blossom, to blossom out; 2. pärn. to flourisb, to prosper; to 
grow* fortb; (par ekonomiku — ari) to boom 

uzplaukums flourisbing, prosperity, growtb; (ekonomikas — arl) boom; literaturas u. — golden age of literature; 
straujs u. — vigorous (exuberant) growtb uzplecis shoulder-strap, sboulder-piece; 

(epolete) epaulette uzplest 1. to tear*, to rip up; 2. (vecaini) to plough up, to break* uzpletnis cloak; (ar kapuci) 
cape; 

(Iss) mant[e]let; (sieviesu) tippet uzplijigs obtrusive, importunate; tiresome, pusbing uzpllties to force (thrust*) 
oneself 

(upon), to fasten oneself (on) uzpllvot (par karogu) to go* up; to 

flutter in tbe wind uzpludi [rising] tide uzpluds (piem., prieka) flush, flow, surge; (piem., dusmu) outburst; jutu u. 

— onrush of feeling, flood of emotion; energijas u. — fresh surge of energy 

uzplullst 1. (llmenim celoties) to rise*; 2.: plavai ~dis udens — water bas flooded tbe meadow uzposies dressed 
up, [looking] smart, 

got up; trim, spruce uzpost 1. (savest kärtibä) to tidy [up]; u. istabu — to do* (tidy up) a room; 2. (grezni 
apgerbt) to dress up, to dress (rig) out uzposties to trim [oneself], to dress 

up, to smarten oneself uzpotet lauks, to engraft (upon), to 

inoculate (witb) uzprasit to ask 

uzpurinät (arl pärn.) to sbake* up uzpurnllis muzzle; uzlikt — to 

muzzle, to put* a muzzle (on); nonemt — to unmuzzle uzpust I. (par veju) to blow*; 2. (uguni u. tml.) to blow* 
up; u. elpu — to breatbe (on); 3.: —i skaitli pärn. — exaggerated figures uzpusties 1. to swell*; 2. (saigt) to pout, 
to sulk; (klut iedomigam) to puff up, to be* puffed up, to become* uppish uzputenis kul. mousse, fool 
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uzputlba — uzsist 

uzputlba conceit, superciliousness, arrogance, baughtiness, uppisbness uzputies (Igns) pouting, sulky; (iedomigs) 
conceited, puffed up, uppish uzputigs conceited, supercilious, arrogant, haughty, uppish uzrädit 1. (bileti, 
dokumentus) to present, to produce, to show*; 2. (norädit) to point (to), to refer (to), to inform 

uzräditäjs (piem., dokumentu) bearer uzraknät to dig* up uzrakstit to write*; u. adresi uz aploksnes — to address 
an envelope uzraksts inscription, superscription; 


(kapa) epitaph uzrakt to dig* up 



uzräpties to climb up (upon), to 

clamber (scramble) up (upon) uzrasöt to make* a draugbt (of)-, to trace 

uzrasties to tum up uzraudze overseer, supervisor; (cietumä) wardress uzraudzet (piem., miklu) to let* rise 
uzraudzlb||a supersivion, superintendence; (aizdomigu personu) surveillance; atrasties ~ä — to be* under 
surveillance uzraudzlt 1. to supervise, to superintend; 2. (pieskatit) to look after, to see* to; to keep* an eye (on) 
uzraugs overseer, supervisor; (cietumä) jailer, warder uzraukt: u. uzacis — to raise one's eyebrows; u. degunu — 
to turn up one's nose uzraust (piem., pelnus oglem) to cover (witb) 

uzrausties to climb up (upon), to 

clamber (scramble) up (upon) uzraut 1. (uz augsu) to pull up, to jerk up; ~s deguns — snub-nose, turned-up nose; 
ar >vU degunu — snub-nosed; 2.: u. serkocinu — to strike* a match; 3. (uzplest) to tear*, to get* torn; u. 
dziesmu — to strike* up a song uzreiz at once; (péksni) suddenly, all 

of a sudden uzrekins grämatv. extra charge uzrldit to set* on, to hound (at) uzripot to roll on (upon) uzritinät 1. 
(augsä) to roll up; 2. (uztit) to wind* (round) 

uzrocis 1. (roku sildisanai) muff; 2. (piedurknu aizsargäsanai) oversleeve 

uzrotit (piem., piedurknes) to tuck (roll) up 

uzrugt (par miklu) to rise*; (par alu) 

to ferment uzruna 1. address, speech; 2. gram. address 

uzrunät to address, to speak* (to) uzsäkt to begin*, to start, to commence; u. sarakstisanos — to enter into 
correspondence; u. karadarbibu — to open hostilities; u. kampanu — to start (launch) a campaign; u. dziesmu — 
to begin* (strike* up) a song; u. stridu — to raise (pick) a quarrel; u. jaunu dzlvi — to make* a fresh start; to 
turn over a new leaf; ko mes tagad uzsäksim? — what shall we do now? uzsalllt to freeze*; sodien laukä ir ~is — 
it is freezing today; dikim ~usi ledus karta — the pond is filmed (coated) witb ice uzsärtinät to rouge, to touch up 
[witb 

rouge], to put* on rouge uzsärtinäties to rouge, to use rouge, 

to put* on rouge uzsauciens call, hail uzsaukt 1. to call (to), to hail (d.)\ 2.: u. tostu — to propose the health (of), 
to toast (d.)\ 3. (baznicä) to call the banns (of)-, to have* one's banns called uzsaukums appeal; proclamation 
uzsedinät to seat (on), to place (on), 

to put* (on) uzsegt to cover (smth. or smb. witb 

smth.), to put* a cover (on) uzsésties to sit* down (on)-, u. uz sek|a — to run* aground, to strand uzsiet 1. 
(augstäk) to tie up (to)-, 2.: u. lakatu galvä — to cover one's head witb a kerchief uzsildit to warm up uzsist l.to 
beat* (on, upon), to strike* (on, upon)-, u. uz pleca — to tap (pat) on the shoulder; u. duri uz galda — to bang 
[one's fist] on the table; u. knipi — to snap one's fingers; 2. (delus u. tml.) to overlay* (witb )565 

uzsitéjs — uzspiest 

u 

uzsitéjs hammerer, hammerman*, blacksmith's striker uzsitiens stroke; (viegls, piem., uz pleca) tap, pat uzskaitlle 
1. accounting, calculation; (precu) stock-taking; izdarit — io take* stock; 2. (registräcija) registration; stäties ~é 
— to be* registered; nemt — to register; nonemt no ~es — to strike* off the register; nonemties no ~es — to be 
crossed off the register; ~es kartite — record card uzskaitljums enumeration; (saraksts) 

list; precu u. — inventory uzskaitit 1. to enumerate; 2. to take* stock (of); & u. kädam — to give* smb. a 
thrashing (whipping, birching, licking), to thrash smb. uzskaitvedis record-keeper uzskalojums alluvium, 
[alluvial] deposit uzskalot to deposit uzskanot to tune [up] uzskatämlba obviousness, clearness uzskatäms 



obvious, clear, graphic; u. piemers — obvious case, grapbic example 

uzskatlle: »wes lldzekli — visual aids uzskatlllt (uzlukot par) to consider, to regard (as); u. jautäjumu par 
izsmeltu — to consider tbe question closed; u. par savu pienäkumu — to consider it one's duty; u. par 
nepieciesamu — to consider it essential (necessary); es ~u, ka ... — I am of tbe opinion tbat...; I dare say tbat...; 
~a, ka ... — it is believed tbat...; u. kä pasu par sevi saprotamu — to take* (smtb.) for granted uzskatll s view, 
point of view; opinion; pasaules u. — world outlook; maldigs u. — wrong (erroneous) opinion, misconception; 
~u maina — change of opinion (views, mind); izteikt savus ~us — to express one's opinion (views); palikt pie 
sava ~a — to stick* to one's own opinion; pec mana ~a — in my opinion, to my mind uzskicét to sketcb, to 
outline, to draw* up 

uzskribelet to scribble, to scrawl uzskriet 1. (augsä) to run* up; u. kalnä — to run* up a bill; u. pa käpnem — to 
run* upstairs; 2. (virsu) 

to run* (into); u. uz sekla — to run* aground, to strand uzskruvet to screw on; u. cenas — 
to inflate (screw up) prices uzslacit to sprinkle (upon smtb. or smb.) 

uzslänojums geol. stratification, deposition; (slänis) layer, stratum* uzslänoties geol. to form strata, to 
form layers, to be* deposited uzslaucit (ar slotu) to sweep* [up]; 

(ar lupatu) to wipe [up] uzslavlla praise; ~as cienigs — praisewortby, laudable, commendable; ^as raksts — 
certificate of approval uzslavet to praise, to speak* bigbly 

(of), to commend, to crack up uzsliet to raise, to lift (set*) up; (sastatnes u. tml.) to erect, to put* up; & u. degunu 
— to put* on airs uzslieties to raise*, to stand up; u. stävus (par dzlvnieku) — to rear, to prance; u. käjäs — to 
rise* to one's feet; u. sédus (gultä) — to sit* up 

uzsmaidlllt to smile (at, on); vinam ~Ija laime pärn. — fortune smiled upon bim uzsmékét to bave* a smoke 
uzsmerét to spread* (on), to smear (witb); u. sviestu uz maizes — to spread* butter on bread, to butter bread 

uzsnillgt: ir ~dzis sniegs — snow bas fallen 

uzsolot to march (on); to come* strutting 

uzspelet to play; u. kärtis — to play cards 

uzspert: u. gaisä — 1) (ar kaju) to kick up; 2) (spridzinot) to blow up; u. käju uz kä — to tread* upon (on) smtb. 
uzspidét to flash (ligbt*, flare) up; (par sauli) to begin* to shine, to appear 

uzspiest 1. to press; u. zimogu — to set* (apply, affix) a seal (to); u. savu zimogu kam pärn. — to leave* an 
impress upon smtb.; 2. pärn. (uzstiept) to impose (on), to press (on), to force (on); u. kädam savu gribu — to 
impose one's will on smb.; u. kädam savas domas — to force one's opinion on smb.566 

uzspllét — uzteikums 

uzspllet to struggle (into) uzsp|aut to spit* (on, upon) uzspodrinät to polish [up], to sbine; u. gridu — to wax tbe 
floor, to polish tbe floor uzspolet to reel 

uzsprägt (gaisä) to be* blown up, to 

explode, to burst* uzspraudit sk. uzspraust 2. uzspraust 1. (uzdurt) to stick* [into]; u. durklus — to fix bayonets; 
2. (matus) to pin up; (svärkus) to tuck up 

uzspridzinät to blow* up, to explode; (klinti u. tml.) to blast; (ar dinamitu) to dynamite uzspurgt to flutter (fly*) 
up; to take* wing 

uzstädisana putting, placing, setting [up]; (pieminekla) erecting, erection; (masinas) mounting, installation 
uzstädit 1. to put* up, to place, to set* up; (maslnu) to fit (set*) up, to mount, to inställ; u. pieminekli — to put* 
up (erect) a monument; 2.: u. rekordu — to set* a record uzstäjTba persistence, insistence uzstäjigs persistent. 



insistent uzstasanas (publiska) speech; (uz skatuves) appearance; pirma u. — debut; first appearance uzstat to 
insist (on, upon), to persist (in) 

uzstäties (publiski) to speak*; (par aktieri, muziki — arl) to perform; u. uz skatuves — to appear on tbe stage; u. 
pirmo reizi — to make* one's debut; u. radiofonä — to speak* (or play, sing*) over tbe radio (wireless); u. 
sapulce — to address a meeting; u. ar runu — to make* a speech uzstiept 1. (virsu) to put* (get*) on; 

2. (augsä) to drag up uzstivet sk. uzspllét uzsträdäties to work one's way up uzstumt to push up 

uzsukät: u. matus — to do* (comb) 

up one's hair uzsukt to absorb, to suck in (up), to draw* in; «C* u. ar mätes pienu — to imbibe with one's 
mother's milk uzsukties to suck in (up) 

uzsutit to send* (upon) 

uzsvärcis overall; ärsta u. — doctor's 

smock; (kirurga) surgeon's coat uzsvars accent, stress; (pärn. — arl) emphasis 

uzsvert to accent, to stress, to lay* stress (on) (ari pärn.)-, (pärn. — arl) to emphasize, to accentuate uzsviest 1. 
(gaisä) to toss (throw*) up; 2. (uz galda u. tml.) to throw* (on), to fling* (on) uzsvilpot to whistle 

uzsvilpt to whistle, to give* a whistle uzsaut (ar pätagu) to lash, to give* a lash 

uzsauties (gaisä) to shoot* up; (par 

liesmu) to blaze up uzskerst to rip up, to open; (secet) to 

dissect 

uzskiest to splash (with), to bespatter (with)-, u. dublus — to splash (bespatter) with mud uzskilt: u. uguni — to 
strike* fire uzsMrt to open; u. [grämatas] 30. lappusi — to open tbe book at page thirty 

uzskirties (par grämatas lappusi) to 

fall* open (at page...) uzskist to splash (on, upon)-, (par 

dubliem — ari) to spatter (on) uzslakstet to splash (on, upon)-, (par 

dubliem — arl) to spatter (on) uzslakstit to splash (on, upon)-, to 

bespatter (with) uzsläkt 1. to splash (on, upon)-, (no zemes dzllem) to gush up; 2.: u. dublus — to splash 
(bespatter) with mud 

uzsläkties to splash (on, upon) uzsut 1. (virsu) to sew* (stitch) on; 2. (pasut) to make*; u. sev meteli — to get* a 
coat made uzsuve badge; (uz piedurknes) stripe; 

(uz apkakles) tab uztaisit to make*; u. gultu — to make* tbe bed; u. frizuru — to do* (dress) one's hair uztakelet 
jurn. to tackle uztaustit to find* by feeling (groping) uztecet to run* (upon) uzteikt (llgumu, darbu) to give* 
(smb.) warning (notice); u. menesi ieprieks — to give* a month's warning (notice) uzteikumlls (llguma, darba) 
warning,567 

uzticamlba — uzurpäcijä 
u 

notice; bez ~a — without previous warning (notice) uzticamlba reliability, reliableness, 

trustworthiness uzticams reliable, trustworthy uzticét to entrust (smb. with smth.); u. kädam savu bernu — to 
entrust one's child to smb.'s care; u. kädam noslepumu — to confide a secret to smb. 

uzticeties to trust (d.), to confide (in); vinam nevar u. — be is not to be trusted, be cannot be trusted uzticiblla 1. 
faithfulness, loyalty, fidelity; u. pienäkumam — loyalty to one's duty; 2. (palausanäs) confidence, trust, credit; 



~as persona — confidential person, confidant; accredited representative; bandit käda ~u — to enjoy smb.'s 
confidence; ~as cienigs — trustwortby uzticigs faitbful, loyal, true, devoted, stauncb; u. draugs — true (devoted, 
staunch) friend; u. saviem principiem — true to one's principles (convictions) uztiept to force (on), to tbrust* 
(on), to press (on); u. kädam savas domas — to force one's opinion on smb.; u. kädam savu gaumi — to foist 
one's tastes on smb.; u. savu gribu — to impose one's will (on) uztit to wind* (round) uztraucoss exciting, 
stirring, alarming, upsetting; (kas padara nemierlgu) perturbing, disturbing; (kas uztrauc nervus) nerve-racking, 
tbrilling uztraukt to excite, to agitate, to stir, 

to alarm, to upset* uztraukties to be* (get*) excited (agitated), to be in agitation; (but satrauktam) to be alarmed 
(upset); (nervozet) to be nervous uztraukts excited, agitated; (nemierlgs) anxious, uneasy, worried; u. izskats — 
troubled look, perturbed look 

uztraukums excitement, agitation; (liels) alarm; (nervozitäte) nervousness 

uztrausties to scramble (clamber) up uztriekt (piem., kokä) to drive* up uztriepe med. smear uztriept to spread* 
(on), to smear (witb); u. sviestu uz maizes — to 

spread* butter on bread, to butter bread 

uztrit to sharpen; (nazi, cirvi — ari) to grind*; (uz tecilas) to wbet; (uz siksnas) to strop, to strap uztrukt (par 
augoni) to break*, to 

burst*, to open uztrukties to start; u. käjäs — to 
jump to one's feet, to jump up uztucis swollen, tumid, turgid; (par 
seju — ari) puffed up uztukt to swell*, to tumefy uztukums swelling 
uztupties to squat (on); (uz laktas) 

to perch (on) uzturesana 1. (apgädäsana) maintenance, support; 2.: u. kärtibä — upkeep; — pär. tulk. no uzturét 

з. uzturesan||äs stay, sojourn; pastäviga —äs vieta — residence; iemllota ~äs vieta — baunt; — äs vieta nav 
zinäma — present wbereabouts unknown uzturet 1. (apgädät) to maintain, to support, to keep*; u. gimeni — to 
support a family; 2.: u. kärtibä — to keep* in order; 3.: u. sakarus — to maintain (keep* up) relations 
(intercourse) (witb), to keep* in touch (witb) uztureties (neilgu laiku) to stay, to sojourn, to remain; (pastävlgi) to 
reside; to abide*, to live, to dwell* uzturlldzekli victuals, provisions uzturnauda allowance uzturs (barlba) food, 
nourishment; nepietiekams u. — underfeeding uzturvielas nutritive vsk. uzturzime pass 

uztveramlba 1. (saprotamlba) perceptibility; 2. (dzirdamlba) audibility uztverams 1. (saprotams) perceptible; 

2. (dzirdams) audible uztverlle perception; ~es spejas — perceptivity, susceptibility, receptivity uztverejs 
receiver; videosignälu u. — video receiver; radiäcijas u. — radiation sensor (detector); dzirkstelu u. — spark 
arrester uztverigs (par prätu) receptive uztvert to catcb*; u. jégu — to catcb* 

tbe meaning uzupuresanäs self-sacrifice uzupureties to sacrifice oneself uzurbt to bore open, to open by boring; 

и. naftu — to strike* oil uzurpäcija usurpation568 

uzurpatorisks — väcele 

uzurpatorisks usurping uzurpators usurper uzurpét to usurp 

uzurrät: u. kädu — to tbrow* smb. up 

into tbe air uzvalks suit; darba u. — working 

clotbes; vakara u. — dress suit uzvandit to rake (turn) up, to turn 

upside-down uzvar||a victory; (sportä) win; gut — to gain (win*) a victory, to carry (win*) tbe day uzvarams 
conquerable uzvärds surname, family name uzvaret to conquer, to gain a victory (over); (sportä) to win*; u. 
skriesanä — to win* tbe running events uzvaretäjs conqueror, victor; (sportä) winner 



uzvant to boil; u. teju — to make* tea uzvarities to boil uzvediba conduct, bebaviour uzvedinat to direct (to); to 
bring* (on), to suggest; u. uz domäm — to suggest tbe idea, to give* tbe idea 

uzvedums staging, production; (teätra 

izräde) play, performance uzveikt to overcome*, to overpower; (tikt gala) to cope (witb); (sacensibä) to outstrip 
uzvelkamlls 1. clockwork (attr.), mecbanical; ~a rotallieta — clockwork (mechanical) toy; 2. winding, cranking, 
starting; u. mebänisms — winding mecbanism uzvelt 1. (augsä) to roll up; 2. (virsu) to roll (on, upon); & u. 
kädam visu darbu — to load smb. witb all tbe work; u. kädam vainu — to lay* (put*, sbift) tbe blame on smb. 
uzvelties to roll (on, upon) uzvert to string*, to tbread 

uzvest 1. (augsä) to lead* (take*) up; 

2. (lugu) to stage, to produce uzvesties to behave, to conduct oneself; slikti u. — to misbebave uzvesanäs 
bebaviour, conduct, demeanour, deportment; slikta u. — bad* manners; laba u. — good* manners 

uzvijlla surplus, overplus; atmaksät ar ~u — to repay* witb interest; izpildit plänu ar — to exceed tbe plan 

uzvilkt 1. to pull up; (priekskaru) to draw* up, to raise; u. buras — to set* (hoist) sails; u. karogu — to boist up a 
flag; 2. (uzgérbt, apaut) to put* on; 3. (pulksteni) to wind* up; u. stigas — to string*; u. sautenes gaili — to cock 
a gun; u. dumu — to have* a smoke; u. uz zoba — to tease, to cbaff, to banter uzvirmot (piem., par putekliem) to 

rise*, to fly* up uzvirt to boil up; (uzburbulot) to 

bubble up uzvities to fly* (go*) up, to soar uzzelt 1. to sboot* up, to turn green; 2. pärn. to tbrive*, to flourisb, to 
prosper 

uzzibét, uzzibsnit to flasb up uzziedllét to bloom, to blossom out; to effloresce; pilnlgi ~ejis — fullblown 

uzziedinät to force into blossom uzziest to smear (witb), to spread* (on); u. sviestu uz maizes — to spread* 
butter on bread, to batter bread 

uzzllet to tell* smb.'s fortune; (pec kärtim) to tell* smb.'s fortune by cards uzzimét to draw* 
uzzinät to get* to know, to find* out uzzina 1. information; 2. (dokuments) certificate, reference 
V 

vaba pole, stake 

vabole beetle; bug amer.; meslu v. — dungbeetle, dor[-beetle]; Kolorädo v. — potato beetle, Colorado beetle 
väcejs collector, gatberer; folkloras 

V. — collector of folk-lore väcele bast-basket; tenku v. pärn. — taleteller, gossip, gossipmonger 568 
uzurpatorisks — väcele 

uzurpatorisks usurping uzurpators usurper uzurpét to usurp 

uzurrät: u. kädu — to tbrow* smb. up 

into tbe air uzvalks suit; darba u. — working 

clotbes; vakara u. — dress suit uzvandit to rake (turn) up, to turn 

upside-down uzvar||a victory; (sportä) win; gut — to gain (win*) a victory, to carry (win*) tbe day uzvarams 
conquerable uzvärds surname, family name uzvaret to conquer, to gain a victory (over); (sportä) to win*; u. 
skriesanä — to win* tbe running events uzvaretäjs conqueror, victor; (sportä) winner 

uzvärit to boil; u. teju — to make* tea uzvärities to boil uzvediba conduct, bebaviour uzvedinät to direct (to); to 
bring* (on), to suggest; u. uz domäm — to suggest tbe idea, to give* tbe idea 

uzvedums staging, production; (teätra 



izräde) play, performance uzveikt to overcome*, to overpower; (tikt galä) to cope (with); (sacensTbä) to outstrip 
uzvelkamlls 1. clockwork (attr.), mechanical; ~a rotallieta — clockwork (mechanical) toy; 2. winding, cranking, 
starting; u. mehänisms — winding mechanism uzvelt 1. (augsä) to roll up; 2. (virsu) to roll (on, upon); & u. 
kädam visu darbu — to load smb. witb all tbe work; u. kädam vainu — to lay* (put*, shift) tbe blame on smb. 
uzvelties to roll (on, upon) uzvört to string*, to tbread 

uzvest 1. (augsä) to lead* (take*) up; 

2. (lugu) to stage, to produce uzvesties to bebave, to conduct oneself; slikti u. — to misbehave uzvesanäs 
behaviour, conduct, demeanour, deportment; slikta u. — bad* manners; laba u. — good* manners 

uzvijlla surplus, overplus; atmaksät ar ~u — to repay* witb interest; izpildit plänu ar — to exceed tbe plan 

uzvilkt 1. to pull up; (priekskaru) to draw* up, to raise; u. buras — to set* (boist) sails; u. karogu — to boist up a 
flag; 2. (uzgerbt, apaut) to put* on; 3. (pulksteni) to wind* up; u. stigas — to string*; u. sautenes gaili — to cock 
a gun; u. dumu — to bave* a smoke; u. uz zoba — to tease, to chaff, to banter uzvirmot (piem., par putekliem) to 

rise*, to fly* up uzvirt to boil up; (uzburbulot) to 

bubble up uzvities to fly* (go*) up, to soar uzzelt 1. to shoot* up, to turn green; 2. pärn. to thrive*, to flourish, to 
prosper 

uzzibét, uzzibsnit to flash up uzziedllét to bloom, to blossom out; to effloresce; pilnlgi ~éjis — fullblown 

uzziedinät to force into blossom uzziest to smear (witb), to spread* (on); u. sviestu uz maizes — to spread* 
butter on bread, to batter bread 

uzzllet to tell* smb.'s fortune; (pec kärtim) to tell* smb.'s fortune by cards uzzimet to draw* 
uzzinät to get* to know, to find* out uzzina 1. information; 2. (dokuments) certificate, reference 

V 

vaba pole, stake 

vabole beetle; bug amer.; méslu v. — dungbeetle, dor[-beetle]; Kolorädo v. — potato beetle, Colorado beetle 
väcejs collector, gatherer; folkloras 

V. — collector of folk-lore väcele bast-basket; tenku v. pärn. — taleteller, gossip, gossipmonger569 
väciete — vai 

V 

väciete German [woman*] väcietis German väciski German 
väcu- German; v. valoda — German, 

tbe German language vadämlls guided; ~ais sävins — guided missile vadät (apkärt) to lead* about (around) 
vadätäjs 1.: läca v. —bear-leader; 

2. folkl. tbe evil one, tbe evil spirit, devil, 

vadaudi bot. connective tissue vadlblla 1. leadership, guidance; supervision; käda ~ä — under tbe leadership 
(guidance) of smb.; uznemties ~u — to put* oneself at tbe head (of)-, ~as pults — control desk (panel); 2. 
(iestädes, uznémuma u. tml.) managers dsk., leaders dsk. vadisana 1. (iestädes, uznémuma) management; 2. 
(automasinas) driving; (kuga, lidmasinas) pilotage; (kuga — arl) navigation, steering; — pär. tulk. no vadit 1., 3. 
vadit 1. to lead*, to conduct, to direct; (iestädi, uznemumu) to run*, to manage; (ekskursiju) to guide; v. orkestri 
— to conduct an orchestra; v. pulcinu — to run* a group; v. saimniecibu — to keep* bouse; v. sapulci — to 
preside over a meeting, to be in tbe chair; kas vada sapulci? — who is in tbe chair?, who is cbairman*?; 2. 
(automasinu) to drive*; (kugi, lidmasinu) to pilot; (kugi — ari) to navigate, to steer; 



3. fiz. to conduct 


vaditäjlls 1. (prieksnieks) chief; head; (organizäcijas) leader; (uznemuma) manager; (ekskursijas) guide, leader; 
nodalas v. — department (section) head; mäkslinieciskais v. — art-adviser; zinätniskais v. — supervisor; 
saimniecibas dalas v. — assistant manager; darba v. — foreman*; sapulces v. — chairman*; veikala v. — shop 
manager; pionieru v. — Young Pioneer leader; but par sapulces ~u — to be* in the chair; ienemt sapulces ~a 
vietu — to take* the chair; griezties pie sapulces «-a — to address the chair; 2. (automaslnas) driver; (autobusa 

— ari) husman*; tramvaja v. — tram-driver; 3. fiz. conductor 

vadities to be* guided (by); v. pec norädljumiem — to act in accordance with the instructions; v. pec pieredzes 

— to be guided by experience vaditspeja fiz. conductance, conductivity 

vadmala cloth; pasausta v. — homespun 
vadmotivs leit-motif vadonis leader 

vadoslls leading; guiding; (norädoss) directing, directive; «-ie norädljumi — general instructions; ie orgäni — 
authorities vad||sa 1. wire; naftas v. — oil pipeline; 2. anat. duct; canal; barlbas v. — gullet, oesophagus* vadsb 
mil. platoon 

vadsO (zvejas tikls) drag, drag-net, sweep-net 

vadz||is 1. (drebju pakaramais) peg; 2. (kllis) wedge; fe kärt zobus ~I — to tighten one's belt vafellle wafer, 
wafer-cake; waffle; «-lu forma (vafelu cepsanai) — waffle-irons dsk. vaglla furrow; dzlt ~u — to furrow vagars 
vést. overseer, taskmaster vagonbuvlle carriage-building; ~es rupnica — carriage-building works; car-building 
plant amer. vagonete trolley, truck vagon||s (pasazieru) carriage, coach; car amer.\ mikstais v. — soft-seated 
carriage; cietais v. — hard-seated carriage; pasta v. — mail-van; mail-car amer.; bagäzas v. — luggage-van; 
baggage-car amer.; precu v. — truck; freight car amer.; smeketäju v. — smoking-carriage, smoker; tramvaja v. 

— tram-car, street-car; trolley amer.; piekabinämais v. — trailer; «-a pavadonis — attendant vagot to furrow 

vagotäjs (arkls) furrow-plough, fur-rower 

vaia 1. (jautäjuma netiek tulkots)-, v. vins ir atbraucis? — has be come?; tas ir labi, v. ne? — it is good*, isn't it?; 
vins vel nav atnacis, v. ne? — he hasn't come yet, has be?; 2. Cpakärtojuma saiklis) whether, if; paskaties, v. 
bérni ir tur — go and see if the children are there; es nezinu, v. vins tur bus — I do not know whether he will be 
there;570 

vai — vairs 

3. (skiramais saiklis) or; v. ..., v. ... — either ... or ...; es vinu satiksu sodien v. rit — I shall see him today or 
tomorrow; v. nu vins ies, v. es — either he goes or I go vaib! int. oh!, ahi; ak v.! — alas!; v. 

dienin! — dear me!, oh dear! vaibstities to make* (pull) faces vaibsts feature 

vaicät to ask (about, for), to inquire 

(about, after, for) vaidelote vést. priestess vaidelotis vést. priest vaidét to moan, to groan vaids moan, groan 
vaiglls check; — face to 

face; strädät ~a sviedros — to work by (in) the sweat of one's brow vaigubärda whiskers dsk., side-whiskers dsk. 

vaimanas lamentation, wailing vaimanät to lament, to wail vain||a 1. fault; blame; guilt; ~as atzisana — 
confession; ~as pierädisana jur. — conviction; pierädit ~u jur. — to convict; atzlt savu nu — to admit 
(acknowledge) one's guilt; (jur.) to plead guilty; noliegt savu ~u — to deny one's guilt; (jur.) to plead not guilty; 
uznemties ~u — to take* the blame upon oneself, to shoulder the blame; izpirkt savu ~u — to redeem one's 
fault; tä ir tava v. — you are to blame, it is your fault; 2. (trukums, nepilnlba) defect, flaw; kas ~as? — what is 
the matter? vainaglapa bot. petal vainagojums (darba) completion, crown vainagot to crown (with) vainagoties to 
be* crowned; v. panäkumiem — to be crowned with success vainags 1. crown, garland, wreath (ari kapu)-, lauru 



V. — laurels dsk., wreath of laurels; 2. astr. corona; staru v. — nimbus*, halo; 3. bot. corolla; lapu v. (kokam) — 
Crown [of a tree]; 4. (koka ékai) row of logs 

vainagsuve med. coronal suture vainagveida-, vainagveidigs 1. bot. co- 

rollaceous; 2. anat. coronal vainiglls guilty (of); v. izskats — guilty look; but ~am käda prieksä — to be* guilty 
towards smb.; kas v.? — who is to blame?, whose 

fault is it?; atzlt apsudzeto par ~u — to bring* a verdict of guilty against the accused; vai jus atzistat sevi par ~u? 
— do you admit your guilt? 

vainigums jur. guilt, culpability vaininieks culprit 

vainot to blame (d.), to put* (lay*) 

the blame (on) vairäk more; v. neko — nothing else; v. vai mazäk — more or less; jo v., jo labäk — the more the 
better; jo v. tädel, ka... — the more so since... 

vairäkbalsIgHs muz. arranged for several voices; ~a dziesma — part-song; song for several voices vairäki 
several, some vairäkkärt repeatedly, more than once, 

several times vairäkkärtigs repeated, reiterated vairäkreiz repeatedly, more than once, 
several times vairäksolisan||a auction; pärdot ~ä — 

to sell* by auction vairäkumlls (lieläkais skaits) majority; (lieläkais daudzums) bulk; studentu v. — most 
students; ar balsu «-u — by a majority vote vairities to avoid, to evade, to elude, to dodge, to shun; v. no 
pienäkuma — to shirk one's obligations dsk.; v. no atbildes — to evade a question; v. no sitiena — to dodge a 
blow; V. no sabiedribas — to shun society 

vairogdziedzeris anat. thyroid gland vairogs shield 

vairogveida-, vairogveidigs anat. thyroid; v. skrimslis — thyroid cartilage vairosana increasing, augmentation; 

multiplication vairosanäs 1. reproduction in quantity, increase; 2. biol. reproduction, propagation; bezdzimuma 
V. — agamous (asexual) reproduction vairot to increase, to augment vairoties 1. to multiply; 2. biol. to reproduce, 
to propagate, to breed* vairs: v. ne — no more, no longer; es to v. negribu dzirdet — I don't want to hear it any 
more, I want no more of it; vins tur v. neies — be will not go there any more; es v. tä nedarisu — I won't do it 
again; lai571 

vairums — vakclna 

V 

tas V. neatkärtotos — don't let this happen again; tä tas v. neiet — it cannot go on like this; ne värda v.! — not 
another word! vairumlls 1. (daudzums)_ quantity, amount, number; 2. (vairäkums) majority; lielais v. — vast 
(overwhelming) majority vairumtirdzniecTblla Wholesale trade; 

~as cenas — Wholesale prices vairumtirgotäjs Wholesale dealer vaisllla breed; ~as köve — broodmare; as lopi — 
cattle for breeding 

vaisllba fecundity, fertility vaisllgs fecund, fertile vaislinieks getter; (par zirgu — ari) stallion, stud-horse; (par 
bulli) hull vaisloties to propagate, to reproduce, 

to breed* vaivarini bot. marsh tea vajadzllet 1. to need, to want; to require; to take*; meteli vajag saläpit — the 
coat wants (needs) mending; tam vajag daudz laika — it requires (takes) much* time; 2. to have* to; must; 
(izsakot pienäkumu) to be* obliged; (but spiestam) to be forced; to ->.etu izdarit — this ought to be done, this 
should be done; 

tä tev ~éja! — that serves you right! 

vajadzlb||a necessity, need, want; (pieprasljums) requirement; ^as spiests — driven by necessity, from sheer 



necessity; ~as gadljumä — in case of need; nav nekädas ~as — it is unnecessary, there is no need whatsoever; 
just — to feel* the need; bez ~as — needlessly; pec ~as — to requirement; ~as izteiksme gram. — debitive 
mood vajadzigiis necessary, needed, required; ~ais daudzums — required quantity; ~ä summa — requisite sum, 
necessary sum; tas nav v. — it is not needed; tiesi tas, kas v. — the very thing vajäsana pursuit, persecution; 
baiting vajät to pursue, to persecute; (par domäm) to haunt; to obsess, to possess, to beset*; v. zveru — to pursue 
(chase, bunt down) a beast vajätäjs persecutor; baiter väJTba (rakstura) foible, failing, weak point; (tieksme) 
weakness (for) 

väjinät to weaken, to enfeeble, to impair 

väjinäties to grow* weak, to weaken väjpiens skimmed milk väjprätlba madness, insanity, lunacy väjprätiglls 
mad, lunatic, crazy; ^o 

nams — lunatic asylum väjpräts madness, insanity, lunacy väjsträva el. low intensity current väjlls 1. (nespecigs) 
weak, feeble; veselTba — poor (weak, delicate) health; 2. (kalsns) thin, lean; 3. (slikts) weak, poor, bad*; atmina 
— bad* (poor) memory; v. skolnieks — bad* (backward) pupil; fr cerlba — faint (slender) 

hope; ~ä vieta — weak point väjumlls 1. (nespéks) weakness, feebleness, debility; 2. (kalsnums) thinness, 
leanness vakance vacancy vakants vacant, unoccupied vakar yesterday vakarbläzma sunset glow vakardien 
yesterday vakardiena yesterday vakarediens: svétais v. rel. — [Holy] 

Communion, the Lord's Supper vakarejs yesterday's vakaresana etn. evening-gathering vakaret etn. to gather in 
the evenings vakarinas supper 

vakarinot to have* (take*) supper, to sup 

vakarlépis omit, night-hawk 

vakarnakt last night 

vakarllot: ~o — dusk is failing, night 

is Corning on vakarpuse (laiks) late afternoon vakarrit yesterday morning vakarPs 1. evening; ~ä — in the 
evening; vakar ~ä — yesterday evening, last night; velu — late in the evening; ~a laikraksts — evening paper; 
muza V. pärn. — wane (the declining years) of life; 2. (sarlkojums) evening, party, social, soiree; literärs v. — 
Inerary evening (soiree); deju v. — dance, dancing-party; pieminas v. — memorial meeting vakarskola evening 
classes (school), 

night classes (school) vakarterps evening dress vakarzvaigzne evening star vakclna med. vaccine572 
vakcinäcija — välodze 

vakcinäcija med. vaccination vakcinét med. to vaccinate väk||s 1. (trauka) lid, cover; 2. (grämatas) cover; grämata 
sarkanos -wos — a book with a red cover; 3.: aktu — folder väksana (ziedojumu) collection; balsu 

V. — canvass[ing] väkt to collect; to compile; (balsis) 

to canvass väkties: v. prom — to clear off sar.] 

to beat* it sar. vakuola biol. vacuole vakuums vacuum vakuumsuknis vacuum pump vakuumterps (kosmosä) 
vacuum-suit valbIt: v. acis — to roll one's eyes valdlle [management] board; kolhoza v. — management board of 
a collective farm; but '«es loceklim — to be* on the board valdiblla government; cabinet; administration amer.] 
^as forma — form of government; ~as krize — cabinet crisis* valdljums jur. tenure valdisana rule, dominion 
valdit 1. to govern, to rule (over), to dominate (over)-, (par monarhu) to reign; 2. (par uzskatu u. tml.) to prevail; 
to predominate; 3. (apvaldit) to curb, to restrain, to keep* in check, to master; v. asaras — to restrain one's tears 
valditäjs lord, ruler, master valdities to control oneself, to restrain 

oneself, to check oneself valditkäre lust of power, love of power valditkärs masterful, power-loving valdnieks 
governor, ruler; (monarhs) 



sovereign, monarch valdonigs imperious, commanding, domineering; v. tonis — peremptory tone valdoslls 1. 
ruling, reigning; iv ä skira — ruling dass; 2. (dominéjosais) dominating, [predominant, prevailing, prevalent 
valdzinäjums fascination, charm valdzinät to fascinate, to captivate, to charm 

valdzinoss fascinating, captivating, charming 

valdzinlls (adljumä) stitch; lahais v.— knit stitch; kreisais v. — purl stitch; uzmest ~u — to cast* on; noraukt 

~u — to cast* off; nolaist — u — to drop a stitch; uznemt — to pick up a stitch väl||e 1. (sitamä) cudgel, cluh; 
sist ar — to cluh; 2. (velejamä) dolly valence kim. valency, valence valgans moist, humid; (mitrs) damp 
valganums humidity; (mitrums) dampness 

valgme damp; moisture valg||sa lietv. (saite) rope, cord; (lopiem) tether; hut käda ~os pärn.— to he* enthralled 
hy smh.; to he under the spell of smh. valgsh ip. v. moist, humid; (mitrs) 

damp valgums moisture 

valis whale; valu mätite — cow-whale; valu tevins — hull-whale; valu mazulis — whale-calf; vala härda — 
whale-hone, haleen; vala tauki — hluhher; (apsträdäti) sperm oil; valu medihas — whaling; medit valus — to 
whale; valu medihu kugis — whale-hoat, whale-ship, whaler vällte 1. ear; kukuruzas v. — corncoh; 

2. sp. cluh valkaniha viscidity, viscosity valkans viscid, viscous, glutinous valkät to wear* 

valkällties to wear*; sl dräna lahi 

~jas — this material wears well valnis (zemes) dam, hank; (nocietinäjuma) rampart valnitis (cimdam) horder 
valodlla language, tongue; dzimtä v.— native language, mother-tongue, vernacular; ikdienas v. — everyday 
language; literära v. — literary language; prast vairäkas ~as — to speak* several languages; ~as defekts — flaw 
of speech; ~as kroplojums — harharism; o,as kluda — language mistake, solecism; skaidra v. — plain words; 
zaudét ~u — to lose* one's speech valodas rumour, talk; tuksas v. — gossip, tittle-tattle; klist v., ka ... — there is 
some talk that..., it is rumoured that..., there is rumour ahroad that... valodigs communicative, talkative 
valodnieciha linguistics valodniecisks linguistic valodnieks linguist välodze ornit. yellow thrush, oriole573 

valoni — vanna 

V 

valoni Waloons 

valriekstlls walnut; —u koks — walnut-tree 

väls (siena) swath valset to waltz valsis waltz, valse 

valstiha kingdom, realm, domain; dehesu v. rel. — the kingdom of heaven 

valstisklls State (attr.)-, national; ar svarlgu ~u nozimi — of great national importance valstiskums loyalty 
valstit to roll; (grozlt) to turn; & v. 

värdus pa muti — to mumhle valstities 1. to roll, to tumhle; 2. (duhlos, netirumos) to wallow, to welter valst||s 1. 
State; Padomju v. — the Soviet State; Tautas demokrätijas ~is — Countries of People's Democracy; sahiedrotäs - 
>-is — allied powers; ~u savieniha — confederacy, confederation; —s vara — State power; —s iekärta — 
political (State) system; — s iestädes — State institutions; ~s arhivs — puhlic records dsk/, Record Office; ^s 
Ipasums — puhlic property; — s aiznémums — government loan; roheza — 

State frontier; —s ienäkumi — puhlic revenues; pienäkums — national deht; noziedznieks — State criminal, 
political offender; —s iepirkumi — State purchases; —s likums — constitutional law; —s kase — State treasury, 
exchequer, fisc; ms dienests — puhlic service; (Anglijä) civil service; ~s kalpotäjs — civil servant; ~s piederlha 
— citizenship; —s valoda — official language; ~s apversums — coup d'etat; ~s noslepums — State (official) 
secret; mäksla pärvaldit — statecraft, statesmanship; ~s eksämeni — finals, graduation examinations; 2. pärn. 



kingdom, realm, domain; dzlvnieku v. — animal kingdom; augu v. — vegetable kingdom valstsvirs statesman* 
valsklba arcbness, sauciness valskigs arcb, saucy valudla currency; ärzemju v. — foreign currency; ~as kurss — 
rate of exchange; ~as operäcijas — currency transactions 

valzirgs walrus, sea-borse, sea-cow valzivs sk. valis 

vajlla leisure, spare time; —as brizos — in one's spare time; man nav ~as — I bave no time; laut ~u (piem., 
jutäm) — to give* vent (to) 

vala 1.: vert v. — to open; durvis ir v. — tbe door is open; 2.: palaist v. — 1) (atbrivot) to set* free; 2) (piem., 
virvi) to let* go; laid mani v.! — let me go!; tikt v. — to get* rid (of) välät to roll about 

väläties 1. (gulsnät) to lie*; 2. sk. 

valstities 2. valejlls 1. open; ~u muti — agape; witb one's moutb open; 2. (atraisits) loose; mati — loose hair 
vallb||a liberty; atlauties — as — to 

take* liberties vallglls 1. (par mietu) loose; (par virvi) slack; 2. (nenodarbinäts) unemployed, idle, at leisure; 3 .! 
—a izturesanäs — liberty, [undue] familiarity 

valinieks vest. poor landless peasant; 

tenant-farmer valsirdlba frankness, candour, open- 

beartedness, openness valsirdiglls frank, candid, open-bearted, open; plain-spoken; v. cilvéks — outspoken 
person; ~a atzisanäs — frank avowal; runät «%.i — to speak* witbout reserve, to speak* to smb.'s face 

vampirs vampire 

vanags bawk, falcon; pelu v. — windbover; vistu v. — ben-barrier vanekars addlefd] egg vandalisms vandalism 
vandali vest. Vandals; (pärn. — ari) vandals 

vandit to rummage, to ransack vandities to rummage (d.), to ransack (d.) vangale roller vanillns vanillin vanila 
vanilla 

vannlla batb, tub; (velas mazgäsanai) [wasb-]tub; saules ~as — sunbatbs; -«-as istaba — batb-room; iet — to 
bave* a batb574 

vants — värgullgs 

vants jurn. sbroud väpe glaze väpét to glaze 

var||a 1. power, autbority; (valdisana) rule; padomju v. — Soviet power; valsts v. — State power (autbority); 
augstäkä v. — supreme power; näkt pie ~as — to come* to power; näksana pie ~as — accession (advent) to 
power; but pie ~as — to bold* power; to be in power; sagräbt ~u — to seize power, to assume (usurp) power; 2. 
(rupja) violence; ar — 

violently, by force varaskäre lust of power, love of power varaskärs power-loving varasvirlls: — authorities 
varavTksne rainbow varaviksnene anat. iris varbut perbaps, maybe, possibly, probably; vins v. atnäks — be may 
come, perbaps be will come varbutéjs possible, probable, eventual, likely; v. gadljums — likely oceasion 
varbutiblla possibility, probability, likelibood; «s,as teorija mat. — tbeory of probability värdabrälis namesake 
värdadiena name-day värdamäsa namesake vardarblb||a violence; outrage; lietot 

~u — to use violence vardarbigs violent; outrageous värddarinäsana word-building, word formation 

varde frog; varzu kurkuli — frog- 

spawn värdisks verbal, oral värdkopa combination (group) of words 

värdnlclla dictionary; (glosärijs) glossary; (noteiktu värdu kräjums) vocabulary; skaidrojosä v. — explanatory 
dictionary; izrunas v. — pronouncing dictionary; svesvärdu v. — dictionary of foreign words; ~u sastäditäjs — 
compiler of dictionaries värdot (apvärdot) to bewitch värdotäjs cbarmer 



vard||s 1. word; saknes v. — root word; vienas saknes — cognate words; aizguts v. — loan-word; (ka- 

das valodas) -u pamatkräjums — basic stock of words; ~u kräjums — vocabulary; -«u skira gram. — part of 
speecb; ~a brlvlba — freedom of speecb; pludi — torrent of 

words; izteikt ~os — to word, to express in words; man trukst ~u — it defies words, words fail me; man trukst 
lai... — I cannot find tbe language to .. .; ne «« a! — not a (anotber) word!; ludzu, uz daziem ~iem! — may I 
bave a word witb you?; pieminiet manus ~us! — mark my words!; skops ~os — laconic, taciturn; lugt ~u — to 
ask for tbe floor; nemt — to take* tbe 

floor; dot — to give* tbe floor, to ask to speak; v. biedram N. (lai uzstätos ar runu) — Comrade N. has tbe floor; 
2. (cilveka) name; käds ir jusu v.? — whafs your name?; ~u saraksts — roll, list of names; Raina ~ä nosauktais 
muzejs — tbe Rainis Museum; rakstnieks ar ~u — a writer of name; zens Péteris — a boy Peter by name; runät 
grupas ~ä — to speak* on behalf of tbe group; likuma -ä — in tbe name of tbe law; ~u sakot — in a word, in 
short; v. ~ä — word for word; saukt lietas istajä ~ä — to call things by their proper names, to call a spade a 
spade; ~u rotala — play of words; turet ~u — to keep* one's word 

varduléns young frog värdzinät to wear* out, to exhaust varen extremely, highly varenlba might, mightiness, 
power varens mighty, powerful varenums sk. varenlba varét 1. (spöt) to be* able; can; vai jus varat uzgaidit? — 
can you wait?; 2. (bezpersoniski) to be possible; vai to var izdarit? — is it possible to do that?; tur neka nevar 
darit — it can't be helped värglls ailing, infirm, sickly, puny; ~a 

cerlba pärn. — faint hope värgt to be* ailing; to pine (waste) away 

värgullba sickliness, puniness värgullgs ailing, infirm, sickly, puny575 

värgulis — vasarsvetki 

V 

värgulis sickly (ailing) person, puny creature 
värgulot to be* ailing; to pine (waste) away 
värgums decrepitude; (vecuma) senility variabls variable 
variäcijlla variation; tema ar ~äm 

muz. — theme and variations variants version; (teksta — ari) reading, variant; projekta v. — alternative design 
variét to vary, to modify, to diversify; 

(par kräsäm) to variegate varietäte biol. variety varieté variety show värlglls (trausls) fragile, frail; (jutigs) 
delicate, frail; ~ä vieta — tender (soft) place (spot); aizskart kädu ~ä vietä — to cut* (touch, sting*) smb. to tbe 
quick värisanäs boiling; (léna) simmer värit (udeni) to boil; (léni) to simmer; (édienu) to cook, to make*; v. 
ievärljumu — to make* jam värities (par udeni) to boil; (metot burbulus) to bubble; (léni) to simmer; (par 
édienu) to cook varjagi vést. Varangians varmäclba violence; outrage varmäcigs violent; outrageous varmäka 
oppressor, tyrant värn||a crow; zalä v. — roller; ~as— crow (attr.); corvine; v. <v»ai acl[s] neknäbj — dog 
doesn't eat dog 

varone heroine 

varonlba heroism; darba v. — labour heroism 
varonigs heroic; (drosmigs) valiant, gallant 

varollnis I. bero; Padomju SavienTbas V. — Hero of tbe Soviet Union; Socialistiska Darba V. — Hero of 
Socialist Labour; mirt nave — to die a hero; 2. (piem., literära darba) character varondarblls heroic deed, act of 
heroism, exploit, feat; veikt *-u — to perform a feat varongars heroic spirit varonnäve death of a hero 
varonpilséta hero-city, hero-town varonteika heroic saga 



varontels portrait of a hero varplla ear; lasit ~as — to glean varpata couch-grass, dog-grass varpotfies] to shoot* 
into ear, to ear, 

to form ears värpsta 1. tehn. shaft; 2. (verpsanai) 

spindle värsmas verses; poetry vsk. värsmot to make* verses; to write* poetry 
värstit: v. durvis — to keep* opening 

and shutting the door värstities (par durvim) to swing* [to and fro] 
värsts tehn. valve; iepludes v. — inlet valve 
värstulis valve; flap; sirds v. anat. — 

mitral valve varlls copper; ~a-cupreous; (varu satuross) cupric, cuprous; ~a gravejums — copperplate 

engraving; 

kräsä — copper-coloured, coppery; nauda — copper money, copper[s] sar.\ —a vitriols kim. — blue vitriol, 
sulphate of copper; katls — copper [kettle]; ~a zalums kim. — verdigris värtlli 1. gate; stävet ~os — to stand* in 
the gateway; 2. sp. goal; neträpit ~os — to miss the goal; gut ~us — to score [a goal] värtini (därza u. tml.) 
wicket[-gate], 

small gate värtit to drag along, to trail; v. pa 

gridu — to drag along the floor värtities to roll, to wallow, to welter; v. duhlos — to wallow (welter) in the mud 
värtsargs sp. goalkeeper varza crowd, gang varzacs corn vasa hot. sprout, shoot vasa||lis vest. vassal, liegeman*; 
~]a 

stävoklis — vassalage vasalvalsts vest. trihutary State vasar||a summer; ~as rudzi — spring rye; ~as hrivdienas — 
summer holidays; ~as raihumi — freckles vasaräji lauks, spring crops vasarlgs summery, summerly vasarnica 
country house, cottage; 

(vienstäva, neliela) hungalow vasarnieks summer resident (in the country) 
vasarsvetki hazn. Whitsuntide, Whit-sun576 
vaskadräna — vecums 

vaskadräna oilcloth vaskains waxen, waxy vaskot to wax; (gridu) to polish vask||s wax; gridu v. — floor-polish; 
~a figura — waxwork; ~a svece — wax candle; (tieva) taper; ~a papirs — wax-paper; (masinrakstam) stencil 

vastslävis Shrovetide, carnival vat||e (mediciniskä) cotton wool; (varésanai) wadding; higroskopiskä v. — 
hygroscopic cotton wool, ahsorhent cotton wool; ~es sega — quilt 

vatejums wadding 

vatellns fleecy stockinet, sheet wadding 

vatenis wadded jacket 

vatet to wad, to pad, to line with 

wadding; (segu u. tml) to quilt vatmanpapirs Whatman [paper] vatmetrs el. wattmeter vats el. watt; (sais.) W 
vätsa (liela muca) harrel, vat vätsh (hruce) wound; (va[éja) gash vatstunda el. watt-hour vauksket to yap, to yelp 
vaukskis yapper vävere squirrel 

vazankis tramp, vagrant, vagahond; 

hoho (dsk. hohos) amer. vazät to drag ahout; (pa zemi, duhliem u. tml. — arl) to draggle; !<> v. aiz deguna — to 
lead* hy the nose, to lead* up the garden[-path] vazäties (apkärt) to gad [ahout] väze (augsta) vase; (zema) howl; 
puku V. — flower-vase; auglu v. — fruit-stand vazellns vaseline 

väzt: V. valä — to open; (nazi) to unclasp; v. ciet — to close, to shut*; (nazi) to clasp vaz||a chain; ~as — chains. 



fetters, bonds, shackles; iekalt ~as — to chain, to put* into chains, to fetter, to shackle; nonemt ~as — to 
unchain, to unfetter, to unshackle vazonis driver, cabman*, cabby sar.; 

(smagais) carter vecaine [long-]fallow land; virgin (unbroken) soil vecais lietv. old boy (cbap, fellow, man*); 
klan, V.! — look bere, old cbap! 

vecäkaisa lietv. (piem., ciema) elder; klases v. — form captain; kursa v. — course leader vecäk|laisb ip. v. 1. (pec 
vecuma) older; elder; v. brälis — elder brotber; ~ä paaudze — tbe older generation; (no visiem) oldest; eldest; 
senior; 2. (pec stävokla) senior; ~ä medicinas mäsa — senior nurse; v. leitnants — first lieutenant; ~äs klases — 
senior (upper) forms; v. kurss — senior year vecäk||i parents; komiteja — parents' committee; ~u sapulce — 
parents' meeting vecäkums seniority vecämäte grandmotber vecene old woman* 

vecgadlls: «-a vakars — New Year's eve 

vecigs oldish, elderly vecinät (roku, lakatu) to wave; (vedekli) to fan; (spärnus) to flap, to flutter; (asti) to wag 
vecis old man*; Sala v. — Jack Frost; ziemsvetku v. — Santa Claus, Fatber Cbristmas veclaiclgs ancient, old- 
time (attr.); (par lietu) antique; (vecmodigs) old-fashioned, out-of-date; (par uzskatiem u. tml.) antiquated, 
obsolete vecmämina granny, grandma vecmäte (bernu sanémeja) midwife vecmeistars (mäkslä) old master 
vecmeita old maid, spinster vecmodigs old-fashioned, out-of-date vecpuisis bachelor, single man* vec||s 
(pretstatä jaunam) old*; (labi gados) aged; (sens) ancient; ~ä pasaule — tbe Old World; ~ä derlba bazn. — tbe 
Old Testament; ~ie un jaunie — tbe old and tbe young; cik v. tu esi? — how old are you?, what age are you?; 
klut ~am — to grow* old; but par ~u — to be* too old; desmit gadus v. zens — ten-year-old boy, boy of ten 
vectétins grandad, grandpapa, grandpa vectevs grandfather vecticibnieks rel. old-believer vecumdienllas old age; 
~äs — in 

one's old age vecumgrupa age bracket vecumlis 1. old* age; ~ä — in one's577 
vecvärds — veids 
V 

old age; uz ~u — when one is getting old; ~a nespéks — senility, decrepitude, senescence; nodzlvot lldz sirmam 
«-am — to live to a venerable age; 2. (gadi) age; ~a cenzs — age qualification; robeza — age limit; vienä ~ä — 
of tbe same age; piecpadsmit gadu ~ä — at tbe age of fifteen, aged fifteen vecvärds val. archaism vecvecäki 
grandparents vecvecmäte great-grandmother vecvectevs great-grandfather védas: spärnu v. — flutter (flapping) 

of wings, waft vedéjmäte sponsor at a wedding vedéjs (braucéjs) driver, coachman* vedéjtevs sponsor at a 
wedding vedekla daughter-in-law {dsk. daughters-in-law) vedeklis fan vedeklpalma talipot 

vedeklveida-, vedeklveidlgs fan-shaped vederains bellied, bulging vederdobums anat. abdominal cavity 
vedergraizes colic vsk., gripes vederkäji zool. gasteropods vederplévile anat. peritoneum; ~ es 

iekaisums med. — peritonitis vederrunätäjs ventriloquist veders belly, stomach, tummy sar.-, vinam säp v. — be 
has a stomachache 

vedersäpes stomach-ache; (vedergraizes) colic vsk., gripes vedersiksna belly-band vedertifs enteric (typhoid) 
fever vedin||ät 1. (aicinät) to invite; 2. (uz domäm) to bring* (on), to direct (to)-, tas mani ~a uz domäm, ka ... — 
it makes me think that it suggests an idea to me that... vedinät 1. (telpu) to air, to ventilate; 2. (vecinät) to wave; 
(ar vedekli) to fan; (ar spärniem) to flap, to flutter 

védlodzins ventilation pane vedummaksa fare, charge; [price for] carriage; (uz kuga) portage, freight vedzele eel- 
pout, burbot vegetäcijlla 1. (augsana) vegetation; ~as periods — vegetative season, period of vegetation; 2. (augu 
sega) vegetation, verdure vegetärietis vegetarian 

vegetär||s vegetarian (attr.)-, barl- 

ba — vegetarian diet; v. édiens — vegetable dish vegetativils biol. vegetative; nervu sistema — vegetative 
nervous system; ~ä vairosanäs — vegetative (asexual, agamous) propagation (reproduction) vegetet to vegetate 



veicams: viegli v. — easy to cope (with), easy to accomplish (tackle); tas nav v. — it is impracticable, it is 
unfeasible veicigs quick, nimble veicinäsana promotion, encouragement; (stimulesanaa) stimulation; 
sirdsdarbTbas v. med. — stimulation of tbe action of tbe beart veicinät to further, to favour, to promote, to 
encourage; (stimulet) to stimulate; v. attistibu — to aid (facilitate) development veicinätäjs promoter veidkaste 
tehn. moulding box veidlaplla form; izpildit ~u — to fill 

in a form veidnis tebn. mould, cast veidojamlba plasticity veidojams plastic, mouldable; (par cilveka raksturu) 
pliable, pliant veidojums 1. formation; (mälä u. tml.) 

moulding; 2. (rakstura) cast veidole (kurpnieka) boot-tree, last veidols appearance veidosanäs formation, 
development veidot 1. to form, to shape, to fasbion; (pec käda parauga) to pattern (after or upon a model)-, 
(teikumu, fräzi) to construct; 2. (skulpturu) to sculpture; (no akmens, koka, kaula) to carve, to cbisel; (no mäla u. 
tml.) to model, to mould; (no metäla) to cast*; labi ~s (augums) —• well-made, well-knit, shapely; 3. pärn. to 
form, to develop; v. raksturu — to form (mould) tbe cbaracter, to build* up tbe cbaracter veidotäjs 1. (jaunas 
dzlves u. tml.) 

builder, creator; 2. moulder, modeller veidoties to form, to take* sbape, to 

develop (into) veidlls 1. (forma) form, sbape; 2. (darbibas) manner, way, mode; dzlves v. — mode (way) of life; 
domäsanas v. — way of thinking, attitude of mind; darbibas v. — mode of action; kädä ~ä? — how?, in what 
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veidzeme — vel 

way (manner)?; tädä ~ä — thus, in this way; säda ~a-of this kind; 3. gram, aspect; pabeigtais v. — perfective 

aspect; nepabeigtais v. — imperfective aspect; ~a apstäklis — adverbial modifier of manner veidzeme moulding 
clay veikalniecisk||s business-like; business (attr.); (tirdzniecisks) mercantile, mercenary, commercial; -apieeja 
— business-like approach veikalnieciskums business-like cbaracter, business-like attitude; commercialism 
veikalnieki! s 1. (veikala Ipasnieks) shopkeeper; tradesman*; ~i — trades-people; 2. businessman* veikal||s sbop; 
store amer.-, maizes v. — baker's [sbop]; galas v. — butcher's [shop]; piena v. — dairy, milk shop; pärtikas v. — 
grocery, grocer's [shop]; saknu v. — greengrocery, greengrocer's [shop]; <-a pärzinis — shop manager; ~a skat- 
logs — shop-window veikalvedis shop manager veikllba 1. (izveicigums) dexterity, deftness; adroitness; 2. 
(prasme) skill 

veikls 1. (izveicigs) dexterous, deft; 

adroit; 2. (prasmigs) skilful; elever veiksmlle success; [stroke of] luck; labu ~i! — good* luck! veiksmigs 
successful; lucky veikt 1. to fulfil, to carry out, to execute; (pienäkumu) to perform; (tikt galä) to manage; 
(Istenot) to realize; (pabeigt) to accomplish; v. uzdevumu — to accomplish a task; v. pasäkumu — to carry out 
an enterprise; 2. (distanci) to cover veikties 1. to succeed (in), to get* on well*, to do* well*; man sodien labi 
veicäs — I did well* today; man neveicas — I have no luck; I am out of luck; vinam visur veicas — be succeeds 
in everything; 2. (par darbu) to go* on swimmingly veikums achievement; success (or 

successes) achieved vejains windy, breezy; (par vietu — 

ari) wind-swept véjbakas med. chicken-pox vejdélis sp. windsurfer, windglider 

vejdzirnavllas windmill; ~u spärns — sail, vane; cinities ar ^äm — to fight* (tilt at) tbe windmills vejgäze fallen 
wood véjgräbslis windbag, feather-head, feather-brain, giddy-head, empty-head 

vejlukturis [hand-]lantern, hurricane 

lantern vejputenis snow-storm vejrädis weathercock, weather-vane vejstikl || s (automasinai, lidmasinai) wind- 
screen, wind-shield; ~a tiritäjs — wind-screen wiper vejlls wind; (viegls) breeze; juras v.— sea-wind, sea-breeze; 
krasta v. — offshore wind, land-wind, land-breeze; stiprs v. — 1) strong wind; 2) jurn. high wind, half a gale; 
loti stiprs V. jurn. — fresh gale; ~a bräziens — gust of wind; «v.a puse (kugim) — luff [-side], weather side. 



windward side; pa ~am — before (down) the wind; pret ~u — against the wind, in the teeth of the wind; sacéläs 
V. — the wind sprang up; v. norima — the wind fell (dropped); «C> ~a ätrumä — with lightning speed; vinam v. 
galvä — he is a giddy-pate, he is a featherbrain; kert u laukä — to go* on a wild-goose chase; kaisit värdus ~ä — 
to throw* one's words to the wind; locities pa -«am — to trim one's sails to the wind; skatities, no kuras puses v. 
pus — to see* how the wind blows; käds v. tevi atputis? — what brings you here? vejtveris (ékai) small passage 
[at the 

entrance] vejzieds barren (sterile) flower vekselllis ek. bill, bill of exehange; (vienkärss) note of hand, 
promissory note; izpirkt ~li — to meet* (pay*) a bill; protestet ~li — to protest a bill; ~lu kurss — rate of 
exehange vektoriäls mat. vectorial; vector (attr.) vektors mat. vector 

vel still; (ar noliegumu) yet; (papildus) [some] more; lapas v. ir zalas — the leaves are still green; vai jus v. 
neesat noguris? — are you not tired yet?; v. ir laiks — there's still time; laika v. ir daudz — there's plenty of 
time; v. bez tam — besides; v. kaut kas — something579 

veläk — velme 

V 

else, one thing more; v. labäk — even better; v. ne — not yet; v. nekad — ne ver yet; v. neviens nav atnäcis — no 
one has come as yet; v. tai pasä dienä — on the very same day; v. tagad — even now, to this very hour; v. vakar 

— only yesterday; v. turklät — in addition to that; v. un v. — time and again, again and again; (ar lietvärdu) 
more and more; v. viens — one more, another; v. divi — another two; vai velaties v. vienu tasi tejas? — another 
cup of tea?; v. mazliet — a little more; v. tikpat daudz — as much* (or many*) again, the same again; ko v. ne! 

— what next!, indeedi; v. 18. gadsimtä... — as far* back as the 18th century... veläk later [on]; (pec tam) 
afterwards, subsequently; mazliet v. — a little* later 

veläks later; (secibas nozime) subsequent, posterior velams desirable; preferable; welcome; 

(ieteicams) advisable velärs val. velar velaudzlba late ripeness velaudzigs late 
velce» (zvejosanai) trimmer, trimming-hook 
velceb (rasesanai) ruling-pen, contour-pen 

velce® (térpam) train veldrlle corn (or grass) beaten down by the rain (or wind); sakrist ~e— to be* weighed 
down by the rain (or wind) 

veldreties (par labibu) to droop (fall* down, lie* down) after rain (or wind) 

veldze 1. (valgums) moisture; 2. (atspirdzinäjums) refreshment veldzet 1. (dot valgumu) to moisten; 2. 
(atspirdzinät) to refresh; (släpes) to slake, to quench velejs 1. roller; 2. felter, fuller velejum||s 1. wish; laimes v. 

— congratulation, best wishes dsk.\ all good* wishes dsk.-, 2.: ~a izteiksme gram. — optative mood, subjunctive 
mood 

velenlla turf; (izgriezts gabals) sod; aplikt ar ~äm — to sod; zem _~äm — in the grave velesan||as election[s]; 
(balsu nodosa- 

na) ballot; vietejo padomju v. — elections to the local Soviets; »,u biletens — voting-paper, ballot-paper; gaita 

— procedure of election (voting); ~u tiesibas — elective franchise, right of vote, suffrage; ~u cenzs — electoral 
qualification; ~u komisija — election committee; vispärejas v. — general election; ~u kampana — election 
campaign; ~u apgabals — constituency, electoral (election) district; ~u iecirknis — 1) polling-district; 2) (telpas) 
polling-station; ~u likums — electoral law velesan||äs wish (for), desire (for)-, (stipra) longing (for), yearning 
(for), craving (for); pec pasa v. — at one's own request; péc manas ~äs — at my own will; uz jusu ~os — at your 
wish (request); v. piepildljäs — the wish came true velét (velu) to dolly velét» (izvelét) to elect veletb (novélet) 
to wish; V. laimes — to congratulate; v. laimes dzimsanas dienä — to wish many* happy returns of the day; v. 
kädam laimes värda dienä — to congratulate smb. on his (or her) name-day veletäjlls» voter; elector; ~i 



(kopumä)— 1) the electorate vsk.-, 2) (viena apgabala) constituency vsk., constituents-^ balss — 1) vote; 2) 
(aizkläti balsojot) ballot; ~u saraksts — poll; ~u sapulce — [preselection meeting veletäjsl3: laimes v. — 
congratulator veletava wasbing-bench vel lieties to wish, to desire, to want; (stipri) to long (for), to yearn (for) to 
crave (for)-, kä ~ aties — as you like (wish, please); vel daudz ko varetu v. — it leaves much* to be desired; v. 
neiespejamo — to cry for the moon véllba favour, goodwill, benevolence veligs favourably inclined, well- 
wishing, benevolent velinpapirs vellum paper velins 1. (novelojies) belated, tardy, 

late; 2. (velaudzigs) late velki tekst. warp vsk. velkme (skurstenl u. tml.) draught velkonis tug, tugboat, tow-boat 
velme tehn. roller, cylinder 
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velmejums — vemekli 

velmejums tehn. rolled metal velmét tehn. to roll; to spread* flat 

with a roller velmetäjs roller velmetava rolling-mill velnäbols bot. thornapple velnarutks bot. hemlock velnens 
imp 

velnisMba devilry, diabolism velniskigs devilish, diabolic, fiendish, Satanic 
veln||s devil, fiend, deuce; ap- 

sests — possessed; ~a zellis — daredevil, devil of a fellow; & käda ~a pec... — why the deuce (devil, hell)...; pie 
~a, ko tu dari? — what the deuce (hell) are you doing?; ej pie ~a! — go to the devil!, go to hell; v.! — hell, 
damn!, confound it!; v. lai parauj! — damn it!; v. lai vinu parauj! — to hell with him!; dzlt ~u — to play the 
fool, to fool around velobrauciens cycle-race velodroms cycle-track velokross cross-country cycle race 
velosipedists cyclist velosipeds bicycle, cycle, bike sar. velotreks cycle-track velreiz again, once more, once 
(over) again 

vélreizéjs repeated, reiterated vel||s late; lldz ~ai naktij — late into the night; -äkais rit — tomorrow at the latest 
velsiete Welshwoman* velsie||tis Welshman*; ~si — the Welsh; ~su valoda — Welsh, the Welsh language velt 
1. to roll; to trundle; 2. tekst. to 

felt, to full velte gift, present; (ziedojums) tribute velteniski rolling velteni felt boots 

velti in vain, vainly, for nothing, to no purpose; izgaidities v. — to wait in vain; par v. (bez maksas) — gratis, 
free of charge; for nothing; gandriz par v. (loti léti) — for a song (trifle), for next to nothing; es to nenemtu par v. 
— I wouldn't have it as a gift velties to roll; (par ko smagu, neveiklu) to trundle velti'glis futile, vain, useless, 
fatuous; ~as cerlbas — vain hopes; ~as pu- 

les — futile (vain, useless) efforts; v. méginäjums — vain (futile) attempt; méginäjums izrädljäs v. — the 
attempt proved fatuous; laika skiesana — waste of time veltigums futility, vainness, useless- 

ness, fatuity veltljums dedication veltit to dedicate; (sevi) to devote; v. sevi zinätnei — to devote oneself to 
Science; v. uzmanibu — to give* (grant) attention (to) veltnis 1. (celu) road-roller; 2. tehn. cylinder; 3.: diegu v. 
(stellem) — beam velts® sk. veltigs 

velt||sb felt (attr.)-, fulled; ~a vadmala — fulled cloth veltuve tekst. fulling-mill velu late; v. vakarä — late in the 
evening; late at night; iet v. gulet — to sit* up late, to keep* late hours; «C* agri vai v. — sooner or later; labäk 
V. kä nekad — better late than never velums lateness velurs tekst. velours, velure velve arhit. vault; debess v. — 
firmament, dome (vault) of heaven velvét: ~i griesti — vaulted ceiling velvetons tekst. velveteen velvets tekst. 
velvet vellla linen; (mazgäjamä) washing; gultas v. — bed-clothes dsk.-, galda v. — table-linen; ~as katls — 
wash-boiler; mazgajama masina — 

washing-machine; ~as pulveris — soap-powder; ~as mazgätäja — laundress, washerwoman*; ~as mazgätava — 
laundry; (éka — arl) wash-house; ~as diena — washing-day; ~as delis — wash-board; ~as zilumi — washing- 
blue; ~as auk-la — clothes-line; ~as knagis — clothes-peg; ~as rullis — mangle; ~as grozs — clothes-basket; 



~as skapis — clothes-press, linen-press; — as suveja — seamstress, needlewoman*; mazgät ~u — to do* one's 
washing, to launder; izgriezt ~u — to wring* washing; nodot ~u mazgäsanä — to give* out one's laundry; nemt 
mazgäsanä — to take* in washing vemekli vomit581 

vemiens — verpjamais 

V 

vémiens vomiting; man näk v. — I feel sick 
vemsan||a vomiting; «-as lldzeklis — 

emetic, vomitory vemt to vomit, to throw* up ven||a anat. vein; ~u paplasinäsanäs med. — varicose veins dsk., 
varicosity 

venecielitis Venetian; ~su mäksla — 

Venetian art venerikis venereal patient venerisk||s: ~äs slimibas — venereal 

diseases venerologs venereologist venerologija venereology venozs anat. venous venteris creel 

ventiläcijlla ventilation; ~as ej a — 

vent; (sahtä) airway ventilators ventilator; (kas griezas) fan 
ventilét to ventilate 

ventilis tehn. valve; (muzikas instrumenta) piston; drosibas v. — safety-valve; tvaika v. — escape-valve vepris 
boar; bog 

verä: v. nemams — noteworthy; important; to be* considered, to be minded; likt v. — to keep* (bear*) in mind, 
to note; nemt v. — to take* into account (consideration); nenemt v. — to leave* out of account, not to take* into 
account (consideration); (pilnlgi) to give* (pay*) no heed (to); nemot v. — considering, taking into account 

(consideration); nemot visu v — 

all things considered ... veranda veranda[h]; porch amer. verbälnota verbal note verbällls 1. gram, verbal; -v-ais 
lietvärds gram. — verbal noun; 2. (mutisks) oral verbéna bot. verbena verbs gram, verb verdikts verdict 

verdin||s farthing; tas nav plika ~a verts — it is not worth a brass farthing verdoss boiling, seething verdzene 
slave, bondwoman* verdzlba slavery, servitude, bondage; 

thraldom (ari pärn.) verdzinäsana enslavement verdzinät to enslave; to enthral[l] (ari parn.) 
verdzinätäjs enslaver; (apspiedéjs) oppressor 

verdzisk||s slave-like; slave (attr.); (padevigs) obsequious, servile, slavish, cringing; ~a padevlba — servile 
submission verdziskums obsequiousness, servility, 

slavishness vergot 1. to slave (for); 2. pärn. to drudge 

verglls slave, bond[s]man*; thrall (ari pärn.); ~u tirgotäjs — slave-trader, slaver; ~u tirdznieciba — slave-trade; 
~u kugis — slave-ship, slaver; uzraugs — slave-driver; ~u darbs — slave labour vergturiba slavery 

vergturllis slave-holder, slave-owner; ~u sabiedriba — slave owning system 

verlblla attention; notice; piegriezt ~u — to pay* attention (to), to take* notice (of); to take* heed (of); griezt 
käda ~u (uz) — to call (direct, draw*) smb.'s attention (to) verien||s scope, range; extent; plasa ~a cilveks — 
man* of imagination, man* on a large scale; iegut plasu ~u — to assume ever-increasing importance, to gain in 
scope vérlgs observant, alert, penetrating, 

watchful; (uzmanigs) attentive verlgums observation, alertness, penetration, watchfulness; (uzmanlba) attention 
veris big forest vermeles wormwood vermuts verm[o]uth verojoss contemplative vérojums observation veronäls 
farm, veronal veronika bot. veronica verosana observation; (loti uzmaniga) 



scrutiny; (apcere) contemplation verot to observe, to watch; (loti uzmanigi) to scrutinize; (apcerot) to 
contemplate 

vörotäjs observer; (kas lävies apcerei) 
contemplator vörpe tehn. torsion; twist vérpöja spinner 

verpete (viesula) wbirlwind; (udens) Whirlpool; vortex* (ari pärn.); sniega o-s — eddy of snow verpjamais® 
lietv. spinning582 

verpjamais — vesels 

vérpjam||aisb ip. v.: v. ratins — spinning-wbeel; ~ä masina — spinning-macbine, spinning-frame vérpsana 
spinning verpt to spin* verpties to spin* 

verptuve spinning-mill; spinning-factory 

versens bull-calf versifikäcija lit. versification versija version 

ver||sis ox*; bullock; (nekastréts) bull; (galas — ari) steer; darba v. — draught ox*, draft ox*; ~su cina — 
bullfigbt; ~su dzinejs — drover; «C> kerties ~sim pie ragiem — to take* the bull by tbe borns versmains hot, 
fiery versme heat 

verst 1. to direct (to, towards), to turn (to, against)-, (ieroci) to level (at); v. uzmanibu — 1) (cita) to draw* 
attention (to); 2) (pasa) to pay* attention (to); 2.: v. plasumä — to widen, to expand versties 1. (pie) to turn (to); 
to address (d.); v. pret ko — to turn against smth.; v. ar uzsaukumu — to appeal (to), to address an appeal (to); 

2.: V. plasumä — to widen, to expand 

verstuve (arklam) mould-board versacs kul. fried egg (or eggs) versäda oxhide versgala beef 

vert 1.: v. valä — to open; v. ciet — to close, to shut*; 2. (krelles u. tml.) to string*; 3.: v. adatä diegu — to 
thread a needle vertejums estimate, estimation; (labvellgs) appreciation vertet (ari pärn.) to value, to estimate; 
(labvellgi) to appreeiate; augstu v. — to think* highly (of) vertlb||a value; (ek. — arl) cost; mainas v. ek. — 
exchange value; ~as krisana — depreciation; zaudet ~u — to depreciate; sai lietai ir liela v. — this thing is of 
great value, this is a thing of great worth; kulturas ~as — cultural values verties3: v. valä — to open; v. ciet — 

to close, to shut* vertiesb sk. skatities vértigs valuable; (därgs) precious, 

costly; (par cilveku, dzlvi) worthy; loti v. — priceless, invaluable vertikäle vertical [line]; (saha galdina) file 
vertikällls vertical; ~i (krustvärdu 

miklä) — down vertne (durvju, skapja) leaf verts worth; nav v. to darit — it is not worth while doing it; so 
grämatu ir v. izlaslt — this book is worth reading; tas nav ne plika grasa v. — it is not worth a rap (scrap) 

vértslietlla jewel; ~as — valuables, 

jewelry vsk. vertspapiri ek. securities vertssutljums registered parcel [with 

statement of value] vervet (kareivjus) to recruit; (piekritejus — ari) to canvass vervétäjs recruiter, recruiting 
agent; 

(piekritéju — ari) canvasser vesellb||a health; väja v. — delicate (poor, bad*) health; laba v. — good* health; ~as 
aizsardzlba — protection of health; health services dsk.; kopsana — hygiene; ~as pärbaude — health control; ~as 
stävoklis — State of health; izzina par ~as stävokli — certificate of health; Vesellbas aizsardzTbas ministrija — 
Ministry of Health; kä jums ar — how are you?; dzert uz käda ~u — to drink* smb.'s health, to drink* to smb. 
vesellglls 1. healthy; (spécigs) strong, robust, sturdy; v. miegs — sound sleep; 2. (derlgs vesellbai) wholesome, 
healthy; (klimats, gaiss — ari) salubrious; ~a barlba — wholesome food; tas ir ~i — it is good* for you; uzskati 
pärn. — sound views 

vesel||s I. (par cilveku) well * (predic.); healthy; vins ir v. — he is well; v. cilveks — a healthy man*; fiziski un 



garigi V. — sound in body and mind; ~ais saprats parn. — common sense; 2. (nebojats) intact, safe; (par trauku) 
unbroken, wbole; 3. (pilns) whole; nedéla — a wbole week; ~a stunda — a full bour; skaitli mat. — whole 

numbers; nots muz. — semi- 

breve; v. ducis — round dozen; v. kä rutks — sound as a bell, fit as583 
veseloties — vezet 
V 

a fiddle; taisies, ka tiec ar — u ädu! — get away wbile you are safe!; sveiks un v. — safe and sound 
veseloties to get* better, to recover, 

to convalesce veseris hammer; (kaléja) sledgehammer vésinät to cool, to let* cool vesmlla 1. breeze, wbiff of 
wind, wbiff of air; 2. pärn. trend, tendency; jaunas ~as — new trends, fresh winds ves||s cool (arl pärn.); fresb, 
cold (arl pärn.); man klust —i — I am getting cold; — a uznemsana — cold reception; ~i uznemt kädu — to 
receive smb. coldly, to give* smb. the cold sboulder, to cold-shoulder smb. 

vest 1. to lead*, to guide, to conduct; sis cels ved uz Oksfordu — tbis road leads to Oxford; 2. (ar 
transportlldzekli) to take*, to convey, to carry; (ratos) to cart; (cilveku) to drive*, to take*; 3.: v. sarunas — to 
negotiate, to carry on negotiations; 4.: v. rekinus — to keep* accounts veste waistcoat, vest vesterns western 

vestibils entrance-hall, lobby, vestibule vestibulär||s vestibular; —ais aparäts anat. — vestibular apparatus 
vestljums information, message; (rakstveida — arl) epistle; (svinigs) enunciation 

vestlllt to berald, to presage, to betoken; mäkoni ~a lietu — tbe clouds presage rain; launu ~oss — ominous 

vestnesis messenger, envoy véstnieciba embassy vestnieks envoy, minister vestlls 1. news, piece of news, tidings 
dsk. poet.; tä ir laba v. — tbis is good* news; 2.: ~is (periodisko izdevumu nosaukumos) — bulletin; pazust bez 
~s — to be* missing vestullle letter, note; ierakstita v. — registered letter; nenosutita v. — unposted letter; 
nepiegädäta v. — dead letter; — lu kastite — letterbox; (pllärveidiga, Anglijä) pillar-box; nosutit ~li — to post a 
letter vestulpapirs letter-paper, note-paper 

vesture bistory; jauno laiku v. — recent history; seno laiku v. — ancient bistory; viduslaiku v. — bistory of tbe 
Middle Ages; slimibas v. — case bistory vesturisk||s bistorical; (vesturiski svarlgs) bistoric; epocb-making; ~ais 
materialisms — bistorical materialism; v. romans — bistorical novel; ~a runa — bistoric speecb; v. fakts — 
bistorical fact vesturiskums 1. historicity, bistoric cbaracter; 2. (prieksmetu un para-dTbu vertésanä) bistorical 
method vésturnieks 1. bistorian; 2. (vestures fakultätes students) student of bistory 

vesums (arl pärn.) coolness, coldness, cbill 

vesana 1. carriage; transport; (ratos) cartage, carting; 2.: sarunu v. — negotiating veteräns veteran 
veterinärärsts veterinary [surgeon], vet sar. 
veterinärfeldseris veterinary surgeon's 

assistant veterinärija veterinary Science veterinärmediclna veterinary medicine veterinärs® lietv. veterinary 
[surgeon], vet sar. 

veterinär||sb Ip. v. veterinary; ~ais 

punkts — veterinary station vetljamlls: —ä masina — winnower, 

winnowing macbine, fan vetit to winnow, to fan veto jur. veto; uzlikt v. — to put* a 

veto (upon), to veto vetr||a storm; (stipra) tempest; (uz juras — arl) gale; sniega v. — snow-storm; magnétiskä v. 
fiz. — magnetic storm; —as signäls — coast warning, storm-cone; aplausu v. — burst (tbunder) of applause; 
sasutuma v. — storm of indignation; «v> v. udens gläze — storm in a tea-cup 



vetrain||s 1. stormy; (par juru — ari) rough; 2. parn. wild, violent; ~as kaislibas — wild (violent) passions; ~i 
aplausi — cheers, storms of applause vötrasputns storm-petrel vözeklis pendulum 

vözet to swing*; (ar rokäm) to gesticulate; to saw* the air sar.584 

vözeties — viegli 

vezeties to swing* [one's arm or hand] vözien|ls swing; (spärnu) stroke, flap; (izkapts) sweep; (rokas) wave, 
movement; (airu, peldetäja) stroke; ar vienu ~u — at one stroke vezirs (tituls) vizi[e]r vézis 1. crayfish, crawfish; 
(juras) crab, lobster; 2. med. cancer; <£> sarkans kä v. — red as a lobster; tie pasi vezi, tikai citä kullte — it is 
six of one and half a dozen of the other 

vezumnieks 1. carter, transport driver, wag[g]oner; 2. (zirgs) draught-horse, . dray-horse vezum"s 1. cart; ~u 
rinda — string of carts; 2. (daudzums) cart-load (of), cartful (of)\ & mazs cinitis gäz lielu ~u — little* strokes 
fell great oaks vezot to catch* crayfish vezveidigie zool. crustacea viadukts viaduct vibotnes bot. mugwort 
vibräcija vibration vibrators vibrator vibret to vibrate vica rod, twig, switch viceadmirälis vice-admiral 

vicegubernators vice-governor vicekara lis viceroy; ~la-viceregal vicekonsuls viceconsul viceprezidents 

vicepresident vicinät 1. to swing*; (roku) to wave; (zobenu) to brandish; 2. (asti) to whisk, to wag vicot (pert) to 
thrash, to birch; (ar 

pätagu) to whip vide 1. environment, surroundings dsk.-, setting; sociälä v. — social environment; apkärtéjäs ~s 
aizsardzlba — protection of the environment; 2. fiz. medium 

vidéjlls middle; middling; (caurmera) average; mean; medium; ~ais aritmetiskais mat. — arithmetical mean; ~ä 

vertlba mat. — mean value; ~a lieluma-medium-sized; ~ie zemnieki — middle peasants; ~ä darbibas rädiusa 

raketes — medium-range missiles; izglltlba — secondary education; ~a auguma-of average (medium) height; 

~os gados — middle-aged; ~ä izsträde — average output quota; ~as spejas — average (mediocre) abil- 

ities; ~ä temperatur a — average (mean) temperature; — at an average, on the average videoieraksts video tape 
recording videomagnetofons videotape recorder videosakari videocommunication videotelefons videotelephone 
vidiene central region, upcountry; Vidzemes v. — Central regions of Vidzeme 

vidmeleni val. front sounds, medio- 

lingual sounds vidu 1. in the middle (of); pasä v. — in the very middle (of); 2. (starp vairäkiem) among; (starp 
diviem) between; draugu v. — among friends viduklis waist 

vidllus 1. middle; dienas v. — midday, noon, noonday; vasaras — in the middle (height) of summer; nakts ~u — 
in the dead of night; 2. (viduklis) waist vidusauslls anat. middle ear; ~s iekaisums med. — tympanitis viduscels 
midway; zelta v. — the 

golden mean viduslaikili Middle Ages; ~u parazas — medieval customs vidusllnija centre line; (tenisä) centre 
service line; (futbolä) half-way line vidusmer||s average; «-a amerikanis — 

average American viduspunkts centre, focus* vidusskola secondary school; high 

school amer. vidusskolnieks pupil of a secondary . 

school vidusskira middle class vidustece middle course viduvejlba mediocrity viduvejlls middling, mediocre; ~as 
zinäsanas — mediocre (indifferent) knowledge vidzemnieks inhabitant of Vidzeme vidzinät to twitter viebt: v. 
seju — to twist one's face viebties to grimace 

viedokyiis point of view, standpoint, attitude, outlook; no tä pasa ~la — from the same angle (point of view) 
vieglatlétika track and field athletics dsk. 

vieglatlets track and field athlete viegli 1. (pretstatä smagi) lightly, slightly; (maigi) gently; v. pieskar-585 
vieglinäm — vienlba 


V 



ties — to touch gently; 2. (bez grutlbäm) easily; vins to v. veica — be managed it easily; v. mnät — it's all very 
well [to talk], it's easier said than done; tikt v. cauri — to get* off cbeap vieglinäm, vieglltem sligbtly, gently 
vieglprätiba ligbt-mindedness, lightness, flippancy, levity; thougbtlessness 

vieglprätlgs ligbt-minded, light, frivolous, flippant; (nepärdomäts) tboughtless; v. padoms — thougbtless advice 
vieglprätis ligbt-minded (tbougbtless) person 

viegllls 1. (pretstatä smagam) ligbt; v. sainis — ligbt parcel; ~ä artilerija — ligbt artillery; ~ä rupnieciba — ligbt 
industry; ~ä muzika — ligbt music; 2. (pretstatä grutam) easy; facile; v. uzdevums — easy task; 3. (par 
pieskärienu) sligbt, gentle 

vieglums 1. (pretstatä smagumam) ligbtness; 2. (pretstatä grutumam) easiness, facility viellla 1. matter, 
substance, stuff sarA pärtikas ~as — food-stuffs, provisions, victuals; ~as värds gram. — material noun; 2.: 
mäclbu V. — material 

vielisks material, substantial, corporeal vieliskums materiality, corporeality vielmaina fiziol. metabolism vien: ko 
V. — wbatever; kas v. — whoever; kur v. — wberever; kad v. — wbenever; es. v. — only I, I alone; cik v. ätri 
iespejams — as fast as possible; kur v. patik — wberever you like; tik v.? — is tbat 

all?; ne viens v_— more tban 

one, many a ... vienacains one-eyed, single-eyed, monocular 

vienädi3 1. (lidzigi) alike, equally, similarly; 2.: v. vai oträdi — tbis way or tbat, one way or anotber vienädib 
(vienmer) always, permanently vienädlb||a 1. identity, sameness, similarity, uniformity, equivalence; 2. mat. 
equality; ~as zime — sign of equality vienädlenku- mat. equiangular vienädmalu- mat. equilateral vienädojums 
mat. equation 

vienädot 1. to unify; 2. mat. to equate vienädplecu- (svira u. tml.) equal-arm (attr.) 

vienädlls identical (witb), uniform (witb), tbe same (as), equivalent (to)\ v. ar... mat. — equal to...; vini ir ~a 
auguma — tbey are of tbe same beigbt vienädsänu- mat. isosceles vienaldzTba indifference; nonchalance, apatby 

vienaldziglls indifferent (to)-, unconcerned; nonchalant, apathetic; dzeja vinai ir ~a — poetry leaves her cold; 
klut ~am pret ko — to lose* interest in smth. vienalga all tbe same; v. kur — no matter where; man v. — I don't 
care, it is all tbe same to me; it makes no difference to me; v.! — it does not matter!, no matter! vienatne 
solitude, seclusion vienbalsigas 1. muz. of one voice; 2. (par lémumu) unanimous; pienemts ~i — carried 
(adopted) unanimously vienceliens one-act play viencilindra- tehn. one-cylinder (attr.) viendabigs homogeneous 
viendien once, one day viendienas- one-day (attr.)-, v. atputas nams — one-day (weekend) holiday home 

viendiene ent. ephemera, ephemeron viendievlba monotheism viendigllapji bot. monocotyledons viendurvju-: v. 
skapis — one-winged 

(one-leaf) wardrobe viendzimuma- biol. unisexual vienfäzes-: v. sträva el. — single- 

phase (monophase) current viengabala- one-piece (attr.)-, solid viengabalainlba uniformity, integrity, 

entirety, entireness viengabalains 1. uniform, entire, unbroken, whole; 2. (par cilveka raksturu) whole-hearted; of 
great integrity 

viengadiglls 1. (par terminu) one-year (attr.)\ of one year; 2. bot. annual; v. augs — annual plant, annual; ~ie 
zäläji — annual grass crops viengulam||s: ~a gulta — single bed vienlba 1. unit; 2. (nodala, grupa) squad, group; 
3. (vienotlba) unity; pretstatu v. filoz. — unity of oppo-586 

vienlgi — vienpatis 

sites; uzskatu v. — unity of opinion, unanimity (unity) of views vienlgi only, solely, merely; but vieniglls only; 
~ais berns — tbe only child*; ~ais iemesls — sole reason; viens v. — only one; single; cerlba — sole (single) 
hope vieniniekils 1 .(cipars) one; 2. (cilveks) single man*; ~u kamera — solitary confinement cell, one-man cell 



vienispratis: but v. — to be* of tbe same opinion (witb), to agree (witb smb. on smtb.) vienistabas-: v. dzivoklis 

— one-room flat 

vienjugs one-borse vebicle vienkärsi simply; tas ir loti v. — it is very simple; tas ir v. nepräts — if s sbeer 
madness vienkärsTba simplicity, plainness; (par raksturu — ari) artlessness; (edienä) frugality vienkärsojums 
simplification vienkärsot to simplify vienkärsoties to get* (become*) simplified 

vienkärsruna populär speech vienkärslls 1. common, simple, plain, ordinary; ~i laudis — common (ordinary) 
people; (bez pretenzijäm) plain (unpretentious) people; v. dzlves veids — plain living; ~a barlba — plain food; 
~a maltite — frugal meal; v. mirstigais — ordinary mortal; v. teikums gram. — simple sentence; ~as dalas mat. 

— vulgär fractions; v. skaitlis mat. — prime number; 2. (viegls) simple, easy vienkärt single . vienkärtigs 
onefold, single vienkausa-: v. ekskavators — one- 

bucket (single-bucket) excavator vienkocis (laiva) dug-out vienkop[us] togetber vienkräsains one-colour (attr.); 

V. 

audums — one-colour fabric vienkupra-: v. kamielis — one-humped 

(Arabian) camel; dromedary vienlaiciba simultaneity, coevality vienlaicigs simultaneous vienlaidmetäla- all- 
metal vienlaidu- all-round; overall; continuous vienlaikus simultaneously, at tbe same time 

vienlaullba monogamy 

vienlemesa-: v. arkls — one-sbare 

plougb vienlldz equally 

vienlIdzTbl|a equality; tiesibu v. — equality of rigbts; ~as zime mat.— sign of equality, equals sign vienlldzigs 
equal (to) vienliel||s mat. equivalent; trij- 

sturi — equivalent triangles vienmäjas-: v. augi bot. — monoecious plants 

vienmastnieks single-masted sbip vienmér always, constantly, perpetually; vel v. — still; kä v. — as usual, as 
ever vienmerlba evenness; regularity vienmerlgs even; (ritmisks) steady; v. 

solis — measured tread vienmotora- single-engined vienmullba monotony vienmullgs, vienmuls monotonous; v. 
darbs — monotonous (treadmill) work 

viennadzi zool. wbole-hoofed animals, single-boofed animals, solid-ungulates 

viennlc||a solitary confinement cell, one-man cell; ieslodzljums ~ä — solitary confinement vieno jamlls: ~ais 
saiklis gram. — 

copulative vienosanliäs agreement, understanding; panäkt ~os — to come* to an agreement (understanding), to 
arrive at an agreement, to come* to terms; péc savstarpejäs v. — by mutual agreement (consent) vienot to unite 
vienotlba unity, oneness vienoties to agree (on), to come* to an agreement (understanding), to reacb an 
agreement, to come* to terms 

vienotlls united; undivided; (par valsti, valdibu) unitary; ~iem spekiem — by joint efforts vienpadsmit eleven 
vienpadsmitais eleventb vienpalätas-: v. parlamentärä sistéma — single-cbamber system; v. parlaments — one- 
chamber parliament 

vienpatis individual; solitary (lone) person587 
vienplaksnis — vienzilbigs 
V 

vienplaksnis av. monoplane, single-decker 
vienprätlba accord, unanimity; uzskatu 



V. — conformity of opinions vienprätiglls unanimous; — unanimously, by common consent vienpusöjlls 
unilateral; ~a atbrunosanäs — unilateral disarmament; v. audums — irreversible fabric vienpusTba 1. one- 
sidedness; 2. (neob- 

jektivitäte) partiality, bias vienpusiglls one-sided; ~a audzinäsana — one-sided upbringing (education); ~a 
domäsana — one-sided tbinking; ~a attlstlba — lop-sided development vienradzis unicorn vienreiz once 

vienreizéjlls 1. single; v. pabalsts — single-payment grant, lump-sum grant; pec ~as lasisanas — after reading it 
once; pec ~as apskates — after a single inspection; 2. (nepärspéts) unprecedented, unmatcbed, unique, matchless 
vienreizviens mat. multiplication table, 

tables dsk. sar. vienrindas- (zakete) single-breasted vienroce (izkapts) short scytbe vienrocis 1. (cilvéks) one- 
banded man*; 

2. (zägis) short saw vienlls one; v. otru — one another; (par diviem — ari) each other; v. pats — 1) alone, quite 
alone, by oneself; 2) (bez citu palldzibas) all by oneself; v. un tas pats — one and the same; dzlvot ~ä mäjä — to 

live in the same house; lieluma-of the same size; v. no simta — one in a hundred; v. pec otra — one after 

another; (par diviem) one after the other; pa ~am — one by one; ^ visi kä v.— like one man*; balsl — with 

one voice; with one accord; ».ä acumirkll — in a twinkling (moment); no ~as puses... no otras puses — on the 
one hand... on the other hand; hut uz —u roku — to play the same hand; v. no diviem — one thing or the other; 
viss V. — all the same; laidä — incessantly viensejuma- one-volume (attr.) viensejumnieks one-volume edition 
vienseta individual farm 

viensetnieks individual farmer vienskaitlinieks gram, noun used only 

in the singular vienskaitlis gram, singular viensliezu-: v. dzelzcels — single-track railway 

viensllpes-: v. jumts — lean-to roof vienspärnains one-winged; monopteral vienspele (tenisä) single vienstäva- 
one-stor[e]y (attr.)-, one- 

storied 

vienstobrene one-barelled gun viensunas- biol. unicellular, monocellular; single-cell (attr.) vientiesiba simple- 
mindedness, simple- 

heartedness vientiesigs simple-minded, simple-hearted 

vientiesis simpleton, silly sar.. Simple 

Simon sar. vientonniglls: ~ä kravas automasina — 

one-ton lorry vientullba solitude, loneliness, seclusion; retirement vientullglis (par vietu) desolate, lonely, 
solitary, secluded; ~a dzlve — retired life; dzlvot — to lead* a solitary life vientulis lonely (lonesome) person 
vientulnieklls hermit, anchoret, anchorite, recluse; ~a mitne — hermitage; ~a dzive — solitary (retired) life, 
hermit's life vientullls lonely, solitary, secluded; lone poét.\ stävoss — solitary, detached; ~ä mäte — unmarried 
mother 

vienuviet together in one place vienvadlba one-man management vienvaldlba autocracy, absolute rule 
vienvaldigs autocratic vienveidlba uniformity; homogeneous-ness 

vienveidigs uniform; homogeneous vienveidot to unify 

vienvertigs kim. univalent, monovalent vienvietiglls single-seater (attr.)-, ~a lidmasina — single-seater aircraft 
(plane), single-seater vienviru-: v. durvis — single door vienvirziena-: one-sided; v. iela — oneway Street; v. 
transporta kustlba — one-way traffic 

vienzilbes-, vienzilbigs one-syllable (attr.)-, of one syllable; monosyllabic588 


vienzimes — viksna 



vienzimes- (skaitlis) one-digit (attr.), 

one-figure (attr.) vienzirga- one-horse (attr.) viesTbas party; (vakarä — arl) evening party; (pécpusdienä) tea- 
party; (ar dejäm) dancing-party vies!!is guest, visitor; (par mäkslinieku) guest artist (or actor); nelugts v. — 
uninvited guest; rets v. — infrequent visitor; ~u grämata — visiting book; uznemt ~us — to receive guests 
(visitors); but ~os — to be* on a visit (to); iet pie käda ~os — to visit smb., to go* to see smb. 

viesistaba drawing-room, sitting-room, parlour 

viesizrälide guest performanee; braukt ~dés — to tour, to go* on tour; ~-zu turneja — tour vieskoncerts guest 
eoncert viesmlllba hospitality viesmillgs hospitable viesmilis waiter 

viesnieila hotel; apmesties ~ä — to put* up at a hotel, to stay (stop) at a hotel viesnlenieee landlady viesnienieks 
landlord, hotel-keeper; innkeeper 

viesoties 1. to be* on a visit (to); (ilgäku laiku) to stay (with); v. par ilgu — to outstay smb.'s welcome; 2. (par 
teätri, aktieri) to play on tour, to tour, to give* guest performances viesulis whirlwind viesujuguns mil. hurrieane 
fire viesulvetra hurrieane; tornado viesna guest, visitor vietila 1. place; (noteikta) spot; (celtnes, därza u. tml. 
novietojums) site; (apvidus) locality; dzlves v. — residence, place of residence, domicile; (darbibas, notikuma) 
scene; atrasanäs v. — location; whereabouts sar.; ieverojamäkäs ~as (pilsetä) — sights, sights-to-see; 2. (darbs) 
post, place, Work; ienemt ^.u — to hold* (fill) an office; ~as izpilditäjs — deputy; (pagaidu) substitute; 3. (telpa) 
space, room; te nav ~as — there is no room here; atbrivot (kädam) «-u — to make* room (for smb.); 4. (teätri u. 
tml.) Seat; (gu 

vieta uz kuga vai vagonä) berth; ienemt ~u — to take* one's seat; ~u ieräditä j a (kino, teätri) — usherette; v ja 
es butu jusu ~ä... — in your place..., if I were you..., if I were in your shoes sar.... ; vins aizgäja manä ~ä — he 
went instead of me; [-piekert nozieguma ~ä — to catch* in the act, to catch* ^ red-handed; uz ~as (nekavejoties) 

'— on the spot; ienemt redzamu ~u — to rank high (among); zinät savu ~u — to know* one's place vietäm in 
places, here and there vietejlls local; «-ais iedzlvotäjs — local inhabitant; ~a saruna (pa telefonu) — local call; v. 
razojums — home produce; ~ais laiks — local time; ~ä izloksne — local dialect; ~ä narkoze med. — local 
anaesthesia; arodbiedribas ~ä komiteja — local trade-union committee vietnieks deputy; (pagaidu) substitute; 
priekssédétäja v. — vice-chairman*; direktora v. — deputy director 

vietniekvärds gram, pronoun vietraudzis mil. member of a billeting party vietumis sk. vietäm vietvärdi toponyms, 
place-names vietvietäm sk. vietäm vigi vést. Whigs vigrieze bot. meadow-sweet vigvams wigwam viglle fig; ~es 
koks — fig-tree vija garland, wreath vijigs supple, lissom, lithe vijigums suppleness vijollle violin; fiddle sar.; 
pirmä v. (orkestri) — first violin; ~es locins — violin-bow; "0* spelet pirmo ~i — to play a leading part vijollte 
violet vijolnieks violinist 

vijolkoncerts violin concerto (dsk. 

concertos) vijolmuzika violin music vijolspéle violin playing vijolvakars evening of violin music vijums twine; 
spoles V. — turn of 

a coil vikings vest. viking vikonts (tituls) viscount viksna elm-tree589 
vlks^s — vilna 
V 

vlks^s wisp viktorlna quiz vikauzas vetch mix vike iht. bleak vIki vetch 

vilclle dzelzc. traction; ~es dienests — 

traction service vilcéjs 1. tractor; prime mover amer.; 

2. (zirgs) draught horse vilcejspeks traction, tractive force; dzlvais v. — draught animals vilcene she-wolf 
vilcens wolf-cub 



vilcien||sa train; piepilsetas v. — local train; shuttle train amer.; precu v.— goods train; freight train amer.; 
sanitärais v. — ambulance (hospital) train; tiesäs satiksmes v. — through train; tälsatiksmes v. — long-distance 
train; ~a pavadonis — attendant; steward amer.; [-saraksts-] {+sa- raksts+} — [train] schedule; braukt ar ~u — 
to go* by train, to take* the train; nokavet ~u — to miss one's train 

vilcien||sb (rakstura) trait, streak; vispärlgos «-os — roughly, in general outlines; ar vienu spalvas ~u — with one 
stroke of the pen; pédejais elpas v. — last gasp (breath) 

vilcinasana delay, deferment; (atliksana) procrastination vilcinäsanliäs hesitation, lingering; bez 

~äs — without delay vilcinät to delay, to drag, to defer; (atlikt) to procrastinate; v. lietu — to drag out a business 
vilcin||äties to hesitate, to linger, to tarry, to dally; (atlikt) to keep* delaying (putting off); vins ~äjäs ar 
aizbrauksanu — be kept delaying his departure vilcinlls (rotallieta) [humming-]top, teetotum; «C> griezties kä - 
am — to spin* like a top vilea (riks) file 

vll!|eb (drebju) seam; (ielocita apaksmala) hem; caurä v. (izsuvums) — hem stitch; iegludinäta (biksu) v. — 
crease; iegludinät ~i (biksem) — to crease vlleta (ar vrli) to file viletb (drebi) to hem vilinäjums temptation, 
allurement, enticement 

vilinät to tempt, to allure, to entice vilinoss tempting, alluring, enticing vilkäbellle hawthorn; ~es auglis — haw 
vilkacis folkl. wer[e]wolf vilkäda wolfskin vilkarlkle med. cleft palate vilkazobi (graudaugu slimTba) ergot, 
spur vilkme traction 

vilkoga bot. deadly nightshade vilk||s wolf; preriju v. — coyote; «-a-wolfish, lupine; ~u bedre — wolf-trap, 

pit-fall (arl pärn.); mäte — she-wolf; suns — wolfhound; juras v. — sea-dog, old salt; v. avju dränäs — wolf in 
sheep's clothing; ~a éstgriba — voracious appetite; izsalcis kä v. — ravenous; sanemt ~a pasi — to get* the boot; 
kä ~u piemin, tä v. klät — talk of the devil and be is sure to appear vilkt 1. to pull, to draw*; (pa zemi) to drag, to 
trail; (ko smagu) to haul; (ar velkoni, tauvä) to tow, to tug; to drawl; v. käjas — to shuffle, to shamble; 2. (liniju) 
to draw*; 

3. (drebes mugurä, zekes, kurpes käjä) to put* on; (nost) to take* off; 

4. (par skursteni) to draw*; te velk (par caurveju) — there is a draught here; v. garumä — to drag out, to protract, 
to procrastinate; tikko v. dzlvibu — to drag out a miserable existence 

vilkllties 1. (lénäm iet) to drag oneself along, to trudge; v. uz prieksu — to plod on; 2. (pa zemi) to drag, to trail; 
3. (ilgt) to last; (pat laiku) to drag (wear*) on; sapulce ~äs divas stundas — the meeting lasted for two hours; 
dienas velkas léni — the days drag (wear) on; v. aste — to lag behind vilkvällte bot. reedmace villa villa 

villaine woollen shawl vilnlla 1. wool; ~as izsträdäjumi — woollens; woollen goods; ~as dzija — worsted, 
worsted yarn; ~as drébe — woollen material; ~as rupnieciba — wool-industry; ~as verptuve — wool-spinning 
mill; ~as apsträdäsana — wool-dressing;590 

vilnis — vinnedel 

2. (dzlvnieka spalva) hair; (aitu) fleece; ^ liela bréka, maza v. — much* ado about nothing vilnis wave; (mazs) 
ripple; (liels) billow; surge, breaker; devitais v. — the tenth wave; smarzu v. — waft of odour; 
elektromagnétiskie vilni fiz. — electromagnetic waves; pa vilna garumu 31 m — in the 31 metre band vilsanäs 
disappointment vilt to deceive 

viltlba cunning, slyness; (bledlba) 

guile, craft; kara v. — war ruse vilties to be* disappointed (in smb., with smth.)-, v. cerlbäs — to be deceived in 
one's hopes; likt v. — to disappoint viltigs cunning, sly, artful viltnieks deceiver, impostor, slyboots sar. 

viltojums falsification, sham, fake sar.; (naudas, dokumentu) counterfeit; (dokumentu, paraksta — ari) forgery 
viltot to falsify; (naudu, dokumentus) to counterfeit; (dokumentus, parakstu — ari) to forge viltotäjs falsifier; 



(naudas, dokumentu) counterfeiter]; (dokumentu, paraksta — arl) forger viltotlls false, counterfeit, sham, 
spurious; (par dokumentu, parakstu — arl) forged; ~a moneta — false (dut) coin viltllus cunning, deceit, fraud; 

— US 

mäcTba — false doctrine viltvärdis impostor, pretender vilät to knead 

viläties to wallow, to welter vilkurbis twist drill vilnains wavy, undulated vilnlauzis breakwater, pier vilnojums 
(udens) surge; undulation; 

viegls V. — ripple[s] vilnotfies] to undulate, to wave; (par udeni) to be* choppy (agitated); (viegli) to ripple; (par 
juru — ari) to billow, to rise* in waves, to be rough, to surge; (par druvu) to surge, to wave vilnots (par skärdu) 
corrugated vilnveida-, vilnveidigs wavy, undulating, undulatory; wave (attr.) vimpelis 1. streamer; jurn. pendant, 
pennant*; 2. av. message bag 

vlnäjs sk. vlnoguläjs 

vlnakmens [cream of] tartar 

vinca tebn. windlass, winch; (jurn.) 

capstan vinda (akas) [well-]sweep vlndaris wine-maker vindserfings sp. windsurfing vingrinäjums exercise; (sp. 

— ari) drill vingrinät to exercise vingrinäties to practise vingrojums gymnastic exercise vingrosanlla gymnastics; 
sporta V. — competitive gymnastics; mäkslas v. — free callisthenics; «-as stunda — lesson in gymnastics; ~as 
zäle — gymnasium; gym sar.; —as rIki — gymnastics apparatus; nodarboties ar ~u — to go* in for gymnastics 
vingrot to do* gymnastics vingrotäjs gymnast vingrotava gymnasium, gym sar. vingrs agile vingrums agility 

vinjete vignette; nosleguma v. — tailpiece vinkalns vineyard vlnkoks vine 

vlnkoplba vine-growing, viticulture, viniculture 

vlnkopis vine-grower, viticulturist, vi- 

niculturist vinnests (loterijä) prize; (nauda) 

winnings dsk. vinnet to win* vinnetäjs winner 

vlnogllas grapes; sula — grape-juice; ~u cukurs — dextrose, glucose, grape-sugar; — u siltumnica — vinery; — 
u noväksana[s laiks] — vintage vlnoguläjs vine 

vlnrupniecTba wine-industry, wine-making 

vm||s wine; galda v. — table wine; ~a kauss — winecup; kauss ~a — cup of wine; pagrabs — wine-cellar 

vlnskäbe kim. tartar (tartaric) acid vInstIgas vines vina sbe 

vindien the otber day 

vinej[ai]s (atkarlbä no dzimtes, skaitla 

un personas) his; hers; theirs vingad last year vinnedel last weekv 
591 vinpasaule — virsloceklis T 

vinpasaul||e the otber (next) world, the beyond, the world to come; ~es-unworldly; aizraidit uz — to send* to 

kingdom-come vinpus beyond, over, on the otber side 

(of), across vinreiz then, at that time vins be violets violet vipsnäsana smirk vipsnät to smirk viraa soup, broth 
vir||ab hinge; izcelt no .~äm (durvis) — to unhinge virabrälis brother-in-law (dsk. brothers-in-law) 
vlrak||s incense; kvepinät ~u — to 

burn* incense viramäsa sister-in-law (dsk. sisters-in-law) 
viramäte mother-in-law (dsk. mothers-in-law) 



viratevs father-in-law (dsk. fathers-in-law) 
viräza foto tonin solution virazöt foto to tone 

virca dungwash, dung (manure) water virces spices, spicery, seasoning vircots spicy, [highly] seasoned viröja 
cook 

vlrie||tis man*, male; ~su dzimte 

gram. — masculine gender virinät to keep* opening and shutting virinäties to open and shut* repeatedly vlrisk||s: 
-«äs atskanas lit. — male 

(single, masculine) rhymes virisklba 1. manliness, masculinity, virility; 2. sk. drosme vIrisMgs 1. manly, 
masculine, virile; 

2. sk. drosmigs viriskis man*, fellow virisklls: ~ie augi bot. — staminate plants 

virkne file, string; pérlu v. — string (rope) of pearls; domu v. — succession (train, chain) of thoughts; notikumu 
V. — succession (series*) of events virknét to string*, to thread virkneties to follow, to succeed; v. cits aiz cita — 
pass in never-ending succession virmojums (gaisa) vibration virmot (par gaisu) to vibrate virpa turner's bench, 
lathe virpot to turn 

virpotäjs turner 

virpotava turner's shop, turnery virpskaidas shavings virpulllis whirlwind; (ari pärn.) vortex*, maelstrom; Odens 
V. — eddy, swirl; griezties — to whirl, to swirl, to eddy; dzlves «-i — in the vortex* of life virpuldurvis 
revolving door virpulot to whirl, to eddy virpujveida- fiz. vortical, revolving; v. kustlba — vortical movement; 

V. plusma — eddy flow virpulvejs whirlwind virpulvetra waterspout virpuiviesulis whirlwind virs over; (augstäk) 
above; v. zemes — on [the] earth; v. galvas — overhead; v. nulles (par temperaturu) — above zero; v. juras 
llmena — above sea-level; v. plana — over and above the plan, in excess of the plan 

vlr||s 1. husband; iziet pie ~a — to marry; 2. (virietis) man*; Ists v. — the right sort of man*; ~a gadi — 
manhood, virile age; ~u koris — men's choir; v. un värds — no sooner said than done; v. pret —u — hand to 
hand virs||a (virsdala) top, head; apavu v. — upper; <>• noslaucit no zemes ~as — to raze to the ground virsäda 
anat. epidermis virsaitis chief, chieftain virsäjs heath 

virsbuve ari filoz. superstructure virsdarbs ek. surplus labour virsdegune anat. bridge of the nose virsdienestus 
mil. re-enlistment; palikt ~ä — to stay in as a re-enlisted man* 

virsdirigents chief conductor virsdräna (mételim) cloth virsdrebes Street (outdoor) clothes virsej[ai]s upper, top 
virsgaisma skylight virs jaka jacket 

virsjaudas- superpower (attr.) virskärta upper layer; augsnes v. — soil 

virskrekls [day-]shirt virskundzTba domination (over), ascendancy (over)-, (pol.) sway virsloceklllis: teikuma ~li 
gram. — principal parts of a sentence592 

virslupa — virze 

virslupa upper lip virsma surface virsmäsa head nurse virsméslojums lauks, surface fertilizing virsmeslosana 
lauks, surface fertilizing virsmezsargs senior forest-guard; senior gamekeeper virsmezzinis head forester 
virsmizina bot. cuticle virsnieks officer; rezerves v. — reserve 

officer; juras v. — naval officer virsnieru-: v. dziedzeris anat. — adrenal gland virsnormas- above-quota (attr.) 
virsnormativs ek. supernormative virsotne 1. summit, top, crest; 2. (trijstura) apex*; (lenka) vertex*; 3. pärn. the 
hight; acme, apex virspalags cotton case (to cover a blänket) 

virspavelnieciba mil. supreme (high) command; augstäkä v. (stäbs) — General Headquarters virspavelnieks mil. 
Commander-in-Chief (dsk. commanders-in-chief); augstäkais v. — Supreme Commander-in-Chief virspelnlla ek. 
superprofits dsk., excess profits dsk.-, ~as nodoklis — supertax, excess profit tax virspläna-: v. produkcija — 



production over and above the plan, above-plan production virspriesteris bigh priest, pontiff virsprodukts ek. 
surplus Products dsk. virspus above, on 

virspuse 1. surface, upper part; obverse; 2. (dränas) outside virsrakst||s beading, title; (laikrakstä) beadline; ar 
~u... — headed..., under tbe beading (title) of... virsroklla upper hand; gut (dabut) ~u — to gain the upper hand 
(over)-, to get* the better (of), to prevail (over), to gain ascendancy (over) 

virssardze mil. guardroom, guardhouse virsskanas- fiz. supersonic; v. ätrums — 

supersonic speed virsslä||nis upper stratum*; sabiedribas 

~ni — the upper strata virsstundllas overtime [work], extra hours; strädät ~as — to work overtime 
virssvars overweight virsteikums gram, principal clause 

virstonis muz. overtone virsu on, above, on top (of), atop sar.-, pasä v. — on the very top; sakraut v. — to heap 
(pile) up; cits citam v. — one upon another, atop of one another; uzkäpt kam v. — to step on smth.; uzskriet kam 
V. — to run* into smth. virsudens- above-water (attr.)-, kuga v. daja — dead works; upper works, floatage 

virsudeni overground waters, surface-waters 

virsuzraudzlba general supervision virsvadlba supreme direction (management) 
virsvalde central board (administration) 

virsvalks overall; (kombinezons) overalls dsk. virsvertlba ek. surplus value virszemes- overground; overhead; v. 
dzelzcels — surface railway; v. (elektribas, telefona) vadi — overhead wire 

virsanlla boiling; ~as temperatura — 

boiling temperature virsi heather 

virt to boil; (léni) to simmer virtene string, rope; sipolu v. — rope 

of onions virtulis kul. doughnut, puff virtuozitäte virtuosity virtuozs3 lietv. virtuoso virtuozsb ip. v. masterly, 
brilliant virtuvlle kitchen; (kuga) galley, caboose; ~es ieeja — service (back) entrance; ~es piederumi — kitchen 
utensils; ~es galds — kitchen table; ~es bufete — dresser virulence biol. virulence virulents biol. virulent 
virusällls virous, virose; ~äs slimibas — virus diseases virusologs virologist virusologija virology vIruss virus 

vlrusslimlba virus disease virvlle rope; ~es dejotäjs — rope-dancer, rope-walker; ~ju käpnes — rope-ladder; ~es 
ritulis — coil; iezogot ar — to rope off virza bot. chick-weed virz||e: ~es kustlba fiz. — translatio-nal 
movement593 

virzienräditajs — vispasaules 
V 

virzienräditajs trafficator virzienlls 1. direction, course; way; abos <v.os — both ways; ~ä uz ... — in the 
direction of...; mäjas ~ä — homewards; mainit ~u — to change direction; (par veju — ari) to veer; taisnä ~ä — 
as the crow flies sar.-, in a bee-line; iet taisnä ~ä uz... — to make a bee-line for...; 2. pärn. current, tendency, 
trend; literärs v. — literary school; domu v. — the trend of one's thoughts 

virzisanäs movement; v. uz prieksu — 

advance, progress virzlt to move, to guide, to direct; (uz prieksu) to advance, to move forward, to push on; v. 
savus spekus — to direct one's energies (to) virzlties to move forward (on, further), to push forward (on, further), 
to advance (arl pärn.), to make* one's way (to, towards, into)-, v. uz prieksu — 1) to advance; 2) mil. to gain 
(make*) ground, to make* headway virzoslls guiding; ~ais spéks — guiding force 

virzulllis tehn. piston; (sukna) sucker, plunger; ~la gredzeni — piston rings; ~la käts — piston-rod virzuldzinéjs 
tehn. reciprocating engine virzujsuknis tehn. piston pump vis: nav v. — not at all; es neiesu 



V. — I shall not go visädi in every way possible, in every possible way; v. censties — to try one's best, to do* all 
one can; «C* dzlve v. gadäs — anything may happen in life visäd||s: ~i — all kinds (sorts) (of), various; ~as 
preces — all kinds (sorts) of goods, goods of every description, goods of every sort and kind; ~ä zinä — 1) 
certainly, surely; without fail; 2) (no visiem viedokliem) in every respeet visai very, partieularly, highly, greatly; 
V. gruts uzdevums — a rather difficult task visapkärt all around, round about visaptveross all-embracing 
visbeidzot lastly, finally, last of all visbiezäk mostly, most frequently viscaur through and through, throughout; 
(pilnlgi) completely, entirely; v. 

netirs — dirty all over; v. sapuvis — rotten to the core visedäjs: v. dzlvnieks — omnivorous 
animal visgaräm all along visgudrs all-wise 

vislll everybody, everyone; all; v. cilveki — all people; jus v. — all (everybody) of you; v. kopä — all together; 
one and all; uz ~äm ceträm — on all fours; ~iem dzirdot — for all to hear, publicly viskijs whisky 

viskoze 1. viseose; 2. (mäksllgais zids) 

viscose rayon (silk) viskozitäte fiz. viscosity viskozs fiz. viscous, viscid Viskrievijas- All-Russian vislabäk best 
ofall 

vislabäkais the best, the very best; choice; second to none; the pick of bunch sar. vismaz at least 

visnotal 1. (viscaur) completely, entirely; 2. (pec iespejas) in every possible way, in every way possible vispär in 
general, generally; ja v. — if at all 

vispäräklls: ~ä pakäpe gram. — superlative degree vispäratzlts generally acknowledged vispärcilvécisks human; 
common to mankind 

vispäréjlls general, universal; ~as velesanu tiesibas — universal suffrage; v. streiks — general strike vispärlb||a: 
~as labä — for common (general) weal, for common good; for the welfare (good) of mankind vispärlglls general, 
universal; ~os vilcienos — in broad outline vispärinäjums generalization, universa- 

lization, general conclusion vispärinät to generalize, to universalize vispärizglltojosus of general education; 

~ie prieksmeti — general subjects vispärizplatitlls widespread; im3 para-dlba — widespread (common) 
phenomenon* 

vispärlietojams in general use; widely used 
vispärpazistams well-known vispärpienemts generally accepted 

(adopted, used); conventional vispärzinäms well-known vispasaules- world (attr.); (par slavu 
38 — 1462594 
vispirms — vivisekcija 

u. tml.) world-wide, universal; v. kongress — world congress; ar v. nozimi — of world-wide importance 
(significance) vispirms at first, first of all, first and 

foremost; to begin with vispusTba many-sidedness, versatility vispusiglls many-sided, versatile; (par izglltibu, 
attistibu u. tml.) all-round; ~a apspriesana — thorough (detailed) consideration; apsvért — to consider from 
every point of view vis||s all, the whole, entire; ~u dienu — all day [long]; ~a Riga — all Riga, the whole of 
Riga; ~a cilvece — all mankind; pasaule — in the whole world, throughout the world; ~u muzu — all one's life; 
V. kopä — all-in-all; all together; pa ~u pilsétu — all over the town; no speka — with all one's 

might; «£> no ~as sirds — from the bottom of one's heart, with all one's heart; ~ä visumä — on the whole; vins 
ir uz spejigs — he is capable of anything; likt ~u uz spéles — to stake (risk with) one's all; ~u labu! — good- 
bye!, so long! Vissavienibas- All-Union (attr7); V. kongress — All-Union Congress; V. Lenina Komunistiskäs 
Jaunatnes Savienlba — All-Union Lenin Young Communist League visspéclba almightiness, omnipotence 



visspecigs almighty, omnipotent, all-powerful 
vist to fade, to wither, to wilt, to droop 

vistlla hen; cepta v. — roast fowl; ~u kuts — hen house, poultry house; ~as zupa — chicken hroth; ~as aklums 
med. — night-hlindness, nyctalopia 

vistinas (rotala) hlind-man's-huff vistit to wrap up; (hernu) to swathe, to swaddle; v. dures — to clench one's fists 
vistities to wrap oneself in vistkopiha poultry-farming, poultry- 

hreeding vistkopis poultry-farmer vistoklis hundle, parcel vistra tekst. staple fahric visumä generally [speaking], 
in general, on the whole visums universe 

visur everywhere; v., kur... — wherever 

visurgäjejs cross-country vehicle, land-rover 

visurien||e: no ~es — from all parts, 

from everywhere visvairäk most of all, mainly visvareniha almightiness, omnipotence visvarens almighty, 
omnipotent, all-powerful 

visvisädlli 1 .(dazädi) all kinds (sorts) (of)-, various; ~iem lldzekliem — hy all ways and means; 2. sk. visädi 
visziniha omniscience viszinis know-all 

viszinoss all-knowing, omniscient vit to twist, to wind*; v. ligzdu — to huild* a nest; v. vainagu — to make* a 
wreath vitälisms vitalism vitalitäte vitality vitals vital 

vitaminizét to vitaminize vitaminologija vitaminology vitaminozs vitamin (attr.)-, containing 
vitamins vitamins vitamin 

vitaminsiens hay rich in vitamins vitenaugs creeper, climher, trailer viterot to twitter 

vities (par augiem) to twine (ahout, round); (par celu) to wind*; (par upi) to meander; (par dumiem) to eddy 

vitne 1. garland, wreath, festoon; 2. arhit. volute, scroll; 3.: gliemezväka v. — volution vlt||nes (skruvei) thread; 
~nu käpnes — winding (corkscrew, spiral) staircase 

vitngriezis tehn. screw-cutting lathe, 

screw-cutter vitnmers tehn. thread gauge vitnurhis tehn. tap [horer] vitols willow; séru v. — weeping willow 

viträza stained-glass panel 

vitrina 1. (logs) shop-window, show- 

window; 2. (telpäs) show-case vitriolelja [oil of] vitriol vitriols kim. vitriol; vara v. — hlue (copper) vitriol; 
dzelzs V. — iron (green) vitriol vivärijs vivarium* viveles vet. glanders; vives vivisekcija vivisection595 

viza — zagsus 

z 

vIza visa, vise vizhullte anemone 

vlzdeguniha haughtiness, arrogance vlzdegunigs haughty, arrogant vlzdegunis haughty (arrogant) person vize 
hast shoe, hast sandal vizeta (mirdzet) to glitter, to glisten, 

to glimmer, to shimmer vizeth to visa, to vise; v. pasi — to 

visa a passport vizetc (ar optisku instrumentu) to sight (at), to take* a hearing (of) vizieris sight vizija vision 

vizinät to take* [out] for a drive vizinäties to go* for a drive (ride), 

to take* a drive vizirs (hrunu cepurei) visor, vizor vizite visit, call; athildes v. — return 



call (visit) vizitkarte visiting-card vizitsvärki morning coat, cut-away vizla mica 

vizma glimmer, glitter 

vizmot to shimmer, to glimmer, to 

glisten, to glitter vizoss shimmering, glimmering, glistening, glittering vizuäls visual 

vizulis 1. tinsel, spangle; 2. (makskeresanai) spoon-bait vizulot to sparkle, to glitter vizulzelts tinsel, gold-leaf, 
gold-foil vizni sludge vsk. 

vIz||ot (parasti ar negäciju; sk. nevizot): butu ~ojis kaut istabu izslaucit — you migbt bave at least swept tbe floor 
vobla vobla, Caspian roacb 

vodevila vaudeville, music-hall sketch vokälists vocalist 

vokalizäcija val., muz. vocalization vokalize muz. exercise in vocalization vokällls muz. vocal; ~ä muzika — 
vocal music; partija — voice part 

vokativs gram, vocative case voläns flounce 

volejbolists volley-ball player, volley- 

bailer volejbols volley-ball volframlls kim. tungsten; (ruda) wolfram; ~a spuldze — tungsten lamp voltampérs 
fiz. voltampere voltäza fiz. voltage voltizesana sp. equestrian vaulting voltizét sp. to vault [on horseback] 
voltizétäjs sp. equestrian vaulter voltmetrs fiz. volt[a]meter volts fiz. volt voluta arhit. volute 

votums pol. vote; uzticTbas v. — vote of confidence; neuzticibas v. — vote of no-confidence, vote of censure 
vraks wreck, wreckage vulgärisms val. vulgarism vulgaritäte vulgarity vulgarizéjums vulgarization, over- 
simplification , vulgarizét to vulgarize vulgarizetäjs vulgarizer vulgärs vulgär, common vulgärums vulgarity 
vulkänisks volcanic vulkanizet tehn. to vulcanize vulkans volcano; darbigs (aktIvs) v. — active volcano; aprimis 
V. — extinct volcano 

Z 

zäbak||s boot; garie ~i — top-boots; 

(virs celiem) jack boots zäbakstulms boot top, bootleg zädzlb||a theft; larceny; (ar ielausanos) burglary; sIka z. — 
pilferage, petty larceny; literära z. — plagiarism, piracy; izdarit ~u — to commit a theft (larceny) zagllglis 1. (kas 
zog) thievish; 2, (sle- 

pens) furtive, stealthy; soli — furtive steps zaglllis thief; (siks) petty thief, pilferer; veikalu z. — shop-lifter; ~lu 
zargons — cant, thieves' Latin zagsanlla stealing, thieving; (sika) pilferage, filching; nodarboties ar ~u — to be* 
a thief zagsus furtively, stealthily, by stealth; 
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viza — zagsus 

z 

vIza visa, vise vizbullte anemone 

vizdegunlba haughtiness, arrogance vlzdegunigs haughty, arrogant vizdegunis haughty (arrogant) person vize 
bast shoe, bast sandal vizeta (mirdzet) to glitter, to glisten, 

to glimmer, to shimmer vizetb to visa, to vise; v. pasi — to 

visa a passport vizetc (ar optisku instrumentu) to sight (at), to take* a bearing (of) vizieris sight vizija vision 

vizinät to take* [out] for a drive vizinäties to go* for a drive (ride), 

to take* a drive vizirs (brunu cepurei) visor, vizor vizite visit, call; atbildes v. — return 



call (visit) vizitkarte visiting-card vizitsvärki morning coat, cut-away vizla mica 

vizma glimmer, glitter 

vizmot to shimmer, to glimmer, to 

glisten, to glitter vizoss shimmering, glimmering, glistening, glittering vizuäls visual 

vizulis 1. tinsel, spangle; 2. (makskeresanai) spoon-bait vizulot to sparkle, to glitter vizulzelts tinsel, gold-leaf, 
gold-foil vizni sludge vsk. 

vIz||ot (parasti ar negäciju; sk. nevizot): butu ~ojis kaut istabu izslaucit — you migbt bave at least swept tbe floor 
vobla vobla, Caspian roacb 

vodevila vaudeville, music-hall sketch vokälists vocalist 

vokalizäcija val., muz. vocalization vokalize muz. exercise in vocalization vokällls muz. vocal; ~ä muzika — 
vocal music; partija — voice part 

vokativs gram, vocative case voläns flounce 

volejbolists volley-ball player, volley- 

bailer volejbols volley-ball volframlls kim. tungsten; (ruda) wolfram; ~a spuldze — tungsten lamp voltampérs 
fiz. voltampere voltäza fiz. voltage voltizesana sp. equestrian vaulting voltizét sp. to vault [on horseback] 
voltizétäjs sp. equestrian vaulter voltmetrs fiz. volt[a]meter volts fiz. volt voluta arhit. volute 

votums pol. vote; uzticTbas v. — vote of confidence; neuzticibas v. — vote of no-confidence, vote of censure 
vraks wreck, wreckage vulgärisms val. vulgarism vulgaritäte vulgarity vulgarizéjums vulgarization, over- 
simplification , vulgarizét to vulgarize vulgarizetäjs vulgarizer vulgärs vulgär, common vulgärums vulgarity 
vulkänisks volcanic vulkanizet tehn. to vulcanize vulkans volcano; darbigs (aktIvs) v. — active volcano; aprimis 
V. — extinct volcano 

Z 

zäbak||s boot; garie ~i — top-boots; 

(virs celiem) jack boots zäbakstulms boot top, bootleg zädzlb||a theft; larceny; (ar ielausanos) burglary; sIka z. — 
pilferage, petty larceny; literära z. — plagiarism, piracy; izdarit ~u — to commit a theft (larceny) zagllglis 1. (kas 
zog) thievish; 2, (sle- 

pens) furtive, stealthy; soli — furtive steps zaglllis thief; (siks) petty thief, pilferer; veikalu z. — shop-lifter; ~lu 
zargons — cant, thieves' Latin zagsanlla stealing, thieving; (sika) pilferage, filching; nodarboties ar ~u — to be* 
a thief zagsus furtively, stealthily, by stealth; 
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zagt — zarna 

z. uzlukot — to steal* a glance (at), to look stealthily (furtively) (at) 
zagt to steal*; to thieve; (sikas lietas) 

to pilfer, to filch zagties to steal*, to slink*, to sneak zägét to saw* zägetäjs sawyer zägetava sawmill zägis saw 

zägmateriäli saw-timber; sawn timber zägskaidas sawdust vsk. zägveida-, zägveidigs saw-shaped zägzivs 
sawfish 

zaigosana play of colours, iridescence zaigot to glint; to glisten; to glitter, to glimmer; (par kräsäm — ari) to 
play; z. visäs varaviksnes kräsäs — to be* iridescent zaimi blasphemy, profanity, pro fanation 

zaimosana blasphemy, profanity, profanation; (svetuma) sacrilege; desecration 

zaimot to blaspheme, to profane; (svetumu) to desecrate zaimotäjs blasphemer zäkäs abuse; calumny zäkät to 



abuse, to defame, to calumniate 

zakalupa med. harelip zakapastala coward, poltroon, funk sar. 
zakene3 doe-hare 

zakeneb (cepure) bare-skin (fur) cap zak||is 1. bare; —a cepetis — roast bare; 2. (bezbiletnieks) bilker; (uz kuga) 
stowaway; braukt par —i — to stow away zakllltis 1. young bare; leveret; 2.: saules z. — reflection of a 
sunbeam; laist saules ~sus — to catcb* sunbeams in a mirror zakskäbenes bot. stonecrop zälains grassy 

zäläjlls grassland; (ganibas) pasture-land; kultivetie ~i — fodder grasslands; —u kultivesana — fodder-grass 
cultivation zälaugi fodder grass zaldäts soldier 

zäle3 (telpa) ball; aktu z. — assembly-hall; lekciju z. — lecture-hall, lec-ture-room; deju z. — dancing-ball, ball- 
room; tiesas z. — court-room; 

vingrosanas z. — gymnasium, gym sar. 

zäl||eb grass; (ärstnieciska) herb; zälu* téja — berbal tea, decoction (infusion) of berbs; zälu väcejs — berbalist; 
— es kuskis (augoss) — tussock 

zälédäjs: z. dzlvnieks — berbivorous 

animal, berbivore zäl||es medicine; z. pret klepu — cough medicine (mixture); dot —es — to administer 
medicine; dzert —es — to take* medicine zälesplävejs mowing machine zalgot to glint zäliens lawn, sward 
zalktene bot. spurge-laurel zalktis grass-snake 

zällauku-: z. sistema lauks. — grassland farming (agriculture) zalve volley; (jurn.) salvo; (no kuga 

borta) broadside zalbarlba green forage zalgans greenish zalknäbis callow youtb zalmeslojums lauks, vegetable 
manure zaloksnejs vigorous, bealtby, robust zajot to be* verdant; (augi) to grow; 

to be green zallls 1. green; (zalojoss) verdant; 2. (neienäcies) unripe; 3. (nevärits) raw; *£> ~a dzlve —jolly 
(gay, easy) life; ~ä zona — green belt zalumballe open-air ball (dance) zajumlli 1. (därzeni) green vegetables, 
greens; zupas z. — pot-berbs; 2. greenery, green; verdure poet.; ~os — in tbe open air; izbraukt —os — to go* 
for an outing, to go* out of town zalumnieks boliday-maker; (vasarnieks) 

summer resident zalums green, greenness; zäles z. — 

verdure, verdancy zamsäda suede, doe-skin; chamois 

leatber, shammy zandarts pike-perch, zander zankis slough 

zarains 1. (koks) brancby; witb many 

bougbs; 2. (delis u. tml.) knotty zärdot to put* on rack, to rack zärds rack 

zärk||s coffin; (bagätlgi izrotäts) shrine; ~u taisitäjs — coffin-maker zarnlla intestine, gut; taisnä z. — rectum; 
divpadsmitpirkstu z. — duo-597 

zaroties — zeme 

z 

denum; tievä z. — small intestine; resnä z. — colon, large intestine; aklä z. — blind gut; caecum*; akläs ~as 
piedekla iekaisums med. — appendicitis zaroties to branch, to ramify; (uz diväm pusem) to bifurcate zars 1. 
bough, branch; (mazs) twig, spring; (ziedoss — ari) spray; 

2. (deli) knot; (izcilnis) knob; 

3. (daksu) tine, prong zaudejumlls 1. loss; (laika) waste; 

asins z. — loss of blood; darba spéju z. — disability; ~i (karä) — casualties; ciest smagus us — to suffer (meet* 
witb) heavy losses; 2. (sportä) defeat zaude||t 1. to lose*; (tiesibas) to forfeit; z. autoritäti — to lose* prestige; z. 



cerlbu — to lose* (give* up) hope; z. drosmi — to lose* heart, to become* discouraged; z. laiku — to waste 
time; z. prätu — to go* out of one's mind, to go* mad; z. savaldisanos — to lose* one's temper; z. samanu — to 
lose* consciousness, to become* unconscious; 2. (paspélet) to lose*; z. galvu — to lose* one's head (wits); z. 
pamatu zem käjäm — to bave* (feel*) the ground slipping away from under one's feet; uzskatit par ~tu — to 
give* (smth.) up for lost; to give* (smth.) up as a bad* job zebiekste weasel zebra zebra zebu zool. zebu 

zedellnis wattle; ~nu zogs — wattle 

fence zefirs3 tekst. zepbyr zeflrsb (konfektes) marshmallow zeimers tehn. edging saw zekbikses tigbts 

zek||e stocking; (viriesu) sock; neilona ~es — nylon stockings, nylons sar.-, ~u fabrika — stocking factory 
zekturis suspender-belt; (viriesu) garter zele||t to chew, to munch, to masticate; ~jamä tabaka — plug [tobacco], 
cbewing-tobacco zellis cbap, fellow; guy amer.-, <0» sllpets z. — old stager (band); velna z. — dare-devil 
zelmenis berbage; [corn] shoots zelminis arbit. pediment 

zelt 1. (zalot) to be* verdant; 2. pärn. 

to flourish, to prosper, to tbrive* zeltains golden zelteris seltzer, soda-water zeltljums gilding zeltit to gild* 
zeltitäjs gilder zeltits gilded zeltkalis goldsmith zeltlietas gold vsk. zeltlija bot. laburnum zeltmatains golden- 
haired zeltnesis ring-finger zeltracis gold-digger zeltraktuves gold-mines, gald-fields zelt||s gold; tirs z. — pure 
gold; ~a pulkstenis — gold watch; smiltis — gold-dust; ~a valuta — gold currency; zivtina — gold-fish; ~u 
satuross — gold-bearing, auriferous; ~a laikmets — Golden Age; ~a rokas — elever hands (fingers); ~a jaunatne 

— gilded youth; ~a viduscels — the golden mean, the happy medium; mans ~a gabalins! — my treasure, my 
darling!; tas ir ~a vérts — it is worth its weight in gold; ne viss ir z., kas spid — all is not gold that glitters zem 
under; beneath; (zemäk par) below; z. nulles — below zero; panemt kädu z. rokas — to take* smb.'s arm; iet z. 
rokas — to walk arm-in-arm; z. klajas debess — in the open [air]; «C" z. ceträm aclm — téte-ä-tete, 
confidentially zemädas- hypodermic, subcutaneous; z. ieslircinäjums — hypodermic injection 

zemäkstävoss subordinate zemapzina subconsciousness zemaugsnes-: z. kärta — subsoil zemcilnis bass-relief 
zem||e 1. earth; (augsne) soil; ~es saurums — isthmus, neck [of land]; ~es darbi — earthwork; ~es no-brukums 

— landslide; muiznieku z. — landed estates dsk.-, ~es Ipasnieks — landowner, landholder; (siks) small bölder; 
~es gabals — plot; (därzam — ari) parcel, allotment; (apbuvei) site; ~es reforma — land (agrarian) reform; ~es 
rente — ground-rent; ~es ierIcTba — organization of land exploitation; 2. (planéta) the Earth; 3*. (valsts)598 

zemé — zlditäja 

land, country; dzimtä z. — native land; visä ~e — all over the country; visu ~ju proletäriesi, savienojieties!— 
Workers of the world, unite!; nolldzinät lldz ar — to raze to the ground; ~es labumi — earthly blessings zeme 
down; downwards zemenäjs strawberry plant zemene strawberry 

zemeslode globe, earth, terrestrial ball zemesracejs tehn. navvy zemesrags cape, promontory, tongue of land 

zemesrieksts peanut, ground-nut zemessardze vést. emergency volunteer corps 

zemessargs vest. member of the emergency volunteer corps zemessmelejs tehn. dredge, dredger; 

daudzkausu z. — ladder dredge zemessucejs tehn. suction dredge 

(dredger), dredge pump zemestrlc||e earthquake; ~es centrs — 

seismic centre (focus*) zemesvezis sk. racejcircenis zemgali inhabitants of Zemgale zemiene lowland 

zemisklls base, mean, sordid, villainous, foul, vile; tas ir ~i no vina puses — it is base (mean) of him zemiskums 
baseness, meanness, sordid- 

ness, villainy, foulness, vileness zemkopIb||a crop-growing; agriculture; (zemes apsträdäsana) tillage, husbandry; 
~as darbarlki — agricultural implements zemkopis crop-grower zemnica dug-out 

zemniece peasant woman*, countrywoman* 



zemnieciba peasantry; the peasants zemniecisks peasant (attr.)-, (laucinie- 

cisks) rustic, countrified zemnieklls peasant; videjais z. — middle peasant; trucigais z. — poor peasant; ~u 
nemieri — peasant revolt (uprising) zemosanäs obsequiousness zemoties to humiliate oneself, to kowtow; (käda 

prieksä) to cringe (to), to grovel (before, to) zem ||s low; (par skanu, balsi — arl) deep; ~as kvalitätes- 

lowgrade (attr.); of poor (inferior) quality 

zemspiediena- low-pressure (attr.) zemstikla-: z. kulturas — hotbed (or 

hothouse) plants zemsvitras-: z. piezime — foot-note zemtekst||s 1. underlying idea, implication; 2.: ~a piezime 
— foot-note zemu low 

zemudene submarine zemudens- submarine; z. klints — reef, rock; z. augi — sumbarine plants; z. straume — 
undercurrent; z. sports — underwater sports zengalvina bobbed hair; shingle zénisks boyish 

zenitartilérija anti-aircraft artillery zenitlielgabals anti-aircraft gun zenitrakete anti-aircraft missile zenitlls zenith; 
slavas —ä — at the 

hight of one's fame zen||s boy, lad, youngster; läga z. — nice chap (fellow); ~a gadi — boyhood; veco zen! 
(uzrunä) — old man* (chap, fellow)! zenMs stripling, urchin, nipper zibenigs lightning (attr.) zibenlls lightning; 
~s uzliesmojums — flash of lightning; thunderbolt; speriens — stroke of lightning; z. ätrumä — with lightning 
speed; ^ kä ~s kerts — thunderstruck; kä z. no skaidräm debesim — like a bolt from the blue zibensätrs sk. 
zibenigs zibensnovedejs lightning-conductor, 

lightning-rod zibenstelegramma express telegram zibensturnirs (sahä) lightning tournament 
zibenllot: ~o — it lightens, lightning 

is flashing zibet to flash, to glitter zibsnit to flash; (par aclm — arl) to 

shoot* fire zibspuldze flash-light zibsni flash [of lightning] zldai||nis infant in arms, suckling, 

nurs[e]ling; ~na purins — layette zldains silky zldals mother's milk zidéjs sucker 

zldisana breast-feeding; (dzlvnieku) suckling 

zldit to nurse, to suckle; (ar kruti) to 

breast-feed* zlditäja wet-nurse599 

zlditäji — zllésana 

z 

zlditäjlli zool. mammalia; ~u- 

mammalian zldkoks mulberry[-tree] zldkoplba silkworm breeding, sericulture 

zldkopis silkworm breeder, sericulturist zldpapirs tissue-paper zld! s silk; mäksllgais z. — artificial silk, rayon; 
«<a audums — silk fabric; ~a razosana — silk industry; ~a verptuve — silk-mill zldtärpinlls silkworm; ~a 
kunina — 

silk cocoon zldtaurins bombyx ziedains (pukots) flowery ziedaugi bot. flowering plants ziede (sMdra) liniment; 
embrocation; (bieza) ointment, unguent; (dziedniecibas) salve; slepju z. — ski wax ziedet to bloom, to blossom, 
to flower, to be* in blossom (flower, bloom) ziedgultne bot. receptacle ziedkäposti cauliflower ziedkopa bot. 
raceme, floscule ziedlapina petal 

ziedojums donation, contribution ziedoklis credence, credence altar ziedonis spring, spring-time; dzlves 

z. — prime of life ziedot 1. to sacrifice (to), to offer [up] (to); z. dzlvibu — to lay* down one's life; 2. (dävinät) 
to donate, to contribute, to make* a donation (of... to) ziedotäjs donor, contributor ziedoties to sacrifice oneself; 
to devote 



oneself (to) ziedputeksni bot. pollen ziedlls 1. flower; (kokam) blossom; griezti ~i — cut flowers; pilnos ~os — 
in full bloom; laiks — bloom, blossoming; 2.: baltie ~i med. — tbe wbites, leucorrboea ziemlla winter; barga 
z. — severe winter; bezsniega z. — open winter; ~as mitne mil. — winter quarters dsk.; winter camp; ~as sports 

— winter sports dsk. ziemäji lauks, winter crops ziemciesaugi bot. perennial plants ziemcietTba cold-resistance 
ziemcietigs cold-resistant, winterbardy ziemelis nortb, nortbern wind ziemelaustrumi nortb-east 

ziemelbläzma arctic (nortbern) ligbts 

dsk.; Aurora Borealis ziemelbriedis reindeer*; (Amerikas) caribou 

ziemellli nortb; ~u polärloks — Arctic circle; uz ~iem — nortbwards, to tbe nortb; braukt uz iem — to go* 
nortb; täläk uz ~iem — furtber nortb; PSRS ~os — in tbe Nortb of tbe USSR ziemelnieks nortberner 
ziemelpollls Nortb Pole; ~a petnieks — arctic explorer ziemelpuse nortbern side, nortb ziemelrietumi nortb-west 
Ziemelzvaigzne tbe Nortb Star ziemgula bibernation, winter sleep ziemot to winter; to bibernate ziemotäjputni 
wintering (resident) birds 

ziemsvetki bazn. Christmas; (salsinäti) Xmas 

zieplles soap; saimniecibas z. — common (laundry) soap; skidräs z. — liquid soap; tualetes z. — toilet-soap; ~ju 
pärslas — soap-flakes; ~ju trauks — soap-disb; ~ju fabrika — soap-works; ~ju gabals — cake of soap; ~ju putas 

— latber; ~ju burbulis — soap-bubble ziepet to soap, to latber ziepéties to soap oneself ziepjains soapy, latbery 
ziepjakmens soap-stone, steatite ziepjudens soap-suds dsk. ziest to smear (witb), to spread* (on) ziesties to 
[bejsmear oneself (witb): (ierivéties) to embrocate oneself (witb ) 

zigzagveida-, zigzagveidigs zigzag zilacains blue-eyed zilace blue-eyes zilausi bot. wild larkspur zilblle gram, 
syllable; slégta z. — close syllable; valeja z. — open syllable zilbisks syllabic 

zlle® omit, titmouse*, tomtit; <0* labak z. rokä neka mednis koka — a bird in tbe hand is worth two in tbe bush 
zlleb acorn 

zilenäjs blueberry bush zilene blueberry 

zllesana 1. fortune-telling; (no rokas) palmistry, chiromancy; (pec kärtlm)600 
zllet — zina 

cartomancy; 2. (minesana) guessing, guess-work, surmise zllet 1. to tell* one's fortune, to tell* fortunes; 2. 
(minét) to guess, to surmise 

zilganpeléks slaty, bluish-gray 

zilgans bluish 

zilganums bluishness 

zilgme azure 

zilinät (vefu) to blue 

zlllte3 sk. zlle3 

zlllteb (acs) pupil (of tbe eye) zilkrutitis omit, blue-breast, blue-throat zllniece fortune-teller zllnieks fortune- 
teller zilollnis elephant; ~na snukis — trunk; ~na ilknis — tusk; izpust no oda ~ni — to make* a mountain out of 
a molehill zilonkauls ivory 

zilonmäte cow-elephant, she-elephant zil||s blue; ~i melns — black and blue zilskäbe kim. hydrocyanic (prussic) 
acid 

zilumlls 1. (kräsviela) blueness, blue; vejas z. — blue; blueing; 2. bruise; vienos ~os — black and blue zilzlllte 
omit, blue-tit zimlle 1. sign; (simbols) token, symbol; (apzimejums) mark; pazisanas z. — 1) distinguishing 
mark; 2) (uz lidmasinas spärniem) wing marking; vienlldzibas z. mat. — equal-sign; jautäjuma z. gram. — 



question mark; fabrikas z. — trade mark, brand; atkartojuma z. muz. — repeat; korekturas ~es — proof symbols; 
Jauna z. — bad* sign; 2. (signals) sign, signal; dot ~i — to make* signs 

zimejums drawing, draft; (uz auduma) pattern, design zimésanlla drawing; ~as bloks — drawing-block; ~as 
skolotäjs — drawing-master zimét to draw* zimetäjs drawer, draftsman* zimetava draugbting-room; drafting- 

room amerA drawing office zimigs significant; indicative (of) zimite note 

zimoggredzens seal-ring, signet-ring zimoglaka sealing-wax zimogmarka stamp zimognodeva stamp-duty 

zimogot to stamp, to set* (affix, attach) a seal (to); (sugas vai kvalitätes apzimésanai) to brand zimogpapirs 
stamped paper zimoglls seal, stamp; uzlikt ~u — to 

put* (set*) a seal to zimotne tab 

zimulllis pencil; kimiskais z. — indelible pencil; kräsu z. — coloured pencil; vienkärsais z. — lead pencil; rakstit 
ar — to write* witb a pencil, to pencil (d.); ar «-i (rakstits) — in pencil zinäm||s 1. known; z. fakts — known 
fact; darit ~u — to make* known (public), to let* (smb.) know, to inform (smb. of smtb.); cik man z. — as far* 
as I know; visiem z., ka... — it is generally known, tbat..., it is common knowledge tbat...; 2. certain; ~ä merä — 
to a certain extent; ar ~iem noteikumiem — under certain conditions; 3. (protams) certainly, of course zinäsan||as 
knowledge; plasas z. — extensive knowledge; pavirsas z. — superficial knowledge, smattering (of); apgut ~as — 
to acquire knowledge zinät to know*; (apzinäties) to be* aware (of); noteikti z. — to know* for certain; z. no 
galvas — to know* by beart; dabut z. — to learn*, to get* to know; vins par to nekä negrib z. — be won't listen 
to it; cik es zinu — as far* as I know zinätäjs (lietpratejs) connoisseur, expert 

zinätkäre tbirst for knowledge, inquis- 

itiveness, searcbingness zinätkärs inquisitive, searcbing zinätne Science; Zinätnu akademija — 

Academy of Sciences zinätnieks scientist, man* of Science; scbolar 

zinätnisk||s scientific; z. darbs — scientific work; ~i pétniecisks darbs — research work; ~äs petniecibas instituts 

— research institute; ~i tehniskä revolucija — scientific and technological revolution; fantastisks romans — 
science-fiction novel zinis: nelikties ne z. — not to care a 

straw (rap) (for) zinlla 1. news vsk., piece of news;601 

zinkäre — zobens 

z 

tidings dsk.; (pazinojums) message; ~as (informäcija) — information; facts; iegutäs ~as — findings; frontes ~as 

— front-line news, news of the front; Isas ~as (laikrakstä) — briefs; laika ~as — weather summary, weather- 
report; pédejäs ~as — 1) latest news; 2) (laikrakstä) stop-press news; näves z. — obituary; ~u birojs — inquiry 
Office; sanemt ~as — to get* (receive) a message; sniegt tuväkas ~as — to give* full particulars (of); spriezot 
péc visäm ~äm — according to all available data (facts); 2.: ar manu ~u — witb my knowledge, witb my consent 
(leave); bez manas ~as — without my knowing it, without my consent (leave); savä -wä — in some respects 
(ways); nekädä ~ä — on no account, by no means; sajä ~ä — in this respect; visädä ~ä — by all means; atstät 
käda ~ä — to leave* to smb.'s discretion zinkär||e curiosity, inquisitiveness, no-siness sar.; apmierinät — to 
satisfy one's curiosity zinkärlglls curious, inquisitive, nosy sar.; neesi tik z.l — don't be so inquisitive! zinnesis 
messenger, courier zinojum||s information, notification, notice, report; (mil.) dispatch; ~u delis — notice-board; 
sniegt ~u — to report 

zinllot to report (to smb.), to inform (smb. of smtb.); kä ~o — as it is reported 
zinotäjs (iestädes ojiciäls izdevums) bulletin 

zirdzin||s (sahä) knight; ~a gäjiens — knighfs move; <0*: jäjamais z. — pet subject, hobby-horse zirgaudzetava 
stud-farm zirgezelis mule 



zirgkopejs stableman*, groom 
zirgkoplba borse-breeding 
zirgkopis 1. (zirgu audzetäjs) borse- 

breeder; 2. sk. zirgkopejs zirglietas harness vsk., gear vsk.; (izrotätas) trappings zirglls 1. horse; steed poet.; 
nodzlts z. — haek, jade; jäjamais z. — saddle-horse; saelksu z. — raee-horse, raeer; ~u puisis — stableman*, 

groom; ~u skriesanäs sacTkstes — [horse-jraee; ~u sega — horse-eloth; ~a gala — horseflesh; iejugt ~u — to 
harness a horse; braukt ar ~u — to drive*; jät ar u — to ride* [on horseback]; käpt ~ä — to mount a horse, to 
get* into the saddle; nokäpt no ~a — to dismount, to alight; kopt — to groom a 

horse; ~ä, uz — on horsebaek; 2. sp. vaulting-horse zirgskäbenes bot. doek zirgspeja, zirgspeks horsepower; 
(sals.) HP, h. p. 

zlrins omit, tern; upes z. — seray 

zirnäjs field of peas 

zirnek||lis spider; ^»la tlkls — eobweb, 

spider-web zirllnis pea; skeltie ~ni — split peas; ~nu päksts — pea-pod; ~nu biezputra — pease-pudding zirnitis: 
zälu z. — pellet, pilute; zalie 

zirnisi — green peas zist to suek zislät to suck (at) zivella cod-liver oil zivkoplba fish-breeding, pisciculture 
zivrupnieciba fish industry zivlls fish; ~ju dikis — fishpond; ~ju ikri — spawn, roe; ~ju pieni — milt; ~ju zvinas 

— fish scales; ~ju milti — fish meal; ~ju lime — fish-glue; ~ju bars — shoal; ->»ju konservi — tinned (canned) 
fish; ~ju konservu fabrika — fish-cannery, fish-factory; (peldosa) fish-factory ship; ~ju gärnis omit. — common 
heron; y méms kä z. — close as an oyster; justies kä udenl — to feel* quite at home zivsaimnieciba fish-farm, 
fish-breeding farm 

zizlis baton; (kä varas emblema) 

sceptre, warder znots son-in-law {dsk. sons-in-law) zobains toothed zobakmens tarter, scale zobärstniecIb||a 
dentistry; ~as kabinets — dental surgery zobärsts dentist, dental surgeon zobenis val. dental 

zobenlls sword, sabre; (liks) scimitar; ~a cirtiens — sabre-cut; ~a maksts — sheath, scabbard; ~a rokturis — 
hilt602 

zobenzivs — zvaigznveidigs 

zobenzivs sword-fish zobgallba banter, raillery, chaff; (launa) mockery, scoff, (zobgallga piezime) sneer, gibe, 
taunt zobgallgs hantering, chaffing, quizzical; (launi) mocking, scoffing zobgalis banterer; (launs) mocker, 

scoffer zobins denticle 

zobot to banter, to chaff, to make* fun (of); (launi) to sneer (at), to mock (at), to scoff (at) zoboties to banter, to 
chaff, to make* fun (of); (launi) to mock (at), to scoff (at) 

zobratlls tehn. cog-wheel, sprocket-wheel, gear-wheel; (mazs) pinion; a zobs — sprocket zob||s 1. tooth*; acu z. 

— eye-tooth*, canine tooth*; dzerokla z. — molar; piena z. — first-tooth*, milk-tooth*; caurs z. — hollow 
tooth*; kustigs z. — loose tooth*; gudribas z. — wisdom tooth*; mäksllgie (liekie) — artificial (false) teeth; ~u 
näksana — teething, cutting of teeth; bérnam näk — the baby is teething (cutting teeth); säpes — toothache; ~u 
puve — caries; ~u proteze — dental plate; dentures dsk. amer.; ärstet ~us — ho have* dental treatment; ~u 
rausana — extraction of teeth; izraut — to have a tooth* out, to extract a tooth*; uzlikt ~am kroniti — to crown a 
tooth*; ~u tehnikis — dental mechanic; atnirgt ~us — to hare one's teath, to snarl; griezt ~us — to gnash (grind*, 
grit) one's teeth; bakstit ~us — to pick one's teeth; sakost ~us — to clench one's teeth; 2. tehn. tooth, dent, prong; 
(atslegas) cog, pin; ^ laika z. — the ravages of time (age); man uz vinu ir z. — I have a grudge against him; kärt 
«-us vadzl — to tighten one's helt; turet méli aiz ~iem — to hold* one's tongue; runät caur ~iem — to speak* 



through clenched teeth; rädit ~us — to show* one's teeth; vilkt kädu uz ~a — to tease smb., to pull smb.'s leg 

zobveida-, zobveidigs tooth-shaped; dentiform 

zodiak||s astr. zodiac; ~a zimes — 

signs of the zodiac zods chin 

zol||e (apavu) sole; ~es sutä mala — welt 

zollte (ieliekamä) insole 

zoläda sole-leather 

zonlla zone; sadallt ~äs — to zone 

zonäls zonal; zone (attr.) 

zonde probe, sound 

zondet to probe; to sound 

zoologs zoologist 

zoologija zoology 

zoologiskils zoological; —ais därzs — 

zoological gardens, the Zoo sar. zootehnika zootechnics zootehnikis livestock expert, stockbreeder zooveikals 
pet-shop zosäda chicken (goose) flesh zoslens gosling 

zosl|s goose*; meza z. — wild goose*; meza ~u käsis — skein; ~s cepetis — roast goose*; gans — gooseherd; 
«-u kuts — goose-shed; ~u gäjienä — in single (Indian) 

file 

zostévins gander 

zudumlls Waste, loss; (svara) deficiency; (skidruma) leakage; atminas z. — loss of memory; noväkt razu bez 
~iem — to bring* in a harvest without waste; noverst ~us — to eliminate (cut* ont) waste; iet ~ä — to be* 
wasted zumet to buzz, to hum zupa soup 

zust to disappear; (bez pedäm) to vanish; (par vestulém u. tml.) to get* lost (miscarried); man zud pacietlba — I 
am losing patience zutis eel 

zvaigznäjs constellation zvaigllzne star; pirmä lieluma z. — star of the first magnitude; kritosa z. — shooting 
(falling) star; ~znu gaisma — starlight, stellar light; juras z. zool. — starfish zvaigznite 1. (uz uzpleciem) pip; 

2. poligr. asterisk zvaigznain||s, zvaigznotas starry, star-sprinkled, star-spangled; ~a nakts — starlit night 
zvaigznveida-, zvaigznveidigs star-shaped, starlike, stellate, stellated603 

zvalstit — zäklis 

z 

zvalstit to roll, to rock zvalstlllties to roll, to rock; laiva ~jäs no vieniem säniem uz otriem — the boat was 
rocking and pitching zvanikis sexton 

zvanini bot. blue-bells, hare-bells zvanlsana ringing of bells; (torna zvana) tollfing]; knell; z. ausis — ringing 
(singing, tingling) in the ears zvanit to ring*; (par tramvaju) to clang; (par torna zvanu) to toll; (par kapa zvanu) 
to knell; z. kädam pa telefonu — to ring* (call) smb. up, to telephone (phone) to smb.; z. ausis — to ring* 

(sing*, tingle) in the ears zvanitäjs bell-ringer zvan||s bell; elektriskais z. — electric bell; durvju z. — doorbell; 
telefona z. — telephone call; kapa z. — [funeral] knell; spele — chimes dsk.; skana[s] — ringing sound (peal) of 
bells; ding-dong; —a mele — bell-clapper; ~u tornis — bel-fry 



zvanveida-, zvanveidigs bell-shaped; 

(par sieviesu svärkiem) flared zvärgulllis tinkler; ~lu skana[s] — tinkling 

zvejlla fishing; ~as kugis — fisher, fishing-boat; ~as flote — fishing flee; ~as piederumi — fishing-tackle; ~as 
sezona — fisbing-season zvejniece fisherwoman* zvejniecTba fishery, fisbing [industry] zvejniekciems 
fisbennen's village zvejnieklls fisberman*; ~u kolbozs — 

collective fishery, fishing kolkhoz zvejosana fishing zvejot to fish 

zveliens blow, hit, stroke, bang zvelt to deal* (smb.) a blow, to hit*, 

to bang zveltnis tehn. ram zvengele (ratiem) swingle-tree zveräd||a (neizsträdäta) pelt; (izsträ- 

däta) fur; ~u kazoks — fur coat; ~u tirdznieciba — furriery zveraudzétava fur-farm zveres bot. charlock 
zverestlls oath; (mil.) oath of allegiance; oath of enlistment amer.; (svinigs solljums) vow; dot to make* (take*, 
swear*) an oath; dot svinigu — to swear* a 

solemn oath; lauzt ~u — to break* one's oath; ~a lauzejs — perjurer; ~a lausana — perjury zverét to swear*; to 
take* an oath; (svinlgi sollties) to vow; nepatiesi z. — to commit perjury zverlba atrocity zverinät to swear* in 
zverisks brutal, bestial, atrocious zveriskums brutality, bestiality, atroc¬ 
ity 

zverkoplba fur-farming, fur-breeding zverkopis fur-farmer, fur-breeder zvernica menegerie zverot to glow, to 
glare, to flash zver||s beast; ~u dresetäjs — animal tamer 

zvetet to cudgel, to belabour, to 

thrash, to drub zviedriete Swede 

zviedr||s Swede; -wU valoda — Swedish, the Swedish language zviegsana neigh, neighing; (klusa) whinny 

zviegt to neigh; (klusi) to whinny zvigulot to glint, to glisten, to glitter, 

to glimmer zvilnet to sprawl; (bezdarbibä) to lolL 

to lounge, to slug zvllot to scintillate, to sparkle zvinains scaly 

zvinas scales; & kä z. nokrita no aclm — the scales fell from one's eyes 

zvinveida-, zvinveidlgs scaly zvirbulis sparrow zvirgzdains gravelly zvirgzdi gravel 

Z 

zadzinät 1. (par zagatu) to chatter; 

2. pärn. to jabber zagarini kul. straws zagar||s switch, rod; (berza) birch; dot ~us — to give* the rod (birch) 

zagas hiccough, hiccup zagata magpie, pie zagoties to hiccough, to hiccup zakete jacket; coat zäklis forked 
branch 
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zvalstit — zäklis 
z 

zvalstit to roll, to rock zvalstlllties to roll, to rock; laiva ~jäs no vieniem säniem uz otriem — the boat was 
rocking and pitching zvanikis sexton 

zvanini bot. blue-bells, hare-bells zvanisana ringing of bells; (torna zvana) tollfing]; knell; z. ausis — ringing 
(singing, tingling) in the ears zvanit to ring*; (par tramvaju) to clang; (par torna zvanu) to toll; (par kapa zvanu) 
to knell; z. kädam pa telefonu — to ring* (call) smb. up, to telephone (phone) to smb.; z. ausis — to ring* 
(sing*, tingle) in the ears zvanitäjs bell-ringer zvan||s bell; elektriskais z. — electric bell; durvju z. — doorbell; 



telefona z. — telephone call; kapa z. — [funeral] knell; spele — chimes dsk.; skana[s] — ringing sound (peal) of 
bells; ding-dong; —a mele — bell-clapper; ~u tornis — bel-fry 

zvanveida-, zvanveidigs bell-shaped; 

(par sieviesu svärkiem) flared zvärgulllis tinkler; ~lu skana[s] — tinkling 

zvejlla fishing; ~as kugis — fisher, fishing-boat; ~as flote — fishing flee; ~as piederumi — fishing-tackle; ~as 
sezona — fishing-season zvejniece fisherwoman* zvejniecTba fishery, fishing [industry] zvejniekciems 
fishennen's village zvejnieklls fisherman*; ~u kolhozs — 

collective fishery, fishing kolkhoz zvejosana fishing zvejot to fish 

zveliens blow, hit, stroke, bang zvelt to deal* (smb.) a blow, to hit*, 

to bang zveltnis tehn. ram zvengele (ratiem) swingle-tree zveräd||a (neizsträdäta) pelt; (izsträ- 

däta) fur; ~u kazoks — fur coat; ~u tirdznieciba — furriery zveraudzetava fur-farm zveres bot. charlock 
zvérestlls oath; (mil.) oath of allegiance; oath of enlistment amer.; (svinigs solljums) vow; dot to make* (take*, 
swear*) an oath; dot svinigu — to swear* a 

solemn oath; lauzt ~u — to break* one's oath; ~a lauzejs — perjurer; ~a lausana — perjury zveret to swear*; to 
take* an oath; (svinlgi solities) to vow; nepatiesi z. — to commit perjury zverlba atrocity zverinät to swear* in 
zverisks brutal, bestial, atrocious zveriskums brutality, bestiality, atroc¬ 
ity 

zverkoplba fur-farming, fur-breeding zverkopis fur-farmer, fur-breeder zvernica menegerie zvérot to glow, to 
glare, to flash zver||s beast; ~u dresétäjs — animal tamer 

zvetét to cudgel, to belabour, to 

thrash, to drub zviedriete Swede 

zviedr||s Swede; -wU valoda — Swedish, the Swedish language zviegsana neigh, neighing; (klusa) whinny 

zviegt to neigh; (klusi) to whinny zvigulot to glint, to glisten, to glitter, 

to glimmer zvilnet to sprawl; (bezdarbibä) to lolL 

to lounge, to slug zvllot to scintillate, to sparkle zvinains scaly 

zvinas scales; & kä z. nokrita no aclm — the scales fell from one's eyes 

zvinveida-, zvinveidigs scaly zvirbulis sparrow zvirgzdains gravelly zvirgzdi gravel 

Z 

zadzinät 1. (par zagatu) to chatter; 

2. pärn. to jabber zagarini kul. straws zagar||s switch, rod; (berza) birch; dot ~us — to give* the rod (birch) 

zagas hiccough, hiccup zagata magpie, pie zagoties to hiccough, to hiccup zakete jacket; coat zäklis forked 
branch 
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zaklstäja — znaugt 

zäklstäja sp. straddle, straddling position 

zaluzija Venetian blind zandarmerija gendarmerie zandarms gendarme zanr||s genre; — a gleznieciba — genre- 
painting; — a glezna — conversation piece 

zargon||s jargon, slang; (kädas profesijas) lingo (dsk. lingos); (kädas noteiktas socialas grupas) cant; zaglu z. — 



thieves' cant (Latin); runät — ä — to speak* slang, to cant 
zaunllas gills, branchiae; — U" — 

branchiate zaut to hang* out zävas yawn zäväties to yawn 

zävö||t to dry; (galu, zivis) to smoke, to cure in smoke; matu —jamais aparäts — bair-dryer zävetava t. (drebju) 
drying room; 2. (galas, zivju) curing factory; (maza) smoke-bouse; graudu z. — grain-dryer zävöties to dry • 
zävet||s dried; (par galu, zivim) smoked, cured; ~a silke — bloater, kipper zeberkl||is fish-fork, fisb-spear; gaff; 

durt zivis ar —i — to spear, to gaff zel: man z. — I am sorry; man vina z. — I am sorry for bim; ir loti z., ka ... 
— it is a great pity tbat...; cik z.l — wbat a pity!; man z. noskatities — it grieves me to look at it 

zelabains petulant, plaintive zelabas (skalas) lament, lamentation, wail 

zélastlb||a 1. mercy, pity, eompassion; aiz —as — out of pity; bez —as — without mercy, mereilessly; 2. 
(labdarlba) cbarity; dzlvot no käda —as — to live on smb.'s cbarity; — as dävana — cbarity, alms dsk., pittance; 
—as maize — bread of cbarity; lugt —as dävanas — to beg, to go* begging zelatins gelatinfe], jelly 
zelatinveida-, zelatinveidigs gelatinous, 

gelatinoid zeleja jelly 

zelejveida-, zelejveidigs jelly-like 

zellgils 1. (zelsirdigs) merciful, pitiful, compassionate; esi z. [pret mani]! — be merciful!, bave pity on me!; — i 
uzklausit (kädu) — to condescend to listen (to); 2. (zéls) sad, plaintive, doleful zélosanäs complaint, complaining 
zelot 1. to pity, to feel* sorry (for); 2. (saudzet) to spare; nezelot spékus — to spare no efforts (pains) zéloilties to 
complain (of), to make* complaints (against); par ko jus —jaties? •— wbat do you complain of?, wbat is your 
grievance?; z. par galvassäpem — to complain of a beadacbe 

zél||s sad, plaintive, doleful; —ä balsi 

in a plaintive voice zelsirdlba eompassion, mercy, pity, clemency 

zelsirdigs compassionate, merciful; pitiful, element zelumlls pity; eompassion; aiz —a — 
out of pity zensens bot. ginseng zestikuläcija gesticulation zestikulét to gesticulate zests gesture 
zetons 1. badge; 2. (speles) counter, cbip 

zigls nimble, agile, quick, fleet ziglums nimbleness, agility zilbinllät to dazzle, to blind; sniegs — a acis — tbe 
snow is blinding (dazzling) zilbinoslls 1. dazzling; 2. pärn. brilliant; —a spéle — brilliant play zilbt to be* 
dazzled, to become* blinded 

zilete safety razor zirafe giraffe zirét fin. to endorse zirgts alert, brisk, lively, sprightly, vivacious 

zirgtums alertness, briskness, liveliness, sprightliness, vivacity, vivaciousness ziro fin. endorsement 
znaudzejcuska [boa-]constrictor znaudzlt to squeeze; (rokas) to wring* znauglls 1. med. tourniquet; 2. -i pärn. — 
oppression, restriction; aizspriedumu -i — fetters (cbains) of prejudice 

znaugt to strangle, to strangulate, to cboke, to tbrottlezogs (iezogojums) enclosure; (seta) fence; pits z. — burdle, 
wattle 

zokejcepure cap 
zokejs jockey 

zok||lis anat. jaw; ~la kauls —jawbone 
zonglét to juggle 
zonglieris juggler 



zubite chaffinch, finch 

zuburains branched, forked 

zuburoties to branch out, to fork, to ramify 

zuburot||s branched, forked; ~ie kviesi — branched (manyeared) wheat 
zuburs 1. forked branch; 2. (ragu) prong, tine 
zuksnis (naudas) wad 

zultains bilious; (pärn.) bitter; z. cilvöks pärn. — acrimonious person 

zult||s gall, bile; O izgäzt ~i uz kädu — to vent one's spleen on smb. 

zultsakmeni med. gall-stones 

zultspuslis anat. gall-bladder 

zupa drunkard, tippler, boozer sar. 

zuplba heavy drinking, boozing sar. 

zuposana heavy drinking, boozing sar. 

zupot to drink* bard (heavily), to tipple, to booze sar., to swill sar. 
zurga slops dsk. , wish-wash, dishwater 

zurij||a jury, judges dsk.; (gleznu izstädé) hanging committee; ~as loceklis —juryman*, judge; (izstäde) member 
of the hanging committee 

zurk||a rat; ~u lamatas — rat-trap; ~u inde — rat-poison; ~u keräjs — rat-catcher 

zurnälistika journalism 

zurnälistIIs journalist, pressman*; ~i — the press; ~u vietas (parlamentä, kongresä) — seats for the press 

zurnäls 1. (periodisks) Journal, magazine, periodical; (kas iznäk reizi ménesT) monthly; (kas iznäk reizi nedélä) 
weekly; (kas iznäk diväs nedéläs reizi) fortnightly; (kas iznäk reizi gada ceturksni) quarterly; modes z. — 
fashion-paper; 2. (ierakstiem)]o\ima\, diary; register; (kuga) log[-book]; klases z. — class register 

zut to dry, to get* dry 

zuzinät to rustle, to sough 

zuzot 1. (par véju lapäs) to rustle, to sough; 2. (bérnu) to lull [to sleep] 
zvadzét to clink, to clank, to chink, to jangle 

zvadzinät to clink, to clank, to chink, to jangle; O z. ierocus — to rattle the sabre 
zvadzona clink, clank, clangour, jangle; vazu z. — the clank of fetters 
zvikstét to whiz[z] 

zvingul||is drunkenness, intoxication; hut ~I — to be tipsy 
zvinkstét to whiz[z] 606 
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Latviskie Angliskie 

ez. — ezers Isl — Island 

gp. — galvaspilseta Isis — Islands 

p. — pilseta Mt — Mountain 

u. — upe Mts — Mountains 

Abava u. the Abava Aberdina sk. Eberdina Abbäzijas Autonoma Padomju Socialistiska Republika tbe Abkbazian 
Autonomous Soviet Socialist Republic Abidzana gp. Abidjan Abudabi gp. Abu Dbabi Adelaida p. Adelaide 
Adena gp. Aden 

Adigejas autonomais apgabals tbe Adi- 

gei Autonomous Region Adirondaku kalni tbe Adirondack Mts Adisabeba gp. Addis Ababa Admiralitätes salas 
tbe Admiralty Isis Adrijas jura tbe Adriatic Sea Adzärijas Autonoma Padomju Socialistiska Republika tbe 
Adzbar Autonomous Soviet Socialist Republic Afganistäna Afghanistan Afrika Africa 

Aginskas Burjatu autonomais apvidus 

tbe Agynsk Buryat Autonomous Re-_ gion " * 

Abene p. Aacben Abmadabada p. Abmadabad Aidabo (ASV stats) Idabo Aiova (71SV stats) lowa Aizbaikäls 
Transbaikalia, Transbaikal Aizkarpati Transcarpatbians Aizkaukäzs Transcaucasia Akonkagva (kalns) 

Aconcagua A kr a gp. Accra 

Alabama 1.(/1SF stats) Alabama: 2. u. tbe Alabama 

Alandu salas tbe Aland Isis Albänija Albania; Albänijas Tautas Socialistiska Republika tbe People's Socialist 
Republic of Albania Aleksandrija p. Alexandria Aleutu salas tbe Aleutian Isis Alma-Ata gp. Alma-Ata Alpi 
(kalni) tbe Alps Altajs (kalni) tbe Altai Alzlra gp. Algiers 

Alzlrija Algeria; Alzlrijas Tautas Demokrätiskä Republika Algerian People's Democratic Republic Alaska (/ISV 
stats, pussala) Alaska Alaskas gréda Alaska Range Alaskas [juras] llcis tbe Gulf of Alaska Amata u. tbe Amata 
Amazone u. tbe Amazon Amerika America; Amerikas Savienotäs Valstis tbe United States of America, tbe U. S. 
A. Ammäna gp. Amman Amsterdama gp. Amsterdam Amudarja u. tbe Amu Darya Amundsena jura tbe 
Amundsen Sea Amura u. tbe Amur Andamanu salas tbe Andaman Isis Andi (kalni) tbe Andes Andora (ari gp.) 
Andora Angara u. tbe Angara Anglija England Angola Angola Ankara gp. Ankara Antananarivu gp. 
AntananarivoAntarktika — Belts 
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Antarktlda tbe Antarctic Continent Antarktika tbe Antarctic Region Antilu salas tbe Antilles Antverpene p. 
Antwerp Apalaci (kalni) tbe Appalacbian Mts, 

tbe Appalacbians Apenlni (kalni) tbe Apennines Apija gp. Apia 

Apvienotie Aräbu Emiräti tbe United 

Arab Emirates Aräbija (pussala) Arabia Aräbijas jura tbe Arabian Sea Aräbijas tuksnesis tbe Arabian Desert 
Arafuru jura tbe Arafura Sea Aräla jura tbe Aral Sea Ararats (kalns) Ararat Ardeni (kalni) tbe Ardennes 
Argentina Argentina Arhangelska p. Arkbangelsk Arizona (ASV stats) Arizona Arkanzasa 1. (>15V stats) 
Arkansas; 

2. u. tbe Arkansas Arkanzassitija p. Arkansas City Arktika tbe Arctic Region Arlingtona p. Arlington Arma 
Armagh 

Arménija Armenia; Armenijas Padomju Socialistiska Republika tbe Armenian Soviet Socialist Republic Asmara 
p. Asmara Astrabana p. Astrakban Asuäna p. Assouan, Aswan Asunsjona gp. Asuncion Asbabada gp. 



Ashkhabad Atabaska u. tbe Atbabasca Atabaskas ezers Lake Atbabasca Atenas gp. Atbens Atlanta p. Atlanta 

Atlantijas okeäns tbe Atlantic Ocean Atlass (kalni) tbe Atlas Mts Augsezers Lake Superior Augsvolta Upper 
Volta Austrälija Australia; Austrälijas Savienlba tbe Commonwealtb of Australia Austrälijas Alpi tbe Australian 
Alps Austrija Austria 

Austrumkinas jura tbe East Cbina Sea Avinjona p. Avignon Azerbaidzäna Azerbaijan; Azerbaidzä-nas Padomju 
Socialistiska Republika 

tbe Azerbaijan Soviet Socialist Republic Azija Asia 
Azoru salas tbe Azores Azovas jura tbe Sea of Azov 
Babelmandeba [juras] saurums Bab el Mandeb 

Bafina [juras] llcis Baffin Bay Bafina Zeme (sala) Baffin Isl Bagdäde gp. Bag[b]dad Babamas, Babamu salas tbe 
Babamas, 

tbe Babama Isis (valsts) Babreina Babrain, Babrein Baikäls ez. Lake Baikal Bakingemsira (Anglijas gräfiste) 

Buckingbamsbire Baku gp. Baku Balatons ez. Lake Balaton Baleäru salas tbe Balearic Isis Balbass ez. Balkbasb 
Bali (sala) Bali 

Balkäni, Balkänu kalni tbe Balkans, 

tbe Balkan Mts; sk. Staraplanina Balkänu pussala tbe Balkan Peninsula Baltä jura tbe Wbite Sea Baltijas jura tbe 
Baltic Sea Baltimora p. Baltimore Baltkrievija Byelorussia; Baltkrievijas Padomju Socialistiska Republika tbe 
Byelorussian Soviet Socialist Republic Bamako gp. Bamako Bandarseribegavana gp. Bandarseribe- 

gavana Bandunga p. Bandung BandMa gp. Banjoul, Banjul Bangi gp. Bangui Bangkoka gp. Bangkok 
Bangladesa Bangladesh Barbadosa Barbados Barenca jura tbe Barents Sea Barselona p. Barcelona Basra p. Basra 

Baskirijas Autonoma Padomju Socialistiska Republika tbe Basbkir Autonomous Soviet Socialist Republic Bata 
p. Batb Batumi gp. Batumi Bavärija Bavaria Bäzele p. Basel, Basic Bedfordsira (Anglijas gräfiste) Bedfordsbire 
Beiruta gp. Beirut Belfästa p. Belfast Belgrada gp. Belgrade Belinsbauzena jura tbe Bellingshausen Sea Beliza 
Belize 

Belts (juras saurums) tbe Belt StraitöOS 
Beludzistäna — Cikaga 

Beludzistäna Balucbistan Belgija Belgium Bengälija Bengal 
Bengälijas [juras] llcis tbe Bay of Bengal 

Bengazi p. Bengasi, Bengbazi Benina Benin Bergena p. Bergen Beringa jura tbe Bering Sea Beringa [juras] 
saurums tbe Bering Strait 

Bérksira (Anglijas gräfiste) Berkshire 

Berllne gp. Berlin 

Bermudu salas tbe Bermuda Isis 

Berne gp. Bernfe] 

Biedribas salas tbe Society Isis 

Bikini (atols) Bikini 

Bilbao p. Bilbao 

Birma Burma 

Birmingema p. Birmingham Bisau gp. Bissau 



Biskajas [juras] llcis the Bay of Biscay Bismarka arhipelägs Bismarck Archipelago Bizerta p. Bizerte Blekpula p. 
Blackpool Bodenezers the Boden See Boforta jura the Beaufort Sea Bogota gp. Bogota Bollvija Bolivia Bolona 
p. Bologna Bomheja p. Bomhay Bonna gp. Bonn Bordo p. Bordeaux Bornholma (sala) Bornholm Bornmuta p. 
Bournemouth Bosfors (juras saurums) Bosporus Bosnija un Hercegovina Bosnia and 

Herzegovina Bostona p. Boston 

Botnijas [juras] llcis the Gulf of 

Bothnia Botsväna Botswana Braitona p. Brighton Bramaputra u. the Brahmaputra Bratislava p. Bratislava 
Brazavila gp. Brazzaville Brazilija Brazil Brazilja gp. Brasilia Bredforda p. Bradford Brémene p. Bremen Bresta 
p. Brest Bridzporta p. Bridgeport Bridztauna gp. Bridgetown Brige p. Bruges 

Brishena p. Brishane Brisele gp. Brussels Bristole p. Bristol Britu salas the British Isis Brno p. Brno Bromli p. 
Bromley Bronksa (Nujorkas rajons) Bronx Bruklina (Nujorkas rajons) Brooklyn Brunéja Brunei Budapesta gp. 
Budapest Buenosairesa gp. Buenos Aires Bufalo p. Buffalo Buga u. the Bug Buhära p. Bukhara Bukareste gp. 
Bucharest Bulavaja p. Bulawayo Bulgärija Bulgaria; Bulgärijas Tautas Repuhlika the People's Repuhlic of 
Bulgaria Bulona p. Boulogne Burjatijas Autonoma Padomju Socialistiska Repuhlika the Buriat Autonomous 
Soviet Socialist Repuhlic Burundi Burundi Butana Bhutan Buzumhura gp. Bujumhura 

Ceilona Ceylon; sk. Srilanka Celehesa (sala) Celehes; sk. Sulavesi Celehesas jura the Celehes Sea Centräläfrikas 
Repuhlika the Central 

African Repuhlic Centralamerika Central America Cirihe p. Zurich Cusima (sala) Tsushima 
Cada Chad 

Cada ezers Lake Chad Cärlstona p. Charleston Cecenijas-Ingusijas Autonoma Padomju Sociälistiskä Repuhlika 
Chechen-Ingush Autonomous Soviet Socialist Repuhlic 

Cehija Czekia; Cehijas Sociälistiskä 

Repuhlika the Czech Socialist Repuhlic 

Cehoslovakija Czechoslovakia; Ceho-slovakijas Sociälistiskä Repuhlika the Chechoslovak Socialist Repuhlic 
Celtnema p. Cheltenham Cestera p. Chester Cesira (Anglijas gräfiste) Cheshire Cetema p. Chatham Cikäga p. 
Chicago609 

Clle — Eira ezers 

Clle Chile 

Coihalsana p. Choihalsan Cukcu jura the Chuckchee Sea Cuncina p. Chungking Cuvasijas Autonomä Padomju 
Sociälistiskä Repuhlika the Chuvash Autonomous Soviet Socialist Repuhlic 

Dadli p. Dudley 

Dagestänas Autonomä Padomju Sociälistiskä Repuhlika the Dagestan Autonomous Soviet Socialist Repuhlic 
Daka gp. Dacca Dakara gp. Dakar Dalasa p. Dallas Damaska gp. Damascus Dandi p. Dundee Dänija Denmark 

Därhisira (Anglijas gräfiste) Derhyshire 

Dardaneli (juras saurums) the Dardanelles 

Darema (Anglijas gräfiste) Durham Daresalama gp. Dar es Salaam Därlinga u. the Darling Därtmuta p. 
Dartmouth Daugava u. the Daugava Daugavpils p. Daugavpils Davosa p. Davos 

Deheshrauksanas sala the Ascension Isl Delavera 1. (/4SV stats) Delaware; 

2. u. the Delaware Deli gp. Delhi Demoina p. Des Moines Denkerka p. Dunkerque, Dunkirk Denvera p. Denver 
Detroita p. Detroit Devona (Anglijas gräfiste) Devon Deznova rags Cape Dezhnev Dienvidäfrikas Repuhlika the 
Repuhlic 



of South Africa Dienvidamerika South America Dienvidaustralija South Australia Dienviddakota (ASV stats) 
South Dakota 

Dienvidkarollna (/4SV stats) South 

Carolina Dienvidkoreja South Korea Dienvidkinas jura the South China Sea Dienvidorkneju salas the South 
Orkney Isis 

Dienvidosetijas autonomais apgahals 
the South Ossetic Autonomous Region 

Dienvidslävija Yugoslavia; Dienvidslävijas Socialistiska Federativa Repuhlika the Socialist Federal Repuhlic of 
Yugoslavia Dienvidu Setlendas salas the South 

Shetland Isis Dili p. Dili DIshurga p. Duishurg Diseldorfa p. Dusseldorf Dizona p. Dijon Djepa p. Dieppe Dnepra 
u. the Dnieper Dnestra u. the Dniester Dodoma p. Dodoma Doha gp. Doha Dominika (sala) Dominica 
Dominikanas Repuhlika the Dominican 

Repuhlic Dona u. the Don Donava u. the Danuhe Donegolas llcis the Donegal Bay Dorseta (Anglijas gräfiste) 
Dorset Dortmunde p. Dortmund Drakonu kalni the Drakensherg Mts Dreika [juras] saurums the Drake Strait 
Drezdene p. Dresden Duhlina gp. Duhlin Durhana p. Durhan Dusanhe gp. Dushanhe Duvra p. Dover Dzeltenä 
jura the Yellow Sea Dzaipura p. Jaipur Dzakarta gp. Jakarta Dzeksonvila p. Jacksonville Dzenova p. Genoa 

Dzenovas [juras] llcis the Gulf of Genoa 

Dzersisitija p. Jersey City 

Dzihuti (arl gp.) Djihuti 

Dzida p. Jidda 

Dzokjakarta p. Jogjakarta 

Dzomolungma (kalns) Chomolungma 

Dzordzija (VISV stats) Georgia 

Dzordztauna gp. George to wn 

Eherdina p. Aherdeen Ehreju autonomais apgahals the Jewish Autonomous Region Ehro u. the Ehro Edinhurga 
p. Edinburgh Egejas jura the Aegean Sea Égipte Egypt; Égiptes Arähu Repuhlika the Arah Repuhlic of Egypt 
Eifrata u. the Euphrates Eira ezers Eake Eyre 

39 — 1462610 

Eiropa — Gente 

Eiropa Europé 

Eivona 1. (Anglijas gräfiste) Avon; 

2. u. the Avon Ekvadora Ecuador 

Ekvatoriälä Gvineja Equatorial Guinea 

Elände (sala) Oland 

Elha (sala) Elha 

Elhe u. the Elhe 

Elhruss (kalns) Elhrus 

Elhursa kalni the Elhurz Mts 



Eltons ez. Elton 


Entebe p. Entebbe 

Epsoma p. Epsom 

Eresuns (juras saurums) Öresund 

Ereväna gp. Yerevan 

Eri ezers Eake Erie 

Eritreja Eritrea 

Eseksa (Anglijas gräfiste) Essex 

Esene p. Essen 

Esko ta p. Aseot 

Etiopija Etbiopia 

Etna (vulkans) Etna 

Evenku autonomais apvidus the Evenk 

Autonomous Region Everests (kalns) Everest; sk. Dzomo- 

lungma Evija (sala) Euboea 

Eaifa Eife 

Eareru salas the Earoe Isis Eerbenksa p. Eairbanks Eermena Eermanagh Eesa p. Ees, Eez, Eidzi Eiji 

Eidzi salas the Eiji Isis Eiladelfija p. Philadelphia Eilipinas the Philippines Rna (sala) Eyn Elorenee p. Elorence 
Elorida (/4SV stats, pussala) Elorida Eloridas [juras] saurums the Elorida Strait 

Eolklenda salas the Ealkland Isis Eolkstona p. Eolkestone Eolrivera p. Eall River Eordefransa p. Eort-de-Erance 
Erancija Erance Eritauna gp. Ereetown Erunze gp. Erunze Eudzi kalns Eujiyama 

Gabona Gabon, Gaboon Gaborone gp. Gaborone Gajana Guyana 

Galapagu salas the Galapagos Isis 

Galipole (pussala) Gallipoli Peninsula 

Gambija Gambia 

Gana Ghana 

Ganga u. the Ganges 

Garonna u. the Garonne 

Gdanska p. Gdansk 

Gdina p. Gdynia 

Geteborga p. Goteborg 

Getisberga p. Gettysburg 

Gibraltära [juras] saurums the Strait 

of Gibraltar Gibraltars Gibraltar Gilberta salas the Gilbert Isis Gläzgova p. Glasgow Glostersira (Anglijas 
gräfiste) Gloucestershire Gobi (tuksnesis) the Gobi Golfa straume the Gulf-stream Gotlande (sala) Gottland 
Gräea p. Graz Granada p. Granada Grancako (lldzenums) Gran Chaeo Greitbérleiks ez. Great Bear Eake; sk. 

ari Eielais Eädezers Greitleiki ez. Great Eakes; sk. ari Eie-lie ezeri 



Greitsleivleiks ez. Great Slave Lake; 

sk. ari Lielais Vergezers Greitsoltleiks ez. Great Salt Lake; sk. 

ari Lielais Sälsezers Grenada Grenada Grenlande (sala) Greenland Grenlandes jura the Greenland Sea Grenoble 
p. Grenoble Griekija Greece Grinica p. Greenwich Gruzija Georgia; Gruzijas Padomju Socialistiska Republika 
tbe Georgian Soviet Socialist Republic Guama (sala) Guam Gvadalabara p. Guadalajara Gvadalkvivira u. tbe 
Guadalquivir Gvadalupe (sala) Guadeloupe Gvadjana u. tbe Guadiana Gvajakila p. Guayaquil Gvatemala (ari 
gp.) Guatemala Gviäna Guiana Gvineja Guinea Gvineja-Bisau Guinea-Bissau Gvinejas [juras] llcis tbe Gulf of 
Guinea 

Gente p. Gbentöl 1 
Haga — Järmuta 

Häga p. tbe Hague Haidarabada p. Hyderabad Haifa p. Haifa Haifona p. Haipbong Haiti Haiti 
Hakasijas autonomais apgabals tbe 

Khakas Autonomous Region Haleba p. Haleb Halifaksa p. Halifax Halla p. Hull Halle p. Halle 
Hambersaida (Anglijas gräfiste) Hum- 

berside Hamburga p. Hamburg Hamiltona p. Hamilton Hankova p. Hankow Hanoja gp. Hanoi Hannovere p. 
Hanover Harbina p. Harbin Hares (kalni) Harz Härlema (Nujorkas rajons) Harlem Hartfordsira (Anglijas 
gräfiste) Hertfordsbire Hartuma gp. Kbart[o]um Härvela p. Harwell Havaja (sala) Hawaii Havajas (/4SV stats) 
Hawaii Havaju salas tbe Hawaiian Isis Havana gp. Havana Havra p. Havre Hebridu salas tbe Hebrides 
Heidelberga p. Heidelberg Heistingsa p. Hastings Hekla (vulkäns) Hekla Helgolande (sala) Heligoland Helsinki 
gp. Helsinki Hempslra (Anglijas gräfiste) Hampshire 

Hereforda un Vustera (Anglijas gräfiste) Hereford and Worcester Heridza p. Harwich Herova p. Harrow 
Himalaji (kalni) the Himalayafs] Hindukuss (kalni) Hindu Kush Hirosima p. Hiroshima Hjustona p. Houston 
Hokaido (sala) Hokkaido Holande Holland Holivuda Hollywood Hondurasa Honduras; sk. Beliza Honiara p. 
Honiara 

Honkonga Hong Kong; sk. Sjangana Honolulu p. Honolulu Honsju (sala) Honshu Hornas rags Cape Horn 
311* 

Horvätija Croatia Hosimina p. Ho Chi Minh Huanhe u. the Hwang Ho Hudzona u. the Hudson Hudzona [juras] 
llcis Hudson Bay Hurons ez. Lake Huron 

Igaunija Estonia; Igaunijas Padomju Sociälistiskä Republika the Estonian Soviet Socialist Republic Ilinoisa 1. 
(VISV stats) Illinois; 2. u. 

the Illinois Incona p. Inchon Inda u. the Indus Indiäna (/ISV stats) Indiana Indianapolisa p. Indianopolis Indija 
India 

Indijas okeäns the Indian Ocean 
Indokina (pussala) Indochina 
Indonézija Indonesia 
Indostäna (pussala) Hindustan 
Insbruka p. Innsbruck 
Invernesa Inverness 
Ipsvica p. Ipswich 
Iräka Iraq 



Irana Iran 


Irija Ireland 

Irijas jura the Irish Sea 

Irkutska p. Irkutsk 

Isfahana p. Isfahan 

Isikuls ez. Issyk Kul 

Islamabada gp. Islamabad 

Islande Iceland 

Islingtona Islington 

Istenda (Londonas rajons) East End 

Istlotjana East Eotbian 

Istsaseksa (Anglijas gräfiste) East 

Sussex Itälija Italy Itona p. Eton Izmira p. Izmir Izraela Israel 
Jafa p. Jaffa 

Jakutijas Autonoma Padomju Sociälistiskä Republika tbe Yakut Autonomous Soviet Socialist Republic Jakutska 
gp. Yakutsk Jalta p. Yalta Jamaika Jamaica Jangora p. Yangor Japäna Japan 

Japänu jura tbe Sea of Japan Järmuta p. Yarmoutb612 

Jaroslavla — Kazabija 

Jaroslavla p. Yaroslavl Jaunde gp. Yaounde Jaungvineja (sala) New Guinea Jaungvinejas jura tbe New Guinea 
Sea Jaunbebridu salas New Hebrides Jaunkaledonija (salas) New Caledonia Jaunzélande New Zealand Java 
(sala) Java 

Jeloustonas nacionälais parks (/ISV rezerväts) Yellowstone National Park Jemena Yemen; Jemenas Aräbu 
Republika tbe Yemen Arab Republic; Je-rr.enas Tautas Demokrätiskä Republika tbe People's Democratic 
Republic of Yemen Jena p. Jena Jeniseja u. tbe Yenisei Jeruzaleme p. Jerusalem Jitlande (pussala) Jutland 
Johannesburga p. Johannesburg Jokohama p. Yokohama Jonijas jura the lonian Sea Jonijas salas the lonian Isis 
Jordäna u. the Jordan Jordänija Jordan 

Jorksira (Anglijas gräfiste) Yorkshire Joskarola gp. loshkar Ola Jukatana (pussala) Yucatan Jukona u. the Yukon 
Juta (/45 V stats) Utah 

Kabardas-Balkärijas Autonoma Padomju Sociälistiskä Republika the 

Kabardino-Balkarian Autonomous Soviet Socialist Republic Kabula gp. Kabul Kadisa p. Cadiz Kaira gp. Cairo 
Kajenna p. Cayenne Kalabrija (pussala) Calabria Kalahari (ieplaka) the Kalahari Kale p. Calais 

Kalifornija (7ISV stats) California Kalifornijas [juras] licis the Gulf of 

California Kalimantana (sala) Kalimantan Kalkuta p. Calcutta 

Kalmikijas Autonomä Padomju Sociälistiskä Republika the Kalmyk Autonomous Soviet Socialist Republic 
Kalnu-Altaja autonomais apgabals the 

Gorno-Altai Autonomous Region Kalnu-Badahsanas autonomais apgabals the Gorno-Badakhshan Autonomous 
Region 

Kalnu-Karabahas autonomais apgabals the Gorno-Karabakh Autonomous 



Region 

Kaliningrada p. Kaliningrad Kama u. the Kama 

Karnbrija (Anglijas gräfiste) Cumbria Kamcatka (pussala) Kamchatka Kameruna Cameroon Kampala gp. 
Kampala Kampucija Campucbea Kanada Canada 

Kanäriju salas tbe Canary Isis Kanaveralas rags Cape Canaveral Kanbera gp. Canberra Kannas p. Cannes 
Kantabrijas kalni tbe Cantabrian Mts Kanzasa 1. (71SV stats) Kansas; 2. u. 
tbe Kansas Kanzassitija p. Kansas City Käpa Cape Province Kapri (sala) Capri 

Karacajas-Cerkesijas autonomais apgabals tbe Karachai-Cberkes Autonomous Region Karaci p. Karacbi 

Karakalpakijas Autonoma Padomju Socialistiska Republika tbe Karakalpak Autonomous Soviet Socialist 
Republic Karakasa gp. Caracas Karakorums (kalni) tbe Karakorum Karakums (tuksnesis) tbe Kara Kum Kärdifa 
p. Cardiff 

Karélijas Autonoma Padomju Socialistiska Republika tbe Karelian Autonomous Soviet Socialist Republic 
Kärlbu jura tbe Caribbean Sea Kärlaila p. Carlisle Karlovi Vari p. Karlovy Vary Karlsrue p. Karlsrube Karollnu 
salas tbe Caroline Isis, Carolines 

Karpati (kalni) tbe Carpatbian Mts, 

tbe Carpatbians Karpentärija [juras] llcis tbe Gulf of 

Carpentaria Kasablanka p. Casablanca Kaskädu kalni tbe Cascade Range Kaspijas jura tbe Caspian Sea Kasmira 
Kasbmir Katara Qatar 

Kategats (juras saurums) Kattegat Katmandu gp. Katmandu Kaukäzs tbe Caucasus Kauna p. Kaunas 

Kazabija Kazakbstan; Kazabijas Pa-613 

Kazana — Kvlnslenda 

domju Socialistiska Republika tbe 

Kazakb Soviet Socialist Republic Kazana gp. Kazan Kefalinija (sala) Cepbalonia Keiptauna p. Cape Town, 
Capetown Keitnesa Caithness Kembridza p. Cambridge Kembridzsira (Anglijas gräfiste) Cambridgeshire Kenija 
Kenya 

Kensingtona (Londonas rajons) Kensington 

Kenta (Anglijas gräfiste) Kent Kenterberija p. Canterbury Kentukija 1. (ASV stats) Kentucky; 

2. u. tbe Kentucky Kerca p. Kerch 

Kerkira (sala) tbe Kerkir Isl Kesonsitija p. City of Quezon Kigali gp. Kigali Kijeva gp. Kiev Kiklädu salas tbe 
Cyclades Kilimandzäro (kalnu masivs) Kilimanjaro 

Kilkenija Kilkenny Kingstona gp. Kingston Kinrosa Kinross Kinsasa gp. Kinsbasa Kioto p. Kioto Kipra Cyprus 
Kirasao (sala) Curasao Kirenaika Cyrenaica Kirgizija Kirg[b]izia; Kirgizijas Padomju Sociälistiskä Republika 
tbe Kirg[h]iz Soviet Socialist Republic Kisineva gp. Kishinev Kito p. Quito Klaida p. Clyde Klaipeda p. Klaipeda 
Klinsu kalni tbe Rocky Mts, tbe Rockies 

KllvlendaS p. Cleveland Kllvlenda 1. (Anglijas gräfiste) Cleveland; 2. p. Cleveland Klondaika 1. Klondike; 2. u. 
tbe Klondike 

Klusais okeäns tbe Pacific Ocean Kobe p. Kobe 

Kolas pussala tbe Kola Peninsula Kolkasrags tbe Cape of Kolka Kolombo gp. Colombo Kolorädo 1. (4SV stats) 
Colorado; 



2. u. the Colorado Koloradospringsa p. Colorado Springs Kolumbija 1. Colombia; 2. p. Columbia; 3. u. tbe 
Columbia 

Kolumbijas apgabals the District of Columbia 
Komandora salas the Komandorskie Isis 

Komi Autonoma Padomju Socialistiska Republika the Komi Autonomous Soviet Socialist Republic Komoru 
Salas the Comoro Isis (valsts) Konakri gp. Conakry Konektikuta 1. (ASV stats) Connecticut; 2. u. the 
Connecticut Kongo u. the Congo Konstanca p. Constantsa Kopenhägena gp. Copenhagen Korallu jura the Coral 
Sea Kordiljeri (kalni) the Cordillera Kordova p. Cordoba Koreja Korea; Korejas Tautas Demokratiska Republika 
the Korean People's Democratic Republic Korejas [juras] saurums the Korea Strait 

Korfu (sala) Corfu; sk. Kerkira Korintas [juras] licis the Gulf of Corinth 

Kornvola (Anglijas gräfiste, pussala) 

Cornwall Korsika (sala) Corsica Kostarika Costa Rica Koventri p. Coventry Krakatau (vulkans) Krakatau 
Krakova p. Krakow Krasnodara p. Krasnodar Krasnojarska p. Krasnoyarsk Kreta (sala) Crete 

Krievija Russia; Krievijas Padomju Federativa Socialistiska Republika 

the Russian Soviet Federative Socialist Republic Krima (pussala) the Crimea Kroidona p. Croydon Kronstate p. 
Kronstadt Kualalumpura gp. Kuala Lumpur Kuba Cuba Kubana u. the Kuban Kuka [juras] saurums the Cook 
Strait Kuka salas the Cook Isis Kunluns (kalni) Kunlun Shan Kura u. the Kura Kurilu salas the I<uril[e] Isis 
Kurska p. Kursk Kurzeme Kurzeme Kuveita (ari gp.) Kuwait Kvebeka Quebec Kvlnslenda Queensland614 

Kelne — Makedonija 

Kelne p. Cologne Hle p. Kiel 

Hles kanals Kiel Canal 

Hna China; Kinas Tautas Republika 

Chinese People's Republic 

Labäs Cerlbas rags the Cape of Good Hope 

Labradora (pussala) Labrador Lädogas ezers Lake Ladoga Lagosa gp. Lagos Lahora p. Lahore 
Lamanss (juras saurums) the English 

Channel, the Channel, La Manche Lankasira (Anglijas gräfiste) Lancashire Laosa Laos Lapasa p. La Paz 
Laperuza [juras] saurums the La Pe- 

rouse Strait Laplata p. La Plata Laptevu jura the Laptev Sea Lasa p. Lhasa Lasvegasa p. Las Vegas Latgale 
Latgale Latinamerika Latin America Latvija Latvia; Latvijas Padomju Socialistiska Republika the Latvian Soviet 
Socialist Republic Leipciga p. Leipzig Lesba (sala) Lesbos Lesota Lesotho 

Lestersira (Anglijas gräfiste) Leicestershire Libäna Lebanon Liberija Liberia LIbija Libya 

LIbijas tuksnesis the Libyan Desert Librevila gp. Libreville LIdsa p. Leeds 

Lielais Läcezers Great Bear Lake; sk. 

Greitbérleiks Lielais Sälsezers Great Salt Lake; sk. 

Greitsoltleiks Lielais Vergezers Great Slave Lake; 

sk. Greitsleivleiks Lielbritänija Great Britain; Lielbritänijas un Ziemellrijas Apvienotä Karaliste the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland Lieldienu sala the Faster Isl Lielie ezeri Great Lakes; sk. 
Greitleiki Lielupe u. the Lielupe Liepäja p. Liepäja 



Lietuva Lithuania; Lietuvas Padomju Socialistiska Republika the Lithuanian Soviet Socialist Republic Ligurijas 
jura tbe Ligurian Sea Libtensteina Liechtenstein Lille p. Lille Lilongve gp. Lilongwe Lima gp. Lima Linca p. 
Linz 

Linkolnsira (Anglijas gräfiste) Lincolnsbire Liona p. Lyons Lisabona gp. Lisbon Litlroka p. Little Rock 
Liverpule p. Liverpool Livorna p. Legborn Ljeza p. Liege Lodza p. Lodz 

Lofotu salas tbe Lofoten Isis 

Lokarno p. Locarno 

Lombardija Lombardy 

Lome gp. Lome 

Londona gp. London 

Londonderija p. Londonderry 

Longailenda (sala) Long Island 

Losandzelosa p. Los Angeles 

Lozanna p. Lausanne 

Luanda gp. Luanda 

Luära u. tbe Loire 

Lubumbasi p. Lubumbasbi 

Lucerna p. Lucerne 

Luisvila p. Louis ville 

Luiziäna (/45 V stats) Louisiana 

Luksemburga (ari gp.) Luxemburg 

Lusaka gp. Lusaka 

Lena u. tbe Lena Leningrada p. Leningrad Lublina p. Lublin Lvova p. Lvov 

Madagaskara Madagascar Madeiras salas tbe Madeira Isis Madrasa p. Madras Madride gp. Madrid Magdeburga 
p. Magdeburg Mageläna [juras] saurums tbe Strait 

of Magellan Maiami p. Miami Maina u. tbe Main Maisura Mysore 

Makasaras [juras] saurums tbe Makassar Strait Makenzi u. tbe Mackenzie Makedonija Macedonia615 
Malabo — Mordovijas APSR 

Malabo gp. Malabo Malaga p. Malaga Malaizija Malaysia Malaja Malaya 
Malaj as arhipelägs tbe Malay Archipelago Malaka Malacca 
Malakas [juras] saurums tbe Strait of 

Malacca Malävi Malawi Maldivija Maldives Male gp. Male Mali Mali 

Maljorka (sala) Majorka Malme p. Malmo Malta Malta Managva gp. Managua Manarna gp. Manarna Mancestra 
p. Manchester Mandzurija Manchuria Manheima p. Mannheim Manila gp. Manila Manitoba Manitoba Maputu 
gp. Maputo Marakaiva p. Maracaibo Mareja u. the Murray Margita p. Margate Mari Autonoma Padomju 
Socialistiska Republika the Mari Autonomous Soviet Socialist Republic Marianu salas the Mariana Isis, the 

Marianas MarKza salas the Marquesas Isis Marmora jura the Sea of Marmara 



(Marmora) Marna u. the Marne Maroka Morocco Marsela p. Marseilles Marsala salas the Marshall Isis Martinika 
Martinique Masacusetsa (VISV stats) Massachusetts 

Maseru gp. Maseru 

Maskarénu salas the Mascarene Isis 

Maskata gp. Muscat 

Maskava gp. Moscow 

Maunaloa (vulkans) Mauna Loa 

Mauricija Mauritius 

Mauritänija Mauritania 

Mazäzija (pussala) Asia Minor 

Mhahane gp. Mhahane 

Medina p. Medina 

Mehiko p. Mexico [City] 

Meka p. Mecca 

Mekonga u. the Mekong 

Meksika Mexico 

Meksikas [juras] llcis the Gulf of Mexico 

Melanézija (salas) Melanesia Melhurna p. Melbourne Melnä jura the Black Sea Melnkalne Montenegro Melvila 
sala the Melville Isl Memfisa p. Memphis Mena (/4SI/ stats) Maine Menhetena Manhattan Menorka (sala) 
Minorca Mensfilda p. Mansfield Merilenda (71SV stats) Maryland Mérsi p. Mersey Mesina p. Messina 

Mesinas [juras] saurums the Strait of Messina 

Micigana (/4SV stats) Michigan Micigans ez. Lake Michigan Midlseksa (Anglijas gräfiste) Middlesex 

Midveja salas the Midway Isis Mikronezija (salas) Micronesia Miläna p. Milan Milvoki p. Milwaukee Mindanao 
(sala) Mindanao Mineapolisa p. Minneapolis Minesota (/ISV stats) Minnesota Minhene p. Munich Minska gp. 
Minsk 

Misisipi 1. (ASV stats) Mississippi; 

2. u. the Mississippi Mi suri 1. (ASV stats) Missouri; 2. u. 

the Missouri Mogadisa gp. Mogadiscio, Mogadishu Moldävija Moldavia; Moldävijas Padomju Socialistiska 
Repuhlika the Moldavian Soviet Socialist Repuhlic Moluku salas the Molucca Isis, the 

Moluccas Monako Monaco Monhläns (kalns) Mont Blanc Mongolija Mongolia; Mongolijas Tautas Repuhlika 
the Mongolian People's Repuhlic Monreäla p. Montreal Monrovija gp. Monrovia Montana (ASV stats) Montana 
Montekarlo p. Monte Carlo Montevideo gp. Montevideo Montgomerija p. Montgomery Mordovijas Autonoma 
Padomju Socialistiska Repuhlika the Mordo vian Autonomous Soviet Socialist Repuhlicölö 

Moroni — Orkneju salas 

Moroni gp. Moroni Mosula p. Mosul Mozamhika Mozambique Mozambikas [juras] saurums the Mozambique 
Channel Mozele u. the Moselle Murmanska p. Murmansk 

Nagasaki p. Nagasaki Nahiceväna gp. Nakhichevan Nahicevänas Autonoma Padomju Socialistiska Repuhlika 
the Nakhichevan Autonomous Soviet Socialist Repuhlic Nairobi gp. Nairobi Nalcika gp. Nalchik Namibija 
Namibia Nankina p. Nanking Nante p. Nantes Naso gp. Nassau Nauru Nauru Näves jura the Dead Sea Ndzamena 



gp. N'Djamena Neapole p. Naples Nebraska (ASV stats) Nebraska Nemuna u. tbe Niemen Nepäla Nepal 

Nevada (VISK stats) Nevada Niagara u. tbe Niagara Niagaras udenskritums tbe Niagara Falls 

Niameja gp. Niamey Nica p. Nice 

NIderlande tbe Netberlands 

Nigera 1. Niger; 2. u. tbe Niger 

Nigerija Nigeria 

Nikaragva Nicaragua 

Nikobaru salas tbe Nicobar Isis 

Nikosija gp. Nicosia 

Nlla u. tbe Nile 

Nirnberga p. Nuremberg, Nurnberg Njasas ezers Lake Nyasa Nordkaps (zemesrags) North Cape Norfolka 
(Anglijas gräfiste) Norfolk Noridza p. Norwich 

Normandijas salas tbe Channel Isis Nortamberlenda (Anglijas gräfiste) 

Northumberland Nortjorksira (Anglijas gräfiste) North- 

yorkshire Norvégija Norway Norvegu jura tbe Norwegian Sea Notingema p. Nottingham 

Notingemsira (Anglijas gräfiste) Nottinghamshire Novgoroda p. Novgorod Novosibirska p. Novosibirsk 
Nuaksota gp. Nouakchott Nubijas tuksnesis tbe Nubian Desert Nukualofa gp. Nukualofa Nukusa gp. Nukus 
Numejap. Noumea 

Neva u. tbe Neva Nuarka p. Newark 

Nudzersija (/4SV stats) New Jersey Nufaundlenda (sala) Newfoundland Nuhempsira (ASV stats) New 
Hampshire 

Nujorka p. (ari /4SF stats) New York Nukäsla p. Newcastle Numeksika (ASV stats) New Mexico Nuorleäna p. 
New Orleans Nuporta p. Newport 

Oba u. tbe Ob 

Odera u. tbe Oder; sk. Odra Odesa p. Odessa Odra u. tbe Odra 
Ohaio 1. (ASV stats) Ohio; 2. u. tbe Ohio 

Ohotskas jura tbe Sea of Okhotsk Oka u. tbe Oka Okeänija (salas) Oceania Okinava (sala) Okinawa Oklahoma 
(ASV stats) Oklahoma Oklahomsitija p. Oklahoma City Oklenda p. Oakland Oksforda p. Oxford 

Oksfordsira (Anglijas gräfiste) Oxfordshire Olbani p. Albany Olberi p. Albury Oldema p. Oldham Olimps 
(kalns) Olympus Olstera Ulster; sk. Ziemellrija Omäna Oman 

Omänas [juras] llcis tbe Gulf of Oman 

Omska p. Omsk 

Ontärio ez. Lake Ontario 

Onegas ezers Onega 

Oranza u. tbe Orange River 

Oregona (VISV stats) Oregon 

Orenburga p. Orenburg 



Orinoko u. the Orinoco 


Orkneju salas the Orkney Isls617 
Orleäna — Rura 

Orleäna p. Orleans Osaka p. Osaka Oslo gp. Oslo Ostende p. Ostend Ostina p. Austin Otava gp. Ottawa 
Padekalé (juras saurums) the Strait of Dover 

Padomju Savieniha, Padomju Sociälistisko Repuhliku Savieniha the Soviet Union, the Union of Soviet Socialist 
Repuhlics Pagopago p. Pago Pago Pakistäna Pakistan Palavana (sala) Palawan Palau salas the Palau Isis Palermo 
p. Palermo Pamirs (kalni) the Pamirs Panama (ari gp.) Panama Panamas kanals the Panama Canal Papua- 
Jaungvineja Papua-New Guinea Paragvaja Paraguay Paramariho gp. Paramariho Parana I. p. Parana; 2. u. the 
Parana Parize gp. Paris Patagonija Patagonia Pecora u. the Pechora Pekina gp. Peking 

Peloponesa (pussala) the Peloponnesus Pemha (sala) Pemha Pendzaha Punjah Pennu Alpi the Pennine Alps 
Pensilvänija (4SV stats) Pennsylvania Persijas [juras] llcis the Persian Gulf Pérta p. Perth Peru Peru 

Peskadoru salas the Pescadores Petrozavodska gp. Petrozavodsk Phenjana gp. Pyongyang Plhlsa Peehles Pireja 
p. Piraeus Pireneji (kalni) the Pyrenees Pirlharhora p. Pearl Harho[u]r PIterhoro p. Peterhorough Pitshurga p. 
Pittsburgh Pleskava p. Pskov Plimuta p. Plymouth Plzena p. Plzen 

Pnompena gp. Pnompenh, Pnom-Penh Po u. the Po 

Polija Poland; Polijas Tautas Repuhlika the Polish People's Repuhlic Polinezija (salas) Polynesia 

Popokatepetls (vulkans) Popocatepetl 

Portlenda p. Portland 

Portlul gp. Port Louis 

Portmorshi gp. Port Moreshy 

Portofspeina gp. Port of Spain 

Portonovo gp. Porto-Novo 

Portoprensa gp. Port-au-Prince 

Portsaida p. Port Said 

Portsmuta p. Portsmouth 

Portugäle Portugal 

Potomaka u. the Potomac 

Potsdama p. Potsdam 

Poznana p. Poznan 

Präga gp. Prague 

Praja gp. Praia 

Pretorija gp. Pretoria 

Pruta u. the Prut 

Puertoriko Puerto Rico 

Pusana p. Pusan 

Rahata gp. Rahat 



Ranguna gp. Rangoon 

Ravalpindi p. Rawalpindi 

Redinga p. Reading 

Redrivera u. the Red River 

Reikjavika gp. Raykjavik 

Reimsa p. Reims 

Reina u. the Rhine 

Rein jona (sala) Reunion 

Resifi p. Recife 

Ricmonda p. Richmond 

Rietumberllne West-Berlin 

Rietumsamoa Western Samoa 

Rietumvirdzinija (/15 V stats) West 

Virginia Riga gp. Riga 

RIgas [juras] llcis the Gulf of Riga 

RIgene (sala) Rugen 

Rijada gp. Riyadh 

Riodeoro Rio-de-Oro 

Riodezaneiro p. Rio de Janeiro 

Riogrande u. the Rio Grande 

Rivjera Riviera 

Rocestera p. Rochester 

Roda (sala) Rhodes 

Rodailenda (/4SV stats) Rhode Island 

Roma gp. Rome 

Rona u. the Rhone 

Rostoka p. Rostock 

Roterdama p. Rotterdam 

Ruanda Rwanda 

Rumänija R[o]umania; Rumänijas Socialistiska Repuhlika the Socialist Repuhlic of R[o]umania Rura u. the 
RuhrölS 

Safolka — Sverdlovska 
Safolka (Anglijas gräfiste) Suffolk 
Sahallna (sala) Sakhalin 
Sahara (tuksnesis) the Sahara 
Saloniki p. Salonika 



Salvadora El Salvador 


Samarkanda p. Samarkand 
Samoa salas the Samoa Isis 
Sana gp. Sana, Sanaa 
Sanantonio p. San Antonio 
Sandjego p. San Diego 
Sanfrancisko p. San Francisco 
Sanhose gp. San Jose 
Sanhuana gp. San Juan 
Sanmarino San Marino 
Sanpaulu p. Säo Paulo 
Sanremo p. San Remo 
Sansalvadora gp. San Salvador 
Sansevastjana p. San Sebastian 
Santakrusa p. Santa Cruz 
Santjago gp. Santiago 
Santodomingo gp. Santo Domingo 
Santome gp. Säo Torne 
Santome un Prinsipi Säo Tomé e 

Principe Saporo p. Sapporo Saragosa p. Saragossa Saravaka Sarawak Sardlnija (sala) Sardinia Sarija (Anglijas 
gräfiste) Surrey Sarkanä jura the Red Sea Saseksa (Anglijas gräfiste) Sussex Saskacevana u. the Saskatchewan 
Sauda Aräbija Saudi Arabia Sauthemptona p. Southampton Sedäna p. Sedan Seiselu salas the Saychelles Sena 
the Seine Sendenl p. Saint-Denis Senegala Senegal Sentdzordzesa gp. Saint George's Sentetjena p. Saint-Etienne 
Sentlorensa u. the Saint Eawrence Sentluisa p. Saint Eouis Serbija Serbia Seula p. Seoul Sevans ez. Sevan 
Sevastopole p. Sevastopol Severna u. the Severn Sevilja p. Seville Sibirija Siberia Sicilija (sala) Sicily Sidneja p. 
Sydney Sietla p. Seattle Sigulda p. Sigulda Simferopole p. Simferopol Sinaja pussala the Sinai 

Singapura (ari gp.) Singapore Singapuras [juras] saurums the Strait 

of Singapore Sinsinati p. Cincinnati Sirakuzas p. Syracuse Sirdarja u. the Syr Darya Sirija Syria; Sirijas Aräbu 
Republika 

the Syrian Arab Republic Sjangana Siangan Sjerraleone Sierra Eeone Sjerranevada (kalni) Sierra Nevada 
Skageraks (juras saurums) the Skagerrack 

Skandinävijas pussala the Scandinavian Peninsula Skärboro p. Scarborough Skotija Scotland 

Sloväkijä Slovakia; Slovakijas Sociälistiskä Republika the Slovakian Socialist Republic Slovenija Slovenia Soci 
p. Sochi Sofija gp. Sofia Solsberi gp. Salisbury Soltleiksitija p. Salt Eake City Somälija Somalia 

Somerseta (Anglijas gräfiste) Somerset Somija Finland 

Somu [juras] llcis the Gulf of Finland Sona u. the Saone Spänija Spain Stambula p. Istanbul Staraplanina (kalni) 
Stara Planina Stefordsira (Anglijas gräfiste) Staffordshire Stérlinga p. Stirling Stokholma gp. Stockholm 
Strasbura p. Strasbourg Stretforda pie Eivonas p. Stratford-on-Avon 



Stromboli (vulkans) Stromboli Sudana tbe Sudan Sudeti (kalni) tbe Sudetes Sueca p. Suez 

Suecas kanals tbe Suez Canal Subumi gp. Sukbumi Sukre gp. Sucre Sulavesi (sala) Sulawesi Sulavesi jura tbe 
Sulawesi Sea Sumatra (sala) Sumatra Surabaja p. Surabaya Surinama Surinam Suva gp. Suva Svazilenda 
Swaziland Sverdlovska p. Sverdlovsk619 

Svetas Helenas sala — Ulanbatora 

Svetäs Helenas sala Saint Helena Isl Svonsi p. Swansea 

Saba Sbaba 

Sanbajap. Sbangbai 

Sefflda p. Sbeffield 

Selda u. tbe Scbeldt 

Senjanap. Sbenyang 

Serbura p. Cberbourg 

Setlendas salas tbe Sbetland Isis 

Spicbergena (arbipelags) Spitsbergen 

Spre u. tbe Spree 

Srilanka Sri Lanka 

sropsira (Anglijas gräfiste) Sbropsbire 

Srusberi p. Sbrewsbury Strälzunde p. Stralsund Stutgarte p. Stuttgart Sveice Switzerland 
Tadzikija Tajikistan; Tadzikijas Padomju Socialistiska Republika tbe 
Tajik Soviet Socialist Republic Taiti (sala) Tabiti Taivana (sala) Taiwan Taizeme Tbailand 
Taklamakana tuksnesis tbe Takla Maka n 

Tälie Austrumi tbe Far East Tallina gp. Tallinfn] Tandzera p. Tangier Tanganjika Tanganyika Tanganjikas ezers 
Lake Tanganyika Tanzänija Tanzania Tasmäna jura tbe Tasman Sea Tasmänija (sala) Tasmania Taskenta gp. 
Tasbkent Tatärijas Autonoma Padomju Sociälistiskä Republika tbe Tatar Autonomous Soviet Socialist Republic 
Tatri (kalni) tbe Tatra Mts Taurs (kalni) tbe Taurus Mts Tbilisi gp. Tbilisi Tebriza p. Tabriz Tegusigalpa gp. 
Tagucigalpa Teberäna p. Teberan Teksasa (71SV stats) Texas Telaviva p. Tel Aviv Temza u. tbe Tbames 
Tenerife (sala) Tenerife Tenesi 1. (/4SK stats) Tennessee; 2. u. 

2. u. tbe Tennessee Tibeta Tibet Tibra u. tbe Tiber 

Tigra u. tbe Tigris 

Timora Timor 

Timpu gp. Thimpbu 

Tiräna gp. Tirana 

Tirénu jura tbe Tyrrbenian Sea 

Tirole Tyrol 

Tisa u. tbe Tisza 

Titikakas ezers Lake Titicaca 

Tjansans (kalni) Tien Sban 



Tobago (sala) Tobago 

Tobmka p. Tobmq 

Togo Togo 

Tokija gp. Tokyo 

Toledo p. Toledo 

Toljati p. Tolyati 

Tombukta p. Tombouctou 

Tonga Tonga 

TorkI p. Torquay 

Toronto p. Toronto 

Totnema p. Tottenbam 

Trafalgaras rags Cape Trafalgar 

Transväla Transvaal 

Trenta p. Trent 

Trieste p. Trieste 

Trinidada un Tobago Trinidad and 

Tobago Tripole gp. Tripoli Tulona p. Toulon Tuluza p. Toulouse Tunisa gp. Tunis Tunisija Tunisia Turcija 
Turkey Turlna p. Turin 

Turkmenija Turkmenistan; Turkméni-jas Padomju Socialistiska Republika 
tbe Turkmen Soviet Socialist Republic 

Tuvas Autonoma Padomju Socialistiska Republika tbe Tuva Autonomous Soviet Socialist Republic Tuvie 
Austrumi tbe Near East Tvida p. Tweed Tviknema p. Twickenbam 

Udmurtijas Autonoma Padomju Socialistiska Republika tbe Udmurt Autonomous Soviet Socialist Republic Ufa 
gp. Ufa Uganda Uganda 

Ugunszeme (arbipelägs) Tierra del Fuego 

Ukraina tbe Ukraine; Ukrainas Padomju Socialistiska Republika tbe 
Ukrainian Soviet Socialist Republic Ulanbatora gp. Ulan Bator620 
Ulanude — Zenevas ezers 

Ulanude gp. Ulan-Ude Uljanovska p. Ulyanovsk Ungärija Hungary; Ungärijas Tautas Republika tbe Hungarian 
People's Republic Uräla u. tbe Ural Uräli (kalni) tbe Urals Urugvaja Uruguay 

Uzbekija Uzbekistan; Uzbekijas Padomju Socialistiska Republika tbe 

Uzbek Soviet Socialist Republic 

Väcija Germany; Väcijas Demokrätiskä Republika tbe German Democratic Republic; Väcijas Federativa 
Republika tbe German Federal Republic Vaduca gp. Vaduz Vagadugu gp. Ouagadougou Vaiominga (/ISV stats) 
Wyoming Valensija p. Valencia Valleta gp. Valleta Valparaiso p. Valparaiso Vana ezers Fake Van Vankuvera p. 
Vancouver Varanasi p. Varanasi Varsava gp. Warsaw Vasingtona gp. (ari /4SV stats) Washington Vaterlo 
Waterloo Vatikäns Vatican Veimära p. Weimar Velingtona gp. Wellington Velsa Wales Venecija p. Venice 
Venecuela Venezuela Venerns ez. Fake Vänern Venta u. tbe Venta Ventspils p. Ventspils Verakrusa p. Veracruz 



Verdena p. Verdun Vermonta (ASV stats) Vermont Verona p. Verona Versala p. Versailles Vestenda (Londonas 
rajons) West End Vestlotjana West Lothian Vestsaseksa (Anglijas gräfiste) West 

Sussex Vestminstera Westminster Veterns ez. Lake Vättern Vezuvs (vulkans) Vesuvius Videjie Austrumi the 
Middle Last Vidusäzija Central Asia Vidusjura the Mediterranean Sea Vidzeme Vidzeme 

Viktorija p. Victoria Viktorijas ezers Lake Victoria Viltsira (Anglijas gräfiste) Wiltshire Vilna gp. Vilnius 
Vindhuka p. Windhoek Vindzora p. Windsor VIne gp. Vienna Vinipega p. Winnipeg Virdzinija (71SV stats) 
Virginia Viskonsina (VISV stats) Wisconsin Visla u. the Vistula Visl p. Vichy Vjentjana gp. Vientiane 
Vjetnama Vietnam; Vjetnamas Sociälistiskä Repuhlika Socialist Repuhlic of Vietnam Vladivostoka p. 
Vladivostok Volga u. the Volga Volta u. the Volta 

Voriksira (Anglijas gräfiste) Warwickshire 

Zagreha p. Zagreh Zaira Zaire 

Zälamana salas the Solomon Isis 

Zalchurga p. Salzhurg 

Zalä Raga Salas the Cape Verde Isis 

(valsts) Zamhezi u. the Zamhezi Zamhija Zamhia Zanzihära Zanzihar Zemgale Zemgale Ziemelamerika North 
America Ziemeldakota (/4SV stats) North Dakota 

Ziemellrija Northern Ireland Ziemeljura the North Sea Ziemelkarollna (/4SV stats) North Carolina 

Ziemelosetijas Autonomä Padomju Sociälistiskä Repuhlika the North Os-setian Autonomous Soviet Socialist 
Repuhlic 

Ziemelu Ledus okeäns the Arctic Ocean Zilonkaula Krasts the Ivory Coast 

(valsts) Zimhahve Zimhahwe Zomha p. Zomha Zunda [juras] saurums Öresund Zviedrija Sweden 

Zeneva p. Geneva 

Zenevas ezers the Lake of Geneva 621 
2. pielikums 

Isas zinas par anglu valod as vArdu skirAm 

9 9 9 

LIETVARDI (Nouns) 

Lietvärdu daudzskaitlis 

Daudzskaitll lietvärdiem parasti pievieno -s, piem.: hook — hooks, film — films. 

Lietvärdiem, kas heidzas ar -s, -ss, -ch, -sh, -x, -z, -zz, daudzskaitll pievieno -es, piem.: hox — hoxes, hus — 
huses. 

Lietvärdiem, kas heidzas ar Udzskani+o, daudzskaitll parasti pievieno -es, piem.: motto — mottoes, potato — 
potatoes. Lietvärdiem, kas heidzas ar pat-skani-i-o, daudzskaitli veido, pievienojot tikai -s, piem.: cuckoo — 
cuckoos. 

Ja lietvärds heidzas ar -y pec lldzskana, tad daudzskaitla galotne ir -ies, piem.: army — armies, country — 
countries; ja lietvärds heidzas ar -y pec patskana, tad daudzskaitli veido, pievienojot -s, piem.: hoy — hoys. 

Ja lietvärds heidzas ar -f[e], tad daudzskaitla formai ir galotne -ves, piem.: knife — knives. 

Iznémums. Lietvärdiem, kas heidzas ar -ff, -ief, -oof, -rf, daudzskaitli veido, pievienojot -s, piem.: cliff — cliffs, 
chief — chiefs, roof — roofs, dwarf — dwarfs. 

Lietvärdi, kam daudzskaitli veido Ipatneji, doti 3. pielikumä. 




Lietvardu locijumi 

Musdienu anglu valodä saglabäjusies tikai viena locijuma galotne — piederlbas locijumam jeb genitivam 
(possessive case). To lieto ar lietvärdiem, kas apzime dzlvas butnes, ar personificöjumiem un daziem laika un 
attäluma apziméjumiem. 

VienskaidI lietvärda genitivu apzimé ar apostrofu un galotni -s ('s), piem.: teacber's. 

Daudzskaitll lietvärda genitivu apzimé ar apostrofu, ko liek péc daudzskaitla galotnes, piem.: teachers'. Ja 
lietvärdam daudzskaitll nav galotnes -s, tad genitivu veido täpat kä vienskaitll, t. i., lietvärda daudzskaitla formai 
pievieno apostrofu un s, piem.: men — men's. 

Parasti lietvärdu locijumus izsaka ar prievärdiem. Visu lietvärdu genitivu apzimé ar prievärdu of, piem.: sl 
dziedätäja balss — the voice of tbis singer. 

Dativu izsaka ar to un for, piem.: pastnieks atnesa man véstuli — tbe postman brougbt a letter for me; vins to 
iedeva man — be gave it to me. 

Lokativu izteic ar in, into, at, piem.: més dzlvojam Padomju Latvijä — we live in Soviet Latvia; suns ieléca 
udem — tbe dog jumped into tbe water; sis students ir praksé rupnicä — tbis student practises at a factory.622 

Lietvärdu pamazinämas formas 

Lietvärdu pamazinämäs formas parasti izsaka ar little palldzibu, piem.: meitenite — little girl, vecitis — little old 
man. Jalpaslba seviski jäuzsver, lieto vél kädu citu apzimétäju, piem.: mazs, mazs virins — a tiny little man. 

Atseviskos gadljumos lietvärdu pamazinämäs formas veido ar izskanu -y vai -ie palldzibu, piem.: sonny (délins), 
laddie (puisitis), girlie (meitenite). 

Artikuli (Artides) 

Lietvärda prieksä parasti lieto artikulu, kas nemainäs ne skaitll, ne dzimté, ne locijumos. Ir divéjäda veida 
artikuli — nenoteiktais artikuls a, patskana skanas prieksä an, un noteiktais artikuls tbe [5a], kuru patskana 
skanas prieksä izrunä kä [5i]. Nenoteikto artikulu lieto tikai ar lietvärdiem vienskaitll. 

Ipasibas vardi (Adjectives) 

Anglu valodä Ipasibas värdi nemainäs ne skaitll, ne dzimté, ne locijumos, bet tiem ir tris salldzinämäs pakäpes: 
pamatpakäpe (positive degree), päräkä pakäpe (comparative degree) un vispäräkä pakäpe (superlative degree). 
Vien-zilbigiem un tiem divzilbigajiem Ipasibas värdiem, kam uzsvars ir uz oträs zilbes, kä arl tiem 
divzilbigajiem Ipasibas värdiem, kuriem ir uzsvérta pirmä zilbe, bet kuri beidzas ar -er, -le, -ow, -y, päräkajä 
pakäpé pievieno galotni -er (-r), vispäräkajä pakäpé — galotni -est (-st); päréjiem Ipasibas värdiem päräko pakäpi 
veido ar more, vispäräko — ar most palldzibu, piem.: 

sbort — shorter — shortest concise — conciser — concisest elever — cleverer — cleverest simple — simpler — 
simplest narrow — narrower — narrowest beavy — beavier — beaviest 

interesting — more interesting — most interesting 

Ipasibas värdi, kas salldzinämäs pakäpes veido nereguläri, doti 4. pielikumä. 

Latviesu valodas Ipasibas värda nenoteiktäs un noteiktäs galotnes nozimi anglu valodä izsaka ar artikulu 
palldzibu: labs strädnieks — a good workman, labais strädnieks — tbe good workman. 

Vietniekvärdi (Pronouns) 

Personu vietniekvärdiem (Personal Pronouns) ir divi locijumi: 

Nominative Case: I, be, sbe, it, we, you, tbey Objective Case: me, bim, ber, it, us, you, tbem623 

Tä kä bezpersonas teikumam anglu valodä nepieciesams subjekts, tad kä tädu lieto attiecigo personas 
vietniekvärdu: snieg — it snows; man ir auksti — I am cold; runä, ka laiks mainisoties — tbey say tbe weatber 



will change; nekad nevar zinat — you [can] never know. 

Piederlbas vietniekvärdi (Possessive Pronouns) ir nelokämi, tiem ir divas formas — atributivä un absoluta. 
Atributlvo formu lieto kä apzimetäju, absoluto —ja neseko lietvärds. 

Atributiväs formas: my, his, her, its, our, your, their Absolutas formas: mine, his, hers, ours, yours, theirs 

Atgriezeniskie vietniekvärdi (Reflexive Pronouns). Anglu valodä ir atgriezeniskie vietniekvärdi visäm personäm, 
bez tam vél bezpersoniskais oneself. 

Vienskaitlis: myself, yourself, himself, herself, itself Daudzskaitlis: ourselves, yourselves, themselves 

Norädämie vietniekvärdi (Demonstrative Pronouns). Norädämajiem vietniekvärdiem this un that ir atbilstosas 
daudzskaitla formas these un those. 

Jautäjamie vietniekvärdi (Interrogative Pronouns) ir who (kas — par personäm), what (kas — par prieksmetiem, 
dzlvniekiem, profesijäm), which (kurs), whose (kä — izsaka piederlbu). Vienlgi vietniekvärdam who ir divi 
locijumi: nominative — who? un objective — whom? 

Attieksmes vietniekvärdi (Relative Pronouns) ir who (kas, kurs), whom (ko, kuru — tikai par personäm un 
augstäk attistitiem dzlvniekiem), whose (kä, kura), which (kas, kurs), that (kas, kurs). Sarunvalodä pie attieksmes 
vietniekvärda piederlgo prievärdu var novietot teikuma beigäs un vietniekvärdu, ja tas ir teikuma papildinätäjs, 
var izlaist pavisam. Tä, piem., teikumu «es redzeju aktrisi, par kuru tu man stästiji» var izteikt sädi: 1) I saw the 
actress about whom you told me; 2) I saw the actress whom you told me about; 3) I saw the actress you told me 
about. 

Nenoteiktie vietniekvärdi (Indefinite Pronouns). Par nenoteiktiem sauc vietniekvärdus some, any, somebody, 
anybody, someone, anyone, something, anything, one. Salikteni ar -body un -one aizstäj personas, tiem var hut 
arl piederlbas locijums. Salikteni ar -thing aizstäj prieksmetus. One aizstäj ieprieksminéto lietvärdu, tam ir 
daudzskaitla un piederlbas locijuma galotne: I have some pencils, the blue ones are the best. Some un tä 
saliktenus parasti lieto apgalvojuma teikumos, any un tä saliktenus — nolieguma un jautäjuma teikumos: 
someone is looking through the window. Is there anybody in the room? I do not see anybody there. Any un tä 
saliktenus var lietot apgalvojuma teikumos, ja tie nozime «jebkurs», «ikviens», «kurs katrs»: you may ask 
anybody about this. Any man will tell you the same. Some lieto arl ar vielas värdiem, nenorädot noteiktu 
daudzumu: won't you have some tea? Have some strong tea, you'11 feel better. Thanks, Ill have some. 

Noteiktie vietniekvärdi (Defining Pronouns). Anglu valodä ir sädi noteiktie vietniekvärdi: all, each, every, 
everybody, everyone, everything, both, either, other, another. Every var lietot vienlgi kä apzimetäju. Everybody, 
everyone var tikt lietoti arl piederlbas locijumä. Both lieto pirms artikula vai vietniekvärda: vini abi ir mehäniki 
— both of them are mechanics. Either lieto divejädä nozime: 1) «kä viens, tä otrs»; 2) «viens no abiem», piem.: 
abas sIs grämatas (t. i., kä viena, tä otra) ir labas — either of these books is good; jus varat nemt, kuru gribat (t. 
i., vienu no abäm) — you may take either. Other lietvärda nozime var lietot daudzskaitll un piederlbas locijumä. 
Kä apzimetäjs other nozime a) «otrs», b) «cits»: es veletos redzet otru istabu — I should like to see the other 
room; es veletos redzet citas (t. i., päréjäs) istabas — I should like to see the other rooms. Another lieto tikai 
vienskaitll, bet tam var hut arl624 

piederlbas locijuma forma. Another nozime 1) «cits», 2) «vel viens»: dodiet man citu skivi, sis nav tirs — give 
me another plate, this one is not clean; äboli bija labi, vins panema vel vienu — the äpples were good, he took 
another. 

Ir arl t. s. negative pronouns. No tiem minami no, none, nobody, no one, nothing, neither. No lieto tikai kä 
lietvärda apzimetäju: musu dzlvokll nav gäzes — there is no gas in our flat. 

Darbibas värdi (Verbs) 

Eai varetu locit darbibas värdu, jäzina darbibas värda tris pamatformas — nenoteiksme (Infinitive), vienkärsä 



pagatne (Past Indefinite) un pagatnes divdabis (Past Participle). 

Darbibas värdus var iedallt reguläros (kärtnos) un nereguläros (nekärtnos). Kärtnie darbibas värdi veido pagätni 
un pagatnes divdabi, pievienojot nenoteiksmei sufiksu -ed (-d), piem.: to live — lived, to dance — danced, to 
end — ended. 

Nekärtno darbibas värdu nereguläräs pamatformas ir dotas 5. pielikumä. 

Istenibas izteiksme (Indicative Mood) 

Istenibas izteiksmei ir cetras laiku grupas: 

1) nepabeigtie (vienkärsie) laiki — Indefinite Tenses, 

2) nepabeigtie (vienkärsie) ilgstosie laiki — Continuous Tenses, 

3) pabeigtie (saliktie) lai ki — Perfect Tenses, 

4) pabeigtie (saliktie) ilgstosie laiki — Perfect Continuous Tenses. Vienkärsie laiki. Present Indefinite veido no 
nenoteiksmes formas. Personu 

locijuma galotnu nav, iznemot vienskaitla 3. pers., kurai ir galotne -s (-es). Iznemumi ir darbibas värdi to be, to 
bave: 

I am, bave 

be 1 we 1 

sbe > is, bas you > are, bave 
it J tbey J 

Past Indefinite ir viena un tä pati forma visäm personäm vienskaitll un daudzskaitll, iznemot darbibas värdu to 
be: 

I was 

be 1 we 1 

sbe > was you > were 
it J tbey J 

Future Indefinite veido ar pallgdarbibas värdiem shall, will un lokämä darbibas värda nenoteiksmi (bez to). 
Pirmajai personal vienskaitll un daudzskaitll lieto shall, pärejäm personäm — will. 

Future in the Past veido ar pallgdarbibas värdiem should, would un lokämä darbibas värda nenoteiksmi (bez to). 
Pirmajai personal (vienskaitll un daudzskaitll) lieto should, pärejäm personäm — would.625 

Future in the Past lieto pallgteikumos vienkärsäs näkotnes vietä, ja galvenajä teikumä darbibas värds lietots 
pagätne: es zinäju, ka vins man atnesis grämatu — I knew that be would bring me the book. 

Ilgstosie laiki. Ilgstosie laiki apzime darbibu, kas norisinäs kädä noteiktä laika sprIdI tagadné, pagätne vai 
näkotne. To veido ar pallgdarbibas värda to be attiecigäs personas formäm un lokämä darbibas värda tagadnes 
divdabi. 

Saliktie laiki. Saliktos laikus veido ar pallgdarbibas värdu to bave un lokämä darbibas värda pagätnes divdabi. 
Loka tikai pallgdarbibas värdu. 

Saliktos ilgstosos laikus veido ar pallgdarbibas värdu to be tä saliktajäs formäs un lokämä darbibas värda 
tagadnes divdabi. 

Present Indefinite un Past Indefinite jautäjuma un nolieguma formas veido ar pallgdarbibas värda to do 
palldzibu. Galveno darbibas värdu neloka. Visos pärejos laikos un formäs jautäjumu un noliegumu veido bez to 



do. 


Nolieguma teikumos not novieto pöc pirmä pallgdarbibas värda. 

Pavéles izteiksme (Imperative Mood) 

Pavéles izteiksmes forma kä vienskaitll, tä daudzskaitll ir vienäda ar nenoteiksmi (bez to): lasi!, lasiet! — read! 
Paveli vai uzaicinäjumu pirmajai un tresajai personai izsaka ar let palldzibu: skriesim! — let us run!; lai vins 
näk! — let bim come! Noliedzoso paveli veido ar do (parasti salsinätä forma): neejiet! — don't go! 

Darbibas vardu kartas 

Darbibas värdus lieto darämä kärtä (Active Voice) un ciesamä kärtä (Passive Voice). Darbibas värda to write 
locisana parädita tabuläs. 

Apstäkla värdi (Adverbs) 

No Ipasibas värdiem var veidot apstäkla värdus ar -ly palldzibu, piem.: joyful — joyfully. 

Apstäkla värdu salldzinämäs pakäpes parasti veido ar more un most palldzibu, piem.: joyfully — more joyfully 

— most joyfully. 

Apstäkla värdu nereguläräs salldzinämäs pakäpes dotas 4. pielikumä. 

40 — 1462 626 
3. pielikums 

ANGLU LIETVARDI, KURIEM DAUDZSKAITEA EORMAS VEIDO NEREGUEARI 

abscissa — abscissae 

addendum — addenda 

alga — algae 

alumnus — alumni 

alveolus — alveoli 

analysis — analyses 

antenna — antennae 

antithesis — antitbeses 

apex — apexes, apices 

apbelion — apbelia 

apotheosis — apotheoses 

appendix — appendixes, appendices 

automaton — automata, automatons 

axis — axes 

bacillus — bacilli bacterium — bacteria basis — bases 

caecum — caeca calx — calxes, calces candelabrum — candelabra cbassis — chassis child — children cicatrix 

— cicatrices coccus — cocci codex — codexes, codices colossus — colossi corps — corps cortex — cortices 
coryphaeus — coryphi crisis — crises criterion — criteria curriculum — curricula 

datum — data deer — deer diagnosis — diagnoses directrix — directrices discus — disci 

echinus — echini ellipsis — ellipses emphasis — emphases 



epigonus — epigoni erratum — errata 
focus — foci foot — feet 

formula — formulas, formulae fulerum — fulera fungus — fungi, funguses 
ganglion — ganglia genius — geniuses, genii genus — genera 

gladiolus — gladioli, gladioluses gonococcus — gonococci goose — geese grouse — grouse 
helix — helices hydrolysis — hydrolises hypothesis — hypotheses 
iambus — iambuses, iambi index — indexes, indices 

lamina — laminae latifundium — latifundia libretto — libreti, librettos lira — lire, liras louse — lice 
man — men 

matrix — matrices, matrixes maximum — maxima memorandum — memoranda, memorandums 

metamorpbosis — metamorpboses metastasis — metastases metatbesis — metatbeses miasma — miasmata, 
miasmas minimum — minima modulus — moduli mouse — mice627 

nebula — nebulae neurosis — neuroses nidus — nidi, niduses nimbus — nimbi, nimbuses nodus — nodi 
nucleus — nuclei 

oasis — oases 

oesopbagus — oesopbagi, oesopbaguses ovum — ova ox — oxen 

palpus — palpi papyrus — papyri paralysis — paralyses parentbesis — parentheses patella — patellae pelvis — 
pelves 

penny — pennies; pence (vertTbas apzimesanai) perineum — perinea peripbrasis — peripbrases pbenomenon — 
phenomena placenta — placentae planetarium — planetariums, planetaria Plasmodium — Plasmodia podium — 
podia polypus — polypi, polypuses prognosis — prognoses proscenium — proscenia pupa — pupae 

radius — radii 

rhombus — rhombuses, rhombi salmon — salmon sanatorium — sanatoria sarcoma — sarcomata sareopbagus 
— sareopbagi 

scutum — scuta series — series sheep — sbeep 

soprano — sopranos, soprani 

species — species 

spectrum — spectra 

speculum — specula 

spermatozoon — spermatozoa 

sputum — sputa 

stadium — stadia, stadiums 

stigma — stigmas; (bazn., zool.) 

stigmata stimulus — stimuli stratum — strata streptococeus — streptococci swine — swine synopsis — 
synopses syntbesis — syntbeses 

talus — tali 

tempo — tempos, tempi 



tenaculum — tenacula 


terminus — terminuses, termini 

testatrix — testatrixes, testatrices 

thesis — theses 

tibia — tibiae 

tooth — teetb 

trout — trout 

tumulus — tumuli 

tympanum — tympanums, tympana 

vertebra — vertebrae vertex — vertices, vertexes vivarium — vivaria vortex — vortices, vortexes 
woman — women 
40* 628 

4. pielikums 

ANGLU iPASiBAS UN APSTAKLA VARDU NEREGULARAS SAEIDZINÄMAS PAKAPES 

? i 

Pamatpakäpe Päräkä pakäpe Vispäräkä pakäpe bad \ badly / worse worst far ( fartber | furtber (tiesä uti pärn. [ 
noz.) ( fartbest furtbest (tiesä un pärn. { noz.) good better best late (later (norädot laiku) (latter (norädot secTbu, 

•! (. vietu) [' latest (norädot laiku) last (norädot secibu, vietu ) little less least many \ much / more most near 
nearer -1 f nearest (norädot vietu) { next (norädot laiku) old | (older i elder (par gimenes lo- j [ cekli) ( oldest 
eldest (par gimenes lo-[ cekli) well better best 

i 629 

5. pielikums 

ANGEU DARBiBAS VARDU NEREGUEArAS PAMATEORMAS 

Infinitive Past Indefinite Past Participle abide abode; abided abode; abided arise arose arisen awake awoke 
awoke, awaked be was; (dsk.) were been bear bore borne (nests); born (piedzimis ) beat beat beaten become 
became become befall befell befallen- beget begot begotten begin began begun bebold bebeld bebeld bend bent 
bent bereave bereaved, bereft bereaved, bereft beseech besougbt besougbt beset beset beset bestrew bestrewed 
bestrewed, bestrewn bestride bestrode bestridden bet bet, betted bet, betted betake betook betaken bid bade, bid 
bidden, bid bide bode; bided bode; bided bind bound bound bite bit bitten, bit bleed bled bled blow blew blown 
break broke broken breed bred bred bring brought brougbt broadcast broadcast, broadcasted broadcast, 
broadcasted build built built burn burnt, burned burnt, burned burst burst burst buy bougbt bougbt can could — 
cast cast cast catch caught caught cbide cbid cbidden, cbid choose chose chosen cleave® (skelt) clove, cleft 
cloven, cleft cleaveb (palikt uzticigam) cleaved, clave cleaved cling clung clung clotbe clotbed; clad clotbed; clad 
come came come630 

cost cost cost 

creep crept crept 

crow crowed, crew crowed 

cut cut cut 

dare dared, durst dared 


deal dealt dealt 



dig dug dug 
do did done 
draw drew drawn 

dream dreamed, dreamt dreamed, dreamt 

drink drank drunk 

drive drove driven 

dwell dwelt dwelt 

eat ate eaten 

fall fell fallen 

feed fed fed 

feel felt felt 

fight fought fought 

find found found 

flee • fled fled 

fling flung flung 

fly flew flown 

forbear forbore forborne 

forbid forbade, forbad forbidden 

forecast forecast, forecasted forecast, forecasted 

forget forgot forgotten 

forgive forgave forgiven 

forsake forsook forsaken 

freeze froze frozen 

get got got, gotten 

gild gilded, gilt gilded, gilt 

gird girded, girt girded, girt 

give gave given 

go went gone 

grave graved graved, graven 
grind ground ground 
grow grew grown 

bang hung; (pakärties vai hung; (pakärties vai 
pakärt, kädu sodot) pakärt, kädu sodot) 
banged banged 
bave bad bad 


bear beard heard 



heave heaved, hove heaved, hove 

hew hewed hewed, hewn 

hide • hid hidden, hid 

hit hit hit 

hold held held 

hurt hurt hurt 

keep kept kept 

kneel knelt knelt 

knit knitted, knit knitted, knit 

know knew known 

lade laded laded, laden 

lay laid laid 

lead led led 

lean leaned, leant leaned, leant631 

leap leapt, leaped leapt, leaped learn learnt, learned learnt, learned leave left left lend lent lent let let let lie lay 
lain light lit, lighted lit, lighted lose lost lost make made made may might — mean meant meant meet met met 

mistake mistook mistaken mow mowed mowed, mown must-overcome overcame overcome overtake 

overtook overtaken partake partook partaken pay paid paid pen penned, pent penned, pent put put put quit 
quitted, quit quitted, quit read read read rend rent rent rid ridded, rid rid ride rode ridden ring rang rung rise rose 
risen rive rived riven run ran run saw sawed sawn, sawed say said said see saw seen seek sought sought sell sold 
sold send sent sent set set set sew sewed sewn, sewed shake shook shaken shall should — shave shaved shaved, 
shaven shear sheared shorn, sheared shed shed shed shine shone; (spodrinät apavus) shined shone; (spodrinät 
apavus) shined shoe shod shod shoot shot shot show showed shown, showed shred shredded, shred shredded, 
shred shrink shrank, shrunk shrunk, shrunken shrive shrived, shrove shrived, shriven shut shut shut sing sang 
sung sink sank sunk sit sat sat slay slew slain632 

sleep slept slept slide slid slid sling slung slung slink slunk slunk slit slit slit smell smelt, smelled smelt, smelled 
smite smote smitten sow sowed sown, sowed speak spoke spöken speed sped; (paätrinät) speeded sped; 
(paätrinät) speeded spell spelt, spelled spelt, spelled spend spent spent spill spilt, spilled spilt, spilled spin spun, 
span spun spit spat, spit spat, spit split split split spoil spoilt, spoiled spoilt, spoiled spread spread spread spring 
sprang, sprung sprung stand stood stood stave staved, stove staved, stove steal stole stolen stick stuck stuck sting 
stung stung stink stank, stunk stunk strew strewed strewn, strewed stride strode stridden strike struck struck 
string strung strung strive strove striven swear swore sworn sweep swept swept swell swelled swollen swim 
swam swum swing swung swung take took taken teach taught taught tear tore torn tell told told think thought 
thought thrive throve thriven throw threw thrown thrust thrust thrust tread trod trodden understand understood 
understood undertake undertook undertaken upset upset upset wake woke, waked waked, woken, woke wear 
wore worn weave wove woven weep wept wept will would — win won won work worked; wrought worked; 
wrought write wrote. written 633 

6. pielikums 

ANGLU PATSKANU, DIVSKANU UN LIDZSKANU LASISANAS LIKUMU PARSKATS 
A. PATSKANI Patskanu lasisana uzsvertäs zilhés 

9 9 

Patskana vieta Piemeri 1 2 



Patskanu alfabetiska lasisana 

Patskanis atrodas zilbes beigäs vai pirms cita patskana 

a = [ei]: (artikuls) a; baobab 

o = [au]: go, poetry 

u = [ju:]: dualism 

e=[i:]: be; neon 

i/y = [ai]: I, my; diamond 

Patskanim seko viens lldzskanis (iznemot r, w, x) + memais e vai beigu zilbe ar a, e, o, u, y (ja tiem neseko 
lldzskanis + memais e) 

a=[ei]: make; paper o = [9u]: home; pony u = [ju:]: use; duty e=[i:]: mete i/y=[ai]: time; type 

Patskanim seko viens lldzskanis (iznemot 1, r, w, x) + 1, r-(-memais e vai beigu zilbe ar a, e, o, u, y (ja tiem 
neseko lldzskanis + memais e) 

a = [ei]: able; aere; apron o = [au]: ogle; ogre; eobra e=[i:]: me tre 
i/y=[ai]: idle; cyele; fibre; hydra 

Patskanim seko viens lldzskanis (iznemot r, w, x)+e, I+patskanis 
a = [ei]: radiate; station o = [au]: sodium e=[i:]: medial 

Patskanim seko viens lldzskanis (iznemot r, w, xjsufikss -able[s], -ing[s], -is vai -ive[s] 

a = [ei]: eapable; making; basis; native o = [au]: notable; groping; motive e=[i:]: eompleting; tbesis i/y = [ai]: 
deeisive634 

Patskanu Isa lasisana 

Patskanim seko 1) lldzskanis (iznemot r) vai 2) lldzskanis (iznemot r) -i- lldzskanis 

a=[ae]: ean; plank o = [a]: not; follow u=[a]: but; eult e=[e]: let; desk i/y=[i]i sit; milk; nymph 

Patskanu garä lasisana 

Patskanim seko 1) r vai 2) r-i-lldz-skanis 

Patskanim seko 1) beigu -rrl>], -rrh[s] vai 2) beigu -rr-i-sufikss -ed, -er[s], -est vai -mg[s] 

a = [a:J: ear; eard o = [o:]: abhor; form u=[a:]: fur; burn e = [a:]: her; herd I/y=[a:]: fir; myrtle a = [a:]: eatarrh; 
barred o = [o:]: abhorred u=[a:]: burr; oeeurring e=[a:]: err; referred i/y=[a:]: whirr; stirring 

Divskani un trijskani lasisana 

Patskanim seko r-i-patskanis a=[ea]: eare; vary 

u = [jua]: pure; furious e=[ia]: here; zero i/y=[aia]: fire; tyre Bet: o = [d:]: more; glory 
Atseviski gadljumi uzsverto patskanu lasisana a 

1) Id, Ik, It prieksä, täpat arl beigu -//[s] un -11-i-ed, -er[s], -est, -ing[s] prieksä a lasäms kä [o:] (nevis [ae]!): bald 
[bo:ld], fall [foil], tallest ftoilist]. 

2) Savienojumos qua, wa, wha a lasäms kä [o:] (nevis [a:]!), ja tam seko T, r-i-lldzskanis, -rr[s], -rrh[s] un rr-i-ed, - 
er[s], -est vai -ing[s]: quarter ['kwoita], war [wo:]. 

3) Savienojumos qua, wa, wha a lasäms kä [o] (nevis [as]!), ja tam seko lldzskanis (iznemot r) vai lldzskanis 
(iznemot r) -i- lldzskanis: quality ['kwoliti], what [wot]. 



4) Daudzos vardos ff, ft, nce, ph, sk, sp, ss, st, th prieksa a lasams ka [a:J: staff [sta:f], after ['aifta], dance [dams], 
ask [a:sk], grasp [gra:sp], pass [pa:s], past [pa:st], path [pa:0]. 

o 

1) Id, Ik, It, st prieksa, kä arl beigu -//[s] un -11+ed, -er[s], -est vai -ing[s] prieksä o lasäms kä [au]: bold [bauld], 
most [maust], post [paust], roll [raul], stroller ['straula]. 

2) Savienojumä wor-i-lldzskanis o lasäms kä [a:] (nevis [a:]!): work [wa:k], world [wa:ld].635 
u' 

Péc cb, /, 1, r, rh, sh, y patskanis u lasäms kä [u:] (nevis [ju:]!), ja tas atrodas värda beigäs vai ja tam seko 1) 
patskanis, 2) viens lldzskanis (iznemot r, w, x) -i-patskanis, 3) viens lldzskanis (iznemot 1, r, w, x)-i-l, r-i-pats'kanis: 
gnu [nu:], junior ['d3u:nja]. 

Pec £h, j, 1, r, rb, sh, y patskanis u lasäms kä [ua], ja tam seko r-i-patskanis: jury ['d3uari], rural ['ruaralj. 
i 

1) gh prieksä i lasäms kä [ai] (nevis [i]!): high [hai], fighter [Taita]. 

2) Beigu -/d[s], -nd[s] prieksä, täpat kä Id, nd-i-ed, -er[s], -est, -mg[s] prieksä i lasams kä [ai] (nevis [i]!): mild 
[maild], mind [maind], minded fmaindid], milder ['mailda], winding ['waindig]. 

y 

Värda säkumä patskana prieksä y lasäms kä [j]: yard [ja:d], yes [jes]. 

Patskanu lasisana neuzsvertäs zilbés 

Neuzsvertäs zilbés patskanus a, o, u parasti lasa kä [a], piem., canal [ka'nael], colony ['kolani], faculty [Taekalti], 
bet patskanus e, i, y — kä [i]: poet ['pauit], taxi ['tasksi], city ['siti]. 

Atseviski gadljumi neuzsvérto patskanu lasisanä a 

Viena lldzskana-i-beigu -e[s] prieksä (izskanäs -ace[s], -ag^s], -ate[s] neuzsvértais a parasti lasäms kä [i]: palace 
fpaelis], language ['laengwid3], candidate ['kaendidit]. 

u 

1) Ja neuzsvértam patskanim u seko patskanis vai viens lldzskanis-i-patskanis, tad u lasäms kä [ju]: regular 
['regjula], occupation [,okju'peiJan], 

Beigu zilbé mémä e prieksä (t. i., savienojumä -ue) neuzsvértä u izruna tuvojas [ju:]: continue [kan'tinju(:)]. 

2) Péc ch, j, 1, r, rh, sh, y neuzsvértais patskanis u lasäms kä [u], ja tam seko patskanis vai viens 
lldzskanis-i-patskanis: prejudice ['pred3udis]. 

3) Sufiksä -ful[s] neuzsvértais u parasti lasäms kä [u]: handful ['handfulj. 
e 

Ja neuzsvértajam e seko r vai (värda vidu) 1, m, n-i-Udzskanis, kä ari tad, kad neuzsvértais e atrodas varda beigäs 
aiz patskana, w vai r (savienojumos -el\s\, -em[s], -en[s]), neuzsvértais e parasti lasäms kä [a]: better ['beta], 
generally ['dsenarali], vowel ['vaual].636 

Mémais e 

e nav lasäms: 

1) värda beigäs, ja värdä ir vismaz vél viens patskanis: make [meik], lie [lai]; 

2) pirms beigu -d, ja varda ir vismaz vél viens patskanis: baked [beikt], cared [kead]. 



Izskanäs -ded, -ted e ir lasäms: decided [di'saidid], invited [inVaitid]; 

3) beigu -s vai -s prieksä, ja värda ir vél vismaz viens patskanis: lies [laiz], stones [staunz], wife's [waifs]. 

Izskanäs -ces, -ges, -jes, -ses, -shes, -xes, -es (täpat ari izskanäs -ce's, -che's utt.) e ir lasäms: faces ['feisiz], boxes 
['boksiz], prinee's ['prinsizj. 

SS prieksä e vienmer lasäms: goodness ['gudnisj. 

j»y 

r prieksä (iznemot tos gadljumus, kad i, y atrodas värda säkumä) i un y parasti lasämi kä [a]: admiral ['aedmaral], 
satyr ['saetal. 

B. LiDZSKANI, TO SAVIENOJUMI AR CITIEM EIDZSKANIEM UN AR PATSKANIEM 

Eldzskanu lasisana seviskas grutibas nerada, täpee seit apskatiti galvenokärt tie gadljumi, kas lasot rada zinämas 
grutibas. 

b nav lasäms värda beigäs burtkopä -mb[s] un -mb-i-ed: bomb [bom], bombed [bomd]; 

c (I), cc (I)=[k] a, o, u un lldzskana prieksä, kä arl värda beigäs: cat [kast], cot [kot], cubic ['kju:bik], frantic 
ffraentik], account [a'kaunt]; 

c (II) = [s] ae, e, i, y prieksä: Caesar ['si:za], centre ['senta], ice [ais], icy ['aisi]; 

cc (II)=[ks] ae, e, i, y prieksä: accent ['aeksant], accident ['asksidant]; ch (I) =[tf]: cburcb [tjaitj]; 

ch (II)=[k] a) lldzskana prieksä: cbronicle ['kronikl]; b) aiz s: school [skuil]; ci = [J] värda vidu pirms neuzsvertä 
patskana (iznemot mémo e): social ['saujai]; 

ek = [k]: back [bask]; 

cqu = [kw]: acquire [a'kwaial. 

d (I), dd = [d]: dad [dad], rudder ['rAdaJ; 

d (II)=[t] sufiksa -ed (ar memo e) aiz c, cb, f, k, p, pb, s ( = [s]), sh, ss, x (t. i., aiz nebalsigäm skanäm): looked 
[lukt], vexed [vekst]; dg = [d3] e, i, y prieksä: edge [ed3], bridge [brid3]. 

g °< 11 lldzskanu prieksä, kä arl värda beigäs: gap [gasp], 

ago [a'gau], big [big], ari bigger ['biga]; 

g (II) = [d3] e, i, y prieksä: gem [d3em], giant ['d3aiant], gyps[um] ['d3ip(sam)]. Bet: get [get], girl [ga:l] u. c. 
g (III) netiek lasits burtu sakopojumä gn- värda säkumä: gnat [naet], gnu [nu:]; 

geon, gion = [d3an] neuzsvertä stävoklT: surgeon ['sa:d3an], region ['ri:d3an]; geous, gious = [d3as] värda 
neuzsvertä beigu zilbe: outrageous [aut'reid3as], contagious [kan'teid39s]; 

gb (I)=[g] värda säkumä: gbetto [rgetau]; 

gb (II) värda vidu pirms t un värda beigäs nav lasäms: eight [eit], bigh Tbai];637 

gu = [g] värda säkumä patskana prieksä: guard [ga:d], guest [gest], b nav lasäms aiz x: exbaust [ig'zo:st]. 

Piezime. Par h lasisanu savienojumos cb, gb, pb, rb, rrb, sh, tch, th, wh sk. attiecigos savienojumus sajä nodalä. 

k nav lasäms savienojumä kn- värda säkumä: know [nau]. 1 nav lasäms savienojumos alk, olk: talk [to:k], yolk 
[jauk]. n (I) nav lasäms burtkopä -mn[s] värda beigäs un savienojumä -mn-i-ed: autumn ['aitam], condemned 
[kan'demd]; 

n (II)=[r)] k, q, X un c ( = [k]) prieksä (iznemot prefiksus con-, en-, in-, un-): ink [ink], uncle ['Anklj. Bet: unkind 
[An'kaind]; 



n& (I) = [rjg] parasti skanu [1], [r], [w] prieksa: single ['siggl], English ['inglij], hungry ['hAngri], language 
[laeggwids], ari finger [Tingo]; 

ng (II)=[r)] värda beigäs, savienojumos -ngs, -ngth un pirms sufiksa -ed: long [bn], strengtb [stregO], belonged 
[bi'bgd]; 

nge[s] = [nd3(iz)] värda beigäs: singe [sind3], binges ['bino^iz]; 

ngn = [ngw] patskana prieksä: language ['laer)gwid3]; 

ngue[s] = [rj(z)] värda beigäs: tongue [tArj]. 

pb = [fj: photo [Tautau], 

qu = [kw]: quick [kwik]; 

qu = [k] memä e prieksä: mosque [mosk]. 

r, rr, rb, rrh (I) — [r] tikai pirms izrunäjama patskana: red [red], arrow ['aerau], rbyme [raimj, Pyrrbic ['pirikj; r, 
rr, rb, rrh (II) nav lasämi 

1) värda beigäs: car [ka:], catarrh [ko'ta:]; 

2) pirms lldzskaniem: port [po:t]; 

3) pirms mémä e (konkréti pirms sufiksiem -e, -ed, -es): referred [ri'faid]; r = [o] starp lldzskani un memo e: acre 
['eika], centre ['senta]. 

s (I) =[s]: speak [spi:k], basis fbeisis]; 

s (II)=[s], starp citu, lietvärdu daudzskaitla galotne -5, -es, piederlbas locijumä ar 's un Present Indefinite 
vienskaitla 3. personas galotne -s, -es, ja minetie sufiksi atrodas aiz nebalsigäm skanäm (rakstibä aiz c, ch ( = 
[k]), f[e], k[e], kh[e], p[e], que, t[e], th), iznemot snäcosäs un svelpjosäs skanas: cats [kästs], wife's [waifs], 
mosques [mosks]; 

s (III)=[z] 1) starp patskani un beigu -e, -ed, -er[s], -es, -ing[s]: rise [raiz], houses ['hauziz]; 2) burtkopä -sm[s] 
värda beigäs: sophism ['sofizam]; 3) lietvärdu daudzskaitla galotne -5, -es, piederlbas locijumä ar 's un Present 
Indefinite vienskaitla 3. personas galotne -s, -es, ja minétäs galotnes atrodas aiz balsigäm skanäm, aiz visäm 
svelpjosäm un snäcosäm skanäm un aiz patskaniem: cabs [kaebz], sees [si:z], dishes ['dijiz], horses fhoisiz]; 

s (IV) =[iz] piederlbas locijumä galotne 's aiz ch ( = [(/]), s, sh, x, z: fish's [Tij-iz]; 

sh=[J]: short [Jo:t]; 

sion (I)=[3an] neuzsverta stävokli aiz patskana: vision ['vi3an]; sion (II)=[jan] neuzsvertä stävokll aiz lldzskana: 
tension ['tenjanj; ss = [s]: dressing ['dresinj; 

ssion = [|an] neuzsvertä stävo kl l: session ['sejanj; 

sur (I)=[33(r)] neuzsvertä stävokll starp patskaniem: measure ['me3a], usurer [ju^aro]; 

sur (II) =[Ja(r)] neuzsvertä stävokll starp lldzskani un patskani: censure ['senjo], censurable ['senjarabl]; 

ssur=[j9(r)] neuzsvertä stävokll patskana prieksä: pressure fprejo]. tch = [tj]: catch [kaetj]; th (I) =[6]: thin [Gin]; 

th (II) =[5] starp patskani un -e, -ed, -er[s], -es, -ing-[s], kä arl vietniekvärdos: seethe [si:5], breathing ['briiSin], 
they [cei];638 

ti = [fl värda vidu neuzsvertä patskana (iznemot memo e) prieksä, bet ne pec s: partial ['paijai]. Bet: counties 
['kauntizj, celestial [si'lestjal]; -tion = [jan] neuzsvertä stävokll: dictation [dik'teijan]; 

-ture=[tja(r)] vai [tjua(r)] neuzsvertä stävokll patskana prieksä: feature ['fi:tja], caricature [.kaerika'tjuo]. 

w nav lasäms savienojumä wr- värda säkumä: write [rait]; wh=[w]: when [wen]. 



Piezime. Par patstavigajiem patskanu savienojumiem ar w sk. nodaja «Patskanu savienojumi ar citiem 
patskaniem vai ar w». x (I) =[ks]: box [boks]; 

X (II) =[grz], ja tam seko uzsverts patskanis vai memais h+uzsverts patskanis: exert [ig'za:t], exbaust [ig'zoist]; 
xc = [ks] e, i, y prieksä: except [ik'sept]; -xion = [klan] neuzsvertä stävokll: complexion [kam'plekjan]; -xious 
[kJas] neuzsvertä stävokll: anxious ['aeg&Josj. 
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